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कुरान मजीद के पढ़ने वालों के लिये द्दिदायत- 


(१) बेहतर यह है कि क़िबला रु हो कर वा तहारत निहायत 
झदबसे किसी पाकीजा मक़ाम में वंठकर कुराने मजीद पढ़ा जागे, 
सब से बेहतर इस काम के लिए मप्तजिद है।जो लोग हर वक्त 
या अवसर ओोक़ात इस की दलावत में मशगूल रहना चाहें उनके 
लिये हर हाल में कुर।ने मजीद पढ़ना बेहतर है, लेटे हों या बेठे, 
बावुजू हों या बेवुजू अलबत्ता जनाबत की हालत में तलावत 
जायज नहीं । 

(२) कुरान मजोद की तजावत के लिये एक खास वक्त 
मुकरंर कर लेना भी दुरुस्त है। श्रक्सर साहव फ़जर को नमाज 
के बाद कुरान मजीद पढ़ा करते थे, वक्त मुक़रंर कर लेने में 
नाग्रा भी नहीं होती, मसऊन है कि पढ़ने वाला “भ्रऊज़ू बिल्लाह 
मिन्‍्नुल शैतान दिर रहीम भ्रौर विस्मिल्लाह हिर रहमान हिर 
रहोम” पढ़ ले श्रौर श्रगर पढ़ने के दर्भियान में कोई दुनियावी 
काम करे तो उसके बाद फिर उसका एशआदा कर ले- 

(३) कुरान मजीद की तलावत मुसहफ़ में देखकर ज्यादा 
सवाब रखती है ब निस्ब॒त जबानी पढ़ने के, इस लिये कि वहाँ 
दो इबादतें होती हैं एक तलावत दूसरे मुसहफ़ दारीफ़ की 
ज़्यारत- 

(४) कुरान पढ़ने की हालत में कोई कलाम करना श्रौर 
किसी ऐसे काम में मसझरुफ़ होना जो दिल को दूसरी तरफ़ 
मुतवज्जोह करे मकरुह है, कुर।न पढ़ते वक्त हमा तन उसो तरफ़ 


( ख ) 


तवज्जोह रह, न यह कि जबान से भ्रलफ़ाज़ जारी हों झौर दिल 
में इधर-उघर के ख्यालात हों-- 


(५) कुरान शरीफ़ की हर सूरत के शुरू बिस्मिल्लाह कह 
लेना मुस्तह॒ब है । 


(६) बेहतर यह है कि कुरान मजीद की सुरतों को उसी 
तर्तीब से पढे जिस तर्तीब से मुसहफ़े शरीफ़ में लिखी हैं । 
(७) जो शख्स क़रान मजीद के मानी समझ सकता हो, 
उसको कुरान मजीद पढ़ते वक्त उस के मानी पर ग्रौर करना 
और हर म्ज़मून के मवाफ़िक़ श्रपने में उसका श्रसर ज़ाहिर करना 
मसनून है, मसलन जब कोई ऐसी भ्रायत पढ़ी जिस में प्रल्लाह 
पाक की रेहमत का जिक्र हो तो तलबे रहमत करे भोर ध्ज्ञाब 
का ज़िक्र हो तो पनाह माँगे, कोई जवाब तलब मज़मून हो तो 


जवाव दे मसलन हज़रत नबो करीम सल्हे प्रल्लाह पझलेहा 
व सलप-- 


(८) कुरान मजीद पढ़ने की हालत में रोना मुस्तहब है, 
अगर रोना न॒अ्राये तो श्रपनी संगदिली पर रज्जो भ्रफ़्सोस 
कि । 


(६) हर सूरत के खत्म होने के बाद झल्लाह प्रकबर कहना 
मुस्तह॒ढ है, कुरान मजीद खत्म होने के वाद दुभा माँगना 


मुस्तहव है, इस वजहे से कि आहज़रत से मरवो है हर खत्म के 
बाद दुग्ाक़बूल होतो है । 


(१०) कुरान मजीद खत्म करते वक्त सूर-हे-इख्लास को 
तोन मरतंवा मुकरंर करना भुत,खिरान के नज्दांक बेहतर है, 
बशर्तें कि कुरान खारिज नमाज़ मं पढ़ा जाये-- 


( ग।! 


(११) जब कुरान मजीद एक मतंबा खत्म कर चुके तो 
मसनून है कि फ़ौरन दूसरा शुरु कर दे । 


(१२) जहाँ कुरान मजीद वगैरा पढ़ा जाता हो वहाँ सब 
लोगों को चाहिए कि हमातन उसी तरफ़ मुतवज्जाह रहें । 
किसी दूसरे काम में, जो सुनने में हारिज हो, मशग्रूल न हों, 
इसलिए कि कुरान . मजीद का सुनना ज़रुरी है, हाँ अगर 
हाजिरीन को कोई ज़रुरी काम हो जिसकी वजह से उसको 
तरफ मुतबज्जोह न हो सकें तो पढ़ने वाले को चाहिये कि 
आ्राहिसता भ्रावाज से पढ़े और अश्रगर ऐसी हालत्त में बुलन्द 
आवाज से पढ़ेगा तो गुनाह उस पर होगा -- 


(१३) अभ्रगर कौई लड़का कुरान मजीद बुलन्द आवाज़ से 
वंढ़ रहा हो श्र लोग श्रपने जरुरी कामों में मशगूल हों तो 
कुछ मुजायक़ा नहीं, इसलिये कि हरज दारीयत से उठा दिया 
गया है ओर लड़का आहिस्ता ग्रावाज़ से पढ़े तो आदतन 
याद -नहीं रहता । 

(१४) सुनने वाले को तमाम अमर की रियायत करनी 
वाहिये जो ऊपर मज़क्ूर हुई सिवाये अ्रऊज़ू बिल्लाह और 
बिस्मिल्लाह के श्रौर हालते जनाबत में भी कुरान का धुनना 
जायज है-- 

(१५) कुरान मजीद की सूरतों या आयतों का मसजिद या 
मकान की दीबार पर लिखना मकरुह है। 

(१६) कराने मजीद का तजु मा भ्रगर किसी और जबान 
में हो तो सही यह है कि उस का भी वही हुक्म है जो कुरान 
मजीद का है-- 

(१७) किसी दस्तरख्वान या चादर बग्रेरा पर कुरान की 


( थ ।) 


प्रायत या खूदा का नाम लिखकर उसका इस्तेमाल मकदह्‌ है 
अलवत्ता किसी परदे पर लिखकर जीनत के लिये लटकाना 
जायज़ है-- 

(१८) ऐसे रुपये का जिस पर खुदा का नाम लिखा हो 
पिघलाना मकरुह है भ्रलबत्ता ग्रगर टूट जाये तो जायज है, 
क्योंकि उस सूरत में हफ मुतफ़ीरंक़ हो, जायेंगे-- 

(१६) किसी ऐसे काग्ज़ में जिसमें कुरान की ग्रायत या 
खुदा का नाम लिखा हो, चीज़ का लपेटना जायज्ञ नहीं- 

- (२०) खुदा के नाम का धूक से मिटाना मकरुह है, भलबत्ता 
चाटना बज़ाहिर जायज़ मालूम होता है । 

(२१) किसी कागज़ का जिस में कुरान की श्रायत होया 
तावीज़ का जिसमें ्रायते क़ुरानीया खुदा का नाम हो भौर 
रलपेट कर किसी कपड़े में बाँधा हुआ हो, पाखाने में ले जाना 
मकरुह नहीं- 

(२२) कुरान का सर के नोचे रखना मकरुह है अलबत्ता 
प्रगर किसी जगह चोरी की हिफ़ाज़त के लिये करे. तो 
मकरुह नहीं । 


सरहे ७. कन-. 
+  सूरहे फातेहा 
सूर-ऐ फ़ातेद्दा मक्‍्की दे 
(इसमें ७ श्रापतें और १ रुकू है) 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम 
करने वाला है । सब तारीफ़ खुदा ही को सज़ावार है जो तममा 
मखलूक़ात का परवरदिगार हैं (१) बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। (२) इन्साफ के दिन का हाकिम (३) ए पर्वेर- 
दिगार हम तेरी ही इबादत करते हैं और तुझी से मदद माँगते हैं 
(४) हम को सीधे रास्ते चला (५) उन लोगों के रस्ते जिन पर 
तू भ्रपना फ़लल व करम करता रहा है (६) न उनके जिन पर 
गुस्से होता रहा श्रौर न गुमराहों के (७)- रुक (१) 

/. + सूरहे फ़ातेहा के फ़ाईल:--छुरान में सबसे ज्यादा बढ़ाई 
इसी सूरत की है क्योंकि यह कुल कुरान का लुब्बे लुबाब है यानी जो 
पहकाम कुल कुरान में मौजूद हैं. उन सबका जिक्र इसमें भाता है खुदा 
मे इसमें बताया है कि तुम ऐसी दुप्ता माँगो, नमाज की हर रकप्नत में 
इसका पढ़ना बाशिव है स्गर कोई तन्‍्हा नमाज पढ़ता हो तो उसको 
इसका पढ़ना मय किसी दूसरी सूरत या चन्द भायतों के खुद लाजिम है 


पगर इमाम मोजूद हो तो उसका पढ़ना सारे मफतदियों की तरफ़ से 
काफ़ी है 





प॒ प्रथम पारा सूरहे जकर 


सूर-ऐ बकरा मदनीं हे---पहला पारा 


(इसमें २८६ आयतें भ्रौर ४० रुकू हैं) 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान, निहायत 
रहम वाला है अलिफ़, लाम, मीम (१) यह किताब (कुरान 
मजीद) इसमें कुछ शक नहीं (कि कल।मे खुदा है) (खुदा से) 
डरने धालों की रेहनुमा है (२) जो ग़ैव पर ईमान लाते और 


प्रादाव के साथ नमाज़ पढ़ते हैं प्रौर जो कुछ हमने उनको अ्रता 
फ़रमाया है उसमें से ख्॑ करते हैं (३) श्रोर जो किताब (ऐ 








» सूरहे बक़र:--भल्लाह तप्रांला ने किताब के छक़ को दूर 
करने के लिये मोमिनों की तारीफ भ्रौर काफ़िरों की बुराई में यह भायतें 
भेजी हैं--सूरहे जअकर पग्रौर श्राल उमरान दोनों ही पूरते भरने पढ़ने 
वाले पर क़यामत क दिन साया करेंगी श्रौर उसकी तरफ़्से खुदा तभ्ाला 
से भगड़ेगी जनाबे रसूल फ़रमायां करते थे कि सूरहे बक़र पढ़ा करो 
क्योंकि इसका सौशना मूजिबे बरकत है भ्रौर छोड़ना बाइसे हसरत-- 
जिस क़दर एहकराम इस सूरत में दज्ज हैं इतने और किसी सूरत में 
नहीं हैं 

-- अलिफ़-लाम-मी म-- 

यह हरुफ़ मक़तभात हैं ध्रोर भ्सरारे वही में से हैं किसी मसलहत 
से खुदा ने इनक मानी बन्दों पर ज़ाहिर नहीं फ़रमाये सल्‍ले भल्लाह 
झलेहा व आलेहा व सलम ने इतना फ़रमाया कि मैं नहीं कहता कि भ्रलम 
एक हफ़ है बल्कि यह तीन हफ़ हैं हर हर्फ पर दस नेकी हैं-- 

# आयत (३) ग़ ब.--वह चीज़ जो प्राँखों से पोशीदा हो यहाँ 
मुराद उन चीज़ों से हें जिनकी खबर रसूले खुदा ने दी थी जैसे पुले 
सुरात तराजुए भामाल, बहिएत, दोजख भ्रादि . 


सुरहे बकर प्रथम पारा € 


मोहम्मद) तुम पर नाज़िल हुई और जो किताबें तुम से पहले 
“वैग़म्बरों पर) नाज़िल हुई सव पर ईमान लाते और भाखिरत 
का यकीन रखते हैं (४) यही लोग अपने परवरदिगार (की तरफ़) 
से हिदायत पर हैं और यह नजात पाने वाले हैं (५) जो लोग 
काफ़िर हैं उन्हें तुम नसीहत करो या न करो, उनके लिये बरा- 
बर है वह ईमान नहीं लाने के (६) खुदा ने उनके दिलों और 
कानों पर मोहर लगा रक्‍्खी है श्रौर उनकी श्राँखों पर पर्दा 


(पड़ा हुआ) है और उनके लिये बड़ा श्रज़ाब (तंयार) है (७) 
झ्रौर बाज़ लोग ऐसे हैं जो कहते हैं कि हम खुदा १२ और रोजे 
श्राखिरत पर ईमान रखते हैं हालाँकि वह ईमान नहीं रखते 
(८) यह (अपने पिन्दार में) खुदा को और मोमिनों को चकमा 
देते हैं मगर (हक़ीक़त में) श्रपने सिवा किसी को चकमा नहीं देते 
प्रौर इससे) बे ख़बर हैं (६) उनके दिलों में कुफ़ का मरज़ था 
खुदा ने उनका मरज़ और ज़्यादा कर दिया श्रोर उनके भूठ 
बोलने के सबब उनको दुख देने वाला अज्ञाब होगा (१०) और 
जब उनसे कहा जाता है कि ज़मीन में फ़िसाद न डालो तो कहते 
हैं कि हम तो इस्लाह करने वाले हैं (११) देखो यह बिला शुबा 
मुफ़सिद हैं लेकिन ख़बर नहीं रखते (१२) और जब उनसे कहा 
जाता है कि जिस तरह श्रौर लोग ईमान लायें तुम भी ईमान ले 
श्राओ्नो तो कहते हैं, भला, जिस तरह बेवक्कुफ ईमान ले श्राये हैं 
उसी तरह हम भी ईमान ले शआरायें ? सुन लो कि यही बेवक्कुफ हैं 
लेकिन नहीं जानते (१३) श्रौर यह लोग जब मोमिनों से मिलते 
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हैं तो कहते हैं कि हम ईमान ले आये हैं श्रौर जब अपने शैतानों 
में जाते हैं तो (उनसे। कहते हैं हम तुम्हारे साथ हैं प्ौर हम 
( पैरवाने मोहम्मद से ) तो हंसी किया करते हैं (१४) उन 
(मुताफ़िकों) से खुदा हसी करता है और उन्हें मोहलत दिए 
जाता है कि शरारत और सरकशी में पड़े बहक रहे हैं (१५) यह 
वह लोग हैं जिन्होंने हिदायत छोडकर गुम राही रारीदी तो न तो 
उनकी तिजारत ही ने कुछ नफ़ा दिया और न हिंदायतयाब ही 
हुए (१६) उनकी मिसाल उस शख्सकी सी है जिसने ( दावे तारीक 
में) श्राग जलाई जब भ्राग ने उसके इर्द गिदें की चोजें रोशन 
कीं तो ख॒दा ने उन लोगों की रोशनी ज़ाइल कर दी और उनको 
प्रन्धेरों में छोड दिया कि कुछ नहीं देखते (१७) यह बहरे हैं 
गृ गे हैं अ्रन्धे हैं कि (किरी तरह रास्ते की तरफ़) लौट ही नहीं 
सकते (१८) या उनकी मिसाल मेंह को सी है कि प्रासमान से 
बरस रहा हो श्रौर उसमें प्रन्धेरे पर भन्धेरा (छा रहा) हो भौर 
(बादल) गरज (रहा) हो और बिजली (कून्द रही) हो तो यह्‌ 
कड़क से (डर कर) मौत के खोफ़ से कानों में उंगलियाँ दे लें 
प्रौर खुदा काफ़िरों को (हर तरफ़ से) घेरे हुए है (१६) क़रीब 








श्रायत १६:-भ्रल्लाह तभाला ने इस सूरतमें तीन किस्म के सोर्गो 

का भ्रहवाल फ़रमाया पहले मोमिन, दूसरे काफ़िर, तीसरे मुनाफ़िक जो 

देखने में मुसलमान हैं मगर दिल उनका एक तरफ़ नहीं--जिस तरह 

बिजली की चमक से एक तरह की रोशनी पेदा होकर भम्पेरे में रास्ता 

नजर भा जाता है भोर बादलों की कड़क से दिल दहल जाता है उसी 

तरह काफ़िर भ्रौर मुनाफ़िक जब जन्नत झोर फतेह झोर ख्नीमत का 

हाल सुनते हैं तो इस दीन की तरफ़ ढल जाते हैं भौर प्रजाबे दोडइलख 
और सख्सी जहाद' का हाल सुनकर फिर बिदक जाते हैं--- 
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है कि बिजली (की चमफ) उसकी श्राँखों ( की बसीरन को) 
उचक ले जाये जब बिजली (चमकती और) उन पर रोशनी 
डालती है तो उसमें चल पड़ते हैं प्रौर जब अन्घेरा हो जाता है 
तो खड़े के खड़े रह जाते हैं ग्रौर श्रगर खुदा चाहता तो उनके 
कानों की ( सुनवाई ) भौर श्राँखों की (बीनाई दोनों ) को 
क्षाईल कर देता बिला छुबा खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है। 
(२०) रुकू (२) 

लोगो ! भ्रपने परवरदिगार की इबादत करो जिसने तुमको 
और तुमसे पहले लोगों को पैदा किया ताकि तुम उसके भ्रज्ञाब 
से) बचो (२१) जिसने तुम्हारे लिये ज़मीन को बिछोना श्रौर 
झास्मान को छत बनाया श्रौर भ्रास्मान से मेंह्‌ बरसा कर तुम्हारे 
खाने के लिये श्रन्वा व श्रक्ताम के मेवे पैदा किये पस किसी को 
खुदा का हमसर न बनाझ्नरों भौर तुम जानते तो हो (२२) भ्रौर 
ग्रगर तुमको इस (किताब) में जो हमने श्रपने वन्दे (मोहम्मदे 
प्ररबी) पर नाज़िल फ़रभाई है कुछ शक हो तो इसी तरह की 
एक सूरत तुम भी बना लाझो भौर खुदा के सिवा जो तुम्हारे 
मददगार हों उनको भी बुला लो भगर तुम सच्चे हो (२३) 
सेकिन ग्रगर तुम (ऐसा) न कर सको और हरगिज्ञ नहीं कर 
सकोगे तो उस आग से डरो जिसका ईन्धन और पत्थर होंगे 
(श्रौर जो) क़ाफ़िरों के लिये तैयार की गई है (२४) श्रौर जो 
लोग ईमान लायें श्रोर नेक श्रमल करते रहे उनको खुशखबरी 
सुनाश्रों कि उनके लिये (नैयमत के) वाग़ हैं जिनके नीचे नहरें 
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_(र२हअ |  ख ०2_ख_ऑ_[__ नऊऊोस्ैििेिि पर 
बह रही हैं जब उम्हें उनमें से किसी किसम का मेवा खाने को 
दिया जायगा तो कहेंगे यह तो वहो है जो हम को पहले दिया 
गया था और उनको एक दूसरे के हमदकल मेवे दिये जायेंगे भ्रोर 
वहाँ उनके लिये पाक बीवियाँ होंगी और वह इन (बहिदतों) में 
हमेशा रहेंगी (२५) खुदा इस बातसे आर नहीं करता कि मच्छर 
या उससे बरढ़कर किसी चीज़ मसलन मकक्‍्खी मकड़ी (व्गरा) की 
भिसाल बयान फुरमाये जो मोमिन हैं वह्‌ यक़ीन करते हैं कि वह्‌ 
उनके परबरदिगार की तरफ से सच है और जो काफ़िर हैं वह्‌ 
कहते हैं कि इस मिसाल से खुदा की मुराद ही क्‍या है ? इससे 
(खुदा) बहुतों को गुमराह करता है और बहुतों को हिदायत 
वरूशता है ग्रोर गुमराह भी करता है तो ना फ़रमानों ही को 
(२६) जो खुदा के इक़रार को मज़बूत करने के वाद तोड़ देते हैं 
और जिस चीज़ (यानी रिशतऐ क़राबत) के जोड़े रखने का 
खुदा ने हुक्म दिया है उसको फ़ना किये डालते हैं और ज़मीन में 
खराबी करते हैं यही लोग नुकसान उठाने वाले हैं (२७) काफ़िरो 

तुम खुदा से क्‍यों कर मुन्किर हो सकते हो जिस हाल में कि 
तुम बेजान थे तो उसने तुमको जान बख्शी फिर वही तुमको 
मारता है फिर वही तुमको जिन्दा करेगा फिर उसीकी तरफ़ लौट 
कर जाझ्रोगे (२८) वहो तो हे जिसने सब चीज़ें जो ज़मीन में हैं 


आयत २५:--बहिएत-बहिएतें सात हैं जिनके नाम यह हैं 
(१) जन्नतुल फ़िर्दोस (२) नेईम (३) भदन (४) दारुलसाम (५) 
बलरउल छुल्द (६) जन्नतुल मावा (७) भल्यून-- 
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तो उनको ठीक सात आसमान बना दिया श्रौर वह हर चीज़ से 
खबरदार है (२६) रुक (३) 

झ्ोर (वक्‍त याद करने के क़ाबिल है) जब तुम्हारे पव॑रदिगार 
ने फ़रिशतों से फ़रमाया कि मैं जमीन में (श्रपना) नायब बनाने 
वाला हूँ उन्होंने कहा, क्या तू उसमें ऐसे दाख्स को नायब बनाने 
वाला है जो खराबियाँ करे और कुश्तो खून करता फिरे श्रौर हम 
तेरी तारीफ़ के साथ तस्बीह व तक़दीस करते रहते हैं .(खुदा ने) 
फ़रमाया मैं वह बातें जानता हूँ जो तुम नहीं जानते (३०) और 
उसने भ्रादम को सब (चीजों) के नाम सिखाये फिर उनको 
फ़रिश्तों के सामने किया कि श्रगर तुम सच्चे हो तो मुझे इनके 
नाम बताझो (३१) उन्होंने कहा तू पाक है जितना इल्म तूने हमें 
वरुशां है उसके सिवा हमें कुछ मालूम नहीं बेशक तू दाना (श्रौर। 
हिकमत वाला है (३२) (तब) खुदा ने (श्रादम को) हुक्म दिया 
कि आदम तुम इनको इन (चीजों) के नाम बताओ जब उन्होंने 
उनको उनके नाम बताये तो (फ़रिद्तों से) फ़रमाया-क्यों-मैंने 
तुम से नहीं कहा था कि मैं श्रास्मानों श्रोर ज़मीन की (सब) 
पोशीदा बातें जानता हैँ जो श्रोर कुछ तुम ज्ञाहिर करते हो झोर 

ग्रायत ३०--भादम के पैदा होने से दो हजार बरस पहले ज़मीन 
पर जिन्‍नात रहते थे उन्होंने तरह २ के फ़िप्ताद किये भल्लाह तश्ाला ने 
फ़रिदतो के एक गिरोह को जमीन पर भेजा, इन फ़रिदतों ने जिन्नात को 
मार कर ज़जीर। में निकाल दिया श्रव बनी भादम फी पेदाईए का हाल 


सुनकर फ़्ररिएतों ने इसी क्रयास पर यह बात कही थी कि जिननात की 
तरह बनी भ्रादम भी ज़मीन में फ़िसाद फेलायेंगे-- 
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वोशीदा करते हो (सब) मुझको मालूम हैं (३३) श्ौर जब हमने 
क़रिशतों को हुक्म दिया कि झ्रादम के सामने सजदा करो तो वह 
सब सजदे में गिर पड़े मगर शैतान ने इन्कार किया और ग़्रुर 
में आकर काफ़िर बन गया (३४) और हमने कहा कि ऐ झ्रादम 
तुम और तुम्हारो बीबी बहिशत में रहो भ्रौर जहाँ से चाहो बे 
रोक टोक खाओो (पिश्नो) लेकिन इस दरख्त के पास न जान, नहीं 
तो जालिमों में दाखिल हो जाओगे (३५) फिर शौतान ने दोनों 
को वहाँ से फुस्ला दिया झौर जिस (ऐशवे निश्ात) में थे उससे 
उनको निकलवा दिया तब हम ने हुक़्म दिया कि (बहिद्ते बरीं 
से) चले जाझ्म! तुम एक दूसरे के दुश्मन हो भ्रौर तुम्दारे लिये 
ज्ञमीन में एक वक्त तक ठिकाना प्रौर मुझ है ( मुकरंर कर दिया 
गया) है (३६) फिर भादम ने झपने पर्वरदिगार से कुछ कलमात 
सीखे श्रौर भु भ्राफ़ी माँगी तो उसने उनका क़सूर मुझफ़ कर दिया, 
बेशक वह मुआ्लाफ़ करने वाला (भ्रौर) साहिबे रहम है (३७) हम 
के फ़रमाया कि तुम सब यहाँ से उतर जाझ्ो जब तुम्हारे पास मेरी 
तरफ़ से हिदायत पहुंचे तो (उसकी पेरवी करना कि जिन्‍्दोंने 


भेरी हिंदायत की पैरवी की उनको न कुछ खौफ़ होगा भौर न वह 
ग़मनाक होंगे (३८) भौर जिन्होंने (इसको) क़बूल न किया भौर 


आयत ३३:--पह भागते शरीफ़ दलोल है इस बात पर कि दावा 
सेव दानी का जिस तरह प्रहले नझूंम व प्रहले कहानत, व अ्रदले रमल 
झादि करते हैं भूठ है भल्लाह भालमुल रौब हैफ्ति उसके सित्रा कोई 
गव नहों ज,नता, न फ़रिए्ते न नदी और न वली-- 


जन्ध्ट्प्टाइदा 
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हमारी श्रायतों को भुटलाया वह दोजख में जाने वाले हैं (श्र) 
वह हमेशा उसमें रहेंगे (३६) रुकू (४) 

ऐ आ्ञाले याक्रूब, मेरे वह एहसान याद करो जो मैंने तुम पर 
किये थे और उस इंक़रार को पूरा करो जो तुमने मुझसे किया था 
मैं उस इक़रार को पूरा करूंगा जो मैंने तुमसे किया था और मुभी 
से डरते रहो (४०) और जो किताब मैंने (अपने रसूल मोहम्मद 
चर) नाजिल की है जो तुम्हारी किताब (तौणत) को सच्चा कहती 
है उस पर ईमान लाओ और उससे मुन्किरे श्रव्वल न बनो और 
मेरी श्रायतों में (तेहरीफ़ करके) उनके बदले थोड़ी सी क़ीमत 
(यानी दुनियावी मनफफंयत) न हासिल करो और मुद्यी से खौफ़ 
रक्खो (४१) भ्रौर हक़ को वातिल के साथ न मिलाझ्रो श्नौर सच्ची 
बात को जान बूककर न छुपाओ (४२) और नमाज पढ़ा करो 
झौर ज़कात दिया करो झौर (खुदा के ञ्रागे) ुकने वालों के साथ 
भुका करो (४३) (यही नया (झ्क्‍्ल की बात है कि) तुम लोगों 
को नेकी करने को कहते हो और श्रपने तई फ़रामोश किये देते 
हो हालाँकि तुम किताब (खुदा) भी पढ़ते हो क्‍या तुम समभते 


मनी थईणथथणथणथथथदईदी  उ सच 





आयत ४०:-- बनी इसराईल कहते हैं प्लोलाद छछ् रत याक्ूब को, 
इन्हीं में हज़रत मूसा पैदा हुए भोर तोरात उतरी झभोर फ़िरभोन से 
खलास करके मुल्क शाम में बसाया उन से भ्ल्लाह तप्नाला ने इक़रार 
किया था कि हुयम तोरात पर क़ायम रहोगे भौर जो नवी मैं भेज गा उस 
के मददगार रहोगे तो मुल्क ध्वाम तुम्हारा है फिर वह गुमराह हुये भौर 
उन्होंने पैग़म्बर की सिफ़त जो तौरात में लिश्ली थी बदल डाली प्रल्लाह 
तमग्माला याद दिलाता है अपने एहसान भर उनकी ना फ़रमानी 
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नहीं (४४, और (रन्‍्ज श्र तकलीफ़ में। सब्र श्रोर नमाजसे 
मदद लिया करो बेशक नमाज गराँ है मगर उन लोगों पर (गरां 
नहीं) जो इष्जत करने वाले हैं (४५) जो यकीन किये हुये हैं कि 
वह अपने पर्वरदिगार से मिणने वाले हैं श्रोर उसकी लरफ़ लोट 
कर जाने वाले हैं (४६) रुकू (५) 

ऐ याक़्व की श्लौलाद ! मेरे वह एहसान याद करो जो मैंने 
तुम पर किये थे और यह कि मैंने तुकको जहान के लोगों पर 
फ़जीयत बख्शी थी (४७) औ्रौर उस दिन से डरो जब कोई किस 
के कुछ भी काम न झ्राये शोर न किसी की सिफ़ारिश मन्जूर की 
जाथे और न िसी से किसी तरह का बदला क़बूल किया जाये 
ग्रौर न लोग किसी और तरह मदद हासिल कर सकें (८८) शौर 
(हमारे उन एहसानात को याद करो) जब हमने तुमको कौमे 
फ़िरशऔौत से मुख्लिसी बख्शी वह (लोग) तुमको बड़ा दुख देते थे 
तुम्हारे बेटे तो क़त्ल कर डालते थे श्रौर बेटियों को जिन्दा रहने 
देते थे श्रौर उसमें तुम्हारे पवेरदिगार की तरफ़ से बड़ी (सख्त) 
आज़माईश थी (४६) और जब हमने तुम्हा रे लिये दरिया को 
फाड़ दिया तो तुम को नजात दी और फ़िरशन की क़ौम को 
ग़क़े कर दिया औ्रोर तुम देख ही तो रहे थे (५०" और जब हमने 
मूसा से चालीस रात का वायदा किया तो तुमने उनके पीछे. 
बछड़े को(मधाबूद) मुकरंर कर लिया और तूम जुल्म कर रहे थे 
(५१) फिर उसके बाद हमने तुमको मुग्राफ़ कर दिया ठा कि 
तुम शुक्र करो (५२) भौर जब हमने मूसा को किताब भर मौजसज्े 
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इनायत किये ताकि तुम हिदायत हासिल करो (५३) और जब 
मूसा ने अपनी क़ौम के लोगों से कहा कि भाईयो तुमने बछड़े 
को (माबूद) ठेहराने में (बड़ा) जुल्म किया है तो अपने पैदा 
करने वाले के ग्रागे तौबा करो और अपने तई हलाक कर डालो, 
तुम्हारे खालिक के नजदीक तुम्हारे हक़ में यही बेहतर है फिर 
उसने तुम्हारा क़सूर मुप्राफ़ कर दिया वह बेशक मुझ्राफ़ 
करने वाला और साहिबे रहम है (५४) श्रौर जो तुमने (मूसा से) 
कहा कि मूसा ! जब तक हम खुदा को सामने न देख लेंगे तुम 
पर ईमान नहीं लायेंगे तो तुम को बिजली ने आ घेर। और तुम 
देख रहे थे (५५) फिर मौत श्रा जाने के बाद हमने तुमको अ्रज़- 
सरे नौ जिन्दा कर दिया ता कि एहसान मानो (५६) झौर हमने 
बादल का तुम पर साया किये रक्‍्खा और (तुम्हारे लिये) मनन्‍नो 
सलवा उतारते रहे कि जो पाकीज़ा चीज़ें हमने तुमको भरता फ़र- 
माई हैं उनको खाश्नों (पियो) मगर तुम्हारे बुजूगों ने इन नैयमतों 
की कुछ क़दर न जानी (भर) वह हमारा कुछ नहीं बिगाड़ते थे 


बल्कि श्रपना ही नुक़सान करते थे (५७)पर जब हमने ( उनसे ) कहा 
कि उस गाँव में दाखिल हो जाओ श्रौर उसमें जहाँ चाहो से खूब 
खाओ (पिश्लो) और (देखना) दरवाज़े में दाखिल होना तो सजदा 








श्रायत ५७:--मनन्‍नो सलवा:--मन एक चीज थी मीठी, धनिये के 
में दाने रात को भ्रोस में बरसते थे श्रौर लशकर के गिदं उसके ढेर लग 
जाते थे और सलवा एक जानवर का नाम है, शाम को लक्षकर के गिर 
हजारों जानवर जमा हो जाते अन्धेरा पढ़े पकड़ लाते और क्बाव कर 
के खाते--- 
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करना और हतूता कहना हम तुम्हारे गुनाह मुआफ़ कर देंगे श्रौर 
नेकी करने वालों को और ज्यादा देंगे (५८) तो जो ज्ञालिम 
थे उन्होंने इस लफ्ज़ को जिसका उनको हुक्म दिया था बदल कर 
उसकी जगह और लफ्ज़ कहना शुरू किया पस (हमने उन) 
ज़ालिमों पर आसमान से अज़ाब नाजिल किया क्योंकि नाफ़रमा- 
नियाँ किये जाते थे (५६) रुक्त (६) 


भ्रौर जब मूसा ने अपनी क़ौम के लिये (खुदा से) पानी माँगा 
तो हमने कहा कि अपनी लाठी पत्थर पर मारो उन्होंने लाठी 
मारी तो फिर उसमें से बारह चश्मे फूट निकले श्रोर तमाम 
लोगों ने श्रपना २ घाट मालूम कराके पानी पी लिया (हमने हुक्म 
दिवा) खुदा की (अ्रता फ़रमाई हुई) रोज़ी में से खाग्रो और पियो 
मगर जमीन में फिसाद न करते फिरना (६०) जब तुमने कहा कि 
मूसा हम में से एक (ही) खाने पर सब्र नहीं हो सकता तू अपने 
पवेरदिगार से दुआ कीजिये कि तरकारी श्रौर ककड़ी श्ौर गेहूँ 
प्रोर मसूर श्रौर प्याज़ (वग्गेरा) जो नबातात ज़मीन से उगती हैं 
हमारे लिये पैदा कर दे उन्होंने कहा कि उम्दा चीजें छोड़ कर 
उनके ऐवज़ नाक़िस चीजें क्‍यों चाहते हो (अगर यही चीज़ें मतलूब 
हैं) तो किसी शहर में जा उतरो (वहाँ) जो माँगते हो मिल 
जायेगा और (आखिरकार) जिल्‍लत (व रुसवाई) श्रौर मोहताजी 
(व वेनवाई) उनसे चिमटा दी गई और वह खुदा के गज़ब में 
गिरफ्तार' हो गये यह इस लिये कि वह खुदा की आयतों से इंकार 
करते थे श्रौर (उसके) नबियों को ना हक़ क़त्ल कर देते थे (यानी) 
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यह इस लिये कि नाफ़रमानो किये जाते थे और ह॒द से बढ़े जाते 
थे (६१) रुक्त (७) 
जो लोग मुसलमान हैं या यहुदी या ईसाई या सितारा परस्त 
(यानी कोई शख्स किसो क़ौमो मज़हब का हो) जो खुदा और 
रोजे क़यामत पर ईमान लायेगा और अमल नेक करेगा तो ऐसे 
लोगों को उन (के ग्रामाल) का सिला खुदा के यहाँ मिलेगा 
श्रौर (क़यामत के दित) उनको न किसी तरह का खौफ़ होगा 
झौर न वह ग़मनाक होंगे (६२) और जब हम ने तुम से एहद 
(कर) लिया श्रोर कोहेतूर को तुम पर उठा खड़ा किया (पर 
हुक्म दिया) कि जो किताब हमने तुम को दी है उस को ज़ोर से 
पकड़े रहो श्रौर जो उस में (लिक्खा) है उसे याद रक्खो ताकि 
प्रजाब से) मेहफूज रहो (६३) तो तुम इसके बाद (अहद से) 
फिर गये और अगर तुम पर खुदा का फ़जल और उसको मेहर- 
बानी न हाता तो तुम ख़सारे में पड़ गये होते ( ६४) और तुम 
उन लोगों को खूब जानते हो जो तुम में से हफ़्ते के दिन (मछली 
का शिकार करने में) हृद से तजाबुज्ञ कर गये थे तो हम ने उन 
से कहा कि ज़लीलो ख्वार बन्दे हो जाओ ( ६५) (और) उस 


(किस्से) को उस वक्त के लोगों के लिये और जो उनके बाद 
श्राने वाले थे इबरत और परहेजगारों के लिये नसीहत बना दिया 
(६६) और जब मूसा ने अ्रपनी क्रौम के लोगों से कहा कि खुदा 
तुमको हुक्म देता है कि एक बैल जब्हा करो वह बोले क्या तुम 
हम से हंसो करते हो ? (मूसा ने) कह कि मैं खुदा को पनाह 
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माँगता हूँ कि नादान वनू (६७) उन्होंने कहा अपने पर्वेरदिगार 
से इल्तिजा कीजिए कि वह हमें बताये वह बेल किस तरह का 
हो (मूसा ने) कहा पर्वरदिंगार फ़रमाता है कि वह बैल न तो 
बूढ़ा ६, श्रोर न बछड़ा बल्कि उनके दमियान (यानी) जवान हो 
सो जेसा तुमको हुक्म दिया गया है वसा करो (६८) उन्होंने 
कहा अपने पव॑ रदिगार से दरख्वास्त कीजिये कि हम को यह भी 
बता दे किउस का रंग कंसा हो मूसा ने कहा परवव॑रदिगार 
फ़रमाता है कि उसका रंग गहरा जद हो कि देखने वालों (के 
दिल) को खुश कर देता हो (६६) उन्होंने कहा (अ्रब के) पर र- 
'दिगार से फिर दरख्वास्त कीजिये कि हम को यह भी बता दे कि 
वह भर किस २ तरह का हो क्‍यों कि बहुत से बेल हमें एक 
दूसरे से मशाबा मालूम होते हैं (फिर) खुदा ने चाहा तो हमें 
ठीक बात मालूम हो जायेगी (७०) (मूसा ने) कहा कि खुदा 


फ़रमाता है कि वह बेल काम में लगा हुआ्ना न हो न तो ज़मीन 
जोतता हो शऔऔर न खेती को पानी देता हो, उस में किसो .तरह 


का दाग्र न हो कहने 'लगे भ्रव तुमने सब बातें दुरुस्त बता दीं 
गरज़ (बड़ी मुश्किल से) उन्होंने उस बेल को जन्हा किया और 
ऐसा करनें वाले थे नहीं (७१) रुक्ू (८५)। 

आर जब तुमने एक शख्स को क़त्ल किया तो उसमें बाहम 
भगड़ने लगे लेकिन जो बात तुम छुपा "हे थे खुदा उसको ज़ाहिर 
करने वाला था (७२) तो हमने कहा कि इस (बेल) का कोई 


ग्रायत ७२:-- बनी इसराईल मे एक बड़ा मालदार शरुस था 
मगर ला ओऔलाद उसका वारिस उसका एक भतीजा था उसने माल के 
'लालच-में उसे कत्ल कर डाला इस तरह कि कातिल का कोई पता नहीं 
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सा टुकड़ा मक्‍्तूल को मारो, इस तरह खुदा मुर्दो को जिन्दा 
करता है और तुम को अपनी (कुदरत) की निशानियां दिखाता 
है ताकि तुम समझो (७३) फिर इसके वाद तुम्हारे दिल सख्त 
हो गये गोणा वह पत्थर हैं या उनसे भी ज़्यादा सख्त, और 
पत्थर तो बाज़े ऐसे होते हैं कि उनमें से चशमें फूट निकलते हैं 
और वाऊं ऐसे होते हैं कि फट जाते हैं और उन में से पानी 
निकलने लगत। है और बाजे ऐसे होते हैं कि खुदा के खौफ़ से 
गिर पड़ते हैं. श्ौर खुदा तुम्हारे अमलों से बे खबर नहीं (७४) 
(मोमिनो) क्‍या तुम उम्मीद रखते हो कि यह लोग तुम्हारे 
[दीन के ) क़ाईल हो जायेंगे ( हालाँकि) उन में से कुछ लोग 
कल!मे खुदा (यानी तौरात) को सुनने फिर समझ लेने के बाद 
उसको जान बृभकर बदल रहे हैं (७५) और यह लोग मोमिनों 
से मिलते हैं तो कहते हैं हम ईमान ले आये हैं और जिस वक्त 





अलता था लोग इस बारे में लड़ने मंगड़ने लगे फिर उन्होंने मूसा से 
कौफ़ियत बयान की आपने बेल जब्हा करने का हुक्म दिया और बताया 
कि उन्हें खुदा ने ऐसा करने का इशारा किया है आ्राखिर बेल जब्हा 
किया गया तो हुक्म हझ्मा कि इसका कोई सा ट्रुकड़ा मक़तूल को मारो 
उसके मारने से मक़्तूल जिन्दा हो गया उससे प्रूछा गया कि तुक को 
किस ने मारा था तो उसने क़ातिल का नाम ले दिया इस किस्से के 
जाहिर करने का मक़सद यह है कि जिस तरह खुदा ने उस मक़तूल को 
तुम्हारी श्रांखों के सामने जिन्दा कर दिया उसी तरह क़पामत के दिन 
सारे मुर्दों को उठा खड़ा करेगा और यह उसको कुछ मुशकिल नहीं । 
ग्रायत ७५:--यह लोग कुछ बहुत ही निडर थे खुदा के कलाम 
को बदल देने से भी नहीं डरते थे, कोई कहता हैं कि वह लफ़्ज़ बदल 
देते थे कोई कहता है कि मंश्रानी, कोई कहता है कि दोनों तरह बदलते 
थे मुसलमान लोग यहूदियों झोर ईसाईयों की किताबों को बदला हुआ) 


२२ प्रथम पारा सूरहे बकर 


प्रापस में एक दूसरे से मिलते हैं तो क्या कहते हैं जो बात खुदा ने 
तुम पर जाहिर फ़रमाई हैं वह तुम इनको इस लिये बताये देते 
हो कि (कयामत के दिन) इसी के हवाले से तुम्हारे पव॑रदिगार 
के सामने तुम को इल्ज़ाम दें, क्या तुम समझे नहीं ? (७६) क्या 
. यह लोग यह नहीं जानते कि जो यह कुछ छुपाते श्लौर जो कुछ 
जाहिर करते हैं खुदा को (सब) मालूम है (७७) और बाज्ञ 
उनमें अ्रनपढ़ हैं कि भ्रपने खयालाते बातिल के सिवा (खुदा की) 
किताब से वाकिफ़ ही नहीं और वह सिफ़॒॑ज़िनन से काम लेते हैं 
(७८)तो उन लोगों पर अ्फ़सोस है कि जो श्रपने हाथ से किताब 
लिखते हैं श्रोर फिर कहते यह हैं कि यह खुदा के पास से (श्राई) है 


ताकि उसके बदले में थोड़ा सा मूल्य (श्रर्थात्‌ साँसारिक ग्रानन्द) 
प्राप्त करें उन पर अफ़सोस है इस ज्षिये कि (वे असल बातें) 
अ्रपने हाथ से लिखते हैं और (फिर) उन पर अफ़सोस है इसलिए 
कि ऐसे काम करते हैं (७६) श्रौर कहते हैं कि (जहन्नुम की) 
आग हमें चम्द रोज़ के सिवा छू हो नहीं सकेगी उन से पूछो कि 
क्या तुमने खुदा से इक़रार ले रक्‍खा है खुदा शभ्रपने इक़रार के 
खिलाफ़ नहीं करेगा (नहीं) वल्कि तुम खुदा के बारे में ऐसी बातें 
कहते हो जिनका तुम्हें मुतलक़ इल्म नहीं /५०) हाँ जो बुरे काम 
करे और उसके गुनाह (हर तरफ़) उसको घेर लें तो ऐसे लोग 








मानते थे झौर उन पर भरोसा नहीं करते ये उन्हें फ़त् था कि उनकी 
भास्मानी किताब में कोई कुछ नहीं बदल सकता है क्योंकि खुदा ने उस 
की सुरक्षा भपने जिम्मे ली थी । 


सू रहे बकर प्रश्म पारा २३ 


दोजख्र (में जाने) वाले हैं (और) वह हमेशा उसमें (जलते) 
रहेंगे (5१) और जो ईमान लायें और नेक काम करें वह जन्नत 
के मालिक होंगे (और) हमेशा उस में(श्रानन्द भोगते)रहेंगे (८-) 
रुक्ू (६) । 

ओर जब हमने बनी इसराईल से अहद लिया कि खुदा के 
सिवा किसी की इबादत न करना और मां बाप और रिश्तेदारों 
श्रौर यतीमों और मोहताज़ों के साथ भलाई करते रहना और 
लोगों से श्रच्छी बातें कहना और नमाज पढ़ते श्रौर जकात देते 
रहना तो चन्द शख्सों के सिवा तुम सव (इस अहद से) मुह 
फेर कर फिर बंठे (5५३) और जब हमने तुम से अहद कर लिया 
कि इसमें कुइतो खून न करना और अपने आप को उनके वतन 
से निकालना तो तुमने इक़रार कर लिया और तुम इस बात के 
गवाह हो (८४) फिर तुम वही हो कि अपनों को कत्ल भो कर 
देते हो भर अपने में से बाज़ लोगों पर गुनाह और जुल्म से 
चढ़ाई करके उन्हें वतन से निकाल भी देते हो और श्रगर वह 
तुम्हारे पास कैद होकर श्रायें तो बदला देकर उन्हें छुड़ा भी लेते 
हो हालाँकि उनका निकाल देना तुम को हराम था (यह) कया - 
(बात है कि) तुम किताब (ख़ुदा) के बाज एहकाम को तो मानते 








आरयत ८५ :-- यहूदी कहते थे हमारे दिल परदे में हैं यानी हम 

पपने दीन के सिवा किसी की वात समभ ही नहीं सकते खुदा ने फ़रमाया 

कि दिल परे में नहीं हैं बल्कि खुदा ने उनके कुफ़ के सबब उन पर 

लानत कर रक्‍्खी है यानि उनके दिलों पर मोहर लगा रखती है यह खुदा 
. के ग़ज़ब की निद्ानी है । 


२४ प्रवभ पारा सूरहे बकर 


हो और बाज़ से इन्कार किये देते हो जो तुम में ऐसी हरकत करे 
उनकी सज़ा इसके सिवा और (क्या) हो सकतो ह कि दुनियाँ की 
जिन्दगो में तो रुववाई हो श्रौर क्रयामत के दिन सख्त से सख्त 
अ्रजाब में डाल दिये जायें और जो काम तुम करते हो खुदा उन 
से गाफ़िल नहीं (६५) यह वह लोग हैं जिन्होंने आखिरत के 
बदले दुनिया की जिन्दगी खरीदी सोम तो उससे अज़ाब ही 
हल्का किया जायेगा न उनको (प्रौर तरह की / मदद मिलेगी 
(८६) रुक्ू (१०) । 
गौर हम ने मूसा को किताब इनायत की और उन के पीछे 
यके बाद दीगरे पेगम्बर भेजते रहे और ईसा विन मग्यिप्र को 
खुले निशानात वरूशे श्लोर रुह उलक़॒दस (भ्र्थात्‌ जिब्नाईल) 
से उनको मदद दी तो जब कोई पैगम्बर तुम्हारे पास ऐसा बाते 
लेकर आये झित्र को तुम्हारा जी नहीं चाहता था तो सरकश हो 
जाते रहे और एक गिरोह (अन्बिया) को तो मुटल।ते रहे 
भ्रोर एक गिरोह को क़त्ल करते रहे (८७) और कहते हैं हमारे 
दिल परे में हैं (नहीं) वल्कि खुदा ने उनके कुफ़ के सबढ उन 
पर लानत कर रक्‍्खी है बस यह थोड़े ही पर ईमान लाते हैं 
(८८) श्रौर जब खुदा के हाँ से उन के पास किताब आई जो 
उनकी (आ्रास्मानी ) किता4 की भी तसदीक करती है और वह 
पहले (हमेशा) काफ़िरों पर फ़तह माँगा करते थे तो जिस 
धीज़ को वह खूब पहचानते थे जब उन के पास आा पहुँची तो 
उससे काफ़िर हो गये पस काफ़िरों पर खुदा की लानत (५६) 





स्रहै यफर ब्रथण बार। २४ 


जिस चीज के बदले उत्होंने अपने तेई बेच डाला वह बहुत बुरी 
है यानी इस जलन से कि खुदा अपने बन्‍्दों सें से जिस पर 
चाहता है अपनी मेहरवानी से नाजिल फरमाता है खुदा की 
तावील की हुई किताब से कुफ़ करने लगे तो दह (उसके) 
गज़ब बाला गजव में मुब्तिलः हो गये और काफ़िरों के लिये 
जलील करने वाला ग्रजाब है (६०) और जब उन से कहा जाता 
है कि जो किताब ख़ुदा ने ।भ्रब) नाजिल फ़रमाई है उसको 
मानों तो कहते हैं कि जो किताब पहले हम पर (पहले) नाजिल 
हो चुकी है हम तो उसी को मानते हैं (अर्थात्‌) यह इसके सिवा 
ओर (किताब) को नहीं मानते हालाँकि वह (सरासर) सच्ची है 
ग्रौर जो उनकी (ग्रास्मानी)किताब है इसकी भी तसदीक करती 
है (उन से) कह दो कि ग्रगर तुम साहिबे ईमान होते तो खुदा 
के पैगम्बरों को पहले ही क्‍यों कत्ल किया करते (६१) और 
मूसा तुम्हारे पास खुले हुए मौजज़त ले#र शआ्राये तो तुम उनके 
(कोहेतूर जाने के वाद ) बछड़े को माबूद बना बंठे और तुम 
(प्रपने ही हक़ में) जुल्म करते थे (६२) और तब हमने तुम 
(लोगों) से श्रहदे वासिक़ लिया और कोहेनूर को तुम पर उठा 
खड़ा किया (गौर हुक्म दिया कि) जो (किताब) हमने तुम को 
दी है उसको ज्ञोर से पकड़ो और जो तुम्हँँ हुक्म होता है उसको 
सुनो वह (जो तुम्हारे बड़े थे ) कहने ,लगे कि हमने सुन तो 
लिया लेकिन मानते नहीं और उनके कुफ्रके सबब बछड़ा (गोया ) 
उन के दिलों में रच गया था (ऐ पंगम्वर उन से कह दो) कि 
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प्रगर तुम मोमिन हो तो तुम्हारा ईमान तुम को बुरी बात 
बताता है (६३) कह दो कि भ्रगर आ्राखरत का घर और लोगों 
(प्र्थात्‌ मुसलमानों ) के लिये नहीं प्लौर खुठा के नज़दीक तुम्हारे 
ही लिये मखसूस है तो श्रगर सच्चे हो तो मोत की श्रारज़ू तो 
करो (&४) लेकिन उन ञ्रामाल की वजह से जो उन के हाथ 
आगे भेज चुके हैं कमी उसकी प्रारज़ू नहीं करेंगे प्रोर खुदा 
जालिमों से खूब वाक़िफ़ है(६५)बल्कि उनको तुम और लोगों से 
ज़िन्दगी के कहीं हरीस देखोगे यहाँ तक कि मुशरिकों से भी, 
उनमें से हर एक यही ख्वाहिश करता है कि काश वह दो हज़ार 
बरस जीता रहे मगर इतनी लम्बी उम्र उस को मिल भी जाये 
तो उसे पश्रज्ञाब से तो नहीं छुड़ा सकती और जो काम यह करते 


है खुदा उन को देख रहा है (६६) रुकू (११) 

कह दो कि जो दाख्स ज़िब्राईई का दुश्मन हो (उस को 
गुस्से में मर जाना चाहिए) उस ने तो (यह किताब) खुदा के 
हुक्म से तुम्हारे दिल पर नाज़िल की है जो पहली किताबों की 
त्तसदीक़ करती है श्लौर ईमान वालों के लिये हिदायत और 
बशारत है (६७) जो दरूस खुदा का और उसके फ़रिश्तों का भौर 
उसके पैग़म्बरों का और जनब्नाईल और मेकाईल का दुशमन हो 
तो ऐसे काफ़ि का खुदा दुश्मन है (६८) और हम ने तुम्हारे 

अयात ६४:--कहते थे कि जन्नत में हमारे सिवा कोई न जायेगा 


भोर हम को अज्ाब न होगा ओर अल्लाह तभाला ने फ़रमाया कि भगर 
धरम यक्तीनन बहिएती हो तो फिर मरने से क्‍यों डरते हो । 
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पास सुलभी हुई श्रायतें इरसाल फ़रमाई हैं श्रोर उन से इन्कार 
वही करते हैं जो बदकिर्दार हैं ((६) उन लोगों ने जब जब 
(खुदा से) श्रहद वासिक़॑किया तो उन में से एक फ़रीक़ ने उस 
को (किसी चीज़ की तरह। फेंक़ दिया हक़ीक़त यह है कि उनमें 
से अक्सर बेईमान हैं (१००) श्रौर जब उनके पास खुदा की 
तरफ़ से पंग़म्बर (आखिर उज़्ज़माँ श्राये और) वह उनकी 
(श्रास्मानी) किताब की भी तसदीक़ करते हैं तो जिन लोगों को 
किताब दी गई थी उनमें से एक जमाञ्रत ने खुदा की किताब 
को पीठ पीछे फेंक दिया गोया वह जानते ही नहीं (१०१) और 


श्रायत १०१:--जब आझ्ाँ हजरत नबी हुए तो यहूद ने श्राप से 
तीन सवाल किये पहला सवाल यह कि वह कौन सी चीज़ थी जो तोरात 
से पहले हज़रत याकूब ने भ्रपने ऊपर हराम कर ली थी, द्वेसरा यह कि 
औरत व मर्द का नुत्फा मिलकर कभी लड़का और कभी लड़की क्‍यों 
होती है, तीसरा यह कि नबी श्राखिरुज़्ज्माँ की ख़ास भ्रलामत तौरात 
में कया लिखी है भ्रोर उसका रफ़ीक़ कौन सा फ़रिएता होगा । 

पहली बात का भ्रापने जवान यह दिया कि जब एक बार हज रत 
याकूब बीमार हुए तो उन्होंने मिन्‍नत मानी कि अगर मैं जल्दी ठीक हो 
जाऊंगा तो उस चीज़ को छोड़ दूंगा जो मुझे बहुत भाती है भ्रच्छे हो 
जाने पर उन्होंने भ्रपनी नज्ञ पूरो करने के लिये ऊंट कागोष्त भ्पने ऊपर 
हराम कर लिया--दूसरे के जवाब में आपने फ़रमाया मर्द की मनी गाढ़ी 
श्रौर सफ़ेद होती है श्रोर श्रौरत की ज़र्द और पतली इन दोनों 
मनियों में से जिसकी ताकत ज्यादा होती है उसी के अनुस।र झ्लोलाद 
वैदा होती है, तीसरे के जवाब में नबी की भ्रलामत' यह बताई कि उसकी 
श्रांखें सोते वक्त ग्रनूदगी में होती हैं पर दिल होशियार रहता है भौर 
रफ़ीक जब्नील हैं यहूद ने जवाब तो मान लिये मगर यह कहा कि 
जब्रील हमारा पहले ही दुश्मन है इस लिये हम इस्लाम क़बूल नहीं कर 
. खकते । #-फड घह! 7४८५ ॥.' ४४५७७ 
0» प्टारदटत 
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उन (हज़लियात) के पीछे लग गये जो सुलैमान के अहदे सल्तनत 
में शयातीन पढ़ा करते थे और सुल॑मान ने मुतलक कुफ़ की बात 
नहीं की बल्कि शैतान ही कुफ़ करते थे कि लोगां को जादू सिखाते 
थे और उन बातों के भी (पीछे लग गये) जो शहर बाबुल में दो 
फ़रिश्तों (यानी) हारुत और मारुत पर उतरी थीं और वहं दोनों 
. किसी को कुछ नहीं सिखाते थे जब तक यह न कह देते कि हम 
तो (जरिएये) अ्रज्ममाईश हैं तुम कुफ़ में न पड़ो गरज़् लोग उनसे 
ऐसा (जादू) सीखते जिससे मियाँ बीवी में जुदाई डाल दें श्रौर 
खुदा के हुक्म के सिवा वह उस (जादू) से किसी का कुछ भी 
नहीं बिगाड़ सकते थे और कुछ ऐसे (मन्त्र) सीखते जो उनको 
नुक़सान ही पहुँचाते और फ़ायदा कुछ न देते ग्रोर वह जानते 
थे कि जो दख्स ऐसी चीज़ों (यानी जादू और मन्त्र इत्यादि) 
का खरीदार होगा उसका आ्राखिरत में कुछ हिस्सा नहीं और 
जिस चीज के एज उन्होंने श्रपती जानों को बेच डाला वह बुरी 
थीं काश वह (इस बात को) जानते (१०२)ओऔ,र अगर वह्‌ ईमान 


भायत १०२:--हज रत सुलेमान की सल्तनमें देवों ने बहुत तरह के 
जादू के श्रमल झोर तमाझे जमा करके एक किताव बनाई थी प्रौर जाहिल 
प्रोर बेवकूफ़ लोगों में उसे मशहूर किया था जब हज़रत सुलंमान को 
यह खबर पहुंची तो उन्हांने वह किताब मंगाकर सन्‍्दूक में बन्द करके 
जमीन में दफ़॒न कर दी हज़रत सुल॑मान की मौतके बाद उनके देवोंने उस 
सन्दृक को निकाल कर लोगों से कहा कि हज़रत सुलेमान इसी किताब 
के भ्रमल से बादशाहत करते थे इस सवव से यहूदी हजरत सुलैमान को 
कहते थे कि जादू उन से है सो ख़ुदा ने फ़रमाया कि सुलैमान जादू न 
करते थे । 
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लाते और परहेजगारी करते तो खुदा के हाँ से बहुत अच्छा सिला 
मिलता, ऐ काश ! वह इससे वाकिफ़ होते (१०३) रुक्ू (१२) । 

ऐ अहले ईमान ! गुफ्तगू के वक्त पंग़म्बरे खुदा से राग्मना न 
कहा करो उन्जुनी कहा करो और खूब सुन रक्खो और क़ाफ़िरों 
के लिये दुख देने वाला ग्रज़ाब है ( १०४)जो लोग काफ़िर हैं अहले 
कित व या मुश्रिक वह इस बात को पसन्द नहीं करते कि तुम 
पर तुम्हारे परवंरदिगार की तरफ़ से खेरो बरक़त नाजिल हो श्रौर 
खुदा तो जिसको चाहता है श्रपनी रहमत के साथ ख़ास कर लेता 
है प्ौर खुदा बड़े फ़ज्ल का मालिक है(१०५)हम जिस आयतको 
मन्सूख कर देते या उसे फ़रामोश करा देते हैं तो उससे बेहतर 
या वैसी ही और श्रायत भेज देते हैं क्या तुम नहीं जानते कि 
खुदा हर बात पर क़ादिर है (१०६) तुम्हें माल्ुम नहीं कि 
झ्रास्मानों और जमीन की बादशाहत खुदा ही की है प्ौर छुदा के 
सिवा तुम्हारा कोई दोस्त और मददगार नहीं (१०७) क्‍या तुम 
यह चाहते हो कि अपने पैग़म्बर से इस तरह के सवाल करो जिस 
तरह के सवाल पहले मूसा से किये गये थे ओर जिस शख्स ने 
ईमान ( छोड़कर उस) के बदले कुफ़ लिया वह सीधे रस्ते से 
भटक गया (१०८) बहुत से भश्रहले किताब अ्रपने दिल की जलन 
से यह चाहते हैं क्रि ईमान ला चुकने के बाद तुमको फिर क्राफ़िर 
बना दें हालाँकि उन पर हक़, ज़ाहिरं हो चुका है तो तुम मुआफ़ 
कर दो श्रौरदर गुज़र करो यहाँ तक कि खुदा अ्रपना (दूसरा) हुक्म 


भेजे बेशक़ खुदा हर बात पर आदिर है (१०६)ओऔर नमाज भझदा 
करते रहो और जकात देते रहो (और) जों भलाई पपने लिये 
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ग्रागे भेज रखोगे उसको खुदा के हाँ था लोगे कुछ शक़ नहीं कि 

खुदा तुम्हारे सब्॒ कामों को देख रहा है (११०) और (यहूदी 

और ईसाई) कहते हैं कि यहुदियों और ईसाईयों के सिवा कोई 

बहिश्त में नहीं जाने का यह उन लोगों के ख्यालात वातिल हैं 
(ऐ पंग़म्बर) उनसे कह दो किअगर सच्चे हो तो दलील पेश 
करो (१११) हाँ जो शख्स खुदा के भ्रागे गर्दन भुकाये (यानी 

ईमान ले आये) भर वह नेक्ूकार भी हो उसका सिला उसके 
परवंरदिगार के पास है और ऐसे लोगों को (क़यामत के दिन) 

न किसी तरह का खोफ़ होगा और न वह ग़मनाक होंगे (११२) 
रुक (१३) । 

श्रौर यहूदी कहते हैं कि ईसाई रस्ते पर नहीं हालाँकि वह 

किताब (इलाही) पढ़ते हैं इसी तरह बिल्कुल उन्हीं की सी बात 

वह लोग कहते हैं जो (कुछ) नहीं जानते (यानी मुशरिक) तो 

जिस बात में यह लोग इख्तिलाफ़ कर रहे हैं खुदा क़यामत के 
दिन उसका उनमें फ़ंसल। कर देगा (११३) और उससे बढ़कर 
जालिम कौन जो खुदा की मस्जिदों में खुदा के नाम का ज़िक्र 
किये जाने को मना करे और उनकी वीरानी का साई हो ? उन 
लोगों को कुछ हक़ नहीं कि उनमें दाखिल हो मगर डरते हुए 
उनके लिये दुनियाँ में रुसवाई है और आखिरत में बड़ा भ्रज्ञाब 
(११४) और मशरिक़ और मग्ररिव सब खुदा ही का तो है, तो 
जिधर तुम €ख करो उधर खुदा की ज्ञात है बेशक खुदा साहिबे 
वुस+त और वाखबर है (११५) और यह लोग इस बात के 
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क़ाइंल हैं कि खुदा औलाद रखता है नहीं) वह पाक है बल्कि 
जो कुछ श्रास्मानों और ज़मीन में है सब उसी का है और सब 
उसके फ़रमा बरदार हैं (११६) (वही) आास्मानों और ज़मीनका 
वैदा करने वाला है जब कोई काम करना चाहता है तो उसको 
इर्शाद फ़रमा देता है कि होजा तो वह हो जाता है (११७) और 
जो लोग (कुछ) नहीं जानते (यानी मुशरिक ) वह कहते है कि 
खुदा ह मसे क़लाम क्यों नहीं करता ? या हमारे पास कोई 
निशानी क्‍यों नहीं श्राती ? इसो तरह जो लोग उनसे पहले थे 
वह भी उन्हीं की सी बातें किया करते थे उन लोगों के दिल 
ग्रापस में मिलते जुलते हैं जो लोग साहिबे यकीन हैं उनके 
(समभाने के) लिये हमने निशानियाँ बयान कर दी हैं (११८) 
(ऐ मोहम्मद) हमने तुमको सच्चाई के साथ खुद ख़बरी सुनाने 
वाला और डराने वाला बना कर भेजा है और श्रहले दोज़ख के 
बारे में तुम से कुछ पुरसिश नहीं होगी (११६) और तुमसे न तो 
यहूदी कभी खुश होंगे और न ईसाई यहाँ तक कि उनके मज़हबी 
की पैंरवी अख्तियार कर लो (उन से) कह दो कि खुदा की 
हिदायत (यानी दीने इस्लाम) ही हिदायत है और (ऐ वंग़म्बर) 
अगर तुम अपने पास इल्म (यानी वही खुदा) के आ जाने पर 
भो उनकी स्व्राहिशों पर चलोगे तो तुम को (अ्ज़ाब) खुदा से 
(बचाने वाला) न कोई दोस्त होगा न कोई मददागर (१२० ) 
जिन लोगों को हमने किताब इनायत की है वह उसको (ऐसा) 
पढ़ते हैं जैसा उसके पढ़ने का हक़ है यही लोग उस पर ईमान 
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रखने वाले हैं और जो लोग इसको नहीं मानते वह ख़सारा पाने 
वाले हैं (१२१) रुक्तू (१४) । 

ऐ बनी इसराईल ! मेरे वह एहसान याद करो जो मैंने तुन 
धर किये और यह कि मैंने तुमको श्रहले आलम पर फ़जीलत 
बख्शी (१२२) भ्रौर उस दिन से डरो जब कोई शख्स किसी शख्स 
के कुछ काम न आये झ्और न उस से बदला कबूल किया 
जाये और न उसको किसी की सिफ़ारिश कुछ फ़ायदा दे श्ौर न 
लोगों को (किसी म्रौर तरह की)मदद मिल सके (१२३) और जब 
वर्वरदिगार ने चन्द बातों में इब्राहीम की श्राज़माईश की तो वह 
उनपर पूरे उतरे खुदाने कहा किर्म तुमको लोगोंका पेशवा बना ऊँगा 





उन्होंने कहा कि (पर्वरदिगार) मेरी ओलाद में से भी पेशवा 
बनाईयो (खुदा ने) फ़रमाया कि हमारा इक़र/र ज़ालिमों के 
लिये नहीं हुमा करता (१२४) और जब हमने खान-ऐ-कावा को 
लोगों के लिये जमा होने और अ्रमन पाने की जगह मुकरंर किक 
और (हुक्म दिया) जिस मक़ान पर इब्राहीम खड़े हुए थे उसको 
नमाज़ की जगह बना लो और इब्राहीम और इस्म।ईल को कहा 
कि तवाफ़ करने वालों और रको करने वालों श्रौर सजदा 
करने वालों के लिये मेरे घर को पाक साफ़ रखा करो (१२५) 
और जब इब्राहीम ने दुआ की ऐ मेरे पव॑ रदिगार ! इस जगह 
को भ्रमन का शहर बना और उसके रहने वालोंमें से जो खुदा पर 
और रोजे आह्िरत पर ईमान लायें उनके खाने को मेवे भ्रता कर 
तो (खुदा ने) फ़रमाया कि जो क़ाफ़िर होगा मैं उसको भी किसो 
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क़दर मुत्तमत्ता करूँगा (मगर) फिर उसको (अज़ाब) दोजख 
के (भ्रुगतने के) लिये नाचार कर दूगा और वह बुरी जगह है 
(१२६) और जब इब्राहीम और इस्माईल बेतुल्लाह की बुनिया 

ऊँची कर रहे ये (तो दुआ किये जाते थे कि) ऐ हमारे पवंर- 
दिगार ! हम से यह खिदमत क़बूल फ़रमा बेशक तू सुनने वाला 
(श्रोर) जानने वाला है (१२७) ऐ हमारे पर्वरदिगार ! हमको 
अपना फरमाँ बरदार बनाये रखियो और हमारी ओलाद में से 
एक गिरोह को अपना मुतीह बनाये रहियो और (पं रदिगार ) 
हमें हमारे तरीक़े इबादत बता और हमारे द्वाल पर (रहम के 
साथ )तवज्जोह फ़रमा, बेशक तू तवज्जोह फ़रमाने वाला मेहरबान 
है (१२५) ऐ हमारे पर्व रदिगार उन (लोगों में उन्हीं में से एक 
पैग़म्बर मश्रावुस कोजो जो उन को तेरी आयतें यढ़ पढ़ कर 
सुनाया करे और किताब ओर दानाई सिखाया करे श्रौर उन 
(के दिलों) को पक साफ़ किया करे बेशक तू ग़ालिब और साहिबे 


हिकमत है (१२६) रुक्ू (१५) । 
और इब्राहीम के दीन से कौन रुगर्दानी कर सकता है बजुज़ 


उसके जो निहायत नादान हो, हमने उनको दुनियाँ में भी मुन्त- 
खिव किया था और झाखिरत में भी वह (जुमर-ऐ) सुलहा में 
होंगे (१३०)जब उन से उनके पर्वरदिग।र ने फ़रमाया कि इस्लाम 
ले झाओ तो उन्होंने श्र की कि मैं रब्बुल आल्मोन के आगे सरे 
इताश्रत खम करता हूँ (१३१) और इब्राहीम ने अपने बेटों को 
इसी बात की वसीयत को और याक्वूब ने भी (अपने फ़र्जन्दों से 
यही कहा) कि ऐ मेरे बेटो खुदा ने तुम्हारे लिये यही दीन पसंद 
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फरमाया है तो मरना तो मुसलमान हो मरना (१३२) भला जिस 
वक्त याकृब वफ़ात पाने लगे तो तुम उस वक्त मौजूद थे ? 
जब उन्हीं ने अपने बेटों से पूछा कि मेरे बाद तुम किस की इबा- 
दत करोगे तो उन्होंने कहा कि श्रापषके माबूद और आपके बाप 
दादा इब्राहीम और इस्माईल और इसहाक़ के माबूद की इबादत 
करेंगे जो मावूदे यकता है और हम उसी के अलम बर्दारट 
(१३३) यह जमायत गुज़र चुकी उन के उन आमाल का बदला 
[मिलेगा ] और तुम को तुम्हारे आमाल का और जो अमल वह 
करते थे उनकी पुरसिश् तुमसे नहीं होगी (१३४) और (यहूदी 
और ईसाई) कहते हैं कि यहुदी या ईसाई हो जाग्रो तो सीधे 
रस्ते पर लग जाओ्रों (ऐ पैग़म्बर उनसे) कह दो (नहीं) बल्कि 
हम दीने इब्नाहीम अखि्तियार किये हुए है जो एक खुदा के हो 
रहे थे शिरकोंमें से न थे (१३५) (मुसलमानों) कहो कि हम खुदा 
पर ईमान लाये और जो (किताब) हम पर उतरी उस पर 
ओ्ौर जो (सहीफ़े) इन्नाहीम और इस्माईल और इसहाक़ और 
याकूब और उनकी झलाद वर नाज़िल हुएऐ उन पर और 
जो (किताबें) मूसा श्रोर ईसा को ग्रता हुई उन पर. और जो 
और पैगम्बरों को उनके पर्वरदिगार की तरफ़ से मिली उन 
(सब पर ईमान लाये) हम उन (वैगम्बरों) में से किसी में कुछ 
श्रायत १३४: - यहूदियों को यकीन यू' था कि माँ बाव के गुनाहों 
में श्रो्नाद गिरफ्तार होगी भर उनके सवाब में भी औलाद शरीक होगो 
सो यह ग़लत है भ्रपना ही किया अपने आगे प्रादेगा, भला या बुरा । 


सुरहे बकर प्रथम पारा ३१ 





फ़क नहीं करते और हम उसी खुदाये वाहिद के फ़रमां बरदार 
हैं (१३६) तो अगर यह लोग भो इसी तरह ईमान ले आयें जिस 
तरह तुम ईमान ले आये हो तो हिदायत याव हो जायें और 
अगर मू ह फेर नें (श्रौर जानें) तो वह (तुम्हारे) मुखालिफ़ हैं 
ओर उनके मुक़ाबले में तुम्हें खुदा काफी है श्रौर वह सुनने वाला 
ग्रौर जानने वाला है (१३७) कह दो कि (हमने) खुदा का रंग 
(अल्तियार कर लिया है) और खुदा से बेहतर रंग किसका हो 
सकता है ? और हम उसी की इबादत करने वाले हैं (१३८) 
(उनसे ) कहो क्‍या तुम खुदा के बारे में हमसे भगड़ते हो हालाँ- 
कि वही हमारा और तुम्हारा पर्वंरदिगार है और हमको हमारे 


श्रामाल का बदला मिलेगा और तुमको तुम्हारे आमाल का श्रौर 


हम स्लास उसी की इबादत करने वाले हैं (१३९) (ऐ यहूदो 
नसारा) क्‍या तुम इस बात के क़ाईल हो कि इब्राहीम श्रौर 
इस्माईल और इसहाक़ और याक्कूब्े और उनकी औलाद यहूदी 
या इंसाई थे, ऐ मोहम्मद (उनसे) कहो कि भला तुम ज़्यादा 
जानते हो या खुदा ! श्रौर उससे बढ़कर ज़ालिम कौन जो खुदा 
की शहादत को जो उसके पास (किताब में मौजूद) है छुपाये 
ओर जो कुछ तुम लोग कर रहे दो खुदा उससे ग़ाफिल नहीं 
(१४०) यह जमायत ग्रुज़र चुकी उनको वह (मिलेगा) जो 


अआायत १४०:--शहादत से मुराद इस बात का इल्म है कि भोह- 
म्मक रसूले खुदा हैं जिन का हल उनकी किताबों मे लिखा हृपाथा 
सेकिन वह दीदा व दानिस्ता उसको छुपाते थे और खुदा ने शहादत के 
छुपासे वाले को निहायन जाल्लिम करार दिया है । 





३६ दूसरा पारा सूरहै बकर 


उन्होंने किया और तुमको वह जो तुमने किया और जो झमल 
वह करते थे उनकी पुरसिश तुम से नहीं होगी (१४१)रुकू (१६) 





ज्वाा | 


दूसरा पारा--सूर हे बकर 


एहमक लोग कहेंगे कि मुसलमान जिस क़बीले पर (पहले से 
चले ग्राते ) थे (अब) उससे क्‍यों मुह फेर बंठे ? तुम कह दो 
कि मशरिक़ और मग़रिब सब खुदा ही का है वह जिस को 
चाहता है सीधे रस्ते पर चलाता है (१४१) ओर इसी तरह हम 
ने तुमको उम्मते मौअ्नतदिल बनाया है ताकि तुम लोगों पर गवाह 
रहो और पैग़म्बर (आ्राखिरुजमा) तुम पर गवाह बनें और जिस 
क़बीले पर तुम (पहले) थे उसको हमने इस लिये मुक़रंर किया 
था कि मालूम करें कि कौन (हमारे) पैग़म्बर का ताबेह रहता है 
और कौन उलटे पाँव किर जाता है और यह वात (यानो तेहवीले 
क़िवला लोगों को) गराँ मालूम हुई मगर जिन को खुदा ने 
हिदायत बरुशी है. (वह इसे गराँ नहों समभते) और खुदा ऐसा 
नहीं कि तुम्हारे ईमान को यू ही खो दे, खुदा तो लोगों पर 
बड़ा मेहरवान (और) साहिबे रहमत है (१४३) (ऐ मोहम्मद ) 





ग्रायत १४३: उम्मते मोतदिल--जिसमें न प्रफ़रात है न 
तफ़रीत ईसाइयों ने श्रफ़रात ग्रख्तियार की कि हज़रत ईसा को खुदा का 
बेटा बना दिया बहूदियों ने तफ़रीत कि उन की पग्रम्बरी को भीन 
माना, उम्प्ते मौतदिल ने न उन को हद से ज्यादा बढ़ावा न घटाया 
बल्कि उनके दर्जे पर रक्खा । 


सूरहे बकर दूसरा पारा ३७ 





हम तुम्हरा आसमान की तरफ़ मुह फेर फेर कर देखना देख रहे 
हैं सो हम तुम को उस क़िबले की तरफ़ जिस को तुम पसन्द 
करते हो मु ह करने का हुक्म देंगे तो अपना मुह मस्जिदे हराम 
(यानी खान-ऐ क़ाबा) की तरफ़ फेर लो और तुम लोगों जहां 
हुआ करो (नमाज़ पढ़ते वक्त) उसी मस्जिद की तरफ़ मु ह कर 
लिया करो. और जिन लोगों को किताब दी गई है वह खूब 
जानते हैं कि नया क़िब्र॒ला) उनके परवंरदिगार की तरफ़ से हक़ 
है श्रौर जो काम यह लोग करते हैं खुदा उन से बे ख़बर नहीं 
(१४४) और श्रगर तुम उन अहले किताब के पास तमाम निशा- 
नियाँ लेकर तो भी यह तुम्हारे क़िब्ले की पैरत्री न करें और तुम 
भी अ्रपने क़िब्ले की पेरवी करने वाले नहीं हो और उनमें से भी 
वाज़ बाज क़िब्ले के पैरु नहीं और तुम बावजूद इस के कि तुम्हारे 
पास दानिदय (यानी वही खुदा) आ चुकी है उनकी ख्वाहिद्यों के 
पीछे चलोगे तो ज़ालिमों में (दाखिल) द्वो जाश्रोगे (१४५) जिन 
लोगों को हमने किताब दी है वह उन (पंग़म्बरे आशिरुज़्ज़माँ ) 
को इस तरह पहचानते हैं जिस तरह अपने बेटों को पहचाना 
करते हैं मगर एक फ़रीक़ इन में से सच्ची वात को जान बूककर 
छुपा रहा है(१४६) (ऐ पंग्रम्बरे नया क़िब्ला) तुम्हारे पर्वे रदिगार 





ग्रायत १४४:--मसज़िदे हराम कहते हैं, काबे की मसज़िद को 
हराम का भतलब ““जिस जगह बन्द रहना चाहिए” उछ मकान मैं कई 
बातें मना हैं आदमौ को मारना, जानवर को सताना, दरख्त श्रौर 
घास उद्चाहना प्रोौर पड़ा माल उठाना । 


३६८ दूसरा पारा सूरहे बकर 





की तरफ़ से हक़ है तो तुम हरगिज़ शक करने वालों में न होना 
(१४७) रुक्ू (१७) । 

और हर एक (फ़िरके) के लिये एक सिम्त (मुक़रंर) है 
जिघर वह (इबादत के वक्त) मुह किया करते हैं तो नेकियों मैं 
संबक़त हासिल करो ठुम ज्हाँ होगे खुदा तुम सब को जभा 
करेगा बेशक़ खुदा हर चीज़ पर क्रदिर है (१४८) श्लौर तुम जहाँ 
से निकलो (नमाज़ में) श्रपना मु मसज़िदे मोहतरम को तरफ़कर 
लिया करो, बे शुन्हा वह तुम्हारे पव॑रदिगार की तरफ़ से हक़ है 
आर तुम लोग जो कुछ करते हो खुदा उस से बे ख़बर नहीं 
(१४६) और तुम जहाँ से निकलो मसज़िदे मोहतरम की तरफ़ 
मुह (करके नमाज़ पढ़ा) करो और मुसलमानों तुम जहाँ हुभा 
करो उसी (मसज़िद) की तरफ़ रुख किया करो (यह ताकीद) 
इस लिये (की गई) है कि लोग तुम को किसी तरह का इल्जाम 
न दे सकें मगर उन में से जो जालिम हैं (वह इल्जाम दे तो दें) 
सो उन से मत डरना और मुभ ही से डरते रहना और यह भी 
मक़सूद है कि मैं तुम को अ्रपनी तमाम नंयमतें बरूशू और यह 
भी कि तुम राहे रास्त पर चलो (१५०) जिस तरह (मिन जुमला 
और नेयमतों के हमने तुम मे तुम्हीं में से एक रसूल भेजे हैं जो तुम 
को हमारी आयतें पढ़ पढ़ कर सुनाते ओर तुन्हें एक बनाते और 
किताब (यानी कुरान) और दानाई सिखाते हैं और ऐसी बातें 
बताते हैं जो तुम पहले नहीं जानते थे (१५१) सो तुम मुझे याद 
किया करो मैं तुम्हें बाद किया करू गा और मेरा एहसान मानते 
रहना और ना शुक्री न करना (१५२) रुक् (१८) । 


सू रहे बकर दूसरा पारा ३६ 





ऐ ईमान वालो सब्र और नमाज़ से मदद लिया करो बेशः 
खुदा सब्र करने वालों के साथ है (१५३) और जो लोग खुदा को 
राह में मारे जायें उनकी निस्बत यह न कहना कि वह मरे हुए 
हैं (वह मुर्दा नहीं) बल्कि ज़िन्दा हैं लेकिन तुम नहीं जानते 
(१५४) और हम किसी क़दर खोफ़ और मर और माल और 
जानें और मेवो के नुक़सान से तुम्हारी आज़माईश करेंगे तो सब्र 
करने वालों को (खुदा की खुशनूदी की) वशारत सुना दो (१५५) 
उन लागों पर जब कोई मुसोबत वाकंय हीती है तो कहते हैं कि 
हम खुदा का माल हैं और उसी की तरफ़ लौट कर जाने वाले हैं 
(१५६)बही लोग हैं जिनपर उनके पर्वरदिगार की मेहरबानी ओर 
रहमत है और यहो सीधे रास्ते पर हैं ( १५७) बेशक़ (कोह) सफ़ा 
और मर्वाह खुदा को निशानियों में से हैं तो जो शख्स खान-ऐ 
कावा का हज या उमर करे उस पर कुछ गुनाह नहीं कि दोनों 
का तवाफ़ करे (बल्कि तवाफ़ एक क़िस्म का नेके काम है) और 
जो कोई अ्रपनी खुशी से नेक काम करे तो ख़॒दा क़द्र शिनास 
ओर दाना है (१५८) जो लोग हमारे हुक्मों श्रौर हिदायतों को 


आवत ५१५८---उमरा भी एक किसम का हज है इस मे पग्रोर 
दूसरे हज में फ़क यह हे कि हजे खास जिल्हिज के महीने म॑ होता होता 
है श्रोर उमरा और महीनों में भी हो सकता है दूसरे हज में एहराम 
बान्याोनः फिर उर्फ़ के दिन इर्क्गीत में हाजिर होना फिर वहाँ से चलकर 
मदाअरे हराम में रात रहना फिर सुबह प्रबद को मीन्‍न्हा में पहुंचकर कंकरु 
फेंकना श्रौर हजामत बनवा कर एहराम उतारना और मकक्‍के में जाकर 
तवाफे काबा करना फिर सफप्ना झौर मर्वाह के बीच जो मकके में हैं 


४० दूसरा पारा सूरहे बकर_ 
जो हम ने नाज़िल की हैं (ग़रजे फ़ासिद से) छुपाते हैं वा वजूदे 
कि हमने उन लोगों के (समभाने के) लिये अपनी किताब में 
खोल खोल कर बयान कर दिया है ऐसों पर खुदा और तमाप 
लानत करने वाले लानत करतें हैं (१५६) हां जो तोबा करते हैं 
झोर अपनी हालत दुरुस्त कर लेंते हैं और (एहकामे इलाही को) 
साफ़ साफ़ बयान कर देते हैं तो मैं उनके क़सूर मुझाफ़ कर देता 
है झ्ौर मैं बड़ा मुआ्रफ़ करने वाला (और) रहम वाला हैं (१६०) 
जी लोग क़ाफ़िर हुए और क्राफ़र ही मरे ऐसों पर खुदा की 
भौर फरिशतों की और लोगों की सब लानत (१६१ ) वह 
हमेशा इसी (लानत) में (गिरफ्तार) रहेंगे उन से न तो श्रजाब 
ही हल्का किया जायेगा प्रोर न उन्हें (कुछ) मोहलत मिलेगी 
(१६२) और (लोगो) तुम्हारा माबूद खुदाये वाहिद है उस बड़े 
मेहरवान और (रहम)वाले के सिवा कोई इबादत के लायक़ 
नहीं (१६३) रुक (१६) । 

देदक ग्रास्मान और जमीन के पैदा करने वाले में और रात 
झ्रौर दिन के एक दूसरे केपीछे ग्राने जाने में और कशितरयों (और 
जहाज़ोंमें जो) दरिया में लोगों के फ़ायदे की चीज़ें लेकर रवाँ हैं 
श्रौर मेंह में जिसको खुदा आसमान से बरसाता है श्रोर उससे 
ज़मीन को मरने के बाद ज़िन्दा (यानी खुश्क हुए पोछे सर सब्ज ) 





दोडना इत्यादि है और उमरे में बस एहराम बान्धना भौर खान-ऐ काबा 


का तबाक़ जिस दिन चाहना करना फिर हजामत करा कर एहराम 
उतार देना उमरे मे कुर्बानी ज़रूरी नहीं । 
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कर देता है और जमीन पर हर क़िसम के जानवर फंलाने में और 
हवाओं के चलाने में और बादलों में जो श्रास्म:त और ज़मीन के 
दर्मियान घिरे रहते हैं अ्रकलमन्दों के लिये (खुदा की कुदरत 
की) निशानियाँ हैं (१६८) और बाज लोग ऐसे हैं जो गैर खुदा 
को वारीक़ ,खुदा बनाते)ओर उनसे खुदा की सी मोहब्बत करते 
हैं लेकिन जो ईमान वाले हैं वह तो खुदा ही के सबसे ज़्यादा दोस्त 
दार हैं और ऐ काश जालिम लोग जो बात अज़ाब के वक्त 
देखेंगे श्रब देख लेते कि किस तरह की ताक़त खुदा को है 
ओर यह कि खुदा सख्त श्रज्ञाब करने वाला है (१६५) उस 
दिन कुफ़ के पेशवा अपने पैडवों से बेज़ारी ज़हिर करेंगे और 
(दोनों) श्रजाब (इलाही) देख लेंगे और उनके आपस के 
तश्राल्लुकात मुनक़ता हो जायेंगे (१६६) (यह हाल देखकर ) 
पैरवी करने वाले (हसरत से) कहेंगे ऐ काश हमें फिर दुनियां 
में जाना नसीब होता कि जिस तरह यह हम से बेज़ार हो रहे 
हैं उसी तरह हम भी उन से बेज़ार हों इस तरह ख़ुद। उनके अ्रमाल 
उन्हें हसरत बनाकर दिखायेगा और यह दोजख से निकल नहीं 
सकेंगे (१६७) रुक्कू (२०) । ॥ 
लोगो ! जो चीजें ज़मीन में हलाल तय्यब हैं वह खाम्रो 
प्रौर शतान के क़दमों पर न चलो वह तुम्हारा खुला दुश्मन है 
(१६८) वह तो तुम को बुराई श्रोर बेहयाई ही के काम करने 
को कहता है और यह भी कि खुदा की निस्बत ऐसी बातें कहो 
जिनका तुम्हें (कुछ भी) इल्म नहीं (१६६) झोर जव उन लोगों 
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से कहा जाता है कि जो (किताब) ख़दा ने नाजिल फ़रमाई है 
उसकी पैरवी करो तो कहते हैं (नहीं) बल्कि हम तो उसी चीज़ 
की पैरवी करेंगे जिस पर हमने अपने बाप दादा को पाया भला 
ग्रगरचे उन के बाप दादा न कुछ समभते हों और न सीधे रस्ते 
पर हों (तब भी वह उन्हीं की तकक्‍लीद किये जायेंगे (१७०) जो 
लोग काफ़िर हैं उनकी मिसाल उस इऋख्स की सी है जो किसी 
ऐसी चीज को आवाज़ दे जो पुकार और आ्रावाज़ के सिवः कुछ 
सुन न सके (यह) बहरे हैं ग्रगे हें अन्धे हैं कि कुछ समझ ही 
नहीं सकते(१७१)ऐ अहले ईमान जो पाकीजा चीज़ें हमने तुमको 
अता फ़रमाई हैं उनको रूओो और अगर खुदा ही के बन्दे हो 
तो उस (की नंयमतों) का शुक्र भी अदा करो (१७२) उसने तुम 
पर मरा हुआ जानवर और लहू सूर का गोइत ओर जिस चीज़ - 
पर ख़दा के सिवा किसी और का नाम पुकारा जाये हराम कर 
दिया है हाँ जो नाचार हो जाये (बशर्ते कि) खुदा की ना 
फ़रमानी न करे और हद (जरूरत) से बाहर न निकल जाये 
उस पर कुछ गुनाह नहीं बेशक़ खुदा बरूठाने वाला और रहम 
करने वाला है (१७३) जो लोग (खुदा की) किताब से इन 
ग्रायतों और (हिंदायतों )केजो उसने नाजिल फ़रमाई हैं छुपाते भौर 
उसके बदले श्रोड़ी सो कोमत (यानी दुनियावी अज़मत) 
हासिल करते हैं वह अपने पेटों में महज ञ्राग भरते हैं ऐसे लोगों 


आयत १७३:--मरे हुये ज्ञानवरों में से मछली भौर टिट्ली बरुए 
हदीसे नबबी हलाल हैं और लहू में से जिगर भौर कलेजी हलाल हैं । 





सूरहे बकर दूसरा पारा ४३ 





से खुदा क़यामत के दिन न क़लाम करेगा और न उनको (उनके 
गुनाहों से) पाक करेगा और उन के लिये दुख द्वेने वाला श्रजाव 
है (१७४) यह वह लोग है जिन्होने हिदायत छोड़ कर गुमराही 
श्रौर वख्शिश छोड़ कर श्रज़ाब खरोदा यह झ्ातिशे जहन्नुम की 
कैसे बर्दाइत करने वाले हैं (१७५) यह इस लिए किस््ुदा ने 
किताब छच्चाई के साथ नाजिल फ़रमाई और जिन लोगों ने इस 
किताब में इख्तिलाफ किया वह जिह में (झ्राकर नेकी से) दूर 
(हां गये) हैं (१७६) रुक (२१) । 

नेकी यहो नहीं कि तुम मशरिक या मग़रिब (को किब्ला) 
समभ कर उनकी तरफ़ मुह कर लो बल्कि नेकी यह है कि 
लोग खुदा पर और रोज़े आखिरत पर और फ़रिश्तों पर और 
(खुदा की) किताब पर ओर पेंगम्बरों पर ईमान लायें और माल 
बावजूद श्रज़ीज़ रखने के रिशतेदा रों श्रौर यतीमों और मोहताजों 
और मुसाफ़िरों और माँगने वालों को दें ओर गर्दनों (के छुड़ाने 
में खर्च करें) और नमाज़ पढ़ें और £जक़ात दें और जब हद 
कर लें तो उसको पूरा करें और सख्ती और तकलोफ़ में और 
(मारका) कारज़ार के वक्त साबित क़दम रहें यही लोग हैं जो 
(ईमान में) सच्चे हैं श्रौर यही हैं जो (ख़ुदा से) डरने वाले हैं 
(१७७) मोमिनों ! तुमको मक़तूलों के बारे में क़सास (यानी 
खून के बदले खून)का हुक्म दिया जाता है (इस तरह पर कि) 
आज़ाद के बदले आज़ाद (मारा जाये) और गुलाम के बदले 
गुलाम श्रीर श्रौरत के बदले श्रौरतत श्रौर श्रगर क़ातिल को 
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उसके (मक़तूल) भाई के ( क़सास में) से कुछ मुआफ़ कर दिया 





- जाये (तो वारिस) मक़तूल को) पसन्दीदा तरीक़ से (करार 
दाद की) पैरवी (यानी मुतालब-ऐ खू' बहा) करना और 
(क्रातिल को) खुश खूई के साथ अदा करना चाहिये यह पव॑र- 
दिगार की तरफ़ से तुम्हारे लिये आसानी और मेहरबानी है 
जो इसके बाद ज़्यादती करे उसके लिये दुख का अज़ाब है (१७८) 
और ऐ अहले अक़ल (हुक्मे) क़सास से (तुम्हारी) ज़िन्दगानी 
है ताकि तुम .(कत्लोखूरेजी) से बचो (१७६) तुम पर फ़र्ज़ किया 
जाता है कि जब तुम में से किसी की मौत का वक आरा जाये तो 
ग्रगर वह कुछ माल छोड़ जाने वाला हो तो माँ बाप और रिद्ते- 
दारों के लिये दस्तूर के मुताबिक वसीयत कर जाये (खुदा से) 
डरने वालों पर यह एक हक है (१८०) जो शख्स वसीयत को 
सुनने के बाद बदल डाले तो उस (के बदले) का गुनाह उन 
लोगों पर है जो उसको बदलें बेशक खुदा सुनना जानता है (१८१ ) 
प्रगर किसी को वसीयत करने वाले की तरफ़ से (किसी वारिस 
की तरफ़्दारी या हकतल्फ़ी का अन्देशा हो तो अगर वह (वसी- 
यत को बदल कर) वारिसों में सुलह करा दे तो उस पर कुछ 
गुनाह नहीं बेशक़ खुदा बरूँगने वाला और रहम वाला है (१८२) 
रुक (६२) 

मोमिनो ! तुम पर फ़ज्ज किये गये हें जिस तरह तुम से 
पहले लोगों पर फ़र्ज् किये गये थे ताकि तुम परहेज़ञगार बनो 

(१८३) (रोज़ों के दिन) गिनती के चन्द रोज़ हैं तो जो शख्स 


सू कहे बकर दूसरा पारा ४» 


तुम में से बीमार हो या सफ़र में हो तो दूसरे दिनों में रोजों का 
शुभार पूरा कर ले और जो लोग रोजा रखने की ताक़त रक्‍्स्वें 
(लेकिन रक्‍खें नहीं) वह रोज़े के वदले मोहताज को खाना खिला 
दें औऔरौर जो कोई शौक से नेकी करे तो उसके हक़ में ज्यादा 
श्रच्छा है और अगर समभो तो रोज़ा रखना ही तुम्हारे हक़ में बेह- 
तर है (१८४) (रोज़ों का महीना) रमज़ान का महीना (है) जिसमें 
कुरान (अव्वल अव्वल) नाज़िल हुआा जो लोगों का रेहनुमा 
है भ्रौर (जिसमें) हिदायत की खुली निशानियाँ हैं श्रोर जो 
(हक़क़ो बातिल को) भ्रलग अलग करने वाला है तो जो कोई 
तुम में से इस महीने में मौजूद हो चाहिये कि पूरे महीने के रोजे 
रक्‍्से और जो बीमार हो या सफ़र में हो तो दूसरे दिनों में (रख 
कर) उनका शुमार पूरा कर ले खुदा तुम्हारे हक़ में मासानी 
चाहता है और सख्ती नहीं चाहता और यह (आसानी का हुक्म) 
इस लिए (दिया गया है) कि तुम रोज़ों का थुमार पूरा कर लो 
ग्रौर इस एहसान के बदले कि खुदा ने तुमको हिदायत बख्शी है 
तुम उस को बुजुर्गी से याद करो और उसका शुक्र करो (१५५) 
और (ऐ पैग़म्बर) जब तुमसे मेरे बन्दे मेरे बारे में दरयाफ़्त 
करें तो (कह दो कि) मैं तो (तुम्हारे) पास हैं जब कोई पुकारने 
वाला मुझे पुकारता है तो मैं उसकी दुश्रा क़बूल करता हूं तो उत 
को चाहिये कि मेरे हुक्मों को माने और मुझ ५२ ईमान लाये 
ताकि नेक ररता पाये (१८६) रोजों की रातों में तुम्हारे लिए 
अ्रपनी औरतों के पास जाना जाईज़ कर दियां गया है वह तुम्हारी 
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पौशाक हैं और तुम उनकी पोशाक हो खुदा को मालूम है कि 
तुम (उनके पास जाने से) अपने हक़ में खयानत करते थे सो 
उसने तुम पर मेहरवानी की श्रौर तुम्हारी हरकात से दर गुजर 
फ़रमाई अब (तुमको अ्रख्तियार है कि) उनसे मुबाशरत करो 
और खुदा ने जो चीज़ तुम्हारे लिये लिख रखी है (यानी ओऔलाद) 
उसको (ख़ुदा से) तलब करो और खाझ्नो और वियो यहाँ तक कि 
सुन्ह की सफ़ेदीं (रात की सियाह धारी से) अलग नजर आने 
लगे फिर रोज़ा (रखकर) रात तक पूरा करो और जब तुम 
मसजिदों में एत्क।|फ़ के तौर पर बंठे हो तो उनसे मुबाशरत न 
करो खुदा की हदें हैं उनके पास न जाना जिस तरह खुदा अपनी 
आ्रायात लोगों के (समझाने के) लिए खोल खोल कर व्यान 
फ़रमाता है कि वह परहेज़गार बनें (१८७) और एक दूसरे का 
माल ना हक़ न खायें श्लोर न रिशवत हाकिमों के पास पहुंचाग्रो 
ना कि लोगों के माल का कुछ हिरसा नाजाईज़ तौर पर खाझो 
(इसे) तुभ जानते भी हो (१८८) रुकू २३ 

(ऐ मोहम्मद) लोग तुभसे नये चान्द के बारे में दर- 
याफ़त करते हैं (क्रि घटता बढ़ता क्‍यों है) कह दो कि वह लोगों 
के (काभों की मीयादें) और हज का वक्त मालूम होने का ज़रिया 
है और नेकी इस बात में नहीं कि (एहराम की हालत में) घरों 
में उनके पिछवाड़े की तरफ से आओ बल्कि नेकूकार वह है जो 
परहेजगार हो और घरों में उनके दरवाज़ों से आया करो और 
ख़ुदा से डरते रहो कि नजात पाओ (१८६) और जो लोग तुम 
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से लड़ते हैं तुम भी खुद। को राह में उनसे लड़ो मगर ज़्यादती न 
करना कि खुदा ज़्यादती करने वालों को दोस्त नहीं रखता 
(१६०) और उनको जहाँ पाओ्रो क़त्ल कर दो और जहाँ से उन्हों- 
ने तुम को निकाला है (यानी मक्‍के से) वहाँ से तुम भी उनको 
निकाल दो और (दीन से भ्रुमराह करने का) फ़िसाद क़त्लो 
खु रेज़ी से कहीं बढ़ कर है और जब तक वह तुमसे मसजिदें 
मोहतरम (खान-ऐ काबवा) के पास न लड़ें तुध भी वहाँ उनसे न 
लड़ना हाँ श्रगर वह तुम से लड़ें तो तुध उनको क़त्ल कर डालो 
काफ़िरों की यही सज़ा है (१६१) और भ्रगर वह वाज़् भरा ज!यं 
तो खुदा बछ्छाने वला (और) रहम करने वाला है (१६२) श्रौर 
उनसे उस वक्त तक लड़ते रहना कि फ़िसाद नाबूद हो जाये और 
(मुल्क में) खुदा ही का दीन हो जाये और अगर वह (फ़िसाद 
से) वाज्ञ आर जायें तो ज़ालिमों के सिवा किसी से ज्यादती नहीं 
करनी चाहिये (१६३) अ्रदब का महीना अदब के महीने के मुक़ा- 
बिल है और श्रदव की चीज़ें, एक दूसरे का बदला है पस अ्रगर 
कोई तुम पर ज़्यादती करे तो जैसी ज़्यादती वह तुम पर करे वसी 
ही तुम उसपर करो और ख़ुदा से डरते रहो और जान रखो कि 
खुदा डरने वालों के साथ है (१६४) और खुदा की राह में माल 
खर्च करो और अपने श्राप को हलाकत में न डालो और नेकी करो 

ग्रायत १६३:--प्रदव के महीने ४ थे जीकाद,. जिलदिज मोहरम 
और रजव-हुक्रम हुआ कि काफ़िर श्रगर इन महीनों का श्रदव न रखते 


हुए लड़ने लगें तो तुम भी उन से लढ़ो श्रौर बदल लेने में कमी मत 
करो--- 
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बेशक खुदा नेकी करने वालों को दोस्त रखता है (१६५) झ्ौर खुदा 
(की खुशनूदी) के लिए हज ओर उमरे को पूरा करो और अगर 
(रास्ते में, रोक लिये जाग्रो तो जैसी कुर्वानी मैयस्सर हो (कर दो) 
और जब तक कुर्बानी अपने मुकाम पर न पहुँच जाये सर न मुन्डाओं 
और भ्रगर कोई तुम में बीमार हो या किसी के सर में किसी तरह 
की तकली फ़ हो तो (अगर वह सर मुन्डवा ले तो) उसके बदले रोजे 
रखे या सदका दे या कुर्बानी करे फिर जब (तकलीफ़ दूर होकर) 
तुम मुतमेयन हो जाझ्रो तो जो तुम में हज के वक्त तक उमरे से 
फ़ायदा उठाना चाहे वह जेसी कुर्वानी मंयस्सर हो करे और 
जिस को (कुर्वानी)न मिले वह तीन रोजे अशथ्य।मे हज में रखे 
और सात जब्र वापिस हो यह पूरे दस हुए यह हकक्‍म उस शख्स 
के लिए है जिसके अहलो अयाल मकके में न रहते हों और खुदा 
से डरते रहो और जान रखो कि खुदा सख्त अज़ाब देने वाला 
है (१६६) रुक २४ 








आयत १६६:--एहकामे हज: - हज का तरीका यह है कि एहराम 
बान्धे फिर उरफ़ के दिन इर्फ़ात में हाजिर हो फिर वहाँ से चले तो रात 
रहे मशञ्मर उलहराम में, फिर ईद की सुन्ह को मिनन्‍्हा में पहुँच कर 
कन्कर फंके और हजामत करा कर एहराभ उतारे फिर मक्‍के में ज्ञा कर 
तवाफ़े काबा करे फिर सफ़ा और मर्वे के बीच दोड़े फिर मिन्‍्हा में 
आ्रावे तीन दित रहे, हर रोज कन्‍्कर फंके, फिर मकक्‍के जाकर तवाफ़े 
रुखसत करे और चला जाये झर उमरे का तरीक यह है कि एहराम 
बान्घे कि जिन दिनों चाहे और तवाफे काबा करे और सफ़ा झौर मर्वे 
के बीच दोड़े फिर हजामत करा कर एहराम उतारे-- 


हिन्दी डे 
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हज के महोने (मौईयन हैं जो) मालूम हैं तो जो शख्स इन 
भहीनों में हज की नियत करे तो हज (के दिनों) में न औरतों से 
इख्तिलात करे न कोई बुरा कम करे न किसी से झगड़े और जो 
नेक काम तुम करोगे वह खुदा को मालूम हो जायेग। श्रौर जादे 
राह (यानो रस्ते का खर्च) साथ ले जाओ क्योंकि बेहतर (फ़ायदा) 
जादे राह (का) परहेज़गारी है'और ऐ अश्रहले श्रक्ल मुझ से डरते 
रहो (१६७) इसका तुम्हें कुछ गुनाह नहीं कि (हज के दिनों में 
चजरिये तिजारत) अपने पवरंदिगार से रोज़ी तलब करो और 
जब इरफ़ात से वापिस होने लगो -तो” मशग्रेहराम (यानी 
मजोल्फ़ा) में खुदा का जिक्र करो और इम्न तरह जिक्र करो 
जिस तरह उसने तुम को सिखाया श्रोर इससे पेशतर तुम लोग 
* (इन तरीकों से) महज़ ना वाक्षिक़ थे (१६८) फिर जहाँ से भौर 
लोग वापिस हों वहीं से तुम भी वापिस हो ओर खुदा से बल्शिस 
माँगो बेशक खुदा बरूुशने वाला (और) रहम करने वाला है 
(१६६) फिर जब हज के तमाम अ्रकान पूरे कर चुको तो 
(मन्‍्हा में) खुदा को याद करो जिस तरह अपने बाप दादा को 
याद किया करते थे बल्कि उससे भी ज़्यादा भ्रौर बाज लोग ऐसे 
हैं जो (खुदा से) इल्तिजा करते हैं कि ऐ हमारे पर्व रदिगार ! 
हम को (जो देना है) दुनिया ही में इनायत कर ऐसे लोगों का 
प्राखिरत में कुछ हिस्सा नहों (२००) श्रौर बाज ऐसे हैं कि दुआ 


5. मर 3+->3-+++++ ५७७3७» >००ा०००->-न्ज 
भ्रायत १६७:--हज के महीने हैं शब्बाल, जीकृद भौर प्रशदा 
जिलहिज -- ' 
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करते हैं कि ऐ हमारे पर्वरदिगार हमको दुनिया में भी नेयमत अता 
फ़रमा और आखिरत में भी नैयमत बख्शियो और दोज़ख के 
अजाब से मेहफ़्ज़ रखियो (२०१) यही लोग हैं जिन के लिए 
उनके कामों का हिस्सा (यानी अजरे नेक तैयार) है और खुदा 
जल्द हिसाब लेने वाला (और जल्द अजर देने वाला) है (२०२) 
और (क़यामे मिन्‍्हा के) दिनों में (जो) गिनती के (दिन हैं) खुदा 
को याद करो अगर कोई जल्दी करे (और) दो ही दिनों में 
चल दे) तो उसपर भी कुछ गुनाह नहीं और जो बाद तक 
ठहरा रहे उसपर भी कुछ गुनाह नहीं यह बातें उस्त शख्स के 
लिये हैं जो (खुदा से) डरे भ्रौर तुम लोग खुदा से डरते रहो ओर 
जान रक्‍्खो कि तुम सब उसके पास जमा क्रिये जाग्रोगे (२०३) 
झौर कोई शख्स तो ऐसा है जिसकी गुफ़्तगू दुनिया की जिन्दगी 
में तुम को दिलकश मालूम होती है और वह अपने माफ़ो उद्ज़ञ- 
मीर पर खुदा का गवाह बनता है हालाँकि वह सख्त भगड़ालू है 
(२०४) श्रौर जब पीठफेर कर चला जाता है तो ज़मीन में दोड़ता 
फिरता है ताकि उसमें फिल्ना अंगेज़ी करे और खेती को (बर्बाद) 


और (इन्सानों श्लरौर हैवानों की) नस्ल को नाबूद कर दे श्रौर 
खुदा फ़ितना श्रंगेज़ी को पसन्द नहीं करता (२०५) श्रौर जब 





आ्रयत २०३:--गिनती के दित ईद के बाद के तीन दिन हैं इन्हें 
भग्यामे तद्यरीक़ कहते हैं इन तीन दिनों यानी ११, १२, १३ तारीख में 
खुदा को याद करना चाहिये भौर भ्गर सिर्फ़ दो दिन रह कर चला जाय 
तो उसे भ्रस्तियार है-- 
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उससे कहा जाता है कि खुदा से खोफ़ कर तो ग़रुर उसके गुनाह 
में फंसा देता है सो ऐसे को जहन्नुम सज़ावार है और वह बहुत 
बुरा ठिकाना है (२०६) श्रौर कोई शख्स ऐसा है कि खुदा की 
खुशनूदी हासिल करने के लिये अपनी जान बेच डालता है श्र 
खुदा बन्दों पर बहुत मेहरबान है (२०७) मोमिनो ! इस्लाम में 
पूरे पूरे दाखिल हो जाओ झौर शैतान के पीछे न चलो वह तो 
तुम्हारा सरीह दुश्मन है (२०८) फिर शअ्रगर तुम एहकाये रोशन 
पहुँच जाने के बाद लड़खड़ा जाओ तो जान रखो कि खुदा गालिब 
(आर) हिकमत वाला है (२०६) क्या यह' लोग इस बात के 
मुन्तज़िर हैं कि उन पर खुदा का (श्रज्ञाब) बादल के सायबान 
मेंग्रानाज़िल हो और फ़रिइते भी (उतर श्रायें ) और काम 
तमाम कर दिया जाये और सब कामों का रज़ू खुदा ही की तरफ़ 
है (२१०) रुक्क (२५) 

(ऐ मोहम्मद) बनो इसराईल को पूछो कि हमने उनको 
कितनी खुली निशानिाँ दीं और जो शख्स खुदा की न॑ममत को 
श्रपने पास आने के बाद बदल दे तो खुदा सख्त अ्ज़ाब करने 








आयत २०५:-- वह शरू्ध एक मुनाफ़िक था उसका न।म झाईसिस 

था हज़ रत पैग़म्बर के पास कम खुदा की खा कर मोहब्बत श्रौर ईमान 

जाहिर किया और जब फिरा दीन से, तो एक खेत को जाते हुए राह में 

जला दिया, यह हाल है मुनाफ़िक का कि जाहिर में खुशामद करे भोर 

श्रल्लाह को गवाह करे कि मेरे दिल में तुम्हारी मोहब्बत है भौर भगड़े 

के वक्त कुछ कमी न करे और काबू पावे तो लूट मार मचावे भोर मना 
करने से श्रौर जिद चढ़े प्रौर ज्यादा गुनाह करे-- 
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वाला है (२११) और जो क़ाफ़िर हैं उनके लिए दुनियाँ की 
ज़िन्दगी खुशनुमां कर दी गई है श्रोर वह मोमिनों से तमसखुर 
करते हैं लेकिन जो परहेज़गार हैं वह क्रयामत के दिन उन पर 
ग़ालिब होंगे और खुदा जिस को चाहता है बेशुमार रिज़्क देता 
है (२१२) (पहले तो सब) लोगों का एक ही मज़हब था (लेकिन 
वह भ्रापस में इख्तिलाफ़ करने लगे) तो खुदा ने (उनकी तरफ़) 
बदारत देने वाले और डर सुनाने वाले पंग़म्बर भेजे और उन 
पर सच्चाई के साथ किताबें नाज़िल कीं ताकि उमूर में लोग 
इख्तिलाफ़ करते थे उन में फैसला कर दे आ्रौर उसमें इख्तिलाफ़ 
भी उन्हीं लोगों ने किया जिन को किताब दी गई थी बावजूदे 
कि उनके पास खुले हुये एहकाम भरा चुके थे (श्रौर यह इख्तिलाफ़ 
: उन्होंने सिफ़े) झापस की ज़िद से (किया) तो जिस भ्रमरे हक़ में 
वह इख्तिलाफ़ करते थे खुदा ने अपनी मेहरबानी से मोमिनों को 
उसकी राह दिखा दा भ्रौर खुदा जिसको चाहता है सीधा रस्ता 
दिखा देता है (२१३) क्‍या तुम यह रूयाल करते हो कि (पूही) 
बहिएत में दाखिल हो जाआ्रोगे श्रौर अभी तुम्हें पहले लोगों की सी 
मुशकिलें तो पेश श्राई ही नहीं उनको (बड़ी-बड़ी) सख्तियाँ श्रौर 
तकलीफ़ें पहुंचीं श्रौर वह (सऊबतों में) हिला हिला दिये गये यहाँ 
तक कि पैग़म्बर और मोमिन लोग जो उन के साथ थे सब पुकार 
उठे कि कब खुदा की मदद आयेगी देखो खुदा की मदद (ग्रन्‌) 
क़रोब (आया चाहती) है (२१४)(ऐ मोहम्मद) लोग तुम से पूछते 
हैं कि राह में किस तरह का माल खचं करें कह दो कि जो चाहो 
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खर्च करो लेकिन) जो माल खर्च करना चाहो वह (दर्जा ब्दर्जा 
अहले इस्तेहक़ाक़ यानी) माँ-बाप को और क़रीब के रिश्तेदारों 
को और यतीमों को और मोहताजों को और मुसाफ़िरों को 
(सबको) दो और जो भलाई तुम करोगे खुदा उसको जानता है 
(२१५) (मुस्लमानो) तुम पर खुदा के (रस्ते में) लड़ना फ़र्ज़ कर 
दिया गया है वह तुम्हें ना गवार तो होगा मगर श्रजब नहीं कि 
एक चीज़ तुम को बुरी लगे झर वह तुम्हारे हक़ में भली हो श्र 
अ्रजब नहीं कि एक चीज़ तुमको भली लगे श्रौर वह तुम्हारे लिये 
मुकरंर हो और (इन बातों को) खुदा ही बेहतर जानता है प्रौर 
तुम नहीं जानते (२१६) रुक २६। 
: (ऐ मोहम्मद) लोग तुम से इस्बत वाले महीनों में लड़ाई 
. करने के बारे में दरयाफ़्त करते हैं कह दो कि उन में लड़ना 
बड़ा (ग्रुनाह) है भ्ौर खुदा की राह से रोकना श्रौर उस से कुफ़ 
करना और मसजिदे हराम (यानी खान-ऐ काबा) में जाने से 
(बन्द क्रना) और श्रहले मसजिद को उस में से निकाल देना 





श्रायत २१६:--दृज रत मोहम्मद ने एक फौज भेजी थी क़ाफ़िरों 
पर उन्होंने काफ़िरों को मारा और लूट लाये मुस्मानों ने जाना कि वह 
दिन ज़मादी उल आखिर का है भौर वह गुर्रा रज्ब का था क़ाफ़िरों ने 
इस बात पर ताना देकर कहा कि मोहम्मद ने हराम मद्दीने को भी 
हलाल किया और भ्रपने लोगों को रुखसत दी कि हराम के महीने में 
कभी लड़ाई न करें भौर लूटें भ्रौर मुसलमानों ने झान कर पूछा किया 
रसूल भल्लाह हमने शुबे में यह काम किये इस का क्या मतसब है इस 
पर यह आयत उतरी । 
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(जो यह कपफ्फ़ार करते हैं। खुदा के नज़दीक उससे भी ज़्यादा 
(ग्रुनाह) है श्रोर फ़ितना प्रंगेज़ी ख़ू रेज़ी से भी बढ़कर है और 
यह लोग हमेशा तुम से लड़ते रहेंगे यहाँ तक कि भ्रगर मक़दूर 
रखें तो तुम को तुम्हारे दीन से फेर दें और जो कोई तुम में से 
दीन से फिर (कर काफ़िर हो) जायेगा श्रौर क़ाफ़िर ही मरेगा 
तो ऐसे लोगों के श्रामाल दुनिया और आाखिरत दोनों में बर्बाद 
हो जायेंगे गौर यही लोग दोजख (में जाने) वाले हैं जिस में 
हमेशा रहेंगे (२१७) जो लोग ईमान लाये झ्लौर खुदा के लिए 
वतन छोड़ गये और (कफ़्फ़ार से) जंग करते रहे वही खुदा की 
रहमत के उम्मोदवार हैं, खुदा बख्शने वाला (और) रहमत 
करने वाला है (२१८) (ऐ पेग़म्बर) लोग तुम से शराब और 


जुए का हुक्म दरयाफ़्त करते हैं कह दो कि इन में नुक़सान बड़े 
हैं और लोगों के लिए कुछ फ़ायदे भी हैं मगर उनके नुक़सान 
फ़ायदों से कहीं ज्यादा हैं और तुम से यह भी पूछते हैं हैं कि 
(खुदा की राह में) कौन सा माल खच करें कह दोकि जो 








आऔायत २१८:- भागाज़े इस्लाम में दारात्र पोना हराम नथी 
मुसलमान इसको बिला ताम्मुल पीते थे जब यह भायत नाजिल हुई तो 
जिन लोगों ने खयाल किया कि इस में नुकसान है उन्होंने इस को तक 
कर दिया और जिन लोगों ने समझा इस में फ़ायदा है वह पीते रहे 
फिर यह झ्रायत उतरी कि जब तुम मत्वाले हुप्रा करो नमाज़ न पढ़ा 
करो, वह जो शराब पीते थे उन्होंने नमाज़ के वक्त इसका पीना तक॑ कर 
दिया फिर यह आ्रायत उतरी कि ऐ ईमान वालो शराब धौर जुआ शोर 
जुतों के थान ओर पांसे सब नापाक काम श्रामाल शंतान के हैं सो इनसे 
बचो ताकि नजात पाझो इस से शराव साफ़ तौर से हराम हो गई । 
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जरूरत से ज़्यादा हो इस तरह खुदा तुम्हारे लिये अपने एहकाम 
खोल खोल कर बयान फ़रमाता है ताकि तुम सोचो (२१६) 
यानी दुनिया और ग्राखिरत (की बातों) में (गौर करो) और 
तुम से यतीमों के बारे में दरयाफ़्त करते हैं कह दो उनकी (हालत 
की) इस्लाह बहुत अच्छा काम है और अगर तुम उन से मिल 
जुल कर रहना (यानी खर्च इकट्ठा रखना) चाहो तो वह तुम्हारे 
भाई हैं और खुदा खूब जानता है कि खराबी करने वाला कौन 
है और इस्लाह करने वाला कौनऔर अगर खुदा चाहता तो 
तुम को तक़लीफ़ में डाल देता बेशक खुदा ग़ालिब (और) हिकमत 
वाला है (२२०) और (मोमिनो) मुशरिक औरतों से जब तक 
कि ईमान न लायें निकाह न करना क्‍योंकि मुशरिक औरत ख्वांह 
तुम को कंसी ही भली लगे उस से मोमिन लोन्‍्डी बेहतर है श्रौर - 
(इसी तरह) मुशरिक मर्द जब तक कि ईमान न लायें मोमिन 
श्रौरतों को उन की ज़ौज़ियत में न देना क्योंकि मुशरिक (मर्द) 
से ख्वाह तुम को कसा ही भला लगे मोमिन गुलाम बेहतर है यह 
(मुशरिक) लोगों को दोज़ख की तरफ़ बुलाते हैं श्रौर खुदा अपनी 
मेहरवानी से बहिश्त और बरूिशस की तरफ़ बुलाता है और 
अपने हुक्म लोगों से खोल खोल कर बयान करता है ताकि 
नसीहत हासिल करें (२२१) रुकू २७। 

और तुम से हैज़ के बारे में दरयाफ्त करते हैं कह दो कि वह 
तो नजासन है सो अय्यामे हैज़ में औरतों से क़नारा क्या रहो 
श,्लौर जब तक पाक न हो जायें उनसे मुक़ारबंत न करो हाँ जब 
चाक हो जायें तो जिस तरीक़ से खुदा ने तुम्हें इ्ाद फ़रमाया 
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है उन के पास जाओ कुछ शक नहों कि खुदा तौवा करने वालों 
और पाक साफ़ रहने वालों को दोस्त रखता है (२२२) तुम्हारी 
आन्ते तुम्हारी खेती हैं तो अपनी खेती में जिस तरह चाहो जाओ 
और अपने लिए (नेक श्रमल) आगे भेजो और खुदा से डरते रहो 
आऔर जान रक्खो कि (एक दिन) तुम्हें उस के रुबरु हाजिर 
होना है भर (ऐ पैग़म्बर) ईमान वालों को बद्ारत सुनाइये 
(२२३) और खुदा (के नाम) को इस वात का हीला न बनाना 
कि (उस की) कसमें खा खा कर सलूक करने और परहेज़गारी 
करने और लोगों में सुलह व साज़गारी करने से रुक जाश्नो और 
खुदा सब कुछ सुनता (झौर) जानता है (२२४) खुदा तुम्हारी 
लग क़समों पर तुम से मवाखज़ा नहीं करेगा लेकिन जो क़समें 
तुम क़सदे दिलो से खाश्रोगे उन पर मवाखज़ा करेगा और खुदा 
बखूदने वाला (और) बुदंबार है (२२५) जो लोग भपनी औरतों 
के पास जाने से कसम खा लें उन को चार महीने तक इन्तज़ार 
करना चाहिए भश्रगर (इस श्रर्स में क़सम से) रज़ू कर लें तो 

ब्रायत २२४:-यानी इस वात की क़सम न खाझो कि मैं फुलां 
शख्स से सलूक नहीं करूँगा या फुलां नेक काम नहीं करू गा श्रगर ऐसी 
क़रम खाली हो तो उसको तोड़ देना चाहिए और उसका कपफ़रा दे 
देना चाहिये । 

आयत २२५- लग्व क़सम वह है जिस की नीयत न हो भ्ौर 
बे क़सद व इरादा खाई जाये जंसे वाज़ बतौर तकिया कलाम बात 
बात में “अ्रल्लाह क़सम”' कह देते हैं या गुस्से की हालत में हलाल को 
हराम कर लिया जाये, ऐसी कसम में कफ़्फ़ारा नहीं है-- 
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खदा बर्शने वाला मेहरबान है (२२६) और अगर तलाक़ का 
इरादा कर लें तो भी खुदा सुनता (और) जानता है (२२७) 
और तलाक़ वाली औरतें तीन हैज तक अपने तई' रोके रहें श्रौर 
अगर वह खुदा और रोज़ें क़यामत पर ईमान रखती हैं तो उन 
को जाईज़ नहीं कि खुदा ने जो कुछ उन के शिकम में पंदा किया 
है उस को छुपायें और उनके खाविन्द अगर फिर मवाफ़िक़त 
चाहें तो इस (मुदत में वह उनको अपनी जौज़ियत में ले लेने के 
ज़्यादा हक़दार हैं श्लौर औरतों का हक़ (मर्दों पर) वसा ही है 
जंसे दस्तूर के मुताविक (मर्दों का हक़ ) श्रौरतों पर है अलबत्ता 
मर्दों को औरतों पर फ़्जीलत है और खुदा ग़ालिब (झर) 
साहिबे हिकमत है (२२८) रुक्कू (२८) 

तलाक़ (सिर्फ़) दो बार है (यानी जब दो दफ़ा तलाक़ दे 
दी जाये तो) फिर (ओश्रोरतों को) या तो बतरीक़े शाईस्ता (निकाह 
में) रहने देता है या भलाई के साथ छोड़ देना और यह जाईज 
नहीं कि जो मेहर तुम उनको दे चुके हो उस में से कुछ वापिस 
ले लो हाँ श्रगर तुम लोगों को खौफ़ हो कि वह दोनों खुदा की 
हुदों को क्रायम नहीं रख सकेंगी तो श्रौरत श्रगर खाविन्द के 
हाथ. से रिहाई पाने के बदले में कुछ दे डाले तो दोनों पर कुछ 
ग्रुनाह नहीं यह खुदा की (मुकरंर की हुई) हदें हैं उन से बाहर 
ल निकलना और जो लोग खुदा की ह॒दों से बाहर निकल जायेंगे 
वह गुन्हेगार होंगे (२२६) फिर श्रगर शौहर दो तलाकों के बाद 
तीसरी तलाक़ औरत को दे दे तो उसके बाद जब तक औरत. 
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किसी दूसरे शख्स से निकाह न कर ले उस (पहले) शोहर पर 
हलाल नहीं होगी हाँ श्रगर दूसरा खाविन्द भी उसे तलाक़ दे दे 
ओर औरत झऔर पहला खाविन्द फिर एक दूसरे की तरफ़ रजू 
कर लें तो उस पर कुछ गुनाह नहीं बश्चर्ते कि दोनों यकीन करें 
कि खुदा की ह॒दों को क्रायम रख सकेंगे और यह खुदा की हदें 
हैं इन को वह उन लोगों के लिये बयान फ़रमाता है जो दानिश 
रखते हैं (२३०) और जब तुम औौरतों को दो दफ़ा तलाक़ दे 
चुको और उनकी इद्दत पूरो हो जाये तो या तो उन्हें हुस्ने सलूक 
से निकाह में रहने दो या बतरीक़ शाईस्ता रुखसत कर दो और 
इस नीयत से उन को निकाह में न रहने देना चाहिये कि उन्हें 
तकलोफ़ दो और उन पर ज़्यादती करो और जो ऐसा करेगा 
वह प्रपना ही नुक़सान करेगा और खुदा के एहकाम को 
हंसी (और खेल) न बनाओ और खुदा ने तुम को जो नेयमतें 
बख्शी हैं ओर तुम पर जो किताब और दानाई की बातें नाज़िल 
की हैं जिन से वह तुम्हें नसीहत फ़रमाता है उनको याद करो श्रौर 
खुद। से डरते रहो और जान रक्‍्खो कि खुदा हर चीज़ से 
वाक़िफ़ है (२३१) रुक (२६) 





ग्रायत २३०--यानी तीसरी तलाक के बाद में फिर सकती है 
बल्कि दोनों की खुशी हो तो भी निकाह नहीं बन्ध सकता जब तक बीच 
में श्रोर खाविन्द की सोहबत न हो चुके भौर वह शख्स श्रपनी मरज़ी से 
तलाक देदे, फिर इदत बैठ कर औरत पहले खाविन्द से निकाह करे 
तब दुरुस्त है-- 

आ्रायत २३१- यानी यह न करो कि औरत को तलाक़ दो किर 
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और जब तुम औरतों को तलाक दे चुको और उनकी इद्दत 
पूरी हो जाये तो उन को दूसरे शौहरों के साथ जब वह ग्रापस 
में जाईज़ तौर पर राजी हो जायें निकाह करने से मत रोको इस 
(हुक्म) से उस शख्स को नसोहत को जातो है जो तुम में खुदा 
और झ्राखिरत पर यक़्ीन रखता है यह तुम्हारे लिए निहायत 
खूब और बहुत पाक़ीज़गी की वात है और खुदा जानता है श्नौर 
तुम नहीं जानते (२३२) और मायें अपने बच्चों को पूरे दो साल 
दूध पिलायें यह (हुक्म) उस शख्स के लिये है जो पूरी मुहृत तक 
दूध पिलवाना चाहे और दूध पिलाने वाली माझों का खाना 
और कपड़ा दस्तूर के मुताबिक बाप के ज़िम्मे होगा किसी शख्स 
को उस को ताक़त से ज़्यादा तकलीफ़ नहीं दी जाती (तो याद 
रखो कि) न तो माँ को उस के बच्चों के सबब नुक़सान पहुँचाया 
जाये और न बाप को उसकी ग्रौलाद की वजह से नुकसान 
'पहुँचाया जाये ग्रौर इसी तरह (नान नुत्फ़ा) बच्चों के वारिस के 
ज़िम्मे है और अ्रगर दोनों (यानी) मां वाप आ्रापस की रज़ामन्दी 
ओर सलाह से बच्चे का दूध छुड़ाना चाहें तो उन पर कुछ 
जव नज़दीक़ इद्दत के पहुँचे तो फिर बुला लो भपने पास, फिर कई दिन 
पीछे फिर तलाक़ दो सताने को भौर दुख पहुँचाने को, मिले तो भ्रच्छी 
त्तरह सबूक से रहो या छोड़ो तो र्कशी से भ्रच्छी तरह छोड़ो-- 

आयत २३३- यानी श्रगर मर्द व भौरत में तलाक हुई प्रोर लड़का 
रहा दूध पीता, तो माँ दो वर्ष बन्द रहे उसके दूध पिलाने को, भोर बाप 
उसका ख़ब्च॑ उठावें और भगर बाप मर गया तो लड़के के वारिस उस का 
खर्च उठावें, अगर बाप दूध किसी भौर से पिलवा ले भोर माँ को बन्द 
रक्‍्खे तो भी रवा ड्लै लेकिन इसके ब्रदले में माँ का कुछ हक़ न काट रखे- 
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गुनाह नहीं श्रौर अगर तुम अपनी ओऔलाद को दूध पिलवाना 

चाहो तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं बातें कि तुम दूध पिलाने 
वालियो को दस्तूर के मुताबिक उनका हक़ जो तुमने देना किया 

था दे दो और खुदा से डरते रहो और जान रक्‍खो कि जो कुछ. 
तुम करते हो खुदा उसको देख रहा है (२३३) और जो लोग तुम 
में से मर जायें और औरतें छोड़ जायें तो औरतें चार महीने दस 
दिन अपने आप को रोके रहें और जब यह इद्दत पूरी कर चुकें 
और अपने हक में पसन्‍्दीदा काम (यानी निकाह) कर लें तो तुम 
पर कुछ गुनाह नहीं और खुदा तुम्हारे सब कामों से वाक़िफ़ है 
(२३४) अगर तुम कनाये की बातों में औरतों को निकाह का 
वैग़ाम भेजो या (निकाह की ख्वाहिश को) अपने दिलो में मख्फी 
रक्‍्खो तो तम् पर कुछ गुनाह नहीं खुदा को मालूम है कि तुम 
उनसे (निकाह का) जिक्र करोगे मगर (शअरय्यामे इदतमे) इसके 
ध्िवा कक दस्तूर के मुताबिक कोई बात कह दो, पोशीदा तौर 
पर उनसे क़ौलो क़रार न करना और जब तक इद्दत पूरी न हो 
ले निकाह का पुख्ता इरादा न करना और जान रखो कि जो कुछ. 
तुम्हारे दिलों में है खुदा को सब मालूम है तो उससे डरते रहो 
कि खुदा बख्दने वाला (ग्रौर) इल्म वाला है (२३५) रुकू (३०) 


झगर तुम भोरतों को उनके पास जाने से या उनका मेहर 





ग्रायत २३४ - तलाक़ की इद्त तीन हैज़ श्रौर सोग क॑ इहत चार 
महीने ठस दिन इस सूरत में है कि जब हमल मालूम न हो और भगर 
हमन मालूम हो तो बच्चा पंदा होने के वक्त तक है -- 
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मुक़रर करने से पहले तलाक़ दे दो तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं 
हाँ उनको दरतूर के मुताबिक़ कुछ खर्च ज़हर दो (यानी) मक़दूर 
वाला अपने मक़दूर के मुताबिक़ दे और तंग दस्त अ्रपनी हैसियत 
के मुताबिक़ नेक लोगों पर यह एक तरह का हक़ है (३३६) और 
अगर तुम औरतों को उन के पास जाने से पहले तल!क़ दे दो 
लेकिन मेहर मुक़रंर कर चुके हो तो आधा मेहर देना होगा हाँ 
अगर औरतें मेहर बख्श दें या मर्द जिनके हाथ अ्रक्दे निकाह है 


(अपना ) हक़ छोड़ दें (और पूरा मेहर दे दें तो उन को अख्ति- 
यार है) और अगर तुम (मर्द लोग) ही श्रपना हक़ छोड़ दो तो 
यह परहेज़गारी से नज़दीको की बात है और आपस में भलाई 
“करने को फ़रामोश न करना कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हारे सब 
कामों को देख रहा है (२३७) 6क्कू (३१) 

(मुसलमानों) सब नमाज़ें खुसूसन बीच की नमाज़ (यानी 
नमाज़े अ्रसर ) पूरे इल्तिज़्ाम के साथ अदा करते रहो प्रौर खुदा 
के आगे श्रदब से खड़े रहा करो (२३८) श्रगर तुम खौफ़ की 
:हालत में हो तो प्यादे या सवार (जिस हाल में हो) नमाज पढ़ 
लो फिर जब श्रम्न(व इतमीनान) हो जाये तो जिस तरीक़ से खुदा 
ने तुमको सिखाया है जो तुम पहले नहीं जानते थे ख़ुदा को याद 
करो (२३६) और जो लोग तुम में से मर जायें और औरतें छोड़ 
जायें वह श्रपनो औरतों के हक़ में वसीयत कर जायें कि उनको 
एक साल तक खर्च दिया जाये और घर से न निकाली जायें 
.हाँ श्रगर वह खुद घर से निकल जायें ओर श्रपने हक़ में पसनन्‍्दीदा 
काम (यानी निकाह) कर लें तो तुम पर कोई गुनाह नहीं और 
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खुदा जबरदस्त हिकमत वाला है (२४०) और मुत्तललक़ा झौरतों 
को भी दस्तूर के मुताब्रिक़ नानो नुफ़्ता देना चाहिये परहेज़गारों 
पर (भी) हक़ है (२४१) इसी तरह खुदा अपने एहकाम तुम्हारे 
लिये बयान फ़रमाता है ताकि तुम समझो (२४२) भला तुम ने 
उन लोगों को नहीं देखा जो (गिनती में) हजारों ही थे और 
मौत के डर से अपने घरों से निकल भागे थे ? तो खुदा ने उनको 
हुक्म दिया कि मर जाओ फिर उनको ज़िन्दा भी कर दिया कुछ 
शक नहीं कि खुदा लोगों पर मेहरबारी रखता है लेकिन श्रक्सर 
लोग शुक्र नहीं करते (२४३) और (मुसलमानों ) खुदा की राह 
में जहाद करो श्रोर ज।न रक्खो कि खुदा (सब कुछ) सुनता 
(श्रौर सब कुछ) जानता है (२४५) कोई है कि खुदा को करखज़े 
हसना दे कि वह उस के बदले उस को कई हिस्से ज़्यादा देगा ? 
ओर खुदा ही रोदडी को तंग करता है और (वही उसे) कुशादा 
करता है श्रोर तुम उस की तरफ़ लोट कर जाओगे (२४५) भला 
तुम ने बनो इसराईल की जमायत को नहीं देखा जिस ने मूसा 
के बाद अपने पैगम्बर से कहा कि अगर तुम को जहाद का हुक्म 
दिया जाये तो भ्रजब नहीं कि लड़ने से पहलू तिही करो वह 
कहने लगे कि इस राहे खुदा में क्‍यों नहीं लड़ेंगे जब कि हम वतन 
से (क्वारिजअ) और बाल बच्चों से जुदा कर दिये गये हैं लेकिन 


जब उनको जहाद का हुक्म .दिया गया तो चन्द अहाखास के 
सिवा सब फिर गये और खुदा ज़ालिमों से खूब वाक़िफ़ है (२४६) 


ओ्रौर उनके पैगम्बरने उन से (यह भी) कहा कि खुदा ने तुम 
पर तालूत को बादशाह मुकररं फ़रमाया है वह बोले कि उसे 
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हम पर बादशाही का हक़ क्‍यों कर हो सकता है? बादशाही 
के मुस्तहिक़ तो हम हैं औऔलोर उसके पास तो बहुत सी दौलत भी 
नहीं पैग़म्बर ने कहा कि खुदा ने उसको (तुम पर फ़ज़ीलत दी है 
और बादशाही के लिये) मुन्तखिब फ़रमाया है उसने इसे इल्म 
भी बहुत सा बख्शा है और तनो तोश भी (बड़ा अता क्रिया है) 
झौर खुदा को (अख्तियार है) जिसे चाहे बादशाही बरूशे वह 
बड़ा कुशाईश वाला (शऔर) दाना है (२४७) और पेग़म्बर ने 
उन से कहा कि उन की बादशाही की निशानी यह है कि तुम्हारे 
पास एक सनन्‍्दूक आयेगा जिस को फ़रिहते उठाये हुए होंगे उस में. 
तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ से तसल्लीबख्श चीज़ें होंगी और 
कुछ और चोजे भी होंगी जो मूसा श्रौर हारुन छोड़ गये थे (अगर 
तुर्म ईमान रखते हो) तो यह तुम्हारे लिए एक बड़ी निशानी है 
(२४८) रुक्त ३२। 

ग़रज़ जब तालूत फ़ौजें ले कर रवाना हुप्ना तो उसने (उनसे ), 
कहा कि खुदा एक नहर से तुम्हारी श्रज़माईश करने वाला है जो 
दाख्स उस में से पानी पी लेगा (उसकी निस्बत तसब्व॒र किया 
जायेगा) कि वह मेरा नहीं और जो न वियेगा वह (समभा 
जायेगा कि) मेरा है हाँ अगर कोई हाथ से चुल्लू भर पानी ले 
ले तो खेर जब वह लोग नहर पर पहुँचे तो चन्द शख्सों के सिवा 
सब ने पानी पी लिया फिर जब तालूत और मोमिन लोग जो 


उसके साथ थे नहर के पार हो गए तो कहने लगे कि झाज हम 
में जालूत और उसके लद्वकर से मुकाबला करने की ताक़त नहीं 


जो लोग यक़ीन रखते थे कि उन को खुदा के रुवरु हाज़िर 
॥ 
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ऐरोना है वह कहने लगे कि बसा औक़ात थोड़ी सी जमायत ने 
खुदा के हुक्म से बड़ी जमायत पर फ़तह हासिल की है और खुदा 
इस्तक़लाल रखने वालों के साथ है (२४६) और जब वह लोग 
जालूत और उसके लशकर के मुकाबिले में आये तो (खुदा से) 
दुश्रा की कि ऐ हमारे पर्वंरदिगार हम पर सत्र के दहाने खोल दे 
और हमें (लड़ाई में) सावित क्रम रख और (लशझकरे) क़फ़्फ़ार 
'पर फ़तहयाब कर (२५०) तो तालूत को फ़ौज ने खुदा के हुक्म 
से उन को हज़ीमत दी ञ्रौ दाऊद ने जालूत को क़त्ल कर डाला 
ओऔ्और खुदा ने उसको बादशाही और दानाई बरुशो और जो कुछ 
चाहा सिखाया और श्रगर खुदा लोगों को एक दूसरे पर (चढ़ाई 
श्रौर हमला करने) से हटाता न रहता तो मुल्क तबाह हो जाता 
लेकिन खुदा भ्रहले आलम पर बड़ा मेहरबान है (२५१) यह 
खुदा की प्रायतें हैं जो हम तुमको सच्चाई के साथ पढ़कर सुनाते 
हैं (और ऐ मोहम्मद ) तुम ब्िला शुत्रा पंगप्त्रों में से 
हो (२५२)। 


>+६:०:-- 


तीसरा पारा--(तिलकरंसूल) यह पेग़म्बर 


न्यह पैग़म्बर ! (जो हम वक़॒तन फ़वक़तन भेजते रहे हैं) उन. 
में से हमने बाज़ को वाज़ पर फ़ज्जोलत दी है बाज़ ऐसे हैं जिनसे 
खुदा ने गुफ्तगू फ़रमाई और बाज़ के (दूसरे उमर में) मतंबे 
वलन्द किये और ईत्षा बिन मरियम को हम ने खुली हुई निशा- 
नियाँ श्रता कीं और रुह उल कुदस से उनको मदद दी झौर 
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अगर खदा चाहता तो उन से पिछले लोग अपने पास खुली 
निशानियाँ आने के बाद आपस में न लड़ते लेकिन उन्होंने * 
इख्तिनाफ़ किया तो उनमें से वाज़ तो ईमान ले आये और बाज 
क़ाफ़िर ही रहे और अगर खुदा चाहता तो यह लोग बाहम जंगो 
क़त्तालन करते लेकिन खुदा जो चाहता है करता है (२५३) 
रुक्क ३३। 

ऐ ईमान वालो ! जो (माल) हमने तुम को दिया है उस में 
से उस दिन के आने से पहले-पहले खर्च कर लो जिसमें न 
(श्रामाल का) सोदा होगा और न दोस्ती श्रौर सिफ़ारिश हो सके 
और कुफ़ करने वाले लोग जालिम हैं (२५४) खुदा (वह माबूदे 
बरहक़ है कि उसके सिवा कोई इबादत के लायक नहीं जिन्दा 
हमेशा रहने वाला उसे न श्रौंघ ग्राती है न नींद जो कुछ झ्रास्मानों 
में श्रौर जो कुछ जमीन में है सब उसी का है कौन है कि उसकी 
इजाज़त के बग्रेर उस से (किसी की सिफ़ारिश कर सके जो कुछ 
लोगों के रुवरु हो रहा है श्रौर जो कुछ उन के पीछे हो चुका है 
उसे सब मालूम है और वह उसकी मालूमात में से किसी चोज़ 
पर दस्तरध्ष हासिल नहा कर सकते हाँ जिस क़दर वह चाहता 
है (उसी क़दर) मालूम करा देता है उसकी बादशाही और इल्म 
श्रास्मन और जमीन सब पर हावी है श्र उसे उनकी हिफ़ा- 
जत कुछ भी दुशवार नहीं वह बड़ा आली रुत्वा ग्रौर जलील 
उलक़द्र है (२५५) दीन (इस्लाम) में जबरदस्ती नहीं है हिदायत 
(साफ़ तौर पर जाहिर और) गुमराही से श्रलग हो चुको है तो 


६६ तीसरा पारा ] हिन्दी कुरान [ तिलकरंसूल 





जो शख्स बुतों से ऐतक़ाद न रखे और खुदा पर ईमान लाये 
उसने ऐसी मज़बूत रस्सी हाथ में पकड़ लो हैं जो कभी टूटने 
वाली नहीं है श्र खुदा (सत्र कुछ) सुनता और (सब कुछ) 
जानता है (२५६) जो लोग ईमान लाए हैं उनका दोस्त खुदा 
है कि उनको अन्धेरे से निकाल कर रोशनी में ले जाता हे और जो 
काफिर हैं उनके दोस्त शंतान हैं कि उनको रोशनी से निकालकर 
अ्न्धेरे में ले जाते हैं यही लोग श्रहल दोज़ख़ हैं कि उस में हमेशा 
रहेंगे (२५७) रुकू ३८१ 

भला तुम ने उस हख्स को नहीं देखा जो इस (गरूर) के 
सबव से कि खुदा ने उस को सलतनत बख्शी थी इब्नाहीम से 
पर्व रदिगार के बारे में भथड़ने लगा जब इकब्राहीम ने कहा मेरा 
पर्व रदिगार तो दह है जो मारता और जिलात है वह बोला कि 
जिला और मर तो मैं भी सकता हूं इब्राहीम ने कहा कि खुदा 
तो सूरज को मशर्क़ि से निकलता है आ्राप उसे मग़रिब से 
निकाल दीजिये (यह सुनकर) क़ाफ़िर हैरान रह गया और खुदा 
बे इत्साफ़ों को हिदायत नहीं दिया करता (२५८) या इसी तरह 
उस शख्स को (नहीं देखा) जिसे एक गाँव में जो अपनी छतों पर 
गिरा पड़ा था इत्तिफ़ाके गुजर हुआ तो उसने कहा कि खुदा उस 
(के बाशिन्दों) को मरने के बाद क्‍यों कर जिन्दा करेगा तो खुदा 
ने उसकी रुह कब्ज़ कर ली (प्रौर) सो बरस तक (उसको मुर्दा 
रखा) फिर उसको जिला उठाया और पूछा तुम कि ठना अर्सा 
( मरे ) रहे हो उसने जवाब दिया कि एक दिन या इंस से 
भी कम खुदा ने फ़रमाया (नहीं) बल्कि सो बरस (मरे) रहे हो 
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भ्रीर भ्रयने खाने पोने को चोज़ों को देखो कि (इतनो मुद्॒त में 
मुतलक़) सड़ी बुसो नहीं ग्रोर अतने गये को भो देखो (जो मरा 
पड़ा है) गरज् (इन बातों से) यह है कि हम तुम लोगों के लिये 
(प्रयनी कुदरत को) निशान बनायें श्रोर (हाँ गये को) हड्डियों 
को देखो कि हम उनको क्तों कर जोड़े देते हैं ओर इत पर 
किस तरह ) गोशत पोस्त. चड़ा देते हैं जब यह वाकैयात उसके 
मुशाहिदे में आये तो बोल उठा कि मैं यक़़ीन करता हूँ कि खुदा 
हर चीज पर क़ादिर है (२५६) और जब इब्राहीम ने (खुदा से) 
कहा $ ऐ पर्व रदिगार मुझे दिखा कि तू मुर्दों को क्योंकर जिन्दा 
करेगा खुदा ने फ़रमाया क्‍या तुमने (इस बात को) बावर नहीं 
किया उन्होंने कहः कि क्‍यों नहीं लेकिन (मैं देखना) इस लिए 
(चाहता हूँ) कि मेरा दिल इतमीनाने कामिल हासिल करे खुदा. 
ने फ़रमाया कि चार जानवर पकड़वा कर अपने पास मंगवा लो 
(श्रोर ठुकड़े-टुकड़े करा दो) श्रौर फिर उनका एक एक टुकड़ा 
हर एक पहाड़ पर रखवा दो तो वह तुम्हारे पास दौड़ते चले 
श्रायेंगे श्रोर जान रक्खो कि खुद। ग़ालिब (आर) साहिबे हिकमत 
है (२६०) रुक ३५। 
जो लोग श्रपना माल खुदा की राह में ख्च करते हैं उन (के 
माल की) मिसाल उस दाने की सी है जिस से सात बालें उगें 
भोर हर एक बाल में सौ-सौ दाने हों श्रौर खुदा जिस (के माल) 
को चाहता है ज़्यादा करता है वह बड़ी कुशाईश वाला(और) सब 
कुछ जानने वाला है (२६१) जो लोग अपना माल खुदा के रस्ते 
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में सफफ़ करते हैं फिर उसके बाद उस खर्चे का (किसी पर) एह- 
सान रखते हैं भ्रौर (किसी को) तकलीफ़ देते हैं उन का सिला 
उनके पर्व रदिगार के पास(तैयार।है और (क़यामत के रोज) न 
उनको कुछ खौफ़ होगा न वह ग़मग़ीन होंगे (२६२) जिस झरौरात 
देने के बाद (लेने वाले को) ईज़ा दी जाये उस से तो नरम बात 
कह देनी और .उसकी बे भ्रदवी से) दर गुझर करना बेहतर है 
और खुदा बे पर्वाह और बुदंबार है (२६३) मोमिनों अपने सद- 
क्ात (व रखौरात) एहसान रखने श्रोर ईज़ा देने से उस शख्स की 
तरह बर्बाद न कर देना जो लोगों के दिखावे के लिये माल खर्चे 
करता है और बुदा और श्राखिरत पर ईमान नहीं रखता तो 
उसके (माल। की मिसाल उस चट्टान की सी है जिस पर थोड़ी 
मिट्टी पड़ी हो श्रौर उस पर ज़ोर का मेंह बरस कर उसे साफ़ कर 
डाले (इसो तरह) यह (रियाकार) लोग झपने आ्रामाल का कुछ 
भी सिला हासिल नहीं कर सकेंगे और खुदा ऐसे ना शुक्रों को 
हिदायत नहीं दिया करता (२६४) और जो लोग खुदा को खुश 
नूदी हासिल करने के लिए और खुलूसे नीयत से अ्रपना माल 
खर्च करते हैं उनकी मिसाल एक वाग़ की सी है जो ऊँची जगह 
पर वाक्‍्या है (जब) उसपर मेंह पड़े तो दुगना फल लाये और अगर 
मेंह न भी पड़े तो खोर फुहार ही सही श्रौर खुदा तुम्हारे कामों 
को देख रहा है (२६५) भला तुम में कोई यह चाहता है कि उस 
का खज््रों और अ्रगूरों का बाग़ हो जिस में नहरें बह रही हों 
और उस में उसके लिए हर क़िसम के मेवे मौजूद हों प्लौर उसे 
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बुढ़ापा आ पकड़े और उसके ननहें नन्‍्हें बच्चे भी हों (नागहाँ) उस 
बाग़ पर आग का भरा हुआ बगूला चले और वह जल कर 
(राख का ढेर हो जाये इस तरह खुदा तुम से अ्रपनी आयतें खोल 
खोल कर बयान फ़रमाता है कि तुम सोचो और समझो (२६६) 
स्क्ू३६। 
हर मोमिनो ! जो पाक़ीज़ा और उम्दा माल कम!ते हो और जो 
चीज़ें हम तुम्ह/रे लिये ज़मीन से निकालते हैं उनमें से (राहे खुदा 
में)खर्च करो श्रौर बुरी और नापाक़ चीज़ें देने का कद न करना 
कि अगर वह चीजें तुम्हें दी जातीं तो वजुज़ इसके कि(लेते वक्त) 
आँखें वन्द कर लो और उन को कभी न लो और जान रक्‍्खो 
- कि खुदा बे पर्वाह (और) क़ाबिले सताईश है (२६७) (और 
देखना) शैतान (का कहा न मानना, वह) तुम्हें तंग दस्ती का 
खौफ़ दिलाता और बे हयाई के काम करने को कहता है और 
खुदा तुमसे श्रपनी बरिशश और रहमत का वायदा करता है और 
खुदा बड़ी कुद्या ईशा वाला (और , सब कुछ जानने वाला है(२६८) 
वह जिस को चाहता है दान।ई बचख्शता है और जिसको दानाई 
मिली बेशक उसको बड़ी नैयमत मिली और नसीहत तो वही 
लोग कबूल करते हैं जो श्रक्लमन्द हैं २६६) और तुम (खुदा की 
राह में) जिस तरह का खर्च करो या कोई नेज्ज मानो खुदा उस 
को जानता है श्रौर जालिमों का. कोई मदंदगार नहीं (२७०) 
श्रगर तुम रखौरात ज़ाहिर दोतो वह भी खूब है और अगर 
वोजझ्षीदा दो और दो भो अहले द्राज़त १गे तो वह खूब तर है(इस 
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तरह का देना) तुम्हारे ग्रनाहों को भी दूर कर देगा श्रौर खुदा 
को तुम्हारे रूब कामों को खबर है (२७१) (ऐ मोहम्मद) तुम 
उन लोगों की हिदायत के ज़िम्मेदार नहीं हो बल्कि खुदा ही 
जिस को चाहता है हिदायत बख्शता है और (मोमिनो !) तुम 
जो म.ल खच॑ करोगे तो उसका फ़ायदा तुम्हों को है श्रौर तुम 
तो जो खर्च करोगे खुदा की खुशनूदी के लिए करोगे वह तुम्हें 
पूरा पूरा दे दिया जायेगा श्रौर तुम्हारा कुछ नुकसान नहीं किया 
जायेगा (२७२) श्रौर हाँ तुम जो ख़च करोगे (तो) उन हाजत- 
मन्दों के लिए जो खुदा की राह में रुके ब्रेठे हैं और मुल्क में 
श्सी तरफ़ जाने की ताक़त नहीं रखते (और माँगने से आर 
रखते हैं) यहाँ तक कि न" माँगने की वजह से नावक्रिफ़ शख्स 
उनको ग़नी ख्याल करता है और श्रौर तुम क़याफ़े से उत्त को 
साफ़ पहचान लो कि हाजतमन्द हैं और शर्म के सबब लोगों से 
मुह फोड़ कर श्लौर लिपट कर नहीं माँग सकते और तुम जो 
माल खच करोगे कुछ शक नहीं कि खुदा उस को जानता है 
(२७३) रुकू ३७। 
जो लोग भ्रपना माल रात झ्रोर दिन पौशीदा और ज़ाहिर॑ 

(राहे खुदा में) खच करते रहते हैं उन का सिला पर्वरदिगार के 
पास है और उन को (क़यामत के दिन) न किसी तरह का खौफ़ _ 
होगा और न गम ( २७४) जो लोग सूद खाते हैं वह (क़बरों से) 
इस तरह (हवास वाखुता) उठेंगे जैसे किसी को जिन ने लिपट 
कर दोवाना वना दिया हो यह इस लिये कि वह कह ते 
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हैं कि सौदा बेचना भी तो (नफ़े के लिहाज़ से) वसा ही 
है जैसे सूर (लेन।) हालाँकि सोदे को खुदा ने हलाल क्रिया 
है श्रीर सूद को हराम तो . जिस शख्स के पास खुदा की नसीहत 
पहुंची श्रौर वह (सूद लेने से) बाज़ श्रा गया तो जो पहले हो 
चुव। वह उस का और (क़यामत में) उस का मामला खुदा के 
सिपुर्दे और जो फिर लेने लगा तो ऐसे दोज़खी हैं कि हमेश। 
दोज्ख में (जलते) रहेंगे (२७५) खुदा सूद को नाबूद (यानी बे 
बरकत) करता और ख्ैरात (की वरकत) को बढ़ाता है श्रौर 
ख़ुद किसी ना शूक्रे गुनेहगार को दोस्त नहीं रखता (२७६) जो 
लोगईमान लाते और नेक ञ्रमल करते और नमाज़ पढ़ते ग्रौर 
जकाब देते रहे उनको उन के कामों का सिला खुदा के हाँ मिलेगा 
और क़यामत के दिन) उन को न कुछ खौफ़ होगा और न वह 
ग़मनाक होंगे (२७७) मोमितो ! खुदा से डरो और अगर ईमान 
रखते गो तो जितना सूद बाक़ी रह गया है उसको छोड़ दो (२७८) 
अगर सा न करोगे तो खबरदार हो जाओ कि तुम खुदा और 
रसूल रे जंग करने के लिये (तंयार होते हो) श्रौर श्रगर तौबा 
कर ले! (और सूद छोड़ दोगे) तो तुम को श्रपनी श्रसल रक़॒त 
लेने कागक़ है .जिसमें न औरों का नुक़सान और न तुम्हारा 
नुक़सान २७६) और अगर करे लेने वाला तंगदस्त हो तो (उसे) 
कदायश के हासिल होने) तक मोहलत (दो) और शअ्गर (ज़रे क़र्ज ) 
बरूद ही गे तो तुम्हारे लिये ज़्यादा श्रच्छा है बशतें कि समझो 
(२८०) झरे उप्त दिन से डरो, जब्र कि तुम खुदा के हजूर में 
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लौट कर जाओगे श्रौर हर शख्स अपने अ्रमाल का पूरा-पूरा 
बदला पायेगा और किसी का कुछ नुकसान न होगा (२८१) 
रुक ३८। 

है मोमिनो जब तुम आपस में किसी मीयादे मौईन के लिये 
क़रज़ का मामला करने लगो तो उसको लिख लिया करो श्जौर 
लिखने वाला तुम में किसी का नुकसान न करे (बल्कि) इन्साफ़ 
से लिखे नीज़ लिखने वाला जैसे उसे खुदा ने सिखाया है लिखने 
से इन्कार न भी करे श्रौर दस्तावेज़ लिख दे और जो शख्स कर्ज़ 
ले वही (दस्तावेज़) का मज़मून बोल कर लिखवाये और खूदा 
से कि उसका मालिक है ख़ौफ़ करे श्रौर जरे क़ज में से कुछकम 
न लिखवाये श्रोर श्रगर क़र्ज़ लेने वाला बेश्रक़्ल या जेई हो 
या मज़्मून लिखाने' की क़ाबलियत न रखता हो तो । का 
वली हो वह इन्साफ़ के साथ मज़मून लिखवाये और अपने में से 
दो मर्दों को (ऐसे मामले का)गवाह कर लिया करो औौर॑श्रगर 
दोमद न हों तो एक मर्द भ्रौर दो श्रौरतें जिनको तुम-गवाह पसन्द 
करो (काफ़ी हैं) कि भ्रगर उनमें से एक भूल जायेगी तो दूसरी उसे 
याद दिला देगी और जब गवाह गवाहो के लिये तलब किये जायें 
तोइन्कार न करें श्रौर कज़ं थोड़ा हो या बहुत इस(को दस्तावेज़ ) 
के लिखवाने में काहिलो न करना यह बात खुदा केनिज़दीक 
निहायत क़रोने इन्साफ़ है श्रौर शहादत के लिये भी 4ह बहुत 
दुरुस्त तरीक़ा है इससे तुम्हें किसी तरह का शको शुब्ह| भी नहीं 
पड़ेगा हाँ श्रगर सौदा दस्तबदस्त हो जो तुम आपस मे लेते-देते 
हो तो श्रगर (ऐसे) मामले की दस्तावेज लिखों तो |तुम पर 
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कुछ गुनाह नहीं श्रौर जब खरीदो फ़रोख्त किया करो तो भी 
गवाह कर लिया करो और ज़ब कातिब दस्तावेज श्रौर गवाह 
(मामला) करने वालों का किसी तरह का नुकसान न करें अ्रगर 
तुम (लोग) ऐसा करोगे तो यह तुम्हारे लिये गरुताह को बात है 
भर खुदा से डरो और (देखो) कि वह तुमको कंसीं मुफ़ीद बातें 
सिखाता है और खुदा हर चीज से वाक़िफ़ है (२८२) और अगर 
तुम सफ़र पर हो और (दस्तावेज ) लिखने वाला न मिल सके 
तो (कोई चीज़) रहन कब्ज़ा रख कर (क़र्ज़ ले लो) भर अगर 
कोई किसी को अमीन समझे (यानी रहन के बगैर कज दे दे) तो 
श्रमानतदार को चाहिये कि साहिबे ग्रमानत की अ्रमानन को अदा 
कर दे और खुदा से जो उस का पवरंदिगार है डरे और (देखना) 
शहादत को मत छुपाना जो उसको छुपायेगा वह दिल का 
गुन्हेगार होगा और खुदा तुम्हारे सब कामों से वाक़िफ़ है (२८३) 
रुक ३२६। 

जो कुछ अस्मानों और जो कुछ जमीन में है सब खुदा ही 
का है तुम श्रपने दिलों की बात को जाहिर करोगे या छूपाओगे- 
तो खुदा तुमसे उसका हिसाब लेगा फिर वह जिसे चाहे मगफ़रत 
करे ज़िसे चाहे श्रज़ाब दें और खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है 
(२८४) रसूल (खुदा) इस किताब पर जो उनके पवरंदिगार की 
तरफ से उन पर नाज़िल हुई ईमान रखते हैं और मोमिन भी 
सब खुदा पर और उसके फ़रिदतों पर और उसकी किताबों पर 
और उसके पैग़ म्वरों पर ईमान रखते हैं (और कहते हैं) कि हम 
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उसक पैगम्बरों से किसी में कुछ फ़क॑ नहीं करते और वह (खुदा 
से) भर्ज करते हैं कि हमने (तेराहुक्म) सुना और कबूल किया 
'ऐ पवरंदिगार हम तेरी वरूशश माँगते हैं श्शैर तेरी ही तरफ़ 
लौट कर जाना है (२८५) ख़दा किसी को उसकी ताक़त 
से ज़्यादा तकलीफ़ नहीं देता अच्छे काम करेगा तो उसको उनका 
फ़ायदा मिलेगा बुरे करेगा तो उसे उनका नुक़सान पहुँचेगा ऐ 
'पव॑ रदिगार अगर हमसे भूल या क्षुक हो गई हो तो हम से 
मवाखज़ा न कीजो ऐ पव॑ रदिगार हम पर ऐसा बोझ न डालियो 
जगा तूने हमसे पहले- लोगों पर डाला था ऐ पवेरदिगार जितना 
बोझ उठाने की हममें ताकत नहीं उतना हमारे सरपर न 
रखियो ग्रौर ऐ (पर्वरदिगार) हमारे गुनाहों से दरगुज़्र कर 
और हमें वरख्श दे श्रौर हम पर रहम फ़रमा तू ही हमारा 
मालिक है और हमको काक़िरों पर ग़ालिब फ़रमां (२८६) 
रुकू ४० । 





०. 


सूरह आल उम्रगन 
सूरह ग्राल उमरान मदीने में उतरी और इसमें २०० 
[आयतें श्र २० रुकू हैं । 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान निहायत रहम 
वाला है श्रलिफ़ लाम, मीम (१) खुदा जो माबूदे बरहक़ है) 
“उसके सिवा कोई इबादत के लायक नहीं ज़िन्दा हमेशा रहने 
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वाला (२) उसने (ऐ मोहम्मद) तुम पर सच्ची कितात्र नाज़िल 
की जो पहली (झ्रास्मानी ) किताबों की तसदीक़ करती है और 
उसी ने तौरात श्रौर श्रन्जील नाजिल की (३) (यानी) लोगों 
की हिदायत के लिये पहले (तौरात और श्रन्जील उतारी) श्रौर 
फिर ( कुरान जो हक़ और ब।तिन को ) अ्रलग-अलग कर देने 
वाला (है) नाज़िन, क्रिया जो लोग खदा की आयतों से इन्कार 
करते हैं उनको सख्त अज़ाब होगा ओर खुदा जबरदरत (और) 
बदला लेने वाला है (४) खुदा ऐसा खबोरो (बसोर है ) कि 
कोई चीज़ उससे पोशीदा नहीं न जमीन में और न झास्मान में 
(५) वही तो है जो (माँ के पेट में) : जैसी चाहता है तुम्हारी 
सूरतें बनाता है इस ग़।लिब्र हिकमत वाले के सिवा कोई इबादत 
के लायक़ नहीं (६) वहो तो है जिसने तुम पर किताब नाजिल 
को जिसकी बाज़-बाज़ आझ्ायतें मेहकम हैं (और) वही अभ्रसल 
किताब है और वाज्‌ पम्रुतशाब्रा हैं तो जिन लोगों के दिलों में 
कजी है वह शक वाली आयतों के पीछे पड़े रहते हैं त।कि फ़ित्ना 
वर्षा करें श्रौर मुराद श्रसली का पता लगायें हालांकि मुराद 
असली खुदा के सिवा कोई नहीं जानता और जो लोग इल्म में 
दस्तगाहे कामिल रखते हैं वह यह कहते हैं कि हम उन पर 
ईमान लाये यह सत्र हमारे पवरंदिगार की तरफ से हैं शोर 
नसीहत तो अश्रक्नमन्द ही क़बूल करते हैं (७) ऐ पवरंदिगार 
जब तूने हमें हिदायत बख्शी है तो उसके बाद हमारे दिलों मेंकजी 
न पैदा कर दीजियो और हमें अ्रपने हां से नेयमत श्रता फ़रमा 
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तू तो बड़ा अता फ़रमाने वाला है (5) ऐ पव॑रदिगार तो उस 
रोज्ञ (जिसके आने में) कुछ भो शक नहीं सब लोगों को (ग्रपने 


हजूर मैं जमा कर लेगा बेशक खुदा खिलाफ़ वायदा नहीं 
करता (€) रुकू-१- 


जो लोग क़ाफ़िर हुए (उस दिन न तो उनका माल हो खुदा 
(के ग्रजाब) से उनको बचा सकेगा और न ही उनकी औलाद 
ही (कुछ काम श्रायेगी) श्रोर यह लोग आतिश (जहन्नुम) का 
ईन्घन होंगे (१०) उनका हाल भी फ़िरभरोनियों और उनसे 
पहले लोगों का सा होगा जिन्होंने हमारी आयतों की तकज़ोब 
(बुरा भला वहा था) की थी और खुदा ने उनको उनके गुनाहों 
के सबब अज़ाब (दण्ड) में पकड़ लिया था और खुदा सख्त 
अज्ञाब करने वाला है (११) (ऐ पंग़म्बर) क़ाफ़िरों से कह दो 
कि तुम (दुनिया में भी) अनकरीव मग़लूब हो जाओगे और 
(प्राखिरत) में जहन्नुम की तरफ़ हांके जाप्रोगे और वह बुरी 
जगह है (१२) तुम्हारे लिये दो गिरोहों में जो (जंगे बदर के 
दिन) श्रापस में भिड़ गये (क़ुदरते खुदा की श्रज़ीमुद्शान) 
निशानी थी एक गिरोह (मुसलमानों का था वह) खुदा की राह 
में लड़ रहा था और दूसरा गिरोह (क़ाफ़िरों का था वह) उन 
को भ्रपनी आँखों से श्रपने से दुगना मुशाहदा कर रहा था और 
खुदा अपनी नुसरत से जिसको चाहता है मदद देता है जो झहने 
बसीरत हैं उनके लिये इस वाक्य में बड़ी इबरत है (१३) लोगों 
को उनकी ख्वाहिशों की चीज़ें यानी श्रौरतें और बेटे और पोते 
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श्रौर चाँदी के बड़े बड़े ढेर और निशान लगे हुए और मवेशी 
और खेती बड़ी ज़ीनतदार मालूम होती हे (मगर) यह दुनिया 
ही की जिन्दगी के सामान हैं और खुदा के पास बहुत अच्छा 
ठिकाना है (१४) (ऐ पंग़म्बर ! उनसे) कहो कि भला मैं तुमको 
कोई चीज़ बताऊं जो इन चीज़ों से कहीं अच्छी हो (सुनो) 
जो लोग परहेजगार हैं उनके लिये खुदा के हाँ बाग़ाने (बाहिएत) 
हैं जिनके नीचे नहरें वह रही हैं उनमें वह हमेशा रहेंगे श्रौर 
पाकीज़ा श्रौरतें हैं और सबसे बढ़ कर खुदा की खुशनूदी प्रौर 
खुदा (अ्रपने नेक) बन्दों को देख रहा है (१५) जो खुदा से 
इल्तिजा करते हैं कि ऐ पर्व रदिगार हम ईमान ले श्राये सो हमको 
हमारे गुनाह मुआफ़ फरमा ओर दोज्ख के अ्रज्ञाब से मेहफूज 
रख (१६) यह वह लोग है जो (मुशकिलात में) सत्र करतें 
आओऔर सच बोलते और इबादत में लगे रहते और (राहे खुदा 
में) खर्च करते और झौकाते सेहर में गुनाहों की मुआफ़ी मांगा 
करते हैं (१७) खुदा तो इस बात की गवाही देता है कि उसके 
सिवा कोई माबूद नहीं और फ़रिश्ते और इल्म वाले लोग जो 
इन्साफ्‌ पर क़ायम हैं वह भी (गवाही देते हैं कि) उस ग।लिव 
हिकमत वाले के सित्रा कोई इबादत के लायक नहीं (१८) 
दीन तो खुदा के नज़दीक इस्लाम है और ग्रहले किताव ने जो 
(इस दीन से) इख्तिलाकू किया तो इल्म हासिल होने के बाद 
आयस की जिद से किया श्लौर जो शखरूस खुदा की श्रायतों को 
न माने ले>इद्ध/ 4765 (इहिसाव लेने: वाला (श्र सजा देने वाला 


9600? 
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है) (१३) ऐ पैग़म्बर झभगर यह लोग तुम से भगड़ने लगें कहना 
कि मैं और मेरे पैरो तो खुदा के फ़रमाँ बर्दार हो चुके और 
अहले किताब और अनपढ़ लोगों से कहो कि क्या तुम भी 
(खुदा के फ़रमां वर्दार बनते) और इस्लाम लाते हो ? अगर 
यह लोग इस्लाम ले $.यें तो बेशक हिदायत पा लें और अगर 
(तुम्हारा कहा) न माने तो तुम्हारा काम सिर्फ़ खुदा का 
पैग्राम पहुँचा देना है और खुदा (अपने) बन्दों को देख रहा 
है (२०) रुक्त २। न 

जो लोग खुदा की आ्रायतों को नहीं मानते और अम्बिया 
को नाहक़ कत्ल करते रहे हैं ग्रोर जो इंसाफ (करने) का 
हुक्म देते हैं उन्हें भी मार डालते हैं उनको दुख देने वाले अज़ाब 
की खुशखबरी सुना दो (२१) यह ऐसे लोग हैं जिनके आामाल 
दुनिया और अ्राखिरत दोनों में वर्बाद हैं श्रौर उनका कोई 
मददगार नहीं (होगा) (२२) भला तुमने उन लोगों को नहीं 
देखाजिनको किताबे (खुदा या तौरात)से बेहरा दिया गया है और 
वह (इस) किताब की तरफ से बुलाये जाते हैं ताकि वह 
(उनके तनाजेग्रात का) उनमें फ़ैसला कर दे तो एक फ़रीक़ 
उनमें से कज अ्रदाई के साथ मूह फेर लेता है (२३) यह इस 
लिये कि यह इस बात के क़ाईल हैं कि (दोज़ख की ) आग 
उन्हें चन्द रोज़ के वा छू ही नहीं सकेगी श्लोर जो कुछ यह 
दीन के बारे में बोहतान वान्धते रहे हैं उसने उनको धोखे में 
डाल रक्‍खा है (२४) तो उस वक्त क्‍या हाल होगा जब हम 
उनको जमा करेंगे (यानी) उस रोज़ जिस (के आने में) कुछ 


९६* १, है 3 १९ 
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भी दशक नहीं और हर नफ़्स अपने आमाल का पूरा पूरा 
बदला पायेगा और उन पर जुल्म नहीं किया जायेगा (२५) 
कहो कि 'ऐ) खूदा (ऐ) बादशाही के मालिक तू जिसको चाहे 
वादशाही बख्शे ओर जिससे चाहे बादशाही छीन ले और 
जिसको चाहे इज़्ज़त दे और जिसे चाहे ज़लील क़रे हर तरह 
की भलाई तेरे हो हाथ है और बेशक तु हर चीज वर क़ादिर है 
(२६) तू ही रात को दिन में दाखिल करता और तू हो दिन को 
रात में दाखिल करता है तू ही बेजान से जानदार पैदा करता है 
और तू ही जानदार से बेजान पैदा करता है और तू ही जिस को 
चाहता है बेशुम;र रिज़्क बख्शता है (२७) मोमिनों को चाहिये 
कि मोमिनों के सिवा काफ़िरों को दोस्त न बनायें और जो ऐसा 
करेगा उससे खुदा का कुछ (अहद) नहों हाँ ! श्रगर इस तरीक़ 
से तुम उन (के शर) से बचाव की सूरत पैदा करो (तो मुजञाय- 
का नहों) और खुदा तुम को अपने (ग़ज़ब) से डराता है और 
खुदा ही की तरफ़(तुम को)लौट कर जाना है(२८) (ऐ पैग़म्बर) 
लोगों से कह दो कि कोई बात तुम अपने दिलों में मख्फ़ी (ग्रु्त) 
रक्‍्खो या उसे ज्ञाहिर क-ो खुदा उस को जानता है और जो कुछ. 
श्रास्मानों में श्रौर जो कुछ ज़मीन में है उस को सत्र की ख़बर है 
ओर वह हर चीज़ पर क़ादिर है (२६) जिस दिन हर शख्स 
अपने श्रामाल की नेकी को मौजूद पायेगा और उन की बुराई को 
भी (देख लेगा) तो आरजू करेगा कि ऐ काश उस में श्लौर उस 
बुराई में दूर की मसाफ़त (अ्रन्तर) हो जाती श्रौर खुदा तुम को 
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झपने (ग़ज़ब) से डराता है और खुदा अपने बन्दों पर निहायत 
मेहरबान है (३०) रुक (३) 

(ऐ पंग़रम्बर लोगों से) कह दो # अगर तुम खुदा को दोस्त 
रखते हो तो मेरो पेरवी करो खुदा भी तुम्हें दोस्त रखेगा और 
तुम्हारे गुनाह मुआफ़ कर देगा और खुदा वख्शने वाला मेह रबान 
हैँ (३१) कह दो कि खुदा और उसके रसूल का हुक्म मानो श्रगर 
न मानें तो खुदा भी काफ़िरों को दोस्त नहीं रखता (३२) खुदा 
ने आदम और नूह और खानदाने इब्राहिम और खानदाने उमरान 
को तमाम जहान के लोगों में मुन्तखिव फ़रमाया था (३३) उन 
में से बाज वाज की औलाद थे और खुदा सुनने बाल। (और) 
जानने वाला हैँ (३४) (वह वक्त याद करने के लायक़ है) जब 
“उमरान की बीवी ने कहा कि ऐ परवेरदिग्रार जो (बच्चा) मेरे 
'पेट में है मैं उसे तेरी नज्ञ करती हूं उसे दुनिया के कामों से 
आज़ाद रक्‍्खू गी तू (उसे) मेरी तरफ़ से क़बूल फ़रमा तू तो सुनने 
वाला (और) जानने वाला है (३५) जदब्व उन के हाँ बच्चा पैदा 
हुआ (भर) जो कुछ उन के पैदा हुआ था खुदा को सब मालूम 
था तो कहने लगीं कि पर्व रदिगार भेरै तो लड़की हुई है (और ) 
नज्ज़ के लिये लड़का (मौजू' था कि वह) लड़की की तरह 
(नातवाँ) नहीं होता और मैंने उस का नाम मरियम रक्‍खा है 
और मैं उस को और उस की औलाद को शैतान मरदूद से तेरी 
पनाह में देती ३ (३६) तो पर्वरदिगार ने उस को पसन्दीदगी के 
साथ क़बूल फ़रमाया और उसे अच्छी तरह परवरिश किया, 
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और ज़करिया को उसका मुत्तकफ़फ़ल बनाया ज़करिया जब कभी 
इबातगाह में उस के पास जाते तो उसके पास खाना पाते (यह 
क़ैक़ियत देखकर एक दिन मरियम से) पूछने लगे कि मरियम यह 
खाना तुम्हारे पास कहाँ से आता है वह बोलीं कि खुदा के हाँ से 
(आता है) बेशक खुदा जिस को चाहता है बेशुमार रिज़्क देता 
है (३७) उस वक्त ज़करिया ने अपने पर्व रदिगार से दुआ की (श्र) 
कहा कि पर्वरदिगार मुझे अपनी जनाब से औलादे सालेह अञ्रता 
'फ़रमा तू बेशक दुआ सुनने (और क़बूल करने वाला है (३८) 
वह अ्रभो इबादगाह में खड़े नमाज़ ही पढ़ रहे थे कि फ़रिश्तों ने 
आवाज़ दी कि (ज़करिया) खुदा तुम्हें यैहिया की बशारत देता 
हे जो खुदा के फ़ज़् (यानी ईसा) की तसदीक़ करेंगे और सरदार 
होंगे श्रौर औरतों से रग़वत न रखने वाले (और खदा कै) पैग़म्वर 
(यानी) नेक्क कारों में होंगे (३६) जकरिया ने कहा ऐ पर्व रदि- 
गार मेरे हाँ लड़का क्‍यों कर पैदा होगा मैं तो बुड्ढा हो गया हूं 
और मेरी बीवी वाञऊक है खुदा ने फ़रमाया उसी तरह खुदा जो 
चाहता है करता है (४०) जकरिया ने कहा कि पर्व रदिगार 
(मेरे लिये) कोई निशानी फ़रमा खुदा ने फ़रमाया निशानी यह 
है कि तुम लोगों से तीन दिन इशारे के सिवा बात न कर सकोमे 
तो (इन दिनों में) अपने पर्वरदिगार को कसरत से याद और 
सुब्ह शाम उस की तस्वीह करना (४१) रुक (४) 

जब और फ़रिद्दतों ने (मरियम) से कहा कि मरियम खुदा ने 
तुमको बरग्रज़ीदा किया और पाक बनाया है श्रोर जहालन की 
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औरतों में मुन्तखिब किया है (४२) मरियम अपने पर्वरदिगार 
की फ़रमा बरदारी करना और सज्दा करना और रको करने 
वालों के साथ रको करना (४३) (ऐ मोहम्मद) यह बातें 
भ्रख्वारे ग़ैब में से हैं जो हम तुम्हारे पात्ष भेजते हैं और जब वह 
लोग श्रपने कलम (बतौर क़ुरआ) डाल रहे थे कि मरियम का 
मुत्तकफ्फ़िल कौन है तो तुम उनके पास नहीं थे और न उस वक्त 
ही उनके पास थे जब वह आपस में भंगड़ रहे थे (४४) (वह 
वक्त भी यांद करने के लायक है) जब फ़रिश्तों ने (मरियम से ) 
कहा कि मरियम खुदा तुम्हें श्रपती तरफ़्से एक फ़रज़न्दकी बशारत 
देता है जिस का नाम मसीह (और मशहूर) ईसा बिन मरियम 
होगा (और जो) दुनिया और आरखिरत में वा श्राबरु और (खुदा 
के) खासों में से होगा (४५) ओर माँ की गोद में और बड़ी उम्र 
का होकर (दोनों हालतों में) लोगों से (एकसां) गुफ्तगू करेगा 
और नेकू कारों में होगा (४६) मरियम ने कहा परव्वेरदिगार मेरे 
हाँ बच्चा क्यों कर होगा कि किसी इन्सान ने मुझे हाथ तो लगाया* 
नहीं फ़रमाया कि खुदा इसी तरह जो चाहता है पैदा करता 
है जब वह कोई काम करना चाहता है तो इर्शाद फ़रमा देता 
हैकि हो जा तो वह. हो जाता है (४७) और वह उन्हें 
लिखना (पढ़ना) और दानई प्रौर तौरात श्रौर अ्रन्जील सिखायेगा 
(४८) (और) ईसा बनी इसराईल की तरफ़ पेग़म्बर (होकर 
जायेंगे श्रौर कहेंगे) कि मैं तुम्हारे पास तुम्हारे पर्व रदिगार की 
तरफ से निशानी लेकर आया हूँ वह यह कि तुम्हारे सामने मिट्टी 
कींमूरत व शक्ल का परिन्द बनाता हैं फिर उसमें फूक मारता हूँ 
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तो वह खुदा के हुक्म से (सचमुच) जानवर हो जाता है झौ 
श्रन्धे और अबिरिस को तन्दुरुस्त कर देता हूँ और खुदा के हुक्म 
से मुर्दे में जान डाल देता हैँ और जो कुछ तुम खाकर आते हो 
और जो श्रपने घरों में जमा कर रखते हो सब तुम को बता देता 
हैँ ग्रगर तुम साहिबे ईमान हो तो इन बातों में तुम्हारे लिये 
(कुदरते ख़ुदाःकी) तिशानो है (४६) श्रौर मुभसे पहले जो तौरात 
'(नाज़िल हुई) थी उस की तसदीक़ भी करता हूँ और (मैं) इस 
लिये भी (श्राया हूँ) कि वाज़ चीज़ें जो तुम पर हराम थीं उन 
को तुम्हारे लिए हलाल कर दू और मैं तो तुम्हारे पर्व रदिगार 
की तरफ से निद्यानी लेकर झ्राया हूँ तो खुदा से डरो भ्रौर मेरा 
कहा मानो (५०) कुछ शक नहीं कि खुदा ही मेण औ्ौर तुम्हारा 
पर्वेरदिगार है तो उसी की इबादत करो यही सीधा रास्ता है 
(५१) जब ईसा ने उनकी तरफ़ से नाफ़रमानी (और) नीयते 
कत्ल देखी तो कहने लगे कि कोई है जो खुदा का तरफ़्दार श्रौर 
मेरा मददगार हो हवारी बोले कि हम खुदा के तरफ़्दार (ओर) 
भाषके मददगार हैं हम खुदा पर ईमान लाये और श्राप गवाह 
रहें कि हम फ़रमाँ बरदार हैं (५२) ऐ पर्वरदिगार जो 
(किताब) तूने नाजिल फ़रमाई है हम उस पर ईमान ले झाये 
श्रौर (तेरे पैग़म्बर) के पैरो हो छुके तू हम को मानने बालों में 
लिख रख (५३) और वह॒ यानी यहूद (क़त्ले ईसा के बारे में) 
एक चाल चले और खुदा ईसा को बचाने-के (लिये) चाल चला 
झोर खुदा खूब चाल चलने वाला है (५४) रुकू (५) 
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उस वक्त खुदा ने फ़रमाया कि ईसा मैं तुम्हारे दुनिया में 

रहने की सुददत पूरी कर के तुम को अपनी तरफ़ उठा लू गा झ्ोर 

तुम्हें काफ़िरों (की सोहबत) से पाक कर दू गा और जो तुम्हारी 

पैरवी करेंगे उन को काफिरों पर क़यामत तक फ़ायक़ शसालिब) 

रखू गा फिर तुम सब मेरे पास लौट कर आझ्ोगे तो जिन बातों 
में तुम इख्तिलाफ़ करते थे उस दिन तुम में उत का फ़ैसला कर 

दू गा (५५) यानी जो क़ाफ़िर हुये उन को दुनिया और आखिरत 

(दोनों) में सखत अजाव दू गा श्रौर उन का कोई मददगार नहीं 
होगा (५६) और जो ईमान लाये और अमल नेक करते रहे 
उन को खुदा पूरा पूरा सिला देगा और खुदा ज़ालिमों को दोस्त 
नहीं रखता (५७) (ऐ मोहम्मद) यह हम तुम को (खुदा की) 
आ्रायतें और हिकमत भरी नसीहतें पढ़ पढ़ कर चुनाते हैं (५८) 
ईसा का हाल खुदा के नज़दीक आादम का सा है कि उस ने 
(पहले) मिट्टी से उन का क़ालिब बनाया फिर फ़रमाया कि 
(इन्सान) होजा तो वह (इन्सान) हो गये (५६) (यह बात) 
तुम्हारे पर्व रदिगार को तरफ़ से हक़ है सो तुम हरगिज़ शक 
करने वालों में न होना (६०) फिर अगर यह लोग ईसा के बारे 
में तुम से. झगड़ा करें और तुम को हक़ीकतुल हाल तो मालूम 
हो ही चली है तो उनसे कहना कि आओ हम अपने बेटों आ्रौर 
औरतों को बुलायें और तुम अपने बेटों झोर औरतों को बुलाप्रो 
आऔर हम खुद ही आयें और तुम खुद भी आओ फिर दोनों फ़रीक़ 
(खुदा) से दुआ और इाल्तिजा करें और भूठों पर खुदा की 
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लानत भेजें (६१) यह तमाम वयानात सही हैं और खुदा के 
सिवा क़ोई माबूद नहीं और वेशक खुदा गारलिंव और साहिबे 
हिकमत है (६२) तो अगर यह लोग फिर जायें तो खुदा मुफ- 
सिदों को सब जानता है (६३) रुकू (६) 


कह दो कि ऐ अहले क़िताव जो बात हमारे और तुम्हारे _ 
दरमियान यकसाँ /तसस्‍्लीम की गई) है उसकी तरफ आा प्रो वह 
यह कि खदा के सिवा हम किसी की इबादत न करें और उस के 
साथ किसी चीज को शरीक़ न बनायें और हममें से कोई किसी 
को खुदा के सिवा अ्रपना कारसाज़ न समझे अगर यह लोग 
(इस बात को) न मानें तो (उन से) कह दो कि तुम ग़वाह रहो 
कि हम (खुदा के) फ़रमाँवरदार है (६४) ऐ अहले किताब तुम 
इब्राहीम के बारे में क्‍यों भगड़ते हो हालाँकि तौरात और 
श्रज्जील उन के बाद उतरी हैं (और वह पहले हो चुके हैं) तो 
क्‍या तुम अक्ल नहीं रखते (६५) देखो ! ऐसी बात' में तो 
तुमने झगड़ा किया ही था जिस का तुम्हें कुछ इल्म था भी मगर 
ऐसी बात में क्‍यों कगड़ते हो जिस का तुम को कुछ भी इल्म नहीं 
और खुदा जानता है श्र तुम नहीं जानते (६६) इब्राहीम न तो 
यहूदी थे न ईसाई बल्कि सब से बे तञ्राल्लुक होकर (एक खुदा) 
के हो रहे थे श्रौर उसी के फ़रमाँ बरदार थे और मुद्िरिकों में न 
थे (६७ इब्राहीम से क़ुर्ब रखने वाले तो वह लोग हैं जो उन की 
पैरवी करते हैं श्नौर यह पंग्रम्बर (अखिदज्ज़माँ) और वह लोग 
जो ईमान लाये हैं और खुदा मोमिनों का कारसाज़ है (६८) (ऐ. 
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अहले इस्लाम) बाजे अहले किताब इस - बात को ख्वाहिझ रखते 
हैं कि तुम को ग्रुमराह कर दें मगर यह (तुम को क्‍या गुमराह 
करेंगे) अपने श्राप को हो गुमराह कर रहे हैं और नहीं जानते 
(६६) ऐ भरहले किताब तुम खुदा को आयतों से क्‍यों इन्कार 
करते हो श्ौर तुम (तौरात को) मानतेतो हो (७०) ऐ अभ्रहले 
किताब तुम सच को भूठ के साथ क्‍यों खिल्त मिल्त करते हो श्ौर 
हक़ को क्‍यों छुपाते हो प्लोर तुम जानते भी हो (७१) रुक्ू (७) 


और भ्रहले किताब एक दूसरे से कहते हैं कि जो (किताब) 
मोमिनों पर नाजिल हुई है उस पर दिन के शुरु में तो ईमान ले 
आया करो झौर उस के श्राखिर में इन्कार कर दिया करो ताकि 
वह (इस्लाम से) बरगढता हो जायें (3३२) और अपने दीन 
के पैर के सिवा किसी और के क़ाईल न होना (ऐ पैग़म्बर) 
कह दो कि हिदायत तो खुदा ही की हिदायत है (वह यह भी 
कहते हैं) यह भी (न मानना )कि जो चीज़ तुम को मिली है 
वेसी किसी श्रीर को मिलेगी या वह तुम्हें खुदा के रुबरु क़ाईल 
माकुल कर सकेंगे यह भी कह दो कि वुजुर्गी खुदा ही के हाथ में 
है वह जिसे चाहता है देता है और खुदा कुशाईश वाला (श्रौर ) 
इल्म वाला है (७३) वह श्रपनी रहभत से जिस को चाहता है 
खास कर लेता है श्रोर खुदा बड़े फ़ज्ञल का मालिक है (७४) 
और अहले किताब में से कोई तो ऐसा है कि अ्रगर तुम उस के 
पास (रुपयों का) ढेर श्रमानत रख दो तो तुम को (फ़ौरन) दे दे 
और कोई इस तरह का है कि श्रगर उसके पास एक दीनार भी 
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अमानत रक्‍्खो तो जब तक उसके सर पर हर वक्त खड़े न रहो 
तुम्हें दे ही नहीं यह इस लिए कि वह कहते हैं कि उम्मियों के 
बारे में हम से मवाखिज़ा नहीं होगा यह खुदा पर मेहज़ भूठ 
बोलंते हैं और (इस बात को) जानते भी हैं (७५) हाँ जो शख्स 
अपने इक़रार को पूरा करे और (खुदा से) डरे तो खुदा डरने 
चालों को दोस्त रखता है (७६) जो लोग खुदा के इक़रारों और 
अंपनी क़समों को (वेच डालते हैं और उनके) ऐवज़ थोड़ी सी 
क़्रीमत हासिल करते हैं उन का आखिरत में कोई हिस्सा नहों 
उन से खुदा न तो क़लाम करेगा और न क़यामत के रोज़ उन 
की त्तरफ़ देखेगा और न उनको पाक करेगा और उन को द:ख 
देने वाला ग्रजाब होगा (७७) और उन (अहले किताब) में अक्सर 
ऐसे हैं कि किताव (तौरात) को जवान मरोड़-मरोड़ कर पढ़ते हैं 
ताकि तुम समभो कि जो कुछ वह पढ़ते हैं किताब में से है हालाँ- 
कि वह किताव में से नहीं है और कहते हैं कि वह खुदा की 
तरफ़ से (नाजिल हुआ) है हालाँकि वह खुदा की तरफ़ से नहीं 
होता ग्रौर खुदा पर भूठ बोलते हैं और (यह बात) जानते भी 
हैं (७८) किसी आ्रादमी को ज्ञायाँ नहीं कि खुश तो उसे 
किताब और हक्ूमत और नबग्वत अ्रता फ़रमाये और वह लोगों 
से कहे कि खुदा को छोड़ कर मेरे बन्दे हो जाओ्रो (बल्कि) उस 
को यह करना सज़ावार हैँ कि ऐ (अहले किताब) तुम (उलमाये) 
रब्बानी दो जाश्रो क्यों कि तुम किताब (खुदा) पढ़ते पढ़ाते रहते 
हो (७६) श्रौर उस को यह भी नहीं करना चाहिये कि तुम 
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फ़रिव्तों प्लौर पैग्रम्बरों को खुदा बनालो भला जब तुम मुसलमान 
हो चुके तो क्या उसे जेबा है कि तम्हें क्ाफ़रिर होने को कहे 
(८०) रुक्कू (८) 


श्रौर जब खुदा ने पैग़म्बरों से ग्रहद लिया कि जब मैं तुम को 

किताब और दानई अता करू फिर तुम्हारे पास कोई पंग़म्बर 

आ्राये जो तुम्हारो किताब की तस्दीक करे तो तुद्हें ज़रूर उस पर 
ईमान लाना होगा और ज़रूर उसकी मदद करनी होगी और 
(भ्रहद लेने के बाद) पूछा कि भला तुमने इक़रार किया और उस 

इक़रार पर मेरा ज़िम्मा लिया (यानी मुझे ज़ामिन ठेहराया) 

उन्होंने कहा (हाँ) हमने इक़रार किया (ख़दा ने) फ़रमाया कि 
तुम इस (अ्रहदों पैमान) के गवाह रहो और मैं भी तुम्हारे साथ 
गवाह हैँ (५१) तो जो इस के बाद फिर जायें वह बद किरदार हैं 
(८२) क्‍या यह (काफ़िर) खुदा के दीन के सिवा किसी श्रौर दीन 
के तालिब हैं हालाँकि सब अहले आस्मान व ज़मीं खुशी या ज़बर- 
दस्ती से खदा के फ़रमाँवरदार हैं और उसी की तरफ़ लौट कर 
जाने वाले हैं (5३) कहो कि हम खुदा पर ईमान लाये और जो 
किताब हम पर नाजिल हुई श्रौर जो संहीफ़े इब्नाहीम और 
इस्माईल और इसहाक़ श्र याकुब और उनकी औलाद पर उतरे 
श्रौर जो किताबें ईसा और मूसा और दूसरे अ्रम्दिया को पर्वरदि- 
गार की तरफ़ से मिलीं सब पर ईमान लाये हम उन पैग़म्बरों में 
से किसी में कुछ फ़क़न नहीं करते और हम उसी (खुदाये वाहिद 
के फरमाँ बरदार हैं (८४) श्रौर जो दल्स इस्लाम के. सिवा किसी 
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श्रौर दोन का तालिब होगा वह उससे हर्णिज्ञ क़बूल नहीं किया 
जायेगा और ऐसा शख्स आखि रत में नुकसान उठाने वालों सें होगा 
(८५) खदा ऐसे लोगों को क्‍यों कर हिदायत्त ढे जो ईमान लाते 
के बाद क़ाफ़िर हो गये और (पहले) इस बात की गवाही दे चुके 
कि यह पैगम्वर बरहक़ हैं और उनके पास दलाईल भी आा गये 
और खुदा बे इन्साफ़ों को हिदायत नहीं देता (८६) उन लोगों 
की सजा यह है कि उन पर ख़ुदा की और फ़रिश्तों की और 
इन्सानों की सब की लानत हो (८७) हमेशा इस लानत में 
(गिरफ्तार) रहेंगे उन से न तो अ्रज़ाब हल्क़ा किया जायेगा और 
न उन्हें मोहलत दी जायेगी (८८) हाँ जिन्होंने उस के बाद तौबा 
की और अपनी हालत दुरुस्त कर ली तो खुदा बख्शने वाला 
मेहरबान हैं (८६) जो लोग ईमान लाने के बाद काफ़िर हो गये 
फिर कृफ्र में बढ़ते गये ऐसों की तौबा हरगिज़ क़बूल नहीं होगी और 
यह लोग ग्रुमराह हैं (६०) जो लोग क़ाक़िर हुये और कुफ़ हो 
की हालत में मर गये वह श्रगर (नजात हासिल करनी चाहें श्रौर) 
क्र बदले में जमीन भर सोना दें तो हगिज क़बूल नहीं किया. 
जायेगा श्रौर उन लोगों को दुख देने वाला अज्ञाब होगा और उन. 
का कोई मदद नहीं करेगा (€१) रुकू (६) 


नल टी | 


€० चोथा पारा ] हिन्दी कुरान _ [ लनतमा 





चोथा पारा-लनतना 


मोमिनं। ! जब तक तुम उन चीज़ों में से जो तुम्हें श्रद्ीज़ हैं 
(राहे खुदा में) सफ़ न करोगे कभी नेकी हासिल न कर सकोगे 
श्रौर जो चीज़ तुम सर्फ़ करोगे खुदा उस को जानता है ६२) बनी 
इसराईल के लिए (तौरात के नाज़िल होने से) पहले खाने की 
सब चीजें हलाल थीं वजुज़ (सिवा) उनके जो याकूब ने खुद अपने 
ऊपर हराम कर ली थीं, कह दो कि अगर सच्चे हो तो तौरात 
लाझ्ो और उसे पढ़ो (यानी) दलील पेश करो (६३) जो इस के 
बाद भी खुदा पर भूठे इक्तिरा करें तो ऐसे लोग ही बे इन्साफ़ 
हैं (६५) कह दो कि खुदा ने सच फ़रमा दिया, पस दीने इब्राहीम 
की पैरवी करो जो सब से बे तञ्नाल्लुक होकर (एक खुदा) के हो 
रहे थे श्रौर मुश्रिकों में से न थे (६५) पहला घर जो लोगों (के 
इबादत करने) के लिए मुक़रंर किया था वही है जो मकके में बा 
बरकत झौर जह।न के लिये मूजिबे हिदायत (£६) उस में खुली 
हुई निशानियां हैं जिन में से एक इब्राहीम के खड़े होने की जगह 
है जो शख्स उस (मुबारिक) घर में दाखिल हुआ उसने अम्न पा 
“लिया और लोगों पर खदा का हक़ (यानी फ़ज्ञ) है कि जो उस 
घर तक जाने का मक़दू र रखे वह उस का हज करे और जो इस 
हक़्म की तामील न करेगा तो खुदा भी अहले ग्रालम से बे न्‍्याज़ 
है (६७) कहो कि तुम ख़ुदा की आयतों से क्‍यों कुफ़ करते हो और 
खुदा तुम्हारे सब आमाल से बाखबर है (६८) कहो कि (ऐ अहले 
क्तिाब) तुम मोमिनों को खुदा के रस्ते से क्‍यों रोकते हो और 
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बावजूदे कि तुम इससे वाक़िफ़ हो, इस में कजी निकालते हो श्रौर 
खुदा तुम्हारे कामों से बे खबर नहीं (६६) मोमिनो ! श्रगर तुम 
अ्रहले किताब के किसी फ़रीक़ का कहा मान लोगे तो वह तुम्हें 
ईमान लाने के बाद क़ाफ़िर बना देंगे (१००) श्रौर तुम क्‍यों कर 
कुफ़ करोगे जबकि तुम को खुदा की आयमतें पढ़-पढ़ कर सुनाई 
'जाती हैं श्रौर तुम में उसके पैग़म्बर मौजूद हैं प्रौर जिस ने (खुदा 
की) हिदायत की रस्सी को मज़बूत पकड़ लिया वह सीधे रस्ते 
'पर लग गया (१०१) रुक्त (१०) 
मोमिनो ! खुदा से डरो ज॑ंसा किउससे डरने का हक़ है श्रौर मरना 

तो मुसलमान ही मरना (१०२)सबव मिल कर खुदा की (हिदायत 
की) रस्सी को मज़बूत पकड़े रहना और मुतफ़रिक न होना और 
खुदा की उस मेहरवानो को याद करो जब तुम एक दूसरे के 
दुश्मन थे तो उसने तुम्हारे दिलों में उल्फ़त डाल दी प्रोर तुम उस 
की मेहरबानी से भाई-भाई हो गये और तुम आग के गढ़े के 
किनारे तक पहुँच चुके थे तो खुदा ने तुम को उस से बचा लिया 
इस तरह खुदा तुम्हें अपनी आयतें खोल-खोल कर सुनाता है 
ताकि तुम हिदायत पाञ्नो (१०३) और तुम में एक जमायत ऐसी 
-होनी चाहिए जो लोगों को नेकी को तरफ़ बुलाये और प्रच्छे 
-काम करने का हुक्म दे और बुरे कामों से मता करे यही लोग हैं 
जो नजात पाने वाले हैं (१०४) और उन लोगों को तरह न होना 
जो मुतफ़रिक हो गये और एहकामे बैय्यन (स्पष्ट आदेश) के आने 
के बाद एक दूसरे से (ख़िलाफ़ व) इस्तिलाफ़ (विरोध) करने 
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लगे यह वह लोग हैं जिन को (क़यामत के दिन) बड़ा अज़्ाब 
होगा (१०५) जिस दिन बहत से मुह सर्फंद होंगे और बहुत से 
मुह सियाह तो जिन लोगों के सुह सियाह होंगे (उनसे खुदा 
फ़रमायेगा) क्या तुम ईमान लाकर क़ाफ़िर हो गयेथे ? सो 
(भ्रब) इस कुफ़ के बदले अज़ाब (के मज़े) चखो (१०६) और 
जिन लोगों के मूह सफ़ेद होंगे वह खुदा को रहमत (के बाग़ों में: 
होंगे शौर उनमें हमेशा रहेंगे (१०७) यह खुदा की आयतें हैं जो 
हम तुम को सेहत के साथ पढ़कर सुनाते हैं और खुदा अहले 
प्रालम पर जुल्म नहीं करना चाहता (१०८5) और जो कुछ 
आस्मानों मेंऔऔर जो कुछ ज्ञमीन में हे सब खुदाही का है और सब 
कामों का रजू है (ओर अन्जाम) खुदा ही की तरफ़ है (१०६) 
(मोमिनो) जितनी उम्मतें (कौमें) लोगों में पैदा हुई हैं तुम उन 
सबसे बेहतर हो कि नेक काम करने को कहते हो और बुरे कामों 
से मना करते हो और खुद। पर ईमान रखते हो और अगर भ्रहले 
किताब भी ईमान ले आते तो उन के लिये बहुत अच्छा होता 
उन में ईमात लाने वाले भी हैं (लेकिन थोड़े) और अक्सर ना 
फ़रमान हैं (११०) रुक (११) 

श्रौर यह तुम्हें खफ़ीफ़ (साधारण) सी तक़लीफ़ के सिवा 
कुछ नुक़सान नही पहुंचा सकेंगे शोर ग्रगर तुम से लड़ेंगे तो पीठ 
फेर कर भाग जायेंगे फिर उनको मदद भो (कहीं से) नहीं 
मिलेगी (१११) यह जहाँ नज़र आयेंगे ज़िल्लत (को देखोगे कि) 
उन से चिपट रही है बजुज (अ्रतिरिक्त) इस के कि यह खुदा. 
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और (मुसलमान) लोगों की पनाह में भ्रा जायें और यह लोग खुदा 
के ग़ज़ब में गिरफ्तार हैं और नादारी इन से लिपट रही है यह 
इस लिये कि खुदा की आ्ायतों से इन्कार करते थे और (उस के) 
पैग़म्बरों को नाहक़ क़त्ल कर देते थे यह इस लिये कि यह ना 
फ़रमानी क्ये जाते और हद से बढ़े जाते थे (११२) यह भी सब 
एक जैसे नहीं हैं इन अहले किताब में कुछ लोग (हक्मे खुदा पर) 
क़ायम भी हैं जो रात के वक्त खुदा की आयतें पढ़ते और (उस 
के श्रागे) सजदा करते हैं (११३) (और) खुदा पर और रोज़े 
आखिरत पर ईमान रखते और श्रच्छे काम करने को कहते और 
बुरी बातों से मना करते और नेकियों पर लपकते हैं और यही 
लोग नेक़ूकार हैं (११४) श्रौर यह जिस तरह की नेकी करेंगे उस 
की नाक़दरी नहीं की जायेगी और खुदा परहेज़गारों को खूब 
जानता है (११५) जो लोग क़ाफ़िर हैं उन के माल श्रौर आओलाद 
खुदा के अ्रज।व को हगिज़ नहीं टाल सकेंगे और यह लोग अ्हले 
दोजख हैं कि हमेशा उसी में रहेंगे (११६) यह जो माल 
दुनिया की जिन्दगी में खरे करते हैं उस की मिसाल हवा की सी 
>है जिस में सख्त सर्दी हो और वह ऐसे लोगों की खेती पर जो 
अपने श्राप पर जुल्म करते थे चले श्र उसे तबाह कर दिया 
-श्रौर खुदा ने उन पर कुछ जुल्म नहीं किया बल्कि यह खुद अपने 
ऊपर जुल्म कर रहे हैं (११७) मोमिनो ! किसी ग़ैर (मज़हब के) 
आदमी को अ्रपना राजदाँ न बनाना यह लोग तुम्हारो खराबी 
४ और फ़ित्ना अंग्रेज़ी करने) में किध्ली तरह की कोताही नहीं 
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करते श्रौर चाहते हैं कि (जिस तरह हो) तुम्हें तकलीफ़ पहुँचे 
और उनकी ज़बानों से तो दुश्मनी ज़ाहिर हो हो चुकी है और जो 
(कीने) उनके सीनों में मरूफ़ी हैं (जो दुश्मनी उनके सीनों में 
छुपी हुई है) वह कहीं ज़्यादा हैं श्रगर तुम अक्ल रखते हो तो 
हम ने तुम को अपनी आयतें खोल-खोल कर सुना दी हैं (११८) 
देखो तुम ऐसे (साफ़ दिल) लोग हो कि उन लोगों से दोस्ती 
रखते हो हालांकि वह तुमसे दोस्ती नहीं रखते और तम सब 
किताबों पर ईमान रखते हो और वह तम्हारी किताब 
को नहीं मानते और जब तुम से मिलते हैं तो कहते हैं हम 
ईमान ले आये और जव अलग होते हैं तो तुम पर गस्से 
के सबब उंगलियाँ काट काट खाते हैं ( उन से ) कह दो (बद 
बख्तो) गुस्से में मर जाओ खुदा तुम्हारे दिलों की बातों से खूब 
वाक़िफ़ है (११६) अगर तुम को आसूदगी हासिल हो तो उनको 
बुरी लगती है शोर अ्रगर रंज पहुंचे तो खुश होते हैं और भ्रगर 
तुम तकलीफ़ों की बदब्ति और (उन से) किनारा कशो करते 
रहोगे तो उन का फ़रेब तुम्हें कुछ भी नुकसान नहीं पहुँचा सकेगा 
यह जो कुछ करते हैं खुदा उस पर अहाता किये हुए हैं (१२०) 
ओर (तुम उस वक्त को याद करो) जब तुम सुबह को अपने घर 
से रवाना होकर ईमान वालों को लड़ाई के लिये मोर्चो पर (मौक़ा 
बमौक़ा) मुत्ताईयन करने लगे और खुदा सब कुछ सुनता और 
जानता है (१२१) रुक्त (१२) 
उस वक्त तुम में से दो जमायतों ने जी छोड़ देना चाहा मगर 
खदा उनका मददग।र था मोमिनो को खुदा ही पर भरोसा 
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रखना चाहिये (१३२) और खुदा ने जंग्रेबदर में भी तुम्हारी 

मदद की थी और उस वक्त भो तुम बे सरो सामान थे पस खुदा 

से डरो ( और उन एहसानों को याद करो ) ताकि शुक्र करो 

(१२३) जब तुमने मोमिनों से यह कह कर उनके दिल बढ़ा दिये 
थे कि क्‍या यह काफ़ी नहीं कि पर्वेरदिगार तीन हज़ार फ़रिश्ते 
भेजकर तुम्हें मदद दे (१२४) हाँ अगर तुम दिल को मज़बूत 
रक्‍्खों श्रोर (खुदा से) डरते रहो और काक़िर तुम पर जोश के 
साथ दफ़ातन हमला कर दें तो पर्व रदिग।र पाँच हज़ार फ़रिद्ते 
जिन पर निदान होंगे तुम्हारी मदद को भेजेगा (१२५) और 
उस मदद को तो खुदा ने तुम्हारे लिए (ज़रिये) बशारत बनाया 
यानी इसलिए तुम्हारे दिलों को तसलली हासिल हो वर्ना मदद 
तो खदा ही की है जो ग़ालित्र (और) हिकमत वाला है (१२६) 

(यह खुदा ने इस लिये (किया) कि काफ़िरों की एक जमायत 
को हलाक या उन्हें ज़लील व मग़लूब कर दे कि (जंसे आये थे 
बसे ही) नाकाम वापिस जायें (१२७) ऐ पंग़म्बर इस काम में 
तुम्हारा कुछ अ्ख्तियार नहीं (अरब दो सूरते हैं) या. खुदा उनके 
हाल पर मेहरबानी करे या उन्हें श्रज्णञाव दे कि यह ज़ालिम लोग 
हैं (१२८) और जो कुछ श्रास्मानों में है ओर जो कुछ ज़मीन में 
है सब कुछ खुदा हो का है वह जिसे चाहे बख्श दे और जिसे 
चाहे श्रजाब करे (ओर) खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (१२६) 

ऐ ईमान वालो ! दुगुना चोगुना सूद न खाश्नो और खुदा से डरो 


तांकि नजात हासिल करो (१३०) रुक्कू १३। 
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और (दोजरब की) आग से बचो जो काफिरों के लिये त॑यार 

की गई है (१३१) और ख़दा और उसके रसूल की इताअत करो 

ताकि तुम पर रहमत की जाये (१३२) और अपने पर्वरदिगार 

की बख्शिश और बहिश्त की तरफ लपको जिसका अर्ज़ आसमान 

श्रौर ज़मीन के बराबर है और जो (खुदा से) डरने वालों के 

लिये तंयार की गई है (१३३) जो आसूदगी और तंगी में श्रपना 

माल (खुदा की राह में) खर्च करते हैं और गुस्से को रोकते शोर 

लोगों के क़सूर मुआ्राफ़ करते हैं ओर ख़ुदा नेकू कारों को दोस्त 

रखता है (१३४) और वह कि जब कोई खुला गुनाह या अपने 

हक़ में कोई और बुराई कर वंठते हैं तो खुदा को याद करते 

और अपने गुनाहों की बल्शिश माँगते हैं और खुदा के सिवा 

गुनाह बर्श भी कौन सकता है ओर जानबूभ कर अपने 

अफ़ग्नाल पर अडे नहीं रहते (१३५) ऐसे ही लोगों का सिला 

पर्व रदिगार की तरफ़ से वरिशिश और बाग़ हैं जिनके नीचे नहरें 
बह रही हैं श्रोर वह उसमें हमेशा बसते रहेंगे प्रोर (अच्छे) काम 

करने वालों का बदला बहुत श्रच्छा है (१३६) तुम लोगों से 

पहले भी बहुत से वारकयात ग्रुज़र चुके हैं तो तुम ज्ञमीन में सैर 

करके देख लो कि भूटलाने वालों का कंसा अन्जाम हुआ (१३७) 

यह (कुरआन) लोगों के लिये बय।ने सरीह (दृष्टान्त) और श्रहले 

तकवा के लिये हिदायत और नसीहत है (भ्रादेश तथा उपदेश) 

(१३८) और (देखो) बे दिल न होना और न किसी तरह का ग़म 

“करना श्रगर तुप मोमिन (सच्चे) हो तो तुम ही ग़ालिब रहोगे 
'(१३६) श्रगर तुम्हें जख्म (पराजय) लगा है तो उन लोगों को 
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भो ऐसा ज़रूम लग चुका है और यह दिन हैं कि हम उन को 
लोगों में बदलते रहते हैं और इस से यह भी मक़सूद था कि खुदा 
ईमान वालों को मुतमैय्यज (पहचान) कर दें और तुम में से 
गवाह बनायें और खुदा बे-इन्ताफ़ों को पसन्द नहीं करता (१४०) , 
और यह भी मक़सूद था कि खुदा ईमान वालों को खालिस (शुद्ध ह 
मोमिन) बना दे और काफ़िरों को नाबूद कर दे (१४१) क्या 
तुम यह समभते हो कि (वे ग्राज़माईश) बहिइत में जा दाखिल 
शेगे, हालाँकि भ्रभी खुदा ने तुम में से जहाद करने वालों को 
तो अ्रच्छी तरह मालूम किया ही नहीं और (यह भी मक़सूद है ) प 
कि वह साबित ऋूदम रहने वालों को मालूम है (१४२) और तुम 
मौत (शहादत , के आ्राने से पहले उसकी तमन्ना किया करते थे 
सो तुमने उस को आँखों से देख लिया (१४३) और मोहम्द 
(सलश्रम) तो सिफ़ (खुदा के) पैग़म्बर हैं उन से पहले भी बहुत 
से पैग़म्बर हो गुज़रे हैं भला श्रगर यह मर जाय या मारे जायें 
तो तुम उलटे पाँव फिर जाओ ? (यानी मुरतिद हो जाओ्ो ? ) 





और जो उलटे पाँव फिर जायेगा तो खुदा का कुछ नुक़सान नहीं 
कर सकेगा श्रौर खुदा शुक्र गुज़ारों को (बड़ा) सवाब देगा (१४४) 
झुक (१४) 

आ्रौर किसी शख्स में ताक़त नहों कि खुदा के हुक्म के वर्निर, 
मर जाये (उसने मौत का) वक्त मुकरंर कर के लिख रक्खा है 
आर जो शख्स दुनिया में (अपने श्रामाल का) बदला चाहे उस 
को हम यहीं बदला देंगे और जो श्राखिरत में तालिबे सवाब हो 


[ लतनता 
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उस को वहाँ भ्रजर अता करेंगे और हम शुक्र गुज़ारों को अन्क़रीब 
(वहत अच्छा ) सिला देंगे (१५४५) और बहुत से नबी हुए हैं 
जिन के साथ हो कर अक्सर अहल अल्लाह ( खदा के दुश्मनों से) 
लड़े हैं तो जो मुसीबतें उन पर राहे खुदा में वाकैय हुई उनके 
सबब उन्होंने न तो हिम्मत हारी न बुज़दिली की न (काफ़िरों 
से) दबे और खुदा इस्तक़लाल रखने वालों को दोस्त रखता है 
(१४६) और (इस हालतमें) उनके मु"ह से कोई वात निकलती 
तो यही कि ऐ पर्वरदिगार हमारे गुनाह और ज़्यादतियाँ जो हम 
ख्रपने कामों में करते रहे हैं मुआफ़ फ़रमा और हम को साबित 
कदम रख और क़ाफ़िरों पर फ़तह इनायत फ़रमा (१४७) तो 
खुदा ने उनको दुनियाँ में भी बदला दिया और ग्राखिरत में भी 
बुढुत अच्छा वदला (देगा) श्रौर खुदा नेक्कारों को दोस्त रखता 


है (१४८) रुक्त (१५) 
मोमिनो ! अ्रगर तुम क़ाफ़िरों का कहा मान लोगे तो वह 
तुम को उलटे पाँव फेर(: र मुतिद कर) देंगे फिर तुम बड़े खसारे 
में पड़ जाओगे (१४६) (यह तुम्हारे मददगार नहीं हैं) बल्कि 
लुदा तुम्हारा मददगार है और वह सब से बेहतर मददगार है 
(१५०) हम अन्क़रीब क़ाफ़िरों के दिलों में तुम्हारा रोझआब 
- बैठा देंगे क्योंकि यह खुदा के साथ शिर्क॑ करते हैं जिस की उस 
ने कोई भी दलील नाजिल नहीं की और उन का ठिकाना 
दोजख है, वहज्ञालिमों का बहुत बुरा ठिकाना है (१५१) और 
खुदा ने अपना वायदा सच्चा कर दिया (यानी उस वक्‍त) 
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जब तुम क़ाफ़िरों को उस के हुक्म से क़त्ल कर रहे थे 
यहाँ तक कि जो तुम चाहते थे खुदा ने तुम को दिखा दिया 
उसके बाद तुमने हिम्मत हार दी और हुक्मे (पेग़म्वर) में कगड़ा 
करने लगे और उसकी ना फ़रमानी की बाज तो तुम में से दुनियाँ 
के ख्वास्त्तगार थे और बाज आखिरत के तालिब, उस वक्त खुदा 
ने तुम को उन (के मुकाबले) से फेर (कर भगा) दिया ताकि 
तम्हारी आरजमाईश करे और उस ने तुम्हारा क़यूर मुप्राफ़ कर 
दिया और खुदा मोमिनों पर वड़ा फ़जल करने वाला है (१५२) 
(वह वक्‍त भी याद करने के लायक़ है) जब तुम लोग दूर भागे 
जाते थे और किसी को पीछे फिर कर नहीं देखते थे और रयूल 
अल्लाह तुम को तुम्हारे पोछे खड़े बुला रहे थे तो खुदा ने तम 
को ग़म पर ग़म पहुँचाया क्‍योंकि जो चोज तुम्हारे हाथ से जाती 
रही या जो मुसीबत तुम पर वाक़॑य होती है उससे तुम अन्दो ह- 
नाक न हो और खुदा तुम्हारे सब आमाल से खबरदार है (१५३) 
फिर खुदा ने ग़मोंरंज के बाद तुम पर तसल्‍ली नाजिल फ़रमाई 
(यानी) नींद कि तुम में से एक जमायत पर तारी हो गई ग्रौर 
कुछ लोग जिन को जान के लाले पड़ रहे थे खुदा के बारे में 
नाहक़ (अ्रय्यामे) कुफ़ के से गुमान करते थे और कहते थे भला 
हमारे श्रख्तियार की कुछ बात है ? तुम कह दो कि बेशक सब 
बातें खुदा ही के श्रस्तियार में हैं यह लोग (बहुत सी बातें) दिलों 
में मख्फ़ी रखते थे जो तुम पर जाहिर नहीं करते थे कहते थे कि 
हमारे बस की बात होती तो हम यहाँ क़त्ल ही न किये जाते कह 
दो कि अगर तुम अपने घरों में भी होते तो जिन की तक़दीर में 
<ढ.:8278797 >> #>व्थजल ह6'../ ... 
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मारा जाना लिखा धा वह अपनी अपनी क़त्ल गाहों की तरफ़ 
जरूर निकल आते इससे ग़रज यह थी कि खुदा तुम्हारे सीनों 
की बातों को अज़माये और जो कुछ तुम्हारे दिलों में है उस 
को साफ कर दे और खदा दिलों की बातों से खूबवाक़िफ़ 
है (१५४) जो लोग तुम में से (अ्रहद के दिन) जढ कि (मोमिनों 
और क़ाफ़िरों की) दो जमायतें एक दूसरे से गुत्थ गई 
(जंग से) भाग गये तो उन के बाज़ श्रफ़प्नाल के सबब 
शैतान ने उनको फुसला दिया मगर खूदा ने उन का क़सूर मुआआफ़ 
कर दिया बेशक़ खुदा बख्शने वाला और बुदंबार है (१५४५) 


रुक्त (१६) कहें 
मोमिनो ! उन लोगों जैसे न होना जो कुफ्र करते हैं और उन 


के (मुसलमान) भाई जब (खुदा की राह में) सफ्र करें (झ्ौर 
मर जायें या जहाद को निकलें और मारे जायें) तो उन की 
निस्वत कहते हैं कि अगर वह हमारे पास रहते तो न मरते और 
न मारे जाते इन बातों से मक़सूद यह है कि खुदा उन लागों के 
दिलों में श्रफ़्सोस पंदा कर दे और ज़िन्दगी और मौत तो खुदा 
ही देता है और खुदा तुम्हारे सब कामों को देख रहा है (१५६) 
और अगर तुम खुदा के रस्ते में मर जाझो या मारे जाझो 
तो जो (मालोमता) लोग जमा करते हैं उस से खुदा की 
वस्शिश और रहमत कहीं बेहदर है (१५७) और अगर मर 
जाग्रो या मारे जाओ तो खुदा के हजूर में जरूर इकट्ठ 
किये जाय्रोगे (१५८) (ऐ मोहम्मद) खुदा की मेहरबानी से 
तम्हा. मिजाज उस लोगों के लिए वास्तविक रूप से नर्भ है 
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श्रगर तुम बदखू ओ्रौर सख्त दिल होते तो यह तुम्हारे पास 
से भ,ग खड़े होते तो इन को मुग्राफ़ कर दो और इन के लिए 
खुदा से मग़फ़रत माँगो और अपने कामों में इन से मशवरत 
लिया करो और जव ।किसो काम का) अ्रज़्म मुसम्मम (हढ़ 
निदचव) कर लो तो खुदा पर भरोसा रक्खो बेशक खुदा भरोसा 
रखने वालों को दोस्त रखता है (१५६) अगर खुदा तुम्हारा 
मददगार है तो तुम पर कोई नहीं श्रा सकता और अगर वह 
तुम्हें छोड़ दे तो फिर कौन है कि तुम्हारी मदद करे और मोमिनों . 
को चाहिए कि खुदा हो पर भरोसा रखें (१ ६०) और कभी नहीं 
हो सकता कि पैग़म्बर (खुदा) खयानत करें और खयानत करने 
वालों को क़यामत के दिन खयानत की हुई चीज़ खुदा के रुबरू 
(सामने) ला हाज्ञिर करनी होगी फिर हर शख्स को उस के 
श्रामाल का पूरा पूरा बदला दिया जायेगा और बे इन्साफ़ो नहीं 
की जायेगी (१६१) भेला जो शख्स खुदा की खुशनूदी का ताबेय 
हो बह उस शख्स की तरह खयानत कर सकता है जो खुदा की 
ना खुशी में गिरफ्तार हो और जिस का ठिकाना दोजख है वह 
बुरा ठिकाना है (१६२) उन लोगों के खुदा के हाँ (भिन्न-भिन्न ) 
दर्जे हैं और खुदा उन के सब कामों को देख रहा है (१६३) 
खुदा ने मोमिनों पर बड़ा एहसान किया है कि उन में उन्हीं में 
से एक पैग़म्बर भेजे जो उनको खुदा की झायतें पढ़-पढ़ कर 
सुनाते श्ौर उन को पाक करतें और (खुदा की) किताब झौर 
दानई सिखाते हैं और पहले तो यह लोग सरीह गुमराही में थे 
(१६४) (भला यह) क्‍या (बात है) कि जब (श्रहद के दिन 
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कफ़्फ़ार के हाथ से) तुम पर मुसीबत वाक़य हुई हाजाँकि (जंगे 
बदर में) उससे दो चन्द्र मुसीवत तुम्हारे हाथ से उन पर पड़ 
चुको है तो तुम चिल्ला उठे कि (हाय) झरञफ़त (हम पर) कहाँ 
से झा पड़ी कह दो कि यह तुम्हारी हो शामते झ्रामाल है (कि 
तुम ने पैग़म्बर के हुक्म के ख़िलाफ़ किया) वेशक खुदा हर चोज़ 
पर क़ादिर है (१६५) और जो मुसीबत तुम पर दोनों जमायतों 
के मुकाबले के दिन वाक़ैय हुई सो खुदा के हुक्म से (वाक़ैय हुई) 
झ्ौर (उरासे) यह मक़सूद था कि खुदा मोमिनों को श्रच्छी तरह 
मालूम कर ले (१६६) और मुनाफ़िकों को भो मालूम कर ले और 
जब) उन से कहा गया कि श्राश्रो खुदा के रस्ते में जंग करो 
या (क़ाफ़िरों के) हमलों को रोको तो कहने लगे कि अ्रगर हम 
को लड़ाई की खबर होती तो हम जरूर तुम्हारे साथ रहते वह्‌ 
उस दिन ईमान की निस्बत कुफ़ से ज़्यादा करीब थे मु ह से वह 
बातें कहते हैं जो उन के दिल में नहीं हैं श्रौर जो कुछ यह छुपाते 
हैं खुदा उससे खूब वाक़िफ़ है (१६७) यह खुद तो जंग से बच 
कर वेठ ही रहे थे मगर (जिन्होंने राहे खुदा में अपनी जानें 
कुर्बान कर दीं) अपने (उन) भाईयों के बारे में भी कहते हैं कि 
अगर हमारा कहा मानते तो क़त्ल न होते कह दो कि अगर सच्चे 
हो तो अपने ऊपर से मौत को टाल देना (१६८) जो लोग खुदा 
की राह में मारे गये उन को मरे हुए न समझना (वह मरे हुए 
नहीं हैं) बल्कि खुदा के नज़दीक जिन्दा हैं और उन को रिज़्क 
मिल रहा है (१६६) जो कुछ खुदा ने उन को अपने फ़ज़ल से 
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वरूश रखा है उस में खुश हैं और जो लोग उनके पीछे रह गये हैं 
और (शहीद हो कर) उन में शामिल नहीं हो सके उन की 
निस्त्रत खुशियाँ मना रहे हैं कि (क़यामत के दिन) उन को भी न 
कुछ खौफ़ होगा और न वह॒ ग़मनाक होंगे (१७०) झौर खुदा 
की इनायात और फ़ज़ल से खुश हो रहे हैं और इस से कि खुदा 
मोमिनों का श्रजर ज़ाया नही करता (१७१) रुकू (१७) 
जिन्होंने वावज़ूद जख्म खाने के खदा और रसूल के हुक्म को 
क़बूल किया जो लोग उन में नेकू-कार शोर परहेजगार हैं उन के 
लिये बड़ा सवाब है (१७२) (जब) उन से लोगों ने श्राकर बयान 
किया कि कप़फ़ार ने तुम्हारे (मुकाबले के) लिये (लशकरे कसीर) 
जमा किया है तो उन से डरो तो उन का ईमान और (ज़्यादा) 
हो गया और कहने लगे कि हम को खुदा काफ़ी है और वह बहुत 
ग्रच्छा कार-साज है (१७३) फिर वह खुदा की नैयमतों और उसके 
फ़जुल के साथ खुश (खद) वाविस झ्राये उन को किसी तरह का 
नुक़सान नहीं पहुंचा श्रौर वह खुदाकी खुशनदी के तावैय रहे और 
ख़दा बड़े फ़जुल का मालिक है (१७४) यह खौफ़ दिलाने वाला 
तो श्ञतान है जो श्रपने दोस्तों से डराता है तो श्रगर तुम मोमिन 
हो तो उन से मत डरना और मुझ से डरते रहना (१७५) और 
जो लोग कुफ्र में जल्दी करते हैं (डन की वजह) से ग़मगीन न 
होना यह खुदा का कुछ नुक़सान नहीं कर सकते खुदा चाहता है 
कि श्राखिरत में उन को कुछ हिस्सा न दे और उन के लिये बड़ा 
अजाब (तैयार) है (१७६) जिन लोगों ने ईमान के बदले कुफ 
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खरीदा वह खुदा का कुछ नहीं बिगाड़ सकते और उन 
का दुःख देन वाला अजाव होगा (१७७) और काफिर लोग यह 
न खयाल करें कि हम जो उन को मोहलत दिये जाते हैं तो यह 
उन के हक़ में अच्छा है (नहीं) वल्कि हम उन को इस लिये 
मोहलत देते हैं कि औ्नौर गुनाह कर लें उन को ज़लील करने गला 
अजाव होगा (१७८) (लोगो) जब तक खुदा नापाक को पाक 
से अलग न कर देगा मोमिनों को उस हाल में जिसमें तुम हो 
हगिंज नहीं रहने देगा और अल्लाह तुन को ग़ैव की वःतों से भी 
मुत्तला नहीं करेगा अलजत्ता खुदा अपने यैग़म्वरों में से जिसे 
चाहता है इन्तख़ाब कर लेता है तो तुम खुदा पर और उसके रसूलों 
पर ईमान लाओ और अ्रगर ईमान लाग्रोगे और परहेजगारी 
करोगे तो तुम को श्रजरे अजीम मिलेगा (१७६) जो लोग माल 


में जो खुदा ने अपने फ़ज्‌ल से उन्हें अ्रता फ़रमाया है बुखूल करते 
हैं वह इस बुरूल को अपने में अच्छा न समभें (वह अच्छा नहीं) 
वल्कि उन के लिये बुरा है वह जिस माल में बुरूल करते है 
क़यामत के दिन उस का तौक़ बना कर उन की गरदन में डाला 
जायेगा और आस्मानों और जमीन का वारिस खुदा ही है और जो 
श्रमल तुम कस्ते हो खदा को मालूम है (१८०) रुक्कू-१८ 

त्ृदा ने उन लोगों का कौल सुन लिया जो कहते हैं कि खुदा 
फ़कीर है और हम श्रमीर हैं यह जो कहते हैं हम उस को लिख 
लेंगे श्रौर पैग़म्बरों को जो. यह नाहक़ कत्ल करते रहे हैं (उसको 
भी क़लमबन्द कर रखेंगे; और (क़यामत के दिन) कहेंगे कि 
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ग्रज।बे (अतिशे सोजाँ के) मज़े चखते रहो (१८१)यह उन कामों 
की सजा है जो तुम्हारे हाथ आगे भेजते रहें हैं और खुदा तो 
बन्दों पर मुतलक़ जुल्म नहीं करता (१८२) जो लोगे कहते हैं. 
कि खदा ने हमें हुक्म भेजा है कि जब तक कोई पग़म्बर हमारे 
पास ऐसी नया।ज्‌ लेकर न भ्रये जिसको आग श्राकर खा जाये तब 
तक हम उस पर ईमान नहीं लायेंगे (ऐ पैग़म्बर। उन से कह दो 
कि मुझ से पहले कई पैग्रम्बर तुम्हारे पास खुलो निश्ञानियाँ लेकर 
आये और वह (मौजजा) भी लाये जो तुम कहते हो तो श्रगर 
सच्चे हो तो तुम ने उन को क़त्ल क्यों किया (१८३) फिर अगर 
यह लोग तुम को सच्चा न समभें तो तुम से पहले बहुत से पैशवर 
खुली हुई निश्ञानियाँ श्नौर सहीफ़े और रोशन किताबें ले कर श्रा 
चुके हैं और लोगों ने उन को भो सच्चा नहीं समझा (१८४) 

प्रत्येक जीव को मौत का स्वाद ज़रूर चखना है और तुम को 
क़यामत के दिन तुम्हारे श्रामा| का पूरा पूरा बदला दिया जायेगा 

तो जो शरूप आतिशें जहन्नुम से दूर रखा गया ओर बहिश्त में 
दाखिल किया गया वह मुराद को पहुँच गया और दुनियाँ की 
जिन्दगी तो धोखे का सामान है (१८५) (ऐ अहले ईमान) तुम्हारे 
मालो जान में तुम्हारी आजमाईश की जायेगी और तुम अहले 
किताय से और उन लोगों से जो मुश्रिक हैं बहुत सी ईज़ा की 

बातें सुनोगे तो श्रगर सत्र और परहेजगारी करते रहोगे तो यह्‌ 

बड़ी हिम्मत के काम हैं (१८६) और खुदा ने उन लोगों से जिन 
को किताब इनायत की गई थी इक़रार लिया कि (जो कुछ इस: 
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में लिखा है) उसे साफु साफ बयान करते रहना और इस (की 
किसो बात) को मत छुवाना तो उन्हों ने उस को पसे पुइत फेंक 
दिया और उसके बदले थोड़ी सी क़ीमत हासिल की यह जो कुछ 
हासिल करते हैं बुरा हैं (१८७) जो लोगे अपने ना-पसन्द कामों 
से खुश होते हैं और (पसन्दीदा काम) जो करते नहीं उनके लिये 
चाहते हैं कि उन की तारीफ़ की जाये उन की निस्बत खयाल 
न करना कि वह अजाब से रुस्तगार हो जायेंगे और उन्हें दर्द 
देने वाला अ्रजाव होगा (१८८) और आस्मानों और जमीन 
की बादशाही ख़ुदा ही की है और खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है 


(१८६) रुक्त-१६ 

बेशक आ्रास्मानों और जमीन की पेदाईश और रात और दिन 
के बदल-बदल कर श्राने जाने में श्रक्ल वालों के लिये निशानियाँ 
हैं (१६०) जो खड़े और बंठे और लेटे - (हर हाल में) खुदा को 
याद करते और आसमान और ज़मीन की पैदाईश में गौर करते 
(और कहते) हैं कि ऐ पर्व रदीगार तू ने इस (मख्लूक़) को बे 
फायदा नहीं पंदा किया तू पाक है तो (कयामत के दिन) हमें 
दोडुख के अ्रज्ञाब से बचाईओ (१६ १) ऐ पव॑रदिगार जिसक 
तूने दोज़ख़ में डाला उसे रुसवा किया और ज्ञालिमों का कोई 
मददगार नहीं (१६२) ऐ पव रदिगार हमने एक निदा करने वाले 
को सुना कि ईमान के लिए पुकार रहा था यानो अपने बर्वेर- 
दिगार पर ईमान लाग्रो तो हम ईमान लाये ऐ पव॑रदिग।र 
हमारे गुनाह मुआ्राफ़ फ़रमा और हमारी बुराईयों को हम से दूर 
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कर श्र हम को दुनिया से नेक बन्दों के साथ उठा (१६३) ऐ. 
पर्व रदिगार तूने जिन जिन चीजों के हम से अपने पगम्बरों के 
ज़रिये से वायदे किये हैं वह हमें ग्रता फारमा और क़यामत के 
दिन हमें ढसवा न कीजियो कुछ शक नहीं कि तू खिलाफ़ वायदा 
नहीं करता (१६४) तो उनके पर्जरदिगार ने उनकी दुग्रा क़बूल 
करली (और फ़रमाया) कि मैं किसी अमल करने वाले के अमल 
की मर्द हो या औरत जाया नहीं करता तुम एक दूसरे की जिन्‍्स 
हो तो जो लोग मेरे लिये वतन छोड़ गये और अपने घरों से 
निकाले गये और सताये गये और लड़े और क़त्ल किये गये मैं 
उनके गुनाह दूर कर दूगा और उनको वहिश्तों में दाखिल 
करू गा जिन के नीचे नहरें वह रही हैं (य०) खुदा के हाँ से 
बदला है और खुदा के हाँ श्रच्छा बदला है (१६५) (ऐ पैग्नम्बर) 
काफ़िरों का शद्टरों में चलना फिरना तुम्हें घोखा न दे (१६६) 
(यह दुनिया का) थोड़ा सा फ़ायदा है फिर (प्राख्विरत में) तो 
उनका ठिकाना दोज्ञख है और वह बुरी जगह है (१६७) लेकिन 
जो लोग अपने पर्व रदिगार से डरते रहे उनके लिये बाग हैं 
जिनके नीचे नहरें वह रहो है (और) उनमें हमेशा रहेंगे (यह) 
खुदा के हाँ से (उनको ) मेहमानी है (और) जो कुछ खुदा के हाँ 
है वह नेकुक।रों के लिये बहुत श्रच्छा है (१६८) और वाज अ्रहले 
किताब ऐसे भी हैं जो खुद्दा पर ग्रोर उस (किताब) पर जो तुम 
पर नाजिल हुई और उस्त पर जो उन परनाजिल हुई इंमान रखते 
हैं श्रोरखुदा के आगे ग्राजिज्ञी करते हैं और खुद। की आ्ायतों के 
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बदले थोड़ी सी क़ीमत नहीं लेते यहो लोग हैं जिनका सिला उनके 
पर्वरदिगार के हाँ तैयार है और खुदा जल्द हिसाब लेने 
वाला है (१६६) ऐ अहले ईमान (कफ़्फार के मुक़ाबले में) 
साबित क़दम रहो और इस्तक़ामत (मजबूती) रक्खो और 
(मोर्चो पर) जमे रहो और खुदा से डरो ताकि मुराद हासिल 
करो (२००) रूकू--२० 





अ्ध्ना थूा _ 


सूर-दे-निसा 
सूरे-निसा मंदोने में उतरो इसमें १७६ आयदतें 
और २४ रूकू हैं । 
शुरुखुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान श्रौर निहायत 

रहम वाला है लोगों ! अपने पर्वर दिगार से डरो जिसने तुम को 
एक शख्स से पैदा किया (यानी अ्रव्वल ) उससे उसका जोड़ा 
बनाया फिर उन दोनों से कसरत से मर्द व औरत (पैदा करके 
रुए ज़मीन पर) फैला दिये और खुदा से जिनके नाम को तुम 
अभ्रपनी हाजत बरारी का ज़रिया बनाते हो डरो और (क्रत-ऐ 
मौदत) अ्रहाम से (बचो) कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हें देख 
रहा है (१) और यतीमों का माल (जो तुम्हारी सुरक्षा में हो) 
उनके हवाले कर दो और उनके पाक़ीजा और (उम्दा) माल 
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को(अपने खराब और)वबुरे माल से न वदलो और न उनका माल 
अपने माल में मिला कर खाओ्रो कि यह बड़ा सख्त गुनाह है (२) 
और अगर तुमको इस बात का खौफ हो कि यतीम लड़कियों 
के बारे में इन्साफ न कर सकोगे ठो उनके सिवा जो औरतें 
तुम को पसन्द हो दो-दो या तीन-तीन या चार-चार उनसे निक़ह 
कर लो और अश्रगर इस बात का अन्देशा हो कि (सब औरतों 
से ) यकसाँ सलूक न कर सक्रोगे तो एक आओऔरत (काफी है) 
या लौण्डी जिसके तुम मालिक हो इससे तुम बे इन्साफो से बच 
जाओगे (३) और झौरतों को उनके मेहर खुशो से दे दिया करो 
हां श्रगर वह अ्रपनी खुशो से उसमें से कुछ तुम को छोड़ दें 
तो उसे ज्ौक़ शौक़ से खा लो (४) और बे अ्क़्लों को उन का 
माल जिसे खुदा ने तुम लोगों के लिये सबब मञ्लाशियत बनाया 
हैं मत दो (हम ) उसमें से उनको खिलाते श्रोर पहनाते रहो 
ओर उनसे माक्ूल वार्ते कहते रहो (५) श्र यतीमों को बालिग 
होने तक काम काज में मसरुफ रखो फिर (वालिग होने पर) 
आ्रायत( १ )- यानी पहले श्रादम से हब्वा बनाई शोर फिर सब 
लाग 
श्रायत (२) जिस लड़के का बाप मर जाये उसके वारिसों को 
ताकीद है कि उसके माल को सुरक्षा से श्र पने माल से श्रलग उठाकर 
रक्‍्खें और लड़के के होश संभालने पर उसका माल्न. उसके हवाले कर 
दे। श्रायत [५] -जिसके कइं औरतें हों उसको वाजिब है कि खाने, 
'पहनने में श्रौर लेने देने में ब रावर रक्‍्खे भौर रात रहने में वारी बराबर 
आान्घे-- 
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अगर उनमें अक्‍्ल की पुरूतगी देखो तो उनका माल उनके हवाले 

कर दो और इस ख़ौफ से कि वह बड़े हो जायेंगे (यानी बड़े 

होकर तमसे अपना माल वापिस ले लेंगे) उसको फजूल खर्ची 

और जल्दी में न उड़ा देना जो शख्स आसूदा हाल हो उसको 

(ऐसे माल से कंतई तौर से) परहेज रखना चाहिये और जो 

बे मक़दूर हो वह मुनासिब तौर पर (यानी बक़दरे ख़िदमत) 

कुछ ले लें और जब उनका माल उनके हवाले करने लगो तो 

गवाह कर लिया करो और हक़ोक़त में तो खुदा ही (गवाह 

ओर) हिसाब लेने वाला काफी है (६) जो माल मां बाप और 

रिश्तेदार छोड़ें थोड़ा हो या बहुत उसमें मर्दों का भो हिस्सा 

है श्रोर ओरतों का भो यह हिस्से (खुदा के) मुक़रंर किय्ये हुये 

हैं (७) और जब मीरास की तक़सीम के वक्‍त (ग़ेर वारिस) 

रिश्तेदार और यतीम और मोहताज आ्राजायें तो उनको भी उस 

में से कुछ दे दिया करो और शीरी कलामी से पेश आया करो 

(८) और ऐसे लोगों को डरना चाहिए जो (ऐसी हालत में 

हो कि) अपने बाद नन्‍्हे-नन्‍्हे बच्चे छोड़ जायें झौर उनकी 

निस्बत खौफ हो (कि उनके मरने के बाद उन वेचारों का क्या 

हाल होगा ) पस चाहिए कि यह लोग खुदा से डरें और 
माक्ुल बात कहें (६) जो लोग यतीमों का माल नाजायज़् तौर 
पर खाते हैं बह अपने पेट में आग भरते हैं श्रौर दोज़ख में डाले 
जायेंगे (१०) रुक्त--१ 

ख़ुदा तम्हारी औलाद के बारे में तुम को इर्शाद फरमाता 
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है कि एक लड़के का हिस्सा दो लड़कियों: के हिस्से के वराबर है 
अगर औलादे मेयत सिर्फ लड़कियों ही हों (यानी दो या) दो 
से ज़्यादा तो कुल तक में इन का दो तिहाई और अगर सिर्फ 
एक लड़की हो तो उस का हिस्सा निस्फ और मैयत के माँ बाप 
का यानी दोनों में से हर इक का तर्का में छटा हिस्सा बशर्ते कि मैयत 
के औलाद हो और अगर औलाद न हो और सिफ़ माँ बाद हो उस 
के वारिस हों तो एक तिहाई माँ का हिस्सा और अगर मंथत के 
भाई भी हों तो माँ का छटा हिस्सा (और यह तक़सीम तर्का 
मंयत की) वसीयत (की तामील) के बाद जो उस ने की हो 


या क़र्ज के (अदा होने के बाद जो उस के जिम्मे हो अ्रमन में 
- झ्रायेगी) तुम को मालूम नहीं कि तुम्हारे बाप दादों और बेटों- 





पोतों में से फयादे के जिटाज से कौन तुम से ज़्यादा क़रीब है यह 
हिस्से खुदः के मुकरर॑ किये हुए हैं और खदा सब कुछ जानने 
बाला श्रौर हिक़मत वाला है (११) और जो माल तुम्हारी औरतें 
छोड़ मरें ग्गर उनके औलाद न हो तो उस में निस्फ हिध्ष्सा 
तुम्हारा और श्रगर औलाद हो तक में तुम्हारा हिस्सा चौथाई 
(लेकिन यह तक़सीम) वसीयत (की तामील) के बाद जो उन्होंने 
की हो यह क़र्ज के (अदा होने के बाद जो उनके ज़िम्मे हो की 
जायेगो) और जो माल तुम (मर्द) छोड़ मरो श्रगर तुम्हारे 
झ्ौलाद न हो तो तुम्हारी औरत का उस में चौथा हिस्सा और 
अगर श्ौलाद हो तो उन का आाटठवाँ हिस्सा (यह हिस्से) तुम्हारी 
वसीयत (की तामील) के बाद जो तुम ने की हो श्रौर (अदाये 
क़र्ज़ के बाद तक़सीम किये जायेंगे) और श्रगर ऐसे मर्दे या श्रौरत 
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की मीरास हो जिसके न ब'प हो न बेटा मगर उसके भाई या 
बहन हो तो उन में से हर एक का छटा हिस्सा और अ्रगर एक 
से ज़्यादा हों तो सब एक तिहाई में शरीक़ होंगे (यह हिस्से भी ) 
बाद ग्रदाये वसीयत व क़र्ज बशर्ते कि उन में से मेयत ने किसी 
का नुकसान न किया हो (तक़सीम किये जायेंगे; यह खुदा कः 
फरमान है और खुदा निहायव इल्म वाला (और) निहायत हिल्‍्म 
वाला है (१२) यह तमाम (एह्कान) खुदा की हदें हैं और जो 
शख्स खुदा और उस के पैग़म्बर की फरमाँ बरदारी करेगा खुदा 
उस को बहिद्तों में दाखिल करेगा जिन में नहरें बह रही हैं वह 
उन में हमेशा रहेंगे और यह बड़ी कामयाबी है (१३) और जो 
खुदा और उसके रसूल को ना फ्रमानी करेगा और उस की हदों 
से निकल जायेगा उस को खुदा दोज़ख में डालेगा जहाँ वह 
हमेशा रहेगा और उस को जिल्लत का प्रज़ाब होगा (१४) 
रुक्त (२) 

मुस्लमानो ! तुम्हारी औरतें जो बदकारी का इतंकाव कर 
बैठें उन पर अपने लोगों में से चार दख्सों को शहादत लो श्रगर 
वह (उन की बदकारी की) गवाही दें तो उन औरतों को घरों 





आयत १२:--यहाँ तक मर्द भोर भोरत की मीरास फ़रमाई झौरत 
के माल में मर्द का श्राधा हिस्सा है अगर श्रौरत्‌ को भौलाद नहीं झोर 
अगर श्रौलाद है उस में मर्द से या उसे तो मर्द को चौथाई भ्रोर इसी 
तरह मर्द के माल में श्रौरत को चौथाई भ्रगर मर्द को झोलाद है तो 
औरत को भ्राठवाँ हिस्सा हर जिन्स माल में नक़द या जिन्स या सलाह 
या जेवर या हवेली या वागबानी झौर नका मेहर मीरास से जुदा है-- 
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में बन्द. रखो यहां तक कि मौत उन का काम -तमाव कर दे 
या खुदा उन के लिये कोई और सबील पैदा करे (१५) श्र जो 
दो मर्द तुम में से बदकारी करें तो उन को ईज्ा दो फिर प्रगर 
चह तौबा कर लें और नेक्ूकार हो जायें-तो उन का पोछा छोड़ 
दो, बेशक खुदा तौबा क़बूल करने वाला (और) मेह रबान है 
(१६) खुदा उन्हीं लोगों की तौबा क़बूल फ्रमाता है जो नादानी 
से बुरी हरकत कर बंठते हैं फिर जल्द तौबा कर लेते हैं पस ऐसे 
लोगों ५र खुदा मेहरवानो करता है और वह सब कुछ जानता 
(और) हिकमत वाला है (१७) और ऐसे लोगों की तोबा क़बूल 
नहीं होती जो (सारी उम्र) बुरे काम करते रहे यहां तक कि जब 
उन में से किसी की मौत आ मौजूद हो तो उस वक्त कहने लगे 
कि अ्व मैं तोबा करता है ओर न उनकी (तोबा क़बूल होती 
है) जो कुफ़ की हालत में मरें ऐसे लोगों के लिये हम ने श्रज़ञबे 
अलीम तैयार कर रखा है (१८). मोमिनों ! तुम को जायज नहीं 
कि जबरदस्ती औरतों के वारिस बन जाओ श्रौर (देखना) इस 








श्रायत १५:--यह हुक्म ज़ना का है जो फ़रमाया कि चार मर्द 
मुसलमान नेक बख्त शाहिद बाहियें भोर यहां हद जनाँ को नहीं फ़रमाई 
वायदा रक्खा-- 

श्रायत १६:- श्रगर दो मर्द फ़ेले बद करें उन का हुक्म भी उस 
वक्त मुज्मिल इं जा देनी फ़रमाई श्रौर श्रगर तौबा करें तो ईज़ा न दो 
फिर जब हद नाज़िल हुई तो उध् की हृद बन्दी छुढा न. फ़रमाई; सभी 
उलमा का इछ्तिलाफ रहा कि वहां हद है इस की भी या दाम्शीर से 
जुदा करना या कुछ भ्रौर तोर से-- 
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, नियत से कि जो कुछ तुम ने उन को दिया है उस में से कुछ ले 
' शो उन्हें (घरों में) मत रोक रखना हाँ श्रगर वह्‌ खुले तौर पर 
_ बदकारी की मुरतकिब हों (तो रोकना ना मुनासिब नहीं) भौर 
उन के साथ श्रच्छी तरह रहो सहो अगर वह तुम को नापसन्द 
. दोों तो भ्रजब नहीं कि तुम किसी चीज़ को न पसन्द करो और 
खुदा उस में बहुत सी भलाई पैदा कर दे (१६) श्रौर श्रगर तुम 
एक भरत छोड़ कर दूसरी श्लौरत करनी चाहो और पहली 
भौरत को बहुत सा माल दे चुके हो तो उस में से कुछ मत लेना 
भला तुम नाजायज्‌ तौर पर श्रोर सरीह जुल्म से भ्रपना माल 
उस से वापिस लोगे (२०) भौर तुम दिया हुआ माल क्‍यों कर 
वापिस ले सकते हो जब कि तुम एक दूसरे के साथ सोहबत कर 
चुके हो श्रोर वह तुम से श्रहदे वासिक़ भी ले चुकी हैं (२१) 
ओर जिन श्रोरतों से तुम्हारे बाप ने निकाह किया हो उन से 
निकाह मत करना मगर (जाहिलियत में) जो हो चुका (सो हो 
चुका) यह निहायत बे हयाई श्रौर (खुदा की) ना खुशी की बात 
थी और बहुत बुरा दस्तूर था (२२) रुक्कू (३) 
तुम पर तुम्हारी मायें श्रोर बेटियाँ श्रौर वहनें और फूफियाँ 
ओर खालायें और भतीजियाँ श्लौर भाड्जियाँ और वह मायें जिन्‍हीं 
ने तुन्हें दूध पिलाया हो भर रज़ाई बहनें और सासें हराम कर 
आयत २१-यानी जब मर्द भोरत तक पहुँचा तो उस का तमाम 


मेहर लाज़िम हुभा भ्रब बग्नेर उस के छोड़े नहीं छूटता भोर भहद गाढ़ा 
यही कि हुबमे दरभा से भौरत मर्द के क़ब्जे में भाई--- 
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दी गई हैं श्लौर जिन श्रौरतों से तुम मुवाशरत कर चुके हो उन की: 
लड़कियां जिन्हें तुम परवरिश करते हो (वह भी तुम पर हराम हैं) 
हाँ श्रगर उन के साथ तुम ने मुबाश रत न की हो तो (उन की 
लड़कियों के साथ निकाह कर लेने में)तुम पर कुछ गुनाह नहीं श्रौर 
तुम्हारे सुलबी बेटों की औरतें भी श्रौर दो बहनों का इकट्ठा करना 
भी (हराम है) मगर जो हो चुका (सो हो चुका) बेशक खुदा 
बख्दने वाला (और) रहम करने वाला है (२३) 





अत" 


पाज्चवां परा-(वलल्‍्मुहसनात)-नूरे निसा 

श्रौर शोहर वाली झौरत भी (तुम पर हराम हैं) मगर वह 
जो (भझसीर हो कर लौ'ड़यों के तौर पर) तुम्हारे क़ब्ज़े में भ्रा 
जायें (यह हुक्म) खुदा ने ठुम को लिख दिया है श्रौर इन (मोह- 
तरिमात) के सिवा और श्नौरतें तुम क़ो हलाल हैं, इस तरह से 
कि माल खर्च कर के उन से निकाह कर लो बशातें कि (निकाह 
से) मकसूद इफ्फ़त क़ायम रखना हो न शेहवत-रानी तो जिन 
प्रौरतों से तुम फ़ायादा हातिल करो उन का मेहर जो तुम ने 
मुक़रर किया हुआ हो श्रदा कर दो श्रौर श्रगर मुक़रर करने के 
बाद आपस की रजामन्दी से मेहर में कमी बेशी कर लो तो तुम 
पर कुछ गुनाह नहीं बेशक खुदा सब कुछ जानने वाला (प्रोर) 


११६ पॉचर्वा पारा ] हिन्दी कुरान [ नूरे मिसा 
हिंकमत वाला है (२४) और जो हार्स तुम में से मोमिन झ्राज़ाद 
भौरतों (यानी बीवियों) से निकाह करने का मक़दूर न रखे तो 
मोमिन लौण्डियों में से जो तुम्हारे क़ब्ज़े में आरा गई हों 
( निकाह कर लो ) श्रोर खुदा तुम्हारे ईमान को श्रच्छी 
तरह जानता है, तुम दोनों श्रापस में एक दूसरे के हमजिन्स हो तो 
उन लौण्डियों के साथ उन के मालिकों से इजाज़त हासिल कर 
के निकाह कर लो और दस्तूर के मुताविक उन का मेहर भी प्रदा 
कर दो बशलतें कि भ्रफ़ीफ़ा हों न ऐसी खुल्लम खुलला बदकारी 
करें श्रोर न दर पर्दा दोस्ती करना चाहें फिर भगर निकाह में 
भा कर बदकारी का इतंकाब कर बंठें तो जो सज़ा भाजाद औरतों 
(यार बोवियों) के लिये है उसकी भाधी उन को (दीजाये) यह 
(लोण्डी के साथ निकाह करने की इजाज़त) उस इहाख्स को है 
जिसे गुनाह कर बैठने का श्रन्देशा हो भोर प्रगर सब्र करो तो यह 
तुम्हारे लिये बहुत भ्रथ्छा है ओर खुदा बख्शने वाला मेहरबान है 
(२५) रुकु-४ 

खुदा चाहता है कि (ग्रपनी श्र/यतें। तुम से खोल खोल कर 








आझायत २४---यानो जो श्रौरतें हराम फरमाँ दीं उनके सिवा शव 
हलाल हैं मगर चार छतं से (१) तलब करो यानी जबान से ईजाबो कबूल 
हो (२) माल देना क़बूल करो यानो मेहर (३) कंद में लाने की सरह 
हो मस्ती निकालनी न हो मुद्दत का ज़िक़ न आवे(४)कम से कम दोमदे 
था एक मर्द भ्रोर दो भोरतें शाहिद हों जो ओरत काम में भाई उस का 
मेहर पूरा दो भगर बिना काम में साये छोड़ दे तो मेहर श्राघा हो-- 
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बयान फ़ारमाये श्रोर तुम को अगले लोगों के तरीक़े बताये झोर 
तुम पर मेहरबानी करे श्रोर खुदा जानने वाला (और) हिकमत 
बाला है (२६) भर खुदा तो चाहता है कि तुम पर मेहरवानी 
करे और जो लोग अपनी ख्वाहिद्ों के पोछे चलते हैं वह चाहते 
हैं कि तुम सीधे रास्ते से भटक कर दूर जा पड़ो (२७) खुदा 
चाहता है कि तुम पर से बोक हल्का करे और इन्सान (वास्तविक 
रुप से) कमज़ोर पैदा हुआ है (२८) मोमिनों । एक दूसरे का माल 
नाहक़ न खाओझ्ो हाँ भ्रगर श्रापत की रजामन्दी से तिजारत का 
लेन देन हो (श्रौर उस से माली फ़ायदा हासिल हो जाये तो वह 
जाइज हैं) श्रौर श्रपने श्राप को हलाक न करो कुछ हक नहीं कि 
खुदा तुम पर मेहरवान है (२६) भौर जो तप्रादी और जुल्म से 
(ऐसा करेगा) हम उस को अश्रन्क्रीब जहन्नुम में दाखिल करेंगे भोर 
यह खुदा को भ्रासान है (३०) श्रगर तुम बड़े बड़ गुनाहों से 
जिन से तुम को मना किया जाता है इज्तिनाब रखोगे तो हम 
तुम्हारे छोटे छोटे गुनाह मुआफ़ कर देंगे और तुम्हें इज्जत के 
मकानों में दाखिल करेंगे (३१) भ्रौर जिस चीज़ में खुदा ने तुम 
में से बाज़ को बाज़ पर फ़ज़ीलत दी है उस की हिसंमत करो 
मर्दों को इन कामों का सवाब है जो उन्हों ने किये झोर भौरलों 
को उन कामों का सवाब है जो उन्हों ने किये और खुदा से उस 
का फ़ंज़लो करम॑ मांगते रहो कुछ दाक नहीं कि खुदा हर चीज़ 
से वाक़िफ़ है (३२) भोर जो माल माँ बाप भोर रिश्तेदार छोड़ 
सरे (वोहकदारों में सकती म कर दो)-कि हम ने हर एक के हक़॒दार 
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मुक़ररं कर दिये हैं श्रौर जिन लोगों से तुम अहद कर चुके हो उन 
को भी उनका हिस्सा दो बेशक ख़ुदा हर चीज़ के सामने है 
(३३) रुकु - ५ 
मर्द श्रौरतों पर हाकिस झ्नौर मुसल्‍लत हैं इस लिये कि खुदा 
ने बाज कोबाज पर ग्रकुजल बनाया है और इसलिये भी कि मर्दे 
अ्रपना माल ख़र्च कर ते हैं तो जो नेक बीवियां हैं वह मर्दों के 
हुक्म पर चलती हैं और उनकी पीठ पीछे खुदा की हिफ़ाजत सें 
(मालो आबरु की) ख़बरदारी करती हैं और जिन औरतों की 
निस्बत तुम्हें मालूम हो कि सरकशी (झोर बद खूई) करने लगी 
हैं तो (पहले) उनको (ज़बानी) समझाओ (भ्रगर न समभेंतो) 
, उनके साथ सोना तर्ना कर दो भ्रग्र इस पर भी बाज न प्ायें तो 
जदोकोब करो भ्रौर भश्रगर फ़रमांवरदार हो जायें तो फिर उन 
को ईज़ा देने का कोई बहाना मत ढूढो बेशक खुदा सब से आला 
श्रौर जलीलुक़द्र है (३४) और अगर तुम को मालूम हो कि 
मियां बीबी में भ्रनबन है तो एक मुन्सिफ़ मर्द के खानदान में से 
श्रोर एक मुन्सिफ़ भ्लौरत के खानदान में से मुकररं करो वह प्रगर 
सुलह करा देनी चाहेंगे तो खदा उन में म्वाफ़िक्रित पैदा कर देगा 
कुछ शक नहीं कि खदा संब कुछ जानता श्रौर सब बातों से 
खबरदार है (३५) भौर ख्‌ दा ही की इबादत करो श्रौर उसके 
साथ किसी चो७ को शरीक न बनाग्रो भौर माँ बाप और क़राबत 
बालों भौर भतीजों श्र मोहताज़ों झौर रिव्तेदारों श्नौर हभसाग्ों 
झोर भ्रजनथी हमसायों झौर रुफ़काये पहलू (पास बेठने बालों) 
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और मुसाफ़िरों और जो लोग तुम्हारे कब्जे में हों सबके साथ 
एहसान करो क्रि (ख़ुदा एहसान करने वालों को दोस्त 
रखता है और) तकब्बुर करने वाले बड़ाई मारने वाले को 
दोस्त नहीं रखता (३६) भ्रौर जो ख्‌द भी बुख्ल करें और लोगों 
को भी बुरूल सिखायें और जो माल खाने उन को अपने 
क़ज़ल से श्रता ऊरमाया है उसे छुपा छुपा के रखें भर हम ने 
ना शुक्रों के लिये जिल्लत का श्ज़ात्र तैयार कर रखा है (३७) 
और खर्च भी करें तो (खुदा के लिये नहीं बल्कि लोंगों के दिखाने 
को और ईमान न ख्‌द्ा पर लायें न रोजे आखिरत पर (ऐसे 
लोगों का साथी शैतान है) और जिंस का साथी शैतान हुआ तेः 
(कुछ शक नहीं) कि वह बुरा साथी है (३८) और अगर यह लोग 
खुदा पर और रोज़े आखिरत पर ईमान लाते और जो कुछ खुदा 
ने उन को दिया था उस में से खर्च करते तो उन क्रा क्या नुकसान 
होता आर खुदा उन को खूब जानता है ( ३६)खुँदा किसी की ज़स 
भी हक़ तल्फ़ी नहीं करता श्रौर अगर नेकी (की) होगी तो उस 
को दो चन्द कर देगा और अपने हाँ से अजरे अ्रज्ञीम बख्शेगां 
(४०) भला उस दिन क्या हाल होगा जब हम हर उम्मत में से 
एह॒वाल बताने वाले को बुलायेंगे श्लौर तुम लोगों का (हाल बताने 
को) गवाह तलब करेंगे (४१) उस रोज़ क़ाफ़िर और पैग़म्बर 
के नाफ़रमान आ्रारजू करेंगे कि काश उन को ज़मीन में मदफ़ून 
कर के मिट्टी बराबर कर दो जाती और खुदा से कोई बात छुपा 
नहीं सकेंगे (४२) रुकु--६ र 
मोमिनों ! जब तुम नशे की हालत में हो तो जब तक (उन 
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प्रलफ़ाज़ को) जो मु से व हो समभने (नं) लगो नमाज़ के पास 
न जाओ ओर जनाबत की हालत में भी (नमाज़ के पःस न जाओ) 
जब तक गुस्ल (न) करलो हाँ श्रगर ब-हालते सफ़र रस्ते चले जा 
रहे हो (प्रोर पानी न मिलने के सबब गुस्ल न कर सकोतो 
तयम्मुम कर के नमाज़ पढ़ लो) और अगर तुम बीमार. हो या 
सफ़र में हो या कोई तुम में से वेतुल खला से होकर आया हो या 
तुम श्रोरतों से हम-बिस्तर हुये हो और तुम्हें पानी न मिले तो 
पाक मिट्टी लो श्रोर मूहें श्रौर हाथों का मसह। (कर के तैयम्मुम) 
कर लो. बेशक खुदा मुआफ़ करने वाला (और) बरूदने वाला है 
(४३) भला तुमने उन लोगों को नहीं देखा जिनको किताब से 
हिस्सा दिया गया था कि वह गुमराही को खरीदते हैं श्लौर चाहते 
हैं कि तुम भी रस्ते से भटक जाओ (४४) और खुदा तुम्हारे 
दुदमों से खूब वाक़िफ़ है और खुदा ही काफ़ी कारसाज़ और काफ़ी 
मददगार है (४५) भौर यह जो यहूदी हैं इन में कुछ लोग ऐसे 
भी हैं कि कलमात्‌ को उनके मकामात से बदल देते हैं और कहते 
हैं कि हम से सुन लिया और नहीं माना और सुनिये न सुनवाये! 
जाओ श्र ज़ब।न को मरोड़ कर और दीन में तप्नान की राहसे 
(तुम से गुफ़्तगू के वक्त) रायना कहते है और अगर (पू' कहते 
कि हमने सुन लिया भ्रौर और मान लिया और (सिफ़ं) इस्मू और 
(पयना की जगह) नज़रना (कहते) तो उन के हक़में बेहतर 
आयत ४३--तैयम्मुम :--कैफ़ियते तैयम्मुम में कई ह॒दीसे भाई हैं 
“किप्ती में दो ज़रब भोर मसाह कोदनियों तक भाया है भोर कुछ. में फकत 
दरक ही ज़रव भोर मसाह हर दो कफ़े दस्त पर बग्रेर कोहनियों के भाया है 
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होता और बात भी घहुत दुरुस्त होती लेकिन खुदा ने उन के कुफ्र 
के सबब उन पर लानत कर रखी है तो यह कुछ थोड़े ही ईमान 
लाते हैं (५६) ऐ किताब वालो ! क़ब्ल इस के कि हम लोगों को. 
भूहों को बिगाड़ कर उनको पीठ की तरफ़ फेर दें या उन पर इस 
तरह लानत करें जिस तरह हफ्ते वालों पर की थी हमारी नाज्ञिल 
की हुई किताब पर जो तुम्हारी किताब की भी तस्दीक़ करती है 
ईमान ले आओ श्र खुदा ने जो हुक्म फ़रमाया है सो(समझ लो 
कि) हो छुका (४७) खुदा उस ग्रुनाह को नहीं बख्शेगा कि किसी 
को उस का दारीक बनाया जाये श्रौर उस के सिवा ओर गुनाह 
जिस को चाहे मुग्राफ़ कर दे और जिस ने खुदा का द्ारीक मुकररं 
कियां उसने बड़ा बोहतान बान्धा (४८) क्‍या तुमने उन लोगों 
को नहीं देखा जो अपने तईं पाकीज़ा कहते हैं (नहीं बल्कि खुदा 
ही जिस को चाहता है पाकोजा करता है श्लौर उन पर धागे 
बराबर भी जुल्म नहीं होगा (४६) वेखो यह खुदा पर कंसा भूट 
(तूफ़ान) वान्घते हैं श्रोर यहो गुनाहे सरोह काफ़ी है (५०)-- 
रुकु--७ 
भला तुमने उन लोगों को नहीं देखा जिन को किताब से हिस्सा 
दिया गया है कि बुतों श्रौर शतान को मानते हैं श्रौर क़फ़्फार के 
बारे में कहते हैं कि यह लोग मोमिनों की निस्जत सीथे रहते हैं 
(५१) यही लोग हैं जिन पर खुदा ने लानतं की है श्रौर 
श्रायत ५१ :--यहूदियों .को .हज्ज रत सल्हे श्रल्लाह भलेहा व सलम- 


से मुखालिफत हुई तो मकके क॑. मुऐरिकों से मिल गये झौर,उन.की 
खातिर से बुतों की ताजीम की श्र कह्टा तुम्हारी राह बेहतर है मुसलमानों. 
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।जस पर खुदा लानत करे तो तुम उस का किसी को मददगार न 
पाझ्ओोगे (५२) वया उन के पास वादश्ाही का कुछ हिस्सा है 
<तों) लोगों को. तिल के बराबर भी न देंगे (५३) ओ खुदा ने अपने 
फ़ज्जल से लोगों को दे रखा है उस का हसद करते हैं तो हम ने 
'इब्राहीम को किताब झौर दानाई अता फ़रमाई थी श्रौर 
सलतनते भज्जीम भी बरुशी थी (५४) फिर लोगों में से किसी ने 
तो उस किताब को माना और कोई उस से रुका रहा तो इन कै 
मानने वालों को दोज़ख की जलती हुई आग काफ़ी है (५५) जिन 
लोगों ने हमारी श्रायतों से कुफ़ किया उन को हम अन्करीब 
झाग में दाखिल करेंगे जब उनकी खांलें गल (प्रौर जल) जायेंगी 
तो हम भ्रौर खालें बदल देंगे ताकि (हमेशा) भ्रज़ाब का (मज़ा) 


चखते रहें बेशक खुदा ग़ालिब हिकमत वाला है (५६) और जो 
लोग ईमान लाये और श्रमले नेक क रते रहे उन को हम बहिछतों 


"में दाखिल करेंगे जिन के नीचे नहरें बह रही हैं वह्‌ उन में हमेशा 
रहेंगे वहां उन के लिये पाक बीबियाँ हैं और उन को हम घमे 
साये में दाखिल करेंगे (५७) खुदा तुम को हुक्म देता है कि 
अमानत वालों की श्रमानतें उन के हवाले कर दिया करो और 
जब लोगों में फ़ैेसला करने लगो तो इन्साफ़ से फैसला किया करो 
खुदा तुम्हें बहुत खूब नसीहत करता है बेशक खुदा देखता और 
सुनता है (५६) मोमिनो खुदा ओर उसके रसूल की फ़रमाँ-वरदारी 
से भ्रीर यह सव हसद था कि नबूवत श्र रियासते दीन हमारे सिवा 


किस प्रीर में बयों हुई भ्रल्लाह ताला इसी पर उनको इहज़ाम देता है 
इन सब आयत | में यही मजरूर है--- 





ज्रेनिसा] __ हिन्गीकुरा टिक निसा ] हिन्दी कुरान [ पांचवां पारा १२३ 
गाना 5 8 कि मन सनम नप पर 


करो श्र जो तुम में से स.हिबे -हक्ृमत हैं उन की भी भ्रगर 
किसी बात में तुम में इल्तिलाफ़ वाक़ैय हो तो भ्रगर खुदा श्रौर 
रोज़े ग्राखिरत पर ईमान रखते हो तो उस में खुदा और उसके 
रसूल (के हुक्म) की तरफ़ रज़ु करों यह बहुत प्रच्छी बात है 
और इस का मआ्लाल भी अच्छा है (५६) - रुक्त--5 

क्या तुम ने उन लोगों को नहीं देखा जो दावा तो यह करते हैं 
“कि जो (किताब) तुम पर नाजिल हुई और जो (किताबें) तुम 
से पहले नाज़िल हुईं उन सब पर ईमान रखते हैं ओर चाहते यह 
हैं कि भ्रपना मुक़दमा एक सरकश-के पास ले जा कर फ़ेसला 
'करायें हालांकि उन को हुक्म दिया गया था कि उस से ऐतक़ाद 
न रखें. और शैतान तो (यह) चाहता है कि उन को, बहका कर 
रस्ते से दूर डाल दे (६०) भ्रौर जब उन से कहा जाता है किजो , 
हुक्म खुदा ने नाज़िल फ़रमाया है उसकी तरफ़ (रू करो) और 
वैग़म्बर की तरफ़ श्राओ्रो तो तुम मुनाफ़िक़ों को देखते हो 
कि तुम से ऐतराज़ करते श्रौर सके जाते हैं (६१) तो कंसी 
( नद्यामत ) की बात है कि जब उन के झामाल की ( शामत) 
से उन पर कोई मुसीबत वाक़॑य होती है तो तुम्हारे 
पास भागे भ्राते हैं श्रीर क़समें खाते हैं कि वाललाह हमारा 
मक़सूद तो भलाई और म्वाफ़िक़त था (६२)& उन लोगों के 
श्रायत ६२ :--मदीने में एक यहूदी भौर एक मुनाफ़िक़ में भगड़ा हुभा 
यहूदी ने कहा कि चलो मोहम्मद सलभम से फ़ंपला करायें, मुनाफ़िक़ ने 
“कहा कि क्प्राव बिन भ्रशरफ़ के पास चलो यह छाख्स यहूद का सरदार 
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दिलों में जो जो कुछ है खुदा उस को खूब जानता है तुम उन 
(की बातों) का कुछ खयाल न करो और उन्हें नसीहत करो उन 
से ऐसी बातें कहो जो उन के दिनों पर असर कर जायें (६३) 

श्रौर हम ने जो पैग़म्ब्र भेजा है, इस लिये भेजा है कि खदा के 
फ़रमान के मुताबिक उस का हक्‍म माना जाये और यह लोग 
जब भ्रपने' हक़ में जुल्म कर बैठते थे भ्रगर तुम्हारे पास आते 
भ्रौर खदा से बरूशिश मांगते भर रसूल (खुदा) भी उन के लिये 
बारू शिश तलब करते तो खदा को मग्राफ़ करने वाला (श्रौर) 
मेहरबान पाते (६४) तम्हारे पर्वंरदिगार की क़सम यह लोग 
जब त्तक प्रपने तनाज़ात में तम्हें मुन्सिफ़ न बनायें श्लौर जो फ़ैसला 


-+न+ततन--+ननन-ननन«-+मक 


था, हस हस्तिलाफ़ की वजह यह थी कि यहूदी हक़ पर था भौर जानता 

थां कि हज रत इस मुकदमे को उसके हक़ में फैसला कर देंगे तो वह 

हज़रत ही के पास जाने पर जोर देता था, मुनाफ़िक्र जो ज़ाहिर में 

मुसलमान झोर बातिन में काफ़िर था भाप के पास जाना नहीं चाहता था 
भराखिर दोनों हज़रत सलअम के पास श्राये भौर हजरत ने मुक़दमा यहूद 

के हक़ में फ़ेसला कर दिया, जब बाहर गये तो मुनाफ़िक़ ने कहा कि 

हशरत उमर के पास चलो जो वह फसला कर दें वह मुझे मन्ज्र है, 

यह हज रत सलझम के हुक्म से मदीने में क़द्बा करते थे, मुनाफ़िक 

में जाना कि हम्मेयते इस्लाम करेंगे जब उन के भगशगे गये 
गहूदी ने कह दिया कि हज़रत सलझम के पास हम जा जुके हैं वह मुझ 
को सच्चा कर जुके हैं हजरत उमर मे मुनाफ़िक़ की गदंन मारी उस के 
वारिस हज़रत सलपम के पास दावाये खून को भाये भोर क़समें खाने 
लगे कि हम गये थे इस वास्ते कि शायद सूलह करा दें तब यह झायतें 
नाजिल हुई -- 
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सुम कर दो उस से अपने दिल में तंग न हो बल्कि उस को खुशो 
से मान लें तब तक मोमिन नहों होंगे (६५) और शभ्रगर हम उन्हें 
हुक्म देते कि अपने आप को क़त्ल कर डालो, या श्रपने घर छोड़ 
कर निकल जाश्रो तो उन में से थोड़े ही ऐसा करते झौर भ्रगर 
यह उस नसीहत पर कारबन्द होते जो उन को की जाती है तो 
उन के हक़ में बेहतर और (दीन में) ज़्यादा साबित क़दमी का 
मूजिव होता (६६) श्लौर हम उन को अपने हाँ से अ्रजरे भज़ीम 
भी शभाता फरमाते (६७) श्रौर सीधा रस्ता भी दिखाते (६८) 
श्रौर जो लोग खुदा भर रसूल की इतायत करते हैं वह (क़यामत: 
के रोज़) उन लोगों के साथ होंगे जिन पर खुदा ने बड़ा फ़ल 
किया यानी श्रन्बिया और सद्दीक़ श्रौर शहीद भ्ोर नेक लोग भोर 
उन लोगों की रफ़ाक़त बहुत ही खूब है. ६६) यह खुदा का फ़ज्ल 
है श्रोंर खुदा जानने वाला काफ़ी है (७०) रुकू--€ 


. मोमिनो ! (जहाद के लिये) हथियार ले लिया करो फिर 
या तो जमायत २ हो कर निकला करो या सब इकट्ट कुच किया 
करो (७१)श्रौर तुम में कोई ऐसा भी है कि(शभ्रमदन देर लगाता है्‌ 
फिर भ्रगर तुम पर कोई मुसीबत पड़ जाती है तो कहता हैकि. 
खुदा ने मुझ पर बढ़ी मेहरवानी की कि मैं उन में मौजूद न था . 
(७२) श्रगर खुदा तुम पर फ़जल करे तो इस तरह से कि गोया . 
तुम में उतध्ष में दोस्ती थी ही नहीं (श्रफ़ुलोस करता) है कि काह्च 
मैं भी उनके साथ होता तो मकरदे श्रज्जीम हासिल करता (७३) . 
तो जो लोग श्राखरत (को खरीदते और उस) के बदले दुनियाँ 
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की जिन्दगी को बेचना चाहते हैं उन को चाहिये कि खुदा की 
राह में जंग करें भौर जो शख्स खुदा की राह में जंग करे, फिर 
दाहीद हो जाये, या गलबा पाये हम उस को बड़ा सवाब देंगे ७४) 
झौर तुम को क्‍या हुआ है कि खुदा की राह में ओर उन बेबस 
मर्दों श्रौर औरतों और बच्चों की खातिर नहीं लड़ते जो दुआयें 
किया करते हैं कि ऐ परवंदिगार हम को इस शहर से, जिस के 
रहने वाले ज्ञालिम हैं निकाल कर कहीं और ले जा और अपनी 
तरफ़्से किसी को हमारा हामी वना और अपनी हीतरफ़ सेकिसी 
को हमारा मददगार मुक़तरंर फ़रमा(७५) जो मोमिन हैं वह खुदा 
लिये लड़ते हैं भ्रोर जो काफ़िर हैं वह बुतों के लिये (लड़ते हैं) 
सो तुम शेतान के मददगारों से लड़ो(श्ओर डरो मत)क्योंकि शेतानः 
का दाव बोदा होता है (७६) रुक्ू १० 
भज्नञा तुमने उन . लोगों को नहीं देखा जिनको (पहले यह) 
, हुक्म दिया गया था कि अपने हाथों को (जगं से) रोके रहो और 
नमाज़ पढ़ते श्नौर जुकात देते रहो फिर जब उन पर जहाद फ़र्ज़े 
करें दिया गया तो वाज्‌ लोग उन में से लोगों से यू: डरने लगे 
जैसे खुदा से डरा करते हैं बल्कि इस से भी ज़्यादा और बुड़ 
बुड़ाने लगे कि ऐ खुदा तू ने हम पर ज़हाद (जल्द) क्‍यों फ़र्जे 
कर दिया थोड़ी मुहत श्रोर हमें मोहलत क्‍यों न दी (ऐ पैग़म्वर 
उने से) कह दो कि दुनिया की फ़ायदा बहुत थोड़ा है और बहुत 
अच्छी चीज़ तो परहेज़गार के लिये (नजाते) भ्राखिरत है और 
तुम पर धागे बराबर भी जुल्म नहीं किया जायेगा (७७) ऐ 
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जहाद से डरने वालो) तुम कहीं रहो मौत तो तुम्हें श्रा कर 
रहेगी, रूवाह बड़े २ महलों में रहो और उन लोगों को श्रगर 
कोई फ़ायदा पहुंचता है तो कहते हैं कि यह खुदा की तरफ़ से है 
और श्रगर कोई गज्जन्द पहुँचता है (तो ऐ मोहम्मद तुम से) 
कहते हैं कि यह (गज़न्द) आप की वजह से /हमें पहुँचा) है 
कह दो कि (रन्जो राहत) सब ग्रल्लाह ही तरफ़ से है इन लोगों 
को क्‍या हो गया है कि बात भो नहीं समझ सकते (७८). 
(अ्रादमज़ाद) तुम को जो फ़ायदा पहुँचे वह खुदा को तरफ़ से है 
श्र जो नुक़सान पहुँचे वह तेरी ही (शामते आ्रामाल) की वजह 
से है ओर (ऐ मोहम्मद) हम ने तुम को लोगों (की हिदायत) केः 
लिये पैग़म्बर बना कर भेजा है और (इस बात का) खुदा ही 
गवाह काफ़ी है (७६) जो शख्स रसूल की फ़रमांबरदारी केरेगा 
तो बेशक उस ने खुदा की फ़रमांबरदारी की और जो ना 
फ़रमानी करे तो ऐ पैग़म्बर तुम्हें हम ने उन का निर्गेहबान वर्ना. 
कर नहीं भेजा (६5०)और यह लोग मूहं से तो कहते हैं कि (आप 
की) फ़रमांबरदारी (दिल से मन्जूर) है लेकिन जब तुम्हारे पास 
से चले जाते हैं तो उन में से बाज़ लोग रात को तुम्हारी बातों 
के खिलाफ़ मशवरे करते हैं और ज्ञो मशवरे यह करते हैं खुदा 
उन को लिख लेता है तो उन का कुछ ख्याल न करो ओर खुदा' 
पर भरोसा रखो और खुदा हो काफ़ी कार साज्ञ है (८५१) भला 
यह कुरान में गौर क्‍यों नहीं करते भ्रगर यह खुदा के सिवा 
किसी श्रोर का (कलाम) होता तो इस में बहुत सा) इलततलाफ 
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पाले (८२) झौर ज़ब उन के पास श्रम्त या खोफ़ की कोई खबर 
"पहुँचती है तो उसे मशहूर करद्देते हैं, और झगर उस को 
पैग़म्बर भोर सरदारों के पास पहुँचाते तो तेहक़ोक -करने वाले 
उस की तैहक़ीक कर लेते श्रोर अगर तुम पर खुदा का फ़ल 
और उस की मेहरवानी न होती तो चन्द भ्रशाखास के सिवा सब 
शैतान के पैरु हो जाते (८३) तो (ऐ मोहम्मद ) तुम खुदा की 
राह में लड़ो तुम अपने सिवा किसी के ज़िम्मेदार नहीं हो और 
मोमिनों को भी तरगीब दो क़रीब है कि खुदा कमफ़िरों की 
लड़ाई को बन्द करदेऔर खुदा लड़ाई के ऐतबार से बहुत सरूत 
है भौर सज़ा के लिहाज से भ्री बहुत सरूत है (८५४) जो शख्स 
नेक बात की सिफ़ारिश करे तो उस को इस (के सवाब) में से 
हिस्सा मिलेगा भ्रौर जो बुरी बात की सिफ़ारिश करे तो उस को 
उस (के भ्रज्ाव! में से हिस्सा मिलेगा (भोर) खुदा हर चीज़ पर 
-कुदरत रखता है (५५) और जब तुम को कोई दुप्ा दे तो 
(जवाब में) तुम उस से बेहतर (कल्मे) से (उसे) दुआ-दो या 
उन्हीं लफ़्ज़ों से दुआ दो बेशक ख़्‌दा हर चीज़ का हिसाब लेने 
जाला है (८५६) ख्‌ दा (वह भाबूदे-बर-हक़ है कि) उसके सिवा 
कोई इबादत के लायक़ नहीं बढ क़यामत के दिन ज़रुर तुम सब 
को जमा करेगा और ख्‌ दा से बढ़ कर बात का सच्चा कोन है 
(८७)+ूंकू-- ११ 


श्रायत ८५६ :--भरब का इस्लाम से पहले बाहमी बजाये सलाम 
अशेकम के हयांक प्रल्लाह कहेन का दस्तुर था लफ़्ज़ सलाम में सम्रामती 








नूरे निसा ] हिन्दी कुरान [ पाँचवाँ पारा १२६ 





तो क्या सवब है कि मुनाफ़िकों के बारे में तुम दो गिरोह 

हो रहे हो, हालांकि खुदा ने उनको उनके करतूतों के सबब 
औन्‍्धा कर दिया है क्‍या तुम चाहते हो कि जिस शख्स को खुदाने 
गुमराह कर दिया है उसको रस्ते पर ले आगे और जिस शख्स 
को खुदा गुमराह कर दे तुम उसके लिये कभी भी रसस्‍्ता नहीं 
पाश्रोगे (८८) वह तो यही चाहते हैं कि जिस तरह वह खुद 
काफ़िर हैं (उसी तरह) तुम भी काफ़िर हो कर (सब) जराबर 
हो जाश्रो तो जब तक वह खुदा की राह में वतन न 
दोड़ जायें उन में से किसी को दोस्त न ब्रनाना अगर (तर्क वतन) 
को क़बूल न करें तो उनको पकड़लो और जहाँ पाओ्नो क़त्ल करदो 
ओर उनमें से किसी को अपना रफ़ीक और मददगार न बनाओ 
८६) जो लोग ऐसे लोगों से जा मिले हों जिन में और तुम में 
(सुलह) का भझ्हद हो या उस हाल में कि उनके दिल तुम्हारे 
साथ या अपनो क़ौम के साथ लड़ने से रुक गये हों तुम्हारे पास 
श्रा जायें (तो अ्रहतराज़ ज़रुर नहीं) और अगर खुदा चाहता तो 
उन को तुम पर ग़ालिब कर देता तो वह तुम से ज़रूर लड़ते 
फिर अगर वह तुम से (जंग करने स) किनारा कशी कर और 





और भ्राफ़ियते दारंन की भी हुप्रा है श्रीर नीज़ यह अल्लाह का भी माम 
हैं और नीज़ इस में तस्लीम यानी फ़िरोतनी की तरफ़ भी इशारा है भर 
मज़हबे इस्लाम की तरफ़ भी रम्ज़ हँ इस लिये इस जगह भस्सलाम 
भ्रलेकम कहना क़रार पाया, मगर बेहतर तरह से जवाब देना व 
अलौक्म अभ्रस्सताम व रहमत अल्लाह व बरकाता कहना है वैसे श्रजेकम 
श्रस्सलाम भी कहा जाता है-- - 
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लड़ें नहीं और तुम्हारी तरफ़ सुलह का (वैग्ाम ) भेजें तो खुदा 

तुम्हारे लिये उन पर (जबरदस्ती करने की) कोई सबील 
मुक़ररं नहों को (६०) कुछ और लोग ऐसे भी पाओंगे जो यह 
चाहते हैं कि तुम से भी अम्न में रहें और अपनी क़ौम से भी 
: अम्न में रहें लेकिन जब फ़ित्ना श्रंगेज्जी को बुलाये जायें तो 
उसमें ओन्‍्धे मूह गिर पड़ें तो ऐसे लोग अ्रगर तम से (लड़ने 
से ) कनारा.कशी न करें और न तुम्हारी तरफ़ (पग़ामे) सुलह 
भेज और अपने हाथों को रोक॑ तो उनको पकड़ लो और जहां 
पा क़त्ल कर दो उन लोगों के मुकाबले में हम ने तुम्हारे 


लिये सनदे सरीह मुक़ररं कर दी है (१) रुक्क १२ 





ग्रौर किसो मोमिन को जायाने गाँ नहीं कि मोमिन को मार 
डाले मगर भूल कर और जो भूल कर भी मोमिन को मार डाले 
तो (एक तो) एक मुसध्लमान ग़लाम आ्राज्ञाद कर दे और 
(टूसरे) मक़तूल के वारिसों को खूँ ब्रह्मा दें, हाँ अगर वह 
मुआफ़कर हे (तो उन को अख्तियार है ) अ्रगर मक़तूल 
तुम्हारे दुश्मनों की जमायत में से हो और वह खुद मोमिन हो 
हो सिफ़ एक सुस्‍्लमान गुलाम आज़ाद करना चाहिये और अगर 
मक़तूल ऐसे लोगों में से हो जिन में और तुम में सुलह का अहद 
हो तो वारिसा-ने मक़तूल को खू बहा देना और एक सुस्लमान 
गुलाम आज़ाद करना चांहिये और जिस को यह मेयस्सर न हो 
वह मृतवातिर दो महीने के रोज़े रवखे यह (क़फ़ारा) खुदा को 
तरफ़से (क़बूले) तौवा (के लिये) है और खुदा (सब कुछ ) 
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जानता (और) बड़ी हिकमत वाला है (६२) और जो दख्स 
मुसलमान को क़सदन मार डालेगा तो उसको सजा दोजख है 
जिस में वह हमेशा (जलता) रहेगा और खुदा उस पर ग़ज़ब 
नाक़ होगा और उस पर लानत करेग। और एसे शख्स के लिये 
उसने बड़ा सख्त) अज़ाब तंयार कर रखा है (६३) मोमित 
जब तुम खुदा को राह में बाहर निकला करो तो तंहक़ीक़ सो 
काम लिया करो और जो दारूप तुम से सल।म अलेक करे उससे 
यह न कहो कि तुम मोमिन नहों हो शरौर उन से तुम्हारो गरज़ 
यह हो कि दुनिया की जिन्दगो का फ़ायदा हासिल करो सो 
खुदा के पास बड़ुत से ग़नीमत के माल हैं तुम भो तो पहले ऐसे 
हो थे फिर खुदा ने तुम पर एहसान किया तो (आयन्दा) 
तेहक़ीक कर विया करो और जो अमल तुम करते हो खुदा 
को सत्र को खयर है .६४) जो मुस्लमान (घरों में) बेठ रहते (और 
लड़ने से जो छुटाते) हैं और कोई उज्ञ नहों रखते वह और जो 
खुदा का राह में अयने माल ओर जान से लड़ते हैं वह दोनों 
वबरावर नहीं हा सकते खुदा ने माल और जान से जहाद करने 
वालों को बेठ रहने वालों पर दर्जे में फ़न्नीलत बख्शी है श्रौर 
(गो) नेक वायदा सव से है लेकिन अजरे ग्रज्ञीम के लिट्राज़ से 
खुदा ने जहाद करने वालों को बेठ रहने वालों पर कहीं फ़ज्जीलत 
बख्यी है (६५ (यानी) खुदा की तरफ़ से दर्जात में और बरूिशिश 


>,ायत ६२ खू बहा--मज़हबे हनफ़ी में मुसलमान के२७४० ) रुपये 
हैं लगमग झोर देने आते हैं क़,तिन की बिरादरी को तीन बरस में-- 
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में और रहमत में और खुदा बड़ा बख्शने वाला और मेहरवान है 
(६६) रुक्त--१३ 

जो लोग अभ्रपनी जानों पर जुल्म करते हैं जब फ़रिश्ते उन 
की जान क़ब्ज़ करने लगते हैं तो उन से पूछते हैं कि तुम किस 
हाल में थे वह कहते हैं कि मुल्क में हम आजिज़ व नातवाँ थे 
फ़रिश्ते कहते हैं कि. क्‍या स्तुदा का मुल्क फ़र।ख नहीं था कि तुम 
उस में हिजरत कर जाते ऐसे लोगों का ठिकाना दोडख है और 
वह बुरी जगह है (६७) हाँ जो मर्द और औरतें और वच्चे 
बेबस हैं कि न तो कोई चारा कर सकते हैं और न रस्‍्ता जानते हैं 
(६८) क़रीब है कि खुदा ऐसों को मुआफ़ करदे भश्रोर खुदा मुप्राफ़ 
करने वाला (और) वरूशने दाला है (६६) श्र जो शख्स खुदा 
की राह में घर वार छोड़ जाये वह जमीन में बहुत सी जगह 
और कुशाईश पायेगा ओर जो शख्स खुदां और उप्त के रघूल की 
तरफ़ हिजरत कर के घर से निकल जाये फिर उस को मोत आ 
पकड़े तो उस का सवाब खुदा के ज़िम्मे हो छुका और खुदा 
बरूदने वाला मेहरवान है (१००) रुक -- १४ 

और जब तुम सफ़र को जाओ्रो तो तुम पर कुछ गुनाह नहीं 
कि नमाज़ को कम कर के पढ़ो वशर्ते कि तुम को खौफ हो कि 
काफ़िर लोग तुम को ईजा देंगे त्रेशक काफ़िर तुम्हारे खुले दुढ्मन 
हैं (१०१) और (ऐ पंग़म्बर) जब तुम उन (प्रुजाहिदीन के 





आयत १०१--सफ़र ख्वराह' किसी ग़रज़ से हो उस में नमाज़ की 
कसर करना यानी चार चार रकश्रतों की जगह दो दो रकअते पढ़ना 





की एक जमायत तुम्हारे साथ मुसलल्‍लह हो कर खड़ी रहे जब्च 
वह सज्दा कर चुकें तो परे हो जायें फिर दूसरी जमायत जिसने 
नमाज नहीं पढी है (उन की जगह) ञ्राये और होशियार और 
मुसललह हो कर तुम्हारे साथ नमाज़ अदा करे क्राफ़िर इस घात 
में हैं कि तुम ज़रा अपने हथियारों और सामानों से गाफ़िल हो 
जापग्रो.तो तुम पर यकबारगी हमला कर दें अ्रगर तुम वारिश के 
सबब तकलीफ़ में हो या बीमार हो तो नुम पर कुछ युनाह 
नहीं कि हथियार उतार रखो मगर होशियार ज़रूर रहना. खुदा 
ने काफ़िरों के लिये जिल्लत का शअ्रज्ञाब तंयार कर रखा है 
(१०२) फिर जब तुम नमाज़ तमाम कर चुको तो खड़े और बंठे 
और लेटे (हर हालत में) खुदा को याद करो फिर जब खौफ़ 
जाता रहे तो इस तरह से नमाज़ पढ़ो (जिस तरह नमाज़ श्रम्न 
की हालत में पढते हो) बेशक नमाज़ का मोमिनों पर औक़ाते 
(मुक़रं रा) में श्रदा करना फ़र्ज है (१०३)श्रौर क़फ्फ़ार का पोछा 
करने में सुस्ती न करना अगर तम वे श्राराम होते हो तो जिस 
तरह तुम बे श्राराम होते हो उसी तरह वह भी बे आराम होते हैं 
ओऔर तुम खुदा से ऐसी ऐसी उम्मीदें रखते हो जो वह नहीं रख 
सकते श्रोर खुदा सत्र कुछ जानता (श्र) बड़ी हिकमत वाला है 
(१०४ /- रुकू-- १५- 

जायज्‌ है, श्रायत सेतो यह पाया चाता है कि जब कफ़ार से ईज़ा का 
खौफ हो तब भी कसर करना चाहिए--- 
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(ऐ पंग़म्वर) हमने तुम पर सच्ची किताब नाजिल की है ता- 
कि खुदा की हिदायात के मुताबिक़ लोगों के मक़दमात फ़ैसला 
करो और (देखो) दग़ाबाज़ों की हिमायत में कभी बहस न करना 
(१०५) श्रोर खदा से बरूशिश मांगना, बेशक खुदा बख्शिश 
करने वाला मेहरबान है (१०६) #%पग्रौर जो लोग अपने हम (थिन्‍्सों 
की खयानत करते हैं उन को तरफ़ से ब्रहस न करना क्योंकि 
खुदा खाईन झौर मुतंकिबे जुर्म को दोस्त नहों रखता (१०७) 
यह लोगों से तो छुपते हैं श्रोर खुदा से नहीं छुपते हालांकि जब 
वह रातों को ऐस्तो बातों के मशवरे किया करते हैं जिन को वह 
पसन्द नहीं करता तो खुदा उनके साथ हुआ करता है और खुदा 
उनके (तमाम) कामों पर श्रह्मता किये हुए है (१०८) भला तुम 
लोग (दुनिया की ज़िन्दगी में तो उन को तरफ़ से बहस कर लेते 
हो क्रयामत को उन की तरफ़ से खुदा के साथ कौन भगड़ेगा 
प्रौर कौन उन का वकील बनेगा (१०६) श्रौर जो शख्स कोई 
बुरा काम कर बेंठे, या अपने हक़ में जल्म करले फिर खुदा से 





ग्रायत १०७ :--एक श्रन्सारी थे उन की जिरेह एक शख्स तश्नामा 
बिन भ्रवीरफ़ ने चुरा ली, भन्सारी ने हजरत से फरियाद को तपामा ने 
जिरेह किसी ओर फे घर डलवा दी झौर अपने आदमियों के जरिये 
हजरत से कहला भेजा कि तप्नामा वे गुनाह है जिरेह दूसरे शख्प ने 
चुराई है हज॒रत को ग्रेब का इल्म तो था नहीं उन्हों ने उन को वरी कर 
दिया तब यह प्रायतें नाजिल हुई कि दग़ावाजों ओर खायनों के 
तरफदार न बनो श्रोर उनकी तरफ़ से वहंस न करो और खुदा से 
मुझआफ़ी मागो -- 
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अर्शिश मांगे तो खुदा को बख्शने वाला (और) मेहरबान पायेगः 
(११०) श्रीर जो कोई ग्रुनाह करता है तो उस का वबाल उसी 
चर है और खुदा जानने वाला (और ) हिकमत वाला ह (१११): 
और जो शख्स कोई क़सूरु या गुनाह तो खुद करे और उससे 
किसो बेगुनाह को मुत्तहम करे तो उसने बोहतान और सरोह 
गुनाह का बोक अपने सर पर रक्‍्खा (११२)- रुक - १६ 

और श्रगर खुदा का फ़त्ल और मेहरबानो न होती ता उनमें 
से एक जमायत तुम को बहकाने का क़सद कर ही चुकी थी 
झौर यह झहपते सिवा (किसी को) वहका नहीं सकते ओर 
न तुम्हारा कुछ विगाड़ सकते हैं और खुदा ने तुम पर 
किताब औ्लौर दानाई नाजिल फ्रमाई है और नुम्हें वह 
जातें सिखाई हैं जो तुम जानते नहों थे और तुम पर खुदा 
का वड़ा फ़जल है (११३) #उन लोगों ,को बहुत सी मशवरतें 








आ्रायत ११२--यानी लोग ऐसे की हिमायत न करें और वेगुनाह 
पर तोहमत धरें इस वास्ते कि खुदा जानता है श्रौर यही फ़रमाता है 
कि एक का गुनाह दूसरे परं नहीं-- 
आयत ११३ :--म्ुनाफ़िक लोग हज़रत के कान में बातें करते 
ताकि लोगों में अपना ऐतवार ठैरावें और मजलिस में बैठ कर झापस में 
कान में बातें करते किसी का ऐब किसी का गिला इस पर ग्रल्लाह 
तझञ्नासा ने फ़रमाया कि उन की मशवरत अकसर वे खबर है साफ़ वात 
को हाजत नहीं छुपाने की मगर इस में कुछ दग्रा मिली हैं और छुपावे तो 
खरात को ताकि लेने वाला दार्भिन्दां न हो या लड़ाईयों में सुलह कराने 
को इस लिये कि ग़ज़ब वाला जोश में सुलह नहीं मानता, प्रव्वल आपस 
में ठहराये फिर उस को मनाये-- 
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अच्छी नहीं, हाँ उस शख्स वी मशावरत (अच्छी) हो सकती 
है जो खेरात या नेक बात या लोगों में सुलह कराने को कहे और 
जो ऐसे काम खुदा की खुशनूदी हासिल बरने के लिये करेगा 
तो हम उस को बड़ा सत्राव देंगे (१९४) और जो शख्स सीधा 
रम्ता मालूम होने के वाद पैग़म्बर की मुखालिफ़त करे और 
मोमिनों के रस्ते के सिवा और रस्ते पर चले तो जिधर वहँ 
चलता है हम उसे उघर ही चलने देंगे और (क़यामत के दिन 
जहन्नुम में दाखिल करेंगे और वह बुरी जगह है (११५)-- 
रुक १७-- 

खुदा उस गुनाह को नहीं बख्शैगा कि किसी को उस का शरीक 
वनाया जाये और उसके सिवा (और गुनाह) जिस को चाहेगा 
बखूश देगा श्रौर जिस ने खुदा के साथ शरीक बनाया वह रस्ते से 
दूर जा पड़ा (११६) यह जो खुदा के सिवा परस्तिश करते हैं तो 
औरतों हो की ओर पुकारते हैं तो शैतान सरकश ही को (११७) 
जिस पर खुदा ने लानत की है (जो ख़दा से ) कहने लगा कि मैं 
तेरे बन्दों से (गैर खुदा की नज़र दिलवा कर माल का ) एक 
मुक़र॒र हिस्सा ले लिया करुगा (११ थौ और उन को ग्रुमराह 
करता और उम्मीदें दिलाता रहूँगा ग्रौर यह सिखाता रहूंगा कि 
जानवरों के कान चीरते रहें और यह भी कहता २ हूँगा कि वहं 
खुदा को बनाई हुई सूरतों को बदलते रहें और जिस दारूस ने 


आयत ११८--यानी तेरे बन्दे अपने माल में मेरा हिस्सा ठंहरा 
सकेंगे जैसे दस्तूर हैं दुतों की, न्‍्याज़् निकालने का-- 
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खुदा को छोड़ कर शैतान को दोस्त दनाया वह सरीह नुकसान 
में पड़ गया (११६) वह उन को वायदे देता है और उम्मीदें 
दिलाता है और जो कुछ शैतान उन्हें वायदे देता है वह धोखा ही 
घोखां है (१२०) ऐसे लोगों का ठिकाना जहन्नुम है और वह वहाँ 
से मुखलिसी नहीं पा सकेंगे (१२१) और जो लोग ईनान लाये 
और नेक काम करते रहे उन को हम बहिव्तों में दाखिल करेंगे. 
जिन के.नोचे नहरें जारी हैं, अब्दुलाबाद उन में २हेंगे यह खुदा 
का. सच्चा वायदा है और खुदा से ज़्यादा बात का सच्चा कौन हो 
सकता है (१२२) (नजात) न तो तुम्हारी आरजूओं पर है मौर 
न श्रहले किताव की आरजूओोों पर,जो शख्स बुरे अमल करेगा 
उसे उसी (तरह) का बदला दिया जायेगा और बह खुदा के: 
सिवा न किसी को हिमायती पायेगा और न मददगार (१२३)४ 
श्रौर जो नेक काम करेगा, मर्द हो या औरत और वह साहिबेः 
ईमान भी होग। तो ऐसे लोग बहिश्त में दाखिल होंगे .और उन 
की तिल वराबर भी हक़ तल्फ़ी न की जायेगी (१२४) और उस 
शख्स से किस का दीन अच्छा हो सकता है जिस ने हुबमे खुदा 
को क़बूल किया ओर वह नेकूकार भी है और इब्राहीम के दीन 


श्रायत १२३- -यहूदियां ओर नुसरानियां को यह ग्रुमान था कि 
हम ही श्वालिस बन्‍्दे हैं कि गुनाहों में १कड़े नहीं जायेंगे हम।रे पंग्रम्बर 
हमारी हिमायत कर के हमें छुड़ा लेंगे शोर अरहमक़ मुसलमान भी अपने 
दिल में यही समभते थे सो श्रल्लाह तञ्माला ने फ़रमाया है कि जो कोई 
बुरा काम करेगा वैसी सज़ा पायेगा किसी को दिमायत काम न 
आयेगी -- 


१३६५ पांचवां पारा ] हिन्दी कुरान [ नूरे निसा 





का पंरु है जो यकसू 'मुस्लमान) भे श्रौर ख़दा ने इब्राहीम को 
अपना दोस्त वनाया था (१२५) और आस्मान और ज़मोन में जो 
कुछ है सब कुछ खदा का ही है और ख़दा हर चीज़ पर अहाता 
किये हऐ है (१२६) रूक्ू १८- 

(ऐ पंगम्बर) लोग तुम से (यत्तीम) औरतों के बारे में फतवा 
तलब करते हैं कह दो कि खदा तुम को उनके साथ (निकाह करने 
के) मामले में इजाजत देता है झौर जो हुक्म इस किताब में 
पहले दिया गया है वह उन यतीम औरतों के बारे में है जि न को 
तुम उन का हक़ तो देते नहीं और ख्वाहिश रखते हो कि उन के 
साथ निकाह कर लो और (नीज) वेचारे बेकस बच्चों के बारे 
में है और यह (भी हुक्म देता है) कि यतीमों के बारे में इन्साफ़ 
पर क्रायम रहो और जो भलाई तुम करोगे खुदा उस को जानता 
है (१२७) झ्रौर ग्रगर किसी औरत को अपने खाविन्द की तरफ़ 
से ज़्यादती या बे रग़बतो का श्रन्देशा हो तो मियां बीवी पर कुछ 





अ्रायत १२७ :--जिस लड़की का वाली न हो मगर चचा का बेटा 
प्रगर वह जाने कि मैं उस का हक़ श्रदा न कर सकू गा तो खद श्राप उस 
को निकाह में न लावे किसी घोर क! दे दे इस पर मुसलमानों ने ऐसी 
औरतों को निकाह में लाना मौकूफ्‌ कर दिया फिर देखा कि बाज जगह 
लड़की के हक़ में बेहतर है कि ग्रपना वाली ही निकाह में लावे वह 
उस की जो खातिर करेगा ग्रेर न करेगा हज़रत से रुखसत मांगी इस 
पर रुखसत मिली ग्रोर फ़रमाया कि वह जो किताब में मना फरमाया 
सो जब है कि उन का हक़ पूरा न दो और यतीम के हक़ में ताकीद थी 
कि श्रगर भलाई क्रिया चाहो तो रुखसत है-- 
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गुनाह नहीं कि आपस में किसी क़रःरदाद पर सुलह कर लें और 
सुलह खब (चीज) है और तब्यतें तो बुरूल की तरफ़ म'ईल 
होती है और ग्रगर तुम नेक़ुकारी और परहेजग:रो करोगे लो 
खुदा तुम्हारे सब कामों से वाक़िफ़ है (१२८) ओर तुम ख्वाह 
कितना ही चाहो औरतों में हरगिज़ बरावरी न कर सकोगे तो 
ऐसा भी न करना कि एक ही तरफ़ ढ़ल जाझ्रो दूसरी को (ऐसी 
हालत में) छोड़ दो कि गोया भ्रधर में लटक रही है झ्ार श्रगर 
आपस में म्वाफ़िकत करलो और परहेजगारी करो तो खुदा 
बखू ने वाला मेहरबान है (१२६) और श्रगर मियां बीवी में 
म्वाफ़िक़त न हो सके (और) एक दूसरे से जुदा हो जायें तो खुदा 
हर एक को ग्रपनी दौलत से ग्रनी कर देगा झौर खुदा बड़ी 
कुसाईश वाला (और) हिकमत वाला है (१३०) आर जो कुछ 
आ्रास्मानों श्रौर जो कुछ जमीन में है सब खुदा हो का है श्रौर 
जिन लोगों को तुम से पहले किताब दी गई थी उनको भो श्लौर 
(ऐ मोहम्मद) तुम को भो हम ने हुक्म ताकीदी किया है. कि खुदा 
से डरते रहो और अगर कुफ़ करोमे तो (समझ रखो कि) जो 
कुछ श्रास्मानों में श्रौर जो कुछ जमीन में है सब खुदा ही का है 
और खुदा बे पर्वाह और सज़ावारे हम्दो सना है (१३१) और फिर 
सुन रखो कि जो कुछ श्रास्मानों में और जो कुछ जमीन में है सब 
खुदा ही का है और खुदा ही क़ारसाज काफ़ो है (१३२) लोगो ! 
श्रगर वह चाहे तो तुम को फ़ना कर दे और तुम्हारी जगह झौर 
लोगों को पैदा कर दें खुदा इस बात पर क्रादिर हे (१३३) जो 
[0779 ,>77 #76:०9 (०४०७० 
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शख्स दुनिया (में श्रमलों) को सज्ञा का तालिब हो तो खुदा के 
पास दुनिया और आ्राखिरत (दोनों) के लिये श्रजर (मौजूद 
ओर खुदा सुनता और देखता हैं (१३४)--छएकू--१६ 





ऐ ईमान वालो ! इन्साफ़ पर क़ायम रहो औझर खुदा के लियें 
सच्ची गवाही दो (इस में) तुम्हारा या तुम्हारे माँ बाप श्रौर 
रिद्तेदारों का नुकसान ही हो ग्रगर कोई अमीर है या फ़कीर तो 
खुदा उन का खेरख्वाह है, तो तुम 'ख्वाहिशे नफ्स के पीछे चल 
कर अदल को न छोड़ देना अगर तुम पेचदार शहादत दोगें या 
(शहादत से) बचना चाहोगे तो (जान रखो) खदा तुम्हारे सब 
कामों से वाक़िफ़ है (१३५) मोमिनो ! खुदा पर और उसके रसूल 
पर ओर जो किताब उस ने अपने पैग़म्बर (अखिरुज्जमा) पर 
नाजिल को है श्रोर जो किताबें इस से पहले नाज़िल की हैं सब 
पर ईमान लाओ और जो शरूस खुदा और उस के फ़रिछतों श्रौर 
उस की किताबों झौर उस के पैग़म्बरों और रोज़ क़यामत से 
इन्कार करे वह रस्ते से भटक कर दूर जा पड़ा (१३६) जो लोग 
ईमान लाये फिर काक़िर हो गये. ईमान लाये फिर काफ़िर 
होगये, फिर क्ुफ़ में बढ़ते गये, उन को खुदा न तो बरू्शेगा न 
सीधा रस्‍्ता दिखाएगा (१३७) (ऐ पंग़म्बर) मुनाफ़िक़ (यानी दो 


आयत १३७--यानौ श्रगर ज्ञाहिर में मुसलमान हुए भौर दिल से 
भटकते रहे शोर भ्राखिर को बे यक़ीन मरे तो काफ़िर के बराबर है 
उन को बलरिशिश नहीं भोर ज़ाहिर को मुस्लमानी वहाँ कुछ काम 
न भ्रायेगी -- 
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रुखे लोगों) को वशारत सुना दो कि उन के लिये दु:ख देने वाला 
अजाव तैयार है (१३८) जो मोमिनों को छोड़ कर काफ़िरों को 
दोस्त बनाते हैं, क्या यह उन के हाँ इज्जत हासिल करना चाहते 
हैं, तो इज्जत तो सब खुदा ही की है (१३६) श्ौर खुदा ने तुम 
(मोमिनों) पर भ्रपनी किताब में यह (हुक्म) नाजिल फ़रमाय। है 
कि जब तुम (कहीं) सुनो कि खुदा की आयतों से इन्कार हो रहा 
है झनौर उन को हँसी उड़ाई जातो है तो जब तक वह्‌ लोग और 
बातें (न) करने लगें उन के पास मत बंठो वर्ना तुम भी उन्हीं 
जैसे हो जाश्रोगे, कुछ शक नहीं कि खुदा मुनाफ़िकों और काफ़िरों 
सब को दोजख में इकट्ठा करने वाला है (१४०) जो तुम को 
देखते रहते हैं, अगर खुदा की तरफ़ से तुम को फ़तह मिले तो 
कहते हैं क्या हम तुम्हारे साथ नथे और अगर काफ़िरों को 
(फ़तह) नसीब हो तो (उब) से कह्ठेते हैं क्या हम तुम पर ग्रालिब 
नहीं थे और तुन को मुसलमानों (के हाथ) से दचाया नहीं, तो 
खुदा तुम में क़यामत के दिन फ़ेंसला करेगा और खुदा काफ़िरों 
को मोमिनों पर हगिज़ ग़लवा नहीं देगा (१४१)-रुक्ू २० 


मुनाफ़िक, (उन वातों से अपने नज़दीक) खुदा को घोखा 





आयत १४० +-जो शख्स एक मजलिस में श्रपने दीम पर ताना 
श्रोर ऐव सुन और फिर उन ही में बेठा सुना करे प्गरचे श्राप न कहे, 
मुनाफ़िक है-- हे 

आ्रयत ४१:--हस् शख्म जो ऐसा न हो कि काफ़िरों झोर मुस्ल- 
पानों से श्रपनी ग़रज़ के लियें' दीस्‍्ती रखे वह मुनाफ़िक है-- 
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देते हैं (पह उस को क्या घोखा देंगे) वह उन्हीं को घोबे में 
डालने वाला है, और जब यह नमाज को खड़े होते हैं तो सुस्त 
और काहिल हो कर (सिफ़) लोगों के दिखाने को, मगर खुदा 
की याद ही नहीं करते, मगर बहुत कम (१४२) बीच में पड़े 
लटक रहे हैं न उन को तरफ़ (होने हैं) न इन की तरफ़ और 
जिस को ख्‌दा भटकाएऐ तुम उन के लिये कभी भी रस्ता न 
पाग्नोगे (१४३) ऐ एहले ईमान ! मोमिनों के सिवा काफ़िरों को 
दोस्त न बनाझ्रो कया तुम चाहते हो कि अपने ऊयर खुदा का 
सरीह इल्जाम लो (१४४) कुछ शक नहीं कि मुनाफिक लोग 
दोज़ख्र के सव से नीचे दर्जे में होंगे और तुम उनका किसी को 
मददगार न पागओगे (१४५' हाँ जिन्‍्हों ने तोता को भ्रौर अपनी 
हालत को दुरुस्त किया और खुदा (को रस्सी) को मजबूत पकड़ा 
ओर खास खदा के फ़रमांबरदार हो गये तो ऐये लोग मोमिनों 
के जुमरे में होंगे और खुदा अ्रन्क्रीब मोमिनों को वड़ा सवाब 
देगा (१४६)अ्रगर तुम (खुदा के) शुक्रगुजार रहो और (उस पर) 
ईमान ले आओ्रो तो खुदा तुम को अज़ब देकर क्यः करेगा और 
खुदा तो क़दर दिनास और दाना है (१४७) 


्ज्ज लाए 
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-अटा पारा (लायुहिब्बुल्लाह)ः सूर-ऐ-निसा- 

खुदा इस बात को पसन्द नहीं करता कि कोई किसी को 
एलानिया बुरा कहे मगर वह जो मज़लूम हो और खुदा (सब 
कुछ) सुनता (और) जानता है (१४८) अगर तुम लोग भलाई 
खुल्लम खुहला करोगे, या छुपा कर,या बुराई स दर गुजर 
करोगे तो खुदा भी मुआफ़ करने वाला (श्रौर साहिबे, क़ुदरत 
है (१४६) जो लोग खुदा से और उसके पैग़म्बरों से कृफ़़ करते 
है श्रौर खुदा और उसके पंगम्बरों में फ़र्क़ करना चाहते हैं आर 
कहते- हैं कि हम वाज को मानते हैं श्रोर बाज को नहीं मानते 
श्रौर.ईमान और कुफ्र के बीच में एक राह निकालनी चाहते हैं 
(१५०) वह बिला इशतबाह काफ़िर हैं और काफ़िरों के 
लिये" हम ने जिल्‍लत का श्रज्ञाब तंयार कर रखा है 
(१५१) और जो लोग खुदा और उस के पंग़म्बरों पर 
ईमान लाये और उन में से किसी में फ़क़॑नहीं किया (यानी 
सब को माना) ऐसे लोगों को वह अ्रन्क्ररीब उन की नेकियों ) 
के सिले श्रता फरमायेगा और खुदा बख्शने वाला मेहरबान 
है (१५२)-ख्कू २१-- 

(ऐ मोहम्मद) अहले किताब तुम से दरख्वास्तें करते हैं कि 
तुम उन पर एक (लिखी हुई) क्रिताव आसमान से उतार लाओो 
तो यह मूसा से इस से भी वड़ी बड़ी दरस्वास्तें कर चुके हैं (उन 
से) कहते थे हमें खुदा कोजाहिर (यानी आँखों से) दिखाओ्रो, सो 
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उन के गुनाह को वजह से उन को बिजलो नेआ पछड़ा फिर 
खुली निशानियाँ आई पीछे बछड़े को (मायूद) बना बंठे तो इस 
से भी हम ने दर ग्रुज़र की ओर मूसा को सरीह ग़लबा दिया 
(१५३) श्रोर उन से एहद लेने को हम ने उन को कोहे तुर पर 
उठा खड़ा किया और उन्हें हुक्म दिया शहर के दरवाज़े में 
(दाखिल होना) तो सज्दा करते हुऐ दाखिल होना ओर यह भी 
हुक्म दिया कि हफ्ते के दिन (मछलियाँ पकड़ने) में तजाबुज्ञ 
(यानी हुक्म के ख़िलाफ़) न करना ग्रज्ञ हम ने उनसे मज़बूत 
एहद लिया (१५४) लेकिन उन्हों ने एहद को तोड़ डाला तो उनके 
अहद तोड़ देने और खुदा की श्रायतों से कुफ़ करने और अम्बिया 
को नाहक़ मार डालने और यह कहने के सबब कि हमारे दिलों 
पर पर्दे पड़े हुऐ हैं (ख़॒दा ने। उन को मदूर्द कर दिया श्रौर उन 





आयत १५३:-यहाँ से ज्ञिक्त यहूदियों का है. कई सरदार यहू- 
दियों के पैग़म्बर के पास श्राये भौर कहा कि भ्रगर तुम सच्चे हो तो 
एक किताव आ्रास्‍्मान से लाग्रो जेसे मूस्ता पर ततौरात शझ्ाई थी हस पर 
भगली श्रायत उतरी इस बिजलौ से सब मर गये फिर मूसा की बुझा 
से उन्हें ज्ञिन्दा किया -- 

आयत १५४:--यहूदियों को हुक्म था कि हफ्ते के दिन शिकार 
मछली का न कर, सो इत्तिफ़ाक ऐसा होता कि सब दितों पे ज्यादा 
हफ्ते के दिन मछलियाँ दरिया में बहुत गज्धर आतों यहुद्ियों ने दरिया 
के पास होज्ञ बनाये जब हफ्ते के दिन मछलियाँ हौज्ञ मे चली पश्रातीं तो 
बन्द कर रखते फिर दूसरे दिन शिकार करते-बह हाल उनके फ़रेब का 
है भोर हुक्म से बाहर जाना हफ्ते के दिन-- 
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के दिलों पर पर्दे नहीं हैं) बल्कि उन के कूृफ़ के सबव खदा ने 
उन पर मोहर कर दी है तो यह कम हो ईमान लाते हैं (१५५) 
झभौर उन के कुफ़ के सबव और मरियम पर एक बोहताने अ्ज्ीम 
वान्धने के सबब (१५६) और यह कहने के सबब कि हम ने 
मरियम के बेटे ईसा मसीह को जो खुदा के पंग़स्वर (कहलाते) 
थे क़त्ल कर दिया है (खुदा ने उन को मलाऊन कर दिया) 
श्रौर उन्होंने ईसा का क़त्ल नहीं किया और न उन्हें सूली पर 
चढ़ाया बल्कि उन को उन की सी सूरत मालूम हुई और जो 
लोग उन के बारे में इख्तिलाफ़ करते हैं वह उन के हाल से शक 
में पड़े हुए हैं और पेरवीऐं जिन के सिवा उन को इस का मुतलक़ 
इल्म नहीं है श्लोर उन्होंने ईसा को यक़ोनन क़त्ल नहीं किया 
(१५७) बल्कि खुदा ने उन को अभ्रपनी तरफ़ उठा लिया और 
खुदा ग़ालिब (श्रौर) हिकमत वाला है (१५५) और कोई ग्रहले 








डाला भो दह झूठे हैं, खुदा शपश्नाला ने एक सूरत यहूदियों को बना दी 
उस्ती सूरत को उन्होंने मूली पर कड़ा दिया | ईसाई कहते हैं कि बह नहीं 
मरा वह जिन्दा है ब्राज्ञ कहते हैं कि मरा था पर वह तीन रोज में 
ज़िन्दा होकर श्रास्मान में चने गये बाज कहते हैं बदन को मारा ओर 
रूह उन की खुदा के पास चनी गई हर तरह यह बात ठीक साबित 
नहीं होती खुदा ने खबर दो कि सूरत को मारा था उस वक्त वहाँन 
यहूदी थे न नसारा-- हि 

श्रायत १५८:--हजरत ईस। भ्रभी जिंदा हैं नव यहूद में दज्जाल 
पैदा होगा तब इस बहान में श्रा कर उस को मारेंगे श्रोर यहूद व नसारा 
आव उन पर ईमान लायेंगे कि यह मरे न थे-- 
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किताब नहीं होगा मगर उन की मौत से पहले उन पर ईमान ले 
आयेगा और वह क़यामत के दिन उन पर गवाह होंगे (१५६) तो 
हम' ने यहूदियों के जल्मों के सबब (वहुत सी) पाकीज़ा चीज़ें जो 
उन को हलाल थीं उन पर हराम कर दीं और इस सबब से भी 
कि वह अक्सर ख़दा के रस्ते से (लोगों को) रोकते थे (१६०) 
ओ,्रौर इस सबव से भी कि बावजूद मना किये जाने के सूद लेते 
थे और इस सबब से भी कि लोगों का माल नाहक़ खाते थे और 
उन में से जो काफ़िर हैं उन के लिये हम ने दर्द देने वाला अज़ाब 
तेयार कर रखा है (१६१) मगर जो लोग इन में से इल्म में 
पक्के हैं ग्रौर जो मोमिन हैं वह इस (किताब) पर जो तुम पर 
नाज़िल हुई और जो (किवावें) तुम से पहले नाजिल हुईं सब पर 
ईमान रखते हैं श्रौर नमाज पढ़ते हैं और जकात देते हैं श्र रोज़े 
श्रास़िरत को मानते हैं (१६२)-रुक २२ 





उन को हम भ्रन्क़रीब श्रजरे अज्जी म देंगे (ऐ मोहम्मद) हम ने 
तुम्हारी तरफ़ उसी तरह वही भेजी जिस तरह नूहू और उन से 
पिछले पैग़म्बरों की तरफ़ भेजी थी और इब्नाहीम श्रौर इसहाक़ 
और याक्ुब शौर ओौलादे' याकृबव और ईसा और श्रय्यूब और 
यूनिरा और हसन और सुलेमान की तरफ़ भी हमने वही भेजी 
थी और दाऊद को हमने जबूर भी इनायत की थी (१६३ ) भीर 
बहुत से पैग़म्बर हैं जिन के हालात हम तुम से पेशतर बयान 
कर चुके हैं श्रोर बहुत से पंग़म्बर हैं जिन के हालात तुम से 
बयान नहीं किये और मूसा से तो खुदा ने बातें भी कीं (१६४) 
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(सत्र पैगम्बरों को (खुदा ने) खुल ख़बरों खुनाने व,ला ओर 
डराने वाला (वना कर भेजा था) ताकि पैगम्परों के आने के 
बाद लोगों को खुदा पर इल्जाम का मोक़ा न रहे और खुदा 
गालिब हिकम्तत वाला है (१६५१ लेकिन (खुदा ने) जो (क्रिताब) 
तुम पर नाज़िल की है उस की निस्वत खुदा गव'हो देता है कि 
उस ने अपने इल्म से नाझित को है और फ़रिदते भी गवाही 
देते हैं और गवाह तो खूदा ही काफ़ो है (१६६) जिन लोगों ने 
बुफ्र किया श्रीर (लोगों को) खुदा के रस्ते से रोका वह रसस्‍्ते 
से भटर्म कर टूर जा पड़े (१६७) जो लोग काफ़िर हुये और 
जुल्म करते रहे खूदा उन को बछुतने वाला नहों ओर न उन्हें 
रस्ता ही दिखायेगा (१६८) दोजख का रस्ता जिस पर वह 
हमेश! (चल्ते) रहेंगे पौर यह बात खुदा को अ,सान है (१६६) 
लोगो खुदा के पंग्रम्बर तुम्हारे पास तुम्हारे पर्व रदिगार की 
तरफ़ से हक़ वात ले कर श्याये हैं तो (उन पर) ईमान लाओो 
(यही तुम्हारे हक़ में बेहतर हैं और श्रगर कुफ्र करोगे तो जान 
रखो कि जो कुछ श्रास्मानों में और जमोन में है सब्र खुदा ही 
का है श्रोर खुदा सव कुछ जानने वाला (झश्ौर) हिकमत वाला 
है (१७०) ऐ श्रहले किताब श्रपने दीन की बात में हृद से न 
वढ़ो भौर खुदा के बारे में हक के सिवा कुछ न कहो, मसोह 
(यानो ) मरियम के बेटे ईसा (न खुदा थे न खुद्दा के बेटे बल्कि) 
खुदा के रसूल और उस का कलमा (बशांरत) थे जो उस ने 
मरियम की तरफ़ भेजा था श्रौर उस की तरफ़ से एक रुह थे 
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तो खुदा भर उस के रसूलों पर ईमान लाओझो और (यह) न 
कहो कि (खुदा) तीन हैं (इस ऐतकाद से) बाज आओ कि यह 
तुम्हारे हक़ में बेहतर है खुदा ही माबूदे अहद है और इस से 
पाक है कि उस के ओलाद हो जो कुछ आस्मानों में ओर जो 
कुछ जमीन में है सब उसी का है ओर खुदा ही कारसाज़ काफ़ी 
है (१७१)-रुक्ू २३ 

मसीह इस बात से झार नहीं रखते कि छुदा के बन्दे हों 
झौर न मुक़रंब फ़रिदते (भार रखते है) मोर जो शख्स खदा का 
बन्दा होने को मूजिबे श्रार समझे; श्लोर सरकशी करे तो खुदा 
सब को अपने पास जमा कर लेगा (१७२) तो जो लोग ईमान 
लागे और नेक काम करते रहे वह उन को उन का पूरा बदला 
देगा और फ़्नल से फुछ ज़्यादा भी इनायत करेगा और जिन्होंने 
( बन्दा होने से) भार इन्कार शोर ठकब्बुर किया उनको वह तक- 
लीफ़ देने वाला भ्रज्ञाब देगा, और यह लोग खुदा के सिवा अपना 
हामी श्रोर मददगार न पायेंगे (१७३) लोगो तुम्हारे पर्व रदिगार 
की तरफ़ से तुम्हारे पास दलील ।रोद्ान) भ्रा चुकी है और हमने 
(कुफ़ श्रौर ज़लालत का भ्रन्धेरा दूर करने को) तुम्हारी तरफ़ 
चमकता हुआ नूर भेज दिया है (१७४) पस जो लोग खुदा 

आयत १७१:-यह खिताब फि* उन्हों को तरफ़ है बह कहते हैं 
कि खुदा तीन हैं एक खुदा, दूसरे ईस तीसरी मरिबम ०ह इमस तीनों को 
खुदा कहते हैं सो खुदा फ़रपाप्ता है कि इस बात से बाज भाश्रो और 
कशोवा करो भौर लाजिम रहे कि दीन फी बात में मुवालगशा न करे प्रयर 
किसो दारुस से ऐतफ़।द हो तो उस की तारीफ में हक से न खढ़े--- 
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पर ईमान लाये ओर उस (के दाने को रस्सी) को मज़बूत पकड़े 
रहे उन को वह अयनो रहमत झोर फ़ज्जल (के बहिश्तों) में 
दाखिल करेगा और अपनी तरफ़ (पहुँचने का) सीधा रस्ता 
दिखायेगा /१७५) (ऐ पैग्रस्वर) लोग तुम से (कलाला के बारे 
में) हुवमे (खुदा) दरियाफ़त करते हैं कह दो कि खुदा कलाला 
के बारे में यह हुक्म देता है कि श्रगर कोई ऐसा मर्द मर जाये 
जिस के औलाद न हो (और न माँ बाप) ओर उस के बहन हो 
तो उस को भाई के तर्क में से श्राघः हिस्सा मिलेगा और अगर 
बहन मर जाये श्रोर उसके श्रोलाद न हो तो उस के तमाम माल 
का वारिस भाई होगा श्रौर (मरने वालें भाई की) दो बहनें 
हों तो दोनों को भाई के तक में से दो तिहाई भौर भ्रगर भाई 
ओर बहन यानि मर्द श्रौर श्रोरतें मिले जुले वारिस हों तो मर्द 
का हिस्सा औरतों के हिस्से के बराबर है (यह ऐहकाम) खुदा 
तुम से इस लिये बयान फ़रमाता है कि मटकते न फिरो धौर 
खुदा हर चीज़ से वाक़िफ़ है (१७६) 





आयत - १७६ :-- फकलाला उसे कहते हैं जिस का बेटा ओर बाष न 
हो कि श्रसल वारिस यही हैं तो उस नक्त में उस के भाई बहिन को बेटा 
बेटी का हुक्म है श्लोर भ्गर सगे म हों तो मही हुक्म सोतेलों का है एक 
बहन हो तो श्राघा दो हों तो तिहाई उस माल से जो छोड़ मरा भौर 
अगर भाई वहन हों तो मर्द को हिस्सा दोहरा शौर झौरत को इकहरा 
झोर जो निरे भाई हों तो उनको फ्रमाया कि वह बहन के मास के 
वारिस हों यानी हिस्सा मोईयन नहीं दो हिस्से हैं प्रगर बेटी हो पौर 
बहन का हिस्सा बेटी को -- 
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(५)-सूर-ऐ सायदा- 
यह मदीने में उतरी इस में १२० ग्रायत्तें ओर १६ रुकू हैं 
ऐ ईमान वालो ! श्रपने इक़॒रारों को पूरा करो तुम्हारे लिये 
चार पाँच जानवर (जो चरने वाले हैं) हलाल कर दिये गए हैं, 
बजुज्ध उन के जो तुम्हें पढ़ कर सुनाये जाते हैं मगर एहराम (हज) 
में शिकार को हलाल न जानना, खुदा जंसा चाहता है हुक्म 
देता है (१) मोमिनो ! खुदा के नाम को चोत्रों की बे हरमती 
न करना शोर न श्रदव के महीने की झ्नोर न कुर्बानी के जानवरों 
की भ्रौर न उन जानवरों की जो ख़ुदा की नज्ज़ कर दिये गए 
हों श्रौर जिन के गले में पट्टे बन्चे दों लोगों की जो इज्जत के 
घर (यानो वंतुल्लाह) को जा रहे हों ओर प्पने पर्व रदिगार के 
फ़्ल झोर उस को खुशनूदी के तलतब्रगार हों और जब एहराम 
उतार दो तो (फिर अ्ख्तियार है कि) शिकार करो और लोगों 
की दुश्मनी इस वजह से कि उन्होंने इज्जत वाली मसजिद से 
रोका था, तुम्हें इस बनत पर आ्रामद[ न कर के तुम उन पर 
ज़्यादतो करमे लगे और (देखो) नेको ओर परहेजन्नगारी के 
कामों में एक दूसरे की मदद किया करो और ग्रुनाह और 
जुल्म की बातों में मदद न फिया करो और खदा से डरते 
रहो कुछ शक नहीं कि खुदा का अज्ञाब सख्त है (२) तुम पर 











आयत २:--रिशबवत है कि मतम कुन्दी जहालत और बेबाको 
झोर नादानी में भ्ररव में मशहूर था वह श्राँ हज़रत के पास आधा और 
कहा कि ऐ मोहम्मद श्वाथ किस चोज़ के वुलाता है तू प्रादमिप्रों को, भाँ 


सूर ऐ मायदा ] हिन्दी कुरान [ छठा पारा १४१ 





सरा हुआ जानवर और (बहता) लह और सूर का गोइत और 
जिस चीज पर खुदा के सिवा किसी और का नाम पुकारा जाये 
-और जो जानवर गला घुट कर मरु जाये और. जो चोट लग कर 
मर जाये श्रोर जो गिर कर मर जाये और जो सींग लग कर 
मर जाये यह सब हराम हैं और वह जानवर भी जिस को 
दरिन्दे फाड़ खायें मगर जिस को तुम मरने से पहले) जबहा 
कर लो और वह जानवर भी जो थान पर जवहा किया जाये 
और यह भी क्रि पासों से किस्मत मालूम करो, यह सब थुनाह 
के काम हैं, थ्राज काफ़िर तुम्हारे दीन से ना उम्मीद हो गये हैं उन 
से मत डरो, और मुझ हो से डरते रहो और प्राज हमने तुम्हारे 
लिए तुम्हारा दीन कामिल कर दिया और अपनी नैयमत तुम पर 





हजुर। ने फरमामा कि साथ इस के कि खुदा को एक जाने और मुझ 
को थैग्रम्बर पहचानें भ्रौर नमाज अदा करें और जकात माल की देवे, 
मतम हुन्दी ने कढा खुब फ्रमाया तुम ने लेकिन मेरे उमरा व सरदार हैं 
कि वरर मशवरत के उन की मैं कुछ काम नहीं करता मैं उन से पूछू 
जो वह पसन्द करें दीन तेरा तो क़ब्युल करूँ मैं कर आ हजरत ने 
आ्रागे इस के खबर दी थी कि आज एक दारूम आवेगा जो शैतान की 
जवान से बातें करेगा काफ़िर आवेगा मौर क्ूूठा और दग़्ाबाज्ञ हो कर 
जावेगा, फिर मतम कुन्दी बाहर आया ऊनन्‍्ट सदके के और जो कुछ पाया 
मवाझ्ी से सब्र हाँक ले गया निस वक्त रसूल मुत्तवज्जोह हुए उमरे को 
मतम कुन्दी को मुसलमानों ने देखा कि गले में उन्हीं ऊन्‍्हों के पट्ट पड़े 
डोल कर कुर्बानी के निये कावे को ले चला था सहाबियों ने चाहा कि 
ऊन्‍्टों को छीन लें श्र हजरत ने फ्रमाया कि उसने पट्टं गले में डाले 
हैं इस लिए उन्हें लेना लायक नहीं है इस पर यह आय त ना शिल हुई -- 
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पूरी कर दी और तुम्हारे लिये इस्लाम को दीन पसन्द किया 
हाँ जो शख्स भूख में नाचार हो जाये (वबहार्ते कि) गुनाह को 
तरफ़ माईल न हो तो ख़ुदा बख्शने वाला मेहरवान है (३) तुम 
से पूछते हैं कि कौन कौन सी चीज़ें उन के लिए हलाल हैं (उन 
से) कह दो कि सब चीजें तुम को हलाल हैं और वह (शिकार) 
भी हलाल है जो तुम्हारे लिये इन शिकारी जानवरों ने पकड़ा 
हो जिन को तुम ने सघा रखा हो और जिस (तरीक़) से खदा 
ने तुम्हें (शिकार करना) सिखाया है (उस तरीक़ से) तुम ने 
उन को सिखाया हो तो जो शिकार तुम्हारे लिए पकड़ रखें उस 
को खा लिया करो और (शिकारी जानवरों के छोड़ते वक्त) 
खुदा का नाम लिया करो और ख़ूदा से डरते रहो बेशक खुदा 
जल्द हिसाब लेने वाला है (४) श्राज तुम्हारे लिये सब पाकीज़ा 
चीज़ें हलाल कर दी यईं और अहले किताब का खाना भी तुम 
को हलाल है और तुम्हारा खाना उनको हलाल है श्रौर पाक 
दामन मोमिन औरतें और पाकदामन अ्रहले किताव औरतें भी 
(हलाल हैं) जब कि उन का मेहर दे दो और उन से इफ़्फ़त 
क़ायम रखना मक़्सूद हो न खुली बदकारी करनी और न छुपी 
दोस्ती करनी श्रोर जो हाख्स ईमान से मुन्किर हुप्ना उस के 
ग्रमल जाया हो गये श्रौर वह श्राखिरत में नुक़सान पाने वालों 
में होगा (५)-रुकू १ 

मोमिनो ! जब् तुम नमाज़ पढ़ने का क़सद किया करो तो 
मू ह और कोहनियों तक हाथ धो लियय करो और सरका मसाह 
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कर लिया करो पौरे टखनों तक पाँव (घो लिया करो) भर 
प्रगर नहाने की हाजत हो तो (नहा कर) पाक हो जाया करो 
और भ्रगर बोमार हो या सफ़र में हो या कोई तुम में से बेतल 
खला से हो कर श्राया हो, या श्नौरतों से हमविस्तर हुए हो श्रौर 
तुम्हें पानी न मिल सके तो पाक मिद्री लो श्रौर उस से मूह 
और हाथों का मसाह (यानी तैयम्मुम) कर लो खदा तुम पर 
किसी तरह की तंगी नहीं करनी चाहता बल्कि यह चाहता है 
कि तुम्हें पाक करे श्लौर अपनी नेयमत तुम पर पूरी करे ता कि 
तुम शुक्र करो (६) श्रौर खुदा ने जो तुम पर एहसान किये हैं 
उन को याद करो श्रौर उस अ्रहद को भी जिस का तृझ से क़ौल 
लिया था (यानी) जब तम ने कहा था कि हम ने (खूदा का 
हुक्म) सुन लिया और क़बूल किया और खूदा से डरो कुछ 
दशक नहीं कि खुदा दिज्ञों की बातों ( तक ) से बाक़िफ़ 
है (७) शे ईमान वालो खुदा के लिये इन्साफ़ की गबाही 
देने के लिये खड़े हो जाया करो और लोगों को दुष्मनी 








श्रायत ७: - भललाह तप्नाला एहले किताब को याद दिलाया 
करता है कि मेरे भ्रहद पर क़् यम रहो वह अरहद यह है कि जब लोग 
मुसलमान होते सो हजरत से बयत करते यानी हाथ पकड़ कर क़ौस देते 
बुहुत बीज़ें करने पर पराउच नमाज़ शौर रोज। रमप्लान का झौर जात 
और हज भोर खंर ख्वाही हर मुसलमान की श्र बहुत चोष् छोड़ने 
पर जैसे खून ज़ना और चोरी श्रौर तोहमत सगानी, बेमुनाह पर भौर 
सरदार से मुखालेफ़त करनी श्र इसो अरहद पर फ़रमाया फि 
कायम रहो-- 
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तुम को इस बात परे ग्रामाद न "करे कि इन्साफ़ (छोड़ो) 
इन्साफ़ किया करो कि यहो परहेजगारी को बात है और खुदा 
से डरते रहो कुछ शक नहीं कि खुदा तुम्हारे सब आमाल से 
खबरदार है (८) जो लोग ईमान लाये ओर नेक काम करते 
रहे उन/स खुदा ने वायदा फ़रमाया है कि उन के लिये बख्शिश 
और अजरे ग्रद्भोम है (६) और जिन्होंने ने कुफ़ किया और 
हमारे श्रायतों को भुटलाया वह जहन्नुमी हैं (१०) ऐ ईमान 
वालो ! खुदा ने जो तुम पर एहसान किया है उस को याद 
करो, जव एक जमायत ने इरादा किया कि तुम पर दस्त दराज्ञो 
करे तो उस ने उन के हाथ रोक दिये और खुदा से डरते रहो 
झौर मोमिनो को खुदा ही पर भरोसा रखना चाहिए (११ )-+ 
श रुकू-- २ 

ओर खुदा ने बनी इसराईल से श्रहद लिया और उन में 
हम ने १० सरदार मुक़रर किये, फिर खुदा ने फ़रमाया कि 
मैं तुम्हारे साथ हूँ, अगर तुम नमाज पढ़ते और जकात देते 
रहोगे भौर मेरे पंग़म्बरों दर ईमान लाओगे और उन को मदद 
करोगे और 'ब॒दा को क़ज़ हसना दोगे तो मैं तुम से तुम्हारे 











प्रायत ११:--इस में कई मामलों की तरफ़ इशारा है एक यहूदी 
ने चाहा कि भपने कोठे पर से श्राप के ऊपर पत्थर गिरा दे झल्लाह 
तप्नाला ने उस का हाथ खुश्क कर दिया, एक दफ़ा मुस्लीमा कज्ञाब 
के एक साथी ने एक मौका पा कर झाप को सदमाँ पहुँचाना चाहा 
भल्‍लाह तझाला ने उस का हाथ सख्त;कर दविया--. 
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गुनाह दूर कर दू गा श्रौर तुम को बहिश्तों में दाखिल करू गा 
जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, फिर (जसने इस के बाद तुम में 
से कुफ़ किया वह सीचे रस्ते से भटक गया (१२) तो उन लोगों 
के अहद तोड़ देने के सबव हम ने उन पर लानत को और उन 
के दिलों को सख्त कर दिया यह लोग कनमात ( किताब) फो 
अपने मक़ामात से बदल देते हैं श्रोर जिन बातों को उन को 
नसीहत की गई थी उन का भी एक हिस्सा फ़रामाश कर बंठे 
और थोड़े आदमियों के सिवा हमेशा तुम उन की (एक न एक) 
ख़यानत की खबर पाते रहते हो तो उन की खतायें मुश्राफ़ 
कर दो और (उन से) दर गुजर करो कि खुदा एहसान करने 
वालों को दोस्त रखता है (१३) झोर जो लोग (अपने तदँ) कहते 
हैं कि हम नसारा हैं हम ने उन से भी अहद लिया था मगर 
उन्हों ने भी उस नसीहत का जो उन को की गई थी एक हिस्सा 
फ़रामोश कर दिया तो हमने उन की वाहम क्रयादत के लिये 
दुशमनी झौर करीना डाल दिया और जो कुछ वह करते रहे 
खुदा अन्क़रीब उन को उससे आ्रागाह करेगा (१४) ऐ झहले 
किताब तुम्हारे पास हमारे पंग़म्बर ( ग्राखिरु ज़्जमाँ) श्रा गये 
हैं कि जो कुछ तुम किताबे (इलाहो) में से छुपाते हो वह उस 
में से बहुत कुछ तुम्हें खोल खोल कर बता देते हैं श्रौर तुम्हारे 
बहुत से क़सूर मुआ्राफ़ क< देते हैं बेशक तुम्हारे पास खुदा को 
तरफ़ से नुर और रोशन किताब श्रा चुका है ((५/ जिससे 

प्रायत रे: बानो वृम्हार पास हमारा रसूल भा छ॒का है जो 
लुम पर उन बातों को जाहिर करता है जिन को तुम छुपाया करते बे -- 
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खुदा श्रपनी रजा पर चलने वालों को नजात के रस्ते दिखाता 
है ओर अपने हुक्म से श्रन्धेरे में से निकाल कर रोशनी की तरफ़ 
ले जाता श्रोर उन को सीधे रस्ते पर चलाता है (१६ )जो लोग 
इस बात के क़ाईल हैं कि ईसा बिन मरियम खुदा हैं वह बेशक 
व फ़िर हैं, उन से कह दो कि श्रगर खुदा ईसा बिन .मरियम 
ओर उन की बालिदा को शभ्रौर जितने लोग जमीन में हैं, सब 
को हलाक करना चाहे तो उस के आगे किस को पेश चल 
सकती है ओर श्रास्मान श्रौर जमीन ञ्ौर जो कुछ इन दोनों 
में है सत्र पर खुदा ही की बादशाही है वह जो चऋहता है पैदा 
करता है श्रोर खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है (१७) और यहूद 
और नसारा कहते हैं कि हम खुदा के बेटे हैं, उस के प्यारे हैं, 
कहो कि फिर वह तुम्हारी बद प्रामालियों के सवव तुम्हें प्रजाब 
क्यों देता हैं, नहां, बल्कि तुम उस की मख्लूक़ात में (दुर्सरों की 
तरह के) इन्सान हो दह जिसे चाहे बरूशे श्रौर जिसे चाहे भ्रजाव । 
दे झौर श्रास्मान और ज़मीन भर जो कुछ इन दोनों में है सब 
पर श्दा ही को हक्ुमत है झौर (सब को) उसी की तरफ़ लौट 
कर ज ना है (१८) ऐ अहले किताब पंग़म्व॒रों के आने का सिल- 
सिला णो एक श्रर्से तक मुन्कता रहा तो भ्रव तुम्हारे पास हमारे 
पंगम्बर श्रा. गये हैं जो तुम से (हमारे एहकाम) वयान करते हैं 
ता कि तुम यह न कहो कि हमारे पास कोई खुशखबरी या डर 


सुनाने वाला नहीं भ्रायर सो श्रब तुम्हारे पास खुशखबरी प्रौर 
डर सुनाने वाले झ्रा गये हैं श्रोर खदा हर चीज़ पर क़ादिर है 
(१६) छरू--३ 
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श्रौर जब मूसा ने श्रपनी क्रौम से कहा कि भाईयो खुदा ने 
तुम पर जो एहसान किये हैं उन को याद करो कि उसने तुम यें 
पंग्रम्बर पंदा किये और तुम्हें बादशाह बनाया और तुम को 
इतना कुछ इनायत किया कि अहले श्रालम में से किसी को नहीं 
दिया (२० ) तो भाईयो ! तुम अरजे मुऊहस (यानी मुल्क श्याम) 
में जिसे खुदा ने तुम्हारे लिये लिख रखा है चल दाखिल हो प्ोर 
(देखना मुकावले के वक्त) पीठ न फेर देना बर्ना नुक़सान में पढ़ 
जाश्रोगे (२१) वह कहने लगे कि मूसा वहाँ तो बड़े जबरदस्त्त 
लोग (रहते) हैं भ्रोर जब तक घह उस सर ज़मोन से निकल न 
जायें हम वहां जा नहीं सकते हाँ श्रगर बह वहाँ से निकल जायें 
तो हम जा दाखिल होंगे (२२) जो लोन (खुदा से) डरते थे उन 
में से दो शर्स जिन पर खुदा की इनायत थी कहने लगे कि उन 
लोगों पर दरवाज़े के रस्ते हमला कर दो जब तुम दरवाज़े में 
दाखिल हो गये तो फतह तुम्हारो है श्रौर खुदा ही पर भरोसा 
रखो बशरतें कि साहिबे ईमान हो (२३) वह बोले कि मूसा जब 
तक वह लोग वहाँ हैं हम कभी वहाँ नहीं जा सकते अगर लड़ना 
ही जरुर है तो तुम और तुम्हारा खुदा, जाओ झौर लड़ो हम 
यहीं बंठे रहेंगे ( २४) मूसा ने (खुदा से) इल्तिजा की कि ऐ मेरे 
पर्वेरदिगार में श्रपने और अपने भाई के सिवा भौर किसी पर 
प्राल्तियार नहीं रखता भौर हम में श्लोर उन नाफ्रमान लोगों 
में जुदाई कर दे (२५) खुदा ने फ़रमाया कि वह मुल्क उन पर 
४० बरस के लिये हराम कर दिया गया। (कि वहाँ जाने न 
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वायेंगे श्रौर जंगल की ज़मीन में सरगर्दा फिरते रहेंगे तो उन ना 
फ्रमान लोगों के हाल पर भ्रफ्सोस न करो (२६) रुक “४ 
और (ऐ मोहम्भद) उनको आदम के दो बेटों (हाबील श्रौर 
क्रावील) के हालात (जो बिल्कुल) सच्चे (हैं) पढ़कर सुना दो 
कि जब इन दोनों ने (खुदा की जनाब में कुछ) नमाज़ें चढाई तो 
एक की नमाज क़बूल हो गई श्रौर दूसरे की क़बूल न हुई (तब 
क़ाबील हाबील से) कहने लगा कि मैं तुझे क़त्त कर दूगा 
उसने कहा कि खुदा परहे ज़गारों ही को (नमाज़) कबूल फ्‌रमाता 
है (२७) और भ्रगर तू मुझे क़त्ल करने के लिये मुझ पर हाथ 
चलायेगा तो मैं तुक को क़त्ल करने के लिये तुझ पर हाथ नहों 
चलाऊगा मुझे तो खुदाये रब्वुल भ्राल्मीन से डर लगता है (२८) 
में चाहता हूँ कि तू मेरे गुनाह में मो माखूज़ हो और भअपने 
गुनाह मैं भी फिर (जुमर-ऐ) अहले दोजख में हो और जालिमों 
की यही सज़ा है (२६) मगर उस के नफ़्स ने उस को भाई के 
कत्ल ही की तर्ग़ीब दी तो उस ने उसे क़त्ल कर दिया श्रौर 
खसारा उठाने वालों में हो गया (३०) खुदा ने एक कौव्वा भेजा 
जो ज़मीन कुरेदने लगा ताकि उसे दिखाये कि अपने भाई की 
लाह को क्‍यों कर छुपाये, कहने लगा ऐ हे मुझ से इतन। भी 
न दो सका कि इस कोव्वे के बराबर होता कि अपने भाई को 
ला छुपा देता फिर वह पशेमान हुआ (३१) इस (क़त्ल) को 





झायत २७-३१:--हजरत भ्रादम के जिन दो बेटों का यह क्रिस्सा 
है. उन का नाम हाबील भोर क़ाबील था यह बात मशहूर है कि हजरत 
हम्वा के बत्न से दो बच्चे तबाम पंदा हुये थे एक लड़का भोर एक 


सूर ऐ मायदा ] हिन्दी कुरान [ छठा पारा १५६ 





वजह से हम ने बनी इसराईल पर यह हुक्म नाजिल किया कि 
जो शख्स किसी को (नाहक़) क़त्ल करेगा (यानी) बगैर इस 
के कि जान का बदला लिया जाये या मुल्क में खराबी करने की 
सजा दी जाये उस ने गोया तमाम लोगों को क़त्ल किया और 
जो उस की ज़िन्दगी का मूजिव हुआ तो गोया तमाम लोगों की 
जिन्दगी का मूजिव हुप्रा और उत लोगों के पास हमारे वैग़म्वर 
रोशन दलोलें ला चुके हैं फिर इस के बाद भी उन में बहुत से 
लोग मु्क में हदे ऐतदाल से निकन्न जाते हैं (३२) जो लोग 
खुदा धौर उस के रसूल से लड़ाई करें और मुल्क़ में फ़िसाद' 
करने को दोड़ते फिरें उन को यही सज़ा है कि क़त्ल कर दिये 

















लड़की चूंकि जरुरत लाहक़ थी इस लिए एक वत्न के लड़के को दूसरे 
बत्न की लड़की से श्लीर इस बत्न की लड़की को उस घत्न के लड़के से 
ब्याह देते थे इतिफ़ाक़ यद्ध हुम्ना कि क़ाबील के साथ जो लड़को पैदा 
हुई वह बहुत खूबसूरत थी भौर द्वावील के साथ जो लड़की पैदा हुई 
वह बदसूरत थी तो क़ावीत ने चाहा कि उस की बहन का अक्द 
हाबील से न हो बल्कि खुद उसी मे हो श्रादम ने कहा कि तुम दोनों 
नमाज़ करो जिप को नमाज़ क़बूल हो बह उप्त को ले हाबील ने नमाज़ 
में मोटी ताज्ञी बकरी दी श्रौर वह क़बूल हुई और क़ावील ने प्रनाज 
की बाल दी श्रोर वह भौ निकम्मी भीर ख़रात्र वह क़बूल न हुई, उन 
प्रय्पाम में नमाज के कबूल होने की निशानी यह थी कि कबूल जो होती 
उस को भ्राग भ्रास्मान से उतर कर जला जाती, हाबील की नमाज़ 
को श्राग जला गई और क़ाबील की उसी तरह पड़ी रही, तब क़ाबील 
को भाई से हसद पंदा हुआ श्रौर उस से कहने सगा कि में तुक को 
क्रशल करके रहेंगा ब्रुनांचे उस ने उरा को कत्ल कर दिया--- 
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जायें या सूलो चढ़ा दिये जायें या उन के एक एक तरफ़ के हाथ 
झऔर एक एक तरफ़ के पांव काट दिये जाय॑ या मुल्क से निकाल 
दिये जायें यह तो दुनिया में उन को रुसवाई है ओर झ्राखिरत 
में उन के लिए बढ़ा (भारी) ग्ज्ञाब (तंयार) है (३३) हाँ 
जिन लोगों ने इस से पेशतर कि तुम्हारे क़ाबू भरा जायें तौबा 
कर ली तो जान रखो कि खुदा बख्शने वाला मेहरबान है 
(३४) रुकु--५ 

ऐ ईमान वालो ! खुदा से डरते रहो ओर उस क। कुर्ब 
हासिल करने का जरिया तलाश करते रहो झ्नौर उस के रस्ते 
में जडाद करो ताकि रुस्तगारी पाप्नो (३५) जो लोग क़ाफ़िर 
हैं प्रगर उन के पास रुएऐ जमीन (के तमाम ख़ज़ाने और उस) 
का सब मालो मता हो और उस के साथ उसी क़दर श्रोर भी 
हो ताकि कय्रामत के रोज ग्रञाब (से रुस्तगारी हासिल करने) 
का बदला दें, ते उन से क़बूल नहीं किया जायेगा.श्रोर उन को , 
दद्द देने वाला अज़ाब होगा (३६) (हर चन्द) चाहेंगे कि श्राग 
से निकल जायें मगर उससे नहीं निकल सकेंगे श्लौर उन के लिए 
हमेशा का अज़ाब है (३७) और जो चोरी करे मर्द हो या श्नौरत, 
उन के हाथ काट डालो, यह उन के फ़ेलों को सज़ा शोर खुदा की 
तरफ़ से इवरत है और खुदा ज़बरदस्त (भर) साहिबे हिकमत 
है (३८) श्रोर जो शख्श गुनाह के बाद तोबा कर ले श्रौर 
नेकुकार हो जाये तो खुदा उस को मुझ्लाफ़ कर देगा कुछ झाक 
नहीं कि खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (३६) बया तुम को 
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मालूम नहीं कि आस्मानों और ज़मीन में खुदा ही की सलतनत है ? 
वह जिसको चाहे श्रज़ाब करे और जिसे चाहे वरूश दे श्लोर खुदा 
हर चीज़ पर क़ादिर है (४०) ऐ पैग़म्बर जो लोग कुफ़ में 
जल्दी करते हैं (कुछ तो) उन में से (हैं) जो मूह से कहते हैं 
कि हम मोमिन हैं लेकिन उन के दिल मोमिन नहीं हैं श्रोर (कुछ) 
उन में से हैं जो यहूदी हैं उन की वजह से ग़मनाक न होना, यह 
ग़लत बातें बनाने के लिए जासूसी करते फिरते हैं और ऐसे 
लोगों (के बहकाने) के लिए जासूस वने हैं जो अभी तुम्हारे 
पास नहीं आये (सही) बातों को उन के मक़ामात (में साबित 
होने) के बाद बदल देते हैं और (लोगों से) कहते हैं कि श्रगर 
तुम को यही (हुक्म) मिले तो उसे क़बूल कर लेना और अगर 
यह न मिले तो इस से एहतराज़ करना और अगर किसी को खुदा 
गुमराह करन। चाहे तो उसके लिए तुम कुछ भी खुदा से (हिदायत 
का) श्रसख्तियार नहीं रखते यह वह लोग हैं जिन के दिलों को 
खुदा ने पाक करना नहीं चाहा उन के लिए दुनियाँ में भी 
जिल्लत है श्रौर आखिरत में भी बड़ा अज़ाब है (४१) यह भूठी 





आयत ४१:---यह श्रायत यहूदियों के हक़ में नाज़िल हुई भौर 
तौरात में हुक्म था कि जो बदकारी करे उस को संगसार कर दिया 
जाये मगर उन्होंने इस हुव॒म को बदल कर यह अमल जारी किया कि 
बद फ़ेली करने वाले को ताज़ियाने मारते श्रौर गधे पर सवार करा कर 
'फ़ल्जीहत कराते जनाव सबंरे कायनात के वक्त में कई वाकयात हुए कि 
वह उन को फ़ैसले के लिये आप के पास लाये हिजरत के बाद यह 
याक्‍या हुप्रा कि एक यहूदी ने एक यहूदन से मू ह काना किया यह॒दियों के 
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वातें बनाने के लिये जासूसी करने वाले और (रिश्वत) का 
हराम माल खाने वाले हैं ग्रगर यह तुम्हारे पास (कोई मुक़दमा 
फ़ैसला करने को) आयें तो तुम उन में फ़ैसला कर देना या 
ऐराज़ करना श्रौर उन से ऐराज़ करोगे तो वह तुम्हार( कुछ. 
भी नहीं बिगाड़ सकेंगे और अगर फ़ैसला करना चाहो तो 
इन्साफ़ का फ़ैलला करना कि खुदा इन्साफ करने वालों को 
दोस्त रखता है (५२) और यह तुम से (अपने मुकदमात) क्यों 
कर फैसला करायेंगे जब कि खुद उन के पास तौरात (मौजूद) 
है जिस में ख़दा का हुक्म (लिखा हुआ) है (यह उसे जानते हैं) 
फिर उस के बाद उस से फिर जाते हैं और यह लोग ईमान ही 
नहीं रखते (४३) रुक्त--६ 





आ्रापस में कहा चलो इस का फैसला हज़रत से कराये अगर ताजियाने 
लगाने और मूह काला करने का हुक्म दें तो मान लेना चाहिये नहीं 
तो नहीं, इब्ने उमर से रिवायत है कि यहूद हजरत के पास भाये और 
बयान किया कि इन में से एक मर्द श्रौरत ने बदकारी दी है दस बारे 
में क्या इर्शाद है श्रापने फ़रमाया कि तौरात में क्या लिखा है उन्होंने 
कहा कि हम तो कोड़े मारते शौर फ़्ोहत करते हैं श्रायने फ़रमाया कि 
तौरात लाप्रो, तौरात लाई गई तो एक जरूस पढने लगा जब उस 
प्रायत पर गुजर हुआ जिस में बदकारी की सजा रजम यानी संगसारी 
करना लिखा था तो उस पर हाथ रख दिया और भागे पीछे की श्रायतें 
पद दीं ्ब्दलाह विन सलाम ने जो तोरात के माहिर थे अर्ज्ञ किया 
कि श्राप हृवम दें कि यह हाथ उठाये हाथ उठाया तो उप के नीचे 
रजम को भ्ायत थी हज़रत ने रजम का हुस्म सादिर फ़रमाया और 
दोनों रजम किय्रे गये इब्ने उमर कहते हैं कि उनके रजम के वक्त 
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बेशक हमीं ने तौरात नाजिल फ़रमाई जिस में हिदायत और 
रोशनी है उसी के मुताबिक़ अन्बत्रिया (जो ख़दा के) फ़रमा- 
वरदार थ्रे यहुदियों को हकम देते रहे हैं और मशायख और 
उलमा भी क्योंकि वह किताब के निगहवान मुक़रंर किये गये 
श्र श्रौर उस पर गवाह थे (यानी हकमे इलाही का यक्रीन रखते थे) 
तो तुम लोगों से मत डरना और मुक्की से डरते रहना और मेरी 
आयतों के वदले थोड़ी सी क़रीमत न लेना और जो खुदा के 
नाज़िल फ-मयये हु. एहकाम के मुताबिक़ हुक्म न दे तो ऐसे ही 
लोग काफ़िर हैं (४४) और हम ने उन लोगों के लिए तौरात 
में वह हुबम लिख दिया था कि जान के बदले जान और आंख 
के बदल आँख और नाक के बदले नाक और कान के बदले 
कान और दान्‍्त के बदले दान्त और सब जरुमों का इसो तरह 
बदला है लेकिन जो दख्स ब॒दलः सुम्राफ़ कर दे वह उस के लिए 
कफफ़ारा होगा और जो खुदा के नाजिल फ़रमाये हुए एहकाम 
के मुताबिक हुक्म न दे लो ऐसे ही लोग बे इन्साफ़ हैं (४५) 
ओर इन पैग़म्बरों के बाद उन्हीं के क़दमों पर हम ने ईसा विन 
मरियम को भेजा जो- अपने से पहले की किताब तौरात की 


मैं भी मोज्धूद था मैंने मर्द को देशक्ला कि श्रोरत पर भुक भुक जाता था 
झौर उस को पत्थर से बचाता था। सबब इस श्रायत का यह है कि 
एक मर्द श्रोर एक औरत ने श्रशराफ़े ख़बीर से मना किया हद उनकी 
तौरात में संगसार करना थी हज़रत ने कसम दिला कर यह क़बूल करा 
लिया कि तौरात में हद जानी निकाह करने बाले की सगंसारी ही है 
यहूदियों के आ्रालिमों ने श्रस्ल बात छुपा ली थी-- 
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तसदीक़ करते थे और उन को श्रञ्जील इनायत की जिस में 
हिदायत और नूर है ओर तोरात की जो इस से पहले (किताब) 
है तसदीक़ करती है और परहेजगारों को राह बताती और 
नसीहत करती है (४६) और अ्हले अजञ्जील को चाहिये कि जो 
एहकाम खुदा ने उस में नाज़िल फ़रमाये हैं उन के मुताबिक़ 
हुक्म दिया करें श्रोर जो खुदा के नाज़िल किये हुए एहकाम के 
मुता»ओिक़ हुक्म न देगा तो ऐसे लोग ना फ़रमान हैं (४७) शोर 
(ऐ पँगम्बर) हम ने तुम पर सच्ची किताब नाजिल की है जो 
अपने से पहली किताबों की तसदीक़ करतो है और इन (सब) 
पर शामिल है तो जो हुक्म खुदा ने नाज़िल फ़रमाया है उस 
के मुताबिक़ उन का फ़ेसला करना और हक़ जो तुम्हारे पास 
आ चुका है उस को छोड़ कर उन की ख्वाहिशों की पैरवी न 
करना, हम ने तुम में से हर एक (फ़िक़्रं) के लिए एक दस्तूर 
और तरीक़ा मुकररं किया है और अ्रगर खुंदा चाहता तो सब 
को एक ही शरियत पर कर देता मगर जो हुक्म उस ने तुम को 
दिये हैं उन में वह तुम्हारी आज़माईश करनी चाहता है सो नेक 
कामों में जल्दी करो तुम सब को खुदा की तरफ़ लोट कर 
जाना है फिर जिन बातों में तुम को इख्तिलाफ़ था वह तुम को 
बता देगा (४८५) और हम फिर ताकीद करते हैं कि जो (हुक्म) 
खुदा ने नाज़िल फ़रमाया है उसो के मुताबिक़ उन में फ़ैंसला 
करना शौर उनकी ख्वाहिशों की यरवी न करना और उन से 
बचते रहना कि किसो हुक्म से जो 'बुदा ने तुम पर नाजिल 
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फ़रमाया है यह तुम को बहका न दें, अगर यह न मानें तो 
जान लो कि खदा चाहता है कि उन के बाज़ गुनाहों के सबब 
उन पर मुसीबत नाजिल करे और अक्सर लोग तो ना फ़रमान 
हैं (४६)४% क्‍या यह जमाना-ए-जाहिलोयत के हुक्म के ख्वाहिश 
मन्द हैं ? और जो यक़ीन रखते हैं उन के लिए खुदा से अच्छा 
हुक्म किस का है ? (५०) रुकू--७ 


ऐ ईमान वालो ! यहृद्‌ और नसारा को दोस्त न बनाओ, 
यह एक दूसरे के दोस्त हैं और जो झख्स तुम में से इन को 
दोस्त बनायेगा वह भी उन्हीं में से होगा, बेशक खुदा ज़ालिम 
लोगों को हिदायत नहीं देता (५१) तो जिन लोगों के दिलों में 
(निफ़ाक़) का मर्ज है तुम उन को देखोगे कि उन में दोड़ दौड़ 
कर भिले जाते हैं कहते हैं कि हमें खोफ़ है कि हम पर ज़माने 
की गदिश न श्रा जाये सो क़रोब है कि खुदा फ़तह भेजे या अपने 
हां से कोई और अमर नाडिल फ़रमाये फिर यह अपने दिल 





- क््ठ 4यत ४६:---ब्ाजे उलमाऐ यहुद ने श्रापस में तदबीर की शोर 
सकर किया कि मोहम्शद के पास जावें श्रौर उस को बे राह करें भोर 
फ़रेब देवें श्रौर हजरत के पास श्राये भौर कहा कि ऐ मोहम्मद ! तू 
जानता है कि हम भ्रहराफ़ और दाना क्ौम के हैं भगर हम तेरी मुत्ता- 
बंबत करेंगे तो तमाम छोटे प्रौर बड़े .यहूदियों के, तेरी मुतार्बधत करेंगे, 
दर्मियान हमारे श्ौर क्रोम हमारी के माल शोर खूम में भंगड़े रहते है 
अगर तु मुश्राफ़िक मरज़ी हमारी के हुक्म करे तो हम तेरी पैग़म्बरी को 
मानेंगे, हक़क़ तआला ने इस प्रायत में पैग़म्बर को मना फ़रमाया कि 
उन की मरज़ी के मुआफ़िक हुक्म न करे-- 
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को बातों पर जो छुपाया करते थे पश्चेमान हो कर रह जायेंगे 
(५२) और (उस वक्त) मुसलमान (ताज्जुब से) कहेंगे कि क्या 
यह वही हैं जो खुदा की सख्त सख्त क़समें खाया करते थे कि हम 
तुम्हारे साथ हैं, उन के अमल अकारत गये और गह खसारे में 
पड़ गये (५३) ऐ ईमान वालो ! अगर तुम में से कोई अपने 
दीन से फिर जायेगा तो खुदा ऐसे लोग पैदा करेगा जिन को 
बह दोस्त रखे और जिसे वह दोस्त रखें और जो मोमिनों के हक़ 
में नरमी करें और काफ़िरों से सख्ती से पेश आयें, खदा को राह 
में जहाद करें और किसी मलामत करने वाले की मलामत से न 
डरें, यह खुदा का फ़जल है जिसे चाहता है देता है और खुदा 
बड़ी कुणाईशो याला पग्रौर जानने वाला है (५४) तुम्हारे दास्त तो 
खुदा भ्रौर उस के पैग़म्बर और मोमिन लोग ही हैं जा नमाज़ 
पढ्ते है ज़कात देते और खुदा के आगे भुकते हैं (५५) और जो 
शख्स खुदा और उस के पंग़म्बर और मोमिनों से दोरती करेगा 
तो (वह खुदा की जमायत में दाखिल होगा (और) खुदा की 
ज़मायत ही ग़लवा पाने वाली है (५६) २क्कू--5 
ऐ ईमान वालो ! जिन लोगों को तुम से पहले किताबें दी 
गई थीं उन को और काफ़िरों को जिन्होंने तुम्हारे दीन को हंसी 
और खेल वना. रखा है दोस्त न वनाग्रो और मोमिन हो तो 
ख़दा से डरते रहो (५७) और जब तुम लोग नमष्ज़ के लिये 
श्रज्ञान देते हो यह उसे भी हंसो और खेल वताते हैं यह इस 
«लिए कि समभ नहीं रखते (५८)# कहो कि अ्रहले किताव 
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तुम हम में बुराई ही क्या देखते हो सिवा इस के कि हम खुदा 
पर और जो (किताब) हम पर नाज़िल हुई उस पर, और जो 
किताबें पहले नाजिल हुई उन पर, ईमान लाये हैं, और तुम मे 
अकसर बदकिरदार हैं (५६) कहो कि मैं तुम्हें बताऊं कि खुदा के 
हाँ इस से भी बद तर जजा थाने वाले कोन हैं, यह वह लोग हैं 
जिन पर खुदा ने जानत को और जिन पर वह गजब नाक़ हुआ। और 
(जिन को) उन में से वन्दर और सूअर बना दिया और उिन्‍्होंने 
शैतान की परस्तिश की ऐसे लोगों का बुरा ठिकाना है और 
वह सीबे रस्ते से बहुत दूर हैं (६०) श्रीर जब यह लोग तुम्हारे 
पास झआ ञाते हैं तो कहते हैं कि हम ईमान ले आये हालाँकि कुफ 
ले कर आते हैं और उसी को ले कर जाते हैं और जिन बातों 
को यह मरूफ़ी रखते हैं खुदा उन को खूब जानता है (६१) 
और तुम देखोगे कि उन में अक्सर गुनाह और ज़्यादती और 
हराम खाने में जल्दी कर रहे हैं, बेशक यह जो कुछ करते हैं 
“बुरा करते हैं (६२) भज्ञा उन के” मशायख और उलमा उन्हें 
गुनाह की वातों और हराम खाने से मना क्‍यों नहीं करते. 
बिला शुबा वह भी बुरा करते हैं (६३) और यहद कहते हैं कि 
खुदा का हाथ (गर्दन) से 4न्धा हुग्ना है (यानी अल्लाह वख्नील 

कत्रायत ५८:--मदीने में एक नसरानी था कि जव भज़ान होती 
कहता “जजञ्न जावे भूठ कहने वॉला' एक दिन गुलाम उस का आ्राग घर 
में लाबा, नसरानी साथ अहलौ श्रयाल अपने के सोता था, झराग 
लगौ, तमाम जमायत जो घर में थी जल गई-- 
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है) उन्हीं के हाथ बान्धे जायें और ऐसा कहने के सबब उन पर 
लानत हो उस का हाथ बन्धा हुआ्ना नहीं बल्कि उस के दोनों 
हाथ खुले हैं वह जिस तरह (और जितना) चाहता है खर्च करता 
है, ओर ऐ मोहम्मद यह (किताब) जो तुम्हारे पवे रदिगार की 
तरफ़ से तुम पर नाज़िल हुई उस से उन में से अक्तर की 
शरारत श्रौर इन्कार बढ़ेगा श्रौर हम ने उन के बाहम भ्रदावत 
और बुरज़् क़यामत तक के लिये डाल दिया है, यह जब लड़ाई 
के लिए श्राग जलाते हैं खुदा उस 'को बुभा देता है और यह 
मुल्क में (फ़लाद के लिए दोड़ते फिरते हैं भर खुदा फ़िसाद 
करने वालों को दोस्त नहीं रखता (६४) और अगर अहले किताब 
ईमान लाते और परहेजगा री करते तो हम उन से उन के गुनाह 
मैहव कर देते और उन, को नेयमत के बागों में दाखिल करते 
(६५) श्रोर अमर तौरात और अन्जील को झऔर जो (ओर 
किताबें) उन के पर्वंरदिगार की तरफ़ से उन पर नाज़िल हुईं 
उनको फ़ायम रखते तो उन पर रिज़्क़ मेहं की तरह वरसता कि) 








करग्रायत ६४:--इन लोगों का श्रजब हाल था कभी खुदा ताला 
को फ़कौर कहते ओर श्रपने भ्राप को ग्रनी श्रद जो भाँ हज़रत 
की तकज़ीब व मुखालिफ़त की शामत से उन को शभ्रफ्लास न! भरा: 
घेरा तो यू चिललाने लगे कि खुदा वखोल है झ्ौर वुरूल की वजह 
से हम पर बुक्ल व भ्रता से उस ने श्रपना हाय- रोक लिया है खुदा 
ताला ने इन बे भ्रदवियों के सबब उन पर लानत की और फ़रमाया कि 
हमारे वो दोनों हाथ खुले फिरते हैं और हम जिस तरह चाहते हैं खत 
करते 


हैं--- 
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अ्रपने ऊपर से और पांव के नीचे से खाते, उन में कुछ लोग 
मियाना रौ हैं और बहुत से ऐसे हैं जिन के आमाल बुरे हैं 
(६६) हकू--& 

ऐ पैग़म्बर जो इर्शादात खुदां की तरफ़ से तुम पर नाजिल 
हुए हैं सब लोगों को पहुँचा दो ग्रगर ऐसा न किया तो तुम 


खुदा के पैग़ाम पहुँचाने में क़ासिर रहे (यानी पैग़म्बरी का फ़्जे 
झ्रदा न किया) और खुदा तुम को लोगों से बचाये रखेगा, बेशक 


खुदा मुन्किरों को हिदायत नहीं देता (:७) कट्ो कि ऐ अहले 
किताब ! जब तक तुम तौरात और श्रञ्जील को और जो 
(भ्रौर किताबें) तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ से तुम लोगों पर 
नाजिल हुईं उन को क़ायमन न रखोगे कुछ भी राह पर नहीं 
हो सकते और यह्‌ (कुरान) जो तुम्हारे पर्त्ृरदिगार की तरफ़ 
से तुम पर नाजिल हुआ है इस से उन में से अवसर की सरकणी 
और कुफ़ बढ़ेगा, तो तुम क़ौमे कफ़्फ़ार पर अ्रफ़सोस न करो 
(६८) जो लोग खुदा पर और रोज़ आख़िरत पर ईमान 
लायेंगे और भ्रमल नेक करेंगे ख्याह वह मुसलमान हों या यहूदी 
या सितारा परस्त या ईसाई उन को (क़यामत के दिन) न 
कुछ खोौफ़ होगा और न वह ग़मनाक़ होंगे (६६) हम ने 
बनी ईसर।ईल से अहद भी लिया और उन की तरफ़ पंग़म्बर 
भी भेजे (लेकिन) जब कोई पैग़म्बर उन के पास ऐसी बातें ले 











छत्मायत ६६:--यानी श्रास्‍्मान झोर जमीन से उन को रिफ्क- 
फ़राग भावे-- 
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कर आता जिन को उन के दिल नहीं चाहते थे तो वह (अम्बिया 
की) एक जमायत को तो भुखछला देते और एक जमायत को 
कत्ल कर देते थे (७०) और यह स्प्राल करते थे कि (उन से 
इन पर) कोई झाफ़त नहीं आने को तो वह अन्धे और बहरे 
हो गये, फिर खुदा ने उन पर मेहरबानी फरमाई (मगर) 
फिर उन में से बहुत से ग्रन्धे और बेहर हो गये और खुदा उन 
के सब कामों को देख रहा है (७१) वह लोग ब्िला छुब्हा क़ाफ़िर 
हैं जो कहते हैं मरियम के बेटे (ईसा ) मसीह खुदा हैं, हालाँकि 
मसीह यहूद से यह कहा करते थे कि ऐ बनी इसराईल ख़ुदा 
ही की इबादत करो जो मेरा भो पर्वरदिगार है और तुम्हारा 
भी (ग्रोर जान रखो कि) जो शस्स खुदा के साथ शिक॑ करेगा 
खुदा उस पर बहिश्त को हराम कर देगा और उस का ठिकाना 
दोज़ख्र है और जालिमों का कोई मददगार नहीं (७२) वह लोग 
भी काफ़िर हैं जो इस वात के क़ाईल हैं कि खुदा तीन में का 
तीसरा है हालाँकि उस मावूदे यकता के प्विवा कोई इबादत 
के लायक नहीं, भ्रगर यह लोग ऐसे अ्रक़वाल और अक़ाग्रद 
से बाज नहीं श्रायेंगे तो इन में जो काफ़िर हुए हैं वह तकलीफ़ 
देने वाला अज़ाब पायेंगे (७३)४& तो क्‍यों खुदा के आ्रागे यह 

#शआायत ७३:--मरखोशिया एक फ़िको है नसारा का जो ऐल्काद 
रखते हैं कि खुदाई मुइतरिक है यानी द्मिबान भ्रललाह के श्रौर ईसा 
के और मरियम के भर श्रल्लाह तौनों में से एक है 


नसारा में दो कौल हैं बाज़ कहते हैं कि अल्लाह ही था जो. सूरते 
मसीह में झाया और बाज्ञे कहते हैं तीन हिस्से हो गया, एक अल्लाहः 
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तौबा नहों करते और उस से गुनाहों की मुआफ़ी नहीं माँगते 
और ख़ुदा तो वरूशने वाला मेहरब्रान है (७४) मसीह इब्ने 
मरियम तो सिर्फ़ (ख़दा के) पैग़म्बर थे उन से पहले भी बहुत 
से रसूल गुज़र चुके ब्रे और उन को बालिदा मर्यिम खुदा की 
वली (और) सच्ची क़रमाँवन्दार थीं, दोनों (इन्सान थे) और 
खरना खाते थे, देखो हम इन लोगों के लिये अपनी श्रायतें 
किस तरह खोल खोल कर वयान करते हैं, फिर (यह) देखो 
यह किथर उल्टे जा रहे हैं (७५) कहो कि तुम खदा के सिवा 
ऐसी चीज़ की क्यों परस्तिश करते हो जिस को तुम्हारे नफ़ा 
व नुक़सान का कुछ भी अख्तियार नहों और खुदा ही सब कुछ 
जानता सुनता है (७६) कहो कि ऐ अहले किताव अपने दीन 
(की बात) में नाहक़ मुवालगा न करो और ऐसे लोगों की 
ख्वाहियों के पीछे न चलो जो (ख़ुद भी) पहले गुमराह हुए 
श्रौर भी अवसरों को गुमराह कर गये और सीधे रस्ते से भटक 
गये (७७) रुक्तू--१० 

जो लोग बनी इसराईल हुए और उन पर दाऊद आर ईसा 
बिन मरियम की जवान से लानत की गई यह इस लिये कि 








रहा, एक रुह उल कुदस, एक मसीह दोनों बातें सरीह कुफ्र हैं कॉमिलों 
के हक में -- 

ऋश्चायत ७५:--पानी इस से ज़्यादा क्‍या निश्चानी ? याना जो 
शख्स खाना खावे, उसे सत्र हाजते वशरी लगे अल्लाह की जाते पाक 
इस लायक़ कब है- 

#श्रायत ७६:--घ्र॒राद इस से ईसा है- 
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ना फ़रमानी करते थे श्रौर हद से तजाबुद्ञ करते थे (७८) और 
बुरे कामों से जो वह करते थे एक दूसरे को रोकते थे, बिला 
धुन्हा वह बुरा करते थे (७६) तुम उन में से बहुतों को देखोगे 
कि काफ़िरों से दोस्ती रखते हैं उन्होंने जो कुछ अपने आगे, 
भेजा है बुरा है (वह यह) कि खुदा उन से नाखुश हो और वह 
हमेशा अज़ाब में (मुब्तिला) रहेंगे (5०) और अश्रगर वह खुदा 
पर और पैग़म्बर पर और जो किताब उन पर नाज़िल हुई थी 
उस पर यक़ोन रखते ठो उन लोगों को दोस्त न बनाते लेकिन 
उन में ग्रवसर बद किरदार हैं (८१) (ऐ पैग़म्बर) तुम देखोगेः 
कि मोभिनों के साथ सब से ज़्यादा दुश्मनी करने वाले यहूदी 
और मुश्रिक हैं श्रोर दोस्तो के लिहाज़ से मोमिनों से क़रोब तर 
उन लोगों को पाओ्रोगे जो कहते हैं कि हम नसारा हैं, यह इस 
लिये कि उन में श्रालिम भी हैं और मशायख भी और वहः 
तकब्बुर नहीं करते (८5२) 


जि 4० 


सातव्रां पारा-(त्र इज्ञासमिऊ) 
ओर जब इस (किताब) का सुतते हैं जो (सब से पिछले 
पराम्बर) मोहम्मद सलअ्रम पर नाज़िल हुई तो तुम देखते हो 
कि उन को आँखों से भ्राँस जारी हो जाते हैं इस लिये कि 
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(उन्होंने हक़ बात पहचान ली और वह खुदा की जनाब में) 
श्र करते हैं कि ऐ हमारे परवेरदिगार हम ईमान ले श्राये तू 
हम को मानने वालों में रख ले (८३)४ और हमें क्‍या हुआ है 
कि खुदा पर और हक़ बात पर जो हमारे पास भाई है ईमान 
न लायें और हम उम्मीद रखते हैं कि पर्वेरदिगार हम को नेक 
वन्‍्दों के साथ (वहिइत में) दाखिल करेगा (८४) तो खुदा ने 
उन को इस कहने के ऐवज (वहिइ्त के। बाग अता फ़रमाये 
जिन के नीचे नहरें बह रही हैं वह हमेशा उन में रहेंगे और 
नेकुकारों का यही मिला है (८५) और जिन लोगों ने कुफ़ 








कप्रायत <३:-- फ़रमाया रसूल भ्रल्लाह ने कि दो क्रिस्म की 
अ्राँखों को दोज़ख की ध्याग नहीं जला सकेगी एक वह भाँख कि भल्लाह 
तग्राला के खोफ़ से रोई हो एक वह, जो भल्लाह तप्ाला की राह में 
यानी जहाद में हिफ़ाज़त श्रौर निगरानी के वास्ते जागी हो -- 

कैग्रायत ८५:--मक्के में काफ़िरों ने जब मुसलमानों पर जुल्म 
किया तो श्राँ हजरत ने इज़्न दिया कि झौर मुल्क में निफल जाझो 
करौव ८० श्रादमी मुसलमान बाजे तन्‍हा बाज़े घर समेत मुल्क हब में 
जा रहे वहां का वःदशाह खूब मुन्सिफ़ था, फिर मकके के क.फ़िरों ने 
उस को वहकाया कि इस क़ौम को रहने न दो कि हजरत ईसा को 
गुलाम कहते हैं तब बादद्याह ने मुसलमानों को बुला कर पूछा और कुरान 
पढ़वा कर सुना, उस के हुकम्ता बहुत रोये श्रौर कट्टा कि हज़रत ईसा 
की जवान से हम को इसी म्वाफ़िक़ पहुँचा है शोर हम को खबर दो है 
हज़रत ईसा प्रल्दे भ्रस्सताम ने कि मेरे बाद पक्ष श्रजु क्रयामत एक नबी 
और झावेगा वह्‌ बेशक्कयही नवी है, वह बादशाह खुफ़िया मुसलमान हुआ, 
उत्त के हक़ में यह श्रायतें हैं-- 
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किया और हमारी आयतों को भुठलाया वह जहन्नुमी हैं (८६) 
रुकु- ११ 

मोमिनो जो पाकीज़ा चोज्ञ खुदा ने तुम्हारे लिये हलाल की 
हैं उन को हराम न करो और हद से न बढ़ो कि खुदा हद से 
बढ़ने वाले को दोस्त नहीं रखता (८७) और जो हलाल 
तैयब रोज़ी खुदा ने तुम को दी है उसे खाओ और खुदा से 
जिध्ष पर ईमान रखते हो डरते रहो (८८) खुदा तुम्हारी बे 
इरादा क़समों पर तुम से मवाखिज्ञा नहीं करेगा लेकिन एख्ता 
क़समों पर (जिन के ख़िलाफ़ करोगे) मवाखिजा करेगा तो इस 
का कफ़ारा दस मोहताजों को झ्ौसत दर्ज का खाना खिलाना 
है जो तुम अपने अहलो अयाल को खिलाते हो, या उन को 
कपड़े देना या एक गुलाम आज़ाद करना श्रौर जिस को यह 
मंयस्सर न हो वह तीन रोज़े रखे, यह तुम्हारी क़समों का 
क॒फ़ारा है जब तुम क़मम खा लो (झोर उसे तोड़ दो) और 
(तुम को) चाहिये कि अपनी क़समों की हिफ़ाज़त करो इस तरह 
खुदा तुम्हारे (समभाने के लिये श्रपनी ग्रायतें खोल खोल कर 
बयान फ़र्माता है ताकि तुम शुक्र करो (८६) ऐ ईमान वालो 
दाराब ओर जुआ भ्रौर बुत ओर पांसे (यह सब) नापाक काम 
आमाले शंतान से हैं सो इन से बचते रहना ताकि नजात पाश्नो 
(६०) शंतान तो चाहता है कि शराब और जुए के सबब तुम्हारे 
आपस में दुश्मनी और रंजश डलवा दे और तुम्हें खुदा की याद 
से और नमाज़ से रोक दे तो तुम को (इन कामों से) बाज 
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रहना चाहिये (६१) और खुदा की फ़रमाँवरदारी और रसूले 
(ख़दा) की इताग्रत करते रहो और डरते रहो और श्रगर मूह 
फेरोगे तो जान रखो कि हमारे पैग़म्बर के ज़िम्मे तो सिर्फ़ 
पैगाम का खोल कर पहुँचाना है (६२) जो लोग ईमान लाये 
ओर नेक काम करते रहे उन पर उन चीज़ों का कुछ गुनाह 
नहीं जो वह खा चुके, जब कि उन्होंने परहेज किया औरं 
ईमान लाये और नेक काम किये फिर परहेज किया और नेक्ू- 
कारो को और खुदा नेक्कारों को दोस्त रखता है (६३) 
रुक़ु-१२ 
मोमिनो ! किसी क़दर शिकार से जिन को तुम हाथों और 
नेजों से पकड़ सको खुदा तुम्हारी आजमाईश करेगा (यानी 
हालते एहराम में शिकार की मुमानियत से ) ताकि मालूम करे 
कि इन से ग्रायत्राता कौन डरता है, तो जो इस के बाद ज़्यादती 
करेगा उस के लिए दुख देने वाला श्रज्ञाब (तंयार) है (६४) 
मोमिनों ! जब तुम एहराम की हालत में हो तो शिकार न 
मारना और जो तुम में से जान बूक कर उसे मारे तो (या तो 
उस का) बदला दे और वह यह है कि उसी तरह का चारपाया 
जिद्दे तुम में से दो मौश्नतवर छारूश मुक़र्रर कर दें कुर्बानी करे 
भ्रौर यह कार्वानी) काबे पहुँचाई जाये या कफ़ारा (दे और वह) 
मिस्कीनो को खाना खिलाना (है) या उस के बराबर रोजे 
रखे तोकि अपने काम की सज्ञा का (मज़ा) चले (और! जो 
पहले हो छुका वह खुदा ने मश्राफ़ कर दिया श्रौर जो (फिर 
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ऐसा काम करेगा तो खुदा उस से इन्तक़ाम लेगा श्रौर खुदा 
गालिबव और इन्तक़ाम लेने वाला हैं (६५) तुम्हारे लिये दरिया (की 
चीज़ों। का शिकार और उन का खाना हलाल कर दिया गया 
है यानी तुम्हारे और मुसाफ़िरों के फ़ायदे के लिये और जंगल 
(की चीज़ों) का शिकार जव तक तुम एहराम की हालत में 
रहो ठुम पर हराम है और खुदा से जिस के पास तुम सब 
(जमा) किए जाओगे डरते रहो (६६) खुदा ने इज्जत के घर 
(यानी) काबे को लोगों के लिये मूजिबे प्रम्न मुक़रंर फ़रमाया 
है और इज्जत के महीनों को और कुर्बानी को और जानवरों 
को जिन के गले में पट्ट पड़े हों, यह इस लिये कि तुम जान लो 
कि जो कुछ शआ्रास्मानों में और जी कुछ ज़मीन में है खुदा सब 
को जानता है और यह कि खुदा को हर चीज़ का इल्म है (६७) 
जान रखो कि खुदा सख्त अ्रज्ञाब देने वाला है और यह कि 
खुदा बख्शने वाला मेहरबान भो है (&€८) पैग़म्बर के ज़िम्मे 
तो सिफ़ (पंग़ाम खुदा का) पहुंचा देना है श्रोर जो कुछ तुम 
ज़ाहिर करते हो और जो कुछ मरूफ़ो करते हो खुदा को सब 
मालूम है (६६) कह दो कि नापाक चीज़ें और पाक चीज़ें वराबर 
नहीं होतीं, गो नापाक चीज़ों की कसरत तुम्हें खुश ही लगे, तो 
श्रक्ल वालो खुदा से डरते रहो ताकि रुस्तगारी हासिल करो 
(१००) रुक १३ 

मोमिनो ऐसी चीज़ों के बारे में मत सवाल करो कि अगर 
(उन को हक़ीकतें) तुम पर जाहिर कर दी जायें तो तुम्हें बुरो 
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लगें और अगर कुरान के नाज़िल होने के अय्याम में ऐसी बातें 
पूछोगे तो तुम पर ज़ाहिर भी कर दी जायेंगी (अभ्रब तो) खुदा 
ने ऐसी बातों (के पूछने) से दर ग्रुज़्र फ़रमाया है और खुदा 
बख्शने वाला और बु्दंबार है (१०१) इस तरह की बातें तुम 
से पहले लोगों ने भी पूछी थीं (मगर जब बताई गईं तो) फिर 
उन से मुन्किर हो गये (१०२) खुदा ने न तो बुहीरा+ कुछ 
चीज़ बनाया है और न सायबा#७ और न वसीला> और न 
हाम(-) वल्कि खुदा पर भूठ और इफ्तिरा करते हैं मोर यह 
अक्सर अक्ल नहीं रखते (१०३)#$ श्र जब उन लोगों से कहा 
जाता है कि जो (किताब) खुदा ने नाजिल फ़रमाई है उस की 


-+ ऊन्‍्टनी है जो बुतों की नज्य | की जाती थौ, उस के कोन फाड़ 
कर छोड़ देते थे और कोई उस का दूघ दोह नहीं सकता था-- 
# जानवर जो बुतों के नाम पर छोड़ दिया जाता शा श्रौर उस 


पर बोभ नहीं लादते थे -- 

> ऊन्टनी जी अव्वल उम्र में ऊपर तले दो मादा वच्चे देती उसे 
बुतों के नाम पर छोड़ देते थे -- 

(-) ऊन्‍्ट जिस की नस्ल से चन्द वच्च॑ लेकर सवारी बग्रेरा का 
काम लेना तक कर देते थे-- 

कश्रायत १०३- इन काफ़िरों ने बुहीरा ओर सायबा श्रौर वसीला 
श्रौर हाम तो खुद मुक़रंर कर रखे हैं श्रौर यह कहते हैं कि यह झरीयते 
इब्राहीमी के हुक्म हैं श्रोर इन से तकरु व भल्लाह तग्नाला हासिल होता 
है खुदा ने फ़रमाया यह सत्र झूठ ग्रौर खुदा पर-बोहतान है उस ने 
वकसी जानवर का नाम बुहीरा वग्गैरा रखा न उस ने मशरु किया न 


उध्त ने बज्हे क़र्वत करार दिया-- 





१७८ सातवाँ पारा ] हिन्दी कुरान | व इजाधथमिऊ 


भ्रौर रसूल अल्लाह की तरफ़ रज़ू करो तो कहते हैं कि जिस 
नरीक़ पर हमने अपने बाप दादा को पाया है वही हमें काफ़ी 
है भला उन के बाप दादा न तो कुछ जानते हों और न सीधे 
रस्ते पर हों (तब भी) (१०४) ऐ ईमान वालो अपनी जानों 
की हिफ़ाज़त करो जब तुम हिंदायद पर हो तो कोई ग्रुमराह 
तम्हारा कुछ भी नहीं विगाड सकता तुम सत्र को खुदा की 
तरफ लौट कर जाना है, उस वक्त वह तुम को तुम्हारे कामों 
से (जो दुनिया में) किये थे आगाह करेगा झ्ौर उन का बदला 
देगा (१०५) मोमिनों ! जब दठूुम में से किसी की मौत आा 
मौजूद हो तो रहादत (का निसाव) यह है कि वसीयत के वक्त 
तुम (मुसलमानों) में से दो मर्दे श्रादिल (यानों साहिबे ऐतवार) 
गवाह हों या शभ्रगर (मुसलमान) न मिलें और तुम सफ़र कर 
रहे हो श्रौर (उस वक्त) तुम पर मौत की मुसीबत वाक़य हो तो 
किसो दूसरे मज़हब के दो (शख्सों को) गवाह कर लो अगर 
तुम को उन गवाहों की निस्बत कुछ शक हो तो उन को 
(प्रसर की) नमाज़ के बाद खड़ा करो झौर दोनों ख़ुदा की 
क्रसमें खाये कि हम शहादत का कुछ ऐवज नहीं लेंगे गो हमारा 








रिस्‍्तेदार ही हो और न हम अल्लाह की झद्दादत को छावायेंगे 
अगर ऐसा करेंगे तो ग्रुनेहगार होंगे (१०६) फिर अगर मालूम 
हो जाये कि इन दोनों ने (मूठ बोल कर) गुनाह हासिल किया 
हैं तो जिन लोगों का उन्होंने हक़ मारना चाहा था उन में से 
उन की जगह और दो गवाह खड़े हों (जो उम्मियत से) क़राबते 
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क़रीबा रखते हों फिर वह खुदा की क़समें खायें कि हमारी 
शहादत उन की झहादत से बहुत सच्चों है और हमने कोई 
ज़्यादती नहीं की, ऐसा किया हो ता हम बे इन्साफ़ हैं (१०७) 
इस तरीक़ से बहुत क़रीब है कि यह लोग सही सही शहादत 
दें या इस वात से खौफ़ करें कि (हमारी) कसमें उन की क़समों 
के बाद रह कर दी जायेंगी और खुदा से डरो और उस के 
हुकमों को गोश होश से सुनो और खुदा ना फ़रमान लोगों को 
हिदायत नहीं देता (१० ८) रुकू-- १४ 

(वह दिन याद रखने के लायक़ है) जिस दिन खुदा पंगम्बरों 
को जमा करेगा, फिर उन से पूछेगा कि तुम्हें कया जवाब मिला 
था, वह श्रर्ज करंगे हमें कुछ मालूम नहीं, तू ही ग़ेब की बातों 
से वाक़िफ़ है (१०६) जब खुदा (ईसा से) फ़रमायेगा कि ऐ 
ईसा बिने मरियम, मेरे उन एहसानों को याद करो जो मैंने 
तुम पर और तुम्हारी वालिदा पर किये हैं जब मैंने रूह उल 
ऋूदस (यानी जिब्राईल) से तुम्हरी मदद की तुम कूले में थे श्रोर 
जवान हो कर (एक हो नसक़ पर) लोगों से गुफ्तगू करते थे 
और जब मैंने तुम को. किताब और दानई श्लौर तौरात और 
श्रन्‍्जील सिखाई और जब तुम मेरे हकक्‍म से मिट्टी का जानवर 
वना कर उस में फूक मार देते श्रे तो वह मेरे हुक्म से उड़ने 
लगता था,माद रजाद श्रन्थे और सक़ैद दाग वाले को तुम मेरे हुक्म 
से चंगा कर देते थे रर मुर्दे को मेरे हुक्म से (जिन्दा कर के 
क़त्र से) निकाल खड़ा करते थे आर जब मैंने बनी इसराईल 
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के (हाथों) को तुम से रोक दिया जब तुम उन के पास खुले 
निशान ले कर आये तो जो उन में से काफ़िर थे कहने लगे कि 
यह तो सरीही जादू है (११०) और जब मैंने हवारियों की 
तरफ़ हुक्म भेजा कि मुझे पर और मेरे पैग़म्बर पर ईमान 
लाओो वह कहने लगे कि (पर्वरदिगार) हम ईमान लाये तो 
शाहिद रहो कि हम फ़रमाँवरदार हैं (१११)$ (वह किस्सा 
भी याद करो) जब हवारियों ने कहा कि ऐ ईसा बिने मरियम 
कया तुम्हारा पर्व रदिगार एसा कर सकता है कि हम पर श्रास्मान 


से (तआम) का ख्वान नाजिल करे, उन्होंने कहा भ्रगर ईमान 
रखते हो तो खुदा से डरो (११२)७ वहें बोले कि हमारी यह 
ख्वाहिश है कि हम उस में से खायें ओर हमारे दिल तसल्लो 
पायें श्रौर हम जान लें कि तुम ने हम से सच कहा है ग्लोर हम 
इस (ख्वान के नजूल) पर गवाह रहें (११३) तथ ईसा बिन 
मरियम ने दुशा की कि ऐ हमारे पव्वरदिगार हम पर आ्रास्मान 
से ख्वान नाज़िल करना कि हमारे लिये (वह दिन) ईद क़रार 
पाये यानी हमारे प्रगलों और मिछलों (सब) के लिये और वह 
तेरी तरफ़ से निशानो हो और हमें रिज़्क़ दे, तू बेहतर रिज़्क़ 

&छंत्रायत ११५१:--हजरत ईसा के इत्तबा व भार बारे असहाब 
हवारी कहलाते थं, हवारी हक़ोकत में घोवी को कहते हैं भोर वह लोब 
भी ज़्यादा तर धोवी थे, भाक्ष कल यह लफ़्ज़ भ्राम हो गया हैं प्रोर 
लोगों ओर भौर भन्सार पर भी इस का शतलाक्‌ करने लगे-- 


छग्नायत ११२:--यानी चाहिये कि बन्दा अल्लाह का न भाज माये 
कि मेरा कद्दा भानता है कि नहीं--- 
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देने वाला है (११४) & खुदा ने फ़रमाया मैं तुम पर जरुर 
(ख्वान) नाज़िल फ़रमाऊंगा लेकिन जो उस के बाद तुम से 
कुफ़ करेगा उसे ऐसा अज़ाब दूगा कि अहले आलम में किसी 
को एसा श्रज्ञाब न दू गा (११५)के रुकू-- १५ 

(और उस वक्त को भी याद रखो) जब खुदा फ़रमायेगा 
कि ऐ ईस। बिन मरियम क्‍या तुम ने लोगों से कहा था कि 
खुदा के सिवा मुके और मेरी वालिद! को माबूद मुकरंर करो ? 
वह कहेंगे तू पाक है मुझे कब शाप था कि मैं ऐसी बात कहता 
जिस का मुझे कुछ हक़ नहीं, अगर मैंने ऐसा कहा होगा तो 
मुझ को मालूम होगा (क्योंकि) जो बात मेरे दिल में है तू उसे 
जानता है श्रौर जो तेरे जमोर में है उसे मैं नहीं जानता बेशक 
तू श्रालम॒ल ग़यूब है (११६) मैंने उन से कुछ नहीं कहा बजुज्ञ 
इस के जिस का तूनें मुझे हकक्‍म दिया वह यह कि तुम खुदा 

आयत ११४:--कहते हैं बह रूब्वान उतरा, यकद्ाम्बा को, वह 
रोज नसारा की ईद है जंसे हमको रोजे जुम्मा-- 

ग्रायत ११५:--पह हवारौ या तो हाजतमन्द थे या इतमीनाने 
क़लल्‍्ब हासिल करने के लिये उन्होंने मायदे को दरख्यास्त को थी, कुछ 
भी हो खुदा ने उन पर झूुबाने तभ्ाम नाज़िल फ़रमाया, मुफ़स्सरीन ने 
लिखा है कि ख्वान इतवार के दिन नाज़िल हुआ था जो ईधाईयों फी 
ईद है सुमकिव है कि . बजूले मायदा इतवार के दिन हुआ हो, सगर 
उनकी दरख्वास्त के भ्रल्फ़ाज़् से पाया जाता है कि वह उसका इस तरह 
नाजिल होना चाहते थे कि उनके लिये खुशी का मूजिब हो जाये यानी 
उस जमाने के लोग भौ इसब्ले खुश हो जायें भोर जो उनके बाद झाये 
यह भी खुझ हो जायें-- 
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की इबादत करो जो मेरा और तुम्हारा सब का पर्वरदिगार 
है श्रोर जब तक मैं उन में रहा उन (के हालात) को खबर 
रखता रहा, जब तूने मुभे दुनिया से उठा लिया, तो तू उन का 
निपराँ था और तू हर चीज़ से ख़बरदार है (११७) अगर तू 
इन को अज़ाब दे तो यह तेरे बन्दे हैं और अगर बरुश दे तो 
(तेरी मेहरबानी है) बेशक तू ग्रालिब और हिकमत वाला है 
(११८) खुदा फ़रमायेगा कि आज वह दिन है कि रास्त बाज़ों 
को उन की सच्चाई ही फ़ायदा देगी उन के लिए बाग हैं जिन के 
नीचे नहरें बह रही हैं (प्रबद उल आबाद) उन में बसते रहेंगे, 
खुदा उन से खुश है और वह खुदा से खुश हैं यह बड़ी कामयाबी 
है (११६)आ्रास्मान भ्ौर जमीन और जो कुछ (इन दोनों) में है 
(सव पर) खुदा ही की बादशाही है श्रोर वह हर चीज़ पर 
कादिर है (१२०) रुक्तू--१६ 


ली द्रता 


(६) सूर-ऐ अनआस 
यह मक्‍के में उतरी, इसमें १६५ आयतें, २० स्कूहैं 
थुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम 


वाला है हर तरह को तारीफ़ खुदा को सज़ावार है जिस ने 
आरमानों श्रोर ज़मीन को पैदा किया और अन्धेरा और रोशनी 
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उ्वनाई फिर भी काफ़िर (और चोजों को) खुद। के वरावर 
ठैहराते हैं (१) *वही तो है जिस ने तुम को मिट्टी से पैदा 
किया फिर (मरने का) एक वक्त मुक़रंर कर दिया और एक 
मुद्दत उस के हाँ और मुक़रंर है फिर भो तुम (ऐ काफ़िरो) 
खुदा के बारे में शक पैदा करते हो (२)* और आसमान 
और जमीन में वही (एक, खुदा है,' तुम्हारी पोण्नीदा और 
जाहिर सब बातें जानता है और तुम जो अमल करते हो सबसे 
वाक़िफ है (३) और ख़ुदा की निशानियों नें जले कोई निशानी 
इन लोगों के पास नहीं आती मगर यह उस से मूह फेर लेते 
हैं (८) जब इन के पास हक़ आया तो उस को भी भुठला दिया 
सो. इन को उन चोज़ों का जिन से यह इस्तेहजा करते हैं 
अ्रन्क़रोब अ्रन्जाम मालूम हो जायेगा* (५) क्‍या उन्होंने 
नहीं देखा कि हम ने उन से पहले कितनी उम्मतों को हलाक 
कर दिया जिन के पाँव मुल्क में ऐसे जमा दिये थे कि तुम्हारे 


7 प्न्घेरा और उजाला घही रात और दिन के इशारे हैं, राटे 
गलन को अन्घेरा कहिये और राहे खही को उजाला, सो राहे सही छुक है 
और उसके सिवा सव ग़लत हैं, सो वह बहुत हैं । 

2 इस रिवायत में. रदम ज़ूसियों का है नो कहते हैं कि पैदा करने 
वाला रोशनी का अल्लाह तआाला है और अन्घेरों का शैतान है, हके 
तञ्नाला ने फ़रमाया कि दोनों को खुद उसने पैदा किबा है । 

3 पहली श्रजल से मुराद उम्र जिन्दगी दुनिया की है भौर दूसरी 
अज़ल से मुराद क़नत्र से हश्न तक । 

यानी अज़ाब उतरेगा और फ़तह इस्लाम की होगी 
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पाँव भी ऐसे नहीं जमाये* और उन पर आ्रास्मान से लगातार 
मेंह ९ बरसाया और नहरें बना दीं जो उन के मकानों के 
नीचे बह रही थीं? फिर उन लोगों को उनके गुनाहों के सबक 
हलाक कर दिया और उनके बाद और उम्मतें पंदा कर दीं (६) 
और अगर हम तुम पर काग़ज़ों की लिखी हुई किताब्र नाडिल 
करते” और यह उसे अपने हाथों से भी टटोल लेते तो जो 
काफ़िर हैं वह यही कह देते कि यह तो ( साफ़ और सरीह ) 
जादू है? (७) और कहते हैं कि उन (पैग़म्बर) पर फ़रिद्ता 
क्यों नाज़िल न हुआ ( जो उनकी तसदीक़ करता ) अगर हम 
फ़रिश्ता नाज़िल करते तो काम ही फंसल हो जाता फिर उन्हें 
(मुतलक़। मोहलत न दी जाती३० (८) नीज़ अयथर हम किसी 
फ़रिश्ते को भेजते तो जो शुब्हा (पश्रव ) करते हैं उस शुब्हे 
में उन्हें फिर डाल देते? (६) और तुम से पहले भी पंग़म्बरों 
$ बानी ; दी तुमको उमरे दराज्ञ भर कुब्बत प्रौर माल ९ यानी रोजी 
का जरिया * धानी भाराम श्ौर मेहनत में थे * रिवायत है कि नसर 
बिन हारश और नोफ़ल बिन खवेल और इब्ने उम्मिया आ्राँ हजरत के 
पास श्राये श्रौर कहा कि हम ऊपर तैदे ईमान न लावेंगे जब तक कि चार 
फ़रिदते नामा लिखा हुआ भ्रास्मान से न लावें और मुद्ाहिदी देव कि 
यह नामा खुदा कौ तरफ़ से लाये हैं हमको मोहम्मद पैग़म्बरे बरहक़ है 
इस पर यह आ्रायत नाज़िल हुई । 

” यानी जिसकी किस्मत में हिंद।यत नहीं उसका शुबा कभी नहीं 
विटता 7०? कहते थे कि हमारे देखते फ़रिक्ते उतरे सो जब झ्रादमौ 
फरिदतों को देखे तो ग्रालमे ग्ंब ज़ाहिर होवे फिर अमल की जज्ञा भी 
शैब से ज़ाहिर में श्राने लगे २ मुदयरिकों ने कहा था कि पैग़म्बर 
फरिषता क्‍यों नहीं भ्राता इस पर हके तझाला ने यह फ़रमाया कि जैसे 
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के साथ तमस्खुर होते रहे हैं सो जो लोग उनमें से तमस्खुर किया 
करते थे उनको तमस्खुर की सज़ा ने भी आ घेरा (१०)- रक्ू-९ 
कहो कि ( ऐ मुन्किरीने रसालत ) मुल्क में चलो फिरो 
फिर देखो क्रि भुठलाने वालों का क्‍या अन्‍्जाम हुश्ा (११) 
(उनसे) पूछो कि श्रास्मान और जमीन में जो कुछ है किसका है, 
कह दो खुदा का, उसने अपनी जात ( पाक ) पर रहमत को 
लाज़िम कर लिया है, वह तुम सब को कयामत के दिन जिसमें 
कुछ भी शक नहीं ह ज़रूर जमा करेगा, जिन लोगों ने अपने तेई 
नुक़सान में डाल रखा है?? वह ईमान नहों लाते (१२) ओर 
जो मखलूक़ रात और दिन में बस्ती है सठ उसी की है और वह 
सुनता जानता है (१३) कहो क्या मैं खुदा को छोड़ किसी श्रौर 
को मददगार बनाऊँ कि ( वही तो ) आस्मानों आऔर जमीन का 
पैदा करने वाला है और वही (सब को) खाना देता है और खुद 
किसी से खाना नहीं लेता ( यह भी ) कह दो कि मुझे हुक्म 
हुआ है कि मैं सब से वहले इस्लाम लाने वाला हूँ और यह कि 
तुम ( ऐ पैग़म्बर ) मुशरिकों में न होना (१४)क 
(यह भी) कह दो कि अगर मैं अपने पवरंदिगार की ना-फ़रमानी 
करूं तो मुझे बड़े दिन के श्रज़ाब का खौफ़ है (१५) जिस शख्स से 
अब पंग़म्बरी श्रादमी के क़ाबिल नहीं हैं उस वक्त भी ताना कश्ते कि यह. 
प्रादमी है माानिन्‍्द तुम्हारे-- 


२2 यानी भ्रक्ल व रुह को जाया किया है 
आ्रायत १४--क्बोंकि बह खाने पीने की जरूरत से प,क है उसे इस 


कौ हाजत ही नहीं । 





१८६ सातवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर ऐ भ्रनञ्राम 


उस रोज़ अज़ाब टाल दिया गया उस पर खुदा ने (बड़ी ) मेहर- 
बानी फ़रमाई और यह खुली कामयाबी है (१६) और अगर 
खुदा तुम को कोई सख्ती पहुँचाये तो उसके सिवा उसको टूर 
करने वाला कोई नहीं और अगर नेयमत ( व राहत ) श्रता करे 
तो ( कोई उसको रोकते वाला नहीं.) वह हर चीज़ पर क़ादिर 
है (१७) और वह अपने बन्दों पर ग़ालिब है और वह दाना और 
खबरदार है (१८) उनसे पूछो कि सबसे बढ़ कर ( क़रीने 
इन्साफ़ ) किसकी गहादत है, कह दो कि खुदा ही मुभमें श्र 
तुभ में गवाह है श्रौर यह कुरान मुझ पर इस लिये उतारा गया 
है कि उसके जरिये से तुमको और जिस शख्स तक वह पहुँच सके 
उसको आरगाह कर दू क्‍या तुम इस बात की शहादत देते हो कि 
ख़दा के साथ और भी माबूद हैं ( ऐ मोहम्मद ) कह दो कि मैं 
तो ऐसी णशहादत नहीं देता, कह दो कि सिफ़ वही एक माबूद है 
ओर जिन को तुम लोग गठरीक बनाते हो मैं उनसे बेज़ार हैँ 
(१६) जिन लोगों को हमने किताब दो है वह उन ( हमारे 
पेगम्वर ) को इस तरह पहचानते हैं जिस तरह अजने बेटों को 
पहचानते हैं जिन्होंने अपने तेई नुकसान में डाल रक्खा है वह्‌ 
'ईमान नहीं लाते (२०) रुकु--२ 
और उस शख्स से ज़्यादा कौन ज़ालिम है जिसने खुदा पर 
'भूठ इप्रितरा किया या उसकी आयतों.को भुठलाया, कुछ शक 
-नहीं कि ज़ालिम लोग नजात नहीं पायेंगे (२१) और जिस दिन 
हम सब लोगों को जमा करेंगे फिर मुद्रिकों से पूछेंगे कि (आज) 
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वह तुम्हारे घरीक कहाँ हैं जिनका तुम्हें दावा था(२२) तो उनसे 
कुछ उज्र न बन पड़ेगा ( और ) वजुज इसके ( कुछ चारा न 
होगा ) कि कहें खुदा की क्रम जो हमारा पवरंदिगार है हम 
शरीक नहीं बनाते थे (२३) देखो उन्होंने अपने ऊपर कंसा भूऊ 
बोला और जो कुछ यह इफ्तिरा किया करते थे सब उनसे जाता 
रहा (२४) और इनमें बाज ऐसे हैं कि तुम्हारी ( बातों की ) 
तरफ़ कान रखते हैं और हमने उनके दिलों पर तो पर्दे डाल दिये 
हैं कि उनको समभ न सकें और कानोंमें सक़ल पैदा कर दिया है 
( कि सुन न सकें ) और अगर यह तमाम निशानियाँ भी देख लें 
तब भी तो उन पर ईमान न लायें, यहाँ तक कि जब तुम्हारे 
पास तुम से बहस करने को आते हैं वो जो काफ़िर हैं क८ते हैं यह्‌ 
( कुरान ) और कुछ भी नहीं सिफ़ पहले लोगों की कहानियां हैं 
(२५) वह इससे ( झ्लौरों को भी ) रोकते हैं शलर खुद भो परे 
रहक्े'हैं मगर ( इन बातों से ) श्रपने आप ही को हलाल करते हैं 
और ( इससे ) वे खबर हैं (२६) काश तुम ( इनको उस वक्त ) 
देखो जब यह दोज़ख के किनारे खड़े किये जायेगे शोर कहेंगे कि 
ऐ काश हम फिर (दुनियाँ में ) लौटा दिये जायें ताकि अपने 
पवरंदिगार की आयतों की तकजीब न करें श्रौर मोमिन हो जायें 
(२७) हाँ यह जो कुछ पहले छुपाया करते थे ( ब्राज : उन पर 
जाहिर हो गया है श्रौर अगर यह (,दुनियाँ में ) लौटाये भी जायें 











आयत २६--यानी तुम्हारी बात तो वही लोग कूल करते हैं जो 
सुनते भो हैं श्रोर पह कफ्फ़ार तो मुर्दों में हैं यह कब सुनते है. इन मर्दों 
को तो खुदा क़यामत ही कै दिन उठायेगा-- 
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तो जिन ( कामों ) से इनको मना किया गया था वही फिर 
करने लगें, कुछ शक नहीं कि यह भूछे हैं (२८) भर कहते हैं 
कि हमारी जो दुनिया की जिन्दगी है बस यही ज़िन्दगो है भ्ौर 
हम ( मरने के बाद ) फिर जिन्दा नहीं किये जायेंगे (२६) और 
काश तुम (इन को उस वक्त ) देखो जब यह अपने पवरंदिगार 
के सामने खड़े किये जायेंगे और वह फरमायेगा क्या यह (दोबारा 
ज़िन्दा होना ) बरहक़ नहीं ? तो कहेंगे क्‍यों नहीं ? पवरंदिगार 
की क़सम (बिल्कुल वरहक़ है)खुदा फ़रमायेगा प्रब कुफ़ के बदले 
( जो दुनिया में करते थे ) भ्रज़ाब के (मज़े) चखो (३०)रुक्ू -३ 
जिन लोगों ने खुदा के रुबरु हाज़िर होने को कूठ समभा वह 
घाटे में आर गये यहाँ तक कि जब उन पर क़यामत नागहाँ श्रा 
मोजूद होगी तो ब्रोल उठंगे कि ( हाय ) इस तक़सीर पर 
अ्फ़सोस है जो हमने क़यामत के बारे में की और वह भ्रपने 
( श्रामाल के ) बोक अपनी पीठों पर उठाये हुऐ होंगे, देखो जो 
बोभ यह उठा रहे हैं बहुत बुरा है (३१) और दुनिया की 
ज़िन्दगी तो एक खेल और मशगूला है शौर बहुत श्रच्छा घर तो 
प्राखिरत का घर है (यानी ) उन के लिये जो ( खुदा से ) 
डरते हैं क्या तुम समभते नहों (३२) हमको मालूम है कि इन 
(काफ़िरों) की बातें तुम्हें रन्‍ज, पहुँचाती हैं (मगर) यह तुम्हारो 
तकज्जीब नहीं करती, बल्कि ज्ञालिम खुदा की आयतों से इन्कार 
करते हैं (३३) भ्रोर तुम से पहले भी पंग़म्बर भुठलाये जाते रहे 
तो वह तकज़ोब और ऐशज़ा पर सब्र करते रहे यहाँ तक॒ कि उक 
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के पास हमारी मदद पहुँती रही और खुदा की वातों को कोई 
भी बदलने वाला नहीं ओर तुमको पैग़म्बरों ( के एहवाल ) की 
खबरें पहुँच चुकी हैं ( तो तुम भो ) सत्र से काम लो (३४) और 
अ्रगर उनकी रुगर्दानी तुम पर शाक गुजरती है तो अगर ताक़त 
हो तो जमोन में कोई सुरंग ढूंढ निकालो या आसमान ( तलाश 
करो ) फिर उनके पास कोई मौजज़ा लाझे शोर श्रगर खुदा 
चाहता तो सबको हिदायत पर जमा कर देता पस तुम हगिज 
नादानों में न होना (१५) बात यह है कि ( हक़ को ) कबूल 
वही करते हैं जो सुनते भी हैं और मुर्दों को तो खुदा ( क़यामत 
ही)को उठायेगा फिर उसोको तरफ़ लौटकर जायेंगे(३६)४& शभौर 
कहते हैं कि उन पर उनके पर्व रदिगार के पास से कोई निशानी 
क्यों नाज़िल नहीं हुई कह दो खदा निशानी उतारने पर क़ादिर 
है लेकिन श्रकसर लोग नहीं जानते (३७) झ्यौर जमीन में जो 
चलने फिरने वाला ( हैवान ) या दो परों से उडने वाला जानवर 
है उनकी भी तुम लोगों की तरह जमायतें हैं हमने किताब (यानी 
लौहे मेहफ़्ज ) में किसी चीज़ ( के लिखने ) में कोताही नहीं 
की फिर सब श्रपने पर्व रदिगार की तरफ़ जमा किये जायेंगे (३८) 
श्रौर जिन लोगों ने हमारी आरयतों को कुठलाया वह बहरे और 
गूंगे हैं ( इसके इलावा ) अ्नन्धेरे में ( पड़े हुए ) जिसको खुदा 
चाहे गुमराह कर दे और जिसे चाहे सीधे रस्ते पर चला दे (३६) 
कहो ( काफ़िरो ) भला देखो तो अ्रगर तुम पर खुदा का अज़ाब 





# दलोले रोशन यानी कुरान 
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आ जाये या क़यामत श्रा मौजूद हो तो क्‍या तुम ( ऐसी हालत में) 
ख़दा के सिवा किसी ओर को पुकारोगे ? अगर सच्च हो तो 
बताओ (४०) (नहीं) बल्कि मुसीयतके वक्त तुम उसी को पुकारते 
हो तो जिस दु:ख के लिये उसे प्रकारते हो वह अगर चाहता है 
तो उसको दूर कर देता है और जिनको तुम शरीक बनाते हो 
उस वक्त उन्हें भूल जाते हो (४५) रुक -- ४ 

और हमने तुम से पहले बहुत सो उम्मतों की तरफ़ पंग़म्बर 
भेजे ( फिर उनकी ना फ़रमानियों के सबब ) हम उन्हें सख्तियों 
में पकड़ते रहे ताकि अझाजिज़ी करे (४२) तो जब उन पर हमारः 
प्रज्ाब श्राता रहा क्‍यों नहीं आजिज्ञी करते रहे मगर उनके तो 
दिल ही सख्त हो गये ये और जो वह काम करते थे, शंतान उन 
को उनकी निगाहों में श्रारास्ता कर दिखाता था (४३) फिर जब 
उन्होंने उस नसीहत को जो उनको की गई थी फ़रामोश कर 
दिया तो हमने उन पर हर चोज़ के दरवाजे खोल दिये यहाँ तक 
कि जव उन चींज़ों से जो उनको दी गई थीं खूब खुश हो गये 
तो हमने उनको नागहाँ पकड़ लिया और वह उस वक्त मायूस 
होकर रह गये (४४) ग़रज़ ज़ालिम लोगों को जड़ काट दी गई 
और सब तारीफ़ खुदाये रब्बुल झआलमीन ही को सज़ावार है 
(४५) ( उन काफ़िरों से कहो कि भला देखो तो अगर खुदा 
तुम्हारे कान और आंखें छीन ले और तुम्हारे दिलों पर मोहर 
लगा दे तो खुदा के सिवा कोनसा मादूद है जो तुम्हें यह नेयमते 
फिर बरूुशे ? देखो हम किस किस तरह अपनी आयतें बयान 
करते हैं फिर भी यह:लोग रुगर्दानी, करते हैं (४६) कहो कि 
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भला बताझो तो अगर वुम पर खुदा का अजाब बेखबरी में 
या ख़बर आने के बाद आये तो क्या जालिम लोंगों के सिवा 
कोई और भी हलाक होगा ? (४७) और हम जो पंगम्बरों 
को भेजते रहे हैं तो खुशखबरी सुनाने और डराने को फिर जो 
शख्श ईमान लाये और नेक्कार हो जाये तो ऐसे लोगों को न 
कुछ खौफ़ होगा और न वह अन्दोहनाक होंगे (४५) और 
जिन्होंने हमारी श्रायतों को भुठलाया उनकी ना फ़रमानियों के 
सवव उन्हें अ्र्ञाब होगा (४७) कह दो कि मैं तुम से यह नहीं 
कहता कि भेरे पास अल्लाह' तञ्नाला के खज़ाने हैं ओर न 
( यह कि ) मैं ग़ैंब जानता हूं श्रोर न तुम से यह कहता हूं कि 
मैं फ़रिव्ता हूं मैं तो सिफ़ उस हुक्म पर चलता हूं जो मुझे (खुदा 
की तरफ़ से) आता है, कह दो कि भला अन्बा और श्राँंल वाला 
बराबर होते हैं, तो किर तुम गौर क्‍यों नहों करते (५०)रुक्ू--५ 

और जो लोग खौफ़ रखते हैं कि अ्रपने पर्व रदिगार के रुबरु 
हाजिर किये जायेंगे और जानते हैं कि उसके सिवा न तो उनकां 
कोई दीसत होमा और न सिफ़ारिश करने वाला उनको इस 
क़रान के जरिये से नसीहत कर दो ताकि परहेजग्ार बनें (५१) 
श्रौर जो लोग सुब्हो शाम श्रपने पर्वरदिगार से दुआ करते हैं 
(और ) उसकी जात के तालिब हैं उनको अपने पास से मत 
निकालो उनके हिसाव ( झ्रामाल ) को जपवाबदहो तुम पर कुछ 
नहीं श्रौर तुम्दारे हिसाथ की जवाबदही उन पर कुछ नहीं 


( पस ऐसा न करना ) अश्रगर उनको निकालोगे 0 ज़ालिमों में 


घशाका>2 ०7१ 
ए्न्ततज्म्ध्श्दा 
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हो जाओगे (५२) और इसी तरह हमने बाज़ लोगों की बाज़ से 
ग्राज़माईश की है कि (जो दौलतमन्द है वह गरीबों की निस्ब॒त) 
कहते हैं कि क्या यही लोग हैं जिन पर खूदा ने हम में से फ़जल 
किया है ( खुदा ने फ़रमाया ) भला ख़ुदा शुक्र करने वालों से 
बाक़िफ़ नहीं ? (५३) ग्रौर जब तुम्हारे पास ऐसे लोग आया 
करें जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं तो ( उन से ) सलाम 
अलैकम कहा करो, खुदा ने अपनी जाते ( पाक ) पर रहमत 
को लाज़िम कर लिया है कि जो कोई तुम में से नादानी से बुरो 
हरकत कर बेठे फिर उसके वाद तौबा कर लेऔर नेक्ूक़ार हो 
जाये तो वह बरूशने वाला मेहरबान है (५४) और इसी तरह 
हम अपनी श्रायतें खोल खोल कर बयान करते हैं. ताकि तुम 
लोग उन पर अमल करो ) भर इस लिये कि गुन्हैगारों का 
रस्ता ज़ाहिर हो जाये (५५)-रुक्कू--६ 

(ऐ पैग़म्बर कफ़्फ़ार से ) कह दो कि जिन को तुम खुदा 
के सिवा पुकारते हो, मुझे उनकी इबादत से मना किया गया 
है ( यह भी ) कह दो कि मैं तुम्हारी ख्वाहिशों की पैरवी नहीं 
करू गा ऐसा करू तो गुमराह हो जाऊँ और हिदायत याफ्ता 
लोगों में न रहूं (५६) कह दो कि मैं तो अपने पर्व रदिगार की 
दलीले रोशन पट हूं और तुम उसकी तकजीब करते हो जिस 
चीज ( यानी श्रज़ाब ) के लिये तुम जल्दी कर रहे हो वह मेरे 
पास नहीं है ( ऐसा ) हुक्म अल्लाह ही के अख्तियार में है वह 
सच्ची बात बयान फ़रमाता है और वह सब से बेहतर फ़ैसला 
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करने वाला है ( ५७ ) कह दो कि जिस चीज़ के लिये तुम जल्दी 
कर रहे हो अगर वह मेरे श्रस्तियार में होती तो मुझ में और 
तुम में फ़ैसला हो चुका होता और खुदा ज़ालिमों से खूब वाक़िफ़ 
है (५८) और उसी के पास ग़ैब की कुन्जियाँ हैं जिनको उसके 
सिवा कोई नहों जानता और उसे दरिया्रों की सब चीजों का 
इल्म है और कोई पत्ता नहीं भड़ता मगर वह इसको जानता है 
और ज़मीन के अन्धे रों में कोई दाना और कोई हरी और कोई 
सूखी चीज नहीं है मगर किताबे रोशन में लिखी हुई है (५६) 
और वहो तो है जो रात को ( सोने की हालत में ) तुम्हारी रुह 
क़ब्ज़ कर लेता है और जो कुछ तुम दिन में करते हो उसकी 
खबर रखता है फिर तुम्हें दिन को उठाता है ताकि ( यही 
सिलसिला जारी रख कर जिन्दगी की ) मौईयन मुद्दत पूरी कर 
दी जाये फिर तुम ( सब ) को उसी की तरफ़ लोट कर जाना 
है ( उस रोज़ ) वह तुमको तुम्हारे श्रमल जो तुम करते हो एक 
एक करके बतायेगा (६०)-रुक- ७ 

झौर वह श्रपने बन्दों पर ग़ालिब है श्लौर तुम पर निगेह 
बान मुक़ररं क्यि रखता है यहाँ लक कि जब तुम में से किसी 
को मौत श्राती है तो हमारे फ़रिश्ते उस की रुह क़ब्ज कर लेते 
हैं और वह किसी तरह की कोताही नहीं करते (६१)७& फिर 

श्रायत ५६--यानी लोहे मेहफूज्ञ में 

आयत ६१:--हदीसे शरीफ़ में झाया है कि रुह कब्ज करने वाले 


फ़रिश्ते मददगार इज़राईल के १४ होते हैं ७ फरिइते भज़ाब के 
और ७ रहमत के, इज़राईल रुह निकाल कर जो मोमिन है रहमत के 





१६४ सातवाँ पारा ] हिन्दी कुरान | सूर ऐ भनभाम 


(क्यामत के दिन तमाम) लोग श्रपने मालिके बर हक़ खुदाय 
तझञ्ाला के पास वापिस बुला लिये जायेंगे, सुन लो कि हुक्म 
उसी का है और वह निहायत जल्द हिसाब लेने वाला है (६२) 
कहो भला तुम्हें जंगलों श्रौर दरियाओं के श्न्धेरों से कौन 
मुख्लिसी देता है (जब) कि तुम उसे श्राजिज़ी भौर नयाज़ पेह- 
नाई से पुकारते हो (और कहते हो) अ्रगर खुदा हमें इस (तंगी) 
से नजात बख्शे तो हम उस के बहुत शुक्र गुजार होंगे (६३) कह 
दो खुदा ही तुमको इस (तंगी) झोर हर सख्ती से नजात 


बख्शता है फिर (तुम) उस के साथ शरीक करते हो (६४) 
कह दो कि वह इस पर भी कुदरत रखता है कि तुम पर ऊपर 


की तरफ़ से या तुम्हारे पांव के नीचे से अज़ाब भेजे या तुम्हें 


फ़रिदतों को देता है भ्रौर जो काफ़िर है भज़ाब के फरिएतों को देता है-- 

आयत ६२--रिवायत है कि भल्लाह तप्नाला मिक़दार दूघ दोहने 
एक बकरी के हिसाब तमाम भादमियों झोर जिन्‍नों का करेगा बाबबझूद 
बहुत होने प्रादमियों भौर जिन्‍नों के श्रौर बावजूद कसरते आमाल उनके 
आर यह दलील है ऊषर कमाले कुदरत के--- 

शझ्रायत ६३:- कुराने शरीफ में अक्सर काफ़िरों को भज़ाब का 
वायदा दिया यहाँ खोल दिया कि श्रज्ञाव वह भी है जो भ्रगशी अम्मतों 
पर भाया झ्रास्मान से या जमीन से श्लोर यह भी है कि आादमियों को 
आपस में लड़ा दे श्रौर उनको क़त्ल या कंद या ज़लील करे हज़रते सलम 
ने समझ लि4ा कि इस उम्मत पर यही होगा, अबसर अज्ञावे झलीस 
और भ्रज़ावे महीन भौर अजावे दशदीद ओर अज़ाबे भ्रज्जीम, इन्हीं बातों 
को फ़रमाया है भोौर शभ्राखिरत का अज़्ाब भी है उन पर जो काफिर 
ही मरे-- 
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फ़िर्क़ा फ़िर कर दे और एक को दूसरे से लड़ा कर (आपस) 
की लड़ाई का मज़ा चखा दे, देखो हम अपनी आयतों को किस 
तरह बयान करते हैं ताकि यह लोग समझें (६५)& और इस 
(क़रान) को तुम्हारी क्रौम ने भुठलाया हालाँकि वह सरासर 
हक़ है कह दो कि मैं तुम्हारा दारोगा नहीं हैँ (६६) हर ख़बर 
के लिये एक वक्त मुक़रंर है और तुम को अन्क़रीब मालूम हो 
जायेगा (६७) और जब तुम ऐसे लोगों को देखो जो हमारी 
श्रायतों के बारे में बेहदा बकवास कर रहे हों तो उन से श्रलग 
हो जाओ्रो यहां तक कि और बातों में मसरुफ़ हो जाओ आर अगर 
(यह बात) तुम्हें शंतान भ्रुला दे तो याद श्राने पर ज़ालिम 
लोगों के साथ न बेठो (६८५) और परहेज़्गारों पर उन लोगों के 
हिसाब की कुछ भी जवाब दही नहीं, हाँ नसीहत, ताकि वह 
भी परहेजगार हों (६६) और जिन लौगों ने अपने दीन को 
खेल और तमाशा वना रखा है और दुनिया की ज़िन्दगी ने उन 
को धोखे में डाल दिया है उन से कुछ काम न रखो, हाँ, इस 
क़रान के जरिये से नसीहत करते रहो ताकि (क़यामत के दिन) 
कोई अपने आम।ल की सजा में हलाकत में न डाला जाये (उस 
रोज़) खुदा के सिवा न तो कोई उस का दोस्त होगा श्रौर नः 
सिफ़ारिश करने टाला और श्रगर वह हर चीज़ (जो रुऐ ज़मीन 
में है बतौर) मुआविज्ञा देना चाहे तो वह उस से क़बूल न हो, 
यही लोग हैं क्रि अपने श्रामाल के वबाल में हलाकत में डाले 
गये. उन के लिये पीने को खोलता हुम्ना पानी और दुख देने 
वाला श्रजाब है इस लिये कि कुफ्र करते हो (७०) रुकु-5८ 
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कहो- क्या हम खुदा के सिवा ऐसी चोज़ को पुकारें जो न 
हमारा भला कर सके न वुरा श्रौर जब हम को खुदा ने सीघा 
रस्ता दिखा दिया दो क्या हम उल्टे पाँव फिर जायें (फिर 
हमारी ऐसी मिसाल हो) जेसे किसी को जिन्‍नात ने जंगल में 
भुला दिया हो (और वह) हैरान (हो रहा हो) और उस के 
कुछ रफ़ीक़ हों जो उस को रस्ते की तरफ़ बुलायें कि हमारे 
पास चला शआ॥आ, कह दो कि रस्ता तो वही है जो खुदा ने बताया 
है श्रौर हमें तो यह हुश्म मिला है कि हम खुदाये रब्बुल आल्मीं 
के फ़रमाँबरदार हों (७१) और (यह भी) कि नमाज़ पढ़ते 
रहो श्रौर उस से डरते रहो ओर वही तो है जिस के पास तुम 
जमा किये जाओगे (७२/ श्रौर वही तो है जिस ने आस्मानों 
और जमीन को तदबीर से पंदा किया है श्लोर जिस दिन वह 
फ़रमायेगा कि.हो जा तो (हश्न वर्षा) हो जायेगा उस का इर्शाद 
बरहक़ है और जिस दिन सूर फू का जायेगा (उस दिन) उसी 
की बादशाहत होगी वह्ीं पोशीदा श्रौर ज़ाहिर (सब) का जानने 
वाला है श्रोर वही दाना और ख़बरदार है (७३) भोर (वह 
वक्त भी याद करने के लायक़ है) जब इब्राहीम ने श्रपने बाप 
अज़र से कहा कि तुम बुतों को क्‍या माबूद बनाते हो मैं देखता 
हैं कि तुम और तुम्हारी क़ौम सरीह ग्रुमराही में हो (७४) श्रौर 
हम इस तरह इब्राहीम को आस्मानों और ज़मीन के भ्रजायबात 
दिख/ने लगे ताकि वह खूब यक़ीन करने वालों में हो जायें :७५) 
(यानी) जब रात ने उन को ( पं॑देये तारीकी से ) ढाँप लिया 
(तो) आसमान में एक सितारा: नज़र पड़ा कहने लगे यह मेरा 
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पव॑रदिगार है जब वह ग़ायब हो गया तो कहने लगे मुझे ग़ायव 
हो जाने वाले पसन्द नहीं (७६) फिर जब चान्द देखा कि चमक्र 
रहा है कहने लगे यह मेरा पर्व रदिगार है लेविःन जब वह भो छुप 
गया तो बोल उठे कि अगर मेरा पर्वरदिगार भो मुझे सोधा 
रस्ता नहीं दिखायेगा तो मैं उन लोगों में हो जाऊंगा जो भटक 
रहे हैं (७७) फिर जब सूरज को देखा कि जगमगा रहा है तो 
कहने लगे मेरा पर्वरदिगार यह है यह सब से बड़ा है मगर जब 
(वह) भी ग़ऱुव हो गया तो कहने लगे लोगों जिन चीजों को 
तुम खुदा का शरीक बताते हो मैं उन से वेजार हूँ (७८) मैंने 
सब से यकसू हो कर अपने तई उसी ज्ञात की तरफ़ मुतवज्जोह 
किया जिस ने आस्मानों और ज़मीन को पैदा किया है और मैं 
मुदिरिकों में से नहीं है (७७) और उन की क़ोम उन से वहस 
करने लगी तो उन्होंने कहा कि तुम नुक से खुदा के बारे (क्या) 
बहस करते दो उस ने तो मुझे सीधा रस्ता दिखा दिया है और 
जिन चीज़ों को तुम उनका शरीक बनाते हो मैं उनसे नहीं डरता 
हाँ जो मेरा पर्व रदियार कुछ चाहे, मेरा ५वे रदिगार अपने इल्म 
से हर चीज़ पर अहाता किये हुए है, क्‍या तुम ख्याल नहीं करते 
(८०) भला मैं उन चीजों से जिन को तुम (खुदा का) शरीक 
बनाते हो क्‍यों कर डरुं जब कि तुम उस से नहीं डरते कि खुदा 
के साथ शरीक बनाते हो जिस को उस ने कोई सनद नाजिल 
नहीं की अ्रब दोनों फ़रीकों में से कौन सा फ़रीक लें (और 
जमीयते खातिर) का मुस्ततहक़ है, अगर समझ रखते हो (तो 
बताओ) (८१) जो लोग ईमान लाये और अपने ईमान को 
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(शिक़़ के) जुल्म से मखलूत नहीं किया उन के लिये श्रम्न और 
(जमीयते खातिर) है और वही हिदायत पाने वाले हैं (८२ ) 
रुकु-€ 

श्रोर यह हमारी दलील थी जो हमने इब्राहीम को उन की 
क्रौम के मुक़ाबले में श्रता की थी, हम जिस को चाहते हैं दर्जे 
बलन्द कर देते हैं, वेशक तुम्हारा पर्व रदिगार दाना और खबर- 
दार है (८5५३) श्रौर हमने उनको याक्र्‌व और इसहाक़ बल्शे 
(भ्रोर) सब को हिदायत दी भर पहले नूह को भी हिदायत दी 
थी श्रौर उनकी झौलाद में से दाऊद और सुलेमान और अय्यूव 
और यूसुफ़ और मूसा और हारुन को भी, और हम नेक लोगों 
को ऐसा ही बदला दिया करते हैं (5८४) और ज़करिया और 
येहिया और ईसा और भ्रलियास को भी, यह सब नेक़ू कार ये 
(८५) और इस्माईल और अलियास और यूनिस श्रौर लूत को 
भी श्रोर उन सबको जहान के लोगों पर फ़ज़ीलत बरूशी थी 
(5८६) और बाज़बाज़ को उनके बाप दादा और ओऔलाद और 
भाइयों में से भी, और उनको वरगज़ीदा भी किया था और 
सीधा रस्ता भी दिखाया था (८७) यह खुदा की हिदायत है 
इस पर अपने बन्‍्दों में से जिसे चाहे चलाये और श्रगर वह लोग, 
शिर्क करते तो जो अमल वह करते थे सब जाया हो जाते (८८) 
यह वह लोग थे जिनको हमने किताव और हुक्म” (शरीयत ) 
और नबब्वत श्रता फरमाई थी अगर यह (कफ़्फ़ार) इन बातों 
से इन्कार करें तो हमने उन पर (ईमान लाने के लिये) ऐसे 
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लोग मुक़रर कर दिये हैं कि वह उन से कभी इन्कार करने वाले 
नहीं (८६) यह वह लोग है जिन को खुदा ने हिदायत दी थी तो 
तुम उन्हीं को हिदायद की पैरवी करो कह दो कि मैं तुम से इस 
(क़ुरान) का सिला नहीं मांगता यह तो जहान के लोगों के लिये 
“मेहज़ नसीहत है (६०) रुक्त--१० 


और उन लोगों ने खुदा की क़दर जैसी जाननी चाहिये थी 
न जानी जब उन्होंने कहा कि खुदा ने इन्सान पर वही श्रौर 
किताव वगैरा कुछ भी नाजिल नहीं किया, कहो कि जो किताब 
मूसा ले कर आये थे उसे किसने नाजिल किया था जो लोगों के 
लिये नूर और हिदायत थी और जिसे तुम ने अल्हैदा अल्हेदा 
ओऔराक़ पर (नक़ल) कर रखा है उन के कुछ हिस्से को तो 
जाहिर करते हो और अक्सर को छुपाते हो, श्रोर तुमको वह 
बातें सिखाई गई जिनको न तुम जानते थे और न तुम्हारे बाप 
दादा, कह दो (उस किताब को) खुदा ही ने (नाज़िल किया था) 
किर उन को छोड़ दो कि अपनी बेहूदा बकवास में खेलते हैं 
(६१) और (वैसी ही) यह किताब है जिसे हमने नाजिल किया 
है जो अपने से पहली (किताबों) की तसदीक़ 'करती है और जो 
इस लिये (नाजिल की गई है) कि तुम मक्के श्रोर उसके श्रास 
पास के लोगों को आगाह कर दो और जो लोग आखिरत पर 
ईमान रखते हैं और वह अ्रपनी नमाजों की (पूरी) खबर रखते 
हैं (६२) और उस से बढ़कर जालिम कौन होगा जो खुदा पर 
झूठ इफ्ितिरा करे या यह कहे कि मुझ पर वही आई है हालाँकि 
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उस पर कुछ भी वहीन आई हो और जो यह कहे कि जिस 
तरह की किताब ख॒दा ने नाजिल की है इस तरह की मैं भी बना 
लेता हूं और काश तुम उन जालिम (यानी मुहिरक) लोगों को 
उस वक्त देखो जब मौत की सख्तियों में (मुब्तिला) हों और 
फ़रिश्ते (उनकी तरफ़ अज्ञाव के लिये) हाथ बढ़ा रहे हों कि 
निकालो अपनी जानें, आ्राज तुम को जिल्लत के अजाब की सजा 
दी जायेगी इस लिये कि तुम खुदा पर भूठ बोला करते थे और 
उसकी श्रायतों से सर कशी करते थे(६३)और जंसा हमने तुमको 
पहली दकफ़ा पैदा किया था ऐसा ही श्राज (अकेले श्रके ले ) हमारे 
पास श्राये और जो (मालो-मता) हमने तुम्हें अ्रता फ़रमाया था 
वह सव अपनी पीठ पीछे छोड़ आये और हम तुम्हारे साथ 
तुम्हारे सिफ़ारष्षियों को भी नहीं देखते जिनकी निस्वत तम 
ख़याल करते थे कि वह तुम्हारे (गफ़ी) और (हमारे) शरीक 
हैं (आज) तुम्हारे ग्रापस के सब ताल्लुक़ात मुन्क्रता हो गये और 
जो दावे तुम किरा करते थे सब जाते रहे (६४) रुक्ृ-११ 
बेशक ख़ुदा ही दाने और गुठली को फाड़ कर (उनसे 
दरख्त वग्रेरा उगाता है)वही जानदारको बेजानसे निकालने वाला 
है,यही तो खुदा है फिर तुम कहाँ बहके फिरते हो (६५)वही (रात 
के अन्धेरे से) सुबह की रोशनी फाड़ निकालता है और उसी ने 
रात को (मूजिबे) आराम (ठेहराया) और सूरज और चान्द को 
(ज्रायाय) शुमार बनाया है यह खुदा के (मुक़रर॑ किये हुए) 
अन्दाज़े हैं जो ग़ालिब और इल्म वाला है (६६) और वही तो 
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है जिसने तुम्हारे लिये सितारे बनाये ताकि दरियाओ्रों और 
जंगलों के अंधेरों में उन से रस्ते मालूम करो अ्रक्ल वालों के 
लिये हमने अपनी आयतें खोल खोल कर बयान कर दी हैं 
(६७) भर वही तो है जिसने तुमको एक शख्स से पेदा किया 
फिर (तुम्हारे लिये) एक ठेहरने की जगह है और एक सिपुर्द 
होने की, समभने वालों के लिये हमने अपनी आयतें खोल खोल 
कर बयान कर दी हैं (६८) और वही तो है जो श्रास्मान से मेहँ 
बरसाता है फिर हम ही (जो मंह बरसाते हैं) इस से हर तरह 
की रोईदगी उगाते हैं फिर उसमें से सरसब्ज कौंपलें निकालते 
हैं और इन कॉपलों में से एक दूसरे के साथ जुड़े हुऐ दाने 
निकालते हैं और खज़ूर के गाभे में से लटके हुऐ गुच्छे और 
अंगूरों के बाग भ्रौर जेतून और अनार जो एक दूसरे से मिलते 
जुलते भी हैं और नहीं भी मिलते, वह चीजें जब फलती हैं तो 
उनके फलों पर और (जब पकती हैं) तो उनके पकने पर नजर 
करो, उन में उन लोगों के लिये जो ईमान लाते हैं (क़ुदरते) 
खुदा की बहुत सी निश्ञानियां हैं (६६) भर लोगों ने जिन्‍्नों को 
खुदा का शरीक ठेहराया हालांकि उनको उसी ने पैदा किया 
और बेसममे भूठ (बोहतान) उसके लिये बेटे श्रौर बेटियां बना 
खड़ी की, वह उन बातों से जो उस की निस्बत बयान करते हैं 
पाक है और (उस की शान) उनसे वलन्द है (१००) रुक्तू-१२ 


(वही) आ्रास्मानों और जमीन का पैदा करने वाला है उस 
के श्रौलाद कहां से हो जबकि उसकी बीवी नहीं है श्लौर उसने 








(१०१) यही (श्रौसाफ़ रखने वाला) खुदा तुम्हारा पवर्रदिगार 
है उसके सिवा कोई माबूद नहीं (वही हर चीज का पैदा करने 
वाला है तो फिर उसी की इबादत करो और वह हर चीज़ का 
निगरान है (१०२) (वह ऐसा है) कि निगाहें उसका इदराक 
नहीं कर सकतीं और वह ॒निगाहों का इदराक कर सकता है 
और वह भेद जानने वाला खबरदार है (१०३) (ऐ मोहम्मद 
उनसे कह दो) कि तुम्हारे (पास) पवरंदिगार की तरफ़ से 
(रोशन) दलीलें पहुंच चुकी हैं तो जिसने (उनको आंख खोल 
कर)देखा उसने अपना भला किया और जो अन्धा बना रहा उस 
ने श्रपने हक़ में बुरा किया और मैं तुम्हारा निगहवान नहीं हूँ 
(१०४) और हम इस तरह अपनी आयतें फेर फेर कर बयान 
करते हैं ताकि काफ़िर यह न कहें कि तुम ( यह बातें एहले 
किताब से) सीखे हुए हो और ताकि समभकने वालों के लिये 
तशरीह कर दें (१०५) और जो हुक्म तुम्हारे पवरंदिगार की 
तरफ़ से तुम्हारे पास आता है उसकी पैरवी करो उस (पव॑र- 
दिगार के सिवा कोई माबूद नहीं और मुझिरकों से किनारा कर 
लो (१०६) और अगर खुदा चाहता तो यह लोग शिकंत करते 


और (ऐ पैग़म्बर) हम ने तुम को इन पर निगैहबान मुक़रर्र 
नहीं किया और न तुम उन के दारोगा हो (१०७) और जिन 


लोगों को यह मुश्रिक खुदा के सिवा पुकारते हैं, उन को बुरा न 
कहना, यह भी कहीं खुदा को बे अदबी से बे समझे बुरा न कह 
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बैठें, इस तरह हम ने हर एक फ़िरके के श्रामाल (उन की नजरों 
में) अच्छे कर दिखाये, फिर उन को अपने पवरंदिगार की तरफ़ 
लौट कर जाना है तब वह उन को बतायेगा कि वह क्‍या क्या 
किया करते थे (१०८) और यह लोग खुदा की सख्त क़समें 
खाते हैं कि ग्रगर उन के पास कोई निशानी श्राये तो वह उस 
पर जरूर ईमान ले आयें कह दो कि निशानियां तो सब खुदा ही 
के पास हैं और (मोमिनो) तुम्हें क्या मालूम है (यह तो ऐसे बद 
बख्त हैं) कि इन के पास निशानियां श्रा भी जायें तब भी ईमान 
न लायें (१०६) श्र हम उनके दिलों श्रौर आंखों को उलट देंगे 
(तो) जैसे यह उस (कुरान) पर पहली दफ़ा ईमान नहीं लायें 
(वैसे फिर न लायेंगे) और न उनको छोड़ देंगे कि अपनी सर- 
कशी में बहकते रहें (११०) रुक्त-१३ 


०_--१0७९०-- 


आठवाँ पारा--वलोअन्नना (सूर-ऐ-अनआमस) 

और श्रगर हम उन पर फ़रिदते भी उतार देते और मुर्दे भी 

“उन से गुफ्तगू करने लगते और हम सब चीज़ों को उनके सामने 
ला मौजूद भी कर देते तो भी यह ईमान लाने वाले न थे, इल्ला 
माशा श्रल्लाह बात यह है कि अक्सर नादान हैं (१११) और 

इस तरह हमने शैतान ( सीरत ) इन्सानों श्रौर जिन्‍नों को हर 

'पैग़म्बर का दुद्मन बना दिया था, वह धोखा देने के लिये एक 
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दूसरे के दिल में मुलम्मे की बातें डालते रहते थे और श्रगर 
तुम्हारा पर्वरदिगार चाहता तो वह ऐसा न करते तो उनको 
झौर जो कुछ यह इफ्तिरा करते हैं उसे छोड़ दो (११२) श्रौर 
( ऐसे काम ) इस लिये भी ( करते थे ) कि जो लोग आखिरत 
पर ईमान नहीं रखते उनके दिल उनकी बातों पर माईल हों 
श्रौर वह उन्हें पसन्द करें श्रौोर जो काम वह करते थे वही करने 
लगें (११३) ( कहो ) क्‍या मैं खुदा के सिवा श्रौर मुन्सिफ़ 
तलाश करू ? हालांकि उसने तुम्हारी तरफ़ वाज़्हे उल मतलब 
किताब भी भेजी है श्रौर जिन'लोगों को हमने किताब (तौरात) 
दी है वह जानते हैं कि वह्‌ तुम्हारे पर्वेरदिगार की तरफ़से 
बरहक़ नाजिल हुई है तो तुम हगिज़ शक करने वालों में न होना 
(११४) और तुम्हारे पर्व रदिगार की बातें सच्चाई और इन्स।फ़ 
में पूरी हैं, उसकी वातों को कोई बदलने वाला नहीं और वह 
सुनना जानता है (११५) अक्सर लोग जो ज़मीन पर आबाद हैं, 
गुमराह हैं ग्रगर तुम उनका कहना मान लोगे तो वह तुम्हें खुदा 
का रस्ता भुला देंगे यह मेहज़ खयाल के पीछे चलते और निरे 
अंटकल के तीर चलाते हैं (११६) तुम्हारा पे रदिगार उन लोगों 
को खूब जानता है जो उसके रस्ते से भटके हुऐ हैं श्रौर उनसे 
भी खूब वाक़िफ़ है जो रस्ते पर चल रहे हैं (११७) तो जिस 
चीज़ पर ( ज़बह के वक्त ) खुदा का नाम लिया जाये श्रगर 
तुम उसकी आ्रायतों पर ईमान रखते हो तो रू लिया करो (११८) 
श्रौर सबब कया है कि जिस चीज़ पर खुदा का नाम लिया जाये: 
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तुम उसे न खाओओ हालांकि जो चीज़ें उसने तुम्हारे लिये हराम 
ठेहरा दी हैं वह एक एक करके बयान कर दी हैं, बेशक उनको 
नहीं खाना चाहिये श्रगर उस सूरत मं क्रि उनके खाने के लिये 
नाचार हो जाओ और बहुत से लोग बेसमने तभी अपने नफ़्त 
की ख्वाहिशों से, कुछ शक नहों कि ऐसे लोगों को जो खुदा की 
मुक़रर॑ं की हुई हद से बाहर निकल जाते हैं श्रोर तुम्हारा 
पे रदिगार खूब जानता है (१ १६) और जाहिरी और पौशीदा 
(हर तरह का) ग्रुनाह तक बार दो, जो लोग गुनाह करते हैं वह 
अन्क़रीब अपने किये की सज़ा पायेंगे (१२०) और जिस चीज 
पर खुदा का नाम न लिया जाये उसे मत खाओ कि उसका 
खाना युनाह है और दैतान ( लोग ) अपने रफ़ीकों के दिलों में 
यह बात डालते हैं कि वह तुम से झगड़ा करें और अगर तुम 
लोग उनके कहे पर चले तो बेशक तुम भी मुशरिक हुऐ 
(१२१)+रुकू - १४ 

भला जो पहले मुर्दा था फिर हमने उसको जिन्दा किया 
आऔर उसके लिये रोशनी कर दी जिसके जरिये वह लोगों में 
चलता फिरता है कहीं उस शख्स जैसा हो सकता है जो अन्घेरे 
में पड़ा हुआ हो और उससे निकल. ही न सके, इसी तरह 
काफ़िर जो श्रमल कर रहे हैं वह उन्हें श्रच्छे मालूम होते हैं 
(१२२) और इसी दरह हमने हर बस्ती में बड़े-बड़े मुजरिम पैदा 
किये कि उनमें मकक्‍कारियां नकरते हैं और जो मक्‍कारियां यह 
करते हैं, उनका नुक़॒सान इन्हीं को है और (इससे) बे खबर हैं 
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(१२३) श्रौर जब उनके पास कोई झयत आती है तो कहते हैं 
कि जिस तरह की रसालत खुदा के पैग़म्बरों को मिली है जब 
तक उसी तरह की रसालत हमको न मिले हम हगिज्ञ ईमान 
नहीं लायेंगे, इसको ख॒दा ही खूब जानता है (कि रसालत का 
कौन सा महल है) ओर वह अपनी प॑ग़म्बरी किसे ञ्रता फ़रमाये 
जो लोग जुम करते हैं उनको खुदा के हाँ ज़िल्लत और शदीद 
भज़ाब होगा इस लिये कि मक्‍कारियाँ करते थे (१२४) तो जिस 
शख्स को खुदा चाहता है कि हिदायत बरुशे, उस का सीना 
इस्लाम के लिये खोल देता है और जिसे चाहता है कि गुमराह 
करे उसका सीना तंग श्रौर घुटा हुआ कर देता है गोया वह 
श्रास्मान पर चढ़ रहा है, इस तरह खुदा, उन लोगों पर, जो 
ईमान नहीं लाते अज़ाब भेजता है (१२५) और यही तुम्हारे 
पवरंदिगार का सीघा रस्ता है जो लोग गौर करने वाले हैं उन 
के लिये हमने अपनी आयतें खोल-खोलकर बयान कर दी हैं 
(१२६) उनके लिये, उनके आमाल के सिले में पवरंदिगार के हां 
सलामती का घर है श्रोर वही उनका दोस्तदार है (१२७) और 
जिस दिन वह सब (जिन व इन्स) को जमा करेगा (और फ़र- 
मायेगा) कि ऐ गिरोहे जिन्‍नात, तुमने इन्सानों से बहुत (फ़ायदे) 
हासिल किये, तो जो इन्सानों में उनके दोस्तदार होंगे कहेंगे कि 
ऐ हमारे पवरंदिगार, हम एक दूसरे से फ़ायदा उठाते रहे और 
श्राखिर उस वक्त को पहुंच गये जो तूने हमारे लिये मुकररं किया 
था, खुदा फ़रमायेगा (श्रब) तुम्हारा ठिकाना दोज़ख है, हमेशा 
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उसमें (जलते) रहेंगे, मगर जो खुदा चाहे बेशक तुम्हारा पवरें- 
दिगार दाना और खबरदार है (१२८ ) और इसी तरह हम 
जालिमों को उनके आमाल के सवब जो वह करते थे, एक दूसरे 


पर मुसल्लत कर देते हैं (१२६) रुक्त--१५ 

ऐ जिन्‍नों और इन्सानों की जमायत क्‍या तुम्हारे यास तुम्हीं 
में से पंग़म्बर नहीं आते रहे जो मेरी आयतें तुमको पढ़-पढ़कर 
सुनाते और उस दिन के सामने मौजूद होने से डराते थे वह 
कहेंगे कि (पवरंदिगार) हमें श्रपने ग्रुनाहों का इक़रार है, इन 
लोगों को दुनिया की जिन्दगी ने घोखे में डाल रखा था श्रौर 
(श्रब) खुद अपने ऊपर गवाही दी कि कुफ्र, करते ये (१३०) (छऐे 
मोहम्मद ) यह (जो पैग़म्बर आते रहे और किताबें नाजिल.होती 
रहीं तो) इसलिये कि तुम्हारा पवरंदिगार ऐसा नहीं कि बस्तियों 
को जुल्म से हलाक करदे और वहां के रहने वालों को (कुछ भी ) 
खबर न हो (१३१) और सब लोगों के बलिहाज़ आमाल दर्जे 
(मुक़ररं) हैं और जो काम यह लोग करते हैं खुदा उनसे बेखबरु 
नहीं (१३२) और तुम्हारा पवरंदिगार बेपर्वांह और साहिबे रह- 
मत है, अगर चाहे (तो ऐ बन्दो) तुम्हें नाबूद कर दे और तुम्हारे 
बाद जिन लोगों को चाहे तुम्हारा जानशीन बना दे जैसा कि 
तुमको भी दूसरे लोगों की नस्ल से पैदा किया है (१३३) कुछ 
शक नहीं कि जो वायदा तुम से किया जाता है वह (वक़्‌ में) 
आने वाला है श्रौर तुम (खुदा को) मग़लूब नहीं कर सकते 
(१३४) कह दो कि लोगो ! तुम अदनी जगह श्रमलः किये जाड्ो 
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मैं (अपनो जगह) अ्रमल किये जाता हूँ, अन्क्रीब तुम को मालूम 
हो जायेगा कि आखिरत में (बहिइ्त) किसका घर होगा, कुछ 
शक नहीं कि मुश्रिक नजात नहीं पाने के (१३५) और (यह 
लोग) खुदा हो की पैदा की हुई चीजों यानी खेती और चौपायों 
में खुदा का भी एक हिस्सा मुक़ररं करते हैं और श्रपने ख्याले 
(बातिल) से कहते हैं कि यह (हिस्सा) तो खुदा का और यह 
हमारे शरीकों (यानी बुतों) का तो जो हिस्सा उनके शरीकों का 
होता है वह तो खुदा की तरफ़ नहीं जा सकता और जो हिस्सा 
खुदा का होता है बह उनके शरीकों की तरफ़ जा सकता है, यह 
कैसा बुरा इन्साफ़ है (१३६) # इसी तरह वहुत से मुश्रिकों को 
उनके शरीकों ने उनके बच्चों को जान से मार डालना अच्छा कर 
दिखाया है ताकि उन्हें हलाकत में डाल दें और उनके दीन को उन 
वर खिल्त मिल्त कर दें, और अगर खुदा चाहता तो वह ऐसा न 
करते तो उनको छोड़ो कि वह जानें ओर उनका भूठ (१३७) 





आरयत १३६:--इस झ्ायत में खुदा मुशरिकों की मज़म्मत करता 
है कि उन्होंने तरह २ कुफ़ो शिकक की रस्में निकाली हैं जिनमें श्ोरों को 
खूदा का शरीक बनाया है, मखलूक़ तो खुदा की भ्रौर उसी में से एक 
हिस्सा खुदा का मुक़रंर करते यानी ज़राग्मनत श्ौर फलों श्रौर चोपायों में 
एक हिस्सा खुदा का श्रौर दूसर। हिस्सा बुतों का ठेहराते, इससे बढ़कर 
यह हिमाक़त कि बुतों को खुदा पर मुक़ददम रखते, इस तरह से कि प्रगर 
बुतों के हिस्से में से कुछ खचं हो जाता तो उतना खुदा के हिस्से में से 
ले लेते शरौर श्गर खुदा के हिस्से में से कुछ खच॑ हो जाता तो बुतों के 
हिस्से में से न लेते और फ्हते कि खुदा ग़नी है और बुत फ़कीर-- 
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और अपने ख्याल से यह भी कहते हैं कि यह चारपाये श्रौर खेती 
मना है, इसे उस शख्स के सिवा जिसे हम चाहें कोई न खाये 
और (वाज़ञ) चारपाये ऐसे हैं कि उनकी पीठ पर चढ़ना मना कर 
दिया गया है और बाज मवेशी ऐसे हैं जिन पर (जब्ह करते वक्त) 
खुदा का नाम नहीं लेते, सब खुदा पर भूठ है वह अन्क़रीब 
उनके भूरूठ का बदला देगा (१३८) भ्रौर यह भी कहते हैं कि जो 
बच्चा इन चारपायों के पेट में है वह ख।/स हमारे मर्दों के लिये है 
आ्रौर हमारी औरतों को (उसका खाना) हराम है और श्रगर वह 
बच्चा मरा हुआ हो तो सब उसमें शरीक हैं (यानो उसे मर्द 
श्रौर औरतें सब खायें) अन्क्र रीब खुदा उनको उनके ढकोसलों 
को सज़ा देगा बेशक वह हिकमत वाला खबरदार है (१३६) # 
जिन लोगों ने श्रपनी ओलाद को बेवकूफ़ी से बेसमभी से क्रत्ल 
किया और खुदा पर इफ्तिरा करके उसकी अता फ़रमाई हुई 
रोज़ी को ह शाम ठेह शाया वह घाटे में पड़ गये वह बे शुब्हा गुम- 
राह हैं भ्नौर हिदायत याफ़ता नहीं हैं (१४०) रुक -१६ 








कंप्रायत १३६:-मुछ्रिकों ने एक यह्ट भी रस्म निकाल रखो थी 
कि भगर जानवर जन्हा किया जाये श्रौर उसके पेट में से बच्चा निकले 
तो भगर बच्चा ज़िन्दा निकले तो मर्दों को उसका खाना हलाल और 
श्रौरतों को हराम भौर भगर वह मुर्दा निकले तो मर्दों भोर श्रोरत्तों सब 
के लिये हलाल । 

क्ग्रायत १४०:--बेटियों को मारना रवा रखते थे श्लौर यह १रूत 
चबाल है। 
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चढ़ाये हुऐ भी और जो छत्रियों पर नहीं चढ़ाये हुए वह भो. 
ग्रौर खज़्र और खेती जिनके तरह-तरह के फल होते हैं और 
जैतून और भ्रन र जो (बाज बाज हालतों में) एक दूसरे से मिलते 
जुलते हैं प्रौर (बाज़ बातों) में नहीं मिलते. जब यह चीजें फलें 
तो उनके फल न्ाग्रो और जिस दिन फल तोड़ो और खेती काटो 
तो ख़दा का हक॑ भी उसमें से श्रदा करो झ्रौर बेजा नउड़ाना कि 
खदा बेजा उड़ाने वालों को दोस्त नहीं रखता (१४१) और चार- 
पायों मैं बोक उठाने वाले (यानी बड़े-बड़े) भी पैदा किये श्र 
ज़मीन से लगे हए (यानी छोटे-छोटे) भी (पस) खुदा का दिया 
हथ्रा रिज्क़ खाझ्ो और णेतान के क़दमों पर न चलो यह तुम्हारा 
सरोह दुश्मन है (१४२) (यह बड़े छोटे चारपाये) आठ क्िस्म के 
हैं, दो दो भेड़ों में से और दो दो बकरियों में से (यानो एक एक 
नर और एक एक मादा) ऐ पंगम्बर (उनसे) पूछो कि ,ख़दा ने) 
दोनों (के) नरों को हराम किया है या दोनों की मादीनों को. या 
जो बच्चा मादीनों के पेट में लिपट रहा हो उसे, अगर समभो 
तो मृझे सनद से बताओश्रो (१४३) और दो दो ऊँटों में से और 
दो दो गायों में से (उनके बारे में भी उनसे) पूछो कि (खुदा ने) 
दोनों (के) नरों को हराम कर दिया है या दोनों (को) मादीनों 
को, या जो बच्चा मादीनों के पेट में लिपट रहा हो उसको, भला 
जिसवक्त खुदाने तुमको इसका हुक्मदिया था तुम उध्षवक्त मौजूद 
थे ? तो उस शस्स से ज़्यादा कौन ज्ञालिम है जो खुदा पर भुठ 
इफ्तिरा करे ताकि अज्ञ राहे बेदानिशी लोगों को गुमराह करे. 
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कुछ शक नहीं कि खुदा जालिम लोगों को हिदायत नहीं देता 
(१४४) रुकु--१७ 
कहो कि जो एहकाम मुक पर नाजिल हुए हैं मैं उनमें कोई 
चीज़ जिसे खाने व।ला खाये हराम नहीं पाता, बजुद्ध इसके कि 
वह मरा हुआ जानवर हो या बहता लहू या सूर का गोदइत कि 
यह सव नापाक हैं, या कोई गुताह की चोज़ हो कि उस पर खुदा 
के सिवा, किसी और का नाम लिया गया हो और अगर कोई 
मजबूरहो जाये लेकिन न तो नाफ़रमानी करे और न हद से बाहर 
निकल जाये तो तुम्हारा पवर्रदिगार बख्शाने वाला मेहरबान है 
(१४५) और यहूदियों पर हमने सब नाखुन वाले जानवर हराम 
कर दिये थे और गायों श्रौर बकरियों से उनको चर्बी हराम कर 
दी थी, सिव। उसके जो उनकी प्राठ पर लगी हा या श्रोभड़ो में 
हो या हड्डी में मिलो हो, यह सज्ञा हमने उनको उनको ,शरारत 
के सबब दी थी और हम दो सच्रच कहने वाले हैं (१४६) और 
अगर यह लोग तुम्हारी तक़ज़ीब करें तो कह दो तुम्हारा पत्ररं- 
दिगार साहिबे रहमत वसी है मगर हसका श्रज्ञाब गरुन्हेगार 
... क्रग्रायत १४६:--जिन चीज़ों को. खुदा ने यहूद पर उनके जुल्म 
और शरारत व सरकशी के सबब हराम कर दिया था, वह एक तो वह 
जानवर थे जिन की उंगलियां फेली हुई हों जैसे ऊन्‍्ट भौर शुतर मुर्ग 
और वत्तसख या खुर वाले जानवर जैसे गोरखर या पन्‍्जे वालेपरिन्दे श्रौर गाय 
बकरी की चर्वी सिवाय उस चर्बी के जो उनकी पोठ पर या झभड़ी में 
लगी हुई हो जैसे हाथ, पाँव या पसली, या आँख था कान की चर्बी कि 
यह हलाल थी । ह 
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लोगों से नहीं लू गा (१४७) जो लोग शिक़़॑ करते हैं वह जहेंगे 
कि श्रगर खदा चाहता तो हम (शिक न करते) और न हमारे 
वाप दादा (शिर्क करते) और न हम किसी चीज को हराम 
ढैहराते इसी तरह उन लोगों ने तकजीव की थी- जो उनसे पहले 
थे यहां तक कि हमारे ग्रश्भाव का मजा चख करे रहे, कह दो कि 
तुम्हारे पास कोई सनद है (अगर है ) तो उसे हमारे सामने 
निकालो, तुम मेहज ख्याल के पीछे चलले और अटकल के तीर 
चलाते हो (१४८) कह दो कि खुदा ही क्री हुज्जत ग्रालिब है 
प्रगर वह चाहता तो वह तुम सबको हिदायत दे देता (१४६) 
कहो कि श्रपने गवाहों को लाझो जो वतायें कि खुदा ने यह चीज़ों 
हराम की हैं फिर श्रगर वह (श्राकर) गवाही दें तो तुम <नके 
साथ गवाही न देना श्रोर न उन लोगों की ख्वाहिशों की पैरवी 
करना जो हमारी आयतों को भुठलाते हैं प्रौर जो श्राखिरत पर 
ईमान नहीं लाते और (बुतों को) श्रपने पवरंदिगार के बराबर 
ठंहराते हैं (१५०) रुकु--१५ 

क्हो कि (लोगो) श्राश्रो मैं तुम्हें वही चीज़ें पढ़कर सुनाऊंँ 
जो तुम्हारे पवरंदिगार ने तुम पर हराम की हैं (उनकी निस्बत 
उसने इस तरह इर्शाद फ़रमाया है) कि किसी चीज़ को खुदा 
का शरीक न बनाना और माँ बाप से (वद-सलूकी न करना 
बल्कि) सलूक करते रहना और नादारी (के अ्न्देशे) से श्रपनी 
आलाद को क़त्ल न करना क्योंकि तुमको और उनको हमीं 
रिज़्क़ देते हैं ओर बे हयाई के काम जाहिर हों या पोशीदा, उन 


सूर ऐ भ्रनआाम ] हिन्दी कुरान [ आउवां पारा २१३ 





के पास न फटकना »< और किसी जान (वाले) को जिसके क़त्ल 
को ख़ुदा ने हराम कर दिया है, कत्ल न करता, मगर जायज 
_तौर पर (यानी जिसका शरीयत हुक्म दे) इन बातों कः वह 
तुम्हें इ्शाद फ़रमाता है ताकि तुम समझो (१५१) भ्रौर यतीम 
के माल के पास भी न जाना, मगर ऐसे तरोक़ से कि बहुत हो 
पसन्दीदा हो यहाँ तक किवह जवानी को पहुंच जाये और माप 
और तोल इन्साफ़ के साथ पूरी पूरो किया करो हम क्रिसो को 
तकलीफ़ नहीं देते मगर उसको ताक़त के मुताबिक़ झीर जब 
(किसो की निस्त्रत) कोई बात कहो तो इन्स,/फ़ से कहो तो वह 
(तुम्हारा) रिहतेदार ही हो और खुदा के अहृद को पूरा करो, 
इन बातों काखुदा तुम्हें हुक्म देताहै ताकि तुम नसोहत ह।सिल करो 
(१५३) और यह कि मेरा सीघा रस्ता यही है तो तुम इसी पर 
चलना श्रौर और रस्तों परन चलना कि (उन पर चल कर) 
खुदा के रस्ते से अलग हो जाओ, इन बातों का खुदा तुम्हें हुक्म 
देता है ताकि तुम परहेज़गार बनो (१५३) (हाँ) फिर (सुन लो 
कि) हम ने मूसा को किताब इनायत की थी ताकि उन लोगों पर 
जो नेक्ूकार हैं इनायत पूरी कर दें श्रौर ( उस में ) हर चीज़ का 
>» मुराद बेहयाई से जना है भ्रोर उसके भ्रसबाब, सरदार भरब के 
आदमियों से पोशीदा ज़ना करते थे श्र श्रोबाश श्रोर बेबाक जाहिर 
ज़ना करते थे, हक़ तप्ताला ने फ़रमाया कि नज़दीक न जाझ्रो तुम दोनों 


क्रिस्म के ज़ना के । बाज्ों ने कहा है कि बेहयाई जाहिर की शराब है 
और बातिन की जना है धा वेहयाई जाहिर की जो हाथ पाँव से हो और 


बातिन की जो नीयत से हो । 
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बयान (है) और हिदायत (है) और रहमत (है। ताकि (उनकी 
उम्मत के ) लोग अपने पर्वरदिगार के रूबरु हाजिर होने का 
यक़ीन करें (१५४) रुकू--१६ 

और (ऐ कुफ़, करने वालो) यह किताब भो हमीं ने उतारी 
है वरकत वाली, तो इसकी पँ रवी करो और खुदा से डरो ताकि 
तुम पर मेहरबानी की जाये (१५५) (झौर इस लिये उतारी है) 
कि (तुमयू न) कहो कि हम से पहले दो ही गिरोहों पर 
किताब्रें उतरीं थीं और हम उनके पढ़ने से(माजूर)ओऔर बेखबर थे 
(१५६) या ( यह न ) कहो कि अ्रगर हम पर भी यह किताब 
नाजिल होती तो हम उन लोगों की निस्बत कहीं सीधे रस्ते पर 
होते, सो तुम्हारे पास तुम्हारे पर्वेरदिगार की तरफ़ से दलील 
श्रौर हिदायत और रहमत श्रा गई है, तो उससे बढ़कर जालिम 
कौन होगा जो खुदा की श्रायतों की तकज़ोब करे, और उनसे 
/ लोगों ) को फेरे, जो लोग हमारी आयतों से फिरते हैं उस 
फेरने फे सवव हम उनको बुरे अभ्रज्ाब की सज़ा देंगे (१५७) यह 
इसके सिवा और किस वात के मुन्तजिर हैं कि उनके पास 
क़रिश्ते श्रायें या खुद तुम्हारा पर्वेरदिगार शअ्रथ्ये या तुम्हारे 
पर्वेरदिगार की कुछ निश्ञानिययां श्र जायें, मगर. जिस रोज़ 
तुम्हारे पं रदिगार की निशानियाँ थ्रा जायेंगी तो जो शरुस पहले 
ईमान नहीं लायाप्होगा उस वक्त उसे ईमान लाना कुछ फ़ायदा 
नह देगा या अपने ईमान ( की हालत) में नेक अमल नहीं किये 
होंगे तो गुनाहों से तोबा करना मुफ़ीद न होगा, ऐ पेग़म्बर उन 
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से कह दो कि तुम भी इन्तजार करो हम भी इन्तज़ार करते हैं 
(१५८) जिन लोगों ने अपने दीन में ( बहुत से ) रस्ते निकाले 
ओर कई कई फिकें हो गये उनको तुम से कुछ काम नहीं, उन 
क्रा काम खुदा के हवाले फिर जो कुछ वह करते रहे, वह उनको 
( सब ) बतायेगा (१५६) जो कोई ( खदा के हजूर ) नेकी 
लेकर ग्रायेग। उसको बैसी दस नेकियाँ मिलेंगी, और जो बुराई 
लायेगा उसे सज़ा वैसी ही मिलेगी और उन पर जुल्म नहीं किया 
जायेगा (१६०) कह दो कि मुझे मेरे पर्व रदिगार ने सीधा नसस्‍्ता 
दिखा दिया है ( यानो दोने सही ) मजह॒व इकब्राहीम का जो एक 

खुदा ) ही की तरफ़ के थे और मूशरिकों में से न थे (१६१) 
( यह भी ) कह दो कि मेरी नमाज़ और मेरी इबादत और 
मेरा जीना श्रौर मेरा मरना सब खुदाये रब्बुल आल्मीन ही के 
लिये है (१६२) जिसका कोई द्रीक नहीं और मुझको इसी बात 
का हुक्म मिला है और मैं सव से अव्वल फ़रमा बरदार हूं (१६३) 
कहो क्या मैं खुदा के सिवा और पर्व रदिगारकी तलाश करू और 
बही तो हर चीज़ का मालिक है श्रीर जो कोई ( बुरा ) काम 
करता है तो उसका ज़रर उसी को होता है और कोई शख्स 
किसी ( के गुनाह ) का बोक नहीं उठायेगा फिर तुम सब को 
अपने पर्वरदिगार की तरफ़ लौट कर जाना है तो जिन जिन 
बातों में इख्तिलाफ़ किया करते थे वह तुम को बतायेगा (१६४) 
आओ और वही तो है जिसने जमीन में तुमको श्रपना नायव बनाया 

एव: दूसरे पर दर्जे बलन्द किये ताकि जो कुछ उसने तुन्हें वख्शा 
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है उसमें तुम्हारी आज़माईश करे, बेशक तुम्हारा पर्वरदिगार 
जल्द भ्रजाव देने वाला है और बेशक वह बख्डाने वाला मेहरबान 
भी है (१६५) रुक्ू--२० 


(७) सूर-ऐ-आराफ़ 
यह सूरत मक्‍के में उतरी, इसमें २०६ झायतें और 
२४ रुकू हैं 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम 
वाला है । 

अलिफ़. लाम, मीम, स्वाद (१)#७ (ऐ मोहम्मद ) यह 
किताब ( जो ) तुम पर नाज़िल हुई है इससे तुम को तंग दिल 
नहीं होना चाहिये, यह ( नाज़िल इस लिये हुई है ) कि तुम 
इसके जरिये से ( लोगों को ) डर सुनाओ ( और यह ) ईमान 
वालों के लिये नसीहत है (२) ( लोगो ) जो ( किताव ) तुम 
पर तुम्हारे पर्वरदिगार के हाँ से नाजिल हुई है उसको पैरवी 








फग्रायत १ :--यह हरुफ़ नाम कुरान का है, या नाम इस सूरत 
का है, या हफ़ इशारत है तरफ़ इसमे इलाही के, भलिफ़ से मुराद भल्लाह 
तग्नाला है, भौर लाम लतीफ़ श्रौर मीम से मलिक झोर स्वाद से सबूर 
या मायनी यह है कि मैं अल्लाह हूं, दाना कि जुदा करता हूं हक़ को 
बातिल से ' 
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करो और इसके सिवा और रफ़ोकों की पैरवी न करो (और ) 
तुम कम ही नसीहत क़बूल करते हो (३) और कितनी ही बस्तियाँ 
हैं कि हमने तबाह कर डालीं, जिन पर हमरा अजात्र (यातो 
रात को आता था ) जब कि वह सोते थे, या ( दिन को ) जब 
बह क़ैलूला ( दोपहर को श्र'राम ) करते शे (४) तो जिस वक्त 
उन पर अज्ञाब आता था उनके मु ह से यही निकलता था कि 
( हाय ) हम ( श्रपने ऊपर ) जुल्म करते रहे (५) तो जिन 
लोगों की तरफ़ पैगम्वर भेजे गये हम उनसे भो पुरसिश करेंगे 
धर पैग़म्वरों से भी पूछेंगे (६) फिर झपने इल्म से उनके हालात 
बयान करेंगे और हम कहीं ग़ाग्बब तो नहीं थे (७) ओर 
उस रोज़ ( आमाल का ) तुलना बरहक़ है तो जिन लोगों के 
( अ्मलों के ) वजन भारी होंगे वह तो नजात पाने वाले हैं 
(८) और जिन लोगों के ( अमलों के ) वज़न हल्के होंगे तो यही 
लोग हैं जिन्होंने श्रपने तई खसारे में डाला इस लिये कि हमारी 
श्रायतों के बारे में बेइन्साफ़ी करते ये (६) और हमीं ने जमीन 
में तुम्हारा ठिकाना बनाया आऔर उसमें तुम्हारे लिये सामाने 
मझ्ाशियत पैदा किये ( मगर ) तुम -कम ही शुक्र करते हो 
(१०) रुक्क ८ १ 

और हमीं ने तुम को ( इब्तिदा में मिट्टी से पंदा किया, 
फिर तुम्हारी सूरत शक्ल बद्छाई फिर फ़रिदतों को हुक्म दिया 
कि आदम के श्राग सजदा करो तो सब ने ) सजदा किया 
लेकिन इब्लीस, कि वह सजदा करने वालों में शामिल 
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न हप्नमा (११) ( ख़दा ने ) फ़रमाया जब मैंने तुभको 
हुवम दिया तो किस चीज ने तुके सजदा करने से वाज़ 
रखा, उसने कहा कि मैं उससे अ्रफ़जल हूं, मुझे तूने आग से पैदा 
किया है और उसे मिट्टी से बनाया है (१२)& फ़रमाया, तू 
( वहिश्त से ) उतरजा, तुझे शायान नहीं कि यहाँ ग़रूर करे, 
बस निकल जा तृ जलोल है (१३) उसने कहा मुझे उस दिन 
तक मोहलत अता फ़रमा जिस दिन लोग ( क़ब्रों से ) उठाये 
जायेंगे (१४) फ़रमाग्ा ( अ्रच्छा ) तुभको मोहलत दी जाती है 
(१५) (फिर) शतानने कहा कि मुझे तूने मलाऊन किया ही है,मैं 
भी तेरे सीधे रास्ते पर उनको गुमराह करने के लिये बेंढूगा 
(१६) फिर उनके आगे और पीछे से और दायें से और बा'यें से 
( ग़रज़ हर तरफ़ से ) आऊँगा ( और उनकी राह मारूँगा ) 
और तू उनमें से श्रक्सर को शुक्र गुज़ार नहीं पायेगा (१७) खुदा 
ने फ़रमाया निकल जा तू यहाँ से पाजी मरदूद जो लोग उनमें 
से तेरी पैरवी करेंगे मैं (उनको और तुमको जहन्नुम में डालकर) 
तुम सब से जहन्नुम को भर दूगा (१८) और ( हमने ) आदम 
से कहा कि तुम ओर तुम्हारी वीवो बहिश्त में रहो सहो और 








आयत १२ :--शैतान ने मुग्राल्ता दिखाया कि क़यास किया, श्राग 
की बेहतरीका खाक से, इस बास्ते कि श्राग खयानत करने वाली है कि 
जो चीज़ उसमें डाल दें उसे नेस्तो नबद कर देती है श्रौर खाक श्रमानत 
दार, भीर श्राप मुत्तकब्बिर है श्लौर खाक मुतवाज्ञों है और खाक नक्श 
“पज्ञीर है ओर आग नक़णा सोज़ । 
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जहाँ से चाहो ( और जो ) चाहो नोश जान करो मगर उस 
दरख्त के पास न जाना वर्ना गुन्हेगार हो जाओगे (१६)# तो 
शैतान दोनों को बहकाने लगा ताकि उनके सतर की चीज़ें जो 
उनसे पोशीदा थीं खोल दे और कहने लगा कि तुमको तुम्हारे 
पर्वरदिगार ने दरख्त से सिर्फ़ इस लिये मना किया है कि तुम 
क़रिदते न वन जाओ या हमेशा जीते न रहो (२०)# और उन 
से क़सम खाकर कह्टा कि मैं तो तुम्हारा खेर ख्वाह है (२१) 
ग़रज मरदूद ने घोखा देकर उनको (मग्नासियत की तरफ़ )खींच 
ही लिया, जब उन्होंने उस दरख्त (के) फल को खा लिया तो 
उनकी सतर की चीज़ें खूल गईं और वह बहिदत के ( दरख्तों के) 
पत्ते तोड़ तोड़ कर अबने ऊपर चिपकाने ( और सतर छुपाने ) 
लगे, तब उनके पर्वरदिगार ने उनको पुकारा कि क्या मैंने तुकको 
उस दरख्त ( के पास जाने ) से मना नहीं किया था और जिता 
नहीं दिया था कि शैतान तुम्हारा खुल्लम खुल्ला दुढ्मन है (२२) 
दोनों अर्ज़ करने लगे कि ऐ हमारे पर्व रदिगार हमने अपनी जानों 
पर जुल्म किया और ( अगर तू ) हमें नहीं बख्शेगा और हम 
पर रहम नहीं करेगा तो हम तबाह हो जायेंगे (२३) ( खुदा ने ) 
फ़रमाया तुम श्रव बहिश्त से उतर जाओ, ( श्रव से ) तुम एक 





क्रग्रायत १६:--दरख्त गैंहूं है या श्रंगूर है या लहसन है । 

#श्रायत २०:--शतान ने जाना कि गुनाह किये से लिवास इतका 
किनेगा, पस चाहा कि गुनाह में डाले कि लिबास इनका दूर होवे प्रौर 
सतर के खुलने से फ़रिश्तों में रुसवा होवें । 
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; दूसरे के दृश्मन हो और तुम्हारे लिये एक वक ( ख़ास ) तक 
जमीन पर ठिक्राना और ( जिन्दगो का ) सामान कर दिया 
गया है (२४) ( यानी ) फरमाया कि इसी में तुम्हारा जीना 
होगा और इसी में मरना और इसी में से ( क़यामत ) को 
( जिन्दा करके ) निकाले जाओगे (२५) रुकू--२ 


ऐ बनी श्रादम हमने तुम पर पोशाक उतारी कि नुम्हारा 
सतर ढांके और (तुम्हारे बदन को जीनत दे ) और ( जो ) 
परहेजगारी का लिवास (है) वह सबसे अच्छा है । यहा ख़दा की 
निश;नियाँ हैं ताकि लोग नसोहत पकड़ें (२६)# ऐ वनी 
अग्रादम ( देखना ) कहीं शैतान तुम्हें बहका न दे जिस तरह 
तुम्हारे मां बाप को ( बहका कर ) बहिह्त से निकलवा दिया 
ग्रौर उनसे उनके कपड़े उतरवा दिये ताकि उनके सतर को खोल 
कर दिखा दे वह ग्रौर उसके भाई तुमको ऐसी जगह से देखते 
रहते हैं जहाँ से तुम टनको नहीं देख सकते, हमने शैतानों को 

: उन्हीं लोगों का रफ़ीक़ बनाया जो ईमान नहीं रखते (२७) और 
जब कोई बेहयाई का काम करते हैं तो कहते हैं कि हमने अपने 


बुजुगोंको इसीतरह करतेदेखा है और खदाने भो हमको यहो हुक्म 





#श्रायत २६:--यानी लिवास तवाज्ञोह का कि पदमीना है भोर 
मोटा कपड़ा है वह बेहतर है, लिबासे नर्म औ्ौर मुकल्लफ़ से कि तसव्वुर 
करने वाले पहनते हैं बाज़ों ने कहा है कि लिब्रास परहेजगारी का बन्दगी 
है कि ऐब झादमी के पोशीदा होते हैं या पाकदःमनी भर हया भौर 
खोफ़ इलाही है । 
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दिया है कह दो कि खुदा वेहयाई के काम करने का हुक्म हगिज् 
नहीं देता भला तुम खुदा की निस्बत ऐसी बातें क्‍यों कहते हो 
जिसका तुम्हें इल्म नद्दीं (१८) कह दो कि पर्वरदिगार ने तो 
इन्साफ़ करने का हुक्म दिया है और यह कि हर नमाज़ के वक्त 
सोधे ( क़िब्ले की तरफ़ ) रुख किया करो श्लरोर खास उसी की 
इबादत करो और उसी को पुकारों, उसने जिस तरह तुमको 
इब्तिदा में पैदा क्रिया था उसी तरह तुम फिर पैदा होगे (२६) 
एक फ़रीक़ को तो उसने हिदायत दी और एक फ़रीक़ पर गुम- 
र/द्दी साबित धो चुकी इन लोगों ने खुदा को छोड़ कर शेत,नों 
को रफ़ोक़ बना लिया और समभते ( यह ) हैं कि हिदायत 
याव हैं (३०) ऐ वनी ग्रादम हर नमाज के वक्त अपने तेई मुजे- 
ईयन किया करो और खाझ्नो श्लौर पियो और बेजा न उड़ाग्नो 
कि खुदा बेजा उड़ाने वालों को दोस्त नहीं रखता (३१) रुकु--३ 
पूछो तो कि जो ज़मीन श्रौर ( श्राराईश ) खाने ( पीने ) 
की पाक़ीज़ा चीज़ छेदा ने भ्रपने बन्दों के लिये पैदा को हैं उनको 
हराम किसने किया है? कह दो कि यह चीज़ें दुनिया की 
जिन्दगी में ईमान वालों के लिये हैं श्रोर क्रयामत के दिन खास 
उन्हींका हिस्सा होंगी इसी तरह खुदा भ्रपनी श्रायते समभने वालों 
के लिये खोल खोल कर वयान फ़रमाता है (३२)कह दो कि मेरे 
चर्वरदिगांर ने तो बेहयाई की बातों को ज़ाहिर हों या पोशीदा 
और गुनाह को और नाहक़ ज़्यादती करने को हराम किया है 
और उरूकौ भी कि तुम किसी को खदा का शरीक बनाश्रो जिस 
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की उसने कोई सनद नाज़िल नहीं की और उसको भी खुदा के 
बारे में ऐसी बातें कहो जिनका तुम्हें कुछ इल्म नहीं (३३) झौर 
हर एक फ़िर्क के लिये ( मौत का ) एक वक्त म॒क़रंर है जब 
वह वक्त आ जाता है तो न तो एक घड़ी देर करस कते हैं न 
जल्दी (३४) ऐ बनी आदम हम तुम को यह नजोहत ( हमेशा 
करते रहे हैं कि ) जब हमारे पैग्रम्बर तुम्हारे पास आया करे 
प्रौर ह०.री झयतें तुमको सुनाया करें (तो उन पर ईमान 
लाया करो ) जो शख्स ( उन पर ईमान लाकर ) खुदा से डरता 
रहेगा और अपनी हालत दुरुस्त रखेगा तो ऐसे लोगों को न कुछ 
खौफ़ होगा और न वह गमनाक होंगे (३५) और जिन्होंने 
हमारी ग्रायतों को भुठलाया और उनसे सरताबी को वह दोजखो 
हैं कि हमेशा उसमें जलते रहेंगे (३६) तो इससे ज़्यादा ज़ालिम 
कौन है 'जो खुदा पर मूठ वान्धे या उसकी आयतों को भुठलाये 
उनको उनके नसीव का लिखा मिलता ही रहेगा यहाँ तक कि 
जब उनके पास हमारे भेजे हुऐ ( फ़रिइते ) जान निकालने 
ञ्रायेंगे तो कहंगे कि जिनको तुम खुदा के सिवा पुकारा करते थे 
वह ( अत्र ) कहाँ हैं ? वह कहेंगे ( मालूम नहीं.) कि वह हम से 
(कहाँ) गायब हो गये और इक़रार करेंगे कि बेशक वह काफ़िर 
थे (३७) तो खुदा फ़रमायेगा कि जिन्‍नों और इन्सानों की जो 
ज़मायतें तुमसे पहले हो गुज़्री हैं उन ही के साथ तुम भी दाखिले 
जहन्नुम हो जाओ, जब एक जमायत (वहाँ) जा दाखिल होगी 
तो भपनी (मज़हबी) बहन (यानी श्रपनो जेंसी दूतरी जमायत) 
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सूर ऐ झाराफ़ ] 
पर लानत करेगी यहाँ तक कि जब सब उसमें दाखिल हो 
जायेगे तो पिछलो जमायत पहली को निस्त्रत कहेगी ऐ हमारे 
परवं रदिगार ! इन ही लोगों ने हमको गुमराह किया था, तू इन 
को श्रातिशे जहन्नुम का दुगना अज़ाब दे, खुदा फ़रमायेगा (कि) 
तुम सबको दुगना ( अ्ज़ाब दिया जायेगा ) मगर तुम नहीं 
जानते (३८) और पहली जमायत पिछली से कहेगी कि तुम को 
हम पर कुछ भी फ़ज्जोलत न हुई तो जो अमल तुम किया करते 
थे उसके बदले में श्रज़ात्र के मज़े चखो (३६) रुक्कू--४ 

जिन लोगों ने हमारी आयतों को भुठलाया और उन से 
सरताबी की उनके लिये न आसमान के दरवाज़े खोले जायेंगे 
झौर न वह बहिश्त में दाखिल होंगे यहाँ तक कि. ऊंट सुई के. 
नाक़े में स न निकल जाये और गुन्हेगारों को हम ऐसो ही सजा. 
दिया करते हैं (४०) ऐसे लोगों के लिये ( नीचे ) बिछौना भो 
( ग्रातिश ) जहन्नुम का होगा और ऊपर से ओढ़ना भी ( उसी 
का ) श्रौर ज़ालिमों को हम ऐसी ही सज्ञा दिया करते हैं (४१) 
श्रौर जो लोग ईमान लाये और श्रमले नेक करते नहे और हम 
( श्रमलों के लिये ) किसी शख्स को उसकी ताक़त से ज़्यादा 
तकलीफ नहीं देते, ऐसे ही लोग एहले वहिश्त हैं (कि) उममें 
हमेशा रहेंगे (४२) और जो कीने उनके दिलों में होंगे हम सब 
निकाल डालेंगे उनके ( महलों के ) नीचे नहरें बह रही होंगी 
और वह कहेंगे कि खुदा का शुक्र है जिसने हमको वहाँ का रस्ता 
दिखाया श्र श्रगर खुदा हमको रस्ता न दिखाता तो हम रच्ता 
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न पा सकते, वेशक हमारे पर्वरदिगार के रसूल हक़ बात लेकर 
आये थे और ( उस रोज़ ) मनादी करदी जायेगी कि तुम उन 
आ्रामाल के सिले में जो ( दुनिया में ) करते थे इस बहिद्त के 
वारिस बना दिये गये हो (४३) और एहले बहिश्त दोज़खियों 
से पुकार कर कहेंगे कि जो वायदा हमारे पर्वरदिग।र ने हम से 
किया था हमने तो उसे सच्चा पा लिया, भला जो वायदा 
तुम्हारे पवं रदिगार ने तुमसे किया था तुमने भो उसे सच्चा 
पाया ? वह कहेंगे हां ! तो ( उस वक्त ) 5 नमें एक पुकारने 
बाला पुकार देगा कि बे इन्साफ़ों पर खुदा को लानत (४४) जो 
खुदा की राह से रोकते भोर उसमें कजा दू ढते श्लर श्राखिरत 
से इन्कार करते थे (४५) इन दोनों यानी बहिएत भ्रीर दोजख 
के दरमियान ( ऐराफ़ नाम ) एक दोवार होगी और एराफ़ 
पर कुछ भ्रादमी होगे जो सब को उनकी सूरतो से पहचान लेगे 
तो वह पहले बहिश्त को पुकार कर कहेगे |क तुम ५९ सलामतो 
हो यह लोग ( श्रभी ) बहिछ्त में दाखिल तो नहीं हुऐ होंगे 
मगर उमीद रखते होंगे (४६)& झौर जब उनको निगाहें पलट 

#आयत ४६:--ऐराफ़-बाज़ों ने कहा है कि देराफ़ एक टीला है 
मुदके सफ़ैद का, इब्ने प्रब्बास ने कहा है कि ऐराफ़ बलन्द मकान है, पुले 
सरात पे ज्यादा कि वहाँ प्रमीर हमज़ा भोर भ्रब्बास झोर भलौ भोर 
जाफ़र तैयार खड़े होंगे, खुदा के दोस्तों को बचानगे,,ताज़गी प्लौर सफ़ैदी 
मूह की से, भौर दुएमनों को सियाही मूह की से, भोर बाज़ों ने कहा 
है कि ऊपर ऐराफ़ के वह कोई होंगे कि नेकियां भोर बदियाँ उनकी 
बराबर होंगी, या वह्‌ होंगे कि एक दोनों माँ झोर बाउ से राजी होंगे 
और एक नाखुश होगा । 
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कर पहले दोजख की तरफ जायेंगी तो अज करेंगे कि ऐ हमारे 
परथेरदिगार हमको जालिम लोगों के साथ (शामिल) न कीजियो 
(४७) रुक्ु--५ 
और एहले ऐराफ़ ( काफ़िर ) लोगों को जिन्हें उनकी सूरतों 
से शिनाख्त करते होंगे पुकारेंगे शौर कहेंगे ( कि भ्राज ) न तो 
तुम्हारी जमायत हो तुम्हारे कुछ काम आई और न तुम्हारा 
तकब्बुर ही ( सूदमन्द हुआ ) (४८५) ( फिर मोमिनों की तरफ़ 
इशारा करके कहेंगे ) क्या यह वही लोग हैं जिनके बारे में तुम 
क़सम खाया करते थे कि खुदा अपनी रहमत से उनकी दस्तगीरी 
हीं करेगा ( तो मोमिनों ) तुम वहिश्त में दाखिल हो जाओ 
तुम्हें कुछ खौफ़ नहीं और न तुम को कुछ रन्जों श्रन्दोह होगा 
(४६) श्रौर वह दोजखी वहिश्तियों से ( गिड़-गिड़ा कर ) 
कहेंगे कि किसो क़दर हम पर पानी वहाश्रो या जो रिखज़्क़ तुम्हें 
इनायत फ़रमाया है उसमें से ( कुछ हमें भी दे दो ) वह जवाब 
देंगे कि खुदा ने वहिइत का पानी और रिज़्क़ काफ़िरों पर हराम 
कर दिया है (५०) जिन्होंने अपने दीन को तमाशा श्रौर खेल 
बना रखा था और दुनिया की जिन्दगी ने उनको धोखे में डाल 
रखा था तो जिस तरह यह लोग उस दिन के श्राने को भूले हुऐ 
ओऔर हमारी आयतों से मुन्किर हो रहे थे उसी तरह श्राज हम 
भो उन्हें भुला देंगे (५१) झौर हमने उनके पास किताब पहुंचा 
दी है जिस को इल्मो दानिश के साथ खोल खोल कर बयान कर 
दिया है (और) वह मोमिन लोगों के लिये हिदायत श्रौर रहमत 
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है (५२) क्‍या यह लोग उसके वायद-ऐ अज़ाव के मुन्तज़िर हैं, 
जिस दिन वह वायदा श्रा जायेगा तो जो लोग उसको पहले से 
भूले हुए होंगे वह वोल उठेंगे किवेशक हमारे पर्वरदिगारके रसूल- 
हक़ लेकर श्राये थे भला ( आज ) हमारे कोई सिफ़ारिशी हैं कि 
हमारी सिफ़ारिश करें या हम ( दुनिया में ) फिर लोटा दिये 
जायें कि जो भ्रमल ( बद ) हम ( पहले ) करते थे ( वह न करें 
बल्कि ) उनके सिवा श्रौर नेक ( भ्रमल ) करें, बेशक उन लोगों 
ने अपना नुकसान किया भ्रौर जोकुछ यह इफ्तिरा किया करते थे 
उनसे सब जाता रहा (५३) रुक्ू--६ 


कुछ शक नहीं कि तुम्हारा पर्वरदिगार खुदा ही है जिसने 
श्रास्मानों और ज़मीन को छे दिन में पैदा किया, फिर श्र जा 
बेठा, वही रात को दिन का लिबास पहनाता है कि वह उसके 
पीछे दौड़ता चला श्राता है शौर उसी ने सूरत और चान्‍्द और 
सितारों को पैदा किया सब उसी के हुक्म के मुताबिक काम में 
लगे हुऐ हैं, देखो सव मख्लूक भी उसी की है और हुक्म भी 
( उसी का ) है, यह खुदाये रब्बुल श्राल्मीन बड़ी बरकत वाला 
है (५४) ( लोगो ) अपने पव॑ रदिगार से श्राजिज़ी से और चुपके 
चुपके दुआयें मांगा करो, वह ह॒द से बढ़ने वालों को दोस्त नहीं 
रखता (५५) और मुल्क में इस्लाह के बाद खराबी न करना 
और खुदा से खोफ़ करते हुए ओर उमीद रख कर दुआयें मांगते 
रहना, कुछ शक नहीं कि खुदा की रहमत नेकी करने वालों से 
क़रीब है (५६) और वही तो है जो भ्रपनी रहमत ( यानी मेंह ) 
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से पहले हवाञ्रों को खुशखबरी ( बना कर ) भेजता है, यहाँ 
तक कि जब वह भारी भारी बादलों को उठा लाती हैं तो हम 
उसको एक भरी हुई बस्ती की तरफ़ हाँक देते हैं, फिर बादल 
मेंह बरसाते हैं, फिर मेंह से हर तरह के फल पैदा करते हैं, 
इसी तरह हम मुर्दों को ( जमीन से ) ताज़ा करके निकालेंगे 
( यह आयात इस लिये बयान की जाती है ) ताकि तुम नसीहत 
पकड़ो (५७) जो ज़मीन पाकीज़ा (है) उसमें से सब्ज़ा भी 
पर्व रदिगार के हुक्म से ( नफ़ीस ही ) निकलता है और जो 
खराब है उसमें से जो कुछ निकलता है सब नाक़िस होता है, 
इसी तरह हम आायतों को शुक्र ग्रुज्ञार लोगों के लिये फेर फेर कर 
बयान करते हैं (५८) रुक्ू--७ 

हमने नूह को उनकी क़ोम की तरफ़ भेजा तो उन्होंने .उनसे) 
कहा. कि ऐ मेरी बिरादरी के लोगो, खुदा की इब्रादत करो, 
उत्षके सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, मुझे तुम्हारे बारे में बड़े 
दिन के भ्रजाब का ( बहुत ही ) डर है (५६) तो जो उनकी 
क़ौम के सरदार थे कहने लगे कि हम तुम्हें सरीह गुमराही में 
मुन्तिला देखते हैं (६०) उन्होंने कहा, ऐ मेरी क़ौम, मुभ में 
किसी तरह की ग्रुमराही नहीं है बल्कि मैं पर्व रदिगारे आलम 
का पैगम्बर हूं (६१) तुम्हें अपने पर्वरदिगार के पैग़ाम पहुंचाता 
हूँ श्रोर तुहारी खेर ख्वाही करता हैँ और मुझको ख़ुदा की तरफ़ 
से ऐसी बातें मालूम हैं जिनसे तुम बेखबर हो (६२) क्‍या तुमको 
इस बात से ताज्जुब है कि तुम में से एक शख्स के हाथ तुम्हारे 
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पर्वे रदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास नसीहत आई ताकि वह 
तुमको डराये श्रौर ताकि तुम परहेज़गार बनो झौर ताकि तुम 
पर रहम किया जाये (६३) मगर उन लोगों ने उनकी तकज़ीब 
की तो हमने नूह को और जो उनके साथ कशतो में सवार थे 
उनको तो बचा लिया और जिन लोगों ने हमारी श्रायतों को 
ऋ्ुुठलाया था उन्हें गक़ं कर दिया, कुछ शक नहीं कि वह अन्धे 
लोग थे (६४) रुक्तू--८ 

और इसी तरह क़ौम आद वे तरफ़ उनके भाई होद को 
भेजा उन्होंने कहा कि भाइयो खुदा ही की इबादत करो उसके 
सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, क्या तुम डरते नहीं (६५) तो 
उनकी कौम के सरदार जो काफ़िर थे कहने लगे कि तुम हमें 
एहमक़ नज़र ग्राते हो और हम तुम्हें झूठा रूवाल करते हैं (६६) 
उन्होंने कहा कि ( भाइयो ) मुझ में हिमाक़त की कोई बात 
नहीं है बल्कि मैं रब्बु न प्राल्मीन का पैग़म्बर हूँ (६७) मैं तुम्हें 
खुदा के पैगाम पहुंचाता हुं और तुम्हारा भ्रमानतदार खेर ख्वाह्‌ 
हूँ /६८ क्‍या तुमको इस बात से ताज्जुब हुआ है कि तुम में एक 
शख्स के हाथ तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास 
नसीहत श्राई ताकि वह तुम्हें डराये, और याद तो करो जब 
उसने तुमको क़ौमे नूह के बाद सरदार बनाया श्र तुम्हें फेलाव 
ज़्यादा दिया पस खुदा की नयमतों को याद करो ताकि नजात 
हासिल करो (६६) वह कहने लगे क्‍या तुम हमारे पास इस 
लिये आये हो कि हम अबे ले खुदा ही की इबादत करें श्रौर जिन 
कर हम,रे बाप दादा पूजते चले आये हैं उनको छोड़ दें, तो श्रगर 
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सच्चे हो तो जिस चीज़ से हमें डराते हो उसे ले आश्रो (७०) 
होद ने कहा तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ से तुम पर अजाब 
और ग़ज़ब (का नाज़िल होना) मुक़ररं हो चुका है, क्या तुम 
मुझ से ऐसे नामों के बारे में भंगड़ते हो जो तुमने और तुम्हारे 
बाप दादा ने (अपनी तरफ़ से) रख लिये हैं जिन की खुदा ने 
कोई सनद नाज़िल नहीं की ? तो ठुम भी इस्तज़ार क़रो मैं भी 
तुम्हारे साथ इन्तज़ार करता हूं (७१) फिर हमने होद को और 
जो उनके साथ थे नजात बख्णी और जिन्होंने हमारी आयतों को 
मुठलाया था उनकी जड़ काट दो और बह ईमान लाने वाले थे 
ही नहीं (७२)--रुकू ६ 

श्रौर क़ौम समूद की तरफ़ उनके भाई सालेह को भेजा (तो) 
सालंह ने कहा कि ऐ मेरी क़ोम ! ख़ुदा की इबादत करो, उस 
के सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, तुम्हारे पास पर्व रदिगार की 
तरफ़ से एक मौजज़ा आ चुका है (यानी) यही खुदा की ऊन्‍्टनी 
तुम्हारे लिये मौजज़ा है तो इसे (भाजाद) छोड़ो कि खुदा की 
जमीन में चरती फिरे और तुम उसे बुरी नीयत से हथ भी न 
लगाना वर्ना अजाबे अलीम तुम्हें पकड़ लेगा (७३)८& *»र याद 

#44यत ७३:--क्रौम झाद की हलाकत के बाद उसी ज्ञमौन में. 
क्रौम सालेह के लोग जिनको समूद कहते हैं, नो उमरी से हज़रत सालेह 
इनमें नबी हुऐ नसीहत करते २ बूढ़े हो गये मगर उनमें से चन्द ही शख्स 
ईमान लाये, साल भर में एक रोज़ उनकी ईद का होता था, उस रोज़ 
उन्होंने हशरत सालेह से कहा कि तुम “अपने खुदा से हमारे लिये एक 
मौजज़े की दुश्रा करो हम अपने बुतों से उसी मोजज़े की रुवाहिश करते 
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तो करो जब उसने तुमको क़ौमे श्राद केवाद सरदार बनाया और 
ज़मीन पर आबाद किया कि नम ज़मीन से मिट्टी (ले ले कर ) 
महल तामीर करते हो श्रौर पहाड़ों को तराश कर घर बनाते हो 
पस ख़ुदा की न॑यमतों को याद करो और जमीन में फ़िसाद न 
करते फिरो (७४) तो उनकी कौम में सरदार लोग जो ग़रुर 


हैं अ्रगर तुम्हारे खुदा ने हमारा मौज़ज्ा पूरा कर दिया तौ हम तुमको 
सच्चा जान कर ईमान ले भावेगे, हज़रत सालंह ने उनसे पूछा क्‍या 
मौजज़ा चाहते हो ज़न्दा इब्त उमर एक छारूप्त समूद में सरदार था उसने 
पहाड़ में से हामला ऊनन्‍्टनौ के पेदा होने का मौजज्ञा चाहा, हज़रत 
सालंह ने दो रकप्रंत्र नमाज पढ़कर दुप्ना मांगी उसी वक्त पत्थर हिचने 
लगा प्लौर मानिन्द ऊन्टनी के कि जनने के वक्त भ्रावाज़ करती है, पत्थर 
ने श्रावाज़ की प्रोर फट गया, एक ऊन्टनी खूबसूरत सुन्हेरे रंग की बरा- 
मद हुई भौर उसी वक्त बच्चा जना भौर बराबर उसी के हो गया,सम।म 
प्रादर्ियों ने देखा, जन्दा को खुदा ने तोफ़ीक़ दी, ईमान लाया भौर 
बाकी श्रशराफ़ समूद के ग्रमराह रहे समूद के मुल्क में पानी की कदिद 
थी इस वास्ते हज़रत सालंह ने यह बात ठहरा दी थी कि एक दिन 
ऊ.टनी पानो पिया करे भौर दूसरे दिन लोगों के सब जानवर, यह 
मौजज़े की उन्टनी ग्लौर हसी के सबब से सधूद के सब जानवर श्रौर 
आदमी हलाक़ होने वाले थे जानवर ऊन्टनी से श्रज्ञाब की बू पाकर 
बिदक कर भाग जाते जब ऊन्टनी पानी पीत्ती थी तो सारा कुवां खांली 
कर देती थो आखिर € भ्ादमियों के गिरोह ने एक रोज़ उस ऊन्टनी 
को हलाक कर डाला,ऊन्‍्टनी को हलाककरने के बाद हज़रत सालंहने समूद 
से फ़रमा दिया कि भ्गर वह तीन दिन के भ्न्दर २ बच्चे को तृन्ठ कर 
न ले प्राये तो उन पर भ्रज्ञाब भा जायेगा समूद डर कर पहाड़ की चोटा 
पर चढ़ गये बच्चा पत्यर में ग्रायव हो गया भ्राखिर एक चिन्धाड़ की 
झावाज़ भ्रास्मान से आई ओर क्लेजा फट कर सव हलाक हो गये । 
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रखते थे ग़रीबव लोगों से जो उनमें से ईमान ले आये थे कहने 
लगे, भला तुम यक्रीन करते हो कि सालैह अपने पर्वरदिगार की 
तरफ़ से भेजे गये हैं ? उन्होंने कहा हां ! जो चीज़ वह देकर 
अजे गये हैं हम उस पर बिला शुब्हा ईमान रखते हैं (७५) तो 
(सरदाराने) मग़रुर कहने लगे कि जिस चीज़ पर तुम ईमान 
लाये हो हम तो उसको नहीं मानते (७६) आखिर उन्होंने ऊन्‍्टनी 
(के बच्चों) को काट डाला और अपने पर्व रदिगार के हुक्म से 
सरकशी की और कहने लगे कि सालेह ! जिस चीज़ से तुम हमें 
डराते थे श्रगर तुम (खुदा के) पैग़म्बर हो तो उसे हम पर ले 
आओ (७७) तो उनको भौंचाल ने आ पकड़ा आऔर वह अपने 
घरों में औन्‍्धे पड़े रह गये (७८) फिर सालेह उनसे नाउमीद 
होकर किरे और कहा कि ऐ मेरी क़ौम ! मैंने तुमको खुदाँ का 
पैग़ाम पहुंचा दिया श्रौर तुम्हारी खैर-ख्वाही की मगर तुम 
(ऐसे हो) कि खैर-ख्वाहों को दोस्त ही नहीं रखते (७६) और 
सा तरह जब हमने) लूत को पंग़म्बर वनाकर भेजा तो उस 
१क्त उन्होंने श्रपनी क़ौम से कहा कि तुम ऐसी बेहयाई का काम 
क्‍यों करते हो कि तुम से पहले एहले आलम में से किसी ने इस 
तरह का काम नहीं किया (८०) यानी ख्वाहिशे नफ़्सानी पूरा 
करने के लिये औरतों को छोड़कर लौन्डों पर गिरते हो हक़ीक़त 
यह है कि तुम लोग हृद से निकल जाने वाले हो” 5५)क तो 
#ग्रायत ८१ > हज़रत लूत जो हज़रत इब्राह इब्राहीम खलील श्रल्लाह के 
भतीजे थे भ्रपनी उम्मत के स्लाथ जिन वस्तियों में रहते थे वह बड़ी 
डादाब और सर सब्ज़ थीं यानी वस्ती सदूम भोर भ्रमूरा जब एक झाम 
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उनसे इसका जवाब कुछ न बन पड़ा और बोले तो «ह बोले कि 
इन लोगों (यानी लूत और उनके घर वालों) को अपने गाँव से 
निकाल दो कि यह लोग पाक बनना चाहते हैं (८२) तो हमने 
उनको और उनके घर वालों को तो वचा लिया मगर उनकी 
बीवी (न बची) कि वह पोछे रहने वालों में थी (८५३) और 
हमने उन पर ( पत्थरों का ) मैंह वरसाया, सो देख लो कि 
गुन्हैगा रों का कसा अन्जाम हुआ (८४)--रुकू १० 

गौर मदीन की तरफ़ उनके भाई शुऐब को भेजा (तो) 
उन्होंने कहा कि ऐ मेरी क़ौम ही की इबादत करो, उसके खुदा 
सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं तुम्हारे पास तुम्हारे पर्व रदिगार 
की तरफ़ से निशानी झ्रा छुकी है तो तुम माप और तोल पूरी 
किया करो श्रौर लोगों को चीज़ें कम न दिया करो और ज्ञमीन 


में इस्लाह के वाद खराबी न करो श्रगर तुम साहिबे ईमान हो 
तो समभ लो कि यह वात तुम्हारे हक़ में बेहतर हैं (८५५) और 
हर रस्ते पर मत बैठा करो कि जो शख्स खुदा पर ईमान लाता 
है उसे तुम डराते और राहे खुदा से रोकते और छसमें कजों 








कहतसाली की वज्हा से ग्ेर बस्तियों के लोग दादाबी के सबव से क़ौम 
लत की वस्तियों में भ्रक्सर झ्राया जाया करते थे जिस की वज्हा से क़ौम 
लूत को तरह २ की तकलीफ़ होती थी, शैतान ने उनको बहकाया कि 
गेर बस्तियों के लोग जो भ्रावें उनके साथ जितने नौ उम्र लड़के हों उन 
लड़कों से बदफ़ेशी कौ कावे तब लोग तुम्हारी बस्तिषों में हणिज्ञ न 
झावेंगे, शतान ते खूबसूरत लड़का बनकर उनको इग़लाम सिखाया 
बिलाखिर उनमें यह श्रादत जम गई । 
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ढूल्खते हो, उस वक्त को याद करो जव तुम थोड़े से थे तो खुदा 
ने तुमको जमायते क़सीर बना दिया और देख लो कि खराबी 
करने वालों का अन्जाम कैसा हुआ (८६) और अगर तुम में से 
एक जमायत मेरी रसालत पर ईमान ले श्राई है आओऔर एक जमा- 
मत नहीं लाई तो सब्र किये रहो, यहाँ तक कि खुदा हमारे और 
तुम्हारे दरमियान फ़ैसला कर दे, श्रौर वह सब से बेहतर फैसला 
करने वाला है (८७) 


अं आल | 
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(तो) उनकी क़ौम में जो लोग सरदार और बड़े आदमी थे 
वह कहने लगे कि शुऐब (या तो) हम तुमको और जो लोग 
तुम्हारे साथ ईमान लाये हैं उनको, अपने शहर से निकाल देंगे 
या तुम हमारे मज़हब में श्रा जाग्रो, उन्होंने कहा ख्वाह हम 
(तुम्हारे दीन से) बेजार ही हों (तो भी) ? (८८) अगर हम 
इसके बाद कि खुदा हमें नजात बख्श चुका है, तुम्हारे मजहब 
में लौट जायें तो बेशक हमने खुदा पर भूछ इफ्तिरा वान्धा झौर 
हमें शायाँ नहीं कि हम उसमें लौट जायें, हां ! खुदा जो हमारा 
पर्वरदिगार है वह चाहे तो हम मजबूर है, हमारे पर्वरदिगार 
का इ ल्‍म हर चीज़ पर अहाता किये हुए है हमारा खुदा ही पर 
भरोसा है, ऐ हमारे पर्वरदिगास हम में और हमारी क़ौम में 
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इन्साफ़ के साथ फ़ुसला कर दे और तू सबसे बेहतर फ़ैसला करने 
वाला है (5६) और उनकी क़ौम में सरदार लोग जो काफ़िर 
थे कहने लगे कि (भाईयो) अगर तुमने शुऐब की पैरवी को तो 
वेशक तुम ख़सारे में पड़ गये ( &० ) तो उन को भौज्चाल ने 
भरा पकड़ा और वह अपने घरों में औन्‍न्धे पड़ रह ग़ये (६१) 
( यह लोग ) जिन्होंने थुऐेब को तकज़ीब की थी ऐसे वबार्द 
हुऐ कि गोया वह उन में कभी आबाद हो नहीं हुऐ थे, ग़रज् 
जिन्होंने ने शुऐब को भुठलाया वह खसारे में पड़ गये ( €२ 
तो शुऐब उन में से निकल आ्राये और कहा कि भ।ईयो मैं ने 
तुम को अपने पवंरदिगार के पैग़ाम पहुंचा दिये हैं और 
तुम्हारी खेर ख्वाही की थी तो मैं काफ़िरों पर (भ्रज़ाब 
नाज़िल होने से) रनन्‍्जो ग्रम क्यों करु, (६३) रुकू--११ 

औ्रौर हम ने किसी शहर में कोई पैगम्बर नहीं भेजा, मगर 
वहाँ के रहने वालों को (जो ईमान न लाये) दुखों श्रौर मुसीबतों 

#आयत €०--हजरत छुऐब की ऐब की उम्मत का अज्ञाब तीन टुकड़ों में 
भ्राया, यह तीनों भज़ाब इस तरह आये कि श्रब लोग घरों में थे तो 
जलज़ला भ्राबा जब घरों से बाहर निकले तो सख्त गर्मी मालुम हुई ओर 
बादल की सूरत का एक टुकड़ा साया सा नज़र झ्राया, पहले एक दास्स 
उनमें से साये में गया भ्रौर उसने उस साये की ठन्डक की तारीफ़ की 
जिसको सुनकर श्रब लोग उस साये में चले गये इतने में भास्मान से एक 
सख्त चीख की झावाज़ झाई भोर उस वादबघ से आग बरश्वली जिससे सब 
लोग एक दम में हलाक हो गये यह तीन क्रिसम का एक ही उम्मत का 
भज़ाब है । 
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में मुब्तिला किया ताकि वह आजजी और जारी करें (६४) फिर 
हम ने तकलीफ़ को आसूदगी से बदल दिया, जहां तक कि 
(माल व झौलाद में) ज़्यादा हो गये वो कहने लगे कि इस तरह 
का रन्‍जो राहत हमारे बड़ों को भी पहुँचता रहा है तो हम नें 
उन को नागहाँ पकड़ लिया और वह अपने हाल में बे खबर थे 
(६५) प्रगर उन बस्तियों के लोग ईमान ले आते और परहेज़- 
गार हो जाते तो हम उन यर आसमान श्रौर ज़मीन को वरक़ात 
के (दरवाज़े) खोल देते, मगर उन्हों ने तो तकज़ोब की, सो उन 
के आमाल की सज़ा में हम ने उन को पकड़ लिया (६६) क्या 
बस्तियों के रहने वाले इस से बे खोफ़ हैं कि उन पर हमारा 
अज्ञाब रात को वःक़ैय हो श्रौर तरह (बे खबर)सोये हुऐ हो? (६७) 
और कया एहले शहर इस से निडर हैं कि उन पर हमारा अ्ज्ञाब 
दिन चढ़े आ नाजिल हो और वह खेल रहे हों (६८) क्‍या यह 
लोग खुदा के दाव का डर नहीं रखते (सुनलो) कि खुदा के 
दाव से वही लोग निडर होते हैं जो खसारा पाने वाले हैं 
(६९)-छुकू १२- 
- क्‍या उन लोगों को जो एहले ज़मीन के (मर जाने के बाद) 
मालिक होते हैं, यह श्रमर मूजिबे हिदायत नहीं हुआझा 
हैं कि भ्रगर हम चाहें तो उनके गुनाहों के सबब उन पर 
मुसीबत डाल दें श्रौर उनके दिलों पर मोहर लगा दें कि कुछ 
सुन ही न सकें ( १०० ) यह बस्तियां हैं जिन के कुछ हालात 
हम तुम को सुनाते हैं. और उन के पास उनके पग़म्बर 
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निशानियाँ लेकर आये मगर वह ऐसे नहीं थे कि जिस चीज़ 
को पहले भुठला चुके हों उसे मानलें, इसी तरह खुदा काफ़िरों 
के दिलों पर मोहर लगा देता हैं (१०१) और हमने उनमें से 
अक्सरों में श्रहदद (का निबाह) नहीं देखा और उनमें श्रक्सरों 
को (देखा तो) बदकार ही देखा (१०२) फिर उन (पंगम्बरों ) 
के बाद हमने मूसा को निशनियाँ देकर फ़िराऊन और उस 
के एयाने सलतनत के पास भेजा तो उन्होंने उनके साथ 
कुफ्र्‌ किया सो देखलो कि खराबी करने वालों का क्‍या श्रन्जाम 
हुआ (१०३2७ भ्रौर मूसा ने कहा कि ऐ फ़िराऊन मैं रव्बुल 
ग्राल्मीन का पंग़म्बर हैँ (१०४) मुझ पर वाजिब है कि 
खुदा की तरफ़से जो कुछ कहूँ सच ही कहेँ मैं तुम्हारे पास 
तुम्हारे पवंरदिगार की तरफ़ से निशानी ले कर आया हूँ सो 
बनी इसराईल को मेरे साथ जाने की रुखसत दे दीजिये (१०५) 











ऋक्रग्रायत १०३--हृज्व रत मूसा मिश्र से भाग कर मदीने में सोहबत 
हज़रत शुऐब की में पहुचे भ्रोर बेटौ से हज़्रत शुऐब की सफ्रा नाम था 
निकाह किया, बाद इस के फिर क़सद मिश्र के जाने का किया, राह 
में वादिये ऐमन में पैग़म्बर हुए श्रौर श्रसा और यदे बेजा दो मोजज्े 
मिले, हुक्‍्मे इलाही हुप्ना कि मिश्र को जाझ्नो झोर फ़िराऊन को खुदा 
की तरफ़ बुलाओ और सरकक्षी भौर दावाये खुदाई से मना करो, हज्रत 
मूसा सिश्र में श्राये और- बाद मुहत के मुलाक़ात फ़िराऊन की 
मेयस्सर हुई--- 

फश्रायत १०५--रिवायत है कि फ़िराऊन ने बनी हइसराईल को 
सुज्ञाम लौन्‍्डी भ्रपना किया था, क़ब्ल मूसा के फ़िराऊन जब बादलाहे 
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फ़िराऊन ने कहा अगर तुम निशानी ले कर आये हो तो 
अगर सच्चे हो तो लाझो ( दिखाओ ) (१०६) मूसा ने 
अपनी लाठी ( जमीन पर ) डाल दी तो वह उसी वक्त सरीह 
अजदहा ( हो गया ) (१०७) और अपना हाथ बाहर निकाला 
तो उसी वक्त देखने वालों की नजरों में सफ़ेद बुर्राक़ था 
(१०८) -रुक्ू-१३ 

तो क़ौमे फ़िराऊन में जो सरदार थे वह कहने लगे कि यह्‌ 
बड़ा अ्ल्लामा जादूगर है (१०६) इसका इरादा यह है कि 
तुम को तुम्हारे मुल्क से निकाल दे भला तुम्हारी क्‍या सलाह 
है (११०) उन्होंने ( फ़िराऊन ) से कहा कि फ़िल्हाल मूसा 
श्रौर उसके भाई के मामले को माफ़ रखे श्रौर शहरों में नकीब 
रवाना कोजे( १११) कि तमाम माहिर जादूगरों को आप के पास 
ले आयें (११२) (चुनांचे ऐसा ही किया गया) और जादूगर 
फ़िराऊन के पास आरा पहुंचे और कहने लगे कि भ्रगर हम जीत 
गये तो हमें सिला अभ्रता किया जाये (११३) ( फ़िराऊन ) ने 
कहा हां ! ( ज़रुर) और ( इस के अलावा ) तुम मुकरिबों 
में दाखिल किये जाओगे (११४) (जब फ़रीक़न रोजे.मुक़रंरा 





मिश्र हुआ था तो उस ने दावाये खुदाई किया, बनी इसराईल ने मुता- 
बेयत उस्च की क़बूल न की, फ़िराऊन ने कहा कि बाप तुम्हारा कि 
यूसुफ़ था गुलाम जर खरीद नोकरों मेरे का था बस तुम ग्रुलाम जादे 
मेरे हो, मबह कह कर सब को गुलाम किया, महाँ तक कि मूसा.भाये 
और कहा कि बनी इसराईल को छोड़ दे-- 
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पर ज़मा हुए तो ) जादूगरों ने कहा कि मूसाया तो तुम 

( जादू की चीज़ ) डालो या हम डालते हैं (११५) ( मूसा ने ) 

कहा तुम ही डालो जब उन्होंने (जादू की चीजें) डालीं तो लोगों 

की आँखों पर जादू कर दिया (यानी नज़र बन्दी कर दी) और 
लाठियों ओर रस्सियों के साँप बना कर उन्हें डरा दिया और 
बड़ा भारी जादू दिखाया (११६) (उस वक्त) हम ने मूसा की 
तरफ़ वही भेजी कि तुम भी श्रपनी लाठी डाल दो वह फ़ौरन' 

( साँप बन कर ) जादूगरों के बनाये हुऐ सांपों को (एक एक 
करके ) निगल जायेगी (११७) (फिर ) तो हक़ साबित 

हो गया और जो कुछ फ़िरश्लौनी करते थे बातिल हो गया 
(११८) और वह मग़लूब हो गये और ज़लील हो कर रह गये 

(११६) ( यह :कंफ़ियत देखकर ) जादूगर सजदे में गिर 

पड़े (१२०) श्रोर कहने लगे कि हम जहान के पर्वरदिगार 
पर ईमान लाये (१२१) यानी मूसा श्र हारुन के पर्व रदिगार 
पर ( १२२ ) फ़िराऊन ने कहा कि पेशतर इस के कि मैं तुम्हें 
इजाजत दू तुम इस पर ईमान ले श्राये ? बेशक यह फ़रेब है जो 

तुम ने मिल कर छाहर में किया है ताकि एहले शहर को 

यहाँ से निकाल दो, सो भ्रन्क़्रोब ( इसका ) नतीजा मालूम 

_+" लोगे (१२३) में ( पहले तो ) तुम्हारे एक तरफ़ के हाथ 
करश्रायत १२३:--रिवायत है कि फ़िराऊन खलक़ को अपनी 


बन्दगी का हुक्म करता था भोर भाष सितारे को इजता था झौर अपनी 
सूरत के बुत बनवा कर कोम को दिये थे कि उन की प्रूजा करो तुम 
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और दूसरे तरफ़ के पाँव कटवा दूंगा फिर तुम सव को सूली 
चढ़वा दूगा (१२४) वह बोले कि हम तो अपने पर्वरदिगार 
की तरफ़ लौट कर जाने वाले हैं (१२५) और इस के सिवा 
तुम को हमारी कौन सी बात बुरी लगी है कि जब हमारे 
पर्वेरदिगार की निशानियाँ हमारे पास आ गईं तो हम उन पर 
ईमान ले आये, ऐ हमारे पर्वरदिगार हम पर सन्रो इस्तक़ामत 
के दहाने खोल दे ओर हमें ( मारियो तो ) मुसलमान ही मारियों 
(१२६)- रुकु--१४ 

और क़ौम फ़िराऊन में जो सरदार थे कहने लगे कि श्राप 
मूसा और उस की क़ौम को छोड़ दीजियेगा कि मुल्क में खराबी 
करें श्रौर श्राप से और श्राप के माबूदों से दस्तकश हो जायें 
वह बोला कि हम उन के लड़कों को क़त्ल कर डालेंगे श्रौर 
लड़कियों को ज़िन्दा रहने देंगे, बेशुन्हा हम उन पर ग्रालिब हैं 
(१२७) # मूसा ने भ्रपनी क़ौम से कहा कि खुद! से मदद माँगो 
श्रौर साबित क़दम रहो, जमीन तो खुदा की है भ्रोर अपने बन्दों 
में से जिसे चाहता है उसे मालिक बनाता है झौर श्राखिर भला 








ताकि थह्न बुत तुम को मुझ से नज़दीक कर दें श्रौर सरदारों ने रग्रबत 
दिलाई फ़िराऊन को ऊपर कह्ले मूसा के, श्रोर क्रौम उस की के-- 

#आयत १२७:--फ़िरश्रोन के बुत यह थे कि अपनी सूरत बना 
देता था लोगों को कि उध्चत की पूजा करो भौर बेटे मारने और बेटियाँ 
छोड़नी पहले भी करता था, दमियान में छोड़. दिया था श्रव फिर 
कुसद किया-- 
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तो डरने वालों का है (१२८५)& वह बोले कि तुम्हारे श्राने से 
पहले भी हम को अजीयतें पहुँचती रहीं और तुम्हारे श्राने के 
बाद भो ( मूसा ) ने कहा कि क़रोब है कि तुम्हारा पर्व रदियार 
तुम्हारे दुश्मनको हलाक कर दे श्रोर उस की जगह तुम्हें ज्ञ॒मीन 
में खलीफ़ा बनाये फिर देखे कि तुस कंसे अ्रमल करते हो 
(१२ ६)- रुकू- १५ 

और हमने फ़िरश्रोनियों को क़ह तों और मेवों के नुक़सान में 
पकड़ा ताकि नसीहत हासिल करें (१३०) तो जब उनको श्रासा- 
ईश हासिल होती तो कहते कि हम उसके मुस्तहक़ हैं श्रौर श्रगर 
सख्ती पहुँचती तो मूसा श्रौर उनके रफीकों की बदशगूनी बताते, 
देखो उनकी बदशगूनी खुदा के हां ( मुक़हर ) है लेकिन उनमें 
श्रक्सर नहीं जानते (१३१) ( और ) कहने लगे कि तुम हमारे 
पास ( ख़्वाह ) कोई ही निशानो लाओ ताकि उससे हम पर 
जादू करो, मगर हम तुम पर ईमान लाने वाले नहीं हैं (१३२) 
तो हमने उन पर तूफ़ान श्रौर टिड्डियाँ और जूएऐं और मेन्डक शोर 
खून कितनी खुली हुई निशानियां भेजीं, मगर वह तकब्बुर ही 
करते रहे श्रौर वह लोग थे ही गुन्हेगार (१३३)&७ झौर जब 

#श्रायत १२८:--यानी मुल्क का हाकिम करे जो हक़ है 
श्रादम का -- 

#ग्रायत १३३:--हजरत मूसा को फ़िरओऔन से ४० बरस 
मुक़ाबला रहा इस पर कि बनी इसराईल को अ्रपने वतन जाने दे, उक्त 
ने न माना, उस की बददुआ से यह बलायें पड़ीं कि दरियाये मील चढ़ 
गया, खेत भौर बार ओर घर यहूुत तबाह हुए भोर टिट्ठी सब्जी खा 
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उन पर श्रज़ाब वाक़य होता तो कहते कि मूसा हमारे लिये 
अपने पर्व रदिगार से दुआ करो जैसा उसने तुम से एहद कर रखा 
है श्रगर तुम हम से श्रज़ाब को टाल दोगे तो हम तुम पर ईमान 
भी ले आयेंगे श्रौर बनी इसराईल को भी तुम्हारे साथ जाने की 
( इजाज़त ) देंगे (१३४) फिर जब एक मुद्दत के लिये जिस तक 
उनको पहुँचना था उन से श्रज्जाब दूर कर देते तो वह एहद को 
तोड़ डालते (१३५) तो हमने उन से बदला लेकर ही छोड़ा कि 
उनको दरिया में डबो दिया,इस लिये कि वह हमारी प्रायतों को 
भुठलाते श्रौर उनसे बेपर्वाही करते थे (१३६) # श्रौर जो लोग 
कमज़ोर समझे जाते थे उनको ज़मीन ( ज्ञामं ) के मदरिक़ व 
मग़रिब का जिस में हमने बरकत दी थी वारिस कर दिया और 
बनी इसराईल के बारे में उनके सब्र की वज्हे से तुम्हारे पर्व: 
गई भर भ्रादमी के बदन में और कपड़ों में क्चिड़ियाँ पड़ गई इसी 
तरह हर चीज़ में मैंडक फल गये झोर हर पानी लहू थन गया भाखिर 
हिद्ध न माना--- 

#ग्रायत १३६:--यह सब बसायें उन पर भाई एक एक हफ्ते 
के फ़क़ से, भ्रव्वल हज़रत मूसा फ़िरप्रौन को कह श्राते कि श्रल्लाह 
तुम पर यह बला भेजेमा, वही बला शभ्लाती, फिर मुज़तिर होते भौर 
हज़रत मूसा की खुशामद करतलें उन को दुभ्ा से दफ़ा होती भौर फिर 
मुन्किर हो जाते, भाखिर को बबा पड़ी सारे झहर में हर शख्स का 
बहला बेटा मर गया, बह सगे मुर्दों के श़म में, हहरत मूसा भ्रपनी कफ़ौम 
को लेकर सहर से निकल गये फिर कई रोज़ बांद फ्िरप्ौन पीछे लगा 
और दरियाये कल्जम पर जा पकड़ा बहाँ येह क्रौम सलामत से गुज्ञार गई 
भोर फ्रिभोन फ़ोज समंत गरक हो बबा-- 
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दिगार का वायदये नेक पूरा हुआ और फ़िरऔन और क़ौमे 
फ़िरश्नोन जो ( महल ) बनाते और अंगूर के बाग़ जो छत्रियों 
पर चढ़ाते थे सबको हमने तवाह कर दिया (१३७) और हमने 
बनी इसराईल को दरिया से पार उतारा तो वह ऐसे लोगों के 
पास जा पहुँचे जो अपने बुतों ( की इबादत ) के लिये बेठे रहते 
थे ( बनी इसराईल ) कहने लगे कि मूसा ! जैसे इन लोगों के 
माबूद हैं हमारे लिये भी एक माबूद बना दो ( मूसा ने कहा 
कि) तुम बड़े ही जाहिल लोग हो (१३८५)# यह लोग जिस 
(शम्ल में फंसे हुऐ ) हैं वह बर्वाद होने वाला है और जो 
काम यह करते हैं सब बेहूदा हैं (१३६९) ( और यह भी कहा ) 
कि भला मैं खुदा के सिवा तुम्हारे लिये कोई और माबूद तलाश 
करूं हालांकि उसने तुमको तमाम एहले श्रालम पर फ़ज्ञोलत 
बख्शी है (१४०) श्रौर ( हमारे उन एहसानों को याद करो ) 
जब हमने तुमको फ़िरओनियों ( के हाथ से ) नजात बर्शी वह 
लोग तुमको बड़ा दु:ख देते थे, तुम्हारे बेटों को तो क़॒त्ल कर 
डालते थे और बेटियों को जिन्दा रहने देते थे और इस में तुम्हारे 
पर्व रदिगार की तरफ़ से सख्त श्राज़माईश थी (१४१) रुकू--१६ 

श्रौर हमने मूसा से तीस रात की मीयाद मुक़रंर की शोर 
( दस रातें ) ओर मिला कर उसे पूरा (चिल्ला) कर दिया तो 
उसके पर्वरदिगार की चालीस रात की मियाद पूरो हो गई और 








#आग्रायत १३८:--वह क़ौम देखी जो गाये की सूरत को पूजते 
थे, भ्ाखिर सोने का बछड़ा बनाया शौर पूजा--- 
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सूसा ने अ्रपने भाई हारून से कहा कि मेरे (कोहे तूर पर जाने) 
के बाद तुम मेरी क़ौम में मेरे जा नशोन हो ( उनकी ) इस्लाह 
करते रहना शौर शरीरों के रस्ते पर न चलना (१४२)&-और 
जब मूसा हमारे मुक़रंर किये हुऐ वक्त पर ( कोहे तूर पर ) 
पहुंचे श्रोर उनके पर्वरदिगार ने उनसे कलाम किया तो कहने 
लगे कि ऐ पर्व रदिगार मुझे ( जलवा ) दिखा कि मैं तेरा दीदार 
( भी ) देखू, पर्वरदिगार ने फ़रमाया कि तुम मुझे हरगिज न 
देख सकोगे, हां पहाड़ की तरफ़ देखते रहो श्रगर यह अ्रपनी 
जगह क़ायम रहा तो तुम मुझ को देख सकोगे जब उनका पर्बर- 
दिगार पहाड़ पर नमूदार हुआ तो ( तजल्ली-ऐ श्रन्वारे 
रब्बानो ने ) उसको रेज़ा रेज़ा कर दिया और मूसा बेहोश हो 
कर गिर पड़े, जब होश में श्राये तो कहने लगे कि तेरी जात 
पाक है और मैं तेरे हज़ूर में तोबा करता हूं श्रोर जो ईमान लाने 
वाले हैं उनमें सबसे श्रव्वल हूं (१४३) खुदा ने फ़रमाया, मूसा ! 
मैंने तुमको अपने पैग़ाम श्रौर श्रपने कलाम से लोगों से मुम्ताज 
किया है तो जो मैंने तुमको अता किया है उसे पकड़ रखो श्रौर 














#७#भ्रायत १४२:--खुदा ने हज़रत मूसा को चालीस रातों के लिये 
बुलाबा था ताकि उन को तौरात इनायत की जावे इब्ने भ्रब्बास कहते 
हैं कि हज़रत मूसा ने श्रपनी क़ोम से कहा कि खुदा ने मुझे तीस रात 
के लिये तलब फ़रमाया है मैं तुम में प्रपने भाई हासन को भ्रपनौ जगह 
छोड़े जाता हूँ जब मूक्षा उन में से तदारीफ़ ले गये तो खुदा ने दस 
रातें भौर बढ़ा दीं इस अदरा आखिरी में बनी इसराईल बछड़े की 


परस्तिश करके गुमराह हो गये-- 
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( मेर। ) शुक्र बजा लाओ (१४४) ( और ) हमने ( तौरात की) 
तख्तियों में उनके लिये हर क्रिसम की नसीहत और हर चोज़ 
की तफ़्सील लिख दी फिर ( इशाद फ़रमाया ) कि इसे जोर से 
पकड़े रहो और अपनी क़ौम से भी कह दो कि उन बातों को जो 
इसमें ( मुन्दरज हैं श्रोर ) बहुत बेहतर हैं पकड़े रहें, मैं भ्रग्करीक 
तुमको नाफ़रमान लोगों का घर दिस्वाऊंगा (१४५) जो लोग 
ज़मीन में नाहक़ गरूर करते हैं उनको अपनी भायतों से फेर 
दू गा श्रौर ग्रगर यह सब निश्चानियाँ भी देख लें तब भी उन पर 
ईमान न ल'यें ओर झगर रास्ती का रास्ता देखें तो उसे (अपना) 
रस्ता न बनायें और श्रगर गुम राही की र ह देखें तो उसे अपना 
रस्ता बना लें, यह इस लिये कि उन्होंने हमारी आयतों को 
मुठलाया भ्रौर उनसे मफ़लत करते रहे (१४६)झौौर जिन लोगों ने 
हमारी- आमतों भॉरः ऋखिरत के श्राने को मुठलाया उनके 
आामाल खाया हो जाये, कह जंसे प्रमल करते हैं वसा ही इनको 
बदला मिलेगा (₹४७)--रकू-₹७-- 

और क़ौम मूसा ने मूसा के बाद श्रपने जेवर का एक बछड़ा 
बना लिया ( वह ) एक जिस्म (था) जिस में से बंल की 
आवाज़ निकलती थी, इन लोगों ने यह न देखा कि वह न उनसे 
बात कर सकतः है और न उनको रस्ता दिखा सकता है, उस 
को उन्होंने माबृद बना लिया और ( भपने हक़ मैं) जुल्म 
किया (१४८) # भोौर जब वह नादिम हुए और देखा कि सुम- 

#ग्रायत १४८:--मूसा के कोहे तूर पर चले जाने के याद, दक 
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राह हो गये हैं तो कहने लगे कि भ्रगर हमारा पर्व रदिगार हम 
पर रहम नहीं करेगा और हम को मुग्राफ़ नहीं फ़रमायेगा तो 
हम बर्बाद हो जायेंगे (१४६) झोर जब मूसा अपनी कोम 
में निहायत गुस्से शौर श्रफ़ुफोस को हालत में वापिस पाये तो 
कहने लगे कि तुम ने मेरे बाद बहुत ही बद भ्नतवारी की क्‍या 
तुम ने अयने पर्वरदिगार का हुक्म ( यानी मेंरा अपने पास 
आ्राना ) जल्द चाहा ( यह कहा ) भौर शिद्दते ग़ज़ब से तोरात 
की तख्तियाँ डाल दीं और श्रयने भाई के सर ( के बालों को ) 
पकड़ कर श्रपनों तरफ़ खींचने लगे, उन्होंने कहा कि भाईजान ! 
लोग तो मुझे कमज़ोर समभते थे श्रोर क़रीव था कि क़त्ल कर 
दें तो ऐसा काम न कीजिये कि दुश्मन मुझ पर हेंसें भझोर मुमे 
जालिम लोगों में मत मिलाईये (१५०) तब उन्होंने दुभ्रा को कि 
ऐ मेरे पवरदिगार मुके भौर मेरे भाई को मुआफ़ कर ओर हमें 
अपनी रहमत में दाखिल कर, तू सब से बढ़ कर रहम करने 
वाला है (१५१) रुक्ू-- १८ 
एाख्स सामरी नाम थो उन्हीं लोगों में से था उन से कहने लगा कि मैं 
तुम को एक खूदा बना देता हैं उस की परस्तिश किया करना, उन्होंने 
बात मान ली तो उस ने सोने का ज़बर जमा किया और उस ७) गला 
कर बछड़ा बनाथा भौर उस के मूह में हजरत जब्रईल के घड़े के पाँव 
के तले की मुट्ठी मर मिट्टी जो उस को मित्र गई थी डाल दी, वह गाये 
की भाबाज़ करने लगा सामरी ने कहा लो यह खुदा है इस की पूथा 
करो वह उस कौ परक्तिर्श करने छगे, खुदा फ़रमाता है कि उन्होंबे 
इतना न सोचा कि यह कंसा साबूद हैजो न कलाम करने को ताक़ट 
रखता है भौर न हिंदायत कर सकता है भला बछड़ा क्‍या शोर 
खुदा बया-- 
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( खुदा ने फ़रमाया ) जिन लोगों ने बछड़े को ( माबूद ) 
बना लिया था उन पर पवंरदिगार का ग़ज़ब वाक़ैय होगा भौर 
दुनिया की जिन्दगी में जिल्लत ( नसीब होगी ) और हम 
इफ्तिरा परदाज्ञों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं (१ ५२) 
श्रौर जिन्होंने बुरे काम किये फिर उस के बाद तौबा कर ली 
श्रौर ईमान ले आये तो कुछ शक नहीं तुम्हारा पर्वरदिगार उस 
के बाद € बख्ठा देगा कि वह ) बख्दाने वाला मेहरबान है (१५३) 
भौर जब मूसा का गुस्सा फ़िरो हुआ तो ( तोरात की. ) तख्तियाँ 
उठा लीं और जो कुछ उन में लिखा था वह उन लोगों के लिये 
जो अपने पर्व ददिगार से डरते थे हिदायत और रहमत थी 
(१५४) पश्रौर मूसा ने उस भियाद पर जो हम ने मुक़रंर की थी 
श्रपनी क़ोम के सत्तर श्रादमी मुन्तस्तिब ( करके कोहे तूर पर 
हाज़िर किये ) जब उन को जलज़ले ने पकड़ा तो मूसा ने कहा 
कि ऐ मेरे पवंरदिगार श्रगर तू चाहता तो इन को श्रौर मुझ 
को पहले ही से हलाक कर देता, कया तू इस फ़ंल की सज़ा में 
जो हम में से बे श्रक्ल लोगों ने किया है, हमें हलाक़ कर देगा 
यह तो तेरी श्राज़माईश है इस से जिस को चाहे गुमराह करे 
और जिसे चाहे हिदायत बरूशे तू ही हमारा कारसाज़ है तू हमें 
( हमारे ) गुनाह बख्दा दे श्र हम पर रहम फ़रमा, तू सब से 
बेहतर बख्शने वाला है (१५५)# और हमारे लिये इस दुनियाँ 











#श्रायत १५५:--रिवायत में है कि हक़ तश्नाला ने मूसा को 
फ़रमाया था कि सत्तर उलमा बनौ इसराईल के साथ अपने कोहे तुर 
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में भी भलाई लिख दे और आखिरत में भी, हम तेरी तरफ़ 
रज़ू हो चुके हैं, फ़रमाया कि जो मेरा श्रज़ाब है उसे तो जिस 
पर चाहता हूं नाजिल करता हूँ, और जो मेरी रहमत है वह 
हर चीज को शामिल है, मैं उस को उन लोगों के लिये लिख 
दूंगा जो परहेजगारी करते और जकात देते और हमारी 
आयतों पर ईमान रखते हैं (१५६) वह जो ( मोहम्मद ) रसूल 
( श्रल्लाह ) की जो नबी-ऐ उम्मी हैं पैरवी करते हैं, जिन ( के 
झौसाफ़ ) को वह श्रपने हाँ तौरात और अज्जील में लिखा 
हुआ पाते हैं, वह उन्हें नेक काम का हुक्म देते हैं और बुरे 
काम से रोकते हैं, और पराक चीजों को उन के लिये हलाल 
करते हैं, आर नापाक चीज़ों को उन पर हराम ठेहराते हैं, 
पर लापझ्ो कि बर्दगी बछड़े की से तौबा भौर उच्च ख्वाही करें और 
एक रिवायत में है कि बनी इसराईल ने भ्रापस में कहा कि खुदा ने 
मूसा से बातें नहीं कीं श्रौर जो चीज़ कि ऊपर तख्तियों के हैं कलाम 
मूसा का है. हक़ तंश्राला ने कहा कि ऐ मूसा सत्तर आ्रादर्मियों को 
बनी इसराईल के ऊपर कोहे तूर के लाझो कि कलाम मेरा सुनें और 
गवाह होंवें, हजरत मूसा सत्तर आदमियों फ्रो लेकर ऊपर कोहे तूर 
के श्राये, जब नजदीक पहुँचे कोहे तूर के, एक बादल भाया कि दर्मियान 
मूसा के शौर क़ौम के हायल हो गया, मूसा परे श्रत्र के आये और 
क्रौम सजदे में गिर पड़ी हक़॑ तश्नाला ने मूसा से बातें कीं, श्रमरो निही 
फ़रमाया जिस वक्त बादल खुल गया मूसा बाहर श्राये और कहा क़ौम 
से कि सुने तुम ने फ़ौल पर्वरदिगार मेरे के, क़ौम ने कहा, सुने हम ने 
लेकिन कलाम करने वाला मालूम नहीं हुआ और हम ईमान जब लायें 
#क खुदा को ही ज्ञाहिर देखें, नज़दीक इश्लौ वात के एक बिजली गिरी 
आर सब को जला दिया मूसा बेक़रार हुए-- 
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ओर उन पर से बोक भशौर तौक़ जो उन ( के सर / पर ( और 
गले में ) थे, उतारते हैं, ,तो जो लोग उन पर ईमान लाये भौर 
उन की रफ़ाक़त की, और उन्हें मदद दी, और जो नूर उन के 
साथ नाज़िल हुआ है, उस की पैरवी .की, वही मुराद पाने 
वाले हैं (१५७) - रुक्ू-- १६ 

( ऐ मोहम्मद ) कह दो लोगों को मैं तुम सब की तरफ़ खुदा 
का भेजा हुआ (यानी उस का रसूल ) हैं (वह ) जो 
प्रास्मानों श्रोर ज़मीन का बादशाह है उस के सिवा कोई 
माबूद नहीं, वही ज़िन्दगी बख्शता और वही मौत देता है, तो 
खुदा पर श्रौर उस के पंग़म्बरे उम्मी पर जो खुदा पर भौर 
उस के तमाम कलाम पर ईमान रखते हैं ईमान लाओ झौर 
उन की पैरवी करो, ताकि हिदायत पाओओ (१५८) भौर क़ौम 
मूसा में कुछ लोग ऐसे भो है जो हक़ का रस्ता बताते भौर 
उसी के साथ इन्साफ़ करते हैं (१५६) और हम ने उन को 
( यानी बनी ईसराईल को ) भ्रलग श्रलग करके बारह क़बीले 
( और ) बड़ी बड़ी जमायतें बना दिया, श्रोर जब मूसता से 
उन की क़ौम ने पानी तलब किया तो हम ने उन की तरफ़: 
वही भेजी कि श्रपनी लाठी पत्थर पर मारो, तो उस में से 
बारह चणमे फूट निकले श्र सब लोगों ने भ्रपना श्रपना घाट 
मालूम कर लिया और हम ने उन ( के सरों पर ) बादल को 
सायेबान बनाये रखा श्रोर उन पर मिन्‍नो सल्‍वा उतारते रहे 
(भ्रौर उन से कहा कि ) जो पाकीज़ा चीज़ें हम तुम्हें देते हैं 
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उन्हें खाझ्मो श्लौर उन लोगों ने हमारा कुछ नुक़सान नहीं 
किया बल्कि ( जो ) नुक़सान ( किया ) अपना ही किया 
(१६०) भर याद करो जब उन से कहा गया कि इस शहर 
में सक्षुनत अख्तियार कर लो और इस में जहाँ से जी चाहे 
खाना ( पीना ) और (हाँ शहर में जाना तो ) हित्ततन 
कहना भौर दरवाज़े में दाखिल होना तो सजदा #'ईरना, हम 
तुम्हारे गुनाह मुआ्फ़ कर देंगे और नेकी करने ब्र)ल्लों को भोर 
ज़्यादा देंगे (१६१) मगर जो उन में ज़ालिम “बे उन्होंने उस 
लफ़्ज़ को जिस का उन को हुक्म दिया गया था बदल कर उस 
की जगह और लफ़्ज़ कहना झुरु किया तो हम ने उन पर 
झास्मान से अ्रज्ञाव भेजा इस लिये किं जुल्म करते थे (१६२) 
रुकू-- २० 

और उन से उस गाँव का हाल तो पूछो जो लबे दरिया 
वारक़ैय हुआ था, जब यह लोग हफ़्ते के दिन के बारे में हद से 
तजाबुज्ञ करने लगे ( यानी ) उस वक्त कि उन के हफ्ते के दिन 
मछलियाँ उन के सामने पानी के ऊपर श्रातीं श्रोर जब हफ्ते 
का दिन न होता तो न श्रातीं, इसी तरह हम उन लोगों को 
उन की नांफ़रमानियों के सबब आ्राज़माईश में डालने लगे 
(१६३) भौर जब उन में से एक जमायत ने कहा कि तुम ऐसे 
लोगों को क्‍यों नसीहत करते हो जिन को खुदा हलाक करने 


वाला या सख्त भ्रेज्ञाब देने वाला है तो उन्दोंने कहा कि इस 
लिये कि तुम्हारे पर्वरदिगार के सामने माज़रत कर सके झोर 
अजब नहीं कि परहेज्ञगारी भ्रख्तियार करें (१६४) जब उन्होंने 
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इन बातों को फ़रामोश कर दिया, जिन की उन को नसीहत 
की गई थी तो जो लोग बुराई से मना करते थे उन को हम ने 
नजात दी और जो जुल्म करते थे उन को बड़े अज्ञाब में पकड़ 
लिया कि नाफ़रमानी किये जाते थे (१६५) ग़रज़ जिन भ्रामाले 
( बद ) से उन को मना क्रिया गया था जब वह उन पर 
(इसरार ओर हमारे हुक्म ) से गर्दनकशी करने लगे तो हम 
ने उन को हुक्म दिया कि ज़लील बन्दर हो जाझ्रो (१६६)& 
और ( उस वक्त को याद करो ) जब तुम्हारे पर्वरदिगार ने 
( यहुद को ) आगाह कर दिया था कि वह उन पर क़यामत 
तक ऐसे शख्स को मुसल्‍लत रखेगा जो उन को बुरी बुरी तक- 
लीफ़ें देता रहे, बेशक तुम्हारा पर्वरदिगार जल्द ग्रज्ञाब करने 
वाला है भ्रौर वह बरूशने वाला मेहरबान भी है (१६७) 
झौर हम ने उन को जमायत जमायत करके मुल्क में मुन्तशिर 
कर दिया बाज़ उन में नेक्कार हैं और बाज़ भौर तरह के 
#भ्रायत १६६:-रिवायत में है कि मना करने वाले नसीहत 
उन की से, ना उम्बीद हुए भौर एक घर में रहना मौकूफ़ किया घोर 
दर्मियान घरों अपने के घरों उनके के, दीवार श्लोंची और भामदो रफ़्त 
उन के मोहल्ले की छोड़ दी, एक दिन भपने मोहल्ले से बाहर भागे 
झोर उन के नोहलले का कोई बाहर न झाया, तलाश की, देखा कि 
तमाम ल गूर हो गये श्रौर हर ल गूर भ्पने नातेदार के गिर्द रोता हुभा 
फिरता था भौर मूह श्रपना उस के कपड़ों से मलता था, तीन रोज 
जीते रहे भौर चोथे रोज़ मर गये -- 
. #भ्रायत १६७:--तकलीफ़ें मानिन्द क़त्ल के भौर शहर बदर 
करने के भौर जज्िया मुक़रंर करने के-- 
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से उन की आजमाईश करते रहे ताकि ( हमारी तरफ़ ) रजू 
करें (१६८)क फिर उन के बाद ना खलफ़ उन के क़ायम 
मक़ाम हुए जो किताब के वारिस बने यह (बे ताम्मुल ) इस 
दुनियाये दनी का मालो मता ले लेते हैं श्रौर कहते हैं कि हम 
-बख्दा दिये जायेंगे | और ( लोग ऐसों पर तान करते हैं ) 
अगर उन के सामने भी वेसा ही माल झा जाता है तो वह 
थी उस से ले लेते हैं, क्या उन से किताब की निस्‍्बत अहद 
हीं लिया गया कि खुदा पर सच के सिवा - और कुछ नहीं 
कहेंगे और जो कुछ उस ( किताब ) में है उस को उन्होंने 
पढ़ भी लिया है और आखिरत का घर परहेज़गा रों के लिये 
बेहतर है ? क्या तुम समझते नहीं * (१६६) जो लोग किताब 
को मज़बूत पकड़े हुए हैं * और नमाज़ का इल्तिज़ाम रखते हैं 

#अ्रायत १६८:--यहूद की दौलत बरहम हुई तो भापस की 
मुखालिफ़त से हर तरफ़ निकल गये और मज़हब मुखतलिफ़ पैदा हुए» 
यह एहवाल उस उम्मत को सुनाया है कि यह कुछ उन पर भी होगा 
हृदीस में फ़रमाया है कि इस उम्मत में बाज़ बन्दर और सूप्रर हो 
जायेंगे, श्रल्लाह ग्रुमराही से पनाह दें-- 

2 ऐतक़ाद था यहूद का कि दिन के गुनाह हमारे रात को बख्दा 
दिये जाते हैं श्रौर रात के गुनाह दिन को बरूशे जाते हैं-- 

2 यानी जो डरते हैं हलाल जानने हराम के से, श्रौर मूठ जोड़ने 
ऊपर खुदा के से -- 

3 पिछले लोग रिश्वत लेकर मसले ग्रलत करने लगे कि उमीद रखते 
कि हम बखूश दिये जायेंगे द्वालाँकि फिर इस काम को हाजिर हैं-- 

& बानी प्रमल किया बमूणिव इस के-- 
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उन को हम अजर देंगे कि हम नेक्ककारों का भ्रजर जाया नहीं 
करते (१७०) और जब हम ने उन ( के सरों ) पर पहाड़ 
उठा खड़ा किया गोया वह सायबान था श्रौर उन्होंने ख्याल 
किया कि वह उन पर गिरता है तो ( हम ने कहा कि ) जो 
हम ने तुम्हें दिया है उसे ज़ोर से पकड़े रहो झभौर जो उस में 
लिखा है उस पर भ्रमल करो ताकि बच जाओ (१७१ )-रुक्ू-२१ 
शोर जब तुम्हारे पर्वरदिगार ने बनी श्रादम से यानी उन 
की पीठों से उन की औलाद निकाली तो उन से खुद उन के 
मुक़ाबले में इक्रार करा लिया ( यानी उन से पूछा ) “क्या 
में तुम्हारा पव॑ रदिगार नहीं है ?” वह कहने लगे--क्यों नहीं ? 
हम गवाह हैं ( कि तू हमारा पर्वरदिगार है) ( यह इक़रार 
इस लिए कराया था ) कि क़यामत के दिन (कहींयू न ) 
कहने लगो कि हम को तो इस की खबर ही न थो (१७२) 
या यह ( न ) कहो कि शिर्क तो पहले हमारे बड़ों ने किया 
था ओर हम तो उन की औलाद थे ( जो ) उन के बाद ( पैदा 
हुए ) तो क्या जो काम एहले बातिल करते रहे उस के बदले 
तू हमें हलाक करता है (१७३) झऔर इसी तरह हम ( अभ्रपनी ) 
भायतें खोल खोल कर बयान करते हैं ताकि यह रजू करें 
(१७४) और उन को इस शख्स का हाल पढ़ कर छुना दो 
जिस को हम ने अपनो आयतें झता फ़रमाई' ( और हफ़्त पार्चा- 
ऐ-इल्मे शरेई से मुज्जेईयन किया ) तो उस ने उन को उतार 
दिया फिर शतान उस के पीछे लगा तो वह गुमराहों में हो 
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गया (१७५) और अगर हम चाहते तो उन आयतो से उन 
( के दर्जे ) को बलन्द कर देते मगर वह तो पसल्ती को तरफ़ 
माईल हो गया और अपनी मस्वाहिश के पीछे चल पड़ा ता उस 
की मिसाल कुत्ते की री हो गई कि अगर सख्ती करो तो 
जबान निकाले रहे और यू ही छोड़ दो तो भी ज़्बान निकाले 
रहे, यही मिसाल उन लोगों की है जिन्होंने हमारी झआायतों 
को भुठलाया तो ( उन ) से यह क़रिस्सा बयान कर दो ताकि 
उह फ़िक्न करें (१७६१७ जिन लोगों ने हमारी आयतों की 
तकज़ोब की उन की मिसाल बुरी है, शौर उन्होंने नुकसान 
( किया तो ) अ्रपना ही किया (१७७) जिस को खुदा हिदायत 
दे वही राहयात है और जिस को गुमराह करे, तो ऐसे ही 
लोग नुकसान उठाने वाले हैं (१७८५) और हम ने बहुत से 
जिन्‍न ग्रौर इन्सान दोजख के लिये पंदा किये हैं, उन के दिल 
हैं लेकिन उन से समभते नहीं ओर उन की आंखें हैं, मगर 
उन से देखते नहीं, और उन के कान हैं, पर उन से सुनते नहीं, 

# हांपते कुत्तो की रिवायत:--यानी जब तक वह हिसं से खाली 
ज। उस को बातित से सही मालूम हुआ जब दिल में हिस बठी तो 
वातिन से मालूम न हुप्ना, उस को भ्रपनौ तबा के मवाफ़िक़ समझ लिया 
रिवाबत मे है कि जब वह चलने लगा तो चाहा कि फिर रौब से कुछ 
मासूम हो, तब मालूम हुप्ना कि जा, जब राह में चला तो एक फ़रिए्ता 
मिला, शझमशीर नंगी हाय में लिये उस ने इल्तिजा की कि कमर हुक्म 
न हो तो न जाऊं, कहा जा, लेकिन कुछ बद दुझ्मा न कर, तो फिर 
जादशाह के प/स पहुँच कर लगा बद दुग्ा करने, मू ह से खुद ब खुद 
डुधाये नेक निकलने सगौ-+ 
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यह लोग ( बिल्कुल ) चारपायों की तरह हैं बल्कि उन से भी 
भटके हुए, यही वह हैं जो ग़फ़लत में पड़े हुए हैं (१७९) भौर 
खुदा के सब नाम भ्रच्छे ही श्रच्छे हैं तो उस को उस के नामों 
से पुकारा करो और जो लोग उस के नामों में कजी ( भ्रख्तियार ) 
करते हैं उन को छोड़ दो, वह जो कुछ कर रहे हैं अ्रन्क़री ब 
उस की सज़ा पायेंगे (१८०) और हमारी मख्लूक़ात में से एक 
वह लोग हैं जो हक़ का रस्ता बताते हैं और उसी के साथ 
इन्साफ़ करते हैं (१८१) भौर जिन लोगों ने हमारी आयतों 
को मुठल। दिया उन को बतदरीज इस तरीक़ से पकड़ेंगे कि 
उन को मालूम ही न होगा (१८२)-रुक--२२ 
झौर मैं उन को मोहलत दिये जाता हैँ, मेरी तदबीर बड़ी 
मज़बूत है (१८३) क्‍या उन्होंने गौर नहीं किया कि उनके 
रफ़ीक़ ( मोहम्मद ) को किसी तरह का भी जलनून नहीं है ? 
वह तो ज्ञाहिर जहूर डर मानने वाले हैं (१८४) क्या उन्होंने 
आसमान शभौर ज़मीन की बादश्ाहत में प्रोर जो चीज़ें खुदा 
| ने पैदा की है, उन पर नज़र नहीं की श्रौर इस बात पर 
( ख्याल नहीं किया ) कि भ्रजब नहों उन ( की मौत ) का 
वक्त नज़दीक पहुँच गया हो, तो उस के बाद वह और किस 
. बात पर ईमान लायेंगे (१८५) जिस शरूस को खुदा ग्रुमराह 
करे उस को कोई हिदायत देने वाला नहीं श्रौर वह उन 
( गुमराहों ) को छोड़े रखता है कि भ्रपनी सरकक्ी में पड़े 
बहकते रहें (१८६) ( यह लोग ) तुम से क़यामत के बारे में 
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पूछते हैं कि उस के वाक़ा होने का वक्त कब है, कह दो कि 
इस का इल्म तो मे रे पर्वरदिगार ही को है वही उसे उस के 
वक्त पर जाहिर करेगा, वह आसमान और ज़मीन में एक 
भारी बात होगी और नागहाँ तुम पर आ जायेंगो, यह तुम 
से इस तरह की दरयाफ़्त करते हैं कि गोया तुम इस से बखूबी 
वाक़िफ़ हो कहो कि इस का इल्म तो खुदा को ही है लेकिन 
अक्सर लोग यह नहीं जानते (१८७) कह दो कि मैं अपने 
फ़ायदे और नुक़सान का कुछ भी श्रख्तियार नहीं रखता, भ्रगर 
जो खुदा चाहे, अगर मैं ग़ेव की बातें जानता होता तो बहुत से 
फ़ायदे जमा कर लेता और मुझ को कोई तकलीफ़ न पहुँचती, 
मैं तो मोमिनों को डर और खुशखबरी सुनाने वाला हूं (१८८) 
रुक्क- २३ 

वह खुदा ही तो है जिस ने तुम को एक शख्स से पैदा 
किया और उस से उस का जोड़ा बनाया ताकि उस से राहत 
हासिल करे, सो जब वह उस के पास जाता है तो उसे हल्का 
सा हमल रह जाता है, और वह उस के साथ चलती फिरती 
है, फिर जब कुछ बोफ मालूम करती ( यानी बच्चा पेट में 
बड़ा होता ) है तो दोनों ( मियाँ बीवी ) अपने परवव॑रदिगार 
खुदाये इज़्जोजल से इल्तिजा करते हैं कि श्रगर तू हमें सही 
व सालिम बचा देगा तो हम तेरे शुक्र गुजार होंगे (१८६) 
जब वह उन को सही व सालिम ( बच्चा ) देता है तो उस 
( बच्चे ) में जो वह उन को देता है उस का शरीक मुक़रंर 
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करते हैं, जो वह शिक करते हैं खुदा का ( रुत्वा ) उस से 
बलन्द है (१६०) क्या वह ऐसों को शरीक बनाते हैं जो कुछ 
भी पैदा नहीं कर सकते और खुद पैदा किये जाते हैं (१६१) 
आर न उन की मदद की ताक़त रखते हैं ओर न अपनी ही 
मदद कर सकते हैं (१६२) अगर तुम उन को सीधे रस्‍्ते की 
तरफ़ बुलाओो तो तुम्हारा कहा न मानें, तुम्हारे लिए बराबर 
है कि तुम उन को बुलाओों या चुपके हो रहो (१६३) ( मुशरिको । 
जिन को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, वह तुम्हारी तरह के 
बन्दे ही हैं ( श्रच्छा ) तुम उन को पुकारो अमर सच्चे हो 
तो चाहिये कि वह तुम को जवाब भी दें (१६४) भला उन 
के पाँव हैं जिन से चलें, या हाथ हैं जिन से पकड़ें, या प्राँखें 
हैं जित से देखें, या कान हैं जिन से सुनें ? कह दो क्रि श्रपने 
शरीकों को बुला लो और मेरे बारे में जो तदबीर (करनी 
हो ) कर लो शौर मुके कुछ मोहलत भी न दो फिर देखो वह 
मेरा क्या कर सकते हैं (१६५) मेरा मददगार तो खुदा हो 
है जिस ने किताबे ( बर हक़ ) नाजिल की झोर नेक लोगों 
का वही दोस्तदार है (१९६) भोर जिन को तुम खुदा के 
सिवा पुकारते हो, वह न तुम्हारी ही मदद की ताक़त रखते हैं 
झोर न खुद ही मदद कर सकते हैं (१६७) भ्रगर तुम उन को 
सीधे रस्ते की तरफ़ बुलाओशों तो सुन न सकें ओर तुम उन्हें 
देखते हो कि -( बज़ाहिर ) भ्रांखें खोले तुम्हारी तरफ़ देख 
रहे हैं मगर ( फ़िल वाक़य ) कुछ नहों देखते (१६८) (ऐ 
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मोहम्मद ) अफ्व अ्रख्तियार करो और नेक काम करने का 
हुक्म दो और जाहिलों से कनारा कर लो (१६६) अ्रगर शैतान 
की तरफ़ से तुम्हारे दिल में कोई वसवसा पंदा हो तो खुदा 
से पनाह माँगो, बेशक वह सुनने वाला और सब कुछ जानने 
-वाला है (२००) जो लोग परहेज़्गार हैं, जब उन को शंतान 
की तरफ़ से कोई वसवसा पैदा होता है तो चोंक पढ़ते हैं 
ओऔर.- ( दिल की आँखें खोल कर ) देखने लगते हैं (२०१) और 
इन ( कफ़्फ़ार ) के भाई उन्हें गरुमराही में खींचे जाते हैं फिर 
( उस में किसी तरह की ) कोताही नहीं करते (२०२) और 
जब तुम उन के पास ( कुछ दिनों तक ) कोई झायत नहीं 
लाते तो कहते हैं कि तुम ने ( अपनी त्तरफ़ से ) क्‍यों नहीं 
बना ली कह दो कि मैं तो उसी के हुक्म की पैरवी करता हूं 
जो मेरे पर्वरदिगार की तरफ़ से मेरे पास श्राता है, यह 
( क़ुरान ) तुम्हारे पर्वरदिगार की जानिब से दानिश्ो बसीरत 
आर मोमिनों की हिदायत और .रहमत है (२०३) और जब 
कुरान पढ़ा जाये तो तव्वजोह से सुना करो श्रौर खामोश रहा 
करो ताकि तुम पर रहम किया जाये (२०४) और अपने पर्व र- 
दिगार को दिल ही दिल में श्राजिजी और खौफ़ से और पस्त 


आवाज़ से सुब्हो शाम याद करते रहो और देखना, ग्राफ़िल न 
होना (२०४) जो लोग तुम्हारे पर्वरदिगार के पास हैं वह उस 
की इबादत से गर्दनकशी नहों करते श्रौर उसे पाक ज्ञात को 
याद करते और उस के आगे सजदा करते रहते हैं (२०६) 


झक्क--२४ 
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(८) सूर-ऐ-..अन्फ़ाल--.... 
मदीने में उतरी, इस में ७५ आयतें, १० रुकू हैं, 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 

( ऐ मोहम्मद ) मुजाहिद लोग तुम से गनीमत के माल के 
बारे में दरयाफ़्त करते हैं (कि क्‍या हुक्म है ) कह दो कि 
ग़नीमत खुदा श्रोर उस के रसूल का माल है, तो खुदा से डरो 
श्र भ्रापस में सुल्ह रखो, और अगर ईमान रखते हो तो 
खुदा और उस के रसूल के हुक्म पर चलो (१) मोमिन तो 
वह हैं कि जब खुदा का ज़िक्र किया जाता है तो उन के दिल 
डर जाते हैं, और जब उन्हें उस की आयतें पढ़ कर सुंनाई 
जाती हैं तो उन का ईमान श्रोर वढ़ जाता है और वह अपने 
पर्वरदिगार पर भरोसा रखते हैं (२) भौर बावजूद नमाज़ पढ़ते हैं 
श्रौर जो माल हमने उनको दिया है उसमें से ( नेक कामों में ) 
ख़्चे करते हैं (३) यही सच्चे मोमिन हैं और इनके लिये परववर- 
दिगार के हाँ (बड़े बड़े) दर्जे और बर्शिशें श्रौर इज्जत की रोज़ी 
है (४) इन लोगों को श्रपने घरों से इस तरह निकलना चाहिये 
था, जिस तरह तुम्हारे पव॑रदिगार ने तुमको तदबीर से निकाला 
झ्रौर (उस वक्त) मोमिनों की एक जमायत नाखुश थी (५) यह 
लोग हक़ बात में उसके ज़ाहिर हुऐ पीछे तुम से भगड़ने लगे, 
गोया मौत की तरफ़ धकेले जाते हैं श्लोर उसे देख रहे हैं (६) 
और (उस वक्त को याद करो) जब खुदा तुमसे वायदा करता 
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था कि (श्रबूं सुफ़ियान और अबू जहल के) दो गिरोहों में से एक 
गिरोह तुम्हारा (मुसख्खर) हो जायेगा और तुम चाहते थे कि 
जो क़ाफ़िला बे ( शानो ) शौकत ( यानी बे हथियार ) है वह 
तुम्हारे हाथ आ जाये और खुदा चाहता था कि अ्रपने फ़रमान 
से हक़ को क़ायम रखे और काफ़िरों की जड़ , काट कर फंक दे 
(७)& ताकि सच को सच और भूठ को भूठ कर दे गो मुश्रिक 
नाखुश ही हों (८५) जब तुम श्रपने पर्व रदिगार से फ़रियाद करते 
थे, तो उसने तुम्हारी दुआ क़बूल कर ली (और फ़रमाया) कि 
तसलल्‍ली रखो, हम हज़ार फ़रिदतों से जो एक दूसरे के पीछे आते 

#अआयत ७- यह शभ्रायत जंगे बदर के बारे में है, मदीने से भाँ 
हज़रत भर सहाबा जब यह खबर सुनकर कि श्रबू सुक्रियान दामसे 
कुछ माल लेकर इधर झाता है वाहर निकले भौर हज़ार श्रादमियों की 
जमंयत से कुरंश भबू सुफ़ियान की मदद को श्रा गये तो भ्रक्सर मुस्ल- 
यानों ने श्रां हज़रत से भर्ज़ की कि हम तो फ़क़त भबू सुफ़ियान का 
काफ़िला लूटने की नीयत से मदीने से निकले थे, लड़ाई की हस्बे दिल- 
ख्वाह इस वक्त हममें ताकत नहीं है उस पर भ्नल्लाह ने यह झायत 
नाज़िल की हासिल मायनी झ्ाायत के यह हैं कि जिस तरह लड़ाई के 
खत्म होने के बाद तुमने ग़नौमत के माल में झगड़ा किया ओर भबल्‍लाह 
ने हक़ हक़ उप्का फैसला कर दिया इसी तरह लड़ाई.से पहले तुमने 
लड़ाई के छेड़ने श्रौर न छेड़ने में कगड़ा किया था श्रौर सिर्फ़ श्रबू सुफ़ि- 
यान का काफ़िला जो मुल्क शाम से श्राया था उसका लूट लेना तुम्हारा 
अल्ली मन्शा था मगर अल्लाह ने तदबीर से तुमको लूट का माल भी 
दिया ओर जिस इरादे से अल्लाह ने अपने नवी को उसके घर यानी 
सदीने से बदर की तरफ़ निकाला था वह इरादा भी पूरा कर दिया यानी 
काफ़िरों को ज़ेर शोर तुमको फतेहमन्द कर दिया । 
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भेहज़ बशारत बनाया था कि तुम्हारे दिल उस से इतमीनान 
हासिल करें श्रोौर मदद तो श्रल्लाह ही की तरफ़ से है, बेशक 
खुदा ग़ालिब दिकमत वाला है (१०) रुक्कू-१ 


जब उसने (तुम्हारी) तस्कीन के लिये भ्रपनी तरफ़ से तुम्हें 
नींद ( की चादर ) उढ़ा दो, और तुम पर श्रास्मान से पानी 
बरसा दिया ताकि तुमको उससे (नहला कर) पाक कर दे शौर 
दैतानी नजासत को तुमसे दूर कर दे, भौर इस लिये भीकि 
तुम्हारे दिलों को मज़बूत कर दे झ्ौर उसे तुम्हारे पाँव जमा रखे 
(११) जब तुम्हारा पवेरदिगार फ़रिदतों से इर्शाद फ़रमाता था 
कि मैं तुम्हारे साथ हूँ, तुम मोमिनो को तसल्ली दो कि साबित 
कदम रहें, मैं श्रभी प्रभी फाफ़िरों के दिलों में रोझ्लाब व हैबत 
डाले देता हूं, तू उनके सर मार ( कर ) उड़ा दो श्रौर उनको 
पोर पोर मार (कर) तोड़ दो (१२) यह (सज्ञा) इस लिये दी 
गई कि उन्होंने खुदा भ्रौर उसके रसूल की मुखालिफ़त की श्रौर 
जो शख्स खुदा भौर उसके रसूल मुखालिफ़त करता है, तो खुदा 
भी सख्त भ्रज्ाब देने वाला है (१३) यह (मज़ा तो यहाँ) चंखो 
भ्रोर यह ( जाने रहो ) कि काफ़िरों के लिये ( भाखिरत में) 
दोज़ख का भ्रज्ञाब (भी तेयार) है (१४) ऐ एहले ईमान ! जब 
मैदानेजंग में कफ़्फ़ार से तुम्हारा मुक़ाबला हो तो उनसे पीठ न 
फेरना (१५) भोर जो हाख्स जंग के रोज़ <स सूरत के सिवा 
कि लड़ाई के लिये किनारे-किनारे चले (यानी हिकमते भमलो 


सूर ऐ अ्रन्फ़ाल ] हिन्दी कुरान [ नवाँ पारा २६१ 


से दुद्मन को मारे) भ्रपनी फ़ौज में जा मिलना चाहे, उनसे पीठ 
केरेगा ( तो समझो कि ) वह खुदा के ग़ज्ञब में गिरफ्तार हो 
गया और उसका ठिकाना दोजख है भर वह बहुत ही बुरी 
जगह है (१६) तुम लोगों ने उन (कफ़्फ़ार) को क़त्ल नहीं किया 
बल्कि खुदा ने उन्हें क़त्ल किया श्रौर ( ऐ मोहम्मद ) जिस वक्त 
तुमने कंकरियाँ फेंकी थीं तो वह तुमने नहीं फेंकी थीं बल्कि 
श्रल्लाह ने फेंकी थीं, इससे यह ग़रज़ थी कि मोमिनों को प्रपने 
(एहसानों) से भ्रच्छी तरह भ्राजमाये, बेशक खुदा सुनता जानता 
है (१७) (बात) यह (है) कुछ शक नहीं कि खुदा काफ़िरों की 
तदबीर को कमज़ोर कर देने वाला है (१८) ( काफ़िरो ) प्रगर 
तुम (मोहम्मद सल्हे भ्रल्लाह श्रलेहा व सलम पर ) फ़तह चाहते 
हो तो तुम्हारे पास फ़तह श्रा चुकी ( देखो ) भ्रगर तुम श्रपने 
(प्रफ़प्नाल से) बाज श्राजाओ तो तुम्हारे हक़ में बेहतर है और 
श्रगर फिर (नाफ़रमानी) करोगे तो हम भी फिर (तुम्हें मज्ाब) 
करेंगे भौर तुम्हारी जमायत ख्वाह कितनी ही कसीर हो, तुम्हारे 
कुछ भी कामन आयेगी श्र खुदा तो मोमिनों के साथ है 
(१६)- झुक २ 

ऐ ईमान वालो ! खुदा श्रौर उसके रसूल के हुक्म पर चलो 
भौर उससे रुगरदानी न करो तुम सुनते हो (२०) भ्रौर उन 
लोगों जैसे होना जो कहते हैं कि हमने (हुक्‍मे खुदा) सुन लिया 
मगर ( हक़ीकत में ) नहीं सुनते (२१) कुछ शक नहीं कि खुदा 
के नज़दीक तमाम जानदारों से बेहतर गू गे वहरे हैं जो कुछ नहीं 
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समभते (२२) भौर अगर ख़ुदा उनमें नेकी (का मादा) देखता 
तो उनको सुनने की तोफ़ीक़ बख्शता और अगर बग्रेर सला- 
हियत (हिदायत) के समायत देता तो वह मूह फेर कर भाग 
जाते (२३) मोमिनो ! खुदा श्रौर उसके रसूल का हुक्म क़बूल 
करो जब कि रसूले खुदा तुम्हें ऐसे काम के लिये बुलाते हैं जो 
तुमको जिन्दगीये जाविदाँ बख्शता है श्रौर जान रखो कि खुदा 
श्रादमी श्रोर उसके दिल के दर्मियान हायल.हो जाता है भौर 
यह भी कि तुम सब उसके रुबरु हाज़िर किये जाओ्रोगे (२४) 
प्रौर उस फ़ित्ने से डरो जो खुसूसियत के साथ उन्हीं लोगों पर 
वाक़य ने होगा जो तुम में गुन्हेगार हैं श्रोर जान रखो कि खुदा 
सख्त अज्ञाव देने वाला है (२५) भ्रौर (उस वक्त को) याद करो 
जब तुम ज़मीने ( मक्का) में क़त्लील और ज्ईफ़ समझे जाते थे 
भोर डरते रहते थे कि लोग तुम्हें उड़ा (न) ले जायें (यानी बे. 
खानि्मां न कर दें) तो उसने तुमको जगह दी और श्रपनी मदद 
से तुम को तक़वीयत बख्शी और पाकीज़ा चीज़ें खाने को दीं 
ताकि (उसका) शुक्र करो (२६) ऐ ईमान वालो ! न तो खुदा 
और रसूल की अमानत में ख़यानत करो श्रौर न अ्रपनी श्रमानतों 
में खयानत करो. तुम ( इन बातों को ) जानते हो (२७) और 
जान रखो कि तुम्हारा माल और झलाद बडी आज़माईश है 
झौर यह कि ख़ुदा के पास ( नेकियों का ) बड़ा सबब है 
(२८)-रुकू ३ 

मोमिनो ! श्रगर तुम खुदा से डरोगे तो वह तुम्हारे लिये 
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अमर फ़ायक़ पंदा कर देगा ( यानी तुमको मुमताज़ कर देगा ) 
और तुम्हारे गुनाह मिटा देगा ओर तुम्हें बख्छिश देगा और 
खुदा बड़े फ़जल वाला है (२६) और ( ऐ मोहम्मद उस वक्त को 
याद करो ) जब काफ़िर लोग तुम्हारे बारे में चाल चल रहे थे 
कि तुमको क़ंद कर दें या जान से मार डालें ( या वतन से ) 
निकाल दें, तो इधर तो वह चाल चल रहे थे ओर (उधर) खुदा 
चाल चला था, और खुदा सबसे बेहतर चाल चलने वाला है 
(३०) और जब उनको हमारी श्रायतें पढ़ कर सुनाई जाती हैं 
तो कहते हैं (यह कलाम) हमने सुन लिया है श्रगर हम चाहें तो 
इसी तरह का ( कलाम ) हम भी कह दें और यह है ही क्या 
सिफ़ अगले लोगों की हिकायतें हैं (३१) श्रौर जब उन्होंने कहा 
कि ऐ खुदा श्रगर यह (क़ुरान) तेरी तरफ़ से बरहक़ है तो हम 
पर आस्मान से पत्थर बरसा या कोई और तकलीफ़ देने वाला 
अज़ाब भेज (३२) श्रौर खुदा ऐसा न था कि जब तक तुम उन 
में थे उन्हें ग्रऊाव देता और न ऐसा था कि वह बछ्िशिश मांगे 
और उन्हें भ्रज़ाब दे (३३) और (अब) उनके लिये कौन सी 
वज्ह है कि वह उन्हें श्रजाब न दे जब कि वह मसजिदे मोहतरम 
( प्रें नमाज़ पढ़ने ) से रोकते हैं और वह उस मसजिद के मुत्त- 
वल्‍ली भी नहीं, उसके मुत्तवलली तो सिर्फ़ परहेजगार हैं लेकिन 
उनमें के श्रक्सर नहीं जानते (३४) श्रौर उन लोगों. की नमाज़ 
खान-ऐ-काबा के पास सीटियां श्रौर तालियाँ बजाने के सवा 


कुछ न थी, तो तुम जो कुफ़, करते थे भ्रब उसके बदले अजाब 
(का मज़ा) चखो (३५) जो लोग काफ़िर हैं, भपना माल ख््च 
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करते हैं कि (लोगों को) खुदा के रस्ते से रोकें, सो श्रभी और 
खर्च करेंगे, मगर श्राखिर वह (खर्च करना) उनके लिये (मूजिबे) 
भ्रफ़मोस होगा श्रोर वह मग़लूब हो जावेंगे, श्लोर काफ़िर लोग 
दोज़ख की तरफ़ हाँके जायेंगे (३६) ताकि खुदा नापाक को पाक 
से भ्रलग कर दे, झौर नापाक को एक दूसरे पर रख कर एक 
ढेर बना दे, फिर उसको दोज़ख में डाल दे, यही लोग खसारा 
पाने वाले हैं (३७)--रुक्कू ४ 

(ऐ पंग्रम्बर) कफ़्फ़ार से कह दो कि श्रगर वह श्रपने श्रफ़- 
प्राल से बाज भ्राजायें तो जो हो चुका वह उन्हें मुआफ़ करदिया 
जायेगा और अगर फिर (वही हरकात) करने लगेंगे तो अगले 
लोगों का ( जो ) तरीक़ जारी हो चुका है ( वही उनके हक़ में 
वरता जायेगा) (३८) श्रौर उन लोगों से लड़ते रहों यहाँ तक 
कि फ़ित्ना (यानी कुफ्, का /फ़ेसाद) बाक़ी न रहे श्रौर दीन सब 
खुदा ही का हो जाये और अ्रगर बाज़ आजायें तो खदा उनके 
कार्मो को देख रहा है (३६) और भ्रगर रुगरदानी करें तो जान 
रखो कि खुदा तुम्हारा हिमायती है ( श्रौर ) वह खूब हिमायती: 
श्रोर खूब मददगार है (४०) 





दसवाँ पारा--वालमू-सूर-ऐ-अन्फ़ाल 
श्रौर जान रखो कि जो चीज़ तुम ( कफ्फ़ार ) से लूट कर 
लाओ, उसमें से पान्चवाँ हिस्सा खुदा का और उसके रसूल का 
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श्रौर एहले क़राबत का और यतीमों का और मोहताजों का 
और मुसाफ़िरों का है श्रगर तुम खुदा पर श्रौर उस (नसरत) 
पर ईमान रखते हो जो (हक़ो बातिल) में फ़क़ करने के दिन 
(यानी जंगे बदर में) जिस दिन दोनों फ़ौंजों में मुठभेड़ ही गई 
अपने बन्दे (मोहम्मद) पर नाजिल फ़रमाई और खुदा हर चीज़ 
पर क़ांदिर है (४१) जिस वक्त तुम (मदीने से) क़रीब के नाके 
वर थे और काफिर बैईद के नाके पर श्रौर क़ाफ़िला तुमसे 
नीचे (उतर गया) थो झौर श्रगर तुम ( जंग के लिये ) भापस - 
में क़रार दाद कर लेते तो वक्त मौईन पर (जमा होने में ) 
तक़दीमो ताखीर हो जाती लेकिन खुदा को मन्जूर था कि जो: 
काम होकर रहने वाला था उसे कर ही डाले ताकि जो मरे 
बसीरत पर (यानी यक़्रीन जान कर) मरे श्रौर जो जीता रहे. 
बह भी बसीरत पर (यानी हक़ पहचान कर ) जीता रहे श्रौर 
कुछ शक नहीं कि खुदा सुनता जानता है (४२) उस वक्‍त खुदा, 
ने तुम्हें ख्वात्र में काफ़िरों को थोड़ी तादाद में दिखाया आर 
श्रगर बहुत करके दिखाता तो तुप लोग जी छोड़ देते औऔर(जो) 
काम (दरपेश था उस) में भगड़ने लगते लेकिन खुदा ने ( तुम्हें 
उससे) बच। लिया, बेशक वह सीनों को बातों तक से वाक्िफ़ 
है (४३) श्रौर उस वक्त जब तुम एक दूसरे के मुक़ाबिल हुए तो 
काफ़िरों को तुम्हारी नज़रों में थोड़ा करके दिखाता और तुमको 
उनकी निगाहों में थोड़ा करके दिखाता था ताकि खुदा को जो 
काम करना मन्जूर था उसे कर डाले, और सब कामों का रजू 
खुदा ही की तरफ़ है (४४)-झुक ५ 
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मोमिनो ! जब ( कफ़्फ़ार की ) किसी जमाग्नत से तुम्हारा 
मुक़ाबला हो तो साबित क़दम रहो और खुदा को बहुत याद 
केरो ताकि मुराद हासिल करो (४५) श्रौर खुदा और उसके 
रसूल के हक्म पर चलो और आपस में भगडा न करना कि 
(ऐसा करोगे तो) तुम वुजदिल हो जाग्रोगे और तुम्हारा इकबाल 
जांता रहेगा और सब्र से काम लो, कि खुदा सब्र करने वाले का 
गददगार है (४६) और उन लोगों जैसे न होना जो इतराते हुऐ 
(यानी हक़ का मुक़ाबला करने के लिये) और लोगों को दिखाने 
के लिये घरों से निकल आ्राये और लोगों को खुदा की राह से 
रोकते हैं श्रौर जों आरमाल यह करते हैं खुदा उन पर एहाता 
किये हुऐ है (४७) और जब श्षैतानों ने उनके श्रामाल उनको 
आ।रास्ता कर दिखाये श्र कहा कि आज के दिन लोगों में से 
कोई तुम पर ग़ालिब न होगा और मैं तुम्हारा रफ़ोक़ है (लेकिन) 
जब दोनों फ़ौजें एक दूसरे के मुक/बिल ( सफ़ झारा ) हुई तो 
पस्पाह होकर चल दिया. श्रौर कहने लगा कि मुझे तुम से कुछ 
वास्ता नहीं, मैं तो ऐसी चीज़ें देख रहा है जो तुम नहीं देख 
सकते, मुझे तो ख़दा से डर लगता है और खुदा सख्त श्रज़ाब 
करने वाला है (४८)&-सरूकू ६ 





#अ्रायत ४५--रिवायत में श्ञाया है कि शैतान रोज़ बदर के 
हाथ हारिस बिना हशाम को पकड़ रहा था, फरिद्तों को देखा भौर 
हाथ हारिस का छोड़ कर पीछे को भागा, हारिस ने कहा कि ऐ सराक़ा 
ऐसे वक्त में छोड़ता है तू हमको ? शैतान ने हाथ पश्रपनी छाती पर मारा 
भोर कहा कि मैं बेज़ार हूं तुमसे, बदर के भागने वाले जिस वक्त मक्का 
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उस वक्त मुनाफ़िक़ ( श्रौर काफ़िर ) जिन के दिलों में 
मरज़ था कहते थे कि उन लोगों को उन के दीन ते मग़रुर कर 
रखा है और जो शख्स खुदा पर भरोसा रखता है तो खुदा 
ग़ालिब हिकमत वाला है (४६) श्रौर काश तुम उस वक्त की 
कैफ़ियत देखो जब फ़रिद्ते काफ़िरों की जानें निकालते हैं 
और उन के मू हों श्लौर पीठों पर ( कोड़े श्र हथौड़े वरैरा ) 
मारते हैं और कहते हैं कि ( श्रब ) श्रज़ाबे आतिश ( का मज्ञा ) 
चखो (५०) यह उन ( आ्रामाल ) की सज़ा है जो तुम्हारे 
हाथों ने आगे भेजे हैं श्रौर यह ( जान रखो ) कि खुदा बन्दों 
पर जुल्म नहीं करता (५१) जैसा हाल फ़िरऔनियों का श्रौर 
उन से पहले लोगों का ( हुआ था वैसा ही उन का हुआ कि ) 
उन्होंने ख़ुदा की झायतों से कुफ़ किया तो खुदा ने उन के 
गुनाहों की सज़ा में उन को पकड़ लिया, बेशक खुदा जबरदस्त 
और सख्त भ्रज्ञाब देने वाला है (५२) यह इस लिये कि जो 
नैयमत खुदा किसी क़ौम को दिया करता है जब तक वह खुद 
श्रपने दिलों की हालत न बदल डालें खद। उसे नहों बदला 
करता और इस लिये कि खुदा सुनता जानता है (५३) जैसा 
हाल फ़िरश्नौनियों और उन से पहले लोगों का ( हुआ था वैसा 
ही उन का हुआ ) उन्होंने अपने पर्व॑रदिगार की आ्रायतों को 
भुठलाया तो हम ने उन के गुनाहों के सबब हलाक कर डाला, 


को श्राये तो सराक़ा को पैग़ाम भेजा कि तुने हमको भगवाया, सराक़ा 
ने क़समें खाई कि मुकको ह्गिज्ञ खबर नहीं है तुम्हारे जाने की भौर 


जुम्हारे भागने की, पस मालूम हुमा कि शेतान था । 
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फ़िरश्रीनियों को डबो दिया भ्रौर वह सब ज़ालिम ये (५४) 
जानदारों में सब से बदतर खुदा के नजदीक वह लोग हैं, 
काफ़िर हैं सो वह ईम:न नहीं लाते (५५) जिन लोगों से तुम ने 
( सुलह का ) एहद किया है फिर वह हर बार श्रपने एहद को 
तोड़ डालते हैं श्रौर ( खुदा से ) नहीं डरते (५६) भ्गर तुमः 
उन को लड़ाई में पा्रो तो उन्हें ऐसी सज्ञा दो कि जो लोग उनः 
के पसे पुदत हैं वह उन को देख कर भाग जायें, भ्ज़तर नहीं 
कि उन को इस से इबरत हो (५७) और श्रगर तुम को किसी 
क़ौम से दग़ाबाज़्ी का खौफ़ हो तो ( उन का एहद ) उन्हीं 
की तरफ़ फंक दो ( शौर ) बराबर ( का जवाब दो ) कुछ. 
शक नहीं कि खुदा दग़ाबाज्ञों को दोस्त नहीं रखता (५८) 
रुकू--७ 

श्रौर काफ़िर यह न ख्याल करें कि वह भाग निकले हैं वह 
( श्रपनी चालों से हम को ) हगिज्ञ श्राजिज़ नहीं कर सकतेः 
(५६) भ्रौर जहाँ तक हो सके ( श्रफ़बाज की जम॑यत के ) ज्ञोरः 
से भ्रौर घोड़ों के तेवार रहने से उन के ( मुकाबले के ) लिये 
मुरत्तेयद रहो कि इस से खुदा के दुश्मनों और तुम्हारे + दुश्मनों 
भोर उन के सिवा भौर लोगों पर जिन को तुम नहीं जानते भर 
खुदा जानता है, * हेबत बंठी रहेगी श्रोर तुम जो कुछ राहे' 
खुदा में खच करोंगे उस का सवाब तुम को पूरा पूरा दिया. 


नदी -+-+++ 


२ यानी भसबाब भोर हथियार लड़ाई के तेथार रखो, बाजों ने: 
कहा कि छुब्वत से मुरादतोर भन्दाज़ी है या क़िले मुराद हैं-- 
£ मानी यहूद या मुनाफ़िक या मजूसी या जिनन मुराद हैं--- 
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जायेगा श्रौर तुम्हारा ज़रा नुक़सान नहीं किया जायेगा (६०) 
आर श्रगर यह लोग सुलह को तरफ़ मालूम हों तो तुम भी उस 
की तरफ़ मायल हो जाओ और खुदा पर भरोसा रखो कुछ 
शक नहीं कि वह सब कुछ सुनता और जानता है (६१) श्ौर 
अगर यह चाहें कि तुम को फ़रेब दें तो खुदा तुम्हें किफायत 
-करेगा वही तो है जिस ने तुम को अपनी मदद से * और 
मुसलमानों ( की जमयत ) से तक़वीयत बख्णी (६२) और 
उन के दिलों में उल्फुत पंदा कर दी * ग्रगर तुम दुनियाँ 
भर की दौलत सफ़ं करते तब भी उन के दिलों में <ल्‍्फ्त पैदा 
न कर सकते थे मगर खुदा ही ने उन में उल्फ्‌त डाल दी बेशक 
बह जबरदस्त ( श्रोर )? हिकमत वाला है (६३) ऐ नबी ! खुदा 
तुम को और मोमिनों को जो तुम्हारे पेरो हैं काफी हैं * (६४)- 
रूकू-८ 

ऐ नबी ! मुसलमानों को जहाद की तर्ग़ीब दो; भगर तुम 
में बीस श्रादमी साबित क़दम रहने वाले होंगे तो दो सौ काफिरों 
पर ग़ालिब रहेंगे और श्रगर सो ( ऐसे होंगे "तो हज़र पर 
ग़ालिब रहेंगे, इस लिये कि काफि्रि ऐसे लोग हैं जो कुछ भी 

3 बानी फ़रिश्तों को-- 

& दो फ़िक्नें थे भन्सार के, ओस भौर लखिज़रज कि १२० बरस से 
दर्मियान उन के दुदमनी थी भौर कत्ली ग्रारत एक दूसरे के में मशगूल थे 


सुम्दारी बरकत से दर्मियान उन के सुल्ह कर दी-- 
5 रिवाषत है कि ३८६ मर्द भौर ६ झोरतें ईमान लागे थे जिस 


यक्त हज़रत उमर मुसलमान हुए- 
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समभ नहीं रखते (६५) ३।ब खुदा ने तुम पर से बोक हल्का 
कर दिया और मालूम कर लिया कि ( अभी ) तुम में किसी 
क़दर कमजोरी है पस भ्रपर ॒तुम में एक सौ साबित क़दम रहने. 
वाले होंगे तो दो सो पर ग़ालिब रहेंगे और अगर एक हज़ार 
होंगे तो खुदा के हुक्म से दो हज्ञार पर ग्रालिब रहेंगे ओर खुदा 
साबित कदम रहने वालों का मददगार है (६६) पैग़म्बर को 
शार्याँ नहीं कि उस के कब्जे में क़ैदी रहें, जब तक ( काफ़िरों 
को क़त्ल कर के ) ज्ञमीन में कसरत" से खन ( न ) बहा दें, 
तुम लोग दुनियाँ के माल के तालिब हो और खुदा आाखिरत 
( की भलाई ) चाहता है और खुदा हिकमत वाला है (६७) 
अगर खुदा का हुक्म पहले न हो चुका होता तो जो ( फ़िदिया ) 
तुम ने लिया है उस के बदले तुम पर बड़ा श्रज़ाब नाज्ञिल 
होता (६८) तो जो माले ग़निमत तुम को मिला है उसे खाझो 
( कि वह तुम्हारे लिये ) हलाले तैय्यब ( है) और खुदा से 
डरते रहो, बेशक खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (६६) रुक्त-€ 
ऐ पैग़म्बर जो क़ैदी तुम्हारे हाथ में ( गिरफ्तार ) हैं उन 
से कह दो कि अभ्रगर खुदा तुम्हारे दिलों में नेकी मालूम करेगा 
तो जो ( माल ) तुम से छिन गया है उस से बेहतर तुम्हें 
इनायत फ़रमायेगा श्रौर तुम्हारे ग्रनाह भी मुझ्ाफ़ कर देगा, 
प्रौर खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (७०)& झौर प्रगर यह्‌ 


#भायत ७०:--हजरत भब्बास ने कहा कि दो वायदे मुझ को 
खुदा ने किये थे एक वह कि बेहतर जिस चीज़ से कि ली गई है बेगा,. 
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लोग तुम से दगा करना चाहेंगे तो यह पहले ही खुदा से दग़ा 
कर चुके हैं तो उस ने इन को ( तुम्हारे ) क़ब्जे भें कर दिया 
श्रौर खुदा दाना हिकमत वाला है (७१) जो लोग ईमान लाये 
और वतन से हिजरत कर गये और खुदा की राह में अपने 
माल और जान से लड़े वह और जिन्होंने ( हिजरत करने 
वालों को ) जगह दी और उन की मदद की वह आपस में एक 
दूसरे के रफ़ीक़ हैं और जो लोग ईमान तो ले आये लेकिन 
हिजरत नहीं की तो जब तक हिजरत न करें तुम को उन की 
रफ़ाक़त से कुछ सरोकार नहीं श्रोर अश्रगर वह तुम से दीन ( के 
मग्नामलात ) में मदद तलब करें तो तुम को मदद करनी 
लाजिम है श्रगर उन लोगों के मुक़ाबले में कि तुम में और उन 
में ( सुल्ह का ) एहद हो ( इमदाद नहीं करनी चाहिए ) और 
खुदा तुम्हारे सब कामों को देख रहा है (७२) श्रौर जो लोग 
काफ़िर हैं ( वह भी ) एक दूसरे के रफ़ीक़ हैं तो ( मोमिनों ) 
अगर तुम यह ( काम ) न करोगे तो मुल्क में फ़ित्ला वर्षा हो 
जायेगा और बड़ा फ़िसाद मचेगा (७३) और जो लोग ईमान 
. लाथे श्रौर वतन से हिजरत कर गये ओर खुदा की राह में 
लड़ाईयाँ लड़ते रहे श्रौर जिन्होंने ( हिजरत करने वालों को 
जगह दी ) और उनकी मदद की, यही लोग सच्चे मुस्लम,न 
यह वायदा खुदा ने पूरा किया अत्र बीस ग्रुलाम हैं मेरे शोर हर एक 
वास्ते मेरे वीस हज़.र की सौदागरी करता है श्रौर पानौ पिलाना चाहे 
जमज़म का भौ मुझ को, दूसरा वायदा मग्रफ़रत का है उम्मीदवार हूं 
कि इस में भी खुदा वफ़ा करे-- 
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हैं, उन के लिये खुदा के हाँ बख्शिश ओर इज़्ज्ञत को रोज़ी है 
(७४) और जो लोग बाद में ईमान लाये और वतन से हिजरत 
'कर गये भर तुम्हारे साथ होकर जहाद करते रहे वह भी तुम्हीं 
में से हैं श्रोर रिउतेदार खुदा के हुक्म की रु से एक दूसरे के 
ज़्यादा हकदार हैं, कुछ दक नहीं कि खुदा हर चीज़ से वाक़िफ़ 
है (७५)-रुकू-१० 





0. 


(६)-सूर-ऐ-तोबा--& 
मसदोने में उतरी, इस में १२६ भ्रायतें श्रोर १६ रुकू हैं ॥ 
( ऐ एहले इस्लाम भ्रब ) खुदा और उस के रसूल की 
तरफ से मुश्टिकों से जिन से तुम ने एहद कर रखा था बेज्ञारी 
( भ्रोर जंग की तंयारी ) है (१) तो ( मुश्रिकों ! तुम ) 


ना फकफसक्‍इक्‍बन-नन- ७.---»--न++नन-न-नननन >िाण।णख।।।णयण3 3 जि7777> जय ++5 


# इस सूरत के छुरू में बिस्मिल्लाह नहीं लिखी भोर इस की 
सुख्तलिफ़ वज़ूहात बयान की गई हैं । हज़रत भली कहते हैं कि 
बिस्मिल्लाह में भ्रमान है क्‍्बोंकि खुदा का नाम उस वस्फ़ के साथ लिया 
जाता है जो भरमान का क़ायम करने वाला है पाथो रहमत भौर यह 
सूरत जंगे क़त्ताल और रफ़-ऐ-प्रमान के लिये नाज़िल हुई हैं । इस लिये 
इस में बिस्मिल्लाह नहीं है वाज़ ने कहा कि भरबकी झादत थी कि जब 
उन में झोर किसी क्रौम में एहदद होता था भौर वह उस को तोड़ना 
चाहले थे तो इल बारे में जो खत वह उस को लिखते थे उस पर 
बिस्मिल्लाह नड्डीं लिखते थे जब कफ़्फ़ार ने बह एहद जो मुश्ल॑मानों ने 
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ज़मीन में चार महीने चल फिर लो ओऔ,औऔर जान रखो कि तुम 
खुदा को आजिज़ न कर सकोगे और यह भी कि खुदा काफिरों 
को रुसवा करने वाला है (२) और हज्जे श्रकबर के दिन खुदा 
ओर उस के रसूल की तरफ से लोगों को आगाह किया जाता 
है कि खुदा मुश्रिकों में बेज़ार है और उस का रसूल भी ( उन 
से दस्त बर्दार है ) पस श्रगर तुम तौबा कर लो तो तुम्डारे 
हक़ में बेहतर है और प्रगर न मानो ( और खुदा से मुक।बला 
करो ) तो जान रखो कि तुम खुदा को हरा नहीं सकोगे 
श्रौर ( ऐ पंग़म्बर ) काफिरों को दुख देने वाले अज्ञाब की 
खबर सुना दो (३) अ्रलबत्ता जिन मुश्रिकों के साथ तुम ने श्रहद 
किया हो श्रोर उन्होंने तुम्हारा क्रिसी तरह का क़सूर न किया 
हो श्रौर न तुम्हारे मुक़ाबले में किसी की मदद की हो, तो जिस 
रात तक उन के साथ अश्रहद किया हो उसे पूरा करो ( कि ) 
खुदा परहेजगारों को दोस्त रखता है (४) जब इज्ज़त के 
महीने गुज़र जायें तो मुईरिकों को जहाँ पाश्रो क़त्ल कर दो, 
खुदा के इज़्न से उन के साथ किया था तोड़ डाला तो खुदा ने मुसलमानों 
से फ़रमाया कि तुम को भी अपने एहद पर क़ायम रहना जरुर नहीं, 
पस चूंकि इस सूरत में एहद तोड़ डाला गया है ध्ौर इस के नाजिल 
होने पर जनाब रसालत मश्नाब ने हज़रत ग्रली को मुश्रिकों के पास 
भेजा, उन्होंने यह सूरत उन को सुना दी और उन से कह दिया 2 भ्रब 
सुल्ह का एहद द्वट गया है चार महीने के बाद हर जगह हुम लोगों के 
साथ जंग है, इस लिये उन की शझ्रादत के मुताबिक इस के शुरु में 
बिस्मिल्लाह नहीं लिखी इस के सिवा कई श्र भी भश्रक़वाल हैं, मगर 
ज़्यादा सही पहला क़ौल मालूम होता हैं-- 








२७४ दस वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर ऐ तोबा 
और पकड़ लो और घेर लो, भौर हर घात की जगह पर उन 
की ताक में बैठे रहो, फिर श्रगर वह तौबा कर लें और नमाज़ 
पढ़ने और ज़कात देने लगें तो उस की राह को छोड़ दो, बेशक 
खुदा बख्दने वाला मेहरबान है (५)# और अगर कोई मुशिरिक 
तुम से पनाह का ख्वास्तगार हो तो उस को पनाह दो यहाँ 
तक कि कलामे खुदा सुनने लगे फिर उस को अश्रमल की जगह 
वापिस पहुंचा दो, इस लिये कि यह बेखबर लोग हैं (६) रुकू-१ 
भला मुदिरिकों के लिये ( जिन्होंने एहद तोड़ डाला ) 
खुदा और उस के रसूल के नजदीक एहुद क्‍यों कर क़ायम रह 
सकता है । हाँ जिन लोगों के साथ तुम ने मसजिदे मोहतरम 
( यानी खान-ऐ-काबा ) के नज़दोक एहद किया है, श्रगर वह 
( अपने एहद पर ) क़ायम रहें तो तुम भो अपने क़ौलो क़रार 
पर क़ायम रहो, बेशक खुदा परहेज़गारों.को दोस्त रखता है (७) 
( भला उन से एहद ) क्‍यों कर ( पूरा किया जाये जब उन 
का यह हाल है ) अगर तुम पर ग़लबा पा लें तो न क़राबत 
का लिहाज करें न एहद का, यह मूह से तो तुम्हें खुश कर देते 
हैं लेकिन उन के दिल ( इन बातों को क़बूल नहीं करते, 
और उन में अवसर नाफ्रमान हैं (८) यह खुदा की आयतों के 
ऐवज़ थोड़ा सा फ़ायदा हासिल करते और लोगों को खुदा के 
रस्त्रे से रोकते हैं कुछ शक नहीं कि जो काम यह करते हैं वह 








#अआयत ५:-- इज्जत के महीने ज्िल्हिल की दश्नवी तारीख से रबी 
उल झ्राखिर की दसवीं तक-- डर 
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बुरे हैं (६) यह लोग किसी मोमिन के हक़ में न तो रिश्तेदारी 
का पास करते हैं न एहद का, यह हद से तजावबुज़ करने वाले 
हैं (१०) और श्रगर यह ॒तोबा कर लें झौर नमाज़ पढ़ने श्रौर 
ज्ञकात देने लगें तो दीन में तुम्हारे भाई हैं ओर सामने वालों 
के लिये हम अपनी आगयतें खोल खोल कर बयान करते हैं (११) 
श्रौर श्रगर एहद करने के बाद अ्रपनी क़समों को तोड़ डालें 
आर तुम्हारे दीन में तान करने लगें तो उन कुफ़ के पेशवाश्रों 
से जंग करो ( यह बे ईमान लोग हैं और ) इन की क़समों का 
कुछ ऐतबार नहीं है, श्रजब नहीं कि ( श्रपनी हरकात से ) वाज़ 
श्रा जायें (१२) भला तुम ऐसे लोगों से क्‍यों न लड़ो जिन्होंने 
श्रपनी क़समों को तोड़ डाला श्रौर पैग़म्बरे ( खुदा ) के जला 
बतन करने का अज़्मे मुसम्मम कर लिया श्रौर उन्होंने तुम से 
( एहद शिकनी की ) इब्तिदा की क्‍या तुम ऐसे लोगों से डरते 
हो हालांकि डरने के लायक़ खुदा है, वशर्ते कि ईमान रखते 
हो (१३) उन से ( खूब ) लड़ो, खुदा उन को तुम्हारे हाथों 
से अ्ज़ाब में डालेगा और रुसवा करेगर और तुम को उन पर 
गलबा देगा श्रौर मोमिन लोगों के सीनों को शिफ़ा बख्शेगा 
(१४) और उन के दिलों से गुस्सा दूर करेगा और जिस पर 
चाहेगा रहमत करेगा श्रौर खुदा सब कुछ जानता ( और ) 
हिकमत वाला है (१५) क्या तुम लोग यह छथाल करते हो 
कि ( बे श्राज़माईश ) छोड़ दिये जाओ्रोगे और श्रभी तो खुदा 
ने ऐसे लोगों को मुतमैय्यज किया ही नहीं जिन्होंने तुम से 
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जहाद किये औ्रौर खुदा ने उस के रसूल और मोमिनों के सिवा 
किसी को दिली दोस्त नहीं बनाया श्रौर खुदा तुम्हारे सब कामों 
से वाक़िफ़ है (१६)- रुक्कू-२ 

मुश्रिकों को जेबा नहीं कि खुदा की मसजिदों को आ्राबाद 
करें जब कि वह अपने आ्राप पर कुफ़ की गवाही दे रहे हैं इन 
लोगों के सब श्रामाल बेकार हैं श्रौर यह हमेशा दोज़ख में रहेंगे 
(१७) खुदा की मसजिदों को तो वह लोग आबाद करते हैं जो 
खुदा ( और रोजे क़यामत पर ) ईमान लाते झभ्रोर नमाज़ पढ़ते 
और ज़कात देते हैं, ग्रौर खुदा के सिवा किसी से नहीं डरते, 
यही लोग, उमीद है कि हिदायत याफ्ता लोगों में ( दाखिल ) 
हों (१८) क्‍या तुम ने हाजियों को पानी पिलाना और मसजिदे 
मोहतरम ( यानी खान-ऐ-काबा ) को श्राबाद करना उस शख्स 


के भ्रामाल जेसा ख्याल कर लिया है जो खुदा और रोजे 
झभाखिरत पर ईमान रखता है श्रौर खुदा की राह में जहाद करता 


है, यह लोग खुदा के नजदीक बराबर नहीं हैं और खुदा जालिम 


लोगों को हिदायत नहीं दिया करता (१६) जो लोग ईमान लाये 
झौर वतन छोड़ गये श्रोर खुदा की राह में माल श्रौर जान से जहाद 


करते रहे, खुदा के हाँ उस के दर्ज बहुत बड़े हैं श्र वही मुराद 
को पहुँचने वाले हैं (२०) उन का परव॑रदिगार उन को श्रपनी 
रहमत की झ्रौर खुशनूदी को ओर वहिष्तों की खुशखबरी देता 
है जिन में उन के लिये नैयमत-हाय-जाविदानी हैं (२१) ( भौर 
वह ) उन में प्रबदुल-प्राबाद रहेंगे, कुछ शक नहीं कि खुदा के 
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हां बड़ा सिला ( ईसार ) है (२२) ऐ एहले ईमान ! अगर 
तुम्हारे (मां ) बाप ओर ( बहन ) भाई ईमान के मुक़ाबिल 
कुफ़ को पसन्द करें तो उन से दोस्ती न रखो, श्रौर जो उन से 
दोस्ती रखेंगे वह ज़ालिम हैं (२३) कह दो कि अगर तुम्हारे 
बाप और बेटे और भाई और औरतें और खानदान के आदमी 
श्रौर माल जो तुम कमाते हो, और तिजारत जिस के बन्द होने 
से तुम डरते हो और मकानात जिन को तुम पसन्द करते हो, 
खुदा और उस के रसूल से और खुदा की राह में जहाद करने 
से तुम्हें ज़्यादा अजीज हों तो ठंहरे रहो यहां तक कि खुदा अपना 
हुक्म ( यानी अज़ाब ) भेजे और खुदा नाफ़रमान लोगों को 
हिदायत नहीं दिया करता (२४) -:छुक्कू--३े 

खुदा ने बहुत से मौक़ों पर तुम को मदद दी है और (जंगे ) 
हुनैन के दिन, जबकि तुम को अपनी ( जमायत की ) कसरत 
पर गुर्रा था, तो वह तुम्हारे कुछ भी काम न झ्राई और ज़मीन 
बावजूद ( इतनी बड़ी ) फ़राखी के तुम पर तंग हो गई, फिर 
तुम पीठ फेर कर फिर गये (२५) फिर खुदा ने अपने पैग़म्बर 
पट और मोभिनों पर श्रयनी तरफ़ से तस्कीन नाज़िल फ़रमाई 
और तुम्हारी मदद को फ़रिश्तों के लशकर जो तुम्हें नज़र नहीं 
झ्राते थे ( आस्मान ) से उतारे और काफ़िरों को अ्रज्ञाब दिया 
और कुफ़ करने वालों की यही सजा है (२६) फिर खुदा इस के 
बाद जिस पर चाहे मेंहरबानी से तवज्जोह फ़रमाये ओर खुदा 
बखूदने वाला मेहरबान है (२७) मोमिनों ! मुदिरिक तो पलीद 
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हैं तो इस बरस के बाद वह खान-ऐ-काबा के पास न जाने पायें 
और भ्रगर तुम को मुफ़ालिसी का खौफ़ हो तो खुदा चाहेगा तो 
तुम को भ्पने फ़ज्ल से ग़नी कर देगा बेशक खुदा सब कुछ 
जानता ( श्रोर ) हिकमत वाला है (२८५) जो लोग एहले 
किताब में से खुदा पर ईमान नहीं लाते और न रोज़े श्राखिरत 
पर यक़ीन ( रखते हैं) और न उन चीज़ों को हराम समभते 
हैं जो खुदा शोर उस के रसूल ने हराम की हैं श्रौर न दीने हफ़ 
को क़बूल करते हैं, उन से जंग करो, यहाँ तक कि ज़लील हो 
कर श्रपने हाथ से जज़िया दें (२६)--रुक्ू--४ 

शोर यहूद कहते हैं कि उज्जीर खुदा के बेटे हैं भ्रौर ईसाई 
कहते हैं कि मसीह खुदा के बेटे हैं, यह उनके मूह की बातें हैं, 
पहले काफ़िर भी इसी तरह बातें किया करते थे,यह भी उन्हीं की 
रीस|करने लगे हैं, खुदा इनको हलाक करे,यह कहाँ बहके फिरते 
हैं !|(३०) उन्होंने भ्रपने उलमा भ्ौर मशायस्र श्रोर मसीह इन्मे 
मरियम को श्रल्लाह के सिवा खुदा बना लिया,हालांकि उनको यह्‌ 
हुकभ दिया गया था कि खुदाये वाहिद के सिवा किसी की इथा- 
दत न करें, उसके सिवा कोई माबूद नहीं, और वह उन लोगों 
के,शरीक मुक़ररं करने से पाक है (३१) यह चाहते हैं कि-खुदा 
के नूर को भ्पने मूह से ( फूक मारकर ) बुभा दें भौर खुदा 
अपने नूर को पूरा किये बगैर रहने का नहीं श्रग रचे काफ़िरों को 
बुरा ही लगे (३२) वही तो है जिसने भ्रपने पेग़म्बर को हिदायत 
झोर दीने हक़ देकर भेजा ताकि उस (दीन) को ( दुनिया के ) 
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तमाम दीनों पर ग़ालिब करे अभ्गरचे काफ़िर नाखुश ही हों 
(३३) मोमिनो ! ( एहले किताब के ) बहुत से आलिम और 
मशणायख लोगों का माल नाहक़ खाते और (उनको) राहे खुदा 
से रोकते हैं और जो लोग सोना और चान्दी जमा करते हैं और 
उसको खुदा के रस्ते में खर्च नहीं करते उनको उस दिन के 
अजाबे अलीम की खुशखबरी सुना दो (३४) जिस दिन वह माल 
दोज़ख की (श्राग) में (खूब) गर्म किया जायेगा फिर उससे इन 
(बखीलों ) की पेशानियाँ और पहलू और पीढें दागी जायेंगी 
(और कहा जायेगा) कि यह वही है जो तुमने अपने लिये जमा 
किया था सो जो तुम जमा करते थे (अञ्रब) उसका मजा चखो 
(३५) खुदा के नज़दीक महीने गिनती में उस रोज़ (से) कि उस 
ले भ्रास्मानों और जमीन को पैदा किया किताबे खुदा में बरस 
के बारह महीने (लिखे हुऐ हैं) उनमें से चार महीने अ्रदब के हैं 
यही दीन (का) सीधा रस्ता है तो इन महीनों में (क्रत्ताले नाहक़ 
ल्‍म न करना और तुम सबके सब मुश्रिकों 





से) श्रपने आप पर जुल 
से लड़ो, जैसे वह सब के सब तुम से लड़ते हैं, और ज।न रखो 
खुदा परहेज़गारों के साथ है (३६) अदव के किसी महीने को 
हटा कर श्रागे पीछे कर देना कुफ्र, से इज़ाफ़ा करता है इससे 
काफ़िर ग्रुमराही में पड़े रहते हैं एक साल लो इसको हलाल 
समभ लेते हैं और दूसरे साल हराम, ताकि श्रदब के महीनों की 
जो खुदा ने मुक़ रर॑ किये हैं गिनती पूरी कर लें श्रौर जो खुदा 
मे मना किया है उसको जायज करलें, उनके बुरे श्रामाल उनको 
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भले दिखाई देते हैं और खुदा काफ़िर लोगों को हिदायत नहीं 
दिया करता (३७)+रुछू ५ 

मोमिनो तुम्हें क्या हुआ है कि जब तुम से कहा जाता है: 
कि खुदा की राह में ( जहाद के लिये ) निकलो तो तुम 
(काहिली के सबव से ) ज़मीन पर गिरे जाते हो ( यानी घरों 
से निकलना नहीं चाहते ) बया तुम आखिरत ( की नैयमतों ). 
को छोड़ कर दुनियाँ की जिन्दगी पर खुश हो बंठे हो, 
दुनियाँ की ज़िन्दगीके फ़ायदे तो श्राखिरत के मुक़/बिल बहुत 
ही कम हैं (३८) श्रगर तुम न निकलोगे तो खुदा तुम को 


बड़ी तकलीफ़ का भरज़ाव देगा और तुम्हारी जगह और 
लोग पैदा कर देगा ( जो खुदा के पूरे फ़रमाँबरदार होंगे ) 
श्रौर तुम उस को कुछ नुकसान न पहुँचा सकोगे और खुदा हर 


चीज़ पर क़ुदरत रखता है (३६) भ्रगर तुम पैग़म्बर की मदद 
न करोगे तो खुदा उन का मददगार है ( वह वक्त तुम को 
याद होगा ) जब उन को काफ़िरों ने घरों' से निकाल दिया 
( उस वक्त ) दो ( ही दख्स थे जिन ) में ( एक अबू बकर थे ) 
दूसरे ( खुदारसूल भ्रललाह ) जब वह दोनों ग़ार ( सौर ) 
में थे, उस वक्त पैग़म्बर अपने रफ़ीक़ को तसल्ली देते भे कि ग़म 
न करो खुदा हमारे साथ है, तो खुदा ने उन पर तसकीन नाज़िल 
फ़रमाई औऔर उनको ऐसे लशकरों से मदद दी, जो तुमको नज़र नहीं 
आते थे, श्नौर काफ़िरों की बात को पस्त कर दिया, भौर बात 
तो खुदा ही की बलन्द है और खुदा जबरदस्त ( और ) हिकमत 
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वाला है (४०)# तुम सुबुकसार हो या गराँबार ( मालो 
अस्वाब थोड़ा रखते हो या बहुत, घरों से ) निकल झ्राओ और 
ख़ुदा के रप्ते में माल और जान से लड़ो, यही तुम्हारे हक़ में 
अच्छा है, वशर्ते कि समभो (८१) अगर माल ग़नीमत सहलुल 
हुसूल और सफ़र भी हल्का सा होता तो तुम्हारे साथ ( शौक ) 
से चल देते, लेकिन मसाफ़त उन को दूर ( दराज़ ) नज़र आई 
तो ( उच्च करेंगे ) और खुदा की क़समें खायेंगे कि अगर हम 
ताक़त रखते तो श्राप के साथ निकल खड़े होते यह ( ऐसे 
उज़रों से | अपने तेई हलाक कर रहे हैं श्रौर खुदा जानता है्‌ 
कि यह अूठे हैं (४२)- एक - ६ 

खुदा तुम्हें मुआफ़ करे तुम ने चपेशतर इस के कि तुम पर 
वह लोग भी जाहिर हो जाते जो सच्चे हैं और वह भो तुम्हें 





#ग्रायत ४०: -ग़ार सौर>वह गारे है ऊपर वलन्दी कोहे सौर 
के, शहर मकक्‍के से तरफ़ यमन करे, मकके के वाई तरफ़ ओर उस वक्त कोई 
उस जगह न चलता था, ञ्राँ हजरत बरोज़ जुम्मेरात के ग्रार्रा रबीउल 
अव्वल के मकके से व रफ़ाक़त अबू बकर के बाहर श्राये श्रीर तरफ़ ग़ार 
के सुत्तवज्जोह हुए और रात को वहाँ रहे, दूसरे दिन सुन्ह को काफ़िर 
आ्राँ हज़रत के हुन्ढने को निकले और ग़ार की तरफ़ श्राये हक़े तश्नाला 
ने उसी वक्त कीकर का दरख्त ऊपर दरवाज़े ग़ार के उगाया और जंगली 
क़बूतरों के जोड़े को हुबम दिया कि वहाँ घौंसला बना कर श्रर् देवें भौर 
मकड़ी को इल्हाम ठुश्रा कि जाला उस ग़ार के दरवाज पर तने, काफ़िर 
दरवाज़े पर पहुँचे, हक़ीकत ग्रार को देख कर फिर गये झर हज़रत भत्ू 
बकर भाँ हज़रत से कहते थे कि श्रगर काफ़िर नीचे क़ददम भपने के 
निगाह करें तो हम को देख लेवें-- 
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मालूम हो जाते जो भूठे हैं उन को इजाजत क्‍यों दी (४३) जो 
लोग खुदा पर श्रौर श्राखिरत पर ईमान रखते हैं वह तुम से 
इजाजत नहीं माँगते ( कि पीछे रह जायें बल्कि चाहते हैं कि ) 
अपने माल और जान से जहाद करें और खुदा डरने वालों से 
वाक़िफ़ है (४४) इजाज़त वही लोग माँगते हैं जो ख़दा पर 
और पिछले दिन पर ईमान नहीं रखते और उन के डिल शक 
में पड़े हुऐ हैं, सो वह श्रपने शक में डाँवा डोल हो रहे हैं (५५) 
और अगर वह निकलने का इरादा करते हैं तो उस के लिये 
सामान तंयार करते हैं, लेकिन खुदा ने उन का उठना श्रौर 
निकलना पसन्द न किया, तो उन को मिलने जुलने ही न 
दिया और ( उन से ) कह दिया गया कि जहाँ ( भाजूर ) 
बंठे हैं तुम भी उन के साथ बैठे रहो (४६) अगर वह तुम में 
( शामिल हो कर ) निकल भी खड़े होते तो तुम्हारे हक़ में 
शरारत करते और तुम में फ़िसाद डलवाने की ग़रज्ञ से दोड़े 
दौड़े फिरते, और तुम में उन के जासूस भी हैं झोर खुदा 
ज़ालिमों को खूब जानता है (४७) यह पहले भी तालिबे फ़िसाद 
रहे हैं भोर बहुत सी बातों में तुम्हारे लिये उलट फेर करते 
रहे हैं, यहाँ तक कि हक़ श्रा पहुँचा श्रोर खुदा का हुक्म ग़ालिब 
हुआ भोर वह बुरा मानते ही रह गये (४८५) और उन में 
कोई ऐसा भी है जो कहता है कि मुझे तो इजाज़त ही दीजिये 
और श्राफ़त में न डालिये, देखो यह आफ़त में पड़ गये हैं और 
दोज़ख़ सब काफ़िरों को घेरे हुऐ है (४६) (ऐ पैग़म्बर ) अगर 
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तुम को श्रासाईश हासिल होती है तो उन को बुरी लगती है 
और अगर कोई मुशकिल पड़ती है तो कहते हैं कि हम ने भ्रपना 
काम पहले ही ( दुरुस्त ) कर लिया था और खुशियाँ मनाते 
लौट जाते हैं (५०) कह दो कि हम को कोई मुसीबत नहीं 
पहुँच सकती, बजुज़ उस के जो खुदा ने हमारे लिये लिख दी 
हो, वही हमारा कारसाज़ है और मोमिनों को खुदा ही का 
-भरोसा रखना चाहिये (५१) कह दो कि तुम हमारे हक़ में 
दो भलाइयों में से एक के मुन्तज़िर हो भौर हम तुम्हारे हक़ 
में इस बात के मुन्तजिर हैं कि खुदा (या तो ) अपने पास 
से तुम पर कोई अज़ाब नाजिल करेया हमारे हाथों से भ्रज्ाब 
( दिलवाये ) तो तुम भी इन्तज़ार करो, हम भी तुम्हारे साथ 
इन्तज़ार करते हैं (६२) कह दो कि तुम ( माल ) खुशी से 
खर्च करो या नाखुशीं से, तुम से हरगिज क़बूल नहीं किया 
जायेगा तुम नाफ़रमान लोग हो (५३) और उन के खर्च 
.( श्रमवाल ) के क़बूल होने से कोई चीज़ मानेय नहीं हुई 
सिवा इस के कि उन्होंने खुदा से और उस के रसूल से कुफ् 
किया, और नमाज को श्राते हैं तो सुस्त व काहिल हो कर 
और खर्च करते हैं तो नाखुशी से (५४) तुम उन के माल श्रौर 
औलाद से तञ्राज्जुब न करना खुदा चाहता है कि इन चीज़ों 
से दुनियाँ की ज़िन्दगी में उन को श्रज़ाब दे और ( जब ) उन 
की जान निकले ( तो उस वक्त भी ) वह काफ़िर ही हों (५५) 


और खदा की क़समें खाते हैं कि वह तुम्हीं में से हैं, हालाँकि 
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वह तुम में से नहीं हैं, असल यह दै कि यह डरपोक लोग हैं (५६) 
श्रगर इन को कोई बचाओ की जगह, जैसे किला या ग़ारो 
मुगाक या ( ज़मीन के अ्रन्दर ) घुसने की जगह मिल जाये तो 
उस तरफ़ रस्सियाँ तुड़ाते हुए भाग जायें (५७) और इन में 
बाज़ ऐसे भी हैं कि ( तक़सीम ) सदक़ात में तुम पर ताना 
ज़नी करते हैं अगर उन को उस में से ( खातिर ख्वाह ) दिया 
जाये तो खुश रहें ओर भ्रगर ( इस क़दर ) दिया जाये तो भट 
खफ़ा हो जायें (६८) ओर अगर वह उस पर खुश रहते जो 
खुदा और उस के रसूल ने उन को दिया था और कहते कि 
हमें खुदा काफ़ी है, और खुदा अपने फ़ज़ल से और उस के 
पैग़म्बर ( अपनी मेहरबानी से ) हमें ( फिर ) देदेंगे और हमें 
तो खुदा ही की ख्वाहिश है तो उन के हक़ में बेहतर होता 
(५६)-रुकू --७ 


सदक़ात ( यानी ज़कातो खेरात ) तो मुफ़लिसों भ्ौर मोह- 
ताजों श्रीर कारकुनाने सदक़ात का हक़ है, और उन लोगों: 
का जिन की तालीफ़े क़लुब मन्जूर हैं श्र गुलामों को आज़ाद 
कराने में श्रौर क़ज़ंदारों ( के क़ज्ञ भ्रदा करने में ) और खुदा 
की राह में और मुसाफ़िरों की ( मदद ) में ( भी यह माल 
ख़्च करना चाहिये, यह हक़ूक़ ) खुदा की तरफ़ से मुक़रंर कर 
दिये गये हैं श्रोर खुदा जानने वाला ( और ) हिकमत वाला 
है (६०) और उन में बाज्ञ ऐसे हैं जो पंग्रम्बर को ऐज़ा देते हैं. 
और कहते हैं कि यह शख्स निरा कान है ( उन से ) कह दो कि 


सूर ऐ तोबा ] हिन्दी कुरान [ दसवाँ पारा २८५ 





( वह ) कान ( है तो ) तुम्हारी भलाई के लिये वह खुदा का 
और मोमिनों ६ की बात का ) यक्रीन रखता है ओर जो लोग 
तुम में ईमान लाये हैं उन के लिये रहमत है,और जो लोग 
रसूले खुदा को रन्‍ज पहुंचादे हैं उन के लिये अज़ाबे अलीम 
4 तंयार ) है (६१) ( मोमिनो ! ) यह लोग तुम्हारे सामने 
स्ुदा की क़समें खाते हैं ताकि तुम को खुश कर दें, हालाँकि 
श्रगर यह ( दिल से ) मोमिन होते तो खुदा और उस के पंगरम्बर 
खुश करने के ज़्यादा मुस्तहक़ हैं (६२) क्या उन लोगों को मालूम 
नहीं कि जो शख्स खुदा और रसूल से मुक़ाबला करता है तो 
“उस के लिये जहन्नुम की आग ( तैयार ) है जिस में वह हमेशा 
( जलता ) रहेगा, यह बड़ी रुसवाई है (६३) मुनाफ़िक़ डरते 
रहते हैं कि उन के ( पैग़म्बर ) पर कहीं कोई ऐसी सूरत ( न ) 
उतर झाये कि उन के दिल की बातों को उन ( मुसलमानों ) 
पर ज़ाहिर कर दे, कह दो कि हँसी किये जाओ, जिस बात से 
तुम डरते हो खुदा उस को ज़रुर जाहिर कर देगा (६४) श्रौर 
अगर तुम उन से ( इस बारे में,) दरयाफ़्त करो तो कहेंगे कि 
इम तो यू ही बात चीत भ्रौर दिल्लगी करते थे, कहो क्या 
तुम खुदा श्रौर उस की श्रायतों और उस के रसूल से हंसी करते 
थे (६५) बहाने मत बनाश्रो, तुम ईमान लाने के बाद काफ़िर 
हो चुके हो, श्रगर हम तुम में से एक जमायत को मग्नमाफ़ कर दें 
तो दूसरी जमायत को सज़ा देंगे, क्योंकि वह ग्रुनाह करते रहे 


हैं (६६)-घछुक़-८ 
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मुनाफ़िक़ मर्दे शोर मुनाफ़िक़ औरतें एक दूसरे के हम जिन्स 
( यानी एक ही तरह के ) हैं कि बुरे काम करने को कहते हैं 
शोर नेक कामों से मना करते और ( खर्च ) करने से हाथ बन्द 
किये रहते हैं, उन्होंने खुदा को भुला दिया तो खुदा ने भी उन 
को भ्रुला दिया, बेशक मुनाफ़िक़ नाफ़रमान हैं (६७) श्रल्लाह 
ने मुनाफ़िक़ मर्दों ओर मुनाफ़िक़ औरतों और काफ़िरों से 
श्रातिशे जहन्नुम का वायदा किया है जिस में वह हमेशा (जलते) 
रहेंगे, वही उन के लायक़ है ओर खुदा ने उन पर लानत कर 
दी है और उन के लिये हमेशा का शभ्रज्ञाब ( तैयार ) है (६८) 
( तुम मुनाफ़िक़ लोग ) उन लोगों की तरह हो जो तुम से पहले 
हो चुके हैं, वह तुम से बहुत ताक़तवर और माल शौर श्रौलाद 
में कहीं ज़्यादा थे तो वह श्रपने हिस्से से बहरायांब हो चुके सो 
जिस तरह तुम से पहले लोग श्रथने हिस्से से फ़ायदा उठा चुके हैं, 
उसी तरह तुम ने अपने हिस्से से फ़ायदा उठा लिया और जिस 
तरह वह ( बातिल में ) डूबे .रहे, यह वह लोग हैं जिन के 
श्रामाल दुनियाँ और भ्राखिग्त में ज्ञाया हो गये श्र यही नुक़- 
सान उठाने वाले हैं (६६) क्‍या इन को उन लोगों ( के हालात ») 
की खबर नहीं पहुँची जो उन से पहले थे ( यानी ) नूह * श्र 
श्राद ? ओर समूद * को क़ोम भ्रौर इब्राहीम की क़ौम और 
मदीन वाले श्रोर उलटी हुई बस्तियों वाले, उन के पास पैग़म्बर 

3 क्रौम नूह की कि तुफ़ान स्रे गक़ हुई * क्रौम झाद की कि झान्धी 
से हलाक हुई * कौम समूद की कि भोंचाल से हलाक हुई--- 
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निशानियाँ ले ले कर आये और खुदा तो ऐसा न था कि उन 
पर जुल्म करता लेकिन वही अपने आप पर जुल्म करते थे 
(७०) ७ और मोमिन मर्द और भोमिन औरतें एक दूसरे के 
दोस्त हैं कि अच्छे काम करने को कहते हैं श्र बुरी बातों से 
मना करते हैं ओर नमाज़ पढ़ते श्रौर ज़कात देते और खुदा और 
उस के रसूल की इताअत करते हैं यही लोग हैं जिन पर खुदा 
रहम करेगा, बेशक खुदा ग़ालिब हिकमत वाला है (७१) खुदा 
ने मोमिन मर्दो श्लौर मोमिन औरतों से बहिश्तों का वायदा 
किया है जिन के नीचे नहरें बह रही हैं ( वह ) उन में हमेशा 
रहेंगे श्रोर वहिश्त-हाय-जाविदानी में नफ़ीस मकानात का 
( वायदा किया है ) और खुदा की रज़ामन्दी तो सब से बढ़ कर 
नेयमत है यही बड़ी कामयाबी है (७२)--रुकू--& 


ऐ पैग़म्बर ! काफ़िरों और मुनाफ़िक्रों से लडो और उन 
पर सख्ती करो श्रौर उन का ठिकाना दोजख़ है और वह बुरी 
जगह है (७३) यह खुदा की क्समें खाते हैं कि उन्होंने ( तो 
कुछ ) नहीं कहा हालाँकि उन्होंने कुफ् का कल्मा कहा है श्रोर 
यह इस्लाम लाने के बाद काफ़िर हो गये हैं. श्लोर ऐसी बात का 
क़सद कर चुके हैं जिस पर क़॒दरत नहीं पा सके श्रौर उन्होंने 
( मुसलमानों में ) ऐव ही कौन सा देखा है, सिवा इस के कि 
खुदा ने श्रपने फ़जल से श्रौर उम्र के पैग्रम्बर ने ( श्रपनी मेहर- 
बानी से ) उन को दौलतमन्द कर दिया है तो श्रगर यह लोग 
तौबा कर लें तो उन के हक़ में बेहतर होगा ओर श्रगर मृ हं 
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फेर लें तो खुदा उन को दुनियाँ और आखिरत में दुख देने वाला 
श्रज़ाब देगा और ज़मीन में उन का कोई दोस्तदार और मदद- 
गार न होगा (७४) और उन में बाज ऐसे हैं जिन्होंने खुदा से 
एहद किया था कि अगर वह हम को अपनी मेहरबानी से 
( माल ) अता फ़रमायेगा तो हम ज़रूर खेरात किया करेंगे 
और नेक्वूकारों में हो जायेंगे (७५) लेकिस जब खुदा ने उन को 
अपने फ़ज्लल से ( माल ) दिया तो उस में बुख्ल करने लगे और 
( अपने एहद से ) रुगर्दानी कर के फिर बंठे (७६) तो खुदा ने 
- उस का अन्जाम यह किया कि उस रोज़ तक के लिये जिस में 
वह खुदा के रुबरु हाजिर होंगे उन के दिलों में निफ़ाक़ डाल 
दिया, इस लिये कि उन्होंने खुदा से जो वायदा किया था उस 
के खिलाफ़ किया और इस लिये कि वह भूठ बोलते थे (७७) 
क्या उन को मालूम नहीं कि खुदा उन के भेदों और मशवरों 
तक से वाक़िफ़ है श्रौर यह कि वह ग़ैब की बातें जानने वाला 
है (७८) जो (ज्ीइस्तताअत ) मुसलमान दिल खोल कर खरात 
करते हैं श्रौर जो ( बेचारे ग़रीब ) सिफ़ इतना ही कमा सकते 
हैं जितनी मज़दूरी करते ( और उस थोड़ी सी कमाई में से भी 
खच्च करते ) हैं उन पर जो ( मुनाफ़िक़ ) ताना करते और 
हँसते हैं खुदा उन पर हंसता है, भर उन के लिये तकलीफ़ देने 
वाला श्रज्ञाब ( तंयार ) है (७६) तुम उन के लिये बख्शिश 
माँगो या न माँगो ( बात एक है ) भ्रगर उन के लिए सत्तर दफ़ा 
भी बछूदिद माँगोगे तो भी खुदा उन को नहीं बख्शेगा, यह इस 
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फ़रमान लोगों को हिदायत नहीं देता (८०) -रुकू--१० 

जो लोग ( ग़ज़बहे बतूक में ) पीछे रह गये, वह पैग्रम्बरे 
खुदा ( की मरज़ी ) के खिलाफ़ बेठ रहने से खुश हुए श्रौर इस 
बात को ना पसन्द किया कि खुदा को राह में श्रपने माल और 
जान से जहाद करें और ( श्रोरतों से भी ) कहने लगे कि गर्मी 
में मत निकलना, उन से कह दो कि दोज़्ख की आ्राग उस से 
कहीं ज़्यादा गर्म है काश यह ( इस वात को ) समभते (८१) 
यह ( दुनिया में ) थोड़ा सा हंस लें और ( श्राखिरत में ) उन 
को उन आमाल के बदले जो वह करते रहे हैं बहुतसा रोना होगा 
(5२) फिर अगर खुदा तुम को उन में से किसी गिरोह की तरफ़ 
ले जाये श्रौर वह तुम से निकलने की इजाजत तलब करें तो 
कह देना कि तुम मेरे साथ हगिज़ नहीं निकलोगे और न मेरे 
साथ ( मददगार होकर) दुश्मन से लड़ाई करोगे तुम पहली दफ़ा 
बैठ रहने से खुश हुए तो अब भो पीछे रहने वालों के साथ बंठे 
रहो (८5३) श्र ( ऐ पैग़म्बर ) उनमें से कोई मर जाये तो कभी 
उस ( के ज़नाजे पर ) नमाज़ न पढ़ना और न उस की क़ब्र पर 
( जाकर ) खड़े होना, यह खुदा और उस के रसूल के साथ 
कुफ्र, करते रहे और मरे भी तो नाफ़रमान ( ही ) मरे (८४) 
आर उन के माल और श्रौलाद से ताज्जुब न करना, इन चीजों 
से खुदा यह चाहता है कि उन को दुनियाँ में अ्ज्ाव करे और 
( जब ) उन की जान निकले ( तो उस वक्त भी ) यह काफ़िर 
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ही हों (८५५) श्रौर जब कोई सूरत नाज़िल होती है कि खुदा पर; 
ईमान लाझो और उस के रसूल के साथ हो कर लड़ाई करो 
तो जो उन में दौलतमन्द हैं वह तुम से इजाजत तलब करते हैं 
और कहते हैं कि हमें तो रहने ही दीजिये कि जो लोग घरों में 
रहेंगे हम भी उन के साथ रहें (८६) यह इस बात से खुश हैं कि 
औरतों के साथ जो पीछे रह जाती हैं ( घरों में बैठ ) रहें, 
उन के दिलों पर मोहर लगा दी गई है तो यह समभते ही नहीं 
(८७) लेकिन पंग़रम्बर और जो लोग उन के साथ ईमान लाये 
सब अपने माल भ्रीर जान से लड़े, इन्हीं लोगों के लिये भलाइयाँ 
हैं, और यही मुराद पाने वाले हैं (८८) खुदा ने उन के लिये 
बाग़ त तैयार कर रखे हैं जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, हमेशा 
उन में रहेंगे, यह बड़ी कामयाबी है (८६)--रुक्ू -- ११ 

और सहरा नशीनों में से भी कुछ लोग उज़्र करते हुए 
( तुम्दारे पास ) आये कि उन को भी इजाज्ञत दी जाये और 
जिन्होंने खुदा भ्नौर उस के रसूल से भूंठ बोला वह ( घर में ) 
बेठ रहे सो जो लोग उन में से काफ़िर हुए हैं उन को दुख देने 
वाला भ्रज्ञाब पहुँचेगा (६०) न. तो जेईफ़ों पर कुछ गुनाह है 
ओऔ र न बीमारों पर और न उन पर जिन के पास खर्च मौजूद 
नहीं ( कि शरीके जहाद नहों यानी ) जब कि खुदा और उस 
के रसूल के खैर श्रन्देश ( श्लौर दिल से उन के साथ हों ) नेकू- 
कारों पर किसी तरह क्का इल्ज्ञाम नहीं है, खुदा बख्णने वाला 
भेहरबान है (६१९) औरे उन (बे सरो सामान ) लोगों पर 
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( इल्ज़ाम ) है कि तुम्हारे पास आये कि उन को सवारी दो 
आऔर तुम ने कहा कि मेरे पास कोई ऐसी चीज़ नहीं जिस परु 
तुम को सवार करा दू' तो वह लौट गये और इस ग़म से कि 
उन के पास खच मौजूद न था उन की आँखों से ग्राँसू बह रहे 
थे (£२) इल्जाम तो उन लोगों पर है जो दोलतमन्द हैं ओर 
( फिर ) तुम से इजाज़त तलब करते हैं ( यानी ) इस बात से 
खुदा हैं कि भ्रौरतों के साथ जो पीछे रह जाते हँ/ . घरो में बेठ ) 
रहें, खदा ने उन के दिलों पर मोहर लगा दी. पस वह समभतते 


ही नहीं (६३) 


अध्ा था 
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जत्न तुम उन के पास वापिस जा्रोगे तो तुम से उच्च करेंगे 
तुम कहना कि उच्च मत करो हम हगिज़ तुम्हारी बात नहीं 
मानेंगे, खदा ने हम को तुम्हारे सब हालात बता ये हैं, भ्रोर 
भ्रभी ख़दा श्रौर तुम्हारा रयूल तुम्हारे श्रमलों को ( और ) 
देखेंगे हर तुम ग़ायब व हाज़िर के जानने वाले ( खुदाये वाहिद ) 
की तरफ़ लौटाये जाओगे, और जो अमल तुम करते रहे हो. 
बह सब बतायेगा (६४) जब तुम उन के पास लौट कर जाग्रोगे 
तो तुम्होरे रवरु खुदा की क़समें खायेंगे ताकि तुम उन से दर- 
शुद्धर करों, सो उन की तरफ़ इल्तिफ़ात न करना, यह नापाकः 
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हैं औ्लौर जो काम यह करते रहे हैं उन के बदले उन का ठिकाना 
दोजख है (६५) यह तुम्हारे झ्ागे क़समें खायेंगे ताकि तुम उन 
से खुश हो जाओ्रो, लेकिन अगर तुम उन से खुश हो जाम्ागे तो 
खुदा तो नाफ़रमान लोगों से खुश नहीं होता (६६) देहाती लोग 
सख्त काफ़िर और मुनाफ़िक़ हैं और इस क़ाबिल हैं कि जो 
एहकाम ( शरीयत ) खुदा ने श्रपने रसूल पर नाज़िल फ़रमाये 
हैं उन से वाक़िफ़ (ही ) न हों श्रौर खुदा जानने वाला 
( ग्रौर ) हिकमत वाला है (£७) और बाज़ देहाती ऐसे हैं कि 
जो कुछ खर्च करते हैं उसे तावान समभते हैं और तुम्हारे हक़ 
में मसीबतों के मुन्तज़िर हैं, इन्हीं पर बुरी मुसीबत व. क़य हो 
और ख़ुदा सुनने वाला ( श्रौर ) जानने वाला है (६८) और 
बाज़ देहाती ऐसे हैं कि खुदा पर और रोज़े आराखिरत पर ईमान 
रखते हैं ्रौर जो कुछ खर्च करते हैं उन को खुदा की कुबंत 
श्रौर पैग़म्बर की दुआओंँ का जरिया समभते हैं, देखो वह बे 
शुब्हा उन के लिये ( भूूजिबे ) क़॒व्वत है, खुदा उन को श्रन्क्ररीब 
श्रपनी रहमत में दाखिल करेगा, बेशक खुदा बख्शने वाल। मेहर- 
बान है (६६)- रुक्क-- १२ 

जिन लोगों ने सवक़त को ( यानी सब से ) पहले ( ईमान 
लाये ) महाजरीन में से भी ओर श्रन्सार में से भी और. जिन्होंने 
नेक़ुकारी के साथ उन की पेरवी की, खुदा उन से खुश है और 
वह खूदा से खुद हैं, श्रोर उन में उन के लिये बाग़ात तैयार 
किये हैं जिन के नीचे नहरें बह रही हैं ( और ) हमेशा उन में 
रहेंगे, यद् बड़ी कामयाबी है (१००) और तुम्हारे गिर्दोनिवाह 
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के बाज् देहाती मुनाफ़िक़ हैं श्रौर बाज़ मदीने वाले भी निफ़ाक़ 
पर भड़े हुए हैं तुम उन्हें नहीं जानते, हम जानते हैं, हम उन 
की दूसरा श्रजाव देंगे, फिर वह बड़े अज़ाब की तरफ़ लोटाये 
जायेंगे (१०१) और कुछ श्रौर लोग हैं कि अपने गुनाहों का 
( साफ़ ) इक़रार करते हैं उन्होंने श्रच्छे और बुरे अ्मलों को 
मिला जुला दिया था, क़रीब है कि खुदा उन पर मेढ़रवानी से 
तवज्जोह फ़रमाये, बेशक खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (१०२) 
उन के माल में से ज़कात क़बूल कर लो कि इस से तुम उन 
को ( जाहिर में भो ) पाक और ( बातिन में भी ) पाकीज़ा 
करते हो और उन के हक़ में दुआये खैर करो कि तुम्हारी 

दुआआाम्नों के लिये मूजिबे तस्कीन है और खुदा सुनने वाला जानने 
वाला है (१०३) क्या यह लोग नहीं जानते कि खुदा ही अपने 
बन्दों से तौबा क़बूल फ़रमाता और सदक़ात ( व खेरात ) 

लेता है श्रौर बेशक ख़ुदा तौबा क़बूल करने वाला मेहरबान 

है (१०४) श्रौर उन से कह दो कि श्रमल किये जाश्रो, खुदा 

ओर उस का रसूल और मोमिन ( सब ) तुम्हारे अमलों को 
देख लेंगे और तुम ग़्ायबों हाज़िर के जानने वाले ( खुदाये 
वाहिद ) की तरफ़ लौटाये जाभ्रोगे फिर जो कुछ वुम करते रहे 
हो, वह सब तुम को बता देगा (१०५) और कुछ ओर लोग 
हैं जिन का काम खदा के हुक्म पर मौक्कुफ़ है, चाहे उन को 
श्रज़ाब दे भर चाहे मुआफ़ कर दे ओर खुदा जानने वाला 
हिकमत वाला है (१०६) और ( उन में ऐसे भी हैं ) जिन्होंने 


इस गरज़ से मसजिद बनाई है कि ज़रर पहुंचाय॑ और कुफ़, करें 





२६४ ग्यारहवां पारा हिन्दी कुरान [ सूर ऐ तोबा 





श्रौर मोमिनों में तफ़रुक़ा डालें, श्रोर जो लोग खुदा और उस 
के रसूल से पहले जंग कर चुके हैं उन के लिये घात की जगह 
बतायेंगे झलोर कससें खायेंगे, कि हमारा मक़्सूद तो सिर्फ़ भलाई 
थी, मगर खुदा गवाही देता है कि यह भूठे हैं (१०७) तुम उस 
( मसजिद ) में कभी ( जाकर ) खड़े भी न होना ( भ्रलबत्ता ) 
वह मसजिद जिस की बुनियाद पहले दिन से तक़वे पर रखती 
गई है इस काबिल है कि उस में जाया ( और नमाज़ पढ़ाया ) 
करो, उस में ऐसे लोग हैं जो पाक रहने को पसन्द करते हैं 
और खुदा पाक रहने वालों ही को पसन्द ' करता है (१०८) 
भला जिस शख्स ने भ्रपनी हमारत की बुनियाद खुदा के खौफ़ 
और उस की रज़ामन्दी पर रखी वह श्रच्छा है या वह जिस ने 
श्रपनी इमारत की बुनियाद गिर जाने वाली खाई के किनारे 
पर रखी कि वह उस को दोज्ख की भाग में ले गिरे भौर 
खुदा ज़ालिम लोगों रो हिदायत नहीं देता (१०६) & यह इमारत 














०प्रायत १०६:-- मदीने में एक मसजिद थी जो मस'जद क॒बा के 
नाम से मषहूर थी हजरत सर्वरे कायनात भक्‍सर हफ्ते के रोज़ वहाँ 
तष्ट रीफ़ ले जाते ओर नमाज़ पढ़ते थे, मुनाफ़िक़ों ने चहहा कि इस के 
मुकाबले में श्रपनोी एक भ्रलग मसजिद बनायें, इस की विना यह हुई 
कि मदोने में भाँ हज़रत के तदारीफ़ ले जाने से पेशतर एक खख्स पबू 
उमर नामी रहता था जो शभ्रय्यामे जाहि+यत में ईसाई हो गया था 
निहायत कज सिरिश्त था वह 'भाष के मदीने में तशरोफ़ ले जाने पर 
इस्लाम तो क्‍या लाता भाप का खुल्लम खुल्ला दुश्मन हो गया भौर वहाँ 
से निकल कर मदीने के काफ़िरों से जा मिला श्रौर.उन को हज़रत से 
सड़ने पर बरेश्रन्गेख्ता किया चुनाँचे उहद की लड़ाई हुई भौर ,वह, इस में 





सूर ऐ तोबा ] हिन्दी कुंरान [ ग्यारहावाँ पारा २६५ 
जो उन्होंने बनाई है, हमेशा उन के दिलों में मूजिबे खिलजान 
रहेगी, ( और उन को मृत्तरुदुदद रखेगी ) मबर यह कि उन के 
दिल पाश पाश हो जायें और खुदा जानने वाला ( और ) 
हिकमत वाला है (११० )-रुक्ू-२१३ 








काफ़िरों के साथ था, फिर रुम के बांद्रशाह क पास चला गया और उस 
से श्रां हज्तरत के मुकावले के लिये मदद का ख़्वास्तगार हुप्रा उस ने 
मदद का वायदा कर लिया, वह उस के थास ठहरा रहा और मदीने 
के काफिरों को लिख भेजा कि रुम से श्रम्करीव एक लश्कर झाता है जो 
सुस्लमानों को तबाह कर देगा तुम एक मज़बूत जगह बना रखो जहाँ 
यह शख्स जो उस के पास से पंग़ाम रसानी के लिये श्राया करे, श्रक़ामत 
किया करे, तो उन लोगों ने मश्जिद क़बा के पास ही एक मसजिद 
बनानी शुरू की उस मसजिद को मसज़िदे मज़ार कहते हैं, जब वह 
ततैपार हो चुकी तो मुनाफ़िक़ श्राँ हज़्रत की खिदमत में हाज्विर हुए और 
कहने लगे कि हम ने बीमारों श्रौर नातवानों के लिये नीज़ बरसात के 
ख्याल से एक मस्जिद बनाई है श्राप वहां तशरीफ ले चले और नमाज 
पढ़ें श्रोर दुधाये बरक़त करें ताकि वहाँ जमायत क़ायम हो जाये, श्राप 
को उस बक्त तक मुतलक़ इल्म न था कि' यह मसजिद किस नीयत 
ओऔर किस ग़रज़ से बनाई है इस लिये आपने फ़रमाया कि अब तो हम 
सफ़र में जा रहे हैं जब वापिस आयेगे तब इन्शा अल्लाह वहाँ नधाज 
पढ़ेंगे, जब श्राप जंगे बतुक से वॉपिस श्राये और मदीने पहुँचने में एक 
दो दिन का रस्ता रह गया तो यह झ्रायत नाज़िल हुई जिस से झाप को 
मालूम हो गया कि सुनाफिकों का मक़सद इस मझ्तजिद की तामीर से 
मुसलमानों को मसजिद क़बा ले जिस की बुनियाद तक्ृत्रा पर रखो गई 
थी मुतफ्रिक़ करना भ्रौर उन में तफरुक़ा डालना था हेब श्राप ने हुक्म 
दिया कि हमारे पहुँचने से पहले वह मसजिद ढा दो ज्ञकषे चुनांचे इस 
हुक्म की तामौल की गई श्रौर मसजिद ढा दी गई झौर जल्हैं,.दी गई-- 
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खुदा ने मोमिनों से उन की जानें और उन के माल खरोद 
लिये हैं (और इस के ) ऐवज में उन के लिये बहिइ्त ( तैयार 
की ) है. यह लोग खुदा की राह में लड़ते हैं तो मारते भी हैं 
मारे भी जाते हैं यह तौरात और अज्जील श्रौर क्रान में 
सच्चा वायदा है जिस का पूरा करना उसे जरुर है, और खुदा 
से ज्यादा वायदा पूरा करने वाला कौन है, तो जो सौदा तम 
ने उस से किया है उस से खुश रहो और यही बड़ी कामयाबी 
है (१११) तौबा करने वाले, इवादत करने वाले, हम्द करने 
वाले, रोज़ा रखने वाले, रको करने वाले, सजदा करने वाले, 
नेक कामों का श्रमर करने वाले ओर बुरी बातों से मना करने 
वाले, खुदा की ह॒दों की हिफ़ाज़त करने वाले (यही मोमिन लोग 
हैं ) श्रौर ऐ पंग्रम्बर ! मोमिनों को ( बहिश्त की ) खुशखबरी 
सुना दो (११२) पैग़म्बर और मुसलमानों को शायाँ नहीं कि 
जब उन पर जःहिर हो गया कि मुद्िरक एहले दोज़ख हैं तो 
उन के लिये बरूशिशें माँगें, गो वह उन के क़राबतदार ही हों 
(११३) और इब्राहीम का अपने लिये बरूशिश माँगना तो एक 
वायदे के सबब था जो वह उस से कर चुके थे, लेकिन जब 
उन को मालूम हो गया क्रि वह खुदा का दुश्मन है तो उस से 
बेज़ार हो गये, कुछ शक नहीं कि इब्राहीम बड़े नर्मं दिल और 
मुतहम्मल थे (११४) और खुदा ऐसा नहीं कि किसी क़ौम को 
हिदायत देने के बाद ग्रुमराह कर दे जब तक उन को वह 
चीज न वता दे जिस से वह परहेज़ करें, बेशक खुदा हर चीज़ 
से वाक़िफ़ है (११५) खुदा ही है जिस के लिये झास्मानों और 
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जमीन की बादशाहत है, वही जिन्दगो बख्शता श्रौर ( वही ) 
मौत देता है और खुदा के सिवा तुम्हारा कोई दोस्त और मदद- 
गार नहीं है (११६) बेशक खुदा ने पैग़म्बर पर मेहरबानी की 
और महाजरीन भौर श्रन्सार पर बावज्द इस के कि उन में 
से बाज़ों के दिल फिर जाने को थे मुश्किल की घड़ी में पंगम्बर 
के साथ रहे फिर खुदा ने उन पर मेहरवानी फ़रमाई, बेशक 
वह उन पर निह्दायत हाफ़क़त करने वाला ( और ) मेहरबान 
है (१९७) भ्रौर उन तोनों पर भी, जिन का मामला मुल्तवी 
किया गया था, यहाँ तक कि जब ज़मीन बावजूद फ़राखी के 
उन पर तंग हो गई और उन की जानें भी उन पर दूभर हो 
गईं श्रौर उन्होंने जान लिया कि खुदा. ( के हाथ ) से खुद 
उस के सिवा कोई पनाह नहीं, फिर खुदा ने उन पर मेहरबानी 
की ताकि तौवा करें, बेशक खुदा तौबा क़बूल करने वाला 
मेहरबान है (११८)$--रुक्ू-- १४ 

#अआयत ११८:--बह तोन शख्स भी उन्हीं लोगों में हैं जो ग़ज़व-- 
ऐ बतूक से पीछे रह गयें थे भौर जनाब रसालत मझ्नाब के साथ जंग में 
नहीं गये थे, बतूक एक कस्बे का नाम है जो शाम भ्रौर कावी श्रल्क्रा 
के दमियान बाक़ है. इस जंग से पीछे रह जाने वाले तीन श्सिम के 
लोग थे एक मुनाफिक, यह बेईमान भला क्‍यों घर से निकलने लगे 
थे उन्होंने तरह तरह के हीले और बहाने किये भ्रोर इस वज्ह से खुदा 
ने उन प्रर सख्त लान ताम की, दूसरे मुसलमान जो किसी उस्ञ से पीछे 
रह गये थे, तीसरे यही तीन शख्स जो बरौर उच्च के न गये तो, जिन 
शखुसों ने श्रपने क़सूरों का ऐतराफ्‌ किया उन को मुझाफ कर दिना गया 
मगर इन तौनों शर्पों का मामला तादीबन पंचास दिन तक मुल्तंवी 
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ऐ एहले ईमान ! खुदा से डरते रहो और रास्तबाज़ों के 
साथ रहो (११६) एहले मदीना को और जो उन के श्रास पास 
देहाती रहते हैं, उन को शाया न था कि पेगम्बरे खुदा से पीछे 
रह जायें औ्ौर न यह कि श्रपनी जानों को उन की जानों से 
ज़्यादा श्रज्जीज़ रखें यह इस लिये कि उन्हें खुदा की राह में 
जो तकलीफ़ पहुँचती है, प्यास की या मेहनत की या भूख को, 
'या वह ऐसी जगह चलते हैं कि काफ़िरों को गुस्सा आये या 
दृश्मनों से कोई चीज लेते हैं तो हर बात पर उन के लियें श्रमले 
नेक लिखा जाता है, कुछ शक नहीं कि अल्लाह नेक्ूकारों का 
श्रजर जाया नहीं करता (१२०) और (इसी तरह ) जो वह 
खर्च करते हैं, थोड़ा या बहुत, या कोई मंदान तैय करते हैं तो 
यह सब कुछ उन के लिये ( भामाले सालेहा में ) लिख लिया 
जाता है ताकि खुदा उन को उन के आमाल का बहुत श्रच्छा 
बदला दे (१२१) और यह तो हो नहीं सकता कि मोमिन सब 
के श्रागे निकल आयें तो यू' क्यों न किया कि हर एक जमायत में 
से चन्द श्रशखास निकल जाते ताकि दीन ( का इल्म सीखते 


झोर उस ) में समभ पैदा करते भ्रोर जब भ्रपनी क़ौम की तरफ़ 
वापिस भ्राते तो उन को डर सुनाते ताकि वह हज़र करते 
-((२२)- “लक शश_ मन 
रखा गया यह तीन शख्स, मरारा थिन रबी, श्रौर कप्राब बिन मालिक 
भ्रौर हिज्लाल विन उम्मिषा थे इन प्रय्याम में उन 'पर ऐसी 
सहृत हालत गुज़्री कि उसे मोत से भी बदतर समभते थे भ्राखिर सच 
कहने के सबब उन के क़सूर भी मुझभाफ्‌ कर दिये गये--- 
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ऐ ऐहले ईमान ! अपने नजदीक के ( रहने बाले ) काफ़िरों 
से जंग करो, और चाहिए कि वह तुम में सख्ती ( यानी मेहनत 
व क़ुव्वते जंग ) मालूम करें, और जान रखो कि खुदा परहे- 
जगारों के साथ है (१२३) श्रौर जब कोई सूरत नाजिल होती है 
तो बाज्ध. मुनाफ़िक ( इस्तहज़ा करते श्रौर ) पूछते हैं कि इस 
सूरत ने तुम में से किस का ईमान ज़्यादा किया है, सो जो 
ईमान वाले हैं उन का तो ईमान ज्यादा किया श्रौर वह खुश होते 
हैं (१२४) और जिनके दिलों में मरज़ है उनके हक़ में खबस पर 
खबस ज्यादा किया और वह मरे भी तो काफ़िर के काफ़िर 
(१२५) क्‍या यह देखते नहीं कि यह हर साल एक या दो बार 
बला में फ़ंसा दिये जाते हैं फिर भी तौबा नहीं करते श्रोर न 
नसीहत पकड़ते हैं (१२६) श्रौर जब कोई सूरत नाज़िल होती हैं 
तो एक दूसरे की तरफ़ देखने लगते हैं शोर पूछते हैं (कि ) 
भला तुम्हें कोई देखता है ? फिर, फिर जाते हैं खुदा ने उनके 
दिलों को फेर रखा है क्योंकि ये ऐसे लोग हैं जो समझ से काम 
नहीं लेते (१२७) ( लोगो ) तुम्हारे पास तुम्हीं में से एक 
पैगम्बर श्राये हैं तुम्हारी तकलीफ़ उक्ूक्ो गराँ मालूम होतो हैं भोर 
तुम्हारी भलाई के बहुत ख्वाहिशमन्द हैं प्रोर मोमिनो पर निहायत 
शफ़्क़त करने वाले ( श्रोर ) मेंहरवान है (१२८) फिर प्रगरु 
यह लोग फिरजायें (और न मानें) तो कह दो कि खुदा मुझे 
किफ़ायत करता है, उसके सिवा कोई माबूद नहीं उसी पर मेरा 
मरोस्त्र, है भौर वही श्रद्दयों श्रद्धीम का मालिक़ हैं (१२६)-रुकू १६ 
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(१ ०)--सूर-ऐ-यूनिस 


मकक्‍के में उतरी इसमें १०६ आयतें श्रौर ११ रुकृ हैं 





शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 

अलिफ़, लाम, रे, भ्रलिफ़ ( अलरा ) &छ यह बड़ी दानाई 
की किताब की आयतें हैं (१) क्या इन लोगों को तञ्माज्जुब हुआ 
कि हमने उन्हीं में से एक मर्द को हुक्म भेजा कि लोगों को डर 
सुना दो और ईमान लाने वालों को खुशखबरी दे दो कि उनके 
पर्व रदिगार के हाँ उन का सच्चा दर्जा है ( ऐसे शख्स की 
निस्बत ) काफ़िर कहते हैं कि यह तो सरीह जादूगर है (२) 
तुम्हारा पवरंदिगार तो खुदा ही है जिसने श्रास्मान और ज़मीन 
छे दिन में बनाए, फिर ( तख्ते शाही पर ) क्रायम हुआ वहीं 
हर एक का इन्तज़ाम करता है, कोई ( उसके पास ) उस का 
इज़्न हासिल किए बिना ( किसी की ) सिफ़ारिश नहीं कर 
सकता, यही खुदा तुम्हारा पवरंदिगार है तो इसी की इबादत 
करो, भला तुम गौर क्‍यों नहीं करते (३) उसी के पास तुम 
सब को लौट कर जाना है, खुदा का वायदा सच्चा है, वही खल- 
कत को पहलो बार पंदा करता है किर वही उसको दोबारा पैदा 





#अ्रायत १:-- वहरूश्न हक्ायक़ में है कि हर हर इशारा है खुदा 
की तरफ़ से तरफ़ पेग़म्बर के, यानो सोगन्ध है साथ नेयमत के मुझको 
कि-तेरे ऊपर अभ्रजजल है और साथ लुत्फ़ मेरे के जो साथ तेरे है भर साथ 

मेहरबानी मरी के कि खास तेरे लेई बीच भ्रमर के है-- 
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करेगा ताकि ईमान वालों और नेक काम करने वालों को इन्साफ़ 
के साथ बदला दें और जो काफ़िर हैं उनके लिए पोने को 
निहायत गर्म पानी श्रौर दर्द देने वाला श्रज्ञाब होगा, 
क्योंकि ( खुदा से ) इन्कार करते थे (४) वही तो है जिसने 
सूरज को रोशन और चान्द को मुन्नव्वर बनाया और चान्द की 
मन्जिलें मुकरंर की ताकि तुम बरसों का शुमार और ( कामों 
का ) हिसाब मालुम करो यह ( सब कुछ ) खुदा ने तदबीर से 
पैदा किया है समभने वालों के लिये वह अपनी आयतें खोल रे 
ऋर बयान फ़रमाता है (५) रात श्रौर दिन के ( एक दूसरे के 
पीछे श्राने जाने में और जो चीज़ें खुदा ने आसमान और जमीन 
में पैदा.की है ( सब में / डरने वालों के लिए निद्यानियां हैं (६) 
जिन लोगों को हमसे मिलने की तवक़क़ो नहीं श्रौर दुनिया को 
ज़िन्दगी से खुश और उसी पर मुतमईन हो. बेठे श्रौर हमारी 
निशानियों से ग्राफ़िल हो रहे हैं (७) उनका ठिकाना उन 
( श्रामाल ) के सबब जो वह करते है दोज़ख है (८) ( और ) 
जो लोग ईमान लाये और नेक काम करते रहे उनको पवर॑दिगार 
उनके ईमान की वज्हे से-( ऐसे महलों की ) राह दिखायेगा 
( कि ) उनके नीचे नैयमत के बागों में नहरें बह रहो होंगी (६) 
( जब वह ) उन में ( उनकी नैयमतों को देखेंगे तो बेसाख्ता ) 
कहेंगे सुब्हान श्रल्लाह ! और आवस में उनकी दुआ सलाम 
श्रदकम होंगी श्रोर उनका श्राखिरी क़ौल यह (होगा ) कि 

खुदाये रब्बुल श्राल्मीं की हम्द( और उसका) चुक्र है (१०) रुक ९ 
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भौर भ्रगर खुदा लोगों को बुराई में जल्दी करता तो जिस 
तरह वह तलबे खेर में जल्दी करते हैं तो उनकी (उम्र की 
मीयाद पूरी हो छुकी होती, सो जिन लोगों को हमसे मिलने की 
तवकक़ो नहीं, उन्हें हम छोड़े रखते है कि श्रपनी सरकशीमें बहकते 
रहें (११) भौर जब इन्सान को तकलीफ़ पहुँचती है तो लेटा 
झौर बेठा श्रौर खड़ा ( हर हाल में ) हमें पुकारता है फिर जब 
हम उस तकलीफ़ को उस से दूर कर देते हैं तो (बेलिहाज़ हो 
जाता श्रौर) इस तरह गुज्ञर जाता है गोया किसी तकलीफ़ 
पहुंचने पंर हमें पुकारता ही न था इसी तरह हद से निकल जाने) 
वालों को उनके श्रामाल झारास्ता करके दिखाये गये हैं (१२) 
झोर तुम से पहले हम कई उम्मतों को जब उन्हों ने जुल्म 
अ्रख्तियार किया हलाक कर चुके हैं श्लौर उनके पास पैग़म्बर 
खुली निद्यानियाँ लेकर भाये मयर वह ऐसे नशे कि ईमान लाते: 
हम गुन्हैगार लोगों को इसी तरह बदला दिया करते हैं (१३) 
फिर हमने उनके बाद तुम लागों को मुल्क का खलीफा बनाया ताकि 
देखें तुम कंसे काम. करते हो (१४) श्लौर जब उनको हमारी शआ्रायतें 
पढ़कर सुनाई जाती है तो जिन को हमसे मिलने की उम्मीद नहीं 
बह कहते हैं कि (या तो) इसके सिवा कोई भौर कुरान (बना ) 
लाझ या इसको बदल दो कह॒दा कि मुझको अ्रख्यियार नहीं 
है कि इसे अपनी तरफ़ से बदल दू में तो उसी के हुक्म का ताबे 
है जो मेरी तरफ़ भ्राता है श्रगर मैं अपने पवरंदिगार की ना 
फ्रमानी करू तो मुझे बड़े (सख्त ) अज़ाब के दिन से खौफ़ 
झाता है (१५) ( यह भी ) कह दो कि अ्रगर खुदा चाहता तो 
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( नतो ) मैं हो यह ( किताब ) तुम को पढ़ कर सुनाता और 
न वह ही तुम्हे इससे वाक़िफ़ करता मैं इससे पहले तुम में एक 
उम्र रहा हु ( और कभो एक कलमा भी इस तरह का नहीं 
कहा ) भला तुम समभते नहीं (१६) तो उससे बढ़ कर 
जालिम कोन जो खुदा पर मूठा इफ्तिरा करे आर उसकी आरायतों 
को भुठलाये बेशक गुनेहगार फ़लाह नहीं पायेंगे (१७) झौर यह 
(६ लोंग ) खुदा के सिवा ऐसी चीज़ों की परश्तिश करते हैँंजोन 
उनका कुछ विगाड़ सकती हैं श्र न कुछ भंज्ञा ही कर सकती है 
और कहते हैं कि यह खुदा के पास हमारी सिफारिश करने वाले 
हैं, कह दो क्‍या तुम खुदा को ऐसी चीज़ बताते हो जिस का 
बज्भुद उसे न आस्मानों में मालूम होता हैं भौर न जमीन में वह्‌ 
है श्रोर ( उसकी शान ) उनके शिक करने से बहुत बलन्द है 
(१८) श्र ( सब लोग पहले ) एक ही उम्मत ( यानो एक 
मिल्‍्लत पर ) थे, फिर जुदा २ हो गये और भ्रगर एक बात जो 
तुम्हारे पवरंदिमार की तरफ़ सेपहले हो चुकी है न होती तो जिन 
बातों में वह इख्तिलाफ़ करते है उनमें फ़ैसला कर दिया 
जाता (१६) श्रौर कहते हैं कि उस पर उस के पवरदिगार की 
..._ 9आरयत १६ :--यानी जिस ज़मान म के बग्रम्बर न था मैं, न मैं 
क़ुरान पढ़ता था न तुप्र दाना थे, पस क्यों नहीं दरयाफ़्त करते तुम कि 
वह कोई ४० वरस दर्भियान तुम्हारे रहा भौर इल्म न पढ़ा होवे भौर 
साथ किसी भ्रालिम के सोहब्रत न की द्वोवे वद कलाम ऊपर तुम्हारे 


पढ़ता है कि साफ़ गो श्ररव के फ़साहत इस कलाम की से हैरान हैं कि 
वह झल्स कि जाहिले मेहज़ होवे कुशन जैसा कलाम कैसे बना दे-- 
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तरफ से कोई निशानी क्‍यों नाज़िल नहीं हुई कह दो कि ग़ब 
(का इल्म ) तो खुद। ही को है सो तुम इन्तज़ार करो मैं भी 
तुम्हारे साथ इन्तज़ार करता हु (२०)रुक्ू--२ 

श्रौर जब हम लोगों को तकलीफ़ पहुँचाने के बाद ( भ्रपनो ) 
रहमत ( से आसाईश का मजा चखाते हैं ) तो वह हमारी 
आ्रायतों के हीले करने लगते हैं, कह दो कि खुदा बहुत जल्द 
हीला करने वाला है और जो हीले तुम करते हो हमारे फ़रिश्ते 
उन को लिखते जाते हैं (२१) वही तो है जो तुम्हें जंगल और 
दरिया में चलने फिरने और संर करने को तौफ़ीक़ देता है, 
यहाँ तक कि जब तुम कश्तियों में ( सवार ) होते हो श्रौर 
कठितियाँ पाकीज़ा हवा के नरम नरम भोंकों से सवारों को ले 
कर चलने लगती हैं और वह उन से खुश होते हैं तो नागहां 
ज़न्नाटेदार हवा चल पड़ती है और लहरें हर तरफ़ से उन पर 
( जोश मारती हुई ) श्राेने लगती हैं और वह खूयाल करते हैं 
कि ( अ्रब तो ) लहरों में घिर गये, तो उस वक्त खालिस खुदा 
ही की इबादत कर के उस से दुआ माँगने लगते हैं कि ( ऐ. 
खुदा ) अगर तू हम को नजात बख्शे तो हम ( तेरे ) बहुत ही 
शुक्रगुज़ार हों (२२) लेकिन जब वह उन को नजात दे देता है 
तो मुल्क में नाह॒क़ शरारत करने लगते हैं, लोगो ! तुम्ह,री 
हारारत का वबाल तुम्हारी ही जानों पर होगा तुम दुनियाँ की 
जिन्दगी के फ़ायंदे उठा लो, फिर तुम को हमारे ही पास लौट 
कर झाना है, उस वक्त हम तुम को बतायेंगे जो कुछ तुम किया 
करते थे (२३) दनियाँ की जिन्दगी की मिसाल मेंह की सी है 
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कि हम ने उस को आसमान से बरसाया फिर उस के साथ 
सब्जा जिसे आदमी और जानवर खाते हैं, मिल कर निकला, 
यहाँ तक की ज़मीन सब्जे से खुशनुमा और आरास्ता हो गई 
और ज़मीन वालों ने ख्याल किया कि वह उस पर पूरी दस्तरस 
रखते हैं, नागहाँ रात को या दिन को हमारा हुक्‍्मे ( श्रज्ञाब ) 
श्रा पहुँचा तो हार ने उस को काट ( कर ऐसा कर ) डाला कि 
गोया कल वहाँ कुछ था ही नहीं, जो लोग ग्रौर करने वाले हैं 
उन के लिये हम ( अपनी कुदरत की ) निश्ानियाँ इसी तरह 
खोल खोल कर वयान करते हैं (२४) और खुदा सलामती के 
घर की तरफ़ बुलाता है और जिस को चाहता है सीधा रस्ता 
दिखाता है (२५) जिन लोगों ने नेक्लकारी की, उन के लिये 
भलाई है श्रौर ( मज़ोद बराँ ) श्रौर भी उन के मूहों पर न 
तो सियाई छायरेगी और न रुसवाई, यही जन्‍्नती हैं कि उस में 
हमेशा रहेंगे (२६) और जिन्होंने बुरे काम किये तो बुराई का 
बदला वसा ही होगा और उन के मू हों पर ज़िल्नत छा जायेगी 
और कोई उन को खुदा से बचाने वाला न होगा, उन के मूहों 
( की सियाही का यह श्रामाल होगा कि उन ) पर गोया अन्धेरी 
रात के हुकड़े उढ़ा दिये गये हैं, यहो दोज़खी हैं और हमेशा इस 
में रहेंगे ((७) और जिस दिन हम उन सब को जमा करेंगे 
किर मुश्रिकों से कहेंगे कि तुम और तुम्हारे शरोक श्रपनी अपनों 
जगह ठंहरे रहो तो उन में तफ़रुक़ा डाल देंगे और उन के शरीक 
( उन से ) कहेंगे कि हम तुम को नहीं पूजा करते थे (२८) 
हमारे और तुम्हारे दर्मियान खुदा ही गवाह काफ़ो है, हम तुम्हारी 
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परस्तिश से अल्कुल बेखबर थे (२६) वहाँ हर शख्स ( अपने 
ग्रामाल की ) जो उस ने आगे भेजे होंगे आज़्माईश कर लेगा 
आऔर वह अपने सच्चे मालिक की तरफ़ लोटाये जायेंगे और जो 
कुछ वह बोहतान वान्धा करते थे सब उन से जाता रहेगा (३०) 
रुक््‌ “३ 

' ( उन से ) पूछो कि तुम को आस्मान और ज़मीन में रिज्ष्क 
कौन देता है या ( तुम्हारे ) कानों और आँखों का मालिक कौन 
है भौर बेजान से जानदार कोन पैदा करता है और दुनियाँ के 
कामों का इन्तज़ाम कोन करता है, भट से कह देंगे कि खुदा, 
तो कहो फिर तुम ( खुदा से ) डरते क्‍यों नहीं ? (३१) यही 
खुदा तो तुम्हारा पवंरदिगार बर हक़ है ओर हक़ बात के 
जाहिर होने के बाद ग्रुमराही के सिवा है ही क्‍या ? तो तुम 
कहां फिरे जाते हो ? (३२) इसी तरह खुदा का इर्शाद ना- 
फ़रमानों के हक़ में साबित हो कर रहा, यह ईमान नहीं लायेंगे 
(३३) उन से पूछो कि भला तुम्हारे शरीकों में कोई ऐसा है 
कि मखलूक़ात को इब्तिदाग्न पेदा करे (और ) फिर उस 
को दोबारा बताये कह दो कि खुदा ही पहली बार पैदा करता 
है, फिर वही दोबारा उस को पैदा करेगा तो तुम कहाँ उड़े 
जा *हे हो (३४) पूछो कि भला तुम्हारे शरोकों में कौन ऐसा 
है कि हक़ का रस्ता दिखाये कह दो कि खुदा ही हक़ का रस्ता 
दिखाता है, भल्ना जो हक़ का .रस्ता दिखाये वह इस क़ाबिल 
है कि उस की पेरवी की जाये या वह कि जब तक कोई रस्ता 
न बताये तो तुम को क्या हुआ है, कसा इन्साफ़ करते हो (३५) 
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भोर उन में के अक्सर सिफ़ जिन्‍न की पैरवी करते हैं ग्जौर कुछ 
झक़ नहीं कि जिन हक़ के मुक़ाबले में कुछ भी कारामद नहीं 
हो सकता, बेशक खुदा तुम्हारे ( सब ) अ्रफ़आलल से वाक़िफ़ 
है. (३६) और यह क़ुरान ऐसा नहीं कि खुदा के सिवा 
फोई इस.को श्रपनी तरफ़ से बना लाये, हाँ ( यह खुदा का 
कलाम है ) जो किताबें इस से पहले ( की )है उनकी तस 
दीक्‌ करता है शोर उन्हीं किताबों. की उस में -तफसील है, 
इस में कुछ शक नहीं ( कि ) यह रब्बुल श्राल्मीन की तरफ 
से ( नाज़िल हुआ ) है (३७) क्‍या यह लोग कहते हैं कि प॑ग़म्बर 
ने इस को अपनी तरफ़ से बना लिया है, कह दो कि अगर सच 
हो तो तुम भी इसी तरह की एक सूरत बना लाभ और खुदा 
के सिवा जिन को तुम बुला सको बुला भी लो (३८) हक़ीकत 
यद्द है कि जिस चीज़ के इल्म पर यह काबू नहीं पा सके उस 
को ( नादानी से ) भुठला दिया और अ्रभी इस क्री हक़ीकत 
उन पर खुली हो नहीं, इसी तरह जो लोग इन से पहले थे उन्हों 
ने तकजीब की थी, सो देख लो कि ज़ालिमों का कंसा श्रञज्जाम 
हुआ (३६) श्रोर उन में कुछ तो ऐसे हैं कि इस पर ईमान ले 
श्राते हैं श्रोर कुछ ऐसे हैं कि ईमान नहीं लाते और तुम्हारा 
पव॑ रदिगार दरीरों से खूब वाकिफ़ है (४०)-रुकू +४ 

झौर अगर यह तुम्हारी तकज़ीव करें तो कह दो कि मुझ 
को मेरे श्रामाल का ( बदला मिलेगा ) और तुम को तुम्हारे 
( भामाल का ) तुम मेरे अमलों के जवाबदेह नह, हो ओर में 
तुम्हारे श्रमलों का. जवाबदेह नहीं हूं (४१) झौर इन में बज़ 
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ऐसे हैं कि तुम्हारी तरफ़ कान लगाते हैं, तो क्या तुम बहरों 
को सुनाभ्रोगे, अगरचे कुछ भी ( सुनते ) समभते न हों (४२) 
और बाज ऐसे हैं कि तुम्हारी तरफ़ देखते हैं, तो क्‍या तुम भन्धों 
को रस्ता दिखाओगे, श्रगरचे कुछ भी देखते भालते न हों (४३) 

खुदा तो लोगों पर कुछ जुल्म नहीं करता लेकिन लोग ही अपने 

ग्राप पर जुल्म करते हैं (४४) ओर जिस दिन खुदा उन को जमा 

करेगा | तो वह दुनियां की निस्बत ऐसा ख्याल करेंगे कि ) 

गोया ६ वहाँ ) घए्णी भर दिन से ज्यादा रहे ही नहीं थे ( भ्रौर ) 
आपस में एक दूँसरे को शिनाख्त भी करेंगे, जिन लोगों ने खुदा 
के रुबरु हजार होने को भुठला दिया वह खलसारे में पड़ गये 
और राहयाव न हुए (४५) अगर हम कोई अज़ाब जिस का 
इन लोगों से वायदा करते हैं तुम्हारी आँखों के सामने ( नाज़िल 
करें ) या ( उस वक्त जब ) तुम्हारी मुद्॒ते-हयात पूरी कर दें 
तो उन को हमारे पास लोट कर ग्राना है फिर जो कुछ यह 
कर रहे हैं खुदा उस को देख रहा है (४६) और हर एक उच्मत्त 
की तरफ़ पंग़म्वर भेजा गया, जब उन का पैग़म्बर आता है 
तो उन में इन्साफ़ के साथ फ़ेसला कर दिया जाता है श्ौर उन 
पर कुछ जुल्म नहों किया जाता (४७) और यह कहते हैं कि 
ग्रगर तुम सच्च हो तो ( जिस अजाब का ) यह वायदा है वह 
आयेगा कब (४८) कह दो कि मैं तो अपने नुकसान और 
फ़ायदे का भी कुछ आ्ाख्तियार नहीं रखता, मगर जो खुदा चाहे, 
हर एक उम्मत के लिये ( मौत का ) एक वक्त मुकरेर है, जब 
यह वक्त आ जाता है तो एक घड़ी भी देर नहीं कर सकते श्रौर न 
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जल्दी कर सकते हैं (४६) कह दो कि भला देखो तो श्रगर उसका 
अजाब तुम पर न. गहाँ श्रा जाये, रात को या दिनको तो फिर गुन्हे- 
गार किस बात की जल्दी करेंगे (५० )क्या जब वहआ वाक़य होगा 
तब उस पर ईमान लाओगे ( उस वक्त कहा जायेगा कि ) और 
अब ( ईमाम लाये ? ) इसी के लिये तो तुम जल्दी मचाया 
करते थे (५१) फिर जालिम लोगों से कहा जायेगा कि अज़ाबे 
दायमी का मज़ा चखो ( श्रब ) तुम उन्ही ( श्रामाल का ) 
बदला पाओ्ेगे जो ( दुनियाँ में ) करते रहे (५२) श्रौर तुमे से 
दरयाफ़त करते हैं कि श्राया यह सच है, कह दो हां, खुदा की 
क्रसम सच है, श्र तुम ( भाग कर खुदा को ) श्राजिज़ञ नहों 
कर सकोगे (५३)--रुक्ू--५ 

श्रौर अ्रगर हर एक नाफ़रमान शख्स के पास रुऐ ज्ञमीन की 
तमाम चोजें हों तो (अ्रज्ञाब से बचने के ) बदले में ( सब ) दे 
डाले और जब वह अज़ाब को देखेंगे तो ( पछताएंगे और ) 
नदामत को छुपायेंगे और उन में इन्साफ़ के साथ फ़ैसला कर 
दिया जायेगा और ( किसी तरह का ) उन पर जुल्म नहीं होगा 
(५४) सुन रखो कि जो कुछ आस्मानों और ज़ामीन में है सब 
खुदा ही का है श्रोर यह भी सुन रखो कि खुदा का वायदा 
सच्चा है लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते ( ५५ ) वही जान 
बख्दाता ओर ( वही ) मौत देता है और तुम लोग उसी क्गे 
तरफ़ लौट कर जाओ्रोगे (५६) लोगो ! तुम्हारे पास पर्त रदिगार 
की तरफ़ से नसीहत और दिलों की बीमारियों की शिफ़ा और 
मोमिनों के लिये हिदायत और रहमत श्रा पहुँची है (५७) कह 
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दो कि ( यह किताब ) ख़ुदा के फ़जल ओर उस की मेहरबानी 
से (नाज़िल हुई है) तो चाहिए कि लोग उस से खुझ 
हों, यह उस से कहीं बेहतर है जो वह जमा करते हैं (५८) 
कहो कि भलादेखो तो, खुदा ने तुम्हारे लिये जो रिज्क 
नाजिल फ़रमाया है, तो तुम ने उस में से (बाज को ) 
हराम ठहराया श्लौर ( बाज्ञ को ) हलाल उन से ) पूछो 
क्या खुदा ने तुम्हें इस का हुक्म दिया है या तुम खुदा पर 
इफ्तिरा करते हो (५६) प्रौर जो लोग खुदा पर इफ्तिरा 
करते हैं वह क़यामत के दिन की निस्वत क्या रुयाल रखते हैं ? 


बेशक खुदा लोगों पर मेहरबान है, लेकिन भ्रक्सर लोग शुक्र 
नहीं करते (६०)--रुक्ू--६ 


और तुम जिस हाल में होते हो, या कुरान में से कुछ पढ़ते 
हो, या तुम लोग कोई ( शौर ) काम करते हो, जब उंस में 
मसरुफ़ होते हो, हम तुम्हारे सामने होते हैं और तुम्हारे पर्व र- 
दिगार से ज़र्रा बराबर भी कोई चोज़ पोशीदा नहीं है न ज़मीन 
में और न आ्रास्मान में और न कोई चीज्ञ उस से छोटी है या 
बड़ी, मगर किताबे रोशन में ( लिखी हुई) है (६१) सुन रखो 
कि जो खुदा के दोस्त हैं उन को न कुछ खौफ़ होगा श्र न 
वह ग़मनाक होंगे (६२) ( यानी ) वह्‌' जो ईमान लाये ओर 
परहेज़गार रहे (६३) उन के लिये दुनियाँ की ज़िन्दगी में भी 
बशारत है श्रौर श्राखिरत में भी, खुदा. की बातें बदलती नहीं 
यही तो बड़ी कामयाबो है (६४) भऔर (छे पैग़म्बर ) इन लोगों 
की बातों से श्राजुदा न होना ( क्योंकि; ) इज्जत सब खुदा ही 
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की है वह ( सब कुछ ) सुनता ( और ) जानता है (६५) सुन 
रखो कि जो मखलूक़ आस्मानों में है और जो लोग ज़मीन में हैं 
सब खुदा ही के ( बन्दे और उस के ममलूक ) हैं और यह जो 
खुदा के सिवा ( अपने बनाये हुए ) शरीकों को पुकारते हैं वह 
( किसी और चीज़ के ) पोछे नहीं चलते, सिफ़ जिन के पीछे 
अलते हैं श्रोर मेहज्ञ अटकलें दौड़ा रहे हैं (६६) वही तो है जिस 
ने तुम्हारे लिये रात बनाई ताकि उस में आराम करो और रोजे 


रोहान बनाया ( ताकि उस में काम करो ) जो लोग ( माह-ऐ ) 
समाञ्रत रखते हैं उन के लिये उन में निशानियाँ हैं (६७) 


( बाज़ लोग ) कहते हैं कि खुदा ने बेटा बना लिया है, उस की 
जात ( औलाद से ) पाक है ( श्रौर ) वह वेन्याज है जो कुछ 
आस्मानों में श्रौर जो कुछ जमीन में है सब उसी का है ( ऐ 


इफ्तिरा परर्दाजो ! ) तुम्हारे पास इस ( क़ौले बातिल ) की _ *' 


कोई दलील नहीं है, तुम खुदा की निस्वत ऐसी वातें क्‍यों कहते 
हो जो जानते नहीं (६८) कह दो कि जो लोग खुदा पर मूठ 
बोहतान बान्धते हैं, फूलाह नहीं पायेंगे (६६) उन के लिये जो 
फ़ायदे हैं दुनियाँ में ( हैं) फिर उत को हमारी ही तरफ़ लोट 
क्र श्राना है, उस वक्त हम उन को श्रजाबे छादीद के मजे 
चखायेंगे क्योंकि कुफ़ की वातें किया करते थे (७०)-रुक-७ 
और उन को नूह का किस्सा पढ़ कर सुनाओ्रो जब उन्होंने 
अपनी क़ौम से कहा कि (ऐ क़ौम ) अगर तुम को मेरा 


तुम में रहना और खुदा की श्रायतों से नसीहत करना नाग- 
वार हो तो मैं तो खुदा पर भरोसा रखता हैं तुम अपने 
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शरीकों के साथ मिल कर एक काम ( जो मेरे बारे में करना 
चाहो ) मुक़रंर कर लो और वह तुम्हारो जमायत को मालूम 
हो जाये और किसी से पोझोदा न रहे, फिर वह काम मेरे हक़ 
में कर गुज़रो और सुझे मोहलत मत दो (७१) और अगर तुम 
जे मूह फेर लिया तो ( तुम जानते हो ) कि मैंने तुम से कुछ 
म्रधावजा नहीं मांगा मेरा मग्नावजा तो खुदा के जिम्मे है श्रौर 
मुझे; हुक्म हुआ है कि फ़रमाँवरदार रहे (७२) लेकिन उन लोगों 
मे उस की तकजीब की तो हम ने उन को और जो लोग उन 
के साथ कहती में सदार थे सब को ( तूफ़ान से ) बचा लिया 
श्रौर उन्हें ( जमीन में ) खलीफ़ा बना दिया और जिन लोगों ने 
हमारी श्रायतों को भुठलाया उन को ग़क़ कर दिया तो देख लो 
कि जो लोग डराये गये थे उन का कैसा अन्जाम हुआ (७३) 
फिर नूह के बाद हम ने और पैराम्बर अपनी अपनी क़ौम की 
तरफ़ भेजे, तो वह उन के पास खुली निशानियाँ लेकर प्राये 
मगर वह लोग ऐसे न थे कि जिस चीज की पहले तकजीब कर 
चुके थे उस पर ईमान ले आते, इसी तरह हम ज््यादती करने 
वालों के दिलों पर मोहर लगा देते हैं (७४) फिर उन के बाद 
हम ने मूसा श्रोर हारुव को अपनी निश्ञानियाँ दे कर फ़िरप्ौन 
प्रोर उस के सरदारों के पास भेजा तो उन्होंने तकब्बुर किया 
शोर बह गुन्हेगार लोग थे (७५) तो जब उन के पास हमारे 
हां प्रे हक़ झाया तो कहने लगे कि यह तो सरीह जादू है (७६) 
भूंसा ने कहा, क्या तुम हक़ के बारे में, जब वह तुम्हारे पास 
भाया तो कहते हो कि यह जादू है, हालाँकि जादूगर फ़लाह नहीं 
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पाने के (७७) वह बोले क्या तुम हमारे पास इस लिये आये हो 
कि जिस ( राह ) पर हम अपने बाप दादा को पा रहे हैं उस 
से हम को फेर दो और ( इस ) मुल्क में तुम दोनों ही की 
सरदारी हो जाये और हम तुम पर ईमान लाने वाले नहीं हैं 
(७८) और फ़िरऔन ने हुक्म दिया कि सब कामिले फ़न जादू- 
गरों को हमारे पास ले आओ्ो (७६) जब जादूगार आये, तो 
मूसा ने उन से कहा कि जो तुम को डालना हो डालो (८०) 
जब उन्होंने ( श्रपनी रस्सियों और लाठियों को ) डाला तो 
मूसा ने कहा कि जो चीज़ें तुम ( बना कर ) लाये हो जादू है, 
खुदा इस को अभी नेस्तो नाबूद कर देगा, खुदा शरीनों के काम 
संवारा नहीं करता (८5१) और खुदा अपने हुक्म से सच को सच 
ही कर देगा, अगरचे गुन्हेगार बुरा ही मानें (5२)--रुक्ू-८ 
तो मूसा पर कोई ईमान न लाया मगर उस की क़ौम में से 
चन्द लड़के ( और वह भी ) फ़िरपऔन और उस के एहले दर्बार 
से डरते डरते कि कहीं वह उन को आफ़त में न फसा दे और 
फ़िरशन मुल्क में मुतकब्बिर और मुतक़ल्लिव और ( किब्र व 
कुफ़ में ) हद से बढ़ा हुआ था (८5३) और मूसा ने कहा कि 
भाइयों ! श्रगर तुम खुदा पर ईमान लाये हो तो श्रगर ( दिल 
से ) फ़रमांबरदार हो तो उसी पर भरोसा रखो (८४) तो वह 
बोले कि हम खुदा ही पर भरोसा रखते हैं, ऐ हमारे पर्व रदिगार 
हम को ज़ालिम लोगों के हाथ से आज़माईशय में न डाल (८५५) 
और श्रपनी रहमत से क़ोमे कफ़फ़ार से नजात बख्श (८६) झौर 
' हम ने मूसा और उस के भाई की तरफ़ वही भेजो कि अपने 
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लोगों के लिये मिश्र में घर बनाओ और श्रपने घरों को क़िब्ला 
( यानी मस्जिदें ) ठेहराओ और नमाज़ पढो और मोमिनों को 
खुशखबरी युना दो (८७) और मूसा ने कहा ऐ हमारे पर्वेर- 
दिगार ! तूने फ़िरपोन और उस के सरदारों को दुनियाँ की 
जिन्दगी में ( बहुत सा ) साज़ोबर्ग और मालो जर दे रक्‍्खा 
है, ऐ पर्व रदिगार ! उन का मग्नाल यह है कि तेरे रस्ते से गुम- 
राह कर दे, ऐ पर्वरदिगार ! उन के माल को बर्बाद कर दे 
और उन के दिलों को सख्त कर दे कि ईमान न लायें जब तक 
अज़ाबे ग्रलीस न देख लें (८८) (खुदा ने) फ़रमाया कि तुम्हारी 
दुआ क़बूल कर ली गई तो तुम साबित क़दम रहना झौर बे- 
अबलों के रस्तेपर न चलना(८६) भर हम ने बनी इसराईल को 
दरिया के पार कर दिया तो फ़िरऔन और उस के लशकर ने 
सरकशी और तप्माद्दी से उन का तश्राक़ुब किया, यहाँ तक कि 
जब उस को गक़ ( के ग्रजाब ) ने श्रा पकड़ा तो कहने लगा 
मैं ईमान लाया कि जिस ( छुदा ) पर बनी इसराईल ईमान 
लाये हैं, भर मैं फ़रमाँबरदारों में हूं (६०) ( जवाब मिला कि ) 
अब ( ईमान लाता है ) हालाँकि तू पहले नाफ़रमानी करता 
रहा और मुफ्सिद बना रहा (६१) तो आज हम तेरे बदन को 
दरिया से निकाल लेंगे ताकि तू पिछल़ों के लिये इब्ररत हो, 
और बहुत से लोग हमारी निशानियों से बेखबर हैं (६२)-- 
रुकु- ६ ह 
और हमने बनी इसराईल को रहने को उमदा जगह दी और 
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खाने को पाकीज़ञ' चीज़ें अरता कीं लेकिन बावजूद इल्म हासिल होने 
के इख्तिलाफ़ करते रहे, बेशक जिन बातों में वह इख्तिलाफ़ 
करते रहे हैं. तुम्हारा पर्वरदिगार क़यामत के दिन उन में उन 
बातों का फ़ैसला कर देगा (६३) श्रगर तुम को इस ( किताब 
के ) बारे में जो हम ने तुम पर नाजिल की है कुछ शक हो 
तो जो लोग पहले की ( उतरी हुई ) किताबें पढ़ते हैं उन सेपूछ 
लो तुम्हारे पर्व रदिगार की तरफ़ से तुम्हारे पास हक़ ग्रा चुका 
है तो तुम हगिज़ शक करने वालों में न होना (६४) और न 
उन लोगों में होना जो खुदा की झ्लायतों की तकज़ीब करते हैं 
नहीं तो नुकसान उठाम्रोगे (६५) जिन लोगों के बारे में खुदा 
का हुक्म ( अज़ाब ) क़रार पा चुका है वह ईमान नहीं लाने 
के (६६) जब तक कि अज़ाबे अलीम न देख लें, ख्वाह उन के 
पास हर ( तरह की ) निशानी श्रा जाये (६७) तो कोई बस्ती 
ऐसी क्‍यों न हुई कि ईमान लाती, तो उस का ईमान उसे नफ़ा 
देता हो ! यूनिस की क़ोम कि जब ईमान लाई तो हम ने 
दुनियाँ की ज़िन्दगी में उन से जिल्लत का अ्रज्ञाव दूर कर दिया 
ओर एक मुहत तक ( फ़वाईदे दुनियावी से ) उन को बहरा 
मनन्‍्द रखा (६८) और अगर तुम्हारा पर्वरदिगार चाहता तो 
जितने लोग ज़मीन पर हैं, सब के सब ईमान ले श्राते, तो क्या 
तुम लोगों पर जबरदस्ती करना चाहते हो कि वह मोमिन 
हो जायें (६६) हालांकि किसी हाख्स को क़ुदरत नहीं है कि 
“खुदा के हुक्म के बग्रेर ईमान लाये श्रोर जो लोग बे अक्ल हैं 
उन पर वह ( कुफ्रों जिललत की ) नजासत डालता है (१००) 
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( इन कफ्फ़ार से ) कहो कि देखो तो आस्मानों श्रौर ज़मीन में 
क्या कुछ है, मगर जो लोग ईमान नहीं रखते उन की निद्यानियाँ 
श्रौर डरावे कुछ काम नहीं आते (१०१) सो जैसे ( बुरे ) दिन 
इस से पहले लोगों पर गुज़र चुके हैं उसी तरह के ( दिनों के ) 
यह मुन्तज्ञिर हैं, कह दो कि तुम भी इन्तज़ार करो, मैं भी 
तुम्हारे साथ इन्तज़ार करता हैं (१०२) और हम अपने पैग़म्बरों 
को और मोमिनों को नयात देते रहे हैं इसी तरह हमारा 
जिम्मा है कि मुसलमानों को नजात दें (१०३)-रुकू--१० 

( ऐ पेग़म्बर ) कह दो कि लोगो ! झगर तुम को मेरे दीन 
में किसी तरह का शक हो तो ( सुन रखो कि ) जिन लोगों की 
तुम खुदा के सित्रा इबादत करते हो मैं उन की इबादत नहीं 
करता बल्कि मैं खुदा की इबादत करता हैँ जो तुम्हारी रुहें क़रव्ज 
कर लेता है और मुझको यही हुक्म हुआ है कि ईमान लाने 
वालों में होऊं (१०४) और यह कि (ऐ मोहम्मद सब से) यकसू 
हो कर दीन ( इस्लाम ) की पैरवी किये जाओ और मुश्रिकों 
में हरगिज़ न होना (१०५) और खुदा को छोड़ कर ऐसी चीज़ 
को न पुकारना, जो न तुम्हारा कुछ भला कर सके और न बिगाड़ 
सके अगर ऐसा करोगे तो ज़ालिमों में हो जाओगे (१०६) और 
अगर खुदा तुम को कोई तकलीफ़ पहुंचाये तो उस के सिवा 
कोई उस का दूर करने वाला नहीं, और अगर तुम से भलाई 
करना चाहे तो उस के फ़ज्लल को कोई रोकने वाला नहीं, वह 
अपने वन्दों में से जिसे चाहता है फ़ायदा पहुंचाता है और वह 
बख्दाने वाला मेहरबान है (१०७) कह दो कि लोगो ! तुम्हारे 
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पर्वेरदिगार के हाँ से तुम्हारे पास हक़ झा चुका है तो जो कोई 
हिदायत हासिल करता है तो हिदायत से अपने ही हक़ में भलाई 
करता है, और जो ग्रुमराही अख्तियार करता है, तो गुमराही 
से अपना ही नुकसान करता है, और में तुम्हारा वकोल नहीं है 
(१०८) और ( ऐ पेग़म्वर ) तुम को जो हुक्म भेजा जाता है, 
उस की पैरवी किये जाओ और ( तकलीफ़ों पर ) सबर करो, 


यहाँ तक कि खुदा फ़ैसला कर दे और वह सब से बेहतर फ़ेसला 
करने वाला है (१०६)--रुक्ृ--१ १ 





न ध्ा 


(१ १) सूर-ऐ-हद-- 
मक्‍्के में उतरी, इसमें १२ हे आयतें श्रौर १० रुकू हैं 
चुद खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान निहायत रहम 
वाला है 

श्रलरा यह वह किताब है जिसकी आयतें मुस्तेहकम हैं और 
खुदाये हकीम व खबीर की तरफ़ से वातफ़्सील बयान कर दी 
गई हैं (१) ( वह यह ) कि खुदा के सिवा किसी की इबादत न 
करो और मैं उसकी तरफ़ से तुमको डर सुनाने वाला और खुश 
ख़बरी देने वाला हैं (२) और यह कि ग्रपने पवरंदिगार से 
बख्शिह मांगो और उसके आगे तौबा करो वह तुमको एक 
मुक़रर्रा वक्त तक मता-ए नेक से वेहरा मन्‍्द करेंगी और हर 
साहिबे बुज़्गं को उस छी. बुजुर्गी ( की दाद ) देगा और अगर 
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रुगर्दानी करोगे तो मुझे तुम्हारे बारे में (क़यामृत के) बड़े दिन 
के झज़ाब का डर है (३) तुम ( सब ) को खुदा की तरफ़ लौट 
कर जाना,है श्रोर “ह हर चीज़ पर क़ादिर है (४) देखो यह 


अपने सीनो को. दोहरा करते हैं ताकि खुदा से पर्दा करें, सुन 
रखो जिस वक्त, यह कपड़ों में लिपट कर पड़ते हैं ( तब भी) 


वह उनकी छुपी और खुली बातों को जानता है वह तो दिलों 
तक की बातों से श्रागाह है (५) 
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ओऔरर जैम्गेतीं पर कोई चलने फिरने वाला नहीं मगर उसका 
रिज़््क खुदा के ज़िम्मे है वह जहाँ रहताहै उसे भी जानता है भौर 
जहां सौंपा जाता है उसे यहभी सब कुछ किताबे रोशन में लिखा 
हुआ है(६) भोर वहो तो है जिसने आस्मानों और जमीन को छे 
दिन में बनाया और(उस वक्‍त)उमका भअझं पानी पर था (तुम्हारे 
पैदा करने से ) मक़सूद यह है कि वह तुमको आज़माये कि तुम 
में म्मल के कौन बेहतर है और झगर तुम कहो कि तुम लोग 
मरने के बाद ( ज़िन्दा करके ) उठाये जाग्नोगो तो काफ़िर 
कह देंगे कि यह तो खुला जादू है (७) और अगर एक मुदते 
मौईयन तक हम उन से अज्ञाब रोक दें तो कहेंगे कि कोन सी 
चीज़ भ्रज़ाब को रोके हुये है देखो जिस रोज़ बह उन पर वारकय 
द्वोगा ( फिर ) टलने का नहीं श्लौर जिस चीज़ के साथ यह 
इस्तेहज़ा किया करते हैं वह उनको घेर लेगी (८५)-रुक्कू १ 
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और अगर हम इन्सान को अपने पास से नेयमत बखरूशें फिर 
उस से उस को छीन लें तो ना उमीद ( और ) नाशुक्र ( हो 
जाता ) है (६) झौर अगर तकलीफ़ पहुचने के बाद आसाईह 
का मज़ा चखायें तो ( खुश होकर ) कहता है कि ( यह ) सब 
सस्तियाँ मुझ से दूर हो गई, बेशक वह खुशियाँ मनाने वाला 
(श्रौर) फ़खर करने वाला है (१०) हाँ जिन्होंने सन्न किया और 
अमल नेक किये यहीहैं जिनके लिये बल्शिश और भ्रजरे श्रज्ञीम हें 
(११) शायद तुम कुछ चीज़ वहीं में से जो तुम्हारे पास श्राती हे 
छोड़ दो इस ( लयाल ) से तुम्हारा दिल तंग हो कि ( काफ़िर ) 
यह कहने लगे कि उस पर कोई खज़ाना क्‍यों नाजिल नहोंहुआ 
या उसके साथ कोई फ़ेरिदता क्‍यों नहीं आया ( ऐ मोहम्मद ) 
तुम तो सिफ़ नसोहत करने वाले हो ओर खुदा हर चीज़ का 
निगेहवान हूँ (१२) यह क्‍या कहते हैं कि उसने कुरान भ्रज 
खुद बना लिया हूं ? कहदो कि श्रगर सच्चे हो तो तुम भी ऐसी 
दस सूरतें बना लाओो और खुदा के सिवा जिस जिस को बुला 
सकते हो बुला भीलो (१३) श्रगर वह तुम्हारी बात क़बूल न करें 
तो जान लो कि वह खुदा केइल्म से उतर। हूँ और यह कि उसके 
सिवा कोई माबूद नहीं तो तुम्हे भी इस्लाम ले आना चाहिए 
(१४) जो लोग दुनिया को जिन्दगो और उसको ज़ेबों ज्ञोनत के 
तालिब हों हम उनके श्रामाल का बदला उन्हे दुनिया में ही दे 
देते हैं श्रौर इसमें उनकी हक़तल्फी नहीं की जाती (१५) यह वह 
लोग हैं जिनके लिये आखिरत में श्रातिश (जहन्नुम) के सित्रा 
श्रौर कुछ नहीं श्रौर जो श्रमल उन्होंने दुनियां में किये सब बर्बाद 
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श्रौर जो कुछ वह करते रहे वह सब जाथा (१६) भला जो लोग 
अपने पवरंदिगार की तरफ़ से दलील (रोशन) रखते हों और 
उनके साथ एक (आस्मानी) गवाह भी उसकी जानिब से हो 
और उससे पहले मूसा की किताब हो जो पेशवा और रहमत है 
(तो क्‍या वह कुरान पर ईमान नहीं लायेंगे) यही लोग तो उस 
पर ईमान लाते हैं और जो कोई और फ़़िक़ों में से 
उससे मुन्किर हों तो उसका ठिकाना आम है तो तुम इस 
(क़रान) से शक में न होना यह तुम्हारे पवरंदिगार की तरफ से 
हक़ है लेकिन भ्रक्सर लोग ईमान नहीं लाते (१७) और उससे 
बढ़कर जालिम कौन होगा जो खुदा पर भरूठ इफ्तिरा करे, ऐसेः 
लोग खुदा के सामने पेश किये जायेगे और गवाह कहेंगे कि यही 
लोग हैं जिन्होंने अपने पवरंदिगार पर भूठ वोला था सुन रखोः 
कि ज़ालिमों पर खुदा की लानत है (१८) जो खुदा के रस्ते से 
रोकते हैं और उसमें कजी चाहते हैं श॥लोर वह भ्राखिरत से भी 
इन्कार करते हैं (१६) यह लोग जमीन में ( कहीं भागकर खुदा 
को) हरा नहीं सकते ओर न खुदा के सिवा कोई उनका हिमा- 
यती है (ऐ पैग़म्बर) उनको दुगना ग्रज्ञाब दिया जायेगा, क्योंकि 
यह (शिद्द्ते कुफ़ से तुम्हारी बात) नहीं सुन सकते ये और न 
(तुमको) देख सकते थे (२०) यही हैं जिन्होंने अपने तेईं खसारे 
में डाला और जो कुछ यह इफ्तिरा किया करते ये उनसे जाता 
रहा (२१) बिला थुबा यह ग्राखिरत में सबसे ज़्यादा नुकसान 
पाने वाले हैं (१२) जो लोग ईमान लाये और अमल नेक किये 
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ओर अपने पवरंदिगार के आगे झाजिजी की, यही साहिबे जन्नत 
हैं, हमेशा उसमें रहेंगे (२३) दोनों फ़िक़ों ( यानी काफ़िर व 
मोमिन) की मिसाल ऐसी है, जैसे एक अन्धा बहरा हो और 
एक देखता सुनता हो, भला दोनों का हाल यकसाँ हो सकता 
है ? फिर तुम सोचते क्‍यों नहीं (२४)--रुक्ू २ 

और हमने नूह को उनकी क़ौम की तरफ़ भेजा (तो उन्होंने 
उनसे कहा) कि मैं तुमको खोल-खोलकर डर सुनाने (और यह 
वैशाम पहुंचाने) आया हूं (२५) कि खुदा के सिवा किसी की 
इबादत न करो, मुझे तुम्हारी. निस्व॒त अ्रज्ञाबे अलीम का खौफ़ 
है (२६) तो उनकी क़ौम के सरदार जो काफ़िर थे कहने लगे कि 
हम तुमको अपने ही जैसा एक आदमी देखते हैं श्रोर यह भी 
देखते हैं कि तुम्हारे पंरू वही लोग हुए हैं जो हम में अ्रदना दर्जे 
के हैं और वह भो राये जाहिर से (न ग्ौरो तआम्मुक़ से) और 
हम तुम में श्रपने ऊपर किसी तरह की फज़ीलत नहीं देखते 
बल्कि तुम्हें भूठा ख्याल करते हैं (२७) उन्होंने कहा कि ऐ क़ौम ! 
देखो तो श्रगर मैं श्रपने पवरंदिगार की तरफ़ से दलील (रोशन) 
रखता हूं और उसने मुझे श्रपने हां से रहमत बख्शी हो जिसकी 
हक़ीक़त तुमसे पोशीदा रखी गई हो, तो क्या हम इसके लिये 
तुम्हें मजबूर कर सकते हैं, ओर तुम हो कि इससे नाखुश हो 
रहे हो (२८) ऐ क़रोम ! में इस (नसीहत) के बदले तुमसे मालो 
ज़र का ख़्वाहाँ नहीं हूं, मेरा सिला तो खुदा के ज़िम्मे है और 
जो लोग ईमान लाये हैं, मैं उनको निकालने वाला भी नहीं हैं, 
वह तो अश्रपने पवरंदिगार से मिलने वाले हैं, लेकिन मैं देखता हू 
कि तुम लोग नादानी कर रहे हो (२६) और बिरादराने 
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मिल्लत ! प्रगर मैं इनको निकाल दूतो।( अज़ाब ) खुदा से 
(बचाने के लिये) कौन मेरी मदद कर सकता है, भला तुम गौर 
क्यों नहीं करते (३०) मैं न तुम से यह कहता हैँ कि मेरे पास 
छुदा के खज़ाने हैं, और न यह कि मैं ग़ैब जानता हूँ श्रौर न यह 
कहता हूं कि मैं फ़रिश्ता हूं, और न उन लोगों की निस्व॒त, जिन 
को तुम हिक़ारत की नज़र से देखते हो, यह कहता हूं कि खुदा 
उनको भलाई ( यानी आमाल की जज्ञाये नेक ) नहीं देगा, जो 
उनके दिलों में है, उसे खुदा खूब जानता है, अगर मैं ऐसा कहूं 
तो बे इन्साफ़ों में ह॑ं (३१) उन्होंने कहा कि नूह तुमने हम से 
झगड़ा तो किया और भगड़ा भी बहुत किया लेकिन अगर 
सच्चे हो तो जिस चीज़ से हमें डराते हो वह हम पर लानाज़िल 
करो (३२) नृह ने कहा, कि उसको तो खुदा ही चाहेगा तो 
नाजिल करेगा और तुम उसको किसी तरह हरा नहीं सकते 
(३३) कर अगर मैं सच्चा हूं कि तुम्हारी खैर ख्वाही करू और 
ख़दा यह चाहे कि तुम्हें गुमराह करे, तो मेरी खेर ख्वाही तुम 
को कुछ फ़ायदा नहीं दे सकती वही तुम्हारा पवर्रदिगार है और 
तुम्हें उसी की तरफ़ लौट कर जाना है (३४) क्या यह कहते हैं 
कि उस (पंग़म्बर) ने क़ुरान श्रपने दिल से वना लिया है, कह 
दो कि अगर मैंने दिल से बना लिया है तो मेरे गुनाह का बनाल 
मुझ पर और जा गुन,ह तुम करते हो, उससे मैं बरी उलज़िम्मा 
हैं (३१५)- रुकू--३ 
. और नूह की तरफ़ बही की गई कि तुम्हारी क़ौम में जो 
लोग ईमान ला चुके (ला चुके) उनके सिवा और कोई ईमान 
नहीं लायेगा तो जो काम यह कर रहे हैं उनकी वज्ह से ग़म न 
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खाझ्नो (१६) और एक कहती हमारे हुक्म से हमारे रुवरु बनाओ 
और जो लोग जालिम हैं उनके बारे में हम से कुछ न॑ कहना, 
क्योंकि वह जरूर ग़रक़ कर दिये जायेंगे (३७) तो नूह ने कश्ती 
बनानी शुरू कर दी, और जब उनकी क़ौम के सरदार उनके 


पास से गुज़रते तो उनसे तमस्खुर करते, वह कहते कि अगर 
तुम हम से तमस्खुर करते हो तो जिस तरह तुम हम से तमस्खुर 
करते हो, उसी तरह एक दिन हम भी तुम से तमस्खुर करेंगे 
(३८)& और'तुमको मालूम हो जायेगा कि किस पर श्रज्ञाब 
ग्राता है जो उसे रुसवा करेगा और किस पर हमे-ा का अ्ज्ञाब 
नाज़िल होता है (३६) यहाँ तक कि जब हमारा हुक्म आरा पहुंचा 
और तनूर जोद्य मारने लगा तो हमने (नूह को) हुक्म दिया कि 


#ग्रायत ३८: उ+की क़ोम के बड़े २ सरदार ठट्ठह्या करते थे इस 
लिये कि वह कहती जंगल में बनाते थे. पानी से दूर रखते थे कि कदती 
तो बनाते हो, पानी कहाँ है और ताना देते थे कि पहले नवी थे श्ब, 
बढ़ई बने हो-- 

#ग्रायत ३६:- नूह ने कइती बनाई दो बरस में कि ३०० गज्ज : 
लम्बी थी भोर वाज़ों ने कहा है कि १२००० गज् लम्ब्री और ५० गज 

चौड़ी श्रौर बाजोंने लिखा है कि ६०० गज़ लम्ली और ३० गज ऊँची श्रौर 
एक क़ौत में ३३ गज़ है श्रौर इसके सिवा शौर भी रिवायतें हैं, और 
इसके तीन दर्जो बनाये और रोग्रन मल दिया, भौर. हुक्मे इलाही लक सब 
किस्म के जानवरों में से एक एक जोड़ा जमा किया झौर परिन्‍्दों को 
नीचे के दर्जे में रखता श्रौर परिन्दे श्रोर चौपाये बौच के छजें में रखे श्र 


.भादमियों को मय भ्रसवाव ओर खाने पीने की चीज़ों के ऊपर के दर्जे 
में जगह दी-- 
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हर क़्िस्म ( के जानदारों ) में से जोडा-जोड़ा (यानी दो दो 
जानवर, एक एक नर और एक एक मादा) ले लो श्र जिस 
शख्स की निस्बत हुक्म हो चुका हो (कि हलाक हो जायेगा) उस 
को छोड़कर अपने घर वालों को श्रौर जो ईमान लाया हो उस 
को कझछ्ती में सवार करलो भौर उनके साथ ईमान बहुत कम 
लोग लाये थे (४०) ( नृह ने) कहा कि खुदा का नाम लेकर 
(कि उसी के हाथ में) उसका चलना श्रौर ठेहरना (है) उसमें 
सवार हो जाओ, बेशक मेरा पवरंदिगार बरूशने वाला मेहर- 
बान है (४१) # और वह उनको लेकर (तूफ़ान की) लहरों में 
चलने लगे (लहरें क्या थीं गोया पहाड़ थे), उस वक्त मूह ने 
भपने बेटे को कि (कहती से) प्रलग था पुकारा कि बेटा हम,रे 
साथ सवार हो जा और काफ़िरों में शामिल न हो (४२) उसने 
कहा कि मैं (प्रभी) पहाड़ से जा लगू गा वह मुझे पानी से बचा 
लेगा, उन्होंने कहा कि भ्राज खुदा के भ्रज़ाब से कोई बचाने वाला 
नहीं (श्रोर न कोई बच सकता है) मयर जिस पर खुदा रहम 
करे, इतने में दोनों के दमियान लहर आ शामिल हुई और वह 
डूब कर रह गया (४३) और हुक्म दिया गया कि ऐ ज़मीन 
प्रपना पानी निगल जा शोर ऐ भ्रास्मान थम जा तो पानी खुइक 








#आयत ४१:--यानी भ्रल्लाह का नाम नो कहती के चलाने के 
वक्त धोर ठ हराने के वक्त भोर बाज़ों ने कहा है कि अल्लाह के नाम से 
है किहती का चलना भोर ठेहरना, क्‍योंकि हृदीसे शरीफ़ में भाया है कि 
अब चाहते थे कद्तो चले तो बिस्मिल्लाह् कहते थे भोर जब चाहते थे 
कि कएती ठेहर जाये तो बिस्मिल्लाह कहते थे-- 
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हो गया और काम तमाम कर दिया गया और करती कोहे जूदी 
पर जा ठेहरी और कह दिया गया कि बे इन्साफ़ लोगों पर 
लानत (४४) और नूह ने अपने पवरंदिगार को पुकारा और 
कहा कि पवरंदिगार मेरा बेटा भी मेरे घर वालों में है (तू उस 
को भी नजात दे) तेरा वायदा सच्चा है और तू सबसे बेहतर 
हाकिम है (४५) खुदा ने फ़रमाया, , नूह वह तेरे घर वालों में 
नहीं है वह तो ना-साईश्त-ऐ-अ्रफ़प्नाल है तो जिस चीज की तृम 
को हक़ीक़त मालूम नहीं उसके बारे में मुक से सवाल .ही न करो 
श्रौर मैं तुमको नसीहत करता हूं कि नादान न बनो (४६) नूह ने 
कहापवरंदिगार मैं तुम से पनाह मांगता हूँ कि ऐसी चीज़ का तु 
से सवाल करूं जिस की मुझे हक़ीक़त मालूम नहीं और अगर तू 
मुझे नहीं बख्झेगा और मुझ पर रहम नहीं करेगा तो मैं तबाह 
हो जाऊंगा (४७) हक्‍म हुआ कि नूह हमारी. तरफ़ से सलामती 
श्रौर बरकतों के साथ (जो) तुम पर श्रौर तुम्हारे साथ की 
जमायतों पर (नाजिल की गई हैं) उतर श्राओ और कुछ झोर 
जमायतें होंगी जिनको हम दुनिया के (फ़वायद से) मेहजूज 
करेंगे फिर उनको हमारी तरफ़ से अज्ञाबे अ्रलीम पहुंचेगा (४5)' 
यह (हालात) मिन्जुमला ग़ैव की खबरों के हैं जो हम तुम्हारी 
तरफ़ भेजते हैं श्रौर इससे पहले न तुम ही इनको जानते थे और 
न तुम्हारी क़ौम (ही इनसे वाक़िफ़ थी) तो सब्र करोकि 
श्रन्जाम परहेजगारों का ही (भला) है (४६)--रुक्त ४ 

ओर हम ने झाद की तरफ़ उन के भाई यहूद को ( भेजा ) 
उन्होंने कहा कि मेरी क़ौम ! खुदा ही की इबादत करो, उस 
के सिव। तुम्हारा कोई माबूद नहीं तुम (शिक़् कर के ख़दा 
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पर ) मेहज बोहतान बान्वते हो (५०) मेरी क़ौम ! मैं उस 
( वाज़ो नसीहत वो ) तुम से कुछ सिवा नहीं मांगता, मेरा 
सिला तो उस के जिम्मे है, जिस ने मुझे पैदा किया, भला तुम 
समभते क्यों नहों (५१) और ऐ क़ौम ! अपने पर्वरदिगार से 
बस्शिश मांगो, फिर उस के आ्रागे तौबा करो, वह तुम पर 
आस्मान से मूसलाधार मेंह बरसायेगा और तुम्हारी ताक़त पर 
ताक़त बढ़ायेगा, और देखो गुन्हेगार बन कर रु गदईनी न करो 
(५२) वह वोले हद ! तुम हमारे पास कोई दलीले जाहिर 
नहीं लाये श्रीर हम ( सिर्फ़ ) तुम्हारे कहने से न श्रपने माबूदों 
को छोड़ने वाले हैं ओर न तुम पर ईमान लाने वाले हैं (५३) 
हम तो यह समभते हैं कि हमारे किसी माबूद ने तुम्हें आसेब 
पहुँचा कर दीवाना कर दिया है, उन्होंने कहा कि मैं खुदा को 
गवाह करता हूँ शरौर तुम भो गवाह रहो कि तुम जिन को (खुदा 
का ) शरीक बनाते हो, मैं उन से वेजार हैं (५४) ( यानी जिन 
की ) ख़ुदा के सिवा ( इबादत करते हो तो ) तुम सब मिल 
कर मेरे बारे में (जो ) तदबीर ( करनो चाहो ) कर लो 
गौर मुझे मोहलत न दो (५५) मैं खुदा पर जो मेरा और तुम्हारा 
( सव का ) ५वंरदिगार है भरोसा रखता हैं ( ज़मीन परे )जो 
चलने फिरने वाला है वह उस को चोरी से पकड़े हुए है, बेशक 
मेरा पर्व रदिगार सीधे रस्ते पर है (५६ ) अगर तुम रु गर्दानी 
करोगे ठो जो पैग्राम मेरे हाथ तुम्हारी तरफ़ भेजा गया है, वह 
मैंने तुम्हें पहुंचा दिया है, और मेरा पर्वरदिगार तुम्हारी जगह 
और लोगों को ला वसायेगा, और तुम खुदा का कुछ भी नुक़- 
सान नहीं कर सकते, मेरा परव॑रदिगार तो हर चीज़ पर निगेह- 
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बान है (-७) और जब हमारा हुक्‍्मे अ्ज़ाब आ पहुँचा तो हम 
ने हुद को और जो लोग उन के साथ ईमान लाये थे उन का 
अपनी मेहरवानी से बचा लिया और उन्हें अजाबे शदीद से 
नजात दी (५८) यह ( वही ) आद है जिन्होंने खुदा की निशा- 
नियों से इन्कार किया और उस के पंग़म्बरों की नाफ़ रमानी की 
ग्रौर हर मुतकब्विर सरकश का कहा माना (५६) तो इस 
दुनियाँ में भी लानत उन के पीछे लगी रही और क़यामत के दिन 
भी ( लगी रहेगी ) देखो आद ने अपने पर्वरदिगार से कुफ्र, 
किया ( और ) सुन रखो , हुद की क़ौम आद पर फिटकार है 
(६०)-रुक्क--५ 

और समूद की तरफ़ उन के भाई सालेह को ( भेजा ) तो 
उन्होंने कहा कि क़ौम ! खुदा ही की इबादत करो, उस के 
सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, उसी ने तुम को जमीन से पेदा 
किया और उस में श्राबाद किया तो उस से मग़फ़रत माँगो और 
उस के आगे तौबा करो, बेशक मेरा पर्वरदिगार नज़दीक ( भी 
है और दुआ का ) क़बूल करने वाला भी है (६१) उन्होने कदा 
कि सालेह इस से पहले हम तुम से ( कई तरह की ) उमोदें 
रखते थे ( अब वह मुन्क़ता हो गई ) क्‍या तुम हम को उन 
चीज़ों के पूजने से मना करते हो जिन को हमारे बुजुर्ग पूजते 
आये हैं और जिस बात की तरफ़ तुम हमें वुलाते हो. उस में 
हमें क़वी घुबा है (६२) सालेह ने कहा क़ौम ! भला देखो तो, 
अगर मैं श्रपने पर्व रदिगार की तरफ़ से खुली दलील पर हूँ और 
उस ने मुझे अपने हाँ से ( नबव्वत की ) नेयमत बख्शी हो तो 
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श्रगर मैं खुदा की नाफ़रमानी करूँ तो उस के सामने मेरी कौन 
मदद करेगा, तुम तो कुफ़ की बातों से मेरा नुक़सान करते हो 
(६३) और ( यह भी कहा कि ) ऐ क़ौम ! यह खुदा की ऊंटनी 
तुम्हारे लिये एक निशानी ( यानी मौजज़ा ) है तो इस को छोड़ 
दो कि खुदा की ज़मीन में ( जहाँ चाहे ) चरे और इस को 
किसी तरह की तकलीफ़ त॒ देना वरना तुम्हें जल्द भ्रज्ञाब झा 
पकड़ेगा (६४) मगर उन्होंने उस की कोन्‍्चें काट डालीं त्तो 
ः ( सालेह ने ) कहा, अपने घरों में तीन दिन ( भ्रौर ) फ़ायदे 
उठा लो, यह वायदा है कि भमूठा न होगा (६५) जब हमारा 
हकम श्रा गया तो हम ते सालेह को श्रौर जो लोग उन के साथ 
ईमान लाये थे उन को अपनी मेहरबानी से बचा लिया श्रौर 
उस दिन की रुसवाई से ( मेहफ़्ज़ रखा / बेशक तुम्हारा परव॑र- 
दिगार ताक़तवर और जबरदस्त है (६६) और जिन लोगों ने 
जुल्म किया था उन को (चिन्धाड़ की सूरत में) अ्रज्ञाब ने 
आरा पकड़ा श्रौर वह अपने घरों में ओन्‍्धे पड़े रह गये (६७) 
गोया कभो उन में बसे हो न थे सुन रखो कि समूद ने अपने 
पर्वेरदिगार से कुफ़ किया और सुन रखो समूद पर फिटकार 
है (६८५) और हमारे फ़रिद्ते इब्राहीम के पास बशारत ले कर 
आये तो सलाम कहा, उन्होंने भी ( जवाब में ) सलाम कहा, 
अभो कुछ वक्‍फ़ा नहीं हुआ था कि इब्राहीम एक भुना हुआ 
बछड़ा ले आये (६६) &- रुक्ू--६ 
#आयत ६६:--जो फ्ररिस्ते खुशखबरी ले कर पाये थे वह 
जिब्राईल, मेकाईल भोर इसराफ़ील थे शोर वह जो खूबतूरत नोजवानोंकी 
शक्ल में आ्राये थे, हज़रत इब्राहीम ने उन को मौप्रजिज़ मेहमान समझ है 
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जब देखा कि उन के हाथ खाने की तरफ़ नहीं जाते ( यानी 
वह खाना नहीं खाते ) तो उन को अजनबो समभ कर दिल में 
खौफ़ किया ( फ़रिद्तों ने ) कहा कि खौफ़ न कीजिये हम क़ौम 
लूत की तरफ़ ( उन के हलाक करने' को ) भेजे गये हैं (७०) 
श्रौर इन्नाहीम की बीवी (जो पास्त ' खड़ी थी हंस पड़ी तो 
हम ने उस को इसहाक़ की और इसहाक़ के बाद बाक़्ब की 
खुशखबरी दी (७१) उस ने कहा ए है मेरे बच्चा होगा, मैं तो 
बुढ़िया हूं श्रौर यह मेरे मियाँ भी बूढ़े हैं, यह तो बड़ी अजीब 
बात है (७२) उन्होंने कहा कि क्‍या तुम ख़दा की कुदरत से 








कर उन के लिये एक मोटा ताज्ञा बछडीा जब्हा किया और उस के 
कवाब बना कर उन के पास लाये, हज्रत इग्राहीस की बीवी सारा ने 
जब देखा कि इब्राहीम मेहमानों की खातिर और हकराम करते हैं तो 
खुद भी उन की खिदमत के लिये श्रा खड़ी हुई, मेहमानों की यह 
कंफ़ियत कि खाना सामने रखा है श्रीर उन के हाथ खाने को तरफ 
जाते ही नहीं, यह हानत देख कर हज़रत इतब्राहीम के दिल में खोफ़ $दा 
हुआ कि यह लोग किसी बुरे इरादे से न श्राये हों, क्योंकि उन लोगों 
की ऋदत थी कि जब कोई मेहमान श्राता और मेज्ञबान के हाँ खाना न 
खात/ तो बह बह रूप्राल करते कि यह नीयत नेक से नहीं झ्राया बल्कि 
किसो बुरे इरादे से श्राया है, मेहमानों ने कहा खौफ़ न कीजे हम खुदा 
के फ़रिक्ते है और क़ोम -छुत को हलाक करने के लिये भेजे गये हैं, 
फ्रिद्तों का यह क्ौल सुन कर बीथी सारा हंस पड़ी, किर फरिश्तों ने 
बीवी सारा को हज्वरत इसहाक़ भोर उस्त के बाद हज्ज रत याक्रूव के 
पैदा होने को स्रुझखनरी सुनाई .तो वह मारे खुशी के वेसाख्ता हस 
पड़ी-- 
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तआ॥ाज्जुब करती हो ? ऐ एहले बत तुम पर खुदा की रहमत 
और उस की वरकतें हैं वह सजावारे तारीफ़ और बुजुर्गवार है 
७३) जब इत्राहोम से खौफ़ जाता रहा और उन को खजखबरी 
भी मिल गई तो क़ोम लूत के बारे में लगे हम से बहस करने (७४) 
बेशक इब्राहीम बड़े तहम्मुल वाले और रज़ू करने वाले थे (७५) 
ऐ इब्राहीम इस बात को जाने दो, तुम्हारे पर्व रदिगार का ह॒क्म 
आ पहुँचा है श्रौर उन लोगों पर ग्रज़ाब आने वाला है जो कभी 
टलेगा नहीं (७६) और जब हमारे फ़रिश्ते लूत के वास आये 
तो वह उन ( के आने ) से ग़मसनाक और तंग दिल हुए और 
कहने लगे कि आज का दिन बड़ी मुश्किल का दिन है (७७) 
और लूत की क़ौम के लोग बे तहाशा दौड़ते हुए आये और यह 
लोग पहले हो से फ़ेले शनीय किया करते थे लूत ने कहा कि ऐ 
क़ौम ( यह जो ) मेरो ( क़ौम को ) लड़कियाँ हैं यह तुम्हारे 
लिये ( जायज़ और ) पाक हैं, तो खुदा से डरो और मेरे मेह- 
मानों के ( बारे ) में मेरे आवरु न खोग्ो, क्‍या तुम में कोई 
भी शाईसता आदमी नहीं (७5) वह बोले तुम को मालूम है कि 
तुम्हारी ( क़्ौम ) की बेटियों की हमें कुछ हाजत नहीं और जो 
हमारी ग़रज़ है उसे तुम ( खूब ) जानते हो (७७) लूत ने कहा 
ऐ काश मुझ में तुम्हारे मुक़ाबले की ताक़त होती या मैं किसी 
मंज़बूत क़िले में पनाह पकड़ सकता (८०) फ़रिश्तों ने कहा कि 
लूत हम तुम्हारे पव॑रदिगार के फ़रिश्ते हैं, यह लोग हगिज तुम 
-तक नहीं पहुंच सकेंगे, तो कुछ रात रहे से श्रपने घर वालों को 
ले कर चल दो और तुम में से कोई शख्स पीछे फिर कर न देखे, 
मगर तुम्हारी बीवी, कि जो आफ़त उन पर पड़ने वाली है पड़ेगी 
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उन के ( अज्ञाब के ) वायदे का वक्त सुब्द है श्रौर क्या सुन्ह 
कुछ दूर है (८१) तो जब हमारा हुक्म आया हम ने इस / बस्ती) 
को उलट कर नीचे ऊपर कर दिया और उन पर पत्थर की तह 
बतेह ( यानी पैं-दर-प ) कंकरियाँ बरसाई (८२) जिन पर 
सुम्ह रे पव॑रदिगार के हां से निशान किये हुए थे और वह 
( बस्ती उन ) ज़ालिमों से कुछ दूर नहीं (5३)-रुक्ू- ७ 

ओर मदीन की तरफ़ उनके भाई, शुऐब को भेजा तो उन्होंने 
कहा कि ऐ क़ौम खुदा ही की इबादत करो उसके सिवा तुम्हारा 
कोई माबूद नहीं, और माप और तौल में कमी न किया करो, 
मैं तो तुमकी आसूदा हाल देखता हूँ और ( अगर तुम ईमान न 
लाग्रोगे तो ) मुझे तुम्हारे बारे में एक ऐसे दिन के अज़ाब का खौफ़ 
है जो तुम को घेर कर रहेगा (८४) ग्रौर कौम माप और तोौल, 
इन्साफ़ के साथ पूरी पूरी किया करों, और लोगों को उनकी 
चीज़ें कम न दिया करो और ज़मीन में खराबी करते न फिरो 
(८५) अभ्रगर तुमको ( मेरे कहने का ) यक्रीन हो तो खुदा का 
दिया हुश्रा नफ़ा ही तुम्हारे लिये बेहतर है और मैं तुम्हारा निगे- 
हवान नहीं हूँ (5७॥ उन्होंने कहा, थशुऐणेब क्‍या तुम्हारी नमाज़ 
तुम्हें यह सिखाती है कि जिनको हमारे वा। दादा पूजते आये हैं 
हम उनको तक करदें, या अपने माल में जो तसरूुंफ़ करना चाहें 
न करें, तुम तो बड़े नरम दिल के और रास्तवाज हो (८5७) 
उन्होंने कहा, कि ऐ क़ौम देखो तो अगर मैं अपने पर्वरदिगार 
की तरफ़ से दलीले रोशन हैँ श्लौर उस ने अपने हां से मुझे नेक 
रोजी दी हो ( तो क्‍या मैं उनके ख़िलाफ़ करूंगा ) और मैं नहीं 
चाहता कि जिस श्रमर से तुम्हें मना करूँ खद उस को करने 
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लगू , मैं तो जहा तक मुझ से हो सके ( तुम्हारे मामलात की 
इस्लाह ) चाहता हूँ और ( इस बारे में ) मुझे तोफ़ीक़ का 
मिलना खुदा ही ( के फज्जल ) से है, मैं उसी पर भरोसा रखता 
है और उसी की तरफ रज़्‌ू करता हूं (८५८) और ( ऐ क़ौम) 
मेरी मुखालिकत तुम से कोई ऐसा काम न करा दे कि जैसी 
मुसीबत नूह की क़ोौम, या हृद की क़ौम या सालेह की क़ौम पर 
वाक़य हुई थी बसी ही मुसोबत तुम पर वाक़ैय हो और लूत की 
कौौम (का जमाना तो ) तुम से कुछ दूर नहीं (८६) और शअ्रपने 
पर्वेरदिगार से बख्शिद माँगो और उस के आगे तौबा करो, बेशक 
मेरा पर्वरदिगार रहम वाला ( और ) उजलत वाला है (६०) 
उन्होंने कहा. शुऐब, तुम्हारी बहुत सी बातें हमारी समझ में 
नहीं श्रातीं और हम देखते हैं कि तुम हम में कमजोर भी हो, 
और अगर तुम्हारे भाई बन्द न होते तो हम तुम को संगसार कर 
देते और तुम हम पर ( क्रिसी तरह भी ) ग़ालिब नहीं हो (६१) 
उन्होंने क& कि क़ौम ! क्‍या मेरे भाई बन्दों का दबाव तुम पर , 
खुदा से ज़्यादः है और उस को तुम ने पीठ पीछे डाल रखा है मेरा: 
पर्वरदिगार तो तुम्हारे सब श्राधाल पर अहाता हुए है (६२) 
झौर बिरादराने मिल्‍लत ! तुम अपनी जगह काम किये जाओ्रो. 
मैं ( श्रपनी जगह ) काम किये जाता हूं तुम को अन्क्ररीब मालूम 
हो जायेगा कि रुसवा करने वाला श्रज्ञाब किस पर झ्राता है और . 
मूठा कौन है, और तुम भी इन्तज़ार करो, मैं भी तुम्हारे साथ 
- इन्तज़ार करता हूं (६३) भशौर जब हमारा हुक्म श्रा पहूँचा तो 
हम ने शुएब को और जों लोग उन के साथ ईमान लाये थे उन 
को तो श्रपनी रहमत से बचा लिया और जो ज़ालिम थे उन को 
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चिंघाड़ ने श्रा दबोचा, तो वह अपने घरों में झन्‍्धे पड़े रह गये 
(६४) गोया कभी उन में बसे ही न थे, सुन रखो कि मदीन पर 
( वेसी ही ) फिटकार है जँंसी समूद पर फिटकार थी (६५)-- 
रुकु-- ८ 
ओर हमने मूसा को झपनी निशानियाँ और दलोले रोशन 
देकर भेजा (६६) यानी फ़िरश्रौन और उसके सरदारों की तरफ़ 
तो वह फ़िरधोन ही के हुक्म पर चले श्रौर फ़िरओ्लोन का हुक्म 
दुरुस्त नहीं था (६७) वह क़यामत के दिन अपनी क़ौम के श्रागे 
आगे चलेगा श्रौर उनको दोज़ख में जा उतारेगा शोर वह जिस 
मुक़ाम पर उतारे जायेंगे वह बुरा है (६८) श्रौर इस जहान में 
भी लानत उनके पीछे लगा दी गई श्रौर क़यामत के दिन भी 
( पीछे लगी रहेगी ) जो इनाम उनको मिला है घुरा है (६६) 
यह ( पुरानी ) बस्तियों के थोड़े से हालात हैं जो हम तुम से 
बयान करते हैं, इनमें से बाज़ तो बाक़ी हैं और बाज्ज का तेहस 
“नैहस हो गया (१०० भ्रौर हमने उन लोगों पर जुल्म नहीं किया, 
बल्कि उन्होंने खुद श्रपने ऊपर जुल्म किया, ग्रद्ध जब तुम्हारे 
पं रदिगार का हुक्म भ्रा पहुँचा तो जिन माबूदों को खुदा के 
सिवा पुकारते थे वह उनके कुछ भी काम न आये झोर तबाह 
करने के सिवा उनके हक़में कुछ न करसके (१०१) भर तुम्हारा 
'पर्वरदिगार जब नाफ़रमान बस्तियों को पकड़ा करता है तो उसकी 
पकड़ इसी तरह की होती है, बेशक उसकी पकड़ दुख देने वाली 
गौर सख्त है (१०२) इन ( क्रिस्सों )-में उस शख्स के लिये जो 
-प्रजाबे श्राखिरत से डरे इबरत हैं, यह वह दिन होगा जिसमें सब 
'लोग इकट्ठू किये जाबेगे, झौर यही वह दिन होगा जिस में सब 
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( खुदा के रूबरू ) हाज़िर किये जायेंगे (१०३) और हम उसके 
लाने में एक वक्त मोईयन तक ताखीर कर रहे हैं (१ ०४) जिस 
रोज वह आ जायेगा तो कोई मुतन्नफ़िस खुदा के हुक्म के बग्गैर 
बोल भी नहीं सकेगा, फिर उन में से कुछ बदबख्त होंगे, और 
कुछ नेक बख्त (१०५) तो जो बदबख्त होंगे, वह दोज़ख में डाल 
दिये जायेंगे, उस में उन का चिल्लाना और दहाड़ना होगा (१०६) 
( और ) जब तक आस्मान व ज़मीन है हमेशा उसी तरह्र रहेंगे, 
मगर जितना तुम्हारा पर्वरदिगार चाहे, बेशक तुम्हारा पव॑ र- 
दिगार जो चाहता है कर देता है (१०७) और जो नेक बख्त 
होंगे वह बहिश्त में ( दाखिल किये जायेंगे ) और जब तक 
ग्रास्मान और जमीन हैं हमेशा उसी में रहेंगे, मगर जितनः 
तुम्हारा पर्व रदिगार चाहे, यह ( खुदा की ) बख्शिश है जो कभी 
मुन्क़ता नहीं होगी (१०८५) तो गह लोग जो ( ग़ेर खुदा की ) 
परस्तिश करते हैं, इससे तुम खिलजान में न पड़ना यह उसी तरह 
परस्तिश करते हैं जिस तरह पहले से इन के बाप दादा परस्तिश 
करते आये हैं और हम उन को हिस्सा उन का, पूरा पूरा, बिला 
कमो कास्त देने वाले हैं (१०६)--रुकु+-६ 

और हमने मूसा को कितान दो उस में इख्तिलाफ़ किया. 
गया, और अगर तुम्हारे पर्वरदिगार को तरफ़ से एक बात न . 
हो चुकी होतो तो उन में फ़ैस्ला कर दिया जाता और ( वह ). 
तो इस क़वी शुबे में ( पड़े हुए ) हैं (११०) और तुम्हारा पव॑ र- 
दिगार उन सब को ( क़यामत के दिन ) उन के आमाल का 
पूरा पूरा बदला देगा, बेशक जो अ्मल:क्षह करते हैं वह उन से. 
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वाक़िफ़ है (१११) सो ( ऐ पेग़म्बर ) जैसा तुमको हुक्म होता है 
( उस पर ) और जो लोग तुम्हारे साथ ताईब हुए हैं, कायम 
रहो, और हद से तजाबुज्ञ न करना वह तुम्हारे राव आमाल 
देख रहा है (११२) शौर जो लोग जालिम हैं उन की तरफ़ 
माईल न होना, नहीं तो तुम्हें ( दोज़ख की ) आग ञ्रा लिपटेगी 
और खुद। के सिवा तुम्हारे श्रौर दोस्त नहीं है, श्रगर तुम ज़ालिमों 
की तरफ माईल हो गये तो: .फिर तुम को ( कहीं से ) मदद न 
मिल सकेगी (११३) और दिल कें दोनों घिरों ( यानी सुन्ह और 
शाम के श्रोकात में ) और रात की चन्द ( पहली ) साआत में 
नमाज़ पढ़ा करो, कुछ शक नहीं कि नेकियाँ गुनाहों को दूर कर 
देती हैं, यह उन के लिये नसीहत है जो नसीहत क़बूल करने 
वाले हैं (११४) श्ौर सब्र किये रहो, कि खुदा नेक्ूकारों का अजर 
जाया नहीं करता (११५) तो जो उम्मतें तुम से पहले गुज़र 
चुकी हैं, उन में ऐसे होशमन्द क्‍यों न हुए जो मुल्क में खराबी 
करने से रोकते हाँ ( ऐसे.) थोड़े से (थे) जिन को हम ने उन में 
से मुखलिसी बख्शी और जो ज्लिम थे वह इन्हीं बातों के पोछे 
लगे रहे जिन में ऐशव आ्राराम था और वह गुनाहों में हूवे हुए थे 
(११६) श्रोर तुम्हारा पर्वरदिगार ऐसा नहीं है कि दस्तियों को 
जबकि वहाँ के बाशिन्दे नेक्रकार हों श्रज़राहे जुल्म तब।ह कर 
दे (११७) और अ्रगर तुम्हारा पर्वरदिगार चाहता तो तमाम 
लोगों को एक ही जमायत कर देता, लेकिन वह हमेशा इ।र्तलाफ्‌ 
करते रहेंगे (११८) मगर जिन पर तुम्हारा पं रदिगार रहम 
करे, श्रौर इसी लिये उस ने उन को पैदा किया है और तुम्हारे 
पर्वरदिगारु का कौल पूरा हो गया कि मैं दोज़ख को जिन्नों और 
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इन्सानों सब से. भर दूृगा (११९) (ऐ मोहम्मद ! ) और 
पैग़म्बरों के वह हालात जो हम तुम से बयान करते हैं, इन से 
हम तुम्हारे दिल को कायम रखते हैं और इन ( कसिस ) में 
तुम्हारे पास हक पहुँच गया ( और ) यह मोमिनों के लिये 
नसीहत और इबरत है (१२०) ग्रौर जो लोग ईमान नहीं लाये, 
उन से कह दो कि तुम अपनी जयह अमल किये जाओ हम 
(अ्रपनी जगह) भ्रमल किये जाते हैं (१२१) और (नतीजा आमाल 
का) तुम भी इन्तज्ञार करो हम- भी इंतज़ार करते हैं (१२२) 
श्रोर झास्मान श्रौर ज्ञमीन की छुपी /ोज़ों का इल्म खुदा हो को 
है श्रौर तमाम अमूर का .रज़ू उसो की तरफ है, तो उंसो की 
इबादत करो और उसी पर भरोसा रखो, ग्रौर जो कुछ तुम कर 
रहे हो, तुम्हारा पर्वरदिगार उस से बेख़बर नहीं (१२३)-- 
रुक्केू-- १० 





या _कता+ 


(१२)--सूर-ऐजयूसुफ़. 
यह सूरत मक्‍क्री है श्ौर इसमें १११ आयतें 
गौर १२ रुकू हैं 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान 
निहायत रहम वाला है । 
अलरा, यह किताब रोशन की आयतें हैं (१) हम ने इत्ष 
क़रान को भरबी में नाज्ञिल किया है ताकि तुम समक सको (२). 
( ऐ पंग़म्बर ) हम इस क़्रान के ज़रिये से जो हम ने तुम्हारी 


सूर ऐ यूसुफ़ ] हिन्दी कुरान [ बारहवाँ पारा ३३७ 





तरफ भेजा है,तुम्हें एक निहायत अ्रच्छा किस्सा सुनाते हैं औरतुम 
इस से पहले वेखबर थे (३, जब यूसुफ ने अपने वालिद से कहा 
कि अब्बा मैंने ( ख़्वाब में ) ग्यारह सितारों और सूरज चान्द 
को देखा है, देखता ( क्‍या हूँ ) कि वह मुझे सजदा कर रहे हैं 
(४) उन्होंने कहा' कि बेटा अपने ख्वाब का जिक्र अपने भाइयों 
से न करना, नहीं तो वह तुम्हारे हक़ में कोई फरेव की चाल 
चलेंगे कुछ शक नहीं कि शैतान इन्सान का खुला दुश्मन है (५) 
और इसी तरह तुम्हें बरगज़ीदा (व मुमताज़ ) करेगा और 
( ख़्वाव की ) बातों की ताबीर का इल्म सिखायेगा और जिस 
त्तरह उस ने अपनी नंयमत पहले तुम्हारे दादा परदादा इब्राहीम 
और इसहाक़ पर पूरी को थी उसी तरह तुम पर और झौलादे 
याक़ूब पर पूरी करेगा, बेशक तुम्हारा पर्व रदगार | सब कुछ ) 
जानने वाला ( और ) हिकमत वाला है ()-रुक़--१ 

हाँ, यूसुफ़ श्रौर उन के भाइयों ( के किस्से ) में पूछने वालों 
के लिये ( बहुत सो ) निशानियाँ हैं (७) जब उन्होंने ( आपस 
में ) तज़करा किया कि यूसुफ श्रौर उस का भाई अ्रब्बा को हम 
से ज़्यादा प्यारे हैं, हालाँकि हम जमायत की ( जमायत हैं) 
कुछ शक नहों कि श्रव्वा सरीह ग़लती पर हैं (८) तो यूसुक 
की ( यातो जान से ) मार डालो या किसी मुल्क में फंक 
आश्रो, फिर श्रब्बा की तवज्जोह तुम्हारो तरफ हो जायेगी और 
इस के बाद तुम अ्रच्छी हालत में हो जाओगे (६) उन में से 
एक कहने वाले ने वहा कि यूसुफ्‌ को जान से न मारो, क्रिसी 
गहरे कुएँ में डाल दो कि कोई राहगीर निकाल कर और मुल्क 
में ले जायेगा, अगर तुम को करना है ( तो यू: ) करो (१०) 


कब डा (7८४४ ८. ६१6 
गे # (०८४०६७०+ 
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( यह मशवरा कर के वह याकूब से ) कहने लगे कि अब्बा 
जान क्‍या सबब है कि आप यूसुफ़ के बारे में हमारा ऐतृबार नहीं 
करते, हालाँकि हम उस के खेर ख्वाह हैं (११) कल उसे हमारे 
साथ भेज दीजिये कि खूब मेवे खाये ्रौर खेले कूदे, हम उस के 
निगेहबवान हैं (१२) उन्होंने कहा कि यह श्राकर मुझे ऱामनाक 
किये देता है कि तुम इसे ले जाओ ( यानी वह मुझ से जुदा हो 
जाये ) और मुझे यह भी खोफ है कि तुम ( खेल में ) इस से 
गाफिल हो जाओ और इसे भेड़िया खा जाये (१३ वह कहने लगे 
कि अभ्रगर हमारी मौजूदगी में कि हम एक ताकतवर जमायत हैं 
इसे भेड़िया खा गया तो हम बड़े नुकसान में पड़ गये (१४) 
ग़रज्ञ जब वह उस को ले गये और इस बात पर इत्तिफाक कर 
लिया कि इस को गहरे कुएँ में डाल दें तो हम ने यूसुफ की 
तरफ बही भेजी कि ( एक वक्त ऐसा आयेगा कि ) तुम इन को 
इस सलूक से आ्रगाह करोगे और इन को ( इस बही की ) कुछ 
खबर न होगी (१५) ( यह हरकत कर के , वह वाप के पास 
रोते हुए आये (१६) और कहने लगे कि अब्बा जान ! हम तो 
दौड़ने और एक दूसरे से आगे निकलने में मसरुझ हो गये और 
यूसुफ को अपने असबाब के पास छोड़ गये तो उसे भेड़िया खा 
गया झोर हमारी बात को गो हम सच ही कहते हों, बावर ज़्हीं 
करेंगे (१७) और उन के कुर्ते पर भूठ मूठ का लहू भी ल़गा 
लाये, याकूब ने कहा ( कि हकीक़तुल हाल यू नहीं है ) बल्कि 
तुम अपने दिल से ( यह ) बात बना लाये हो अ्रच्छा सब्र ( वि, 
वही ) खूब ( है ) और जो तुम बयान करते हो <स के बार # 
खुदा ही से मदद मतलूब है (१८) ( श्रव खुदा को शा देख, 


' सूर ऐ यूसुफ़ | हिन्दी कुरान [ वारहवाँ पारा ३३६ 





कि उस कुएँ के करीब ) एक काफिला आ वारिद हुआ और 
उन्होंने ( पानो के लिये ) अपना सक्‍का भेजा, उस ने कुएं में 
डोल लटकाया ( तो यूसुफ उस से लटक गये ) वह बोला जहे 
किस्मत यह तो ( निहायत हसीन ) लड़का है, और उस को 
कीमती सरमाया समझ कर छुपा लिया, और जो कुछ वह करते 
थे छ्ुदा को सब मालूम था (१६) और उस को थोड़ी सी कोमत 
( यानी ) मादूदे चन्द दिरहमों पर बेच डाला और उन्हें उन 
( के बारे ) में कुछ लालच भी न था (२०)-रुक्तू--२ 

श्रौर मिश्र में जिस शख्स ने उसको खरीदा उसने श्रपनी 
बोवी से ( जिसका नाम जुलेख। था ) कहा कि इसको इज्जत 
श्रौर इक्राम से रखो. श्रजब नहीं कि यह हमें फ़ायदा दे या हम 
इसे श्रपना बेटा बना लें, इस तरह हमने यूसुफ़ को सर जमोने 
(मिश्र) में जगह दी श्रौर यह ग़रज़ थी कि हम उनको (रूवाब की ) 
वातों की ताबीर सिखायें और खुदा श्रपने काम पर ग्रालिब है, 
लेकिन अ्रक्सर लोग नहीं जानते (२१) ओर जब वह अपनी 
जवानी को पहुँचे तो हमने उनको दानाई और इल्म बख्शा श्रौर 
नेक्कारों को हम इसी तरह बदला दिया करते हैं (२३ ) तो जिस 
श्रोरत के घर में वह रहते थे, उसने उनको अपनी तरफ़ माईल 
करना चाहा श्रौर दरवाज़े बन्द करके हे, लगी ( यूयुफ़ के 
जल्दी आराश्रो, उन्होंने कहा कि खुदा पनाह में रखे वह ( यानी 
तुम्हारे मियां ) तो मेरे श्राक्ा हैं, उन्होंने मुझे अच्छो तरह से 
रखा है ( मैं ऐसा झुल्म नहीं कर सकता ) बेशक ज़ालिम लोग 
फ़लाह नहीं पायेंगे (२३) और उस औरत ने उनका क़सद किया 
श्रौर उन्होंने उसका क़सद किया अ्रगर वह अ्रपने पर्व रदिगार की 
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निशानी नहीं देखते ( तो जो होता होता ) यू" इसलिये किया 
गया ) कि हम उन बुराई और बेहयाई को रोक दें, बेशक वह 
हमारे खालिस बन्‍्दों में से थे (२४) और दोनों दरवाज़े की तरफ़ 
भागे ( आगे यूसुफ़ पीछे जुलेखा ) श्रोर औरत ने उनका कुर्ता 
पीछे से ( पकड़ कर जो खोंचा ) तो फाड़ डाला और दोनों को 
दरवाज़े के पास औरत का खाविन्द मिल गया, तो औरत बोली 
कि जो शख्स तुम्हारी बीवीके साथ बुरा इरादा करे,उसकी उसको 
क्या सज़ा है कि या तो क़ंद किया ज।ये या दुख का अज़ाब दिया 
जाये (२५) यूसुफ ने कहा, इसी ने मुझको अपनी तरफ़ माईल 
करना चाहा था, उसके क़बोले में से एक फ़ेतला करने वाले ने 
यह फ़ैसला दिया कि उसका कुर्ता आगे से फटा हो तो यह सच्ची 
और यूसुफ़ झूठा (२६) और शअगर कुर्ता पीछे से फटा हो तो वह 
सच्चा (२७) जब उसका कुर्ता देखा (तो) पीछे से फटा था 
( तब उसने जुलेखा से कहा ) कि यह तुम्हारा ही फ़रेब है ओर 
कुछ शक नहीं कि तुम औरतों के फ्रेबबड़े (भारी) होते हैं(२८) 
यूसुफ़, इस बात का ख्याल न कर और (जुलेखा ) तू भ्रपने गुनाह 
की बरूशश मांग, वेशक खता तेरी ही है (२६) -रुकू -- ३ 

ओर शहर में औरतें गुफ्तूगूएँ करने लगीं कि श्रज्ञीज़् की 
बीवी अपने ग्रुलाम को भ्रपनी तरफ़ माईल करना चाहती है, 
झौर उस की मोहब्बत उसके दिल में घर कर गई है, हम देखते 
हैं कि वह सरोह गुमराही में है (३०) जब जुलेखा ने उन झौरतों 
की (ग्रुफ़्तगू जो हक़ीक़त में दीदारे यूसुफ़ के लिये एक) चाल 
(थो) सुनी, तो उनके पास (दावत का) पैग़ाम भेजा और उनके 
लिये एक मेहफ़िल मुरत्तब को और (फल तराइने के लिये) हर 
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एक को एक-एक छुरी दी और (यूसुफ से) कहा कि उनके सामने 
बाहर आभश्रोी, जब औरतों ने उनको देखा तो उनका रोग्राबे 
(हस्न) उन पर (ऐसा) छा गया कि ( फल तराशते तराझते ) 
अपने हाथ काट लिये और बे साख्ता बोल उठीं क्रि सुन्हान 
अल्लाह यह हुस्न, यह श्रादमी नहीं कोई बुजुर्ग फ़रिइता है (३१) 
तब जुलेखा ने कहा, यह वही है जिसके बारे में तुम मुझे ताने 
देती थीं और बेशक मैंने इसको श्रपनी तरफ़ माईल करना चाहा 
मगर यह वचा (रहा। और अगर यह वह काम न करेगा जो 
मैं इसे कहती हूं तो क़ैद कर दिया जायेगा और जलोल होगा 
(३२) यूसुफ़ ने दुआ की कि पवरंदिगार, जिस काम की तरफ्‌ 
यह मुझे बुलाते हैं उसकी निस्बत मुझे क़ैद पसन्द है और अगर 
तू मुझ से इनके फ्रेब को न हटायेगा तो मैं इनकी तरफ माईल 
हो जाऊंगा श्रौर नादानों में दाखिल हो जाऊंगा (३३ )तो खुदा 
जे उनकी दुआ क़बूल कर ली और उनसे ओौरतों का मक्र दफा 
कर दिया वेशक वह सुनने (आऔर) जानने वाला है (३४) फिर 
बावजूद इसके कि वह लोग निशान दे चुके थे, उनकी राय यही 
ठेहरी कि कुछ प्र्से के लिये उनको क़ैद ही कर दें (३५)-रुक्कू ४ 
ओर उनके साथ दो श्रीर नौजवान भी दाखिले जिन्दाँ हुऐ, 
एक ने उनमें से कहा कि (मैंने ख़्वाब देखा है) देखता (कया) है 
कि शराब (के लिये अन्गूर) निचोड़ रहा हूं, दूसरे ने कहा कि 
(मैंने भी ख़्वाब देखा है) मैं यह देखता हूं कि श्रपने सर पर 
रोटियाँ उठाये हुए हूं और जानवर उनमें से खा रहे हैं (तो) हमें 
उनकी ताबीर बता दोजिये कि हम तुम्हें नेक॒कार देखते हैं 
(३६) यूसुफ ने कहा कि जो खाना तुमको मिलने वाला है वह 
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ग्राने नहीं पायेगा कि मैं उससे पहले तुमको उनकी - ताबीर बता 

दूगा, यह उन (व्गतों) में से है जो मेरे पवरंदिगार ने मुझे 

सिखाई हैं, जो लोग खुदा पर ईमान नहीं लाते श्रौर रोज़े 

भाखिरत का इन्कार करते हैं मैं उनका मजह॒ब छोड़े हुए हूं 

(३७)श्रौर श्रपने बाप दादा इब्राहीम और इसहाक़ और याकूब के 
मजहब पर चलता हूं, हमें शा्याँ नहीं है कि किसी चीज़ा को खुदा 
के साथ शरीक बनायें, यह खुदा का फ़ज़ल है हम पर भी और 
लोगों पर भी, मगर श्रक्सर लोग शुक्र नहीं करते (३८५) मेरे 
जैलखाने के रफीको ! भला कई जुदा जुदा झ्राक़ा अच्छा या 
(एक) खुदाये यकता व ग़ालिब (३६) जिन चीज़ों की तुम खुदा 
के सिवा परस्तिश करते हो वह सिफ़ं नाम ही नाम हैं जो तुमने 
और तुम्हारे बाप दादा ने रख लिये हैं, खुदा ने उनको कोई 
सनद नाज़िल नहीं की (सुन रखो) कि खुदा के सिवा क्रिसी की 
हकमत नहीं है, उसने इर्जाद फरमाया है कि उसके सिवा किसी 
की इबादत न करो, यही सीधा दीन है, लेकिन भ्रक्सर लोग नहीं 
जानते (४०) ऐ मेरे जेलखाने के रप्द्वीको ! तुम में एक (जो 
पहला ख्वाब बयान करने वाला है, वह) तो अपने आक़ा को 
शराब पिलाया करेगा श्रौर जो दूसरा है वह सूली दिया जायेगा 
ओर जानवर उस का सर खा खा जायेंगे, जो भ्रगर तुम मुझ से 
पूछते थे वह फ़ैसला हो चुका है (४१) भर दोनों छखूदठों में से 
जिसकी निस्बत (यूसुक ने) रूयाल किया कि वह रिहाई पा 
जायेगा, उससे कहा कि शभ्रपने आक़ा से मेरा ज़िक्र भी करना, 
लेकिन झेतान ने उनका श्रपने भ्राक़ा से ज्ञिक्र करना भुला दिया 
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श्रौर यूसुफ (अल्हे अस्सलाम) कई बरस जेलखाने ही में रहे 
(४२) ->रुक्ू ५ 
श्रौर वादशाह ने कहा कि मैं ( ने ख्वाब देखा है ) देखता 
(क्या) हूँ कि सात मोटी गाये हैं जिनको सात दुबली गायें खा 
रही हैं श्रोर सात खोशे सब्ज हैं और (सात) खुश्क, ऐ सरदारो ! 
श्रगर तुम ख्वाबों की ताबीर दे सकते हो तो मुझे मेरे ख्वाब की 
त्ताबीर बताओ (४३) उन्होंने कहा कि यह तो परेशान से ख्वाब 
हैं श्रोर हमें ऐसे ख्वाबों की ताबीर नहीं म्राती (४४) अ्रब॒ वह 
शख्स जो दोनों क्रौदियों में से रिहाई पा गया था, और जिसे 
मुद्दत के बाद वह वात याद आ गई, बोल उठा कि मैं आपको 
इसकी तदबीर ( ला ) बताता हैँ, मुके ( जेलखाने ) जाने की 
इजाजत दीजिये (४५) (ग़रज़ वह यूसुफ के पास आया और 
कहने लगा) यूसुफ ऐ बड़े सच्चे ( यूसुफ ) हमें ( इस ख्वाब की 
त्ताबीर) बताइये कि सात मोटी गायों को सात दुबली गायें खा 
रही हैं श्रोर सात खोशे सब्ज हैं और सात सूखे ताकि मैं लोगों 
के पास जाकर ( ताबीर ) बताआऊँ, अजब नहीं कि वह 
(तुम्हारी) क़दर जानें (४६) उन्होंने कहा कि तुम लोग सात 
साल मुतवातिर खेती करते रहोगे, तो जो (ग़ल्ला) काटो थोड़े 
से ग़ल्ले के सिवा जो खाने में श्राये उसे खोशों में ही रहने देना 
(४७) फिर उसके बाद ( खुश्कसाली के ) सात सख्त (साल) 
श्रायेंगें कि जो (ग़ल्ला) तुमने जमा कर रखा होगा वह्‌ उस 
(सबको खा जायेंगे सिफ़ वह थोड़ा सा रह जायेगा जो तुम ऐह- 
क्तियात से रख छोड़ोगे (४८) फिर उसके बाद एक ऐसा साल 
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आयेगा कि खूब मैंह बरसेगा और लोग उश्षमें रस निचोड़ेंगे 
(४६) - रुक्के ६ 

( यह ताबोर सुन कर ) बादशाह ने हकक्‍म दिया कि यूसुफ़ 
को मेरे पास ले आग्नो, जब क़ासिद उन के पास गया, तो उन्होंने 
कहा, कि अपने आक़ा के पास जाओ, और उन से पूछो कि 
उन औरतों का क्या हाल है जिन्होंने श्रपने हाथ काट लिये थे, 
बेशक मेरा पर्वरदिगार उन के मक्तों से खूब वाक़िफ़ है (५०) 
बादशाह ने ( उन श्रौरतों से ) पूछा कि भला उस वक्त क्‍या 
हुआ था जब तुम ने यूसूफ़ को अपनी तरफ़ माईल करना चाहोौ, 
सब बोल उठीं कि माशा अल्लाह हम ने उस में कोई बुराई 
मालूम नहीं की, अजीज की औरत ने कहा श्रब सच्ची बात तो 
जाहिर हो ही गई है ( श्रस्ल यह है कि ) मैंने उस को अपनी 
तरफ़ माईल करना चाहा था बेशक वह सच्चा है (५१) ( यूसुफ़ 
ने कहा ) कि मैंने यह बात इस लिये पूछी है कि भ्ज़ीज़, को 
यक़ीन हो जाये कि मैंने उस की पीठ पीछे उस की अमानत में 
खयानत नहीं की ओर खुदा ख़यानत करने वालों के मक्रों को 
एबराह नहीं करता (५२) 
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और मैं श्रपने तेई' पाकसाफ़ नहीं कहता क्योंकि नफ़्से 
श्रम्भारा ( इन्सान को ) बुराई हो सिखाता रहता है, मगर यह 
कि मेरा पर्व रदिगार रहम करे, बेशक मेरा पर्वरदिगार बरूशने. 
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वाला मेहरबान है (५३) बादशाह ने हुक्म दिया कि उसे मेरे 
पास लाओ में उसे अपना मुसाहिबे खास बनाऊँगा, फिर जब उन 
से गुफ़तगू की तो कहा कि आ्राज से तुम हमारे हाँ, साहिबे 
मन्ज़िलत और साहिबे ऐतबार हो (५४) ( यूसुफ़ ने ) कहा कि 
मुझे इस मुल्क के खजानों पर मुक़र्रर कर दीजिये क्योंकि मैं 
हिफ़ाज़त भी कर सकता हैं और इस काम से वाक़िफ़ भी हूँ 
(५५) इस तरह हमने यूसुफ़ को मुल्के (मिश्र) में जगह दी, और 
वह उस मुल्क में जहाँ चाहते शे, रहते थे, हम अपनी रहमत जिस 
पर चाहते हैं करते हैं, श्रौर नेक्रकारों के श्रजर को ज्ञाया नहीं 
करते (५६) श्रौर जो लोग ईमान लाये और डरते रहे उन के 
लिये श्राखिरत का अजर बहुत बेहतर है (५७) -रुक्कू--७ 
श्रौर यूसुफ़ के भाई ( कनान से मिश्र में, ग़ल्ला खरीदने के 
लिये ) प्राये तो यूसुफ़ के पास गये तो यूसुफ़ ने उन को पहचान 
लिया, श्रौर वह उन को न पहचान सके (५८) जब यूसुफ़ ने 
न के लिये उन का सामान तैयार कर दिया तो कहा कि (फिर 
श्राना तो ) जो बाप की तरफ़ से तुम्हारा एक और जो भाई है 
उसे भी मेरे पास लेते आना, क्‍या तुम नहीं देखते कि मैं माप 
भी पूरी पूरी देता हूं श्रौर मेहमानदारी भी खूब करता हूं (५६) 
श्रौर श्रगर॒ तुम उसे मेरे पास न लाओगे तो न तुम्हें मेरे हाँ से 
ग़ल्ला मिलेगा और न तुम मेरे पास ही झ्रा सकोगे (६०) उन्होंने 
कहा कि हम उस के बारे में उस के वालिद से तज़करा करेंगे 
झौर हम ( यह काम ) कर के रहेंगे (६१) और ( यूसुफ़ ने ). 
श्रपने खुद्दाम से कहा कि इन का सरमाया ( यानी गल्ले की 
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कीमत ) उन के शलीतों में रख दो, श्रजब नहीं कि जब यह 
अपने एहलो श्रयाल में जायें तो उसे पहचान लें ( और ) भ्रजब 
नहीं कि यह फिर यहाँ श्रायें (६२) जब वह ग्रपने बाप के पास 
वापिस गये तो कहने लगे कि अब्बा ( जढ तक हम बिनयामीन 
को साथ न ले जायें ) हमारे लिये ग़ल्ले की बन्दिश कर दी गई 
है, तो हमारे साथ भाई को भेज दीजिये ताकि हम ग़ल्ला लाये 
और हम उस के निगहबान हैं (६६) ( याकूब ने ) कहा कि मैं 
उस के बारे में तुम्हारा ऐतबार नहीं करता, मगर वंसा हो जंता 
इस के भाई के बारे में किया था, सो खुदा ही बेहतर निर्गहबान 
है, और वह सब से ज़्यादा रहम करने वाला है (६४) श्लौर जब 
उन्होंने अ्रपना असबाब खोला तो देखा कि उन का सरमायेा उन 
को वापिस कर दिया गया है. कहने लगे, अ्रब्बा ! हमें ( और ) 
क्या चाहिये ( देखिये ) यह हमारी पूञ्जी भी हमें वापिस कर 
दी गई है, श्रब हम अपने एहलो अ्रयाल के लिये फिर ग़ल्ला लायेंगे 
ओर अपने भाई को निगेहबानी करेंगे ग्रौर एक वार छुतर ज़्यादा 
लायेंगे, ( कि ) यह ग़ल्ला ( जो हम लाये हैं ) थोड़ा है (६५) 
( याकूब ने ) कहा कि जब तक तुम खुदा का एहद न दो कि 
इस को मेरे पास ( सही व सालिम ) ले आओगे मैं इसे हगिज़ 
तुम्हारे साथ नहीं भेजने का मगर यह कि तुम घेर लिये जाओ 
( यानी बेबस हो जाओ्रो तो मज़बूरी है) जब उन्होंने उन से एहद 
'कर लिया तो ( याक़ूब ने ) कहा कि जो क़ौलो क़रार हम कर 
रहें हैं उस का खुदा ज़ामिन है (६६) और हिदायत की गई कि 
बेटा एक ही दरवाज़े से दाखिल न होना बल्कि,जुदा जुदा दरवाज़ों 
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से दाखिल होना और मैं खुदा की तक़दीर तो तुम से रोक नहीं 
सकता ( छेशक ) हम उसी का है, मैं उसी पर भरोसा रखता 
हूँ श्रोर एहले तवक्कुल को उसी पर भरोसा रखना चाहिये (६७) 
और जब वह उन उन मक़ामात से दाखिल हुए जहाँ जहाँ से 
( दाखिल होने के लिये ) बाप ने उन से कहा था तो वह तदबीर 
खुदा के हक्‍्म को ज़रा भी टाल नहीं सकती थी, हाँ वह याकूब 
के दिल को ख्वाहिश थी जो उन्होंने पूरी की थी, और बेशक 
यह साहिबे इल्म थे, क्योंकि हम ने उन को इल्म सिखाया था 
मगर श्रक्सर लोग नहीं जानते (६८)--रुक्ू-८ 
श्रौर जब वह लोग यूसुफ़ के पास पहुंचे तो यूसुफ़ ने अपने 
हक़ीक़ी भाई को अपने पास जगह दी और कहा कि मैं तुम्हारा 
भाई हूं, तो जो सलूक यह ( हमारे साथ ) करते रहे हैं, उस 
पर अफ़्सोस न करना (६६) जब उन का श्रसबाब तैयार कर 
दिया तो अ्रपने भाई के शलीते में गिलास रख दिया, फिर ( जब 
वह श्रावादी से बाहर निकल गये तो ) एक पुुक्रारने वाले ने 
आवाज़ दो कि क़ाफ़िले वालो तुम तो चोर हो (७०) वह उन 
की तरफ़ मुत्तवतज्जोह हो कर कहने लगे कि तुम्हारी क्या चीज़ 
खो गई है (७१) वह वोले कि बादशाह ( के पानी पीने ) का 
“गिलास खोया गया है और जो शख्श उस को लेकर आये उस 
के लिये एक बारे शुतर ( इनाम ) और मैं इस का ज्ञामिन हूँ 
(७२) वह कहने लगे कि खुदा की क़सम तुम को मालूम है 
कि हम ( इस ) मुल्क में इस लिये नहीं श्राये कि खराबी करें 
और न हम चोरी किया करते हैं (७३) बोले कि भ्रगर तुम भूडे 
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निकले ( यानी चोरी साबित हुई ) तो उस की सज़ा क्या * छ्डी 
उन्होंने कहा कि उस की सज़ा यह कि जिस के जलीते में वढ़ 
दस्तयाब हो, वही उस का बदल क़रार दिया जाये, हम ज़ालिमों 
को यही सज़ा दिया करते हैं (७५) फिर यूसफ ने श्रपने भाई के 
शलीते से पहले उन के शलीते देखना शुरू किया फिर श्रपने 
भाई के शलीते में से उस को निकाल लिया, इस लिये हमने 
यूसुफ़ेके लिये तदबीर की (वर्ना ) बाश्शाह के क़ानून के 
मुताबिक वह मशैय्यते खुदा के सिवा अपने भाई को ले नहीं 
सकते थे, हम जिस के चाहते हैं दर्जे बलन्द करते हैं. श्रौर हर 
इल्म वाले से दूसरा इल्म वाला बढ कर है (७६) (बिरादराने) 
यूसुफ़ ने कहा कि अगर इस ने चोरी की हो तो ( कुछ भ्रजब 
नहीं कि ) इस के एक भाई ने भी पहले चोरी की थी, यूसुफ़ ने 
इस बात को श्रयने दिल में मरूफ़ो रखा और उन पर जाहिर न 
होने दिया ( और ) कहा कि तुम बड़े बदक़िमाश हो भ्ौर जो 
तुम बयान करते हो, खुदा उसे ख़ब जानता है (७७) वह कहने 
लगे कि ऐ अजीज, इस के वालिद बहुत बूढ़े हैं ( और इस से 
बहुत मोहब्बत रखते हैं ) तो (इस को छोड़ दोजिये श्र ) इस 
की जगह हम में से किसी को रख लीजिये, हम देखते हैं कि 
श्राप एहसान करने वाले हैं (७८) ( यूसुफ ने ) कहा, कि 
खुदा पनाह में रखे, कि जिस दाख्स के पास हम ने प्रपनी चीज़ 
पाई है उस के सिवा किसी श्रौर को पकड़ लें, ऐसा करें तो हम 
( बड़े ) बे इन्साफ हैं (७६)-रुकू--&६ 

जब वह उस से ना उमीद हो गये, तो श्रलग हो कर सलाह 
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करने लगे, सब से बड़े ने कहा, क्या तुम नहीं जानते कि तुम्हारे 
वालिद ने तुम से खुदा का एहद लिया है, और इस से पहले भी 
तुम यूसुक्‌ के बारे में क़सूर कर चुके हो, तो जब तक वालिद 
साहब मुझे हुब्म न दें, मैं तो इस जगह से हिलने का नहीं, या खुदा 
मेरे लिये कोई श्र तदबीर करे और वह सब से बेहतर फ़ैसला 
करन वाला है (5५०) तुम सब वालिद साहब के पास जाओ और 
कहा कि अब्जा श्राप क साहिबज़ादे ने ( वहाँ जाकर ) चोरी 
को श्रौर हम न तो प्रपनी दानिस्त के मुताबिक श्राप से ( उस 
को ले श्राने का ) एहंद किया था मगर हम ग़ैब ( को बातों ) 
के ( जानने भर ) याद रखने वाले तो नहीं थे (८१ ) और 
जिस बस्ती में हम ( ठंहरे ) थे वहाँ से ( यानी एहले मिश्र से) 
भर जिस काफिले में श्राये हैं उस से दरयाफृत कर लीजिये श्र 
हम ( इस बयान में ) बिल्कुल सच्चे हैं (5२) ( जब उन्होंने 
यह बात याक़्व से आकर कही) तो उन्होंने कहा (कि हक़ीक़त 
यू नहीं है ) बल्कि यह बात तुम ने अपने दिल से बना ली है, 
तो सत्र ही बेहतर है, श्रजबव नहीं कि खुदा उन सब को मेरे 
पास ले श्राये, बेशक वह दाना ( और ) हिकमत वाला है (८३) 
फिर उन के पास से चले गये और कइने लगे कि हाय अफसोस 
यूसुफ ( हाय अफसोस ) और रनन्‍्जो अश्रलम में इस क़दर रोफे 
कि श्रार्खें सफ़ैद हो गई' श्ौर उन का दिल गम से भर रहा था 
(८४) बेटे कहने लगे क्रि व श्रल्लाह श्रगर आप यूसुफ्ू को इसी 
तरह याद करते रहेंगे तो या तो बोमार हो जायेंगे या जान ही दे 
देंगे (८५) उन्होंने कहा कि मैं तो अपने ग़मो अन्दोह का इज्हार 
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खुदा से करता हैँ ओर खुदा की तरफ से वह बातें जानता हूं 
जो तुम नहीं जानते (८६) बेटा ( यू करो, कि एक दफा फिर ) 
जाओ ओर यूसुफ़ श्रौर उस के भाई को तलाश करो और खुदा 
की रहमत से ना उमीद न हो कि खुदा की रहमत से बे ईमान 
लोग ना उमीद हुआ करते हैं (८७) जब यूसुफ़ के पास गये तो 
कहने लगे कि अज्जीज़ हमें और हमारे एहलो श्रयाल को बड़ी 
तक़लीफ़ हो रही है और हम थोड़ा सा सरमाया लाये हैं, श्राप 
हमें ( इस के ऐवज़ ) पूरा ग़ल्‍ला दीजिये और खेर,त कीजिये 
कि खुदा खेरात करने थालों को सवाब देता है (८८) ( यूसुफ़ 
ने ) कहा तुम्हें मालूम है कि जब तुम नादानी में फंसे हुए थे तो 
तुम ने यूसुफ़ श्रोर उस के भाई के साथ क्या किया था (५६) 
वह बोले क्‍या तुम ही यूसुफ़ हो, उन्होंने कहा, हाँ ! मैं ही यूसुफ़ 
है ( श्रोर बिनयामीन की तरफ़ इशारा करके कहने लगे ) यह 
मेरा भाई है, खुदा ने हम पर बड़ा एहसान किया है, जो दख्स 
खुदा से डरता है श्र सब्र करता है तो खुदा नेक्कारों का अ्रजर 


जाया नहीं करता (६०) वह बोले खुदा की क़सम खुदा ने तुम 
को हम पर फ़ज़ीलत बख्शो है ओर बेशक़ हम खताकार थे (&१) 
यूसुफ़ ने कहा कि भ्राज के दिन (से) तुम पर कुछ इताब ( व 
मलामत ) नहीं है. खुदा तुम को मुग्राफ़ करे और वह बहुत 
रहम करने वाला है (६२) यह मेरा कुर्ता ले जाग्नरो और इसे 
वालिद साहब के मूह पर डाल दो, वह बीना हो जायेंगे और 
अपने तमाम एहलो भश्रयाल को मेरे पास ले आओ (६३)-रुक्कू-१० 


और जब क़ाफ़िला ( मिश्र ) से रवाना हुआ तो उन के 
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वालिद कहने लगे कि अगर मुझ को यह न कहो ( कि बूढ़ा ) 
बहक गया है तो मुझे तो यूसुफ़ की बू झा रही है (६४) वह बोले 
कि व अल्लाह आप उसी क़दीभ गलती में ( मुब्तिला ) हैं (६५) 
जब खुशखबरी देने वाला झा पहुँचा तो कुर्ता याकूब के मू ह- 
पर डाल दिया और वह॒बीना हो गये और बेटों से कहने लगे 
क्या मैंने तुम से नहीं कहा था कि मैं खुदा की तरफ़ से वह बातें 
जानता हैं जो तुम नहीं जानते (६६) बेटों ने कहा कि अब्बा 
हमारे लिये हमारे गुनाह की मग्रफ़रत माँगिए, बेशक हम ही 
खतावार थे (६७) उन्होंने कहा कि में अपने पर्व रदिगार से 
तुम्हारे लिये बख्शिश मांगू गा, बेशक वह बरूशने वाला मेहरबान 
है (६८) जब ( यह सब लोग ) यूसुफ़ के पास पहुंचे तो यूसुक़ 
ने अ्रपने वालिदेन को श्रपने पास बेठाया और कहा कि मिश्र में 
दाखिल हो जाइये, खुदा ने चाहा तो खातिर जमा रहियेगा 
(६६) श्रौर अपने वालिदेन को तख्त पर बैठाया और सब बूसुफ़ 
के श्रागे सजदे में गिर पड़े ( उस वक्त ) यूसुफ़ ने कहा, अब्बा 
जान यह मेरे उस ख्वाब की तसवीर है जो मैंने पहले ( बचपन 
में ) देखा था, मेरे पर्व रदिगार ने उसे सच कर दिया और उस 
ने मुझ पर ( बहुत से ) एहसान किये हैं कि मुझ को जेल खाने 
से निकाला श्रोर उस के बाद शैतान ने मुझ में और मेरे भाइयों 
में फ़िसाद डाल दिया था, भाप को 'गाँव से यहाँ लाया, बेशक 
मेरा पर्व रदिगार जो चाहता है, तदवीर से करता है वह दाना 
( श्रौर ) हिकमत वाला है ( १००) ( जब यह सब बातें होलीं 


क्ग्रायत १ ० :-ग्यारह सितारे जिनको यूसुफ़ ने रवाब में सजदा 
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तो यूसुफ़ ने खुदा से दुआ्ना की ) ऐ मेरे पर्व रदिगार तूने मु को 
हकुमत से बहरावर किया और ख्वाबों की ताबीर का इल्म 
बख्शा, ऐ आस्मानों ओर जमीन के पैदा करने वाले ! तू ही 
दुनियाँ और आखिरत में मेरा कारसाज़ है, तू मुझे ( दुनियाँ 
से ) अपनी इताअ्रत ( को हालत में ) उठाइयो और / आखिरत 
में अपने नेक बन्दों में दाखिल कीजियो (१०५) (ऐ पंग़म्ब्रर) यह 
अख़बार गंब में से हैं जो हम तुम्हारी तरफ़ भेजठे हैं और जब 
बिरादराने यूसुफ़ ने श्रपनो बात पर इत्तिफ़ाक़ किया थ। और वह 
फ़रेब कर रहे थे तो तुम उन के पास तो न थे (१०२) और बहुत 
से आदमी गो तुम कितनी ही ख्वाहिश करो, ईमान लाने वाले 
नहीं है (१०३) और तुम्र उन से इस ( खर ख्वाहो ) का कुछ 
सिला भा तो नहीं मांगते, यह कुरान और कुछ नहीं, तमाम 
आलम के लिये नसीहत है (१०५४)+छक्कू--११ -. 

और अभ्रास्मान व ज़मीन में बहुत सो निशानियां हैं जिन पर 
यह गुज़रते हैं और उनसे ऐराज़ करते हैं (१०५) और यह 
अक्सर खुदा पर ईमान नहीं रखते मगर ( उसके साथ ) शिर्क 
करते हैं (१०६) क्या यह इस (बात) से बे खौफ़ हैं कि उन पर 
खुदा का अज्ञाब नाज़िल होकर उनको ढाँप लेया उन पर 
नागाहाँ क्यामत झा जाये श्रौर उन्हें खबर भी न हो (१०७) 
कह दो मेरा रस्ता तो यह है, मैं खुदा की तरफ़ बुलाता हूं (भ्रज्ञ 


करते देसा था वह यही ग्यारह भाई थे और सूरज ओर चान्द डनके 
बालिदेन । 
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रुऐ यकीन व बुरहान) समझ बूक कर मैं भी (लोगों को खुदा 
की तरफ़ बुलाता हूं) श्रौर मेरे पैरो भी, श्लोर खुदा पाक है और 
मैं शिक करने वालों में से नहीं हूं (१०८) श्रौर हमने तुमसे पहले 
बस्तियों के रहने वालों में से मर्द ही भजे थे जिनकी तरफ़ हम 
वही भेजते थे, क्या उन लोगों ने मुल्क में सर (व सेयाहत) नहीं 
की कि देख लेते कि जो लोग उनसे पहले थे उनका अ्रऊजाम क्‍या 
हुआ ओर मुत्तक्क़ियों के लिये आाखिरत का घर बहुत श्रच्छा है, 
क्या तुम समभते नहों (१०६) यहां तक कि जब पैग़म्बर ना 
उमोद हो गये और उन्होंने ख्याल किया कि भ्रपनी नुसरत के 
बारे में, जो बात उन्होंने कही थी, उसमें वह सच्चे निकले तो 
उनके पास हमारी मदद श्रा पहुँची, फिर जिसे हमने चाहा बचा 
दिया श्रोर हमारा श्रज़ाब (उतर कर) गुन्हेगार लोगों से फिरा 
नहीं करता (११०) उनके क़िस्से में श्रक्लमन्दों के लिये इबरत 
है (यह कुरान ऐसी बात नहीं है श्रपने दिल से) बना ली गई 
हो, बल्कि जो (किताबें) इससे पहले नाज़िल हुई हैं, उनको 
तसदीक़ ( करने वाला ) है भोर हर चीज़ की तफ़्सील (करने 
वाला) श्र मोमिनों के लिये हिदायत और रहमत है (१११) 
रुकु--१२ 
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१ ३---सूर-हे-रआद 
यह सूरत मक्‍के में उतरी और इसमें ४३ आयतें 
श्रौर ६ रुकू हैं 
थुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 
श्रलमरा (ऐ मोहम्मद) यह किताबे ( इलाही ) की आयतें हैं 
झोर जो तुम्हारे पवरंदिगार की तरफ़ से तुम पर नाज़िल हुआ 
है, हक़ है लेकिन भ्रकसर लोग ईमान नहीं लाते (१) खुदा वही 
तो है जिसने सितूनों के बग्रेर आ्रास्मान जैसा कि तुम देखते हो 
(इतने) ऊणज्चे बनाये फिर अर्श पर जा ठेहरा और सूरज और 
चान्द को काम में लगा दिया हर एक एक मीयादे मौईयन तक 
गदिश कर रहा है, वही (दुनिया) के कामों का इन्तज़ाम करता 
है, इस तरह वह श्रपनी भ्रायतें खोलकर बयान करता है ताकि 
तुम अपने पवरंदिगार के रुबरु जाने का यक़ीन करो (२) और 
वह वही है जिसने ज़मीन को फैलाया और उसमें पहाड़ और 
दरिया पैदा किये श्र हर तरह के मेवों की दो दो क़िसमें बनाई 
वही रात को दिन का लिबास पहनाता है, ग्रौर करने वालों के 
लिये इसमें बहुत सी निशानियां हैं (३) और ज़मीन में कई तरह 
के कर्तयात हैं, एक दूसरे से मिले हुए और अंगूर के बाग़ और 
खेती श्रोर खजूर के दरख्तत, बाज़ की बहुत सी शाखें होती हैं 
” झौर बाज की इतनी नहीं होतीं (बावजूदे कि) पानी सबको एक 
ही मिलता हैं प्लौर इम बाज़ मेवों को बाज्ध पर लज़्ज़त में फ़ज्जी- 
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लत देते हैं, इसमें समझने वालों के लिये बहुत सी निशानियां हें 
(४) भ्रगर तुम भ्रजीब बात सुननी चाहो तो काफ़िरों का मह 
कहना अजब है कि जब हम (मर कर) मिट्टी हो जायेंगे तो क्या 
श्र सरे नौ पैदा होंगे, यही लोग हैं जो अ्रपने पवरंदिगार से 
मुन्किर हुए हैं ओर यही हैं जिनकी गदंनों में तोक़ होंगेऔर यही 
एइले दोज़ख़ हैं कि हमेशा उसमें जलते रहेंगे (५) भर यह लोग 
भलाई से पहले तुम से बुराई के जल्द ख्वास्तगार (यानो तालिबे 
श्रज्ञाब)हैं, हालांकि इनसे पहले भ्रज्ञाब (वाक़ंय) हो चुके हैं, श्रोर 
तुम्हारा पवरंदिगार लोगों को बावजूद उनकी बे इन्साफ़ियों के 
मुझफ़ करने वाला है भोर बेशक तुम्हारा पवरंदिगार सख्त 


श्रज्ञाब देने वाला है (६) श्रोर काफ़िर लोग कहते हैं कि इस 
(पैग़म्बर) पर उसके पवरंदिगार की तरफ़ से कोई निशानी 
नाज़िल नहीं हुई, सो (ऐ मोहम्मद) तुम तो सिफ़ हिदायत करने 
वाले हो और हर एक क़ोम के लिये रेहनुमा हुआ करता है (७) 


सकू-१ 

खुदा ही उस बच्चे से वाक़िफ़ है जो औरत के पेट में होता 
है श्रौर पेट के सुकड़ने ओर बढ़ने से भी (वाक़िफ़ है) और हर 
चीज़ का उसके हाँ अन्दाज़ा मुक़ररं है (८5) वह दानाये निहाँ व 
श्राशकार है, सबसे बुजुर्ग (और) झाली रुत्वा है (६) कोई तुम 
से चुपके से बात कहे या पुकार कर, या रात को कहीं छुप जाये, 
या दिन ( की रोशनी ) में खुल्लम खुल्ला चले फिरे ( उसके 
नज़दीक) बराबर है (१० ) उसके भ्रागे शोर पीछे खुदा के चोकी- 
दार हैं जो खुदा के हुकम से उसकी हिफ़ाज्ञत करते हैं, खुदा 'डस 
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(नैयमत) को जो किसी क़ौम को (हासिल) है नहीं बदल्नता, 
जब तक कि वह अपनी हालत को न बदले, शौर जब खुदा 
किसी क़ौम के साथ बुराई का इरादा करता है तो फिर वह फिर 
नहीं सकती और खुदा के सिवा उनका कोई मददगार नहीं होता 
(११) श्रोर वही तो है जो तुमको डराने भ्रौर उमीद दिलाने के 
लिये बिजली दिखाता श्रौर भारी भारी बादल पैदा करता है 
(१२) और रप्माद और फ़रिदते सब उसके खौफ़ से तस्बीह व 
तैहमीद करते रहते हैं श्रौर वह वही बिजलियां भेजता है, फिर 
जिस पर चाहता है गिरः भी देता है, और वह खुदा के बारे में 
भगहते हैं, श्नौर वह बड़ी क़व्वत वाला है (१३) सुदमन्द पुका- 
रना तो उसी का है, और जिनको यह लोग उसके सिवा पुका रते 
हैं, बह उनकी पुकार को किसी तरह क़बूल नहों करते, मगर 
उस दख्स की तरह जो श्रपने दोनों हाथ पानी की तरफ फैला 
दे ताकि (दूर ही से) उसके मूह तक आ पहुंचे, हालांकि वह 
( उस तक कभी भी') नहीं श्रा सकता, और ( इसी तरह ) 
काफिरों की पुकार बेकार है (१४)# और जितनी मखलूक़ात 
आस्मानों और जमीन में है, खुशी से या जबरदस्ती से खुदा के 
भ्रागे सजदा करती है श्लौर उनके साये भी सुन्हो शाम ( सजदा 


3 न अल 3 चदीकी अजब कब, 





झौर वाज़॒चीज़ें हैं कि उनमें कुछ ख्वास हैं लेकिन झपने खुवास के 
मालिक नहीं हैं, फिर क्‍या हासिल उनका पुकारना ? जंसे भाग वा 
चानी, शायद सितारे भी इसी क़रिसम में हों । 
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करते हैं) (१५)& उनसे पूछों कि आस्मानों और जमीन का 
पवरंदिगार कौन है ? ( तूम ही उनकी तरफ से ) कह दो कि 
खदा फिर (उन से) कहो कि तमने खदा को छोड़ कर ऐसे लोगों 
को क्यों कारसाज्ञ बनाया है जो ख़द भ्रपने नफ़ा व न॒ुक़सान का 
भी कुछ श्रख्तियार नहीं रखते (यह भी) प्‌छो क्‍या श्रन्धा और 
श्रांखों वाला वराबर हैं ? या अन्चेरा और उजाला बराबर हो 
सकता है ? भला उन लोगों ने जिनको खुदा का शरीक मुक़ररं 
किया है, क्‍या उन्होंने खुदा की सी मखलूक़ात पैदा की है, जिस 
के सबब उनको मखलूक़ात मुशतबाह हो गई है, कह दो कि खुदा 
ही हर चीज़ का पैदा करने वाला हैं श्रोर वह यकता (और) 
जबरदस्त है (१६) उसी ने आ्रास्मान से मैंह बरसाया फिर उस 
से श्रपनें श्रपने अ्रन्दाजे के मुताबिक नाले बह निकले, फिर नाले 
पर फूला हुआ भाग झा गया श्र जिस चीज़ को जेवर या 
कोई भर सामान बनाने के लिये श्राग में तपाते हैं, उसमें 
भो ऐसा ही भाग होता है, इस तरह खुदा हक़ो बातिल 
की मिसाल बयान फ़रमाता है, सो झाग तो सूखकर जाईल 
हो जाता है श्रौर (पानी) जो लोगों को फ़ायदा पहुंचाता 
है, वह ज़मीन में ठेहरा रहता है इस तरह खुदा (सही 








#ग्रायत १५: -श्रौर जो बक़ीन लाया अ्रल्लाह पर, वह खुशी से 
सररलषता है उसके एहकाम पर,और लो न बक़ीन लाया आखिर उसपर 
भी उसी का हुक्म जारी है शर परछाई सुन्हो शाम ज़मीन पर फल 
जाती है घही उनका सजदा है । 
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भोर ग़लत की) मिसालें बयान फ़रमाता है (ता कि) तुम 
समझो (१७) जिन लोगों ने खुदा के हुक्म को क़बूल किया 
उनकी हालत बहुत बेहतर होगी और जिन्होंने इसको 
कबूल न किया, श्रगर ऐसे ज़मीन के सब खजाने उनके 
अख्तियार में हों तो वह सबके सत्र प्लौर उनके साथ ही 
उतने श्रौर (नजात के बदले में संफ़ कर डालें, मगर 
नजात कहाँ ? ) ऐसे लोगों का हिसाब भो बुरा होगा और 
उनका ठिकाना भी दोज़ख है भौर वह बुरी जगह है(१८)९क २ 
. भला जो दुख्स यह जानता है कि जो कुछ तुम्हारे 
पवरंदिगार कीं तरफ से तुम पर नाजिल हुआ है, हक है 
गह उस शख्स की तरह है जो श्रन्धा है? भौर समभते 
तो वहो हैं जो भ्रकलमन्द हैं (१६) जो खुदा के एहद 
को पूरा करते हैं और इक़रार को नहीं तोड़ते (२०) और 
जिन ( रिश्ताहाय कराबत ) के जोड़े रखने का खुदा ने 
हुक्म दिया है उनको जोड़े रखते हैं श्रौर परंवदिगार से 
डरते रहते श्रोर बुरे ट्िसाब से खौफ़ रखते हैं (२१) प्रौर 
पर्वरदिगार की खुशनूदो हाप्तिल करने के लिये (मसाईब) 
पर सब्र करते हैं झोर नमाज़ पढ़ते हैं श्लौर जो (माल) हमने 
उनको दिया है उसमें से पोशिदा और ज़ाहिर खंच करते हैं 
और नेकी से बुराई को दूर करते हैं, यही लोग हैं जिनके निये 
श्राक़ृबत का घर है (२२) ( यानी ) हमेशा रहने के बाग़रात 
जिनमें वह दाल्विल होंगे श्रीर उनके बाप दादा और बीवियों 
श्रोर औलाद में से जो नेक्कार होंगे वह भी (वहिष्त में 
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जायेंगे) और फ़रिश्ते (बहिश्त के) हर एक दरवाजे से उनके 
पास आयेंगे (२३) ( और कहेंगे ) तुम पर रहमत हो ( यह ) 
तुम्हारी साबित क़दमी का बदला है और आक़बत का घर खूब 
(घर) है (२४) और जो लोग खुदा से एहदे वासिक़ करके उस 
को तोड़ डालते और जिन (रिह्ताहाय क़राबत) के जोड़े रखने 
का खुदा ने हुक्म दिया है, उनको क़ता कर देते हैं और मुल्क में 
फ़िसाद करते हैं, ऐसों पर लानत है और उनके लिये घर भी, 
बुरा है (२५) खुदा जिसका चाहता है, रिज़्क़ फ़राख कर देता है 
श्रौर (जिसका चाहता है) तंग कर देता है आर काफ़िर लोग 
दुनिया की जिन्दगी पर खुश हो रहे हैं, और दुनिया की जिन्दगी 
में आखिरत (के मुक़ाबिले)में (बहुत) थोड़ा फ़ायदा है (२६)-८ 
रुक्तु-३ 

ग्रौर काफ़िर कहते हैं कि इस (पैग़म्बर) पर उसके पवर- 
दिगार की तरफ़ से कोई निशानी क्‍यों नाजिल नहीं हुई, कह दो 
खुदा जिसे चाहता है ग्रुमराह करता है और जो (उसकी तरफ़) 
रज़ू होता है, उसको अ्रपनी तरफ़ का रस्ता दिखाता है (२७) 
(यानी) जो लोग ईमान लाते और जिनके दिल यादे खुदा से 
आराम पाते हैं (उनको) और सुन रखो कि खुदा की याद से 
दिल आराम पाते हैं (२८) जो लोग ईमान लाये और श्रमल 
नेक किये, उनके लिये खुशहाली और उमदा ठिकाना है (२६) 
(जिस तरह) हम और पैग़म्बर भेजते रहे हैं, उसी तरह (ऐ 
मोहम्मद) हमने तुमको उस उम्मत में, जिस से पहले बहुत सी 
उम्मतें गुजर चुकी हैं भेजा है ताकि तुम उनको वह (किताब) 
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जो हमने तुम्हारी तरफ़ भेजी है पढ़ कर सुना दो और यह लोग 
रेहमान को नहीं जानते, कह दो वह तो मेरा पवरंदिगार है, उस 
के ध्िवा कोई माबूद नहीं, मैं उसी पर भरोसा रखता हूँ और 
उसी की तरफ़ रज़ू करता हूँ (३० ) और अगर कोई क़्रान ऐसा 
होता कि उस (की तासीर) से पहाड़ चल पड़ते, या ज़मीन फट 
जाती या मुर्दों से कलाम कर सकते, तो यही कुरान उन (ओऔसाफ़ 
से मुत्तसफ़ होता मगर ) वात यह है कि सत्र वातें खुदा के 
भस्तियार में हैं, तो क्या मोमिनों को इससे इतमीनान नहों हुआः 
कि अगर खुदा चाहता तो सब लोगों को हिदायत के रस्ते पर 
चला देता और काफ़िरों पर हमेशा उनके आमःल के बदले बला 
भ्राती रहेगी, या उनके मकाफात के क़रीब नाजिल होती रहेगी 
यहां तक कि खुदा का वायदा ओा पहुंचे, बेशक खुदा वायदा 
खिलाफ़ी नहीं करता (३१)- -रुकू ४ 

गौर तुम से पहले भी रसूलों के साथ तमस्खुर होते रहे हैं, 
तो हमने काफिरों को मोहलत दी फिर पकड़ लिया, सो ( देख 
लो कि) हमारा अज़ाब कैसा था (३२) तो क्‍या जो (खुदा) हर 
मुतनफ्फ़िस के अ्रमाल का निगरान (निगेहबान) है ( वह बुतों 
की तरह बे इल्मो वे ख़बर हो सकता है ?) और इन लोगों ने 
ख़दा के शरीक मुक़ररं कर रक्‍्खे हैं, उनसे कहो कि (ज़रा) उन 
के नाम तो लो, क्‍या तुम उसे ऐसी चीज़ें बताते हो जिसको वह 
जमीन में (कहीं भी) मालूम नहीं करता, या महज जाहिरी 
(बातिल और भूठी) बात की तक़लीद करते हैं, ओर वह (हिंदा- 
यत के) रस्ते से रोक लिये, गये हैं, और जिसे खुदा गुमराह करे 
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उसे कोई हिदायत करने वाला नहीं (३३) उनको दुनिया की 
जिन्दगी में भी श्रजाब है और आखिरत का अज़ाब तो बहुत ही 
सख्त है और उनको खुदा के (अजाब से) कोई भी बचाने वाला 
नहीं है (३४) जिस बाग का मुत्तक्क़ियों से वायदा किया गया 
है, उसके श्रौसाफ़ यह हैं कि उसके नीचे नहरें बह रही हैं उस 
के फल हमेशा (क़ायम रहने वाले) हैं और उसके साये भी, यह 
उन लोगों का श्रन्जाम है जो मुत्तकक़ी हैं और काफ़िरों का 
श्रन्जाम दोज़ख है (३५) और जिन लोगों को हमने किताब दी 
है, वह उस (किताब) से जो तुम पर नाजिल हुई है खुद होते 
हैं और बाज फ़िक़ उसके बाज बातें नहीं भी मानते, कह दो कि 
मुझको यही हुक्म हुआ है कि खुदा ही की इबादत करू और 
उसके साथ ( किसी को ) शरीक न बनाऊं, मैं उसी की तरफ्‌ 
बुलाता हूं और उसी की तरफ़ मुझे लौटना है (३६) और इसी 
तरह हमने इस क़ुरान को श्ररबी जुबान का फरमान नाज़िल 
किया है श्रौर श्रगर तुम इल्म ( व दानिश ) श्राने के बाद इन 
लोगों की ख्वाहिशों के पीछे चलोगे तो खुदा के सामने कोई न 
तुम्हारा मददगार होगा और न कोई बचाने वाला (३७)-- 
रुकु-५ * 

और (ऐ मोहम्मद) हमने तुमसे पहले भी पैग़म्बर भेजे थे 
श्रौर उनको बीवियां श्रौर श्रौलाद भी दी थी ओर पैग़म्बर के 
श्रख्तियार की बात न थी कि खुदाके हुक्म के बग्रैर कोई निशानी 
लाये हर ( हुक्म ) क़ज्ा ( किताब में ) मरक्तम है (३८) खुदा 
जिसको चाहता है मिटा देता है श्लौर ( जिसको चाहता है ) 
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क़ायम रखता है श्लौर उसी के पास अश्रसल किताब है (३६) भ्रगर 
हम कोई अजाब, जिस का इन लोगों से वायदा करते हैं तुम्हें 
दिखायें (यानी तुम्हारे रुबरु इन पर नाज़िल करें) या तुम्हारी 
मुहते हयात पूरी कर दें यानी तुम्हारे इन्तक़ाल के बाद अजाब 
भेजें) तो तुम्हारा काम ( हमारे एहकाम का ) पहुंचा देना है 
और हमारा काम हिसाब लेना है (४०) कया उन्होंने नहीं देखा 
कि हम जमीन को उसके किनारों से घटाते चले आते हैं और 
खुदा (जैसा चाहता है) हुक्म करता है, कोई उसके हुक्म को 
रद्द करने वाला नहीं, और वह जल्द हिसाब लेने वाला है (४१) 
जो लोग उनसे १हले ये, वह भी ( बहुतेरी ) चालें चलते रहे हैं 
सो चाल तो सब श्रल्लाह ही की हैं, हर मुतनफ़्िकिस जो कुछ कर 
रहा है, वह उसे जानता है, श्रौर काफिर जल्द मालूम करेंगे कि 
अक्बत का घर (यानो श्रन्जामे मेहमूद) किस के लिये है (४२) 
और काझऊिर लोग कहते हैं कि तुम (खुदा के) रसूल नहीं हो, 
कह दो कि मेरे और तुम्हारे दर्मियान खुदा शोर वह शख्स जिस 
के पास किताब (आ्रास्मानी) का इल्म है, गवाह काफी है (४३) 
रुकु-- ६ 


१०:०० 


(१४)-सूर-ऐ-इब्राह्दीम (१ ३ वाँ पारा वमा उबरिउ) 
यह सूरत मकक्‍के में उतरो इसमें ५२ आयतें और ७ रुक हैं 


शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 
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क्श्नलरा ( यह ) एक ( पुरनूर » किताब (है) इस को हम 
ने तुम पर इस लिये नाजिल क्या है कि लोगों को अन्धेरे से 
निकाल कर गोशनी की तरफ़ ले जाओो ( यानी ) उन के पर्वेर- 
दिगार के हुवम से ग़ालिव श्रौर क़ाबीले तारीफ़ ( खुदा >के रस्ते 
की तरफ़ (१) वह खुदा कि जो कुछ आस्मानों श्रौर ज़मीन में 
है सब उसी का है और काफ़िरों के लिये श्रज़ाबे सख्त ( को 
“वज्ह ) से खराबी है (२) जो श्राखिरत की निस्बत दुनियाँ को 
पसन्द करते और ( लोगों को ) खुदा के रस्ते से रोकते और 
उस में कजी चाहते हैं, यह लोग परले सिरे की गुमराही में हैं 
(३) भ्रौर हम ने कोई पैग़म्बर नहीं भेजा मगर अपनी क़ौम की 
जबान बोलता था ताकि उन्हें ( एहकामे खुदा ) खोल खोल 
कर बता दे, फिर खुदा जिसे चाहे गुमराह करता है भौर जिसे 
चाहता है हिदायत देता है और वह ग़ालिब ( ्रौर ) हिकमत 
वाला है (४) और हम ने मूसा को अपनी निशानियाँ देकर भेजा 
-कि अपनी क़ौम को तारीकी से निकाल कर रोशनी में ले जाओ 
और उन को ख़दा के दिन याद दिलाओ, उस में उन लोगों के 
लिये जो साबिरो शाकिर हैं ( कुदरते खुदा की ) निशालियाँ हैं 
(५) और जब मूसा ने अ्रपनी क़ौम से कहा कि खुदा ने तुम पर 
जो मेहरवानियाँ की हैं, उन को याद करो, जबकि तुम को 
क़िरऔन की क़ौम ( के हाथ ) से मुझिलिसी दी, वह लोग तुम्हें 
7 अ्रलरा:--यानी लोहे मेहफ़्ज, जिस में सब किताबें और सब 
एहवाछ्ष जर्रा ज़र्रा लिखा हुआ है 
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बड़ा श्रज़ाब देते थे और तुम्हारे बेटों को मार डालते ये, और 
औरत जात यानी तुम्हारी लड़कियों को जिन्दा रहने देते थे और 
इस में तुम्हारे पर्व रदिगार की तरफ़ से बड़ी ( सख्त ) आज़माइश 
थी (६)--रुकु-१ 

झ्ौर जब तुम्हारे पवरदिगार ने ( तुम को ) आगाह किया 
कि अ्रगर तुम शुक्र करोगे तो मैं तम्हें ज्यादा दू गा और अगर 
नाशुक्री करोगे तो ( याद रखो ) मेरा भ्रज्ञाब (भी) सख्त है 
(७) श्रौर मूसा ने ( साफ़ साफ़ ) कह दिया कि अगर तुम और 
जितने और लोग ज़पीन में हैं, सब के सब ना शुक्री करो तो 
ख़ुदा भी बे न्‍्याज ( और ) क़ाबीले तारीफ है (८) भला तुम 
को उन लोगों ( के हालात ) की ख़बर नहीं पहुँची, जो तुम से 
पहले थे ( यानी ) नूह और आद और समूद की क़ौम और जो 
उन के बाद थे जिन का इल्म ख़ुदा के सिवा किसी को नहीं 
( जब ) खुश के पास पैराम्बर निशानियाँ लेकर आये तो उन्होंने 
अपने हाथ उन के मू हों पर रख दिये ( कि ख।मोश रहो ) और 
कहने लगे कि हम तो तुम्हारी रसालत को तस्‍्लीम नहीं करते 
ओ्रौर जिस चीज़ की तरफ़ तुम हमें बुलाते हो हम उस से क़वी 
शक में हैं (६) उन के पैग़म्बरों ने कहा क्या ( तुम को ) खुदा 
( के बारे ) में शक है, जो आस्मानों और ज़मीन का पैदा करने 
वाला है, वह तुम्हें इस लिये बुलाता है कि तुम्हारे गुनाह बख्शे 
भौर फ़ायदा पहुँचाने ( के लिये ) एक मुद्दत मुकरर्रा तक तुम 
को मोहलत दे वह बोले, तुम तो हमारे हो जैसे आ्रादमी हो, 


: तुम्हारा यह मन्शा है कि जिन चीज़ों को हमारे बड़े पूजते रहे 
हैं उन ( के पूजने ) से हम को बन्द कर दो तो ( अच्छा ) कोई 
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खुलो दलील लाओो ( यानी मौजज़ा दिखाओो ) (१०) पैगम्बरों 
ने उन से कहा हाँ ! हम तुम्हारे ही जंसे आदसी हैं लेकिन खुदा 
अ्रपने बन्दों में से जिस पर चाहता हैं ( नब्बवत का ) एहसान 
करता है और हमारे अख्तियार की बात नहीं कि हम खुदा के 
हुक्म के बग्रेर तुम को (तुम्हारी फ़रमाईश के मुताबिक) मौजज़ा 
दिखायें और खुदा ही पर मीमिनों को भरोसा रखना चाहिए 
(११) भोर हम क्‍यों कर खुदा पर भरोसा न रखें, हालांकि उस 
ने हम को ( दीन के सीधे ) रस्ते बताये हैं और जो तक़लीफ़ 
तुम हम को देते हो, उन पर सन्न करेंगे, और एहले तवकक्‍्कुल को 
खुदा हो पर भरोसा रखना चाहिए (१२)-छक्वू--२ 

श्रौर जो काफ़िर थे उन्होंने श्रपने पंग़म्बरों से कहा कि ( या 
तो ) हम तुम को अपने मुल्क से बाहर निकाल देंगे, या हमारे 
मज़हब में दाखिल हो जाओ, तो पर्व रदिगार ने उनकी तरफ़ वही 
भेजी कि हम ज्ञालिमों को हलाक कर देंगे (१३) भर उस के 
बाद तुम को उस ज़मीन में श्राबाद कर देंगे यहं उस शख्स के 
लिये है जो ( क़यामत के रोज़ ) मेरे सामने खड़े होने से डरे 
और मेरे श्रज़ाब से खौफ़ करे (१४) श्रौर पैग़म्बरों ने ( खुदा से 
अपनी ) फ़तह चाही, तो हर सरकहदा जिद्दो ना मुराद रह गया 
(१५) उस के पीछे दोअख है और उसे पीप का पानी पिलाया 
जायेगा (१६) वह उस को घून्ट घून्ट वियेगा श्रौर गले से नहीं 
उतार सकेगा, और हर तरफ़ से उसे मोत झा रही होगी, मगर 


वह मरने में नहीं श्रायेगा, और उस के पीछे सख्त अज्जाब होगा 
(१७) जिन लोगों ने अपने पंवेरदिगार से कुफ़, किया, उन के 
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आमाल की मिसाल राख की सी है कि आन्घी के दिन उस पर 
ज़ोर की हवा चले और उसे उठा ले जाये ( इसी तरह ) जो 
काम वह करते रहे उन पर उन को कुछ दस्तरस न होगी, यही 
तो परले सिरे की गुमराही है (१८) कया तुम ने नहीं देखा कि 
खुदा ने भ्रास्मानों और ज़मीन को तदबीर से पैदा किया है, श्रगर 
वह चाहे तो तुम को नाबूद कर दे और तुम्हारी जगह नई मख- 
लूक़ पैदा कर दे (१६९) और खुदा को कुछ भी मुशकिल नहीं 
(२०) भौर क़यामत के ( दिन ) सब लोग खुदा के सामने 
खड़े होंगे तो जेईफ़ ( उल अक्ल मुतबंय अपने रुसाये ) मृत्त- 
कब्बरीन से कहेंगे कि हम तो तुम्हारे पेरों थे, क्या तुम खुदा! का 
कुछ अज़ाब हम पर से दफ़ा कर सकते हो, वह कहेंगे अ्रगर खुदा 
हम को हिदायत करता तो हम तुम को हिदायत करते, भ्ब हमें 
घबड़ायें या सब्र करें हमारे हक़ में बराबर है, कोई जगह (गरुरेज 
और ) रिहाई की हमारे लिये नहीं है (२१--रुकू--३ 

जब ( हिसाब ; किताब का ) काम फंसला- हो चुकेगा तो 
शैतान कहेगा ( जो ) वायदा खुदा ने तुम से किया था (वह तो) 
सच्चा (था) श्रोर (जो) वायदा मैंने तुम से किया था वह भूठा 
था और मेरा तुम पर किसी तरह का ज़ोर नही था, हाँ मैंने तुम 
को ( गुमराही शौर बातिल की तरफ़ ) बुलाया, तो तुम ने 
जल्दी से (बे दलील ) मेरा कहना मान लिया, तो आज मुझे 
मलामत न करो श्रपने श्राप ही कों मलामत करो, न मैं तुम्हारी 
फ़रयादरसी कर सकता हूँ श्रोर तुम न मेरी फ़रियाद रसी कंर्सकते 
हो, मैं इस बात से इन्कार करता हूँ कि तुम पहले मुझे झरीक 
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बनाते थे, बेशक जो ज़ालिम हैं, उन को दर्द देने वाला श्रज्ञाब 
है (२२) ओर जो ईमान लाये और भ्ममल नेक किये, वह बहिदतों 
में दाखिल किये जायेंगे, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं मपने 
पर्वेरदिगार के हुक्म से हमेशा उन में रहेंगे वहाँ उनकी 
साहब सलामत सलाम होगा (२३) क्‍या तुमने नहीं देखा कि 
खुदा ने पाक बात की कंसी मिसालें बयान फ़रमाई है ( वह 
ऐसी है ) जंसे पाकीज़ा दरख्त जिसकी जड़ मज़बूत ( यानी 
जमीन को पकड़े हुये ) हो श्रोर शा्खें श्रास्मान में (२४) अपने 
पर्वेगरदिगार के हुक्म से हर दो वक्त फल लाता श्रौर मेवे देता हो 
प्रोर खुदा लोगों के लिये मिसालें बयान फ़रमाता है ताकि वह 
नसीहत पकड़ (२५) श्रौर नापाक बात की मिसाल नापाक 
दरख्त की सी है ( न जड़ मस्तेहकम न शाखें बलन्द ) ज़मीन 
के ऊपर ही से उख्ेड़ कर क़ेंक दिया जाये, उसको जरा भी 
क़रार ( न सबात ) नहीं (२६) खुदा मोमिनों के दिलों को 
( सही और ) पक्‍की बात से दुनिया की ज़िन्दगी में भी मज़बूत 
रखता है श्रौर श्राखिरत में भी ( रखेगा ) और खुदा बेइन्साफ़ों 
को ग्रुमराह कर देता है और खुदा जो चाहता है करता है 
(२७)-रुकु-- ४-- 

क्या तुमने उन लोगों को नहीं देखा जिन्होंने खुदा के एहसान 
को नाशुक्री से बदल दिया श्रौर अपनी क़ोम को तबाही के घर 
में उतारा (२८) ( वह घर ) दोज़ख है ( सब नाशुक्र ) उसमें 
दाखिल होंगे श्रौर वह बुरा ठिकान है (२६) और उन लोगों ने 
खुदा के शरीक मुक़रंर किये कि ( लोगों को ) उसके रस्ते से 
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गुमराह करें, कह दो कि ( चन्द रोज़ ) फ़ायदे उठा लो, ्राखिर- 
कार तुमको दोज़खकी तरफ़ लोटकर जाना है (३०) (ऐ पंग़म्बर) 
मेरे मोमिन बन्दों से कह दो कि नमाज़ पढ़ा करें और उस दिन 
के भ्राने से पेशतर जिसमें न ( श्रामाल का ) सौदा होगा और न 
दोस्ती ( काम आयेगी ) हमारे दिये हुये माल में से दर पर्दा 
और ज़ाहिर खर्च करते रहें (३१) खुदा ही तो है जिसने अस्मा - 
नों और ज़मीन को पेदा किया श्लौर प्रास्मान से मेंह बरसाव्रा 
फिर उससे तुम्हारे खाने के लिये फल पैदा किये और कश्तियों 
( और जहाज़ों ) को तुम्ह,रे ज्ञेरे फ़रमान किया, ताकि दरिया 
( श्रोर समन्दर ) में उसके हुक्म से चलें और नहरों को भी 
तुम्हारे जेरे फ़रमान किया (३२) शोर सूरज और चान्द को 
तुम्हारे लिये काम में लगा दिया कि दोनों ( दिन रात ) एक 
दस्तूर पर चल रहे हैं ;॥्रौर रात श्रौर दिनक्ो भी तुम्हारो खातिर 
'काम में लगा दिया (३३) श्नौर जो कुछ तुमने मांगा सब में से 
तुमको इनायत किया और अ्रगर खुदा के एहसान गिनने' लगो 
तो शुमार न कर सको (मगर लोग नेयमतों का शुक्र नहीं करते) 
कुछ शक नहीं कि इन्सान बड़ा बेइन्साफ़ श्रोर नाशुक्रा है 
(३४)- रुक्ू-५ 

ओर जब इशब्राहीम ने दुआ की कि मेरे पर्व रदिगार इस शहर 
को ( लोगों के लिये ) अमन की जगह बना दे और मुझे भोर 
मेरी औलाद को इस बात से कि बुतों को परस्तिश करने लगें 


बचाये रखें (३५) ऐ पर्व रदिगार ! उन्होंने बहुत से लोगों को 
गुमराह किया है, सो जिस शख्स ने मेरा कहा माना वह मेर। है, 
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आर जिसने मेरी नाफ़रमानी की तो तू बस्शने वाला मेहरबान 
है (३६) ऐ पर्वेरदिगार ! मैंने अपनी आलाद को मंदान (मक्का) 
में जहाँ खेती नहीं, तेरे इज्जत ( व अदब ) वाले घर के पास 
ला बसाई है, ऐ पर्व रदिगार ! ताकि यह नमाज़ पढ़े तो लोगों के 
दिलों को ऐसा करदे कि उनकी तरफ़ भुके रहें और उनको भेवों 
से रोज़ी दे ताकि ( तेरा ) शुक्र करें (३७) ऐ पर्व रदिगार ! जो 
बात हम छुपाते श्रोर जो जाहिर करते हैं तू सब जानता है और 
खुदा से कोई चीज़ मरूफ़ी नहीं (न) ज्ञमीन में (न) आसमान में 
(३८) खुदा का छुक्र है जिसने मुझको बड़ी उम्र में इस्माईल 
और इसहाक़ बख्शे, बेशक मेरा पर्व रदिगार दुआ सुनने वाला है 
(३६) ऐ पर्व रदिगार ! मुझको (ऐसी तौफ़ीक़ इनायत ) कर 
कि नमाज़ पढ़तः रहे और मेरी श्रौलाद को भी ( यह तौफ़ीक़ 
बख्श ), ऐ पर्वरदिगार ! मेरी दुआ क़बूल फ़रमा (४०) ऐ_ पर्वर- 
दिगञार ! हिसाब ( किताब ) के दिन मुझको और मेरे वालिदेन 
को और मोमिनों को मग्फ़रत कीजों (४१)-४क्ू--६-८ 


( और मोमिनो ) मत रुंयाल करना कि यह ज़ालिम जो 
अमल कर रहे हैं खुदा उनसे बेखबर है,वह इनको उस दिन तक 
मोहलत दे रहा है जब कि ( देहशत के सबब ) श्रा्खें खुली को 
खुली रह जायेंगी (४२) श्रौर लोग सर उठाये हुऐ ( मैदाने 
क्रयामत की तरफ़ ) दौड़ रहे होंगे, उनकी निगाहें उनकी तरफ़ 

“ लौट न संकेंगी और उनके दिल ( मारे खौफ़ के ) हवा हो रहे 
होंगे (४३) श्रौर लोगों को उस दिन से श्रागाह करो जब उन पर 
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प्रजाब भ्रा जायेगा तब ज्ञालिम लोग कहेंगे कि ऐ हमारे पर्वर- 
दिगार ! हमें थोड़ी सी मोहलत श्रता कर ताकि हम तेरी दावते 
( तौहीद ) क़बूल करें श्रौर (तेरे ) पैग्रम्बरों के पीछे चलें 
( तो जवाब मिलेगा ) क्‍या तुम पहले क़समें नहीं खाया करते थे, 
कि तुमको ( इस हाल से जिसमें तुम हो ) ज़वाल और क़यामत 
को हिसाबे श्रामाल नहीं होगा (४४)श्रौर जो लोग श्रपने आप पर 
जुल्म करते ये तुम उनके मकानों में रहते थे श्रौंर तुम पर जाहिर 
हो चुका था कि हमने उन लोगों के साथ किस तरह का 
( मामला ) किया था श्रौर तुम्हारे (समभाने) के लिये मिसालें 
भी बयान करदी थीं (४५) और उन्होंने ( बड़ी बड़ी ) तदबोरें 
कीं श्रौर उनकी (सब) तदवीरें खुदा के हाँ ( लिखी हुई ) हैं 
गो वह तदबीरें ऐसी ( ग़ज़ब की ? थीं कि उनसे पहाड़ भी टल 
जायें (४६) तो ऐसा ख्याल न करना कि खुदा ने श्रपने पैग़म्बरों 
से जो वायदा किया है, उसके खिलाफ़ करेगा, बेशक खुदा ज़बर- 
दस्त ( श्रौर ) बदला लेने वाला है (४७) जिस दिन यह ज़मीन 
दूसरी ज़्मीन से बदल दी जायेगो और आ्रास्मान भी ( बदल 
दिये जायेंगे ) श्रोर सब लोग खुदाये यगाना व जबरदस्त के 
सामने निकल खड़े होंगे (४८) और उस दिन तुम गुन्हेगारों को 
देखोगे कि जन्जीरों में जकड़े हुए हैं (४६) उनके कुर्ते गन्धक के 
: होंगे श्रौर उनके मु'हों को श्राग लिपट रही होगी (५० ) यह इस 
लिए कि खुदा हर शख्स को उसके श्रामाल का बदला दे, बेशक 
खुदा जल्द हिसाब लेने वाला है (५१) यह कुरान, लोगों के नाम 
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( खुदा का पैगाम ) है ताकि उनको इससे डराया जाये शोर 
ताकि वह जान लें कि वही अकेला माबूद द्वै श्रौर वाकि एहले 
भ्रनल नसीहत पकड़ें (५२)--रुक्क--७-- 





आना ध्ा " 


चोदहवां पारा--रुबमा 


(१५)-सूर-हे-हजर 
सूरहे हज मक्‍के में उतरी, इसमें &€ प्रायतें 
श्रौर ६ रुकू हैं 

छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला है 

श्रलरा यह ( खुदा की ) किताब और क़ुरान रोशन की 
श्रायतें हैं (१) किसी बक्त काफ़िर लोग श्रारजू करेंगे कि ऐ काध्च 
वह मुस्लमान होते (२) ( ऐ मोहम्मद ) उनको उनके हाल पर 
रहने दो कि खा लें श्रौर फ़ायदे उठालें श्रौर (तूले अमल) उनको 
(दुनिया में) मशगूल किये रहे श्रन्क्रीब उनको (इसका भ्रन्जाम) 
मालूम हो जायेगा (३) श्रौर हमने कोई बस्ती हलाक नहीं की, 
मगर उसका वक्त मरक़्म व मौईय्यन था (४) कोई जमायत 
अपनी मुद्दते ( वफ़ात ) से न आगे निकल सकती है न पोछे रह 
सकती है (५) श्रौर ( कफ़्फ़ार ) कहते हैं कि ऐ छख्स जिस पर 
नसीहत ( की किताब ) नाज़िल हुई है तू तो दीवाना है (६) 
अगर तू सच्चा है तो हमारे पास फ़रिद्ततों को क्यों नहीं ले श्राता 
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(७) ( कह दो ) हम फ़रिश्तों को नाज़िल नहीं किया करते, 
मगर हक़ के साथ और उस वक्त उनको मोहलत नहीं मिलती 
(८) बेशक यह ( किताबे ) नसीहत भी हम ही ने उतारी है 
और हम ही उसके निगहबान हैं (६) प्रौर हमने तुम से पहले 
लोगों में भी पंग़म्बर भेजे थे (१०) और उनके पास कोई पेग़म्बर 
नहीं श्राता था मगर वह उसके साय इस्तेहज़ा करते थे (११) 
इसी तरह हम इस ( तकज़ीब व जलाल ) को गुन्हेगारों के दिलों 
में दाखिल कर देते हैं (१२)सो वह उसपर ईमान नहीं लाते श्रौर 
पहलों की रविश भी यही रही है (१३) श्रौर अ्रगर हम आ्रास्मान 
का कोई दरवाज़ा उन पर खोल दें श्रोर वह उसमें चढ़ने भी 
लगें (१४) तो भी यही कहेंगे क्रि हमारी भांखें मखमूर हो गई 
हैं, बल्कि हम पर जादू कर दिया गया है (१५)- रुक्ू-- १ 

श्र हम ही ने आसमान में बुर्ज॑ बनाये श्र देखने वालों के 
लिये उनको सजा दिया (१६) और हर शतान राँदा-ऐ-दर्गाह 
से उसे मेहफ़्ज़ कर दिया (१७) हाँ अगर कोई चोरी से सुनना 


चाहे तो चमकता हुआ श्रज्भारा उसके पीछे लपकता है (१८)#& 
और ज़मोन को भी हमने फंलाया और उस पर पहाड बनाकर) 








#ग्रायत १८.- हज़रत आदम के देदा होने के वक्त तक देव 
भास्मान में जाते ये श्रौर फ़रिद्ते लौहे मेहफ़्ज़ में लिखी हुई बातें श्रापस 
में करते थे, देव, वह बातें सुनकर ज़मीन पर उतरते भौर अभ्रपने दोस्तों 
(काहिनों) से कहते थे, फिर जब हज़रतः ईसा पंदा हुए तो देव तीन 
झास्मानों से मना हुए, फिर जब मोहग्मद मुस्तफ़ा ब॒दा हुए तव तो सब 
आस्मानों के जाने से बन्द हुए, हांकने के वास्ते एक तारा मुकररं हुआ, 
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रख दिखे और उसमें हर एक सन्‍्जीदा चोज़ें उगाई (१६ श्रोरं 
हम ने तुम्हारे लिये और उन लोगों के लिये जिनको तुम रोज़ी 
नहीं देते, उसमें मश्राश के सामान पैदा किये (२०) ओर हमारे 
हाँ हर चीज़ के खज़ाने हैं, और हम उनको बमिकदारे मुनासिब 
उतारते हैं (२१) श्रौर हम ही हवायें चलाते हैं (जो बादलों के 
पानी से ) भरी हुई ( होती हैं ) ओर हम ही आच्मान से मैंह 
बरसाते हैं श्रौर हम ही तुम को उसका पानो पिलाते हैं, और 
तुम तो उस का खज़ाना नहीं रखते (२२) औऔर हम ही हयात 
बरूदाते और मौत देते हैं, और हम ही सब्र के बारिस (मालिक) 
हैं (२३) भौर जो लोग तुम में पहले गुज़र चुके हैं, हमको मालूम 
हैं और जो पीछे श्राने वाले हैं वह भो हमको मालूम हैं २४) 
श्रौर तुम्हारा पंत्ररंदिगार ( क़यामत के दिन ) उन सब को जम्ता 
करेगा, वह बड़ा दाना (और) खबरदार है (२५)-एक-२ 
और हम ने इन्सान को खन्‍्खनाते सड़े हुऐ गारे से पैदा किया 
(२६) श्र जिन्नों को इस से पहले बे धुएँ की श्राग से पेदा 
किया था (२७) श्रौर जब तुम्हारे पर्वरदिगार ने फ़रिदतों से 
फ़रमाया कि मैं खनन्‍्खनाते हुए गारे से एक बशर बनाने वाला 
हैं (२८) जब उस की ( सूरते इन्सानिया में“) दुरुस्त कर लू 
और उस में श्रपनी ( बे बहा चीज़ यानी ) रुह फूक दू तो उस 
के श्रागे सजदे में गिर पड़ना (२६) तो फ़रिइ्ते सब के सब सजदे« 
जाम बाहावे साकिव है, तब से काहिन जो ग्रेब की बातें वताते थे, 
मौकूफ़ हुए । 
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में गिर पड़े (३०) मगर शेतान कि उस ने सजदा करने वालों 
के साथ होने से इन्कार कर दिया (३१) ( खुदा ने ) फ़रमाया 
कि इब्लीस ! तुके क्‍या हुमा है कि तू सजदा करने वालों में 
शामिल न हुआ (३२) ( उस ने ) कहा मैं ऐसा नहीं हूँ कि 
इन्सान को जिस को तूने खन्‍्खनाते सड़े हुए गारे से बनाया है 
सजदा करूं ( ३) खुदा ने फ़रमाया, यहाँ से निकल जा तू मर- 
दृद है (३४) भोर तुम पर क़यामत के दिन तक लानत (बरसेगी) 
(३५) ( उस ने ) कहा कि परबेरदिगार ! मुझे उस दिन तक 
मोहलत दे, जब लोग (मरने के बाद) ज़िन्दा किये जायेंगे (३६) 
फ़रमाया कि तुझे मोहलत दी जाती है (३७) वक्त मुकरर्रा 
६ यानो क़यामत ) के दिन तक (३८) ( उस ने ) कहा कि 
पवेरदिगार जैसा तूने मुझे रस्ते से अ्रलग किया है मैं भी ज़मीन 
में लोगों के लिये ( गुनाहों को ) आरास्ता कर दिखाऊँगा और 
सब को बेहकाऊंगा (३६) हां उन में जो तेरे मुख्लिस बन्दे हैं 
( उन पर काबू चलना मुश्किल है ) (४०) खुदा ने फ़रमाया कि 
मुझ तक ( पहुंचने का ) यानी सीघा रस्ता है (४१) जो भेरे 
मुछ्लिस बन्दे हैं उन पर तुमे कुछ कुदरत नहीं ( कि उन को 
गुनाह में डाल सके ) हाँ बदराहों में से जो तेरे पीछे चल पड़े 
(४२) भोौर उन सब के वायदे की जगह जहन्नुम है (४३) उस 
के सांत दरवाज़े हैं, हर एक दरवाज्ञे के लिये उन में से जमायतें 
तक़सीम कर दी गई हैं (४४)$--रुक्ु- ३ 

#झायत ४८:--दरवाज़ों से मुराद तबक़ हैं दोज़ख के नीचे ऊपर 
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जो मुतक्क़ी हैं वह बाग्रों और चर्मों में होंगे (४५) ( उन 
से कहा जायेगा ) कि उन में खातिरजमा और सलामती से 
दाखिल हो जाओ (४६) और उन के दिलों में जो कदूरत होगी 
उस को हम निकाल कर ( साफ़ ) कर देंगे ( गोया ) भाई- 
भाई तख्तों पर एक दूसरे के सामने बंठे हुऐ हैं (४७) न उन को 
वहाँ कोई तकलीफ़ पहुँचेगी और न वह वहाँ से निकाले जायेंगे 
(४८) ( ऐ पैग़म्बर ) मेरे बन्दों को बता दो कि मैं बड़ा बख्हाने 
वाला ( श्रोर ) मेहरबान है (४६) और यह कि मेरा अ्ज्ञाब 
भी दर्द देने वाला श्रज्ञाब है (५०) झोर उन को इब्राहीम के 
मेहमानों का हाल सुना दो (५१) जब वह इब्राहीम के पास झाये 
तो सलाम कहा ( उन्होंने ) कहा हमें तो तुम से डर लगता है 
(५२) ( मेहमानों ने ) कहा कि डरिये नहीं, हम आप को एक 
दानिशमन्द लड़के की खुशखबरी देते हैं (५३) ( वह ) बोले कि 
जब मुझे बुढ़ापे ने श्रा पकड़ा तो तुम खुशखबरी देने लगे, अब 
काहे की खुशखबरी देते हो (५४) ( उन्होंने ) कहा कि हम श्राप 
को सच्ची खुशखबरी देते हैं झाप मायूस न होजिये (५५) 
( इब्राहीम ने ) कहा कि- खुदा की रहमत से ( मैं मायूस क्यों 
होने लगा उस से ) मायूस होना ग्रुमराहों का काम है (५६) 








७ तबक़ हैं ग्रौर मंज़िलें हैं, पहला तबक़ा जहन्नुम है दुतरा नता, तीसरा 
हतना, चौथा दौईद पाचवां सक़र, छटा हज़म, सातवाँ दादिया--यह 
दर्जे बलिद्ाज़ आमाल हैं मगर इस का इल्म खुदा ही को है कि किस 
तरह के भ्रमल झौर भक्ीदे के लिये कौन सा तबक़ा है-- 
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फिर कहने लगे कि फ़रिइ्तो ! तुम्हें और) क्‍या काम है (५७) 
( उन्होंने ) कहा कि हम एक गुनेहगार क़ौम की तरफ़ भेजे गये 
हैं ( कि उस को अज्ञाव करें ) (५८) मगर लूत के घर वाले 
कि उन सब को हम वचा लेंगे (५६) अ्रलबत्ता, उन की औरत 
( कि ) उस के लिये हम ने ठंहरा दिया है कि वह पीछे रह 
जायेगी (६० ) #रुकू--४ 
फिर जब्र फ़रिश्ते लूत के घर गये (६१) तो लूत ने कहा कि 
तुम तो ना श्राशना से लोग हो (६२) वह बोले कि (नहीं) बल्कि 
हम भाप के पास वह चीज़ लेकर आये हैं जिस में लोग शक 
करते थे (६३) श्रौर हम आप के पास यक्तीनी बात लेकर आ्राये 
हैं भोर हम सच कहते हैं (६४) तो श्राप कुछ रात रहे से अपने 
घर वालों को लेकर निकले और खुद उन के पीछे चल दें श्नौर 
भाप में से कोई दाख्स पीछे मुड़ कर न देखे, और जहाँ श्राप को 
हुक्म हो वहाँ चले जाइये (६५) और हम ने लूत की तरफ़ बही 
भेजी कि इन लोगों की जड़ सुब्ह होते होते काट दी जायेगी (६६) 
झोर एहले शहर ( लूत के पास ) खुश खुश ( दौड़े ) आये (६७) 
( लूत ने ) कहा कि यह मेरे मेहमान हैं ( कहीं इन के बारे में ) 
मुझे रुसवा न करना (६८) और खुदा से डरो और मेरी बे 
: श्राबरुई न कीजो (६६) वह बोले क्‍या हम ने तुम को सारे जहान 
की हिमायत व तरफ़दारी से मना नहीं किया (७०) ( उन्होंने ) 
कहा कि भ्रगर तुम्हें करना यही है तो यह मेरी ( क़ौम ) की 
: लड़कियाँ हैं ( इन से शादी ) कर लो (७१) (ऐ मोहम्मद ) 
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तुम्हारी जान की क़सम वह अ्रपनी मस्ती में मदहोश (६ हो रहे ) 

थे (७२) सो उन को सूरज निकलते निकलते चिन्घाड़ नेआ 
पकड़ा (७३) और हम ने उस ( शहर ) को ( उलट कर ) नीचे 

ऊपर कर दिया और उन पर कन्धर की पथरियाँ बरस।ई (७४) 

बेशक दस ( क़िस्से ) में एहले फ़िरासत के लिये तिशानी है 
(७५) श्रौर वह ( शहर ) श्रव तक सीधे रस्ते पर ( मौजूद ) है 
(७६) बेशक इस में ईमान लाने वालों के लिये निशानी है (७७): 
आ्ौर बन के रहने वाले ( यानी क़ौम शुऐब के लोग " भी गुन्हे- 

गार थे (७८) भौसम ने उन से भी बदला लिया ओर यह दोनों 
शहर खुले रस्ते पर ( मौजूद ) हैं (७६)--रुकू -५ 


और ( वालिये ) हजर के रहने वालों ने भी पैग़म्बरों की 
तकजीब की (८०) हम ने उन को अ्रपनी निशानियाँ दीं श्रौर 
वह उन से मृ ह फेरते रहे (८5१) श्लौर वह पहाड़ों को तराश 
तराश कर घर बनाते थे ( कि ) अ्रम्न ( व इतमीनान ) से 
रहेंगे (८५२) तो चीख ने उन्हें सुब्ह होते होते श्रा पकड़ा (८३): 
श्रौर जो काम वह करते थे वह उन के कुछ भी काम न भ्राये 
(८४) और हम ने श्रास्मानों और ज़मीन को और जो ( मख- 
लूक़ात ) उन में है, उन को तदबीर के साथ वैदा किया है श्ोर 
क्यामत तो जरुर श्रा कर रहेगी, तो तुम ( उन लोगों से ) 
श्रच्छी तरह दर गुजर करो (८५) कुछ शक नहीं कि तुम्हारा. 
पर्वरदिगार, वही ( सब कुछ ) पैदा करने वाला ( झ्ौर ) जानने. 
वाला है (८६) भ्रौर हम ने तुम को सात शायतें जो ( नमाज ) 
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में दोहरा कर पढ़ी जाती हैं ( यानी सूर-ऐ-अलहम्द ) और 
अ्रज्ञमत ठाला क्रान श्रता फ़रमाया है (5७) श्रौर हमने कफ़्फ़ार 
की कई जमायतों को जो ( फ़वायदे दुनियाबी से ) मुत्तमत्तो 
कया है, तुम उन की तरफ़ ( रगबत से ) आँख उठा कर न 
देखना, श्रौर न उन के हाल पर तास्सुफ़ करना, भ्रौर मोमिनो 
से खातिर व तवाज़ौ से पेश श्राना (८८) झौर कह दो कि मैं तो 
ऐलानियाँ डर सुनाने वाला हैं (६६) और हम उन कफ्फ़ार पर 
इस तरह भ्रज्ञाब नाजिल करेंगे, जिस तरह उन लोगों पर 
नाज़िल किया, जिन्होंने तक़सीम कर दिया (&०) यानी कुरान 
को ( कुछ मानने श्रोर कुछ न मानने से ) ढुकड़े टुकड़े कर डाला 
(६१) तुम्हारे पर्वंरदिगार की क़सम उन से जरुर पुरसिश करेंगे 
(६२) उन कामों को जो वह करते रहे (६३) पस जो हुक्म तुम 
को ( खुदा की तरफ़ से ) मिला है वह ( लोगों को ) सुना दो 
श्रौर ४हिरिकों का ज़रा ख्याल न करो (६४) हम तुम्हें उन लोगों 
के ( शरं ) से बचाने के लिये जो तुम से इस्तहज़ा करते हैं 
काफ़ी हैं (६५) जो खुदा के साथ झौर माबूद करार देते हैं, सो 
भ्रन्क़ रीब उन को ( इन बातों का श्रन्जाम ) मालूम हो जायेगा 
(६६) श्रौर हम जानते हैं कि उन की बातों से तुम्हारा दिल 
तंग होता है (६७) तो तुम अपने पर्वरदिगार की तस्वीह कहते 
झभौर उस की खूबियाँ बयान करते रहो, और सजदा करने वालों 
में दाखिल रहो (६८) और अपने पर्व रदिगार की इबादत किये 
जाश्रो यहाँ तक कि तुम्हारी मौत ( का वक्त ) श्रा जाये (६९)- 
रूकू--६ 
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६--सूर-हे-नद्दल-- 
यह सूरत मकके में उतरी, इसमें १२८ आयतें 
श्र १६ रुकू हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

खुदा का हुक्म ( यानो अज़ाब गोया ) श्रा हो पहुंचा तो 
(काफ़िरो) इसके लिये जल्दी मत करो, यह लोग जो (खुदा का) 
शरीक बनाते हैं, वह उससे पाक श्रोर बालातर है (१) वही 
फ़रिइ्तों को पैगाम देकर अपने हुक्म से अ्रपने बन्दों में से जिस 
के पास चाहता है भेजता है कि ( लोगों को ) बता दो कि मेरे 
सिवा कोई माबूद नहीं, तो मुझी से डरो (२) उसी ने भास्मानों 
झौर ज़मीन को मबनी बर हिकमत पंदा किया, उसकी जात इन 
(काफ़िरों) के शिर्क से ऊंची है (३) उसी ने इन्सान को नुत्फ़े से 
बनाया मगर वह उस (खालिक़ ) के बारे में ऐलानिया मंगड़ने 
“लगा (४) और चारपायों को भी उसी ने पैदा किया, उनमें 
तुम्हारे लिये जड़ावलः और बहुत से फ़ायदे हैं प्रोर उनमें से 
बाज को तुम खाते भी हो (५) और जब शाम को उन्हें (जंगल 
से) लाते हो श्रौर सुब्ह को ( जंगल ) चराने ले जाते हो, तो इन 
से तुम्हारी इज्जत श्रौर शान है (६) और (दूर दराज्ञ) शहरों में 
जहाँ तुम मेहनते शाक्‍क्रा के बग्रेर पहुंच नहीं सकते, वह तुम्हारे 





2 जड़ावल:--जाड़े के सामान को कहते हैं-- 
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बोभ उठा कर ले जाते हैं, कुछ शक नहीं कि तुम्हारा पवरंदिगार 
निहायत शफ्क़त वाला मेहरबान है (७) भ्रौर उती ने घोड़े और 
खजच्चर और गधे पैदा किये ताकि तुम उन पर सवार हो और 
(वह तुम्हारे लिये) रौनक़ो जीनत (भी हैं) और वह (और चीज़ें 
भी) पैदा करता है, जिन की तुम को खबर नहीं (८) श्रौर सीघा 
रस्ता तो खुदा तक जा पहुंचता है भ्रौर बाज रस्ते टेढ़े हैं (वह 
उस तक नहीं पहुंचते ) और अगर वह चाहता तो तुम सबको 
सीछे रस्ते पर चला देता (६)--रुक्ू-१ 

वही तो है जिसने श्रास्मान से पानी बरसाया जिसे तुम पीते 
हो श्रौर उससे दरख््त भी (शादाब) होते हैं, जिनमें तुम अपने 
चारपायों को चराते हो (१०) उसी पानी से वह तुम्हारे लिये 
खेती श्रोर ज़तून और खज़्‌र और अंगूर और ( भर बेशुमार 
दरख्त) उगाता है, और हर तरह के फल (पैदा करता है) ग़ोर 
करने वालों के लिये इसमें ( क़ुदरते खुदा की बड़ी ) निशानी है 
(११) और उसी ने तुम्हारे लिये रात और दिन झौर सूरज और 
चान्द को काम में लगाया और उसी के हुक्म से सितारे भी काम 
में लगे हुए हैं, समभने वालों के लिये इसमें ( कुदरते खुदा की 
बहुत सी) निशानियाँ हैं (१२) शौर जो तरह तरह के रंगों की 
चीज़ें, उसने ज़मीन में पेदा कीं ( सब तुम्हारे ज़ेरे फ़रमान कर 
दीं) नसीहत पकड़ने वालों के लिये इस में निशानी है (१३) और 
वही तो है जिसने दरिया को तुम्हारे अख्तियार में किया ताकि 
उसमें से ताज़ा गोदत खाझो और उससे ज्ञेवर ( मोती वग्गैरा ) 
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निकालो जिसे तुम पहनते हो, और तुम देखते हो कि कश्तियाँ 
दरिया में पानी को फाड़ती चली जाती हैं और इस लिये भी 
(दरिया को तुम्हारे अख्तियार में किया) कि तुम खुदा के फ़जल 
से (मञआ्राझ) तलाश करो और ताकि उसका छुक्क करो (१४) और 
उसी ने ज़मीन पर पहाड़ (बना कर) रख दिये कि तुम को लेकर 
कहीं भुक न जायें और नहरें और रस्ते बना दिये ताकि एक 
मकाम से दूसरे मक़ाम तक (आसानी से) जा सको (१५) और 
(रास्तों में) निशानात बना दिये, और लोग सितारों से भी 
रस्ते मालूम करते हैं (१६) तो जो (इतनी मखलूक़ात) पैदा करे 
क्या वह वसा ही है जो कुछ भी पैदा न कर सके, तो फिर तुम 
गौर वयों नहीं करते (१७) श्रौर अगर तुम खुदा की नेयमतों को 
शुमार करना चाहो तो गिन न संको, बेशक खुदा बख्शने वाला 
मेहरबान है (१८) श्रौर जो कुछ तुम छुपाते हो और जो कुछ 
जाहिर करते हो सत्रसे खुदा वाक़िफ़ है (१६) श्रौर जिन लोगों 
को यह खुदा के सिवा पुकारते हैं वह कोई चीज़ भी तो नहीं बना 
सकते, बल्कि खुद उनको और बनाते हैं (२०) ( वह ) लाशों हैं 
बेजान, उनको यह भी तो मालूम नहीं कि वह उठाये कब जायेंगे 
(२१)>छुकू २ 

तुम्हारा माबूद तो श्रकेला खुदा है, तो जो आराखिरत पर 
ईमान नहीं रखते, उनके दिल इन्कार कर रहे हैं और वह सर- 
कश हो रहे हैं (२२) यह जो कुछ छुपाते हैं और जाहिर करते हैं 
खुदा जरूर उसको जानता है वह सरकशों को हगिज्‌ पसन्द नहीं 
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करता (२३) और जब उन ( काफ़िरों ) से कहा ज़ाता है कि 
तुम्हारे पवरंदिगार ने क्या उतारा है तो कहते हैं कि (वह तो) 
पहले लोगों की हिकायतें हैं (२४) (ऐ पेग़म्बर) उनको बकने दो 
बह क़यामत के दिन अपने ( आमाल के ) पूरे बोझ भी उठायेंगे 
श्ौर जिनको यह बे तेहक़ीक़ ग्रुमराह करते हैं उनके बोक (भी 
उठायेंगे) सुन रखो कि जो बोभ यह उठा रहे हैं, बुरे हैं (२५)- 
रक्त - ३ 

उनसे पहले लोगों ने भी (ऐसी ही) मक्‍कारियां की थीं, तो 
खुदा का हुक्म उनकी इमारत के सितूनों पर श्रा पहुंचा भ्रोर छत. 
उन पर, उनके ऊपर से गिर पड़ी और (ऐसी तरफ़ से) उन पर 
अजाब था वाक़य हुआ जहां से उनको ख्याल भी न था (२६) 
फिर उनको क़यामत के दिन भो जूलील करेगा श्रौर कहेगा कि 
मेरे वह शरीक कहाँ हैं जिनके बारे में तुम झगड़ा करते थे, जिन* 
लोगों को हल्म (दिया) गया था वह कहेंगे कि भाज काफ़िरों 
क्री झसवाई भोर बुराई है (२७) ( उनका हाल यह है कि ) जब 
करिदते उनकी रुद्दें कब्ज करने लगते हैं (प्रोर) यह भपने ही हक़ 
में जुल्म करने वाले ( होते हैं ) तो मुती व मिन्क़ाद हो जाते हैं 
(श्रोर कहते हैं) कि हम कोई बुरा काम नहीं करते थे, हाँ जो 
कुछ तुम किया करते थे खुदा उसे खूब जानता है (२८) सो 
दोजूख के दरवाजों में दाखिल हो जाझो, हमेशा उसमें र्होगे, 
अब तकब्बुर करने वालों का बुरा ठिकाना है(२६)भौर जब परहे- 
ज़गारों से पूछा जाता है कि तुम्हारे पवरंदिगार ने क्‍या नाज़िल 
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किया. है तो कहते हैं कि बेहतरीन (कलाम) जो लोग नेकूकार 
हैं उनके लिये इस दुनिया में भी भलाई है ओर आ्रखिरत का 
घर तो बहुत ही श्रच्छा है श्रौर परहेजगारों का घर बहुत खूब 
है (३०) वह बहिश्ते जाविदानी (हैं) जिनमें वह दाखिल होंगे, 
उनके नीचे नहरें बह रही हैं, वहां जो चाहेंगे, उनके लिये मंयस्सर 
होगा खुदा परहेजगारों को ऐसा ही बदला देता है (३१) ( उन 
की कैफ़ियत यह है कि ) जब फ़रिश्ते उन की जानें निकालने 
लगते हैं श्लोर यह ( कुफ़, व शिकं से ) पाक होते हैं तो सलाम 
प्रलंकम कहते हैं ( श्रोर कहदे हैं) कि जो भ्रमल तुम किया... 
करते थे उन के बदले में बहिश्त में दाखिल हो जाओो (३२ ) 
क्या यह ( काफ़िर ) इस बात के मुन्तज़िर हैं कि फ़रिइते उन 
के पास ( जान निकालने ) श्रायें या तुम्हारे पर्व रदिगार का हुक्मे 
( श्रज्ञाव ) श्रा पहुंचे, इसो तरह उन. लोगों ने किया था, जो 
उन से पहले थे, श्रोर खुदा ने उन पर जुल्म नहीं किया, बल्कि 
वह खुद श्रपने श्राप पर जुल्म करते थे (३३) तो उन को उन के 
भ्रामाल के बुरे बदले मिले, श्रोर जिस चीज़ के साथ वह ठ्ट्ठ 
किया करते थे उस ने उन को (हर बरफ़ से) घेर लिया (३४)- 
रकू-४ 

श्रौर मुश्रिक कहते हैं कि श्रगर खुदा चाहता तो न हम ही 
उस के सिवा किसी चीज़ को पूजते और न हमारे बड़े ही 
( पूजते ) श्रोर न उस के ( फ़रमान के ) बग्रेर हम किसी चीज़ 
को हराम ठंहराते ( ऐ पेग़म्ब्रर ) इसी तरह उन के अगले लोगों 
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ने किया था तो वह पंग्रम्बरों के जिम्मे खुदा के ( एहकाम को ) 
खोल खोल कर पहुँचा देने के सिवा और कुछ नहों (३५) श्रोर 
हमने हर जमायत में पैग्रम्वर भेजा कि खुदा ही की इबादत करो 
और बुतों को परस्तिश से इज्तिनाब करो, तो उन में बाज ऐसे 
हैं जिन को खुदा ने हिदायत दी श्रौर बाज़ ऐसे हैं जिन पर गुम- 
राही साबित हुई, सो ज्ञ़मीन पर चल फिर कर देख लो कि भुठ- 
लाने वालों का अन्जाम कंसा हुआ (३६) अगर तुम उन 
( कफ़्फ़ार ) को हिदायत के लिये ललचाग्रा, तो जिस को खुदा 
गुमराह कर देता है, उस को वह हिदायत नहों दिया करता, 
आझ्रौर ऐसे लोगों का कोई भी मददगार नहीं होता (३७) झर 
यह खुदा को सख्त सख्त क़ंसमें खाते हैं कि जो मर जाता है 
खुदा उसे ६ क़पामत के दिन क़ब्र से ) नहीं उठायेगा, हगिज्ञ 
नहों, यह ( खुदा का ) वायदा सच्चा है और उसे यूरा करना 
उसे ज़रुर है, लेकिन श्रक्सर लोग नहीं जानते (३८) ताकि जिन 
बातों से यह इख्तिलाफ़ करते हैं वह उन पर जाहिर कर दे और 
इस लिये कि काफ़िर जान लें, कि वह भूठे थे (३६) जब हम 
किसी चीज़ का इरादा करते हैं तो हमारी बात यही है कि उस 
को कह देते हैं कि हो जा तो वह हो जाती है (४०)-रुक--५ 
श्रौर जिन लोगों ने जुल्म सहने के बाद, खुदा के लिये वतन 
छोड़ा हम उन को दुनिया में ग्रच्छा ठिकाना देंगे और प्राखिरत 
-का भ्रजर तो बहुत बड़ा है काश वह इसे जानते (४१) यानी 
वह लोग जो सन्न॑ करते हैं श्रोर अपने पे रदिगार पर भरोसा 
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रखते हैं (४२) और हम ने तुम से पहले मर्दों ही को पैगम्बर 
बना कर भेजा था, जिन की तरफ़ हम वही भेजा करते थे, अगर 
तुम लोग नहीं जानते एहले किताब से पूछ लो (४३) ( और 
उन पैग़म्बरों को ) दलीलें और किताबें देकर ( भेजा था ) और 
हम ने तुम पर भी यह किताव नाज़िल की है ताकि जो (इर्शादात) 
लोगों पर नाजिल हुए हैं वह उन पर ज़ाहिर कर दो और 
ताकि वह ग्रौर करें (४४) क्या जो लोग बुरी बुरी चालें चलते 
हैं, इस बात से वे खोफ़ है कि खुदा उन को ज़मीन में धंसा दे 
या ( ऐसी तरफ़ से ) उन पर अज़ाब भरा जाये जहाँ से उन को 
ख़बर ही न हो (४५) या उन को चलते फिरते पकड़ ले, वह 
( खुद! को ) न्नाजिज नहीं कर सकते (४६) या जब उन को 
अजाव का डर पैदा हो गया हो तो उन को पकड़ ले, बेशक 
तुम्हारा पर्व रदिगार शफ़्कत करने वाला ( और ) मेहरबान है 
(४७) कया उन्होंने खुदा की मखलूक़ात में से ऐसी चीज़ें नहीं 
देखीं , जिन के साये दायें से ( बायें को ) और बायें से ( दायें 
को ) लौटते रहते हैं ( यानी ) खुदा के आगे श्राजिज्ञ हो कर 
सजदे में पड़े रहते हैं (४८) और तमाम जानदार जो आस्मानों 
में हैं और जो ज़मीन में हैं सब खुदा के आगे सजदा करते हैं 
श्रौर फ़रिश्ते भी, ओर वह जरा ग़रुर नहीं करते (४६) और अपने 


पर्व रदिगार से जो उन के ऊपर हैं डरते हैं आऔरौर जो उन को इर्शाद 
होता है, उस पर अ्रमल करते हैं (५०)--रुक्तू--६ 


श्रौर खुदा ने फ़रमाया है कि दो दो माबूद न बनाप्रो, 
माबूद ही एक है तो मुझी से डरते रहो (५१) और जो कुछ 
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आस्मानों में श्रोर जो कुछ ज़मीन में है सब उसी का है और 
उसी की इबादत लाज़िम है, तो तुम खुदा के सिवा ओरों से 
क्यों डरते हो (५२) और जो नेयमतें तुम को मैयस्संर हैं, 
सब खुदा की तरफ़ से हैं, फिर जब तुमको कोई तकलीफ़ 
पहुँचती है तो उसी के श्रागे चिल्लाते हो (५३) तो फिर 
जब वह तुम से तकलीफ़ को दूर कर देता है तो कुछ लोग 
तुम में से खुदा के साथ शरीक करने लगते हैं (५४) ताकि 
जो ( नेयमतें ) हमने उनको अता फ़रमाई हैं उनकी ना 
शुक्री करें तो (मुदिरको) दुनिया में फ़,यदे उठा लो, श्रन्क़रीब 
तुमको (इसका अ्रन्जाम) मालूम हो जायेगा (५५) शऔर हमारे 
दिये हुए माल में से ऐसी चीज़ों का हिस्सा मुक़ररं करते हैं जिन 
को जानते ही नहीं, ( काफ़िरो ) खूदा की क़सम कि जो तुम 
इफ्तिरा करते हो उसकी तुम से ज़रूर पुसिश होगी (५६) और 
यह लोग खुदा के लिये तो बेटियां तजवोज्ञ करते हैं (और) वह 
इनसे पाक है श्रोर अपने लिये (बेटे) जो मरगूब (व दिलपसन्द) 
हैं (५७) हालाँकि जब उनमें से किसी को बेटी ( के पैदा होने ) 
की खबर मिलती है तो उसका मुह ( ग़म के सबब ) काला पड़ 
जाता है श्ौर ( उसके दिल को देखो तो ) वह श्रन्दोहनाक हो 
जाता है (५८) भ्रौर इस खबरे बद से (जो वह सुनता है) लोगों 
से छुपता फिरता है (श्र सोचता है) कि आया ज़िल्लत बर्दाश्त 
करके लड़की को जिन्दा रहने दे, या ज़मीन में गाढ़ दे, देखो यह 
जो तजवीज करते हैं, बहुत बुरी है (५६) जो लोग आखिरत पर 
ईमान नहीं रखते उन्हीं के लिये बुरी बातें (शाया) हैं और खुदा 
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को सिफ़ते (ञ्राला ज़ेब देती है) और वह गालिब हिक़मत वाला 
है (६०)-ख्कू ७ 

श्जौर श्रगर खुदा लोगों को उनके जुल्म के सबब पकड़ने लगे 
तो एक जातदार को ज़मीन पर न छोड़े, लेकिन उनको एक वक्‍ते 
मुक़ररं तक मोहलत दिये जाता है, जब वह वक्त श्रा जाता है तो 
एक घड़ी न पीछे रह सकते हैं न आगे बढ़ सकते है (६१) और 
यह खुदा के लिये. ऐसी चीज़ें तजवीज्ञ करते हैं जिनको खुद ना 
पसन्द , करते हैं और जबान से भूठ बके जाते हैं कि 'उनको 
(क्रयामत के दिन) भल।ई (यानी नजात) होगी, कुछ शक नहीं 
कि उनके लिये ( दोज्ख की ) आग ( तंयार ) है, और यह 
(दोज़ख में ) सबसे भागे भेजे जायेंगे (६२) खुदा की क़सम, हमने 
तुम से पहली उम्मतों की तरफ़ पैग्रम्बर भेजे तो शैतान ने उनके 
किर्दार ( ना द्याईस्ता ) उनको आरास्ता कर दिखाये, तो आज 
भी वही उनका दोस्त है भौर उनके लिये अज्ञाबे भ्रलीम है (६३) 
और हमने जो कितःब तुम पर नाज़िल की है तो उसके लिये रि' 
जिस श्रमर में उन लोगों को इख्तिलाफ़ है तुम उसका फ़ेसला कर 
दो, श्र (यह) मोमिनों के लिये हिदायत भौर॒ रहमत है (६४) 
और खुदा ही ने श्रास्मान से पानी बरसाया फिर उससे ज़मीन 
को उसके मरने के बाद ज़िन्दा किया, बेशक इसमें सुनने बालों 


के लिये निशानी है (६५)--छुकू ८ 


श्रौर तुम्हारे लिये चारपायों में भी (मक़ामे) इबरत (व 
ग्रौर) है कि उनके पेटों में जो गोबर श्रोर लहू है उससे हम तुम 
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को खालिस दूध पिलाते हैं, जो पीने वाली कै लिये खुशगवार है 
(६६) भौर खजूर ओर अंगूर के मेवों से भी ( दुँमे क्षीने की चीज़ें 
तंयार करते हो ) कि उनसे शराब बनाते हों; श्रतर उभदा-रिज्ष्क 
खाते हो, जो लोग समभ रखते हैं उनके लिये इन ( चीज़ों ) में 
( क़ुदरते खुदा को ) निशानी है (६८) और तुम्हारे पवरंदिगार 
ने शहद की मक्खियों को इर्शाद फ़रमाया कि पहाड़ों में भौर 
दरख्तों में ग्रौर ऊंची ऊंची छत्रियों में बनाते हैं घर प्रपनी (६८। 
श्र हर क़रिस्म के मेवे खाश्नों श्रौर अपने पवरंदिगार के साफ़ 
सितून पर चली जा,उस के पेट से पीने की चीज़ निकलती है जिस 
के मुख्तलिफ़ रंग होते हैं, इस में लोगों के ( कई भमराज़ को ) 
शिफ़ा है, बेशक सोचने वाज़ों के लिंये इस में भी निशानी है 
(६६) और खुदा ने ही तुम को पेदा किया, फिर वही तुम को 
मौत देता है, श्रोर तुभ में बाज. ऐसे होते हैं कि निहायत खराब 
उम्र को पहुंच जाते हैं, श्रौर ( बहुत कुछ ) जानने के वाद हर 
चीज़ से बे इल्म हो जाते हैं, बेशक खुदा ( सब कुछ ) जानने 
वाला ( भ्रौर ) कुदरत वाला है (७०) - रुकृ-- & 
श्ौर खुदा ने रिज््क ( व दौलत ) वाज़ को वाज्ञ पर फ़ल्नीलत 
दी है, तो जिन लोगों को फ़ज्जीलत दी है वह अपना रिज़्क़ अपने 
ममलूकों को दे डालने वाले हैं ( नहीं ) कि सव उस में बराबर 
हो जायें, तो क्या यह लोग नयमते इलाही के मुन्किर हैं (७१) 
[ओर खुदा ही ने तुम में से तुम्हारे लिये औरतें पैदा कीं श्रौर 
औरतों से तुम्हारे बेटे और पोते पैदा किये और खाने को तुम्हें 
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वाकीज़ा चीज़ें दीं, तो क्या यह बे श्रस्ल चीजों पर ऐतक़ाद रखते 
श्ौर खुदा की नेयमतों से इन्कार करते हैं (७२) श्लौर खुदा के 
सिवा ऐसों को पूजते हैं जो उन को श्रास्मानों श्रौर जमीन में 
रोजी देने का ज़रा भी अ्रख्तियार नहीं रखते ग्रौर न क्रिसी तरह 
का मक़दूर रखते हैं (७३) तो ( लोगो ) खुदा के बारे में (ग़लत) 
मिसालें न बनाग्रो ( सही मिसालों का तरीक़ा ) खुदा ही जानता 
है पौर तुम नहीं जानते (७४) खुदा एक श्लौर मिसाल बयान 
फ़रमाता है कि एक गुलाम है जो ( बिल्कुल) दूसरे के अख्तियार 
में है और किसी चीज़ पर क़ुदरत नहीं रखता और एक ऐसा 
शख्स है जिस को हम ने भ्रपने हाँ से ( बहुत ) सा माल तैय्यब 
श्रता फ़रमाया है श्रौर वह उस में से ( रात दिन ) पोशीदा और 
ज़ाहिर खर्च करता रहता है, तो क्‍या यह दोनों शख्स बराबर 
हैं ? ( हगिज़ नहीं ) श्रतहम्द-लिल्लाह लेकिन इन में से श्रक्सर 
लोग नहीं समझ सकते (७५) भौर खुदा एक भर मिसाल 
बयान फ़रमाता है कि दो आ्रादमी हैं, एक उनमें से गू गा ( श्रौर 
दूसरे की मिल्क ) है ( बे अ्रख्तियार व नातवाँ ) कि किसी चीज़ 
पर क़ुदरत नहीं रखता और श्रपने मालिक को दूभर हो रहा 
है, वह जहाँ उसे भेजता है, खेर से कभी भलाई नहीं लाता, 
क्या ऐसा ( गरूगा बहरा ) और वह ॒छख्स जो ( सुनता बोलता 
ओ्रौर ) लोगों को इन्ताफ़ करने का हुक्म देता है और खुद सीधे 
रस्ते पर चल रहा है दोनों बराबर हैं ? (७६)- रुकु--१० 
झौर भ्रास्मानों और जमीन का इल्म खुदा ही को है शौर 
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( खुदा के नज़दीक ) क़यामत का आ्राना यू है जैसे श्रांख का 
मपकना, बल्कि ( इस से भी ) जल्दतर, कुछ शक नहीं कि खुदा 
हर चीज़ पर क़ादिर है (७७) और खुदा ही ने तुम को तुम्हारी 
माझों के शिकम से पैदा किया कि तुम कुछ जानते नहीं थे और 
उस ने तुम को कान श्रौर आँखें और दिल ( और इन के अलावा 
प्रौर ) भ्राज्ञा बख्शे ताकि तुम छुक्त करो (७८) क्‍या उन लोगों 
ने परिन्दों को नहीं देखा कि आस्मान की हवा में घिरे हुए 
( उड़ते रहते ) हैं, उन को खुदा थामे हुऐ है, ईमान वालों के 
लिये इस में ( बहुत सी ) निशानियाँ हैं (७६) और खुदा ही ने 
तुन्हारे लिए घरों को रहने की जगह बनाया श्रौर उसी ने 
चौपायों की खालों से तुम्हारे लिये डेरे बनाये जिन को तुम सुबक 
देख कर सफ़र श्रौर हजर में काम में लाते हो श्रौर उन की ऊन 
और पदम भर बालों से तुम श्रसबाब और वरतने की चीज़ें 
( बनाते हो जो ) मुहृत तक काम देती हैं (८०) श्रौर खुदा ही 
ने तुम्हारे ( झ्राराम के ) लिये अ्रपनी पैदा की हुई चीज़ों के 
साये बनाये श्रौर पहाड़ों में ग़ारें बनाई' श्र कुरते बनाये जो. 
तुम को गर्मी से बचायें और , ऐसे ) कुरते (भी) जो तुम को 
( भ्सलाह ) जंग ( के ज्ञरर ) से मेहफूज्ञ रखें, इसी तरह खुदा 
अपना एह्सान तुम पर पूरा करता है, ताकि तुम फ़रमाँबरदार 
बनो (५१) भ्रोर श्रगर यह लोग ऐराज्ज करें तो ( ऐ पैग़म्बर ) 
तुम्हारा काम फ़क़त खोल कर सुना देना है यह खुदा की नैयमतों 
से वाक़िफ़ हैं, मगर ( वाक़िफ़ होकर ) उन से इन्कार करते हैं 
और यह अवसर नाशुके हैं (5३३)--स्कू--११ 
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और जिस दिन हम हर उम्मत में से गवाह (यानो पैग़म्बर) 
खड़ा करेंगे तो न तो कफ़्फ़ार को ( बोलने ) की इजाजत 
मिलेगी और न उन के उज्ज क़बूल किये जावेंगे (८४) भौर जब 
ज़ालिम लोग अज़ाव देख लेंगे तो फिर न तो उन के अजात में . 
तख्फ़ीफ़ की जायेगी और न उन को मोहलत हो दी जायेगी 
(८५) और जब मुश्िरक अपने ( बनाये हुए ) शरीकों को देखेंगे 
तो कहेंगे कि पर्वरदिगार यह वही हमारे शरीक हैं जिन को 
हम तेरे सिवा पुकारते थे तो वह ( उन के क़लम को मुस्तरद 
कर देंगे और ) उन से कहेंगे कि तुम तो भूठे हो (८६) और 
उस दिन खुदा के सामने सर नियू हो जायेंगे और जो तूफ़ान 
वह बान्धा करते थे, सब उन से जाता रहेगा (८७) जि# लोगों 
ने कुफ़, किया और ( लोगों को ) खुदा के रस्ते से रौका, हम 
उन को अज्ञाव पर अज़ाब देंगे, इस लिये कि शरारत किया 
करते थे (८८) और ( उस दिन को याद करो ) जिस दिन हम 
हर उम्मत में से खुद उन पर गवाह खड़े करेंगे शौर.(ऐ पैग़म्बर) 
तुम को उन लोगों पर गवाह लायेंगे श्ौर हम ने तुम पर (ऐसी) 
किताब नाजिल की है कि ( उस में ) हर चीज़ का बयान 
( मुफ़फ़्सिल ) है और मुसलमानों के लिये हिदायत और रहमत 
और वशारत है (८६)-रुक्ू--१२ 


खुदा तुम को इन्साफ़ और एहसान करने और रिश्तेदारों 
को ( खर्च से मदद ) देने का हुक्म देता है और बे हयाई और 
ना माक़ूल कामों और सरकशी से मना करता है ( और ) तुम्हें 
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नसीहत करता है ताकि तुम याद रखो (&&) झौर जब खुदा से 
एहुदे वासिक़ करो तो उस को पूरा करो और जब पक्की क़समें 
खाझ्नो तो उन को मत तोड़ो कि तुम खुदा को श्रपना ज्ञामिन 
मुक़र॒रं कर चुके हो, और जो कुछ तुम करते हो खुदा उस को 
जानता है (६९) और उस औरत की तरह न होना जिस ने 
मेहनत से तो सूत काता, फिर उस को तोड़ कर टुकड़े कर डाला, 
कि तुम भ्रपनी क़समों को आपंस में इस वात कः ज़रिया बनाने 
लगो कि एक गिरोह दूसरे गिरोह से ज़्यादा ग़ालिब रहे, बात 
यह है कि खुदा तुम्हें इस से आ्राज़माता है, झौर जिन बातों में 
तुम इख्तिलाफ़ करते हो, क़यामत को उस की हक़ीक़ते छुम पर 
ज्ञाहिर कर देगा (६२) और श्रगर खुदा चाहता तो तुम (सब ».. 
को एक ही जमायत बना देता, लेकिन वह जिसे चाहता है गुम- 
राह करता है भ्रौर जिसे चाहता है हिदायत देता है, और जो 
भ्रमल तुम करते हो ( उस दिन ) उन के बारे में तुम से ज़रुर' 
पूछा जायेगा (६३) और अपनी क़समों को म्रापस में इस बात 
का ज़रिया न बनाश्रो कि लोगों के क़दम जम छुकने के बाद 
लड़खड़ा जायें और इस वज्ह से कि तुम ने लोगों को खुदा के 
रस्ते से रोक। तुम को भ्रकूबत का मज़ा चखना पड़े, और बड़ा 
सख्त श्रज्ञाब मिले (६४) और खुदा से जो तुम ने एहद किया 
है ( उस को मत बेचो और ) उस के बदले थोड़ी सी कीमत मत 
लो ( क्योंकि ईफ़ाये एहद का ) जो (सिला) खुदा के हाँ मुकरर 
है वह भ्रगर समभो तो तुम्हारे लिये बेहतर है (६५) जो कुछ 
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तुम्हारे पास है वह खत्म हो जाना है और जो खुदा के पास है 
वह बाकी है ( कि कभी खत्म नहीं होगा ) और जिन लोगों ने 
सब्र किया, हम उन को उन के आमाल का निहायत अ्रच्छा 
बदला देंगे (६६) जो शख्स नेक अमल करेगा, मर्द हो या औरत, 
श्रौर वह मोपिन भो होगा तो हम उस को ( दुनियाँ में ) पाक 
( श्रौर आराम की ) ज़ित्दगी से ज़िन्दा रखेंगे और ( आ्राखिरत 
में ) उन के आमाल का निहायत श्रच्छा सिला देंगे (६७) और 
जब तुम क़ुरान पढ़ने लगो 'तो शैतान मरदूद से पनाह माँग 
लिया करो (६८) जो मोमिन हैं और अपने पर्वरदिगार पर 
भरोसा रखते हैं, उन पर उन का 'कुछ ज्ञोर नहीं चलता (६९) 
उस का ज्ञोर उन्हों लोगों पर चलता है जो उस को रफ़ीक़ 
बनाते हैं श्रोर उस के ( वसवसे के ) सबब ( खुदा के साथ ). 
शरीक मुक़ररं करते हैं (१००)-रुक्ृ--१३ 

श्र जब हम कोई श्रायत किसी श्रायत की जगह बदल देते 
हैं श्रौर खुदा जो कुछे नाज्िल फ़रमाता है उसे खूब जानता है 
तो (काक़िर) कहते हैं. कि तुम तो ( यूहीं ) अ्रपनो तरफ़ से बना 
लाते हो, हक़ीक़त यह है कि उनमें झ्रक्सर नादान हैं (१०९) कह 
दो कि उसको रुहउल क़ुदस तुम्हारे पवरंदिगार की तरफ़से: 
सच्चाई के साथ नाज़िल होते हैं ताकि यह (क़रान) मोमिनों को 
सावित क़दम रखे श्रोर हुक्म मानने वालों के लिये तो ( यह 
हिदायत श्रीर बशारत है.(१०२) श्रौर हमें मालुम है कि यह 
कहते हैं कि इस (पैग्रम्दर) को एंक शख्स सिखा जाता है, मगर 
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जिसकी तरफ़ (तालीम की) निस्बत करते हैं उस की ज़वान तो 
अजमी है ग्रौर यह साफ़ अरबी है (१०३) जो लोग खुदा की 
आरयतों पर ईमान नहीं लाते उनको खुदा हिदायत नहीं देता 
और उनके लिये अजांबे ग्रलीम है (१०४) भूठे इफ्तिरा तो वही 
लोग किया करते हैं जो खुदा की आयतों पर ईमान नहीं लाते 
और वही भूठे हैं (१०५) जो शख्स ईमान लाने के बाद खुदा के 
साथ कुफ़ करे, वह नहीं जो कुफ़ पर ज़बरदस्ती मजबूर किया 
जाये और उसका दिल ईमान के साथ मुतमईन हो बल्कि वह 
जो (दिल से और) दिल खोल कर कुफ्र, करे तो ऐसों पर श्रल्लाह 
का ग़ज़ब है और उनको बड़ा सख्त अ्रज्ञाब होगा (१०६) यह 
इस लिये कि उन्होंने दुनियाँ की ज़िन्दगों को आख़िरत के मुक़ा- 
बले में भ्रज्ञीज् रखा और इसलिये कि खुदा काफ़िरों को हिदायत 
नहीं देता (१०७) यही लोग हैं जिनके दिलों पर और कानों पर 
और आंखों पर खुदा ने मोहर जगा रखी है आर यही ग़फ़लत 
में पड़े हुए हैं (१०८) कुछ शक नहीं यह श्राखिरत में खसारा 
उठाने वाले होंगे (१०६) फिर जिन लोगों ने . ईज्ञायें उठाने के 
बाद तर्क वतन किया, फिर जहाद किये और साबित क़दम रहे. 
तुम्हारा पवरंदिगार उनको बेशक़ उन ( आज्माईशों के ) बाद 
बरुशने वाला (प्रौर) उन पर रहमत करने वाला है (११०)- 
रुकू' १४- 

जिस दिन हर मुतनफ्िफ़िस. अपनों तरफ़ से झगड़ा करने 
आयेगा और हर शख्स को उसके - झ्लामाल का पूरा पूरा बदला 
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दिया जायेगा और किसी का नुक़सान नहीं किया जायेगा (१११) 
और खुदा एक बस्ती की मिसाल वयान फ़रमाता है कि (हर 
तरह) अम्नचेन से बस्ती थी, हर.तरफ़ से रिज़्क़ बा फ़रागत 
चला थ्राता था, मगर उन लोगों ने खुदा की नेयमतों की ना 
थुक्की की तो खुदा ने उनके श्राम/ल के संबब उनको भूख और 
खौफ़ का लिवास पहना कर (नाशुक्री का ) मजा चखा दिया 
(११२) और उनके पास, उन्हीं में से एक पैगाम्बर आया तो 


उन्होंने उसको भुठलाया सो उनको श्रजाब ने श्रा पकड़ा, और 
वह जालिम थे (११३) पस॒ खुदा ने जो तुमको हलाल तैय्यत्र 


रिज़्क़ दिया है उसे खाग्नो और अल्लाह की नैयमतों का शुक्र 
करो, और उसी की इबादत करते रहो (११:४४) उसने तुम पर 
मुरदार श्रौर लहू और सूर का गोश्त हराम कर दिया है और 
जिस चीज पर खुदा के सिवा किसी और का नाम पुकारा जाये 
(उसको भी) हाँ ! श्रगर कोई नाचार हो जाये तो बशतें कि 
गुनाह करने वाला न हो श्रौर न हद से निकलने वाला, तो खुदा 
वरुशने वाला मेहरबान है (११५) श्रोर प्रृह्ी कूठ जो तुम्हारी 
जवान पर श्रा जाये मत कह॒ दिया करो कि यह हलाल है श्रौर 
यह हराम है कि खुदा पर भूठ बोहतान बान्धने लगो, जो लोग 
खुदा पर भूठ बोहतान बान्धते हैं उनको भला नहीं होगा (११६) 
मूठ का फ़ायदा तो थोड़ा सा है, मगर ( उसके बदले ) उनको 
अजाबे श्रलीम बहुत होगा (११७) और जो चीज़ हम तुम को 
पहले बयान कर चुके हैं, वहं हमने यहूदियों पर हराम कर दी 
थी, और हमने उन पर कुछ जुल्म नहीं किया बल्कि वही श्रपने 
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आप पर जुल्म किया करते थे (११८) फिर जिन लोगों ने नादानी 
से बुरा काम किया, उसके बाद तोबा की ओर नेक्ूकार हो गए 
तो तुम्हारा पवरंदिगार (उनको) तोबा करने और नेक्ूकार हो 
जाने के बाद उनको बख्शने वाला और (उन पर) रहमत करने 
वाला है (११६)-रुक्ू १५ 

बेशक इन्नाहीम (लोगों के) इमाम (श्रौर) खुदा के फ़रमाँ- 
बरदार थे जो एक तरफ़ के हो रहे थे झोर मुश्रिकों में सेन थे 
(१२०) उसकी नैयमतों के शुक्र गुजार थे, खुदा ने उनको बरग- 
जीदा किया था और (प्रपनी) सोधी राह पर चलाया था (१२१) 
श्रोर हमने उनको दुनिया में भी खूबी दी थी और वह ॒आखिरत 
में भी नेक लोगों में होंगे (१२२) फिर हमने तुम्हारी तरफ़ वही 
भेजी कि दीने इब्राहीम की पेरवी भ्रख्तियार करो, जो एक तरफ़ः 
के हो रहे थे श्रोर मुश्रिकों में से न थे (१२३) हफ़्ते का दिन तो 
उन्हीं लोगों के लिये मुक़रर किया गया था, जिन्होंने उसमें 
इख्तिलाफ़ किया श्र तुम्हारा पवरंदिगार क़यामतं के दिन उन 
में इन बातों का फ़ैसला कर देगा, जिन में वह इख्तिलाफ़ करते 
थे (१२४) (ऐ पेग़म्बर) लोगों को दानिश झौर नेक नसीहत से 
अपने पवरंदिगार के रस्ते की तरफ बुलाम्रो भौर बहुत ही 
भ्रच्छे तरीक़ से उनसे मुनाज् रा करो, जो उसके स्ते से भटक 
गया, तुम्हारा पवरंदिगार उसे भी खूब जानता है और जो रस्ते 
पर चलने वाले हैं उन से भो खूब वाक़िफ़ है (१२५) और अगर 
तुम उनको तकलीफ देनी चाहो तो उतनी ही दो, जितनी तक-- 





सूर हे बनी इसराईल ] हिन्झी कुरान [ पन्द्रक्का पारा ३६७ 





लीफ़ तुमको उनसे पहुँची और अगर सब्र करो तो वह सब्र करने 
वालों के लिये वहुत अच्छा है (१२६) ओर सत्र ही करो प्लौर 
तुम्हारा सब्र भी खुदा ही की मदद से है और उनके बारे में गन 
न करो, और जो यह वद अन्देशी करते हैं, उनसे तंग दिल न हो 
( २७) कुछ शक नहीं कि जो परहेगजार हैं भौर नेक्लूकार हैं, 
खुदा उनका मददगार है (१२८)--रुक्त १६ 


्यला छा" 


१५ वाँ पारा--सुब्हानलल्ज्ञी 
१७---सूर ए बनी इसराईल 
सूर ए बनी इसराईल मकक्‍के में उतरी, इसमें १११ 
आ्रायतें और १२ रुकृ हैं 
चुद खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत्त 
रहम वाला है। 

वह ( ज्ञात ) पाक है, जो एक रात श्रपने बन्दे को मसजिदुल- 
हराम ( यानी खान-ऐ-कावा ) से मसजिदे श्रक्सा ( यानी बंतुल 
मुक़्स ) तक जिस के गिर्दा गिर हमने बरकतें रखी हैं, ले 
गया, ताकि हम उसे श्रपनी ( कुदरत की ) निश्ञानियाँ दिखायें, 
वेशक वह सुनने वाला ( और ) देखने वाला है (११ और हम ने 
मूसा को किताब इनायत की थी और उस को बनी इस राईल 
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के लिये रेहनुमा मुक़रंर किया था, कि मेरे सिवा किसी को 
कारसाज्ञ न ठेहराना (२) ऐ उन लोगों की श्रोलाद जिन को 
हम ने नूह के साथ .( कहती में ) सवार किया था, बेशक नूह्‌ 
( हमारे ) छुक्रगुज्ञार बन्दे थे (३) श्रौर हम ने किताब में 
बनी इसराईल से कह दिया था, कि तुम जमीन में दो मतंबा 
फ़िसाद मचाप्रोगे और बड़ी सरकशी करोगे (४) पस, जब पहले 
वायदे का वक्त आ्राया तो हम ने भ्रपने सख्त लड़ाई लड़ने वाले 
बन्दे तुम पर मुसललत कर दिये, और वह हहरों के भ्रन्दर फंल 
गये और वह वायदा पूरा होकर रहा (५) फिर हमने दूसरी 
बार तुम को उन पर ग़लबा दिया, ओर माल श्रौर बेटों से 
तुम्हारी मदद की भ्रौर तुम को जमायते कसीर बना दिया (६) 
अ्रगर तुम नेककारी करोगे -सो- अपनी जानों के लिये करोगे 
औ्रौर भ्रगर श्रामाले बद करोगे तो ( उन का ) वबाल भी तुम्हारी 
ही जानों पर होगा, फिर जब दूसरे वायदे का वक्त झाया ( तो 
हम ने फिर भ्रपने बन्दे भेजे ) ताकि तुम्हारे चेहरों को बिगाड़ 
दें और जिस तरह पहली दफ़ा. मसजिद ( बैतुल मुक़दस ) में. 
दाखिल हो गये थे, उसी तरह फिर उसमें दाखिल हो जायें, भौर 
जिस चीज़ पर ग़लवा पायें उसे तबाह कर दें (७)& उमीद है 

७प्रायत ७:--कहते हैं कि इन. दोनों खराबियों के बीच २०० 
बरस का तफ़ाबुत था, बथ हज़रत सुलंमान नबी की झोलाद बंतुल 
मुक़हस में बहुत दोलतमन्द हुई भोर खुदा ने उन्हें नैयामतें बहुत दीं, 


तब उन्होंने जुल्म भौर गुनाह भोर तकब्बुरी शुरु की, उस वक्त उन में 
अभिया पैग़म्बर थे, उन्होंने बहुतेरा समझाया कि यह पहला वायदा है 
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कि तुम्हारा पर्व रदिगार तुम पर रहम करे, और अगर तुम 
फिर नहीं ( हरकतें ) करोगे तो हम भी वही ( पहला सा 
सलूक ) करेंगे, श्रौर हम ने जहन्नुम को काफ़िरों के लिये 
क़ंदखाना बना रखा है (८5) यह क़रान वह रस्ता दिखाता है. 
जो सब से सीधा है और मोमिनों को जो नेक अमल करते हैं, 
बशारत देता है कि उन के लिये श्रजरे अ्रज्ीम है (६) और यह 
भी ( बताता है ) कि जो आख़िरत पर ईमान नहीं रखते, उन 
के लिये हम ने दुख देने वाला श्रज्ञाब तैयार कर रखा है (१०)- 
रुक १ 

श्रौर इन्सान जिस तरह ( जल्दी से ) भलाई माँगता है 
उसी तरह बुराई माँगता है श्रौर इन्सान जल्दबाज़ ( पैदा 
हुआ ) है (११) झोर हम ने दिन और रात को दो निद्यानियाँ 


तो तौरात में खुदा ने फ़रमाया था, खबरदार रहो और नाफ़रमानी न 
करो खुदा की, उन्होंने कहा हजरत श्रमिया का न माना तब खुदा ने 
वाबुल के धाहर से बख्त क़सर बादद्वाह को भेजा उस ने झ्राकर बँतुल 
मुक़दस के सरदारों को लूटा श्रोर इमारत गिरा फिल्फ़ौर वीरान किया 
झोर सत्तर हज़ार आदमियों को क़ैद कर के ले भया फिर खुदा ने 
सबब किया वह शहर उस से ज़्यादा आाबाद हुआ भर मालो दौलत 
पहले से ज़्यादा खुदा ने दी, बनी इसराईल लगे ऐश करने, दो सो बरस 
तक इसी तरह रहे फिर खुदा की नाफ़रमानी _ करने लगे, यहाँ तक कि 
हज़रत यैहिया को क्षद्दीद किया शऔर हज़रत ईसा को शहीद करने की 
फ़िक्र में हुए तब फिर खुदा ने उन के भ्ज़ाब करने के वास्ते तस्तूस रुम 
बादद्याह को भेजा, उसमे भान कर फिर वंसा ही हाल किया यानी 
लूटा और क़रुल किया भौर इमारत गिराई भौर वीरान किया-- 
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बनाया है रात की निशानी को तारोक बचाया और दिन की 
निशानी को रोशन, ताकि तुम अपने पर्वरदिगार का फ़ज़ल 
( यानी ) रोज़ी तलाश करो और बरसों का शुमार और हिसाब 
जानो, और हमने हर चीज़ की ( बखूबी ) तफ़सील कर दी है 
(१२, श्रौर हम ने हर इन्सान के श्रामाल को ( ब सूरते किताब ) 
उसके गले मैं लटका दिया है और क़यामत के रोज़ (वह) किताब 
उसे निकाल दिखायेंगे, जिसे वह खुला हुआ देखेगा (१३) ( कहा 
जायेगा कि ) अपनी किताब पढ़ ले, तू आज अपना आप ही 
मुहाफ़िज्ञ काफ़ो है (१४) जो शख्स हिदायत श्रख्तियार करता 
है तो श्रपने लिये करता है, और जो ग्रुमराह होता है तो गुम- 
राही का ज़रर भी उसी को होगा, और कोई हाख्स दूसरे का 
बोभ नहीं उठायेगा, और जब तक हम पंग़म्बर न भेज लें 
अ्रज्ञाब नहीं दिया करते (१५) और जब हमारा इरादा किसी 
बस्ती के हलाक करने का हुमा तो वहाँ के आसूदा लोगों को 
.(फ़वाहिश पर ) मामूर कर दिया तो वह नाफ़रमानियाँ करते 
रहे, फिर उस पर ( भ्रज्ञाब ) का हुक्म साबित हो गया, और 
.हम ने उसे हलाक कर डाला (१६) भौर हम ने नूह के बाद 
बहुत सी उम्मतों को हलाक कर डाला, भौर तुम्हारा पवेर- 
“दिग़ार अपने बन्दों के ग्रुनाहों को जानने ओर देखने वाला काफ़ी 
है (१७) जो दाख्स दुनियाँ की ( झासूदयो का ) ख्वाहीशमन्द 
हो तो हम उस में से जिसे चाहते हैं श्रोर जितना चाहते हैं जल्द 
दे देठे हैं, फिर उस के लिये जहंन्नुम को ( ठिकाना ) मुक़रेंर 
“कर रखा है जिस में वह नफ्रीन सुन कर और ( दर्गाहे खुदा से ) 
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रानदा हो कर कर दाखिल होगा (१८) और जो शख्स श्राखिरत 
का ख्वास्तगार हो और उस में इतनी कोशिश करे जितनी उसे 
लायक़ है, और वह मोमिन भो हो तो ऐसे ही लोगों की कोशिश 
ठिकाने लगती है (१६) हम उन को और उन के सब को तुम्हारे 
पर्व रदिगार से वस्शिश से मदद देते हैं और तुम्हारे पर्व रदिगार 
की बल्शिश ( किसी से ) रुकी हुई नहीं (२०) देखो हम ने 
किस तरह बाज को बाज पर फ़ज्जी लत बरखूुशी है श्रोर आखिरत 
दर्जो में ( दुनियाँ से ) बहुत बरतर और बरतरी में कहीं बढ़ 
कर हैं (२१/ श्रौर खुदा के साथ कोई झौर मावूद न बनाना 
कि मलामतें सुन कर और बेकस हो कर बैठे रह जाओगे (२२ )- 
रुक्ु--२ 
श्रोर तुम्हारे पर्व (दिगार ने इर्णाद फ़ रमाया है कि उस के 
सिवा किसी की इबादत न करो श्रौर माँ वाप के साथ भलाई 
करते रहो, भ्रगर उन में से एक या दोनों तुम्हारे सामने. बुढ़ापे 
को पहुँच जायें तो उन को उफ़ तक न क्रहना और त्र उन्हें 
भिड़कना, और ( उन से ) बात अदब के साथ करना (२३) 
और इजजों न्याज़ से उन के श्रागे भुके रहो, और उन के हक़॒ 
में दुआ करो कि ऐ पवेरदिगार ! जंसा उन्होंने मुझे बचपन में 
( दाफ़क़त से ) परवरिश किया है कि तू भी उन ( के हाल ) 
पर रहमत फ़रमा (२४) जो कुछ तुम्हारे दिलों में है, तुम्हारा 
_धर्व रदिगार उस से बखूबी वाक़िफ़ है,.भ्रगर तुम नेक होगे:त़ो 
वह रज़ू लाने वालों को बरूश देने वाला है (२५) भर रिश्तेदारों 
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ओर मुसाफ़िरों और मोहताजों को उनका हंक़ भ्रदा करो झौर 
फज़ुल खर्ची से माल न उड़ाओ (२६) और फ़जूल खर्ची करने वाले 
तो शैतान के भाई हैं, भौर शैतान अपने पर्व रदिगांर की नैयमतों 
का कुफ़रान करने वाला ( यानी ना शुक्रा ) है (२७) श्रौर श्रगर 
तुम अपने पर्वरदिगार की रहमत ( यानी फ़राखदस्ती ) के 
'इन्तज्ञांर में, जिस: की तुम्हीद उमीद हो उन (त्तेहक़ीक़ ) की 
तरफ़ तवज्जोह न कर सको, तो उन से नरमी से बात कह 
दिया करो (२८) भौर अपने हाथ को न तो गर्दन से बन्धा हुआ 
(थांनी बहुत तंग ) कर लो कि किसी को कुछ दो ही नहीं, 
शोर न बिल्कुल खोल ही दो (कि सभी कुछ दे डालो, और 
श्रन्जाम यह हो ) कि मलामत ज़दा और दरमान्दा होकर बैठ 
जाझरो (२६) बेशक तुम्हारा पर्वेरदिगार जिस की रोज़ी चाहता 
है फ़राख कर देता है शोर (जिस की रोज़ी चाहता है ) तंग 
“कर देता है वह भपने बन्दों को देख रहा है श्रौर उन से खबर- 
दार है (३०)-रुकू- 

« और भ्रपनी शलाद को मुफ्लिसी के खोफ़ से क़त्ल न करना 
(क्योंकि) उनको और तुमको हम ही रिज़क देते हैं, कुछ शक 
नहीं कि उन का. मार डालना बड़ा सख्त गुनाह है (३१९) और 
ज़िमा के पास भी न जाना कि वह बेहयाई झौर बुरी राह है 
(8४२) भोर जिस जानदार का मारना खुदा ने हराम किया है, 
छह क़॒त्झ न करना मगर जायज़तौर पर (यानीब फ़ितब-ए 
धाारीयत) भोर जो शख्स जुल्म से क़लल किया जाये, हमने उसके 
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वारिस को अल्तियार दिया है (कि ज्ालिम क़ातिल से बदलाले) 
तो उसको चाहिये कि क़त्ल (के क़सास ) में ज््यादती न करें कि 
वह मन्सूरो फ़तेहयाब है (६३) और यतीम के माल के पास भी 
न फटकना, मगर ऐसे तरीक़ से कि बहुत बेहतर हो, यहाँ तक 
कि वह जवानी को पहुंच जाये शोर एहद को पूरा करो कि 
एह्द के बारे में ज़रूर पुस्सिश होगी (३४) श्रौर जब (कोई चाज्ष) 
नाथ कर देने लगो, तो पैमाना पूरा भरा करो भौर जब तोल 


कर दो तो ( तराजू ) सीधी रख कर तोला करो, यह बहुत 
अच्छी बात ओर भ्रन्जाम के लिहाज्ञ से भी बहुत बेहतर है- (३५) 
श्रौर (ऐ बन्दे, जिस चोज्ञ का तुझे इल्म नहीं, उसके पोछे न पड़ 
कि कान भौर श्रांख श्रोर इिल, इन सब (जवारेह) से क्रूर बाज 
पुर्से होगी (३६) भौर ज़मीन पर भ्रकड़ कर ( प्रोर तन कर ) 
मत नल, कि तू ज़मीन को फ़ाड़ तो नहीं डालेगा श्रौर न लम्बा 
होकर पहाड़ों की 'चोटी तक पहुँच जायेगा (३७) इन सब 
( भ्रादतों ) की बुराई तेरे पवरंदिगार के नज्जदीक बहुत ना- 
पसन्द है (३८) (ऐ पग़म्बर) यह उन ( हिंदायतों ) में से हैं जो 
ख॒दा ने दानाई की बातें तुम्हारी तरफ़ वही की हैं भ्रोर खुदा के ' 
साथ कोई झ्ौर माबूद न बनाना (ऐसा करने से) मलामत ज़दा 
ओर ( दग्गाहे ख॒दा से ) रान्दा बना कर जहन्नुम में डाल दिये 
जाओगे (३६) (मुश्रिको) क्या तुम्हारे पवरंदिगार ने तुमको तो : 
लड़के दिये श्रौर खुद फ़रिदतों को बेटियाँ बनाया, कुछ शक त़हीं 
कि (यह) तुम बड़ी (नामाक़ूल) बात करते हो (४०)--रुकू ४ 
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ग्रोर हमने इस क़्रान में तरह तरह की बातें बयान को हैं 
ताकि लोग नसीहत पकड़ें मगर वह इससे और बिदक जाते हैं 
(४१) कह दो कि ग्रगर खुदा के साथ श्रोर माबूद होते जेसा कि 
म्रह कहते हैं तो वह जरूर ( खुदाये ) मालिके श्रश की तरफ्र 
(लड़ने भिड़ने के लिये) रस्ता निकालते (४२ वह पाक है झौर 
जो कुछ यह बकवास करते हैं उस से ( उसका रुत्वा ) बहुत 
आ्राली है (४३) सातो आसमान और ज़मीन और जो लोग उन 
में हैं सब उसी की तस्बीह करते हैं और (मखलूक़ात में से) कोई 
चीज नहीं, मगर उसकी तारीफ़ के साथ तस्बीह करते हैं लेकिन 
तुम उसकी तस्बीह को नहीं समभते बेशक वह बुदंबार (भौर) 
गफ़फ़ार है (४४) प्रौर जब तुम कुरान पढ़ा करते हो तो हम 
तुम में श्रौर उन लोगों में जो आखिरत पर ईमान नहीं रखते 
हिजाब पर हिजाब कर देते हैं (४५) भर उनके दिलों पर पर्दा 
डाल देते हैं कि उसे समर्भ-न सकें और उनके कानों में सकल 
वेदा कर देते हैं श्रीर जब तुम क़्रान में श्रपने पवरंदिगारे यकता 
का ज़िक् करते हो तो वह 'बिदक जाते और पीठ फेर कर चल 
देते हैं (१६ यह लोग जब तुम्हारी तरफ़ कान लगाते हैं तो 
जिस मौयत से यह सुनते हैं हम उसे खूब जानते हैं, और जब 
यह सरगीणियां करते हैं (यानी) जब ज़ालिम कहते हैं तो तु 
एक ऐसे शख्स की पेरवी करते हो, जिस. पर जादू किया गया 
है (४७) देखो उन्होंने, किस किस तरह की तुम्हारे बारे में बातें 
धर्नाई हैं, सो-यह गुमराह हो रहे हैं श्रौर रस्ता नहीं पा सकते 
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(४८) और कहते हैं कि जब हम मर कर (बोसीदा) हड्डियाँ और 
च्वूर चूर हो जायेंगे तो क्या अज़ सरे नो पैदा होकर उठेंगे (४६) 
कह दो कि /ख्वाह तुम) पत्थर हो जाओ या लोहा (५०) या 
कोई श्रौर चोज तुम्हारे नजदीक (पत्थर और लोहे से भी) वड़ी 
(सख्त) हो (झट कहेंगे) कि ( भला ) हमें दोवारा कौन जिला- 
येगा ? कह दो कि वही जिसने तुमको पहलो बार पैदा किया, 
तो (ताज्जुब से) तुम्हारे आगे सर हिल'येंगे और पूछेंगे कि ऐसा 
कब होगा ? कह दो उमीद है कि जल्द होगा (५१ ) जिस दिन 
वह तुम्हें पुकारेगा तो तुम उसकी तारीफ़ के साथ जवाब दोगे 
ओर ऱ्याल करोगे कि तुम (दुनिया में) बहुत कम ( मुद्दत ) रहे 


(५२)-रुक़-५ कई हि 
श्रौर मेरे बन्दों से कह दो कि (लोगों से) ऐसी बातें कहा 


करें जो बहुत पसन्दीदा हों, क्यों कि शतान (बुरी बातों से) उन 
में फ़िसाद डलवा देता है, कुछ शक नहीं कि शैतान इन्सान का 
खुला दुश्मन है (५३) तुम्हारा पवरंदिगार तुम से खूब वाक़िफ़ 
है, श्रगर चाहे तो तुम पर रहम करेया श्रगर चाहे तो तुम्हें 
प्रज्ञाव दे श्रोर हमने तुमको उन पर दारोगा ( बना कर ) नहों 
भेजा (५४) श्रीर जो लोग ग्रास्मानों और ज़मीन में हैं तुम्हारा 
पवरंदिगार उनसे खूब वाक़िफ़ है, और हमने वाज़ पैग़म्बरों को 
बाज़ पर फ़जीलत बरुशी श्रौर दाऊद को जबूर इनायत की (५५) 
कहो कि ( मुश्रिको ) जिन लोगों को निस्ब्रत तुम्हें ( माबूद होने 
का ) ग्रुमान है उनको बुला देखो वह तुम से तकलीफ़ के दूर 
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करने या उसको बदल देने का कुछ भी अख्तियार नहीं रखते 
(५६) यह लोग जिन को ( खुदा के सिवा ) पुकारते हैं वह खुद 
अपने पवरंदिगार के हाँ जरिय-ऐ ( तक़रूंब ) तलाश करते रहते 
हैं कि कोन उन में (खुदा का) ज्याद। मुक़रंब ( होता ) है और 
उसकी रहमत के उमीदवार रहते हैं प्रोर उसके भ्रजाब से खौफ़ 
रखते हैं, वेशक तुम्हारे पवरंदिगार का अजाब डरने की चीज है 
(५७) झोर (कुफ, करने वालों की) कोई बस्ती नहीं मगर क़या- 
मत के दिन से पहले हम उसे हलाक कर देंगे या सख्त भ्रजाव से 
मौञ्रज्जब करेंगे, यह किताब (यानी तकदीर) में लिखा ज़ा चुका 
है (५८) और हमने निश्ानियां भेजनी इस लिग्रे मौकूफ़ कर दीं, 
कि भगले लोगों ने उस की तकजीब की थी, और हमने समूद 
को ऊन्टनो (नवब्वते सालेंह की खुली) निद्यानी दी, तो उन्होने 
उस पर जुल्म किया ग्रौर हम जो निशानियां भेजा करते.हैं . तो 
डराने को (५६) जेब हमने तुम से कहा हा कि तुम्हारा 'पवरंदिगाड़ 
लोगों को अ्रह्मता किये हुए है और जो नुमाइश हमने तुम्हें 
दिखाई उसको लोगों के लिये प्राजम।इश किया और इस तरह 
(थोहरा के) दरख्त को जिस पर क़ुरान में लानत की, गई है 
और हम उन्हें डराते हैं तो उनको इस से (बड़ी) सरूंध सरकशी 
पैदा हुई है (६०)-स्कू ६ 

प्रौर जब हमने फ़रिश्तों से कहा कि श्रादम को सजदा करो, 
तो सबने सजदा किया, मगर इब्लीस ने न किया, बोला कि मैं 
ऐसे शख्स को सजदा करूं जिसको तूने मिट्टी से पंदा किया है 
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(६१) और अज राहे तन्‍ज) कहने लगा कि देख तो यही है. वह 
जिसे तूने मुझ पर फ़जीलत दी है श्रगर तू मुझको क़यामत के 
दिन तक की मोहलतें दे ठो मैं थोड़े शख्सों के सिवा ( उसकी ) 
तमाम श्रौलाद की जड़े काटता रहूंगा (.२) खुदा ने फ़रमाया 
(यहां से) चला जा, जो शख्स इन में से तेरी परवो करेगा तो 
तुम सबकी जगह जहन्नुम हैं ( और वह ) पूरी सजा (है) (६३) 
क्र इन नें से जिस को बहका सके अपनी आवाज़ से बहकाता 
रहे, श्रौर इन पर अपने सवारों श्रौर प्यादों को चढ़ा कर लाता 
चह और उनके माल ओर औलाद में शरीक होता रहे और इन 
से वायदा करता रहे, भौर शैतान जो वायदे इनसे करता है, 
सब धोखा है (६४) जो मेरे (मुख्लिस) बन्दे हैं उन पर तेरा कुछ 


जोर नहीं, भर ऐ पंग्रम्बर तुम्हारा पवरंदिगार कारसाज़ काफ़ी 
है (६५) तुम्हारा पवरंदिगार वह है जो तुम्हारे लिये दरिया में 
कहितियाँ चलाता है ताकि तुम उसके फ़ज्ञल से ( रोज्जी ) तलास 
करो, बेशक वह तुम पर ग्रेहरबाय है (६६) श्रौर जब तुम्न को 
दरिया में तकलीफ़ पहुंचती है ( यानी डूबने का खौफ़ होता है ) 
तो जिनको तुम पुकारा करते हो, सब उस ( पर्वेरदिगार ) के 
सिवा गुम हो जाते है, फिर जब वह तुमको डूबने से बचा कर 
खुशको की तरफ़ ले जाता है तो तुम मूह फेर लेते हो, और 
इन्सान है ही ना शुक्रा (७) क्‍या तुम (इससे) बे खौफ़ हो कि 
खुदा तुम्हें खश्की की तरफ़ ( ले जाकर ज़मीन में ) घंसा दे या 
त॒म पर संगरेजों की भरी हुई आनन्‍्धो चला दे, फिर तुम भ्रपना 
कोई निर्गेहबान न थाश्रो (६८) या (इससे) बे ख्ौफ़ होकर कि 
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तुम को दूसरी दफ़ा दरिया में ले जाये, फिर तुम पर तेज हवा 
चलाये और तम्हारे कुफ़ के सबब तुम्हें डबो दे, फिर तुम उस 
ग़क॑ के सबव अपने लिये कोई हमारा पीछा करने वाला न पाओ्री 
(६६) और हमने वनी आदम को इज्जत बऱ्शी और उनको 
जंगल और दरिया में सवारी दी और पाकीजा रोजी अ्रता की 
और अपनी बहत सी मखलूक़ात पर फ़जीलत दी (७०)--रुक्ू छ 


जिस दिन हम सब लोगों को उनके पेशवाशं के साथ 
बुलायेंगे तो जिनके (झ्रामाल) की किताब उनके दाहिने हाथ में 
दी जायेगी वह अपनी किताब को ( खुश हो होकर ) पढ़ेंगे और 
उन पर धागे के बराबर भी जुल्म न होगा (७१) और जो शख्स 
इस (दुनियां) में श्रन्धा हो वह आखिरत में भी श्रन्घा होगा श्रौर 
(नजात? के रस्ते से बहुत दूर (७२) श्रौर ऐ पंग़्रम्बर जो वहो 
हभने तुम्हारो तरफ़ भेजी है, क़रीब था कि यह ( काफ़िर) लोग 
तुमको उससे भुला दें ताफि तुम उसके सिवा और बातें हमारी 
निस्बत बना लो, श्रौर उस वक्त वह तुमको दोस्त बना लेते (७३) 
श्रगर हम तृमको साबित क़दम न रहने देते तो तुम किसी क़दर 
उनकी तरफ़ माईल होने ही लगे थे (७४) उस वक्त हम तुमको 
जिन्दगी में भी (अ्रजांब का) दूना और मरने पर भी दूना भ्रजाब 
चखाते, फिर तुम हमारे मुक़ा बले में किसी को भ्रपना मददगार 
न पाते (७५) भोर क़रीब था कि यह लोग तुम्हें जमीन (मक्का) 
से फुस्ला दें, ताकि तुम्हें वहां से जलावतन कर दें, भौर उस 
वक्त तुम्हारे पीछे यहू भी न रहते मगर कम (७६) जो पैशम्बर 
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हमने तुम से पहले भेजे थे उनका ( और उनके बारे में हमारा ) 
यही तरीक़ रहा है कि तुम हमारे तरीक़ में तरय्युर तबदल न 
पाओगे (७७)-रुकू ८ 

(ऐ मोहम्मद) सूरज के ढलने से रात के श्रन्घेरे तक (जेहर, 
भसर, मग़रिब, अद्या की ) नमाज़ें और सुबह को क़र।न पढ़ा 
करो, क्योंकि सुब्ह के वक्त क़ुरान का पढ़ना, मूजिब हुज़्र 
(मलायका) है (७८) और बाज़ हिस्से शब में बेदार हुआ करो 
(श्रौर तहज्जुद की 'नमाज़ पढ़ा करो) यह ( शब खेजी ) तुम्हारे 
लिये [ सबबे ) ज़्यादते ( सवाब और नमाज़े तहज्जुद तुम को 
नुफ्ल) है, क़रीब है कि खुदा तुमको मक़ामे मेहमूद में दाखिल 
करे (७६) और कहो कि ऐ पर्व रदिगार मुझे (मदीने में) अच्छी 
तरह दाखिल कीजियो और (मकक्‍के से) श्रच्छी तरह निकालियो 
श्रौर अपने हां से ज़ारो क़ब्बत को मेरा मददगार बनाईयो (८० ) 
श्रीर कह दो कि हक़ आ गया श्रौर बातिल नाबूद हो गया, 
बेशक बातिल नाबूद होने वाला है (८१) श्रौर हम कुरान (के 
जरिये) से वह चीज़ नाज़िल करते हैं जो मोमिनो के लिये शिफ़ा 
श्रौर रहमत है ओर ज़ालिमों के हक़ में तो उससे नुक़सान ही 
बढ़ता है (८२) श्रौर जब हम इन्सान को नैयमत बरुशते हैं. तो 
रुगर्दा हो जाता है और पहलू फेर लेता है और जब उसे सख्ती 
पहुँचती है तो ना उम्मीद हो जाता है (८३ )कह दो कि हर शख्स 
श्रपने तरीक़ के मुताबिक भ्रमल करता है, सो तुम्हारा पर्षर- 
दिगार उस दस्स से खूब वाक़ि फ़ है जो सबसे ज़्यादा सीधे रस्ते 
पर है (८४)-रूक्ू ६ 
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श्रौर तुम से रुह के बारे में सवाल करते हैं, कह दो कि बढ़ 
मेरे पर्वरदिगार की एक शान है, और तुम लोगों को (बहुत ही 
कम) इल्म दिया गया है (८५) और अगर हम चाहें तो जो 
(किताब) हम तुम्हारी तरफ़ भेजते हैं उसे (मेहव कर दें, फिर 
तुम उस के लिये हमारे मुक़ाबले में किसी को मददगार न 
पाओ्रोगे (८६६) मगर उसका क़ायम (रहना) तुम्हारे पर्वरदिगार 
की रहमत है, कुछ शक नहीं कि तुम पर उसका बड़ा फ़ज्ञल है 
(८७) कह दो कि अगर इन्सान और जिन इस बात पर मुजतमा 
हों कि इस क़रान जंसा वना लायें तो इस जैसा नला सकें, 
अगरचे वह एक दूसरे के मददगार हों (८८) श्ौर हमने इस 
क़रान में सब बातें तरह तरह से बयान कर दी हैं, मगर भ्रक्सर 
लोगों ने इन्कार करने के सिवा कबूल न किया (८६) और कहने 
लगे कि हम तुम पर ईमान नहीं लायेंगे जब तक कि ( भ्रजीबो 
गरीब बातें न दिखाझो, यानी या तो ) हमारे लिये ज़मीन में से 
चह्मा जारी कर दो (€०) या तुम्हारा खजूरों और अंग्ूरों का 
कोई बाग़ हो और उसके बीच में नहरें बहा निकालो (&१) या 
जंसा तुम कहा करते हो हम पर आस्मान के टुकड़े ला गिराझो, 
या खुदा और फ़रिएतों को हमारे सामने ले आश्रो (६२, या 
तुम्हारा सोने का घर हो या तुम आसमान पर चढ़ जाओ, और 
हम तुम्हारे चढ़ने को भी नहीं मानेंगे जब तक कि कोई किताब 
न लाञ्रो जिसे हम पढ़ भी लें, कह दो कि मेरा पवंरदिगार पाक 


है मैं तो सिफ़ एक पैग्राम्॒ पहुँचाने वाला <नन्‍्सान हूं (६३)-- 
रुक़- -१ ०--- 
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और जब लोगों के पास डिदायत आ गई तो उनको ईमान 
लाने से इस के सिवा कोई चीज़ मानेय नहों हुई कि कहने लगे 
कि ख़दा ने आदमी को पैग़म्बर कर के भेजा है (६४) कह दो 
कि श्रगर जमीन में फ़रिश्ते होते (के उसमें) चलते फिरते श्चौर 
आराम करते ( यानी ब्स्ते ) तो हम उनके पास फ़रिइ्ते को 
पैग़म्बर वना कर भेजते (£५) कह दो कि भेरे और तुम्हारे 
दर्मियान खुदा हो गवाह काफ़ी है. वही श्पने बन्दों से खबरदार 
(और) उनको देखने वाला है (६६) श्रोर जिस शख्स को खुदा 
हिदायत दे वही हिदायत याव है, और जिनको गुमराह करे तो 
तुम खुदा के सिवा उनके रफ़ीक़ नहीं पाओगे, और हम उनको 
क़यामत के दिन औन्‍्धे मू ह अन्वे, बहरे और गू गे ( बना कर ) 
उठायेंगे श्लौर उनका ठिकाना दोजख दै, जब ( उसकी ) भाग 
बुभने को होगी, तो हम उनको प्रज़ाव देने के लिये भर भड़का 
देंगे (६७) यह उनकी सज़ा है, इसलिये कि वह हमारी आयतों 
से कुफ़ करते थे और कहते थे कि जब हम (मर कर बोसीदा) 
हड्ड्यां और रेजा रेजा हो जायेंगे तो क्‍या अ्रज सरे नी पैदा किये 
जायेंगे (६८) कया उन्होंने नहीं देखा, कि खुदा, जिसने श्रास्मानों 
और जमीन को पंदा क्रिया है, इस बात पर क़ादिर है कि उन 
जंसे (लोग) पंदा कर दे, और उसने उनके लिये एक वक्त मुक़ररं 
कर दिया है जिसमें कुछ शक नहीं, तो जालिमों ने इन्कार करने 
के सिवा ( उसे ) क़बूल न किया (&££) कह दो कि श्रगर मेरे 
पर्व रदिगार की रहमत के खजाने तुम्हारे हाथ में होते, तो तुप्त 


पफबूछ जा क्‍7नमनफ (72०/८॥६. 
ए>+्दहलल 
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खर्च हो जाने के खौफ से (उनको ) वन्द कर रखते. और इन्सान 
दिल का बहुत तंग है (१००) -रुकू ११ 


प्रोर हम ने मूसा को नो खुली निश्चानियाँ दीं तो बनी 
इसराईल से दरयाफ़्त कर लो, हि जब वह उन के पास आये, 
तो फिरप्रीन ने उन से कहा, कि मूसा मैं ख्याल करता हूँ कि 
तुम पर जादू किया गया है (१. १)& उन्होंने कहा कि तुम यह 
जानते हो कि आस्मानों और ज़मोन के पं रदिगार के सिवा 
उन को ज़िसी ने नाज़िल नहीं किया, और व्रह भी तुम ( लोगों 
के ) समभाने को, और ऐ फ़िरग्रौन ! मैं ख्याल करता हूँ कि 
तुम हलाक हो जाझ्रोगे (१०२) तो उस ने चाहा कि उन को सर- 
ज़मीने ( मिश्र ) से निकाल दे, तो हम ने उस को झ्रौर जो- 
उस के साथ ये, सब को डब्नों दिया (१०३ ) भ्रौर इस के बाद 
बनी इसराईन से कहा कि तुम इस मुल्क में रहो सहो, फिर ' 
जब श्राखिरत का वायदा भा जायेगा तो हम तुम सब को जमा 
कर के ले प्रायेंगे (१०४) भौर हम ने कुरान को सच्चाई के 
साथ नाजिल किया है, श्रौर वहं सच्चाई के साथ नाज्िल हुआ, 
प्रोर ( ऐ मोहम्मद ) हम ने तुम को सिर्फ़ खुशखबरी देने वाला 
( श्रौर ) डर सुनाने वाला बना कर भेजा है (१०५) श्रौर हम 





#ग्रायत १०१:--यानी € मौजजे झोर वह भसा भोर यदे बजा 
और टिट्ढी का पंदा होना भौर ग़ायब होना झौर मंन्डक झौर तुफ़ान, 
और काफ़िरों का पानी लहू हो जाना, और क़हत झौर पत्थर से पानी 
निकलनः औ्रौर मन्‍नो सल्‍वा का आना-- 
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ने क़रान को जुज़्व जुज्ष केर के नाजिल किया है, ताकि तुम 
लोंगो को ठहर ठहर कर चुनाओ, और हमने इस को आहिस्ता 
आहिस्ता उतारा है (१०६ ) कह दो कि तुम इस पर ईमान लाओ 
या न लाझ्रो (यह फ़ीनफ़्सा हक़ है) जिन लोगों को इस से पहले 
इल्म ( किताब ) दिया गया है, जब वह उन को पढ़ कर सुनाया 

जाता है तो वह ठोड़ियों के बल सजदे में गिर पड़ते हैं (१०७) 

और कहते हैं कि हमारा पर्वरदिगार का वायदा पूरा हो कर 

रहा (१०८) और वह॒ठोड़ियों के बल गिर पड़ते हैं ( और ) 
रोते जाते हैं, और इस से उन को और ज़्यादा श्राजज्ञी पंद्रा 
होतो है १०६) कह दो कि तुम ( खुदा को ) अल्लाह के नाम 
से पुकारो (या रेहमान के नाम से.) जिस नाम से प्रकारों 

उसके सब नाम अच्छे है श्रौर नमाज़ न वलेन्द श्रावाज्ञ से पढ़ों व 

आहिस्ता बल्कि उस के बीच का तरीक़ा ग्रस्तियार करो (१६०) 
श्रौर कहो कि सब तारीफ़ , खुदा ही की है लिए ने न॑ सो/किर्सी 

को बेटा बनाया है और न- उस की दादश्ही में कोई रोक है 
और न इस वंज्हा से कि वह अ्जिज्ञ वा नातवाँ है कोई उसे का 

भददगांर है उस को बड़ा जान कर उस की बड़ाई करते रहो 
/१११)- रुक्कु-- १२ 


अ्थना+ अश्यला- 
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१८--सूर-ऐ-कहफ़ 
यह सूरत मक्‍के में उतरी, और इसमें ११० आयतें 


श्रौर १२ रुकू हें 
लुरु स्तुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान ओर निहायत 
रहम वाला है 

सब तारीफ़ खुदा ही को है जिस ने अपने बन्दे (मोहम्मद) 
चर (यह) किताब नाज़िल की, श्रौर उसमें किसी तरह की कजी 
और ( पेचीदगी ) न रखी “१) ( बल्कि ) सीधी ( और सलीस 
उतारी) ताकि (लोगों को) भ्रज्ञाबे सख्त से जो उस की तरफ़ 
( प्राने वाला ) है डराये, और मोमिनों को जो नेक श्रमल करते 
हैं खुशखबरी सुनाये कि उन के लिये उन के कामों का नेक बदला 
( यानी वहिद्तत ) है (२) जिस में वह अझबद-उल-भ्रावाद रहेंगे 
(३) भ्रौर उन लोगों को भी डराये जो कहते हैं कि खुदा ने 
( किसी को ) बेटा बना लिया है (४) उन को इस बात का कुछ 
भी इल्म नहीं और न उनके बाप दादा ही को था ( यह ) बड़ी 
सख्त बात है जो उन के मूह से निकलती है ( भ्रोर कुछ शक 
नहीं कि ) यह जो कुछ कहते हैं, मेहज भूठ है (५)% ( ऐ 
वैग़म्बर ) श्रगर यह उस कलाम पर ईमान न लायें तो शायद 








«श्रायत ५:---प॥ हृरत मूसा श्रोर हज़रत ईसा की उम्मत के 
काफ़िर भोर मक्‍के के जोग कहते थे मक्‍के के लोग तो कहते थे कि 
फ़रिएते खुदा की बेटियां हैं भौर हजरत मूसा को हज़ रत ईसा को कहते 
हैं कि स्तुदा के बेटे हैं-- 
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तुम उन के पीछे रन्‍ज कर के श्रपने तेई हलाक कंर दोगे (६) 
जो चोज जमीन पर है हम नें उस को जमीन के लिये आराईश 
बनाया है कत्कि लोगों की आ्राज़माइश .करें कि उनमें कौन अच्छे 
अमल करने वाला है (७) ओर जो चीज़ जमीन पर है, हम उस 
को (नाबूद कर के) बझजर मेंदान कर देंगे (८) कया तुम खूपाल 
करते .हो कि ग़ार ओर लोह वाले हमारी निशानियों में से 
अजीब थे (६) जब वह जो इंन ग्रारों में जा रहे तो कहने लगे 
कि ऐ हमारे पर्वरदिगार, हम पर श्रपने हाँ से रहम नाज़िल 
फ़रमा भर हमारे काम में दुरुस्‍्ती ( के सामान ) मुहिया कर 
(१०) तो हम ने ग़ार से कई सालों तक उन के कानों पर ( नींद 
का ) पर्दा ढाले रखा ( यानी उन को सुलाये रखा ) (११) फिर 
उन को जगा उठाया ताकि मालूम करें कि जितनी मुहत वह 
( ग्रार में ) रहे, दोनों जमायतों से उस की भिक्दार खूब यांद 
है (१२)-रुक्व--१ 
हम उन के हाल तुम से सही सहो बयान करते हैं, वह कई 
जवान थे जो श्रपने परवंरदिगार पर ईमान लाये थे श्रौर हम ने 
उन को और ज़्यादा हिंदायंत दी थी (१३) श्रौरं उन के दिलों: 
को मरबूत ( यानी मज़यूत ) कर दिया, जब वह ( उठ ) खड़े 
हुए तो कहने लगे कि हमारा पर्व रदिगार आस्मानों श्रोर ज़मीन 
का मालिक है, हम उस के सिवा किसी को माबूद ( समझ कर ) 
न पुकरेंगे ( श्रगर ऐसा किया ) तो उस वक्त हम ने बेईद भ्रज्ञ- 
अक़ल बात कही (१४) इन हमारी क़ौम के लोगों ने उस के 
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सिवा ओर माबूद बना रखे हैं, भला यह इन ( के खुदा होने ) 
पंर कोई खुली दलील क्‍यों नहीं लाते, तो उस से ज़्यादा कौन 
ज्ञालिम है जो खुदा पर भूठ इफ़्तिरा करे (१५) ओर जब तुम 
ने इन ( मुश्रिकों ) से ओर जिन की यह खुदा के सिवा इबादत 
करते हैं उन से कनारा कर लिया है, तो ग्रार में चल रहो, 
तुम्हारा पर्व रदिगार तुम्हारे लिये श्रपनो रहमत वसो कर देगा 
और तुम्हारे कामों में श्रासानी के सामान मुहिया करेगा (१६) 
और जब सूखा निकले तो तुम देखो कि ( घ्ूप ) उन के .गार' 
से दाहिनी तरफ़ सिमट जाये ओर जब ग्ररुष हो तो उन से बाई 
तरफ़ कतरा जाये, श्रौर वह उस के मंदान मे थे, यह खुदा की 
निशानियों में से हैं, ज्ञिस को खुदा हिदाहत दे बह हिदायत- 
याब हैं श्रौर जिस को ग्रुमराह करे तो तुम उस के लिये कोई 
दोस्त राह बताने वाला न पाझ्ोगे (१७)--छकू--२ 


झ्रौर तुम उन को ख्याल करो कि जाग रहे हैं, हालाँकि वह 
“सोते हैं, ओर हम उन को दायें और ब्रायें करवट बदलते थे, 
झौर उन का कुत्ता चौखट पर दोनों हाथ फंलाये हुए था, अभ्रगर 
तुम उन को भाँक कर देखते तो पीठ फेर कर भाग जाते, और 
उन से देहशत में श्रा जाते (१८) और इसी तरह हम ने उन 
को उठाया, ताकि आपस में एक दूसरे से दरयाफ़्त करें, एक 
“कहने वाले ने कहा कि तुम ( यहाँ ) कितनी मुद्दत रहे, उन्होंने 
कहा कि एक दिन या उस से भी कम, उन्होंने कहा कि जितनी 
'मुद्त रहे हो, तुम्हारा पर्वरदिगार ही इस को खूब जानता है, 
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तो श्रपने में से किसो को यह रुपया देकर शहर भेजो ,वह देखे 
कि नफ़ीस खाना कौन म्ञा है, तो उस में से खाना ले आये, श्रौर 
आहिस्ता आहिस्ता जीये और तुम्हारा हाल किसी को न व्ताये 
(१६) # श्रगर वह तुम पर दस्तरस. था लेंगे तो तुम्हें संगसार 
कर देंगे या फिर श्रपने मज़हब में दाखिल कर लेंगे और उस 
वक्त तुम कभी फ़लाह नहीं पाओगे (२०) श्रौर इसी तरह हम 
ने ( लोगों को ) उन ( के हाल ) से खबरदारं कर दिया ताकि 
बह जानें कि खुदा का वायदा सच्चा है, और यह कि क़यामत 
( जिस का वायदा किया जाता है ) इस में कुछ शक नहीं. उस 
वक्त लोग उन के वारे में द्ाहम भझंगड़ने लगे, और कहने लगे 
कि उन ( के ग़्ार ) पर इमारत बनाओ, उन का पर्वरदिगार 
उन (के हाल ) से खूब वाक़िफ़ है, जो ज्ञोग उन के मामले में 
ग़लबा रखते थे वह कहने लगे कि हम उन ( के ग़ार ) पर 
मसजिद बनायेंगे, (२१) ज़ाज्ञ लोग अटकल पच्चू कहेंगे कि 
वह तीन थे ( श्रोर ) चोथा उन का कुत्ता था और ( बाज्ञ ) 
कहेंगे कि वह पाञ्च थे और छठा उन का कुत्ता था, और 
( बाज ) कहेंगे कि वह सात शे श्रोर श्राठव्वाँ उन का कुत्ता था, 
कह दो कि मेरा पं रदिगार ही उन कें शुमार से खूब वाक्रिफ़ 
है, उत को जानते भो हैं तो थोड़े हो लोग ( जानते हैं ) तो ठुम 
उन ( के मामले ) में गुफ़्तगू न करना, मगर सरटस॑री सी 
'गुफ़्तगू (और न उन के ) बारे में उन में से किसी से कुछ 
दरयाफ्त ही करना (२२)-रुकु--३ 
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और किसी काम की निस्वत न कहना कि मैं उसे कल करू गा 
(२३) मगर इन्शा अल्लाह कह कर ( यानी श्रगर खुदा चाहे ) 
तो ( कर दूगा ) और जब खुदा का नाम लेना भूल जाओ, 
तो याद आ्राने पर ले लो और कह दो कि उमीद है कि मेरा 
पर्वेरदिगार इस से भी ज़्यादा हिदायत की बातें बताये (२४) 
ओर ग्रसहाबे कहफ़ भ्रपने ग्रार में नो ऊपर तीन सौ साल रहे 
(२५) कह दो कि जितनी मुद्दत वह रहे, उसे खुदा ही खूब 
जानता है, उसी को आस्मानों और ज़मीन को थोशीदा बातें 
( मालूम ) हैं, वह क्या खूब देखने वाला श्रौर क्‍या खूब सुनने 
वाला है उस के सिवा उन का कोई ( कारसाज़ ) नहीं, भौर 
न अपने हुक्म में किसी को शरीक करता है (२६) और अपने 
परवेरदिग।र की किताब जो तुम्हारे पास भेजी जातो है, पढ़ते 
रहा करा, उस की बातों को कोई बदलने वाला नहीं, और उस 
के सिवा तुम कहीं पनाह की जगह न पाओगे (२७) और जो 





#अआयत २४:--असहाबे कहफ़ का किस्सा: तारीख की किताबों 
में लिखा है कि हर किसी को ख़बर कहाँ हो सकती है -काफ़िरों ने यहुद 
के सिखाने से हज़रत से पूछा श्राज़माने को, हज़रत ने वाबदा किया 
कि कल बताऊंगा, इसी भरोसे पर कि जिव्राईल आरवंगे तो पूछ लू गा, 
जिब्राईल न भ्राये श्रदारह दिन तक, हज़रत ग़मगीन हुए भाखिर यह 
क़िस्सा लेकर आंये भोर नसीहत यह की कि अग्रली बात पर 
वायदा न कीजिये, बग़ोर इन्शा अल्लाह वहे, भ्रगर एक वक्त भूज जावे 
तो फिर याद कर के कह लेवे, भोर फ़रमाया कि उमीद रख कि तेरा 
दर्जा अल्लाह इस से ज़्यादा करे यानी कभी न भूले-- 
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लोग सुन्हो शाम अपने पर्वरदिगार को पुकारते और उस की 
खुशनूदी के त।लिब हैं, उस के साथ सब्र करते रहो, और तुम्हारी 
निगाहें उन में से (ग्रुज््ग कर ) ग्रौर तरफ़ न दोड़ें क्रि तुम 
झाराईशे जिन्दगानिये दुनियां के ख्वास्तगार हो जाओो श्रौर 
जिस शख्स के दिल को, हम ने श्रपनी याद से ग़ाफिल कर रिया 
है, और वह श्रपनी ख्वाहिश की पैरवी करता है, और उस का 
काम हद से बढ़ गया है, उस का कहा न मानना (२८) और 
कह दो कि ( लोगो.) यह कुरान तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ 
से बरहक़ है, तो जो चाहे ईमान लाये श्रौर जो चाहे काफ़िर 
रहे, हम ने ज़।लिमों के लिये दोज़ख की आग तेयार कर रखी 
है, जिस को क़नातें उन को घेर रही होंगी, और झगर फ़रियाद 
करेंगे तो ऐसे खौलते हुए पानी से उन को दादरसी की जायेगी 
( जो ). विघले हुए ताँबवे की तरह ( गर्म होगा और जो ) मृ हों 
को भून डालेगा, उन के पीने का पानी भी बुरा और आ्राराम- 
गाह भी बुरी (२६) (और ) जो ईमान लाये झ्लौर काम भी 
नेक करते रहे तो हम नेक काम करने वालों का प्रनर जाया 
नहीं करते (३०) ऐसे लोगों के लिये रहने के बाग़ हैं जिन में 
उन के ( महलों के ) नीचे नहरें बह रही हैं, उन को वहाँ सोने 
के कज्भुन पटनाये जायेंगे और वह बारीक दीबा और श्रतलस 
के सब्ज़ कपड़े पहना करेंगे ( और ) तख्तों पर तकिया लगा 
कर बेटा करेंगे ( क्या ) खूब बदला और ( क्‍या ) खूब आराम- 
गाह है (३१)-रुक्क-४ 
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और उन से दो छख्सों का हाल बयान करो तो जिन में से 
एक को हमने अंगूर के दो बाग़ ( इनायत ) किये थे भ्रौर उन 
के गिर्दा गिर्दे खजूरों के दरख्त लगा दिये थे और उन के द्ि- 
यान खेतो पेदा कर दी थी (३२) दोनों बाग ( कसरत से ) 
फल लाते श्रौर उस ( की पैदावार ) में किसी तरह की कमी 
न होती श्रौर दोनों में हम ने एक नहर भी जारी कर रखी थो 
(३३) झ्ौर ( इस तरह ) उस ( शख्स ) को ( उन की ) पैदा- 
वार ( मिलतो रहतो थी ) तो ( एक दिन ) जबकि वह भपने 
दोस्त से बातें कर रहा था कहने लगा, कि मैं तुम से मालो 
दौलत में भी ज्यादा हूं और जत्थे ( श्रौर जमायत ) के लिहाज 
से भी ज़्यादा इज्जत वाला हूँ (३४) भौर ( ऐसी छ्षेखियों से ) 
अ+ने हक़ में जुल्म करता हुआ अपने बाग़ में दाखिल हुआ, कहने 
लगा कि मैं नहीं छूथाल करता कि यह बाग़ कभी तबाह हो 
(३५) भ्रोर न ख्याल करता हूँ कि क़यामत बर्षा हो और धगर 
मैं भ्रनने पव॑ रदिगार की तरफ़ लौटाया भी जाऊं तो ( वहाँ ) 
ज़रुर इस से ग्रच्छी जगह पाऊँगा (३६) तो उस का दोस्त जो 
उस से गुफ़्नगू कर रहा था, कहने लगा कि क्या तुम उस (खुदा) 
से कुफ़, करते हो जिस ने तुम को मिही से पैदा किया, भौर 
फिर नुत्क़ से तुम्हें पूरा मर्द बनाया (३७) मगर मैं तो यह 
कहता हूं कि खुदा हो मेरा पर्व रदिगार है और मैं श्रपने पव॑र- 
दिगार के साथ किसी का शरीक नहीं करता (३८) और (भला) 
जब तुम अपने बाग़ में दाखिल हुए तो तुम ने माशा झल्लाह 
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लो कुव्वत-इल्लाह बिललाह क्‍यों न कहा, अगर तुम मुझे मालो 
ओलाद में झपने से कमतर देखते हो (३६) तो अ्रजब नहीं कि 
भेरा पर्वरदिगार मुझे तुम्हारे बाग़ से बेहतर श्रता फ़रमाये और 
इस ( तुम्हारे बाग़ ) पर श्रास्मान से आफ़त भेज दे तो वह 
साफ़ मैदान हो जाये (४०) या इस ( नहर ) का पानी गहरा 
हो जाये तो फिर तुम इसे न ला सको (४१) और उस के मेवों 
को भ्रज़ाबव ने आ घेरा और वह अपनी छत्रियों पर गिर कर 
रह गया, तो जो माल उस ने उस पर ख़्च किया था उस पर 
( हसरत से ) हाथ मलने लगा और कहने लगा कि काश ' मैं 
अपने पर्वरदिगार के साथ किसी को शरीक न बनाता (४२) 
( उस वक्त ) खुदा के सिवा कोई जमायत उस की मददगार न 
हुई श्रौर न वह बदला ले सका (४३) यहाँ (से साबित हुआ कि) 
हकुमत सब खुदाये बरहक़ ही की है, उसी का सिंला बेहतर 
ओर ( उसी का ) वदला श्रच्छा है (४४)-- रुकु--५ 

श्रौर उस से दुनियाँ की ज़िन्दगी की मिसाल भी बयान कर 
दो ( वह ऐसी है ) जैसे पानो जिसे हम ने आसमान से बरसाया 
तो उस के साथ ज़मीन को रोईदगो मिल गई, फिर वह चुरा 
चूरा हो गई कि हवायें उसे उड़ाती फिरती हैं, और खुदा तो 
हर चीज़ पर कुदरत रखता है (४५) शरीर बेटे तो दुनिया की 
ज़िन्दगी को ( रोनक़ व ) ज्ञीनत हैं, और नेकियाँ- जो बाक़ी 
रहने वाली हैं, वह्‌ सवाब के निहाज्ञ से तुम्हारे पर्व *दिगार'के 
हाँ बहुत श्रच्छी श्लोर उम्मोद के लिहाज़ से बहुत बेहतर हैं 
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(४६) झौर जिस दिन हम पहाड़ों को जलायेंगे और तुम ज़मीन 
को साफ़ मैदान देखोगे और उन (लोगों को ) हम जमा कर 
लेंगे, तो उन में से किसी को भी नहों छोडगे (४७) भ्रौर सब 
तुम्हारे पर्व रदिगार के सामने सफ़ वान्धकर लाये जायेंगे ( तो 
हम उन से कहेंगे ) कि जिस तरह हम ने तुम को पहली बार 
पैदा किया था ( उसी तरह ग्राज ) तुम हमारे सामने प्राये, 
लेकिन तुम ने तो यह ख्याल कर रखा था कि हम ने तुम्हारे लिये 
( क़यामत का ) कोई वक्त मुक़रंर ही नहीं किया (४५) भौर 
( अमलों की ) किताब ( खोल कर ) रखी जायेगी, तो तुम 
गुन्हेगारों को देखोगे कि जो कुछ उस में ( लिखा ) होगा, उस 
से डर रहे होंगे, और कहेंगे हाय शामत, यह कंसो किताव 
है कि न छोटी बात को छोड़ती है, न बड़ी को ( कोई बात 
भी नहीं ) मगर उसे लिख रखा है, भौर जो भ्रमल किये हैं, 
सब को हाजिर पायेंगे और तुम्हारा पवंरदिगार किसी पर 
जुल्म नहीं करेगा (४६)- रुकू--६ 
प्रौर जब हमने फरिव्तों को हुक्म दिया कि आ्रादम को 
. सजदा करो, तो सबने सजदा किया, मगर इब्लीस (ने न किया) 
वह जिन्‍्नात में से था, तो श्रपने पर्वरदिगार के हुक्म से बाहर 
हो गया, वया तुम उस को और उसकी ओऔलाद को मेरे सिवा 
दोस्त बनाते हो, हालाँकि वह तुम्हारे दुश्मन हैं (भर शैतान की 
दोस्ती) ज्ालिमों के लिये ( खुदा की दोस्ती का ) बुरा बदल है 
(५०) मैंने उनको न तो आस्मानों और ज़मीन के पैदा करते वक्त 
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बुलाया था, और न खुद उन को वैदा करने के वक्त, और मैं 
ऐसा न था कि ग्रुमरा ह करने वालों को मददगार बनाता (५१) 
और जिस दिन खुदा फरमायेगा कि (श्रव ) मेरे छारीकों को जिन 
की निस्‍्वत तुम गुमाने (अलविहत) रखते थे बुलाओ तो त्रह उन 
को बुलायेंगे मगर वह उनको कुछ जवाब न देंगे और हम उनके 
बीच में एक हलाकत की जगह बना देंगे (५२) और गुन्हेगार 
लोग दोजख्र को देखेंगे तो यक्रीन कर लेंगे कि वह उस में पड़ने 
वाले हैं और उस से बचने का कोई रास्ता न पायेंगे (५३)-८ 
रुकू -७ 

आ्रौर हमने इस क़ुरान में समभाने के लिये तरह तरह की 
मिसालें बयान फरमाई हैं, लेकिन इन्तान सब चीज़ों से बढ़ कर 
अगड़ालू है (५४) और लोगों के पास जब हिदायत आ गई तो 
उनको किस चोज ने मना किया, कि ईमान लायें ओर अपने 
पर्व रदिगार से बर्वशिद मांगें, बजुज्ञ इस के कि ( इस वात के 
मुन्तजिर हों कि) उन्हें भी पहलों का सा मामला पेश आये, या 
उन पर अ्रजाब सामने आरा मौजूद हो (५५) भ्रौर हम जो पैग्रम्वरों 
को भेजा करते हैं तों सिफ़े इस लिये कि ( लोगों की खुदा की 
नैयमतों की) खुशखबरियाँ सुनायें ओर (अजाब से) डरायें, और 
जो काफ़िर हैं वह ब्रातिल (की सनद) से भंगड़ा करते हैं ताकि 
उससे हक़ को फुस्ला दें, और उन्होंने हमारी आयतों को झोद 
जिस चीज से उन्हें डराया जाता है हंसी बना लिया (५६) भौर 
उप्त से ज़ालिम कौन, जिस को उसके पर्वरदिगार के कलाम से 
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समभाया गया तो उसने उससे मू ह फेर लिया और जो आमाल 
वह थ्रागे कर चुक्का उसको-भूल गया, हऊ्ने उनके दिलों पर पढें 
डाल दिये हैं कि उसे संमुझ न सकें श्रौर कानों में सक़ल 
(पेंदा कर दिया है किः सन ने सकें) अ्रगरे तम उन को रस्ते की 
तरफ़, बुलाओ तो कभी रस्ते पर नहीं आयेंगे (५७) और तम्हारा 
पर्वेरदिगांर बख्शन वाल साहिबे रहमत है, श्रगर वह उनकी 
करतूतों एर उनको पकड़ने लगे, तो उन पर भट ग्रजाबं भेज दे 
मगर उनके लिये' एक वक्त ( मुक़ररं कर रखा है ) कि उसके 
श्रज्ञाव से कोई पनाह को जगह न पायेंगे (५८) और यह बरितयां 
(जो वीरान पड़ी हैं) जब उन्होंने (कुफ़ क्रिया) तो हमने उनको 
तवाह क+ दिया, और उनकी तबाही के लिये एक वक्त मुक़ रर॑ 
कर दिया था (५६)#--रुक्ू ८ 

क्लौर जब मूसा ने अपने आगिदं से कहा कि जब तक मैं दो 
दरियाओ्रों के मिलने की, जगह न पहुंच जाऊं, हटने का नहीं 


क़िस्सा मूता व ख़िज़ श्रल्हे अस्सलाम्व का(प्रायत ५६)-मूसा 
भपनी क्ोम में नसीहत फ़रमाते थे, एक शख्स ने पूछा कि ऐ मूसा तुम 
से ज़्यादा भौ कसी को इल्म है, कहा, मुझको इल्म नहों, यह बात 
तहक़ीक थी पर अस्लाह की खुशी थी कि यू कहते, कि मुझ से बन्दे 
प्रल्लाह के' बहुत हैं सब की खबर उसी को है, तब वह भाई. एक बन्दा 
है हमारा, दरिया के मिलाप पास, उसको ज्यादा/इल्म है तुझ से,>मूसा 
ने दुझा की (कि मुझकों उस की मुलाक़ात मैयस्सरें हो, हुक्म हुआ कि एक 
मछली तल कर साथ लेखो तो जहां भी मछली गुम हो वह वहाँ 
मिलेगा। 
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ख्वाह बरसों चलता रहूं (६०१ जब उनके मिलने के मक़ाम पर 
पहुंचे तो अपनी मछली भूल गये ता उसने दरिया में सुरंग की 
तरह अपना रस्ता बना लिया (६१ ) जब श्रागे चले तो ( मूसा 
ने) अपने शागिद से कहा कि हमारे लिये खाना लाओ, इस 
सफर से हमको उहुत तकान हो गई है (६२) ' उसने) कहा कि 
भला आपने देखा कि जंब हमने पत्थर के पास ग्राराम किया था 
तो मैं मछली (वहीं) भूल गया और मुझे; (आप से) इसका जिक्र 
करना दौतान ने भ्रुला दियः, और उसने अजीव तरह से दरिया 
में श्रपना रस्ता लिया (६३) ( मूसा ने ) कहा, यही तो ( वह 
मकाम ) है जिसे हम तलाश करते थे तो वह अपने पाँव के 
निद्ञान देखते देखते लौट गये (६४) (वहाँ) उन्होंने हमारे बन्दों 
में से एक बन्दा देखा, जिसको हमने श्रपने हाँ से रहमत ( यानी 
नव्बत या नैयमते विलायत ) दी थी श्रौर अपने पास से इल्म 
बख्शा था (६५) मूसा ने उनसे ( जिनका नाम खिज्न् था ) कहा 
कि जो इल्म (खुदा की तरफ से) श्रापको सिखाया गया है, श्रगर 
श्राप उसमें से मुझे कुछ भलाई (की बातें) सिख.यें तो मैं आपके 
साथ रहूं (६६) (खिज् ने) कहा कि तुम मेरे साथ रह कर सत्र 
नहीं कर सकोगे (६७) और जिस बात की तुम्हें खबर ही नहीं 
उस पर सब्र कर भो क्‍यों कर सकते हो (६८) ( मूसा ने ) कहा 
कि खुदा ने चाहा तो आप मुझे साबिर पाईयेगा और मैं श्रादके 
इर्दाद के खिलाफ नहीं करू गा (६६) (खिज्म ने) कहा कि अगर 
तुम मेरे साथ रहना चाहो तो (शर्त यह है) मुझ से कोई बात 
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न पूछना, जब तक मैं ख़द उसका जिक्र तुम से न करूं (७०)-- 
रुकू--& - 

तो वह दोनों चल पड़े, यहां तक कि जब करतो में सवार 
हुए तो खिज् ने कहती को फाड़ डाला ( मूसा ने ) कहा, क्‍या 
झ्रापने इसको इस लिये फाड़ डाला है कि सवारों को ग़क़॑ कर 
दें, यह तो श्रापने बड़ी (ग्रजीब) बात की (७१) (खिज ने) कहा 
क्या मैंने महीं कहा था कि तुम मेरे साथ सब्र न कर सकोये 
(७२) (मूसा ने। कहा कि जो भूल मुझ से हुई, उस पर म्वाखजा 
न कीजिये और मेरे मामले में मुझ पर मुश्किल न डालिये (७३) 
फिर दोनों चले यहाँ तक कि ( रस्ते में ) एक लड़का मिला तो 
(खिज़ज ने) उसे मार डाला (मूसा ने) कहा, कि श्रापने एक बेगु- 
नाह शख्स को (नाहक ) बगैर क़सास के मार डाला, यह तो 
आपने बुरी बात की (७४) 


सोलहवाँ पारा--क्राल अलम अकल 
(खिज् ने) कहा, क्‍या मैंने नहीं कहा था कि तुम मेरे साथ 
सब्र नहीं कर सकोगे (७५) उन्होंने कहा कि अगर मैं इसके वाद 
( फिर ) कोई बात पूछ ( यानी ऐतराज करूं ) तो मुमे अपने 
साथ न रलियेगा कि आप मेरी तरफ़ से (उज्च,) के क़बूल करने 
में (ग़ायत) को पहुंच गये (७६) फिर दोनों चले, यहाँ तक कि 
एक गाँव वालों के पास पहुँचे और उनसे खाना तलब किया, 
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उन्होंने उनक्री ज़ियाफ़त करने से इन्कार कर दिया, फिर उन्होंने 
वहां एक दीवार देखी जो (मु कर) गिरा चाहती यी, खिद्ध 
ने उसको सीधा वःर दिया, मूसा ने कहा कि अगर आप चाहते 
तो उनसे (इसका) मुआविज़ा लेते (ताकि खाने का काम चलता 
(७७) खिज्ञ ने कहा कि अब मुझ में अलेहदगी ( मगर ) जिन 
बातों पर तुम सब्र न कर सके, मैं उनका तुम्हें भेद बताये द्वेता 


हूँ (७८) (कि वह जो ) कइती ( थी ) ग़रीब लोगों की यो जो 
दरिया में मेहनत ( कर के यानी कशतियां चला कर गुज्जारा ) 


करते थे श्लौर उनके सामने (की तरफ़ एक बादशाह था जो हर 
एक कद्याती को ज़बरदस्ती छीन लेता था, तो मैंने चाहा कि उसे 
ऐबदार कर दू” ( ताकि वह उते ग़प्त्ष न कर सके ) (७६) ौर 
वह जो लड़का था, उसके माँ बाप दोनों मोमिन थे, हमें प्रन्देशा 
हुआ कि वह ( बड़ा होकर ) जो बद किर्दार होता कहाँ उनको 
सरकशी श्रौर कुफ़, में न फंसा दे (८०) तो हमने चाहा कि उन 
का पर्वरदिगौर उसकी जगह उनको ( श्रौर ) बच्चा श्रता फ़र- 
माये जो पाकनोीयती और मोहब्बत में उस से बेहतर हो (८१) 
और जो दीवार थी, सो वह यतीम लड़कों को थी ( जो ) शहर 
में (रहते थे) श्रौर उसके नीचे उनका खज़ाना ( मदफ़्न ) था, 
और उनका वाप एक नेंक बख्त ऋ्रादमी या, तो तुम्ह रे पर्व र- 
दिगार ने चाहा कि वह श्रपनी जबानी को पहुंच जायें ( फिर ) 
अपना खुल्वाना निकालें, यह तुम्हारे पर्व <दिगार की मेहरबानी 
है, श्रौर यह काम मैंने श्रपनी तरफ से नहीं किये, यह उन बार्तों 
का राज है जिन पर तुम सब्र न कर सके (८२)--रुकू १० 


[ सोलहवोा पारा ४२७ 
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श्रोर तुम से जुलक़रनेन के बारे में दरयाफ़्त करते हैं, कह 
दो कि मैं उसका किसी क़दर हाल तुम्हें पढ़ कर सुनाता हूँ (८३) 
हमने उसको ज़मीन में बड़ी दस्तरस दी थी और हर तरह का 
सामान अता किया था (८४) तो उसने (सफर क्रा) एक सामान 
किया (८५) यहाँ तक कि जब सूरज के रारूव होने की जगह 
पहुंचा तो उसे ऐसा पाया कि एक कीचड़ की नदी में डूब रहा है 
श्रौर उस नदी के पास एक कौम देखी, हमने कहा, जुलकरनंन !' 
तुम उनको ख्वाह तकलीफ़ दो, ख्वाह ( उनके बारे में ) भलाई 
भ्रख्तियार करो (दोनों बातों की) तुमको कुदरत है (८६) जुल- 
क़रनेन ने कहा कि जो (कुफ़ व बद किर्दारी से) हम पर श्रज्ञाव 
जुल्म करेगा, उसे हम श्रज्ञाब देंगे, फिर ( जब ) वह श्रपने 
पर्वरदिगार की तरफ़ शौटाया तो वह भी उसे ( श्रज्ञाब ) देगा 
(८७) श्रोर जो ईमान लायेगा भर श्रमल नेक करेगा, उस के 
लिये बहुत भ्रच्छा बदला है, श्रौर हम श्रपने मामले में उस पर 
किसी तरह की सख्ती नहीं करेंगे, बल्कि उस से नर्म बात कहेंगे 
(८८) फिर उस ने एक और सामान ( सफ़र का ) किया (८६) 
यहाँ तक कि सूरज के तुलू ढोने के मक़ाम पर पहुंचा तो देखा 
कि वह ऐसे लोगों पर तुलू करता है कि जिन के लिये हम ने 
सूरज के इस तरफ़ कोई झोट नहीं बनाई थी (६०) हक़ीक़ते 
हाल यू / थी ) श्रौर जो कुछ उस के पास था हम को सब की 
ख़बर थी (६१) फिर उस ने एक और सामान किया (६२) 
यहाँ तक कि दो दीवारों के दर्मियान पहुंचा तो देखा कि उन के 
इस तरफ़ कुछ लोग हैं कि बात को समभः नहीं सकते (&३) 
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उन लोगों ने कहा जुलक़रनेन ! याजूज और माजूज जमीन में 
फ़िसाद करते रहते हैं, भला हम आप के लिये खर्च ( का इन्त- 
जाम ) कर दें कि आप हमारे और उन के दमियान एक दीवार 
खींच दें (६४) जुलक़रनेन ने कहा, कि खर्च का जो मिक्दार, 
खुदा ने बरुशा है वह बहुत श्रच्छा है तुम मुझे क़्व्वते ( बाजू ) 
से मदद दो, मैं तुम्हारे और उन के दर्मियान एक मज़बूत भोट 
बना दूगा (६५) तो तुम लोहे के ( बड़े बड़े ) तख्ते लाओो 
( चुनाँचे काम जारी कर दिया गया ) यहाँ तक कि जब उस 
ने दोनों पहाड़ों के दमियान ( का हिस्सा ) बराबर कर दिया 
आऔर कहा कि ( भ्रव इसे ) धौंको, यहाँ तक कि जब इस को 
'धौंक थौंके. कर श्राग कर दिया तो कहा कि ( अब ) मेरे पास 
ताँवा लाझ्ो, कि इस पर पिघला कर डाल दू' (६६) फिर उन 
में यह कुदरत न रही कि उस पर चढ़ सकें श्रोर न यह ताक़त 
रहो कि उस में नक़ब लगा सकें (६७) बोला कि यह मेरे पव२- 
दिगार की मेहरवानी है, जव मेरे पर्व रदिगार का वायदा झा 
पहुंचेगा तो इस को ( ढा कर ) हमवार कर देगा, और मेरे 
चर्व रदिगार का वायदा सच्चा है (६८) ( उस रोज़ ) हम उन 
को छोड़ देंगे कि ( रुऐ ज़्मीन पर फेल कर ) एक दूसरे में घुस 
जायेंगे, श्रोर जब सूर फूका जायेगा तो हम सवको जमा कर लेंगे 
(६६) श्रौर उस रोज़ जहन्नुम को काफ़िरों के सामने लायेंगे 
(१००) जिन की आँखें मेरी याद से पर्दे में थीं श्रोर वह सुनने 
की ताक़त नहीं रखते थे (१०१)-रुक्क--११ 
क्या वाक्षिर यह ख्याल करते हैं कि वह हमारे बन्दों को 
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हमारे सिवा ( अपना ) कारसाज़ बनायेंगे ( तो हम ख़फ़ा नहीं 
होंगे ) हम ने ऐसे) काफ़िरों के लिये जहसनुम की ( मेहमानी ) 
तेयार कर रखी है (१०२) कह दो कि हम तम्हें बतायें जो 
अमलों के लिहाज्ञ से बड़े नुक़सान में हैं (१०३, वह लोग जिन 
की सई, दुनिया की जिन्दगी में वर्वाद हो गई और वह यह 
सममे हुए हैं कि अच्छे काम कर रहे हैं (१०४) यह वह लोग 
हैं जिन्होंने श्रपने पर्वरदिगार की आयतों और उस के सामने 
जाने से इन्कार किया तो उन के आमाल ज्ञाया हो गये, और 
हम क़यामत के दिन. उन के लिये कुछ भी वज़न क़ायम नहीं 
करेंगे (१०५) यह उन की सज़ा है ( यानी ) जहन्नुम, इस 
लिये कि उन्होंने कुफ़ किया ग्रौर हमारी आयतों श्रौर हमारे 
पैगम्बरों की हंसी उड़ाई (१०६) जो लोग ईमान लाये श्रौर 
अमल नेक किये, उन के लिये बहिझ्त के बाग मेहमानों होंगे 
(१०७) हमेशा उन में रहेंगे ओर वहाँ से मकाम बदलना न 
चाहेंगे (१०८) कह दो कि श्रगर समन्दर मेरे पर्व रदिगार की 
बातों के ( लिखने के ) लिये प्षियाही हो, तो क़ब्ल इस के कि 
मेरे पं रदिगार की बातें तमाम हों, समन्दर खत्म हो जाये, 
भ्रगरचे हम वेसा ही श्लौर समन्दर उसकी मदद को लायें (१०६) 
कह दो कि में तुम्हारी तरह का एक बढ्वर हूँ ( श्रलबत्ता ) 
मेरी तरफ़ वही श्राती है कि तुम्हारा माबूद ( वही ) एक 
माबूद है, जो शख्स अपने पर्वरदिगार से मिलने की उमीद 
रखे, चाहिये कि अमल नेक करे, और अपने पर्वरदिगार की 
इबादत में किसी को शरीक न बनाये (११०)-- छक्के “१२ 
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१६ सूर-ऐ-मरियम---& 
सूर ऐ मरियम मवके में उतरी, इसमें &८ भ्रायतें 
श्रौर ६ रुकू है 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 
काफ़, है, य, ऐन, सुश्नाद (१) ( यह ) तुम्हारे पर्व 7दिगार 
की मेहरबानी का बयान ( है जो उस ने ) श्रपने बन्दे ज़क्रिया 
पर (की) थी (२) जब उन्होंने भ्रपने पर्वरदिगार को दबो 
# हजरत यैहिया व हज़रत जक्रिया: -- 
हजरते जक्रिया हज़रत मरियम के खालू थे, तो गोया हज़रत यैहिया 
मरियम के खाला ज्ञाद भाई भ्रौर ईसा रिश्षते में यैहिया के भान्ज़े थे, दोनों 
एक ही जमाने में थे और यंहिया ने ईसा की नब्बत बी तस्दीक़ कौ है 
हजरत जक्रिया बंतुल मुक़द्स के मुतवल्लियों में थे, सिलसिल-ऐ नवव्वत 
के खत्म दो थाने के खोफ़ से १२० वर्ष की उम्र में लड़के की दुआ 
माँगी जुनान्वे हज़रत यहिया पंदा हुए, यह नाम खुद अल्लाह ताला ने 
रखा है जिस के मानी हैं कि जिन्दा रहेगा, हजरत येहिया वती' इसराईल 
के हाथ से शहीद होकर गोया हमेशा श्रपते नाम के मवाफ़िक़ डिन्‍्दा है 
उसी ज़माने में बनी इसराईल का एक रुमौ हाकिम एक नाजायज़ शादी 
करनी चाहता था, उस ने बती इसराईल के श्रालिमों से मसला दर्याफ्त 
किया, उन्होंने साज्ञिण करके कहा कि हम में येहिया श्रालिम है भगर 
यह इस को सच कह दें तो बेहतर, वर्ना चूंकि सब सोग उन को मानते 
हैं, बाद मे वह सव में आप को बदनाम कर देंगे; हाकिम ने भाप को 
बुलाथा, श्रापने फ़रमाया कि वह नाजायज़ है, तश्न उस ने गुस्से में श्राप 
को शहीद किया, इसराईली श्रालिमों का मक़सद पूरा हो गया, इसी 
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भरे में वख््त नसर बावुल का व दशाह बनी हसराोईल पर चटाई कर 
के भ्ाथा और ७० हज़ार बनी इश्वराईल कत्ल किये हजरत ज़क्रिण 
से बनी इसर/ईल भाखिर को मुनहरिफ़ हो बये थे, हज़रत ज़क्रिया डर 
से जंगल को भाग गये पश्रोर जंगल के एक दरख्त से पनाह चाही 
वह पेड़ शक़ हो गबा भोर उस के भ्रन्दर छुप गये, बनी इसराईल को 
यह कंफ़ियत मालूम हुई तो वह लोहे का धारा बना लाये और नेप 
पेड़ के हजरत ज़क्रिया को बीच में से चीर कर दो टुकड़े कर डाला, 
हजरत यैहिया भोर हजरत ईसा की पंदाईश एक ही साख्र की है, हज़रत 
येहिया पर तोरेत की शरियत का ज़माता खत्म हो गया भ्रव इत से 
प्रागे हज़रत ईसा को नबब्बत भौर भ्रञ्जील की शरोयत का ज़माना 


शुरु हुआ-- 


हज़रत ईसा की पेदाईश:--बनी इसराईल में दस्तूर था कि 
अपने लड़कों को वेतुल मुकट्स का खादिम बना दिया करते थे हज़रत 
मरियम को माँ हन्‍ना ने नत्य फ़रमाई कि उनके पेट में जो वच्चा है उसके 
बंदा होने के बाद बेतुल मुक़दूस का खादिम बन ऊगी जब हज्ञ रत मरियम 
पैदा हुई! तो लड़की पैदा होने से उन को बड़ा रन्‍्ज हुआ, मगर शल्लाह 
ताला ने मरिबम का खादिमा होना क़बूल फ़रमा लिया, हज्ञरत मरियम 
भपने खालू हज़रत ज़ञक्रिया के पास परवरिश पाकर बैतुल मुकदस को 
खिदमत किया करती थीं, सीरियानी ज़बान में मरियम क॑ मानी खादिमा 
के हैं जब प्रल्लाह ताला को मन्‍्जुर हुआ कि दुनिया में भ्रपनी कुदरत 
का नमूना पंदा करे तो हज़रत जबराईल बै उनके जिस्म में हजरत ईसा 
कौ रुह फ़ूक दी प्लौर उनको हमल रह गया, उलमा ने लिखा है क्रि 
प्रल्लाह ताला ने हर तरह की पंदाईश दुनिया में जाहिर कर दी ताकि 
इन्सान को उसकी हर तरह की कुदरत पर ईमान हो, हज़रत झादम को 
बग्नेर माँ बाप के पैदा किया हज़् रत मरियम को बगैर भोरत सिर्फ़ मर्द 
के जिस्म से भौर हज़रत ईसा को सिफ़े भौरत के जिस्म से पैदा किया। 
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आ्रावाज़ से पुकारा (३) ( श्रौर ) कहा कि ऐ मेरे पर्व रदिगार ! 
भरी हड्डिय। बुढ़ापे के सबब कमज़ोर हो गई हैं और सर ( है 
कि ) बुढ़ापे ( की वज्ह से ) शोले मारने लगा है, और ऐ मेरे 
वर्वरदिगार ! मैं तुम से मांग कर कभी मेहरुम नहीं रहा (४) 
और में अपने बाद अपने भाई बन्‍्दों से डरता हूं, और मेरी 
ओऔीबी बाञ्म है, तू मुके अपने पास से एक वारिस झता फ़रमा 
(५) जो मेरी और औलादे याकूब की मीरास का मालिक हो 
और (ऐ) मेरे पे रदिगार उस को खुश अ्रतवार बनाईयो (६) 
ऐ जक्रिया हम तुम को एक लड़के की बशारत देते हैं, जिस का 
नाम यैहिया है, इस से पहले हम ने इस नाम का कोई शख्स 
वैदा नहीं किया (७) उन्होंने कहा, ऐ मेरे पर्व रदिगार, मेरे हाँ 
किस तरह लड़का होगा जिस हाल में मेरी बोबी बाक है, और 
मैं बुढ़ापे की इन्तिहा को पहुँच गया हूँ (८) हुक्म हुआ कि इसी 
तरह ( होगा ) तुम्हारे पर्वरदिगार ने फ़रमाया है कि यह 
मुझे आ्रासान है श्रोर मैं पहले तुम को भी तो पैदा कर चुका है, 
और तुम कुछ चीज न थे (६) कहा, कि ऐ मेरे पर्वेरदिगार मेरे 
लिये कोई निशानी मुक़ररं फ़रमा, फ़रमाया, निशानी यह है 
कि तुम सही व सालिम होकर तीन ( रात दिन ) लोगों से 
बात न कर सकोगे (१०) फिर वह ( इबादत के * हुजरे से 
निकल कर अपनी क़ौम के पास झाये, तो उन से इशारे से कहा 
कि सुब्हों शाम ( खुदा को ) याद करते रहो (११) ऐ यहिथा !. 
हम।री किताब को जोर से पकड़े रहो, ओर हमने उनको लड़क- 
थन ही में दानाई अता फ़रमाई थी (१२) ओर अपने पास से 
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क्षफ्क्तत और पाकीज़गी दी थो, और वह परहेज गार थे (१३) भ्रौर 
माँ बाप के साथ नेकी करने वाले थे श्ौर सरकश और नाफ़र- 
मान नहों थे (१४) और जिस दिन पैदा हुए और जिस दिन 
वफ़ात पायेंगे शोर जिस दिन ज़िन्दा कर के उठाये जायेंगे, उन 
पर सलाम और रहमत है (१५)-रुक्ू -१ 
भर किताब ( क़ुरान ) में मरियम का भी मज़क़ू र करो, 
जब वह श्रपने लोगों से भ्लण हो कर मश्रिक की तरफ़ चली 
गई (१६) तो उन्होंने उन की तरफ़ से पर्दा कर लिया ( उस 
वक्त ) हम ने उन की तरफ़ श्रपना फ़रिश्ता भेजा, तो वह उन 
. के सामने ठीक आदमी ( की शक्ल ) बन गया (१७) मरियम 
बोलीं कि श्रगर तुम परहेज़गार हो तो मैं तुम से खुदा की पनाह 
मांगती हैं (१८) भ्रौर उन्होंने कहा, कि मैं तो तुम्हारे पं रदिगार 
का भेजा हुआ ( यानी फ़रिश्ता ) हुँ ( और इस लिये आया हूं) 
कि पाकीज़ा लड़का बसरूशू (१६) मरियम ने कहा कि मेरे हाँ 
लड़का क्‍यों कर होगा, मुझे 'किसी बशर ने छुआ तक नहीं श्र 
मैं बदकार भी नहीं हैँ. (२०) ( फ़रिर्ते ने ) कहा, कि यूही 
( होगा ) तुम्हारे पव॑रदिगार ने फ़रमाया कि यह मुझे झ्रासान 
है और ( मैं उसे इसी तरीक़ पर पैदा करूंगा ) ताकि उस को 
लोगों के लिए अ्रपनी तरफ़ से निशानी और ( ज़रिय-ऐ ) रहमत 
“और ( मेहरबानी ) बनाऊं श्रौर यह काम मुक़रंर हो चुका है 
(२१) तो वह उस ( बच्चे ) के साथ हामिला हो गई, और 
उसे लेकर एक दूर जगह चली गई (२२) फिर दर्देज़ उन 
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को खजूर के तने की तरफ़ ले आया, कहने लगीं कि काश मैं 
इस से पहले मर चुकती और भूली बिंसरी हो गई होती (२३) 
उस वक्त उन क नीचे की जानिब्र से फ़रिदते ने आवाज़ दी, कि 
ग्रमनाक न हो तुम्हारे पं रदिगार ने तुम्हारे नीचे एक चइमा 
जारी कर दिया है (२४) और खजूर के तने को पकड़ कर अपनी 
तरफ़ हिंलाओ, तुम पर ताज़ा खजूरें भड़ पड़ेगी (२५) तो 
खाओो श्रौर पिश्लो ओर आँखें ठण्डी करो, प्रगर तुम किसी आदमी 
को देखो तो कहना कि मैंने खुदा के लिये श्राज रोज की मन्नत 
मानी है, तो ग्राज मैं किसी श्रादमी से, हर्गिज़् कलाम नहीं 
करुंगी (२६) फिर वह उस ( बच्चे ) को उठा कर अपनी क़ोम 
के लोगों के पास ले भ्राई, वह कहने लगे, कि मरियम यह तो 
तूने बुगा काम किया (२७) ऐ हारुन की बहन, न तो तेरा बाप 
ही बद भ्रतवार श्रादमी था श्रोर न तेरी माँ बदकार थी (२८) 
तो मरियम ने उस लड़के की तरफ़ इंद्ारा किया, वह बोले कि 
हम इस से कि गोद का बच्चा है, क्‍यों कर बात करें (२:) 
: बच्चे ने कहा, कि मैं खुदा का बन्‍्दा हूँ, उस ने मुके किताब 
दी है श्रौर नवी बनाया है (३०) भौर मैं जहाँ हैँ ( श्रौर जिस 
हाल में हैं ) मुके साहिबे बरकत किया है और जब तक डद़िन्दा 
हूँ मुक को नमाज़ ओर ज़कात का इर्शाद फ़रमाया है (३१) श्रोर 
( मुझे ) भ्रपनी माँ के साथ नेक सलूक करने वाला (बनाया है) 
भौर.सरकंशो बद बख्त नहीं बनाया (३२) झलौर जिसू दिन मैं 
वैदा हभ्मा झौर जिस दिन मरुगा ,भौर जिस दिन ज़िन्दा कर के 
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उठाया जाऊंगा मुझ पर सलाम (व. रहमत ) है (३३) यह 
मरियम के बेटा ईसा हैं ( और यह ) सच्ची बात है जिस में लोग 
हाक करते हैं (३४) खुदा को सज़ाबार नहीं कि किसी को बेटः 
बनाये, वह पाक है, जब किसी चीज़ का इरादा करता है तो 
उस को यही कहता है कि हो जा तो वह हो जाती है (३५) भ्रोर 
बेशक खुदा ही मेरा भ्रौर तुम्हारा पवेरदिगार है, तो उसी की 
इबादत करो यही सीधा रस्ता है (३६) फिर ( एहले किताब 
के ) फ़िरक़ों ने वाहम इख्तिलाफ़ किया जो लोग काफ़िर हुए हैं, 
उन को बड़े दिन ( यानी क़यामत के रोज़ ) हाज़िर होने से 
खराबी है (३७) वह जिस दिन हमारे सामने भायेंगे. कंसे सुनने 
वाले श्रौर कंसे देखने वाले होंगे, मगर ज्ञालिम श्राज सरीह 
गुमराही में हैं (३१८) श्रौर उन को हसरत (व भ्रफ़्सोश्च ) के 
दिन से डराश्रो, जब बात फ़ेसल कर दी जायेगी और (हैईयात) 
वह ग़फ़लत में ( पड़े हुए हैं ) भ्नौर ईमान नहीं लाते (३६) हम 
ही ज़मीन के झऔर जो लोग उस पर ( बस्ते ) हैं, उन के वारिस 
हैं.भोर हमारी ही तरफ़ उनको लोटाया जाना होगा (४०)-छक्कू-२ 

झोर किताब में इब्राहीम को याद करो, बेशक यह निहायत 
सच्चे पंग़म्बर थे (४१) जब उन्होंने प्रपने बाप से कहा कि 


हज्जरत इब्राहीम (आयत ४१ से)-- नमरुद शाहे बाबुल ने रूवाब 
देखा था कि एक बड़ा रोशन सितारा आ्रास्मान पर निकंला है, उस वक्त 
के नज्जूमियों ने इसफी यह ताबीर दी कि इस साल एक लड़का पंदा 


होगा जिसके संबब से भापको हज्जत को. नुकसन पहुंचेगा, इंस थोफ़ से 
समरूव सब मो कोखझ़पने साथ लेकर शक्कर के वचेगा, चलाए 
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श्रब्वा आप ऐसी चीज़ों को क्यों पूजते हैं जो न सुने औ्रौर न देखे 
शझ्रौर न झाप के कुछ काम भा सकें (४२) अब्बा, मुझे ऐसा इल्म 
मिला है जो श्राप को नहीं मिला, तो मेरे साथ होजिये, मैं म्राप 
को सीधी राह पर चलाऊंगा (४३) अब्बा शैतान को परस्तिश 
न कीजिये, बेशक शैतान खुदा -.का नाफ़रमान है (४४) श्रब्बा 
मुझे डर लगता है कि भाप को खुदा का अजाब झा पकड़े तो 
श्राप दोतान के साथी हो जायें (४५) उस ने कहा कि इब्राहीम 








झौरतों फो भ्न्दर छोड़ ब्षिया ताकि उस साल मर्द व भौरत प मुबाशरत 
न हो, नमरुद ने झ्ाझ्र को शहर में एक द्ारूरी काम के लिये भेजा 
और 'ताकोद की कि भ्पनी बीबी से मुवाशरत न करना मगर जब धाजर 
भ्राये तो बावजूदे कि उनको हुक्म की ताबेदारी का बड़ा स्थाल था मगर 
ब तक़ाज्ञा-ऐ वशरी हम बिस्तर हुए झौर हमल रहा लेकिन' इब्राहीम की 
माँ को देखने से हमल नहीं मासूम होता था, भाखिर इत्राहीम पैदा हुए 
चू कि नज़ुमियों ने नमदद को हमल क़रार पाने की खबर दी थी तो 
उसने हुक्म दिया था कि इस साल जो बच्चा वैदा हो मार डाला जाये, 
माँ ने भपने खाविन्द से मी छुपराया झौर यह फहा कि मरा हुम्ना बच्चा 
पैदा हुमा था श्रौर सात बरस तक उनका एफ तंहखामे में पाला, जब 
इब्राहीम खूब वातें करने गे तो माँ ने एक रोज़ भाज़र से मोद्ग्बत 
दिलाने के लिये इब्राहीम की बातों का भौर पेदाईश का हाल कहा, 
झाज्गर ने उनको तंहखाने में जाकर देखा धोर जितलाया कि मैं तुम्हारा 
बाप हूं, श्रापने फ़रमाया ऐ मेरे बाप तुम्हारा पैदा करने वाला कोन है, 
आ्राज़र ने कहा नमदद इब्बाहीम ने कहा नमरुद को किसने पैदा किया, 
आराज्गर ने एक लमाचा इब्राह्वीम के मूह पर मारा भोर गुस्सा होकर 
बाहर चले भाये, गह गोया बुत परस्ती की पहली बहस थी इसके बाद 
श्रौर भौ बहसें होती रहीं जिन में से. एक का इस आयत में ज़िक्र है । 
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क्या तू मेरे माबूदों से बरगइता है, भ्रगर तू बाज न भ्रायेगा तो 
मैं तुझे संगसार कर दू गा, श्लौर तू हमेशा के लिये मुझ से दूर 
हो जा (४६) इब्राहीम ने सलाम प्रलेक कहा ( शोर कहा कि ) 
मैं भ्राप के लिये भ्रपने पर्व रदिगार से बख्शिश मागू गा, बेशक 
यह मुझ पर निहायत मेहरबान है (४७) शझौर मैं भ्राप लोगों 
से, भौर जिन को भाप खुदा के सिवा पुकारते हैं, उन से कनारा 
करता है भोर प्पने पर्वरदिगार ही को पुकारुगा, उमीद है कि 
मैं श्रपने परवंरदिगार को पुकार कर मेहरुम नहीं रहूँगा (४८) 
श्रोर जव इब्राहीम उत लोगों से श्रोर जिन की वह खुदा के 
सिवा परस्तिश करते थे उन से श्रलग हो गये, तो हम ने उन 
को इसहाक़ श्रोर (इसहाक़ को) याकूब बरूशे प्लोर सब को 
पैग्रम्वर बनाया (४६) प्रौर उन को ग्रपनी रहमत से (बहुत 
सी चीज़ें) इनायत फीं और उन का ज़िक्र जमील बलन्द किया 
(५०)-रुकू--३ 

श्रौर किताव में घमूसा का भी जिक्र करो, बेशक घह हमारे 
बरग़ज़ीदा झौर पैग़म्बरे मुर्सिल थे (५१) ओर हम ने उन को 
तूर को दाहिनी जानिब पुकारा और बातें करने के लिये नज्जदीक 
बुलाया (५२) भोर पध्पनी मेहरबानो से उन को उन का भाई 
हारुन पैग़म्बर भता किया (५३) ओर किताब में ईसराईल का 
भी ज़िक्र करो, वह वायदे के सच्चे भौर (हमारे) भेजे हुए नबी 
थे (५४) श्रोर श्रपे घर वालों को नमाज़ झ्रोर ज़कात का 
हुक्म फरते थे, भोर श्रपते पं रदिगार के हाँ पसन्‍्दीदा और 
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बरग़ज़ीदा थे (५५) और किताब में इद्रीस का भी ज़िक्र करो, 
चह भी निहायत सच्चे नबी थे (५६) भर हम ने उन को ऊंची 
जगह उठा लिया था (५७) वह लोग हैं जिन पर खुदा ने पैगरम्बरों 
में से फ़जल किया (यानी) औलादे श्रादम में से और उन लोगों 
में से जिन को हमने नूह के साथ (कढ्ती) में सवार किया, 


ओर ह॒तब्नाहीम और याकूब की ओलाद में से श्रौर उन लोगों 
में से जिन को हमने हिदायत दी और बरग़ज़ीदा किया, जब 


उन के सामने हमारी आ्जायतें पढ़ी जाती थीं, तो सजदे में गिर 
बड़ते और रोते रहते थे (५८) फिर उन के बाद चन्द ना खलफ़ 


उन के जानशीन हुए, जिन्होंने नमाज़ को छोड़ दिया गोया 
(उसे) खो दिया और ख्व्राहिशाते नफ़सानी के पीछे पड़ गये, 
सो, भ्रन्क़्रीबव उन को गुमराही (की सज़ा) मिलेगी (५६ हाँ ! 
जिस ने तौबा की श्रौर ईमान लाया और प्रमल नेक किये, तो 
ऐसे लोग बहिश्त में दाखिल होंगे झौर उन का ज़रा नुक़सान 
न किया जायेगा (६०) (यानी) बहिइ्ते जाविदानी (में) जिस 





ग्रायत ५७-हज रत इद्रीस:--लिखा है कि हज्यरत इद्रीस पहले 
इषरत नूह से, हिसाब, सितारों की चाल का, भौर सीना कहते हैं इन 
ही से सीखा खल्क़ ने, मलिकुल मौत उनसे भादना था एकबार भाजमाने 
को अभ्पनी जान बदन से निकलवाई फिर डाल दो भौर बहिदत की से७ 
फिर वहाँ रह गये अल्लाह के हुक्म से भ्राँ हजरत सल्हे भल्लाह अलेहा 
य सलम से मिले ये मंयराज की रात झास्मान पर, और बाक्ते कहते हैं, 
हजरत इलियास का लक़ब है इद्रीस यह बनी इसराईल में पैग्नस्बर 


हुए ये । 
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का खुदा ने अपने बन्‍्दों से वायदा किया है (और जो उन की 
आँखों से) पोशिदा है, बेशक, उस का वायदा (नेक़ूकारों के 
सामने) आने वाला है (६१) वह इस में इस्लाम के सिवा कोई 
बेहदा कलाम न सुनेंगे और उन के लिये सुन्हो शाम गर्म खाना 
तैयार होगा (६२) यही वह जन्नत है जिस का हम अपने 
बन्दों में से ऐसे झख्स को वारिस बनायेंगे, जो परहेज़गार होगा 
(६३) और (फ़रिश्तों ने पैगम्बर को जवाब दिया) कि हम 
तुम्हारे पर्वरदिगार के हृबम के सिवा उतर नहीं सकते, जो कुछ 
हमारे श्रागे है और जो पोछे है झौर जो उन के दमियान है, 
सब उसी का है श्र तुम्हारा पर्वरदिगार भूलने वाला नहीं 
(६४) (यानी) भ्रास्मान और ज़मीन का और जो उनके दर्मियान 
है, सब का पर्वरदिगार, तो उसी की इबादत करो और उसी 
की इबादत पर साबित क़दम रहो, भला तुम उस का कोई 
हम नाम जानते हो (६५)-रुकू--४ 








श्रौर (काफ़िर) इन्सान कहता है कि जब मैं मर जाऊंगा 
तो क्या ज़िन्दा कर के निकाला जाऊंगा (६६) क्या (ऐसा) 
इन्सान याद नहीं करता कि हमने उस को पहले भी तो पैदा 
किया था और वह कुछ भी चीज नथा ( ६७) तुम्हार पवौर- 
दिगार की क़सम, हम उन को जमा करेंगे, और शैतानों को 
भो, फिर उन सब को जहन्नुम के गिदं हाज्ञिर करेंगे (ओर 
वह) छुटनों पर गिरे हुए होंगे (६८) फिर हर जमायत में से 
हम ऐसे लोगों को खींच निकालेंगे जो खुदा से सख्त सरकशी 
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करते थे (६९) और हम उन लोगों से खूब वाक़िफ़ हैं, जो उन 
में दाखिल होने के ज़्यादा लायक़ हैं (७०) और तुम से कोई 
(शख्स) नहीं, मगर उसे उस पर ग्रुज़रना होगा, यह तुम्हारे 
पर्व रदिगार पर लाज़िम और मुक़रंर है (७१) फिर हम परहेज्ञ- 
गारों को नजात देंगें और ज़ालिमों को उस में घुटनों के बल: 
पड़ा हुआ छोड़ देंगे (७२) श्रीर जब उन लोगों के सामने हमारी 
आयतें पढ़ी जाती हैं तो जो काफ़िर - हैं वह मोमिनों से कहते हैँ 
कि दोनों फ़रीक़ में से मकान किस के अच्छे और मजलिसें किस. 
की बेहतर हैं (७३) और हम ने उन से पहले बहुत सा उम्मतें 
हलाक कर दों “तह लोग (इन से) ठाठ और नमूद में कहीं अच्छे: 
थे (७४) कह दिया कि जो शख्स गुमराही में पकड़ा हुआ है, खुदा 
उस को, श्राहिस्‍्ता आहिस्ता मोहलत दिये जाता है, यहाँ तक 
कि जब उस चीज़ को देख लेंगे, जिस का उन से वायदा किया 
जाता है, ख्वाह श्रज़्ाब और ख्त्राह क़यामत तो (उस वक्त) 
जान लेंगे कि मकान किस का बुरा है और लशकर किस का 
कमक्ोर है (७५) श्रौर जो लोग हिदयतयाब हैं, खुदा उन को 
ज़्यादा हिदायत देता है और नेकियां जो बाकी रहने वाली हैं, 
वह तुम्हारे पर्व रदिश़ार के सिले के लिहाज़ से खूब और श्रञ्जाम 
के ऐतबार से बेहतर हैं (७६) भला तुम ने उस हछख्स को देखा, 
जिस ने हमारी झ्रायतों से करुफ़ किया और कहने लगा कि (अ्रगर 
मैं ग्रज सरे नौ जिन्दा हुआ. भो तो यही ) माल और श्रौलाद 


मुझे (वहाँ) मिलेगा (७७) क्‍या उस ने ग्रेव की खत्रर पाली है 
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या खुदा के यहाँ उस ने अहद ले लिया है (७५) हगिज्ञ नहों ! 
यह जो कुछ कहता है, उस को हम लिखते जाते हैं ओर उस 
के लिये आहिस्ता श्राहिस्ता श्रज्जञाब बढ़ाते जाते हैं ( 9६) श्रौर 
जो चीज़ें यह बताता है, उन के हम वारिस होंगे श्रौर यह 
श्रकेला हमारे सामने भ्रायेगा (८०) भ्रौर इन लोगों ने खुदा के 
सिवा और माबूद बना लिये हैं ताकि वह इन के लिये (मूजिबे 
इज़्ज़त व) मदद हों (८५१) हगिज़ नहीं ! वह माबूदाने बातिल 
इन को परस्तिश से इन्कार करेंगे झौर इन के दुश्मन (व मुखा- 
लिफ़) होंगे (८5२)- रुक्ू--५ 

क्या तुम ने नहीं देखा कि हम ने शंतानों को काफ़िरों पर 
छोड़ रखा है कि वह उन को वरसप्ंगेख्ता करते रहें (८५३) तो 
तुम इन पर (श्रज़ाब के लिये) जल्दी न करो, और हम तो 
इन के लिये दिन छुमार कर रहे हैं (८४) जिस रोज़ हम परहेज़- 
गारों को खुदा के सामने (बतोर) मेहमान जमा करेंगे (८५) 
और गुन्हेगारों को दोज़ख की तरफ़, प्यासे हाँक ले जायेंगे (८६) 
(तो लोग) किसी की सिफ़ारिश का श्रख्तियार न रखेंगे, मगर 
जिस ने खुदा से इक़रार लिया हो, (८५७) और कहते हैं कि 
खुदा बेटा रखता है (८५८) (ऐसा कंहज्ने-वालो, यह तो) तुम बुरी 
बात (ज़बान पर) लाते हो (८५६) क़रीब है कि इस (इफ्तिरा) 
से श्रास्मान फट पड़ें (भ्रौर) ज़मीन शक़ हो जाये, और पहाड़ 
पारा पारा हो कर गिर पड़ें (६०).कि न्हों ने खुदा के लिये 
बेटा तजवोज़ किया (६१) और खुदा को शायाँ नहीं कि किसी 
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को बेटा बनायें (६२) तमाम दाख्स जो आस्मानो ज़मीन में हैं, 
सब खुदा के रुबरु बन्दे हो कर श्रायेंगे (६३) उस ने उन (सब) 
को (अपने इल्म से) घेर रखा है श्रौर एक एक को शुमार कर 
रखा है (६४) और सब क़यामत के दिन उस के सामने भ्रकेले 
अ्रकेले हाज़िर होंगे (६५) और जो लोग ईमान लाये श्ौर 
अमल नेक किये, खुदा उन की मोहब्बत (मखलूक़ात) के दिल 
हें पैदा कर देगा (६६) (ऐ पंग़म्बर) हम ने यह (कुरान) 
तुम्हारी ज़बान में श्रासान (नाज़िल) किया है, ताकि तुम इस 
से परहेज़गारों को खुशखबरी पहुँचा दो और मगड़ालुओं को 
डर सुना दो (६७) श्रौर हम ने उन से पहले बहुत से गिरोहों 
को हलाक कर दिया है, भला तुम उन में से किसी फो देखते 
हो, या (कहीं) उन की भनक सुनते हो (६८)--रुकू--६ 


अ्ाश्ा | 


२०--सूर-ऐ-ताहा 
सुर ऐ ताद्दा मक्के में उतरी, इस में १३५ भायतें 
और ८ रुक हैं 
खुदा का नाम लेकर जो बड़ा भेहरबान निहायत 
रहम वाला है 
ताहा (१) (ऐ मोहम्मद) हमने तुम पर छुरान दस लिये 
नाछिल् नहीं किया कि तुम मुद्ाकक़त में पड़ जाशो (२) बल्कि 
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उस शख्स को नसीहत देने के लिये (नाज़िल किया है) जो खौफ़ 
रखता है (३) यह उस (ज़ाते बर तर) का उतारा हुम्मा है, 
जिसने ज़मीन भौर ऊचे ऊंचे श्रास्मान बनाये (४) (यानी खुदाये) 
रेहमान जिसने श्र पर क़रार पकड़ा (५) जो कुछ भ्रास्मानों में 
है भोर जो कुछ जमीन में है, भ्रौर जो कुछ इन दोनों के बीच में 
है भोर जो कुछ (जमीन की मिट्टी के) नीचे है, सब उसी का है 
(६) प्रौर श्रगर तुम पुकार कर बात कहो, तो वह छुपे भेद भौर 
पोशीदा बात तक को जानता है (७) (वह माबूदे बरहक़ है कि) 
उसके सिवा कोई मादूद नहीं उसके ( सब ) काम अच्छे हैं (८) 
श्रोर क्या तुम्हें मृसा के हाल की खबर मिली है (६) जब उन्होंने 
भाग देखी तो अपने घर.के लोगों से कहा कि तुम (यहाँ) ठेहरो, 
मैंने श्राग देखी है ( में वहाँ जाता हूँ ) शायद उसमें से तुम्हारे 
पास श्रज्धारी लाऊंँ, या श्राग (के मक़ाम) का रसता मालूम कर 
सक्कु (१०) जब वहाँ पहुंचे तो श्राबाज़ आई, कि, मूसा (११)- 
मैं तो तुम्हारा पर्वरदिगार हूं तो श्रपनी ज्ुतियाँ उतार दो, तुम 
(यहाँ) पाक मैदान (यानी तूझा) में हो (१२) और मैंने तुमको 
इन्तख्वाब कर लिया है, तो जो हुक्म दिया जाये उसे सुनो (१३) 
बेशक मैं ही खुदा हूं, मेरे सिवा कोई माबूद नहीं, तो मेरी इबा- 
दत करो ओर मेरी याद के लिये नमाज्ध पढ़ा करो (१४) क़यामतः 
यक़ीनन शथ्राने वाली है, मैं चाहता हूं कि उस ( के वक्त ) को 
पोशीदा रखू' ताकि हर शख्स जो कोशिश करे उसका बदला 
पाये (१५) तो जो शख्स उस पर ईमान नहीं रखता भौर भ्रपनी 
ख्वाहिश के पीछे चलता है ( कहीं ) तुमको उतस्त (के यक्रोन ) से 
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रोक न दे, तो (उस सूरत में) तुम हलाक हो जाग्रो (१६) भ्रौर 
मूसा ! यह तुम्हारे दाहिने हाथ में क्या है (१७) उन्होंने कहा, 
यह मेरी लाठी है, इस पर मैं सहारा लगाता हूं श्रोर इससे श्रपनी 
बकरियों के लिये पत्ते भाड़ता हूँ, प्ौर इसमें मेरे लिये शोर भी 
फ़ायदे हैं (१८ फ़रमाया कि मूसा, इसें डाल दो (१६) तो 
उन्होंने उसको डाल दिया, और वह नागहाँ साँप बन कर दोड़ने 
लगा (२० खुदा ने फ़रमाया कि इसे पकड़ लो, श्रौर डरना मत 
हम इसको श्रमी इसकी पहला हालत पर लौटा देंगे (२१) और 
श्रपना हाथ श्रपनी बग्नल से निकालो, वह किसी ऐब (व बीमारी 
के) बग्ेर सफ़र ( चमकता दमकता ) निकलेगा ( यह ) दूसरी 
निशानी है (२२) ताकि हम तुम्हें मपने निशानाते भज्जी म दिखायें 
(२३) तुम फ़िरश्नौन के पास जाओ्रो (कि) वह सर कद्य हो रहा 
है (२४)-रुकु-१ 

कहा, ऐ मेरे पवं रदिगार (इस काम के लिये) मेरा. सीना 
खोल दे (२५) श्रौर मेरा काम. भ्रासान कर दे (२६) श्रौर मेरी 
ज़बान की गिरह खोल दे (२७) ताकि वह बात समझ लें (२८) 
और मेरे घर वालों में से (एक को) मेरा वज़ोर (यानों मदद- 
गार) मुक़र्रर फ़रमा (२६) (यानी) मेरे भाई हारुन को (३०) 
उससे मेरी कुब्वत को मजबूत फ़रमा (३१) भ्रोर उसे मेरे काम 
में शरीक कर (३२) ताकि हम तेरी बहुत सी तस्बीह करें (३३) 
और तुमे कसरत से याद करें (३४) तू हमको (हर हाल में) देख 
रहा है (३५) फ़रमाया, मूसा तुम्हारो दुप्ना कबूल की. गई (३६) 
और हमने तुमपर एक बार और भी पहसान किया था (३७) 
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झब हमने तुम्हारी वालिदा को- इल्हाम किया था, जो तुम्हें 
बताया जाता है (३८५) (वह यह था) कि उसे ( यानी मूसा को ) 
सन्दूक में रखो, फिर उस (सन्दृक ) को दरिया में डाल दो, तो 
दरिया उसे किनारे पर डाल देना(झौर) मेरा और उसका दुश्मन 
उसे उठा लेगा, श्रौर (मूसा) मैंने तुम पर अपनी तरफ़ से मोहब्बत 
डाल दी ( इस लिये कि तुम पर मेहरवानी की जाये ) और इस 
लिये कि तुम मेरे सामने परवरिश पाओ्रो (३६) जब तुम्हारी बहन 
(फ़िरश्रौन के यहाँ) गई भ्रोर कहने लगी कि मैं तुम्हें ऐसा शाख्स 
बताऊं जा उसको पाले (तो इस तरीक़ से) हमने तुमको तुम्हारी 
माँ के पास पहुचरा दिया, तःकि उनकी आँखें ठन्‍्डी हों श्रौर वह 
रन्‍ज न करें, श्रोर तुमने एक शख्स को मार डाला, तो हमने तुम 
को ग़म से मुख्लिसी दी और हमने तुम्हारी कई बार श्राज्ञमाईश 
की, फिर तुम कई साल श्रहले मदीन में ठंहरे रहे, फिर ऐ मूसा 
तुम (क्राबिलियते रसालत) के अन्दाज़े पर आरा पहुंचे (४०) घोर 
मैंने तुमको श्रपने (काम के) जिये बनाया है (४१) तो तुम भौर 
तुम्हारा भाई दोनों हमारी निशानियाँ लेकर जाझ्नो, भौर मेरी 
याद में सुस्ती न करना (४२) दोनों फ़िरप्नौन के पास जाश्रो कि 
वह सरकदा हो रहा है (४३) और उसे नर्मी से बात करना, . 
क्षायद वह ग़रोर करे या डर जाये (४४) दोनों कहने लगे, कि 
पर्व रदिगार हमें खौफ़ है कि वह हम पर ताअद्वी करने लगे, या 
ज्यादा सर कद हो जाये (४५) खुदा ने फ़रमाया कि डरो मत, 
मैं तुम्हारे साथ हूं (प्रोर। सुनता और देखता हूं (४६) ( भच्छा ) 
तो उसके पास जाशो झौर कहो कि हम आपके -पर्वेरदिगार के 
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भेजे हुए हैं, तो बनी इसराईल को हमारे साथ जाने की इजाज्जत 
दोजिये और उन्हें श्रज़्ाव न कीजिये, हम आप के पास आप के 
पर्वेरदिगार की तरफ़ ते निशानी लेकर श्राये हैं और जो हिदायत 
की बात माने, उसको सलामती हो (४७) हमारी तरफ़ यह वही 
झ्राई है कि जो भुठलाये श्रौर मूह फेरे, उसके लिये अ्रज़ाब 
(तैयार) है (४८) (ग़रज़ मूसा और हारून फ़िरऔन के पास गये) 
उसने कहा, मूसा तुम्हारा पर्वरदिगार कौन है (४६) कहा कि 
हमारा पर्वरदिगार वही है, जिसने हर चीज़ को उसकी शक्म व 
सूरत बख्शी, फिर राह दिखाई (५०) कहा तो पहली जमायतों 
का क्‍या हाल ? (५१) कहा, उनका इल्म मेरे पर्व रदिगार को है 
(जो) किताब में (लिखा हुआ) है, मेरा पवंरदिगार न चूकता है 
न भूलता है (५२) वह (वही तो है) जिसने तुम लोगों के लिये 
ज़मोन को फ़र्श बनाया, ओर उसमें तुम्हारे लिये र॒स्ते जारी किये 
श्रौर श्रास्मान से पानी बरसाया, फिर उससे भ्रनवा व अक़साम 
की मुख्तलिफ़ रोईदगिर्या पैदा की (५३) ( कि खुद भी ) खाश्रो 
और अ्रपने चारपायों को भी चराझोो, बेइ।/क इन (बातों) में अ्क्ल 
वालों के लिये बहुत सी निशानियां हैं (६४)-रुक्ू २ 

उसी (ज़मीन) से हमने तुमको पैदा किया श्रौर उसी में 
तुम्हें लोटायेंगे श्रौर उसी से दूसरी दफ़ा तुम्हें निकालेंगे (१५)७ 

#अआ्रायत ५५:--कहते हैं कि खुदा ने एक फ़रिस्ता भेजा भौर उसे 
यह खिटमत दी है कि जिस जगह आदमी की कब्र होती है उसी जगह 
की खाक उठा कर उसकी माँ के पेट में डाल देता है फिर उस खाक का 
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ओऔर हमने फ़िरभौन को श्रपनी सब निशानियाँ दिखाई मगर वह 
तकज़ोब और इन्कार ही करता रहा (५६) कहने लगा कि मूसा 
तुम हमारे पास इस लिये प्र/ये हो कि भ्पने जादू के ( ज़ोर ) से 
हमें हमारे मुल्क से निकाल दो (५७) तो हम भो तुम्हारे मुक़ा- 
बिल ऐसा ही जादू लायेंगे, तो हमारे श्रौर अल्‍ने दरमियान एक 
वक्त भुक़ररं कर लो कि न तो हम उसके खिलाफ़ करेगे श्लौर न 
तुम ( और यह मुक़ाबला ) एक हमवार मंदान में होगा (५८) 
मूसा ने कहा, कि भापके लिये मुक़ाबिले का दिन नौ रोज़ 
(मुक़ररं किया जाता है) ओर यह कि लोग उस दिन चादत के 
वक्त इकद्ठुं हो जायें (५६) तो फ़िरशौनन लौट गया और अपने 
-सामान जमा करके फिर आया (६०) मूसा ने उन (जादूगरो) से 
कहा. कि हाय तुम्हारी कमबख्ती, खुद्दा पर शूठ इफ्तिरा न करा 
कि वह तुम्हें म््माव से फ़ना कर देग।, आ< |जसने इफ्तिरा 
किया वह नामुराद रहा (६१) तो वह बाहम अपने मामले में 
भगड़ने भ्रौर चुपके चुपके सरगाशी करने लगे (६२) कहने लगे 
कि यह दोनों जादूगर हैं, चाहते हैं कि अपने जादू ( के ज्ञोर ) से 
तुम को तुम्हारे मुल्क से निकाल दें झौर तुम्हारे साईइता मज्जहब 
को नाबूद कर दें (६३) तो तुम (जादू का) सामान इकट्ठा करलो 
प्रौर फिर क़तार बान्ध कर आओ, झाज जो ग़ांलिब रहा, वही 
कामयाब रहा (६४) बोले, कि मूसा, या तो तुम ( अपनी चीज़ ) 





बच्चा बनता है फिर जब वह मर जाता है तो उरी जगह में उसकी गोर 
होती है । 
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डालो, या हम (अपतो चोज़ें) डालते हैं (६५) मूसा ने कहा, नहीं 
तुम ही डालो, ( जब उन्होंने चीज़ें डालीं) तो नागहाँ उनकी 
रस्सियाँ और लाठियाँ, मूसा के ख्याल में ऐसी आने लगीं कि वह 
(मंदान में) इधर उघंर दौड़ रही हैं (६६) ( उस वक्त ) मूसा ने 
अपने दिल में खोफ़ मालूम किपा (६७) हमने कहा, खौफ़ न 
करो, बिला शुन्हा तुम ही ग़ालिब हो (६८) और जो चीज़ 
(यानी लाठी) तुम्हारे दाहिने हाथ में है उसे डाल दो, कि जो 
कुछ इन्होंने वनाया है, उसको निगल जायेगी, जो कुछ इन्होंने 
बनाया है (यह तो) जादूगरों के हथकंडे हैं औऔनौर जादूगर जहाँ में 
जाये फ़लाह नहीं पायेगा (६६) (ग्रल क़िस्सा थू' हुआ) तो जादू- 
गर सजदे में गिर पड़े (और) कहने लगे कि हम हारुन और मूसा 
के खुदा पर ईमान लाये (७०) (फ़िरश्ौौन) बोला, कि पेशतर इस 
के क्रि मैं तुम्हें इजाजत दू , तुम उस पर ईमान ले आये, बेशक 
वह तुम्हारा बड़ा (यानी,उस्ताद | है, जिसने तुमको जादू सिखाया 
है, सो मैं तुम्हारे हाथ और पाँव ( जानिबे ) खिलाफ़ से कटवा 
दूंगा और खजूर के तनों पर सूली चढ़वा दू'गा, (उस वक्त) तुम 
को मालूम होगा कि हम में से किस का शअ्रज्ञाब ज़्यादा सख्त और 
देर तक रहने वाला है (७१) उन्होंने कहा कि जो दलायल हमारे 
वास आ गये हैं, उन पर और जिसने हमको पैदा किया है, उस 
पर हम आपको तर्जीह नहीं देंगे तो श्रापषको जो हुद्म देना हो दे 
दीजिये श्रौर श्राप जो हुक्म दे सकते हैं, सिर्फ़ इसी दुनियाँ की 
ज़िन्दगी में (दे सकते हैं ) (७२) # हम झपने पर्वरदियार पर 
.. #आयत ७२:--कहते हैं कि जादूगरों को सअदा करते  बक्त खुदा | 
ने वहिएत गौर उसकी नैयसंतें दिखा दीं। 
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ईमान ले आये, ताकि वह हमारे गरुनाहों को मआरफ़ करे झौर 
(उसे भी) जो आपने हमसे जबरदस्ती जादू कराया, और खुदा 
बेहतर और बाकी रहने वाला है (७३) जो हर्स अपने पव॑र- 
दिगार के पास ग्ुन्हेगार होकर आयेगा तो उसके लिये जहन्नुम 
है, जिसमें न मरेगा न जियेगा (७४) और जो उसके रुबरु 
ईमानदार होकर आयेगा, श्रौर श्रमल भी नेक किये होंगे तो ऐसे 
लोगों के लिये ऊंचे ऊंचे दर्जे हैं (७५) (यानी) हमेशा रहने के 
बाग़ जिसके नीचे नहरें बह रही हैं, हमेशा उनमें रहेंगे भर यह 
उस इख्स का बदला है जो पाक हुआ (७६) -रुक्ू ३ 


झ्ौर हेमने मूसा की तरफ़ बही भेजी कि हमारे बन्दों को 
रातों रात निकाल ले जाझ्रो फिर उनके लिये दरिया में ( लाठी 
मार कर) खुदक रस्ता बनाझ्रो, फिर तुमको न तो (फ़िरझौन के) 
आरा पकड़ने का खौफ़ होगा और न ( ग़क़ होने का ) डर (७७) 
फिर फ़िरऔन ने अपने लदकर के साथ उनका ताक़व किया तो 
(दरिया) की मौजों ने चढ़ कर उन्हें ढाँक जिया ( यानी डबो 
दिया) (७८) श्रौर फ़िरओऔन ने अपनी क़ौम को ग्रुमराह कर | 
दिया और सीध॑ रस्ते पर न डाला (७६) ऐ श्ाले याकूब, हमने 
तुमको तुम्हारे दुश्मनों से नजात दी और तौरात देने के लिये तुम 
कोहेतूर की दाहिनी तरफ़ मुक़ररं की और तुम पर मनन्‍नो 
सलवा नाजिल (८०) (मोर हुक्म दिया कि) जो पाकीज़ञा 
चीज़ें हमने तुमको दो हैं उनको खाओ और उसमें हद से न 
निकलना वर्ना तुम पर भेरा ग़ज़ब नाज़िल होगा (और जिस पर 
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मेरा ग़ज़ब नाज़िल हुश्ना वह हलाक हो गया ) (५१) श्रौर जो 
तौबा करे और ईमान लाये और अमल नेक करे, फिर सीधे रस्ते 
पर चले, उसको मैं बख्श देने वाला हूं (८२) और ऐ मूसा तुमने 
अपनी क़ोम से (आगे चले आने में) क्‍यों जल्दी की (५३) कहा, 
बह मेरे पीछे ( श्रा रहे ) हैं और ऐ मेरे पर्व रदिग।र मैंने तेरी 
तरफ़ (श्राने की) जल्दी इस लिये की, कि तू खुश हो (८४) 
फ़रमाया, कि हमने तुम्हारी क़ौम को तुम्हारे बाद श्राज़माईश 
में डाल दिया है, और सामरी ने उनको बहकाया है (5५५) और 
मूसा गुस्से और राम की हालत में अपनी क़ौम के पास वापिस 
श्राये (ओर) कहने लगे कि ऐ मेरी क़ौम, क्‍या तुम्हारे पवेर- 
दिगार ने तुम से एक अच्छा वायदा नहीं किया था, कया (मेरी 
जुदाई की) मुद्दत तुम्हें दराज्ञ (मालूम) हुई या तुमने चाहा कि 
तुम पर तुम्हारे पं रदिगार की तरफ़ से गज़ब नाजिल हो और 
(इसलिये) तुमने पुर से जो वायदा किया था (उसके खिलाफ़ 
किया (८६) वह कहने लगे कि हमने अयने अ्रख्तियार से तुम से 
वायदा ख़िलाफ़ नहीं किया, बल्कि हम लोगों के जेबरों का बोक 
उठाये हुए थे, फिर हमने उसको ( श्राग में ) डाल दिया और 
इसी तरह सामरी ने डाल दिया (५७) तो उसने उनके लिये एक 
बछड़ा बना दिया (यानी उसका) क़ालिब जिस की आवाज़ गाये 
की सी थी, तो लोग कहने लगे कि यही तुम्हारा माबूद है और 
मूसा का भी माबूद है, मगर वह भूल गये हैं (८८) क्या यह 
लोग नहीं देखते कि वह उनकी किसी बात का जवाब नहों देता . 
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झौर न उनके नुक़सान और नफ़े का कुछ भ्रस्तियार रखता है 
(८६)-रुकू ४ 

झौर हारुन ने उनसे पहले ही कह दिया था, कि लोगो ! इस 

से सिफ़ तुम्हारी भ्राज़माईश की गई है भ्रोर तुम्हारा पवेरदिगार 
तो खुदा है, तो मेरी 4रवी करो भ्रौर मेरा कहा मानो (६०) वह 
कहने लगा कि जब तक मूसा हमारे पास वायिस न प्लायें हम तो 
इस (की पूजा) पर क़ायम रहेंगे (६१) (फिर मूसा ने हारुन से 
से कहा) कि हरुन जब तुमने उनको देखा था कि युमराह हो 
रहे हैं तो तुम को किस चोज़ ने रोका (६२) (यानी) इस बात 
से कि तुम मेरे पीछे चले प्राप्नो, भला तुमने मेरे हुक्म केखिलाफ़ 
(क्यों) किया (६३) कहने लगे कि भाई मेरी दाढो और (सर के 
बालों) को न पकड़िये, मैं तो इस से डरा कि श्राप यह न कहें कि 
तुमने बनी इसराईल में तफरुक्रा डाल दिया भ्रोर मेरी बात को 
मलहूज न रखा (६४) (फिर सामरो से) कहने लगे कि सामरी 
तेरा क्या हाल है ? (६५) उसने कहा कि मैंने एक ऐसी चीज़ 
देखी जो भ्रौरों ने नहीं देखी, तो मैंने फ़रिश्ते के नक्शे पा से 
(मिट्टी की) एक मट्ठी भर लो, फिर उसको ( बछड़े के क़ालिब 
में) डाल दिया, श्रोर मुझे मेरे जी ने ( इस काम को ) भच्छा 
बताया (६६) (मूसा ने) कहा, जा तुझ को दुनिया की जिन्दगी 
में यह (सजा है) कि कहता रहे कि मुझको हाथ न लगाता झौर 
तेरे लिये एक भ्रोर वायदा है (यानी भ्रज्ञाब का) जो तुक से टल 
. न सकेगा भौर जिस माबूद की (पूजा) पर तू (क्रायम व) मौत- 
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कफ़ था, उसको देख, हम उसे जला देंगे, फिर ( उसकी राख ) 
को उड़ा कर दरिया में बखेर देंगे (६७)& तुम्हारा माबूद खुदा 
ही है, जिसके सिवा कोई माबूद नहीं, उसका इल्म हः चीज पर 
मुहीत है (६८) इस तरह पर हम तुम से वह हालात व्य(्न करते 
हैं जो गुजर चुके हैं श्लौर हमने तुम्हें श्रपने पास से नसीहत (की 
किताव) श्रता फ़रमाई है (६६) जो शख्स उससे मृ ह फेरेगा, वह 
क़यामत के दिन (गुनाह का) बोझ उठायेगा (१००) (ऐसे लोग) 
हमेशा /श्रज़ाब) में (मुब्तिला) रहेंगे श्रौर यह बोफ क़यामत के 
रोज उनके लिये बराबर है (१०१) जिस रोज़ सूर फू का जायेगा 
और हम गुन्हेगारों को इकट्ठा करेंगे और उनकी श्रांखें नीली २ 
होंगी (१०२) (तो) वह श्रापस में श्राहिस्ता श्राहिस्ता कहेंगे कि 
तुम (दुनिया में) सिर्फ़ दस ही दिन रहे हो (१०३) जो बातें यह्‌ 
करेंगे, हम खूब जानते हैं उस वक्त उनमें से श्रच्छो राह वाला 
(यानी श्राक़िल व होशमन्द) कहेगा कि (नहीं बल्कि) सिर्फ़ एक 
ही रोज़ ठेहरे हो (१०४)-ुक्क ५ 

श्रौर तुम से पहाड़ों के बारे में दरियाफ़्त करते हैं, कह दो 
कि खुदा उन को उड़ा कर बसखेर देगा (१०५) और ज़मीन को 





#प्रायत €७:- यामी «नी इसराईल को ग्रुमराह करने के सबब 
खुदा ने उसको यह सज़ा दी कि तमाम उम्र सबसे भलग रहो; उसकी 
कंफ़ियत यह थी कि श्रगर वह किसी को हाथ लगाता या छोई उसको 
हाथ सगाता तो दोनों को तप भा जाती, इसलिये वह यही ऋछूता रहा 
कि कोई मुझे छुऐ नहीं यह दुनियां का भज्जाब था भौर प्राहिरत का 
अझजाव प्रलग रहा । 
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हमवार कर छोड़ेगा (१०६) जिस में न तुम कजी (ग्रौर पलती) 
देखोगे, न टीला (श्रौर बलन्दी) (१०७) उस वक्त लोग एक 
पुकारने वाले के पीछे चलेंगे श्र उस की पैरवी से इन्हराफ़ 
न कर सकेंगे, ओर खुदा के सामने आवाज़ें पस्त हो जायेंगी, 
तो तुम श्रावाज् खफ़ी के सिवा कोई ग्रावाज न सुनोगे ( ०८) 
उस रोज़ (किसी . की) सिफ़ारिश कुछ फ़ायदा न देगी, मगर 
उस शख्स की जिसे खुदा इजाज़त दे श्रौर उस की वात को पसन्द 
फ़रमाये (१०६) जो कुछ उन के श्रागे है, श्रौर जो कुछ उन 
के पीछे है, वह उस को जानता है और (वह) अपने इल्म से 
खुदा (के इल्म) पर भ्रहाता नहीं कर सकते (११०) और इस 
ज़िन्दा व कायम के रुबरु मूह नीचे हो जायेंगे और जिस ने 
जुल्म का बोभ उठाया, वह ना मुराद रहा (१११) श्र जो नेक 
काम करेगा झोर मोमिन भी होगा, तो उस को न जुल्म का 
खोफ़ होगा, श्रौर न नुकसान का (११२) और हम ने उस को 
इसी तरह का क़्राने श्रर्थी नाज़िल किया है और उस में तरह 
तरह के डरावे बयान कर दिये हैं ताकि लोग परहेज्ञ गार बनें 
या ख़ुदा के लिये नसीहत पंदा कर दे (११३) तो खुदा जो सच्चा 
बादशाह है, भाली क़दर है और क़ुरान की बही जो तुम्हारी 
तरफ़ भेजी जाती है, उस के पूरा होने से पहले क़ुरान के (पढ़ने 
के) लिये जल्दी न किया करो और दुआ करो कि ऐ मेरे पव र- 
दिगार मुझे शोर ज्यादा इल्म दे (११४) और हम ने पहले 


आादम से अहद लिया था मगर वह (उसे) भूल गये श्रौर हम 
ने उन में सब्र व सबात न देखा (१ १५)-रुकू--६ 
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और जब हम ने फ़रिश्तों से कहा कि श्रादम के आगे सजदा 
करो तो सब सजदे में गिर पड़े, मगर इब्लीस ने इन्क्रार किया 
(११६) पस हमने फ़रमाया कि श्रादम यह तुम्हारा और तुम्हारी 
बीबी का दुर्मन है तो यह कहीं तुम दोनों को बहिदत से निकलवा 
न दे, फिर तुम तकलीफ़ में पड़ जाओ (११७) यहाँ तुम को 
यह (श्रासाईश ' होगी कि न भूखे रहोगे न नन्‍गे (११८) झौर 
यह कि न प्यासे रहो भ्रौर घ्ूप खाश्रो (११६) तो शैतान ने उन 
के दिल में वसवसा डाला (झौर) कहा, कि आदम, भला मैं 
तुम को (ऐसा) दरख्त बताऊं (जो) हमेशा की जिन्दगी का 
(समरा दे) और (ऐसी) बादशाहत कि कभी ज्ञाईल न हो 
(१२०) तो दोनों ने उस दरख्त का फल खा लिया, तो उन पर 
उन की झामंगाहें जाहिर हो गईं भर वह अपने (बदनों) पर 
बहिद्दत के पत्ते चिपकाने लगे और झादम ने झपने पर्व रदिगार के 
हुक्म के खिलाफ़ किया तो (वह श्रपने मतलुब से) बे राह हो ग्रे, 
(१२१) फिर उनके पर्व रदिगार ने उनको नवाज्ध तो उनपर मेहर- 
बानो से तवज्जोह फ़रमाई और सीधी राह बताई (१२२) फ़र- 
मया कि तुम दोनों यहाँ से उतर जामप्रो, तुम में बाज़ बाज के 
दुद्मन(होगे)किर श्रगर मेरी तरफ़ से तुम्हारे पास हिदायत झ्राये तो 
जो शख्स मेरी हिदायत की पैरवी करेगा, वह न गुमराह होगा न 
तकलोफ़ में पड़ेगा (१२३) और जो मेरी नसीहत से मू ह फेरेगा. 
उ स की जिन्दगी तंग हो जायेगी और क्रयामत को हम उसे 
अन्‍्ध कर के उठायेंगे (१२४) वह कटद्देगा कि ऐ मेरे पर्व रदिगार 
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तूनें मूके अन्धा कर के क्‍यों उठाया, मैं तो देखता भालता था 
(१२५) खदा फ़रमायेगा, कि ऐसा ही (चाहिये था) तेरे पास 
हमारी आयतें आ्राई तो तूने उन को भुला दिया, इसो तरह 
हम आज तु को भुला देंगे (१२६) और जो हदाख्स हद से 
निकल जाये श्र अपने पर्वरदिगार की आयतों पर ईमान न 
लाये, हम उस को ऐसा ही बदला देते हैं और श्राखिरत का 
अ्रज्ाब बहुत सख्त श्रौर बहुत देर रहने वाला है (१२७) क्‍या 
यह बान उन लोगो के लिये मूजिबे हिदायत न हुई कि हस उन्न 
से पहले बहुत से लोगों को हलाक कर चुके हैं, जिन के रहने 
के मक़ामात में यह चलते फिरते हैं, अक्ल वालों के लिये इन 
में (बहुत सी) निशा नर्याँ हैं (१२८)--रुकू - ७ 





झीर भ्रगर एक बात तुम्हारे पर्वरदिगार की तरफ़ से पहले 
सादिर और (अ्जज़ाये श्रामाल के- लिये) एक भियाद मुक़रंर 
न हो चुकी होती तो-(नजूल) श्रज्ञाब लाजिम हो जाता (१२६) 
पस जो कुछ यह वकवास करते हैं, उस पर सब्र करो झौर सूरज 
निकलने से पहले और उस के ग़रुब होने से पहले अपने पर्वर- 
दिग्ञार की तस्बीह व तेहमीद किया करो और रात की साझाते 
(भ्रवल्लीन) में भी उस की तस्बीहें किया करो और दिन की शत- 
राफ़ (यानी दोपहर के क़रीब ज़िहर के वक्त भी )ताकि तुम खुद 
हो जाओ (१३०) और किसी तरह के लोगों को जो हम ने 
दुनिया की ज़िन्दगी में आराईश की चीज़ों से बहरामन्द किया 
है कि उन की आझ्राजमाईदशा करें, उन , पर, निगाह करना झौर 
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तुम्हारे पर्वेरदिगःर की (अता फ़रमाई हुई) रोज़ी बहुत बेहतर 
प्रौर बाकी रहने वाली है (१३) और अपने घर वालों को 
नमाज़ का हुक्म करो और उस पर कायम रहो, हम तुम से 
रोजी के ख्वास्तगार नहीं, बल्कि तुम्हें हम रोजी देते हैं, और 
(नेक) अ्रञ्जाम (अहले) तक़वा का है (१३२) भौर कहते हैं 
कि यह (पैग्रम्बर) अपने पर्वरदिगार को त्तरफ़ से हमारे पास 
कोई निशानी क्‍यों नहीं लाते ? क्या इन के प!स पहली किताबों 
की निशानी नहीं आई (१३३) और श्रगर हम उन को पंग़म्बर 
(के भेजने) से पेशतर, किसी श्रज्ञाब से हलाक कर देते तो वह 
कहते कि ऐ हमारे पर्वरदिगार तूने हमारी तरफ़ कोई पंग़म्बर 
क्यों न भेजा, कि हम ज़लील व रुमवा होने से पहले तेरे कलाम 
(व एहकाम) की पंरवी करते (१३४) कह दो सब (नतायज 
श्रामाल के) ४नन्‍तजिर हैं, सो तुम भी मुन्तजिर रहो, अन्क़रीब 
तुम को मालूम हो जायेगा कि दीन के सीधे रस्ते पर चलने 
वाले कौन हैं, और (जन्नत की तरफ़) राह पाने वाले कोन हैं 
(हम या तुम) (१३५)--रुक्क--८ 





सत्रहवाँ पारा---इक तर बलिन्नास 
२१---सूर-ऐ-अम्बिया 
सूर ऐ अ्रम्बिया मक्‍के में उतरो, इसमें ११२ श्रायतें 
हैं ओर ७ रुकू हैं 
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शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रठम वाला है 

लोगों का हिसाब (श्रामाल का वक्त) नज़दीक आ पहुँचा 
है, शौर वह ग़कलत में (पड़े उस से) मूह फेर रहे हैं (१) उन 
के पास कोई नई नसोहत उन के पर्यरदिगार को तरफ़ से नहीं 
प्राती, मगर वह उसे खेलते हुए सुनते हैं (३) उन के दिल ग़फ़- 
लत में पड़े हुए हैं औऔरोर जालिम लोग (आपस में) चुनके चुपके 
बातें करते हैं कि यह (शख्स कुछ भी) नहीं मगर तुम्हारे जंसा' 
श्रादमी है तो तुम आंखों देखते जादू (की लपेट में) क्यों भ्राते 
हो (३) (पंग़म्बर ने) कहा, कि जो बात आसमान और ज़मीन 
में (कही जाती) है, मेरा पर्व रदिगार उसे जानता है, शौर वह 
सुनने वाला (और) जानने वाला है (४) बल्कि (ज्ञालिम) कहने 
लगे कि यह (क़्रान) परेशान (बातें हैं जो) ख्वाब में (देख ली, हैं, 
(नहीं) बल्कि इसने उसको अपनी तरफ़ से बना लिया है (नहीं) 
वल्कि यह (शेर है जो इस) शायर (का नतीज-ऐ-तबा) है तो जैसे 
पहले (पैग़म्बर निशानियाँ देकर) भेजे गये थे (उसी तरह) यह भो 
हमारे पास कोई निशानी लाये (५) इन से पहले जिन बस्तियों 
को हमने हलाक किया, वह ईमान नहीं लाई थीं, तो क्या यह 
ईमान ले आयेंगे (६) और हमने तुम से पहले मर्द ही (पंग़रम्बर 
बना कर) भेजे, जिन की तरफ़ हम बही भेजते थे भ्रगर तुम 
नहीं जानते तो जो याद रखते हैं, उन से पूछ लो (७) भौर हम 
ने उन के ऐसे जिस्म नहीं बनाये थे कि खाना न खायें, और न 
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बह हमेशा रहने वाले थे (८5) फिर हम ने उनके बारे में (अपना) 
वायदा सच्चा कर दिया तो उन को और जिस को चाहा नजात 
दी और हद से निकल जाने वालों को हलाक कर दिया (६) 
हमने तुम्हारी तरफ़ ऐसी किताब नाज़िल की है, जिसमें तुम्हारा 
त्तज़करा है, क्या तुम नहीं सममते ( १०)-रझुकू- १ 
और हम ने बहुत सी बस्तियों को जो सितमगार थीं हलाक 
कर मारा और उन के बाद और लोग पंदा कर दिये हैं (११) 
जब उन्होंने हमारे (मुक़दमा। अ्ज्ाब को देखा तो लगे उस से 
भागने (१२) मत भागो, और जिन (नंयमतों) में तुम ऐश व 
झ्ासाईश करते थे, उनकी और अपने घरों की तरफ़ लौट जाश्रो, 
शायद तुम से इस बारे में दरयाफ़्त किया जाये (१३) कहने लगे, 
हाय शामत, बेशक हम ज़ालिम थे (१४) तो वह हमेशा इसी 
तरह पुका रते रहे, यहाँ तक कि हम ने उन को (खेती की तरह) 
काट कर (श्रोर आग की तरह) बुका कर ढेर कर दिया है 
(१५) और हम ने आस्मान और ज़मीन को और जो (मखलू- 
क्रात) इन दोनों के दरमियान है, उस को, लह॒व व लाव के 
लिये पैदा नहीं किया (१६) अगर हम चाहते कि खेल (की चीज़ें 
यार्नी ज़नो फ़रज़न्द) बनायें .तो भ्रगर हम को करना ही होता, 
तो/हम श्रपने पास से बना लेते (१७) (नहीं) बल्कि हम सच 
को मूठ पर खींच मारते हैं तो वह उस का सर तोड़ देता है 
झौर भूठ उसी वक्त नाबूद हो जाता है और जो बातें तुम बनाते 
ड्हो, उन से तुम्हारो ही खराबी है (१८) ओर जो लोग अःस्मानों 


४६० सच्रहवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सर ऐ अम्गिया 





में श्रोर जो जमीन में हैं सब उसी के (ममलूक और उसी का) 
माल हैं और जो (फ़रिह्ते। उस के पास हैं वह उस की इबादत 
पैन कनियाते हैं श्रौर न उकताते हैं (१६) रात दिन (उस की) 
तस्बीह करते रहते हैं (न थकृते हैं) न उकताते हैं (३०) भला 
लोगों ने जो ज़मीन की चीज़ों से (बाज को) माबूद बना लिया 
है (तो क्या) वह उनको (मरने के बाद) उठा खडा करेंगे (२१) 
अगर आसमान श्रौर ज़मीन में खुदा के सिवा और माबूद होते 
तो ज्ञमीनो आस्मान दरहम बरहम हो जाते, जो यह लोग बताते 
हैं, खुदाये मालिके भ्रर्श उन से पाक हैं (२२) वह जो काम करता 
है, उस की पुर्सिश नहीं होगी श्रौर (जो काम यह लोग करते हैं 
(उस की) उन से पुसिश होगी (२३) क्या लोगों ने ख़ुदा को 
छोड़ कर श्रोर माबूद बना लिये हैं ? कह दो कि (इस बात पर) 
भ्रपनी दलील पेश करो, यह (मेरी और) मेरे साथ वालों की 
किताब भी है श्लौर जो मुझ से हु (पैग़म्बर) हुए हैं, उन 
की किताबें भी हैं, बल्कि (बात है है कि) उन में अक्सर हक़ 
बात को नहीं जानते भौर इस लिये उस से मूह फेर लेते हैं 
(२४) भ्रोर जो पंग़म्बर हम ने तुम से पहले भेजे उन की तरफ़ 
यही वही भेजी कि मेरे सिवा कोई माबूद नहीं, तो मेरी हो 
इबादत करो (२५) भौर कहते हैं कि खुदा बेटा रखता है, वह 
पाक है (उस के न बेटा है न बेटी) बल्कि ( जिन को यह लोग 
उस के बेटे श्रौर बेटियाँ समभते हैं) वह उस के इज्जत वाले 
बन्दे हैं (२६) उस के श्ञागे बढ़ के बोल नहीं सकते भौर उस के 


सूर ऐ भ्रम्बिया ] हिन्दी कुरान [ सन्नहर्वां पारा ४६१ 





हुक्म पर शमल करते हैं (२७) जो कुछ उन के श्रागे हो चुका 
है, और जो पीछे होगा, वह सब से वाक़िफ़ है और वह (उस 
के पास किसी को) सिफ़ारिश नहीं कर सकते, श्रगर उस छाख्स 
की जिस से खुदा खुश हो और वह उस की हैंबत से डरते रहते 
हैं (२८) और जो शख्स उन में से यह कहे, कि खुदा के सिवा 
मैं माबूद है, तो उसे हम दोजख की सजा देंगे, झर ज्ञालिमों 
को हम ऐसो हो सज्ञा दिया करते हैं (२६)-रुक्क -२ 

क्या काफ़िरों ने नहीं देखा कि भ्रास्मान और ज़मीन दोनों 
मिले हुए थे, तो हम ने उन को जुदा जुदा कर दिया और तमाम 
जानदार चीजें हम ने पानी से बनाई. फिर यह लोग ईमान 
बयों नहों लाते (३०) श्रौर हम ने ज़मोन में पहाड़ बनाये ताकि 
लोग उन पर चलें (३१) और आझ्रास्मान को मेहफ़्ज़ छत बनाया 
इस पर भी वह हमारी निशानियों से मूह फेर रहे हैं ३२) 
और वही तो है जिस ने रात और दिन झौर सूरज श्रोर चान्द 
को बनाया (यह) सब (यानी सूरज श्रौर चान्द और तधितारे) 
आसमान में (इस तरह चलते हैं, गोया) तैर रहे हैं (३३) और 
(ऐ पैग़म्बर) हमने तुम से पहले किसी झ्रादमी को बकाये दवाम 
नहीं बख्शा, भल। श्रगर तुम मर जाओ्रो, तो क्‍या लोग हमेशा 
रहेंगे (३१४) हर मुतनफ़फ़िस कौ मौत का मज़ा चखना है 
और तुम लोगों को सख्तो और आसूदगो में श्राज़माईश के 
त्तौर पर मुब्तिला करते हैं श्रोर तुम हमारी ही तरफ़ लौट कर 
श्राप्रोगे (३५) और जब काफ़िर तुमको देखते हैं, तो तुमसे इस्ते- 
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हज़ा करते हैं, कि क्या यहो शख्श है जो तुम्हारे माबूदों का 
जिक्र (बुराई से, किया करता है, हालाँकि वह खद रेहमान 
के नाम से मुन्क़िर हैं (३६) इन्सान (कुछ ऐसा जल्द बाज़ है 
कि गोया) जल्द बाज़्ो ही से बनाया गया है मैं तुम लोगों को 
अन्क़रीब अपनी निश्ानियाँ दिखाऊंगा, तो तुम जल्दी न करो 
(३७) ओर कहते हैं कि भ्रगर तुम सच्चे हो तो (जिसा भ्रज्ञाब 
का) यह वेईद है (वह) कब आ्रायेगा (३८) ऐ काश ! काफ़िर 
उस वक्त को जानें, जब वह अपने मूहों पर से (दोज़ख की) 
आग को रोक न सकेंगे, और न श्रपनो पीठों पर से, और न 
उन का कोई मददगार होगा (३६) बल्कि क़यामत उन पर 
नागहाँ श्रा वाक़य होगी शोर उन के होश खो देगी, फिर न तो 
बह उस को हटा ही सकेंगे और न उन को मोहलत दी जायेगी. 
(४०) और तुम से पहले भी पश्रम्बरों के साथ इस्तंहज़ा होता 
रहा है, तो जा लोग उन से तमसखुर किया करते थे, उन को 
उसी ( भ्रज्ञाब ) ने जिस की हंसी उड़ाते थे, झा घेरा (४१) 
रुकु--२ 

कहो कि रात और दिनमें खुदा से तुम्हारी कौन हिफ़ाजत 
कर सकता है ? बात यह है कि यह अपने पवं रदिगार की याद 
से मृ ह फेरे हुए हैं (४२) क्‍या हमारे सिवा, इनके झौर मादबूद हैं 
कि उनको (मुसायब से) बचा सकें ? वह श्राप शभ्रपनी मदद तो 
कर ही नहों सकते ओर न हम से पनाह ही दिये जायेंगे (४३) 
बल्कि हम उन लोगों को और उनके बाप, दादा को मुतमत्तौ 
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करते रहे, यहाँ तक कि (इसी हालत में) उनकी उम्रों बसर द्वो 
गई, क्या यह नहीं देखते कि हम ज़मीन को उसके किनारों से. 
घटाते चले श्राते हैं तो' क्या यह लोग ग़लबा पाने वाले हैं ? (४४) 
कह दो कि मैं तुम को हुक्‍्मे खुदा के मुताबिक नसीहत करता हूँ 
झौर बहरों को जब नसीहत की जाये तो वह थुकार को सुनते ही 
नहीं (४५) और अगर उनको तुम्हारे पवंरदिग।र का थोड़ा सा. 
भज़ाब भी पहुंचे तो कहने लगें कि हाय कमबख्ती हम बेशक 
सितमगार थे (४६) और हम क़यामत के दिन इन्साफ़ कीतराजू 
खड़ी करेंगे, तो किसी दाख्स की ज़रा भी हक़ तलफ़ो नकी 
जायेगी, और श्रगर राई के दाने के बराबर भी ( किसी का 
झमल) होगा तो हम उसको ला हाज़िर करेंगे ओर हम हिसाब 
करने को काफ़ी हैं (४७) श्रौर हमने मूसा और हारुन को (हिंदा- 
यत और गुमराही में) फ़र्क कर देने वाली और ( सरतापा ) 
रोशनी और नसीहत (कि किताब) अ्रता की (यानी) परहेज़गारों 
के लिये (४८) जो बिन देखे अपने पर्वेरंदिगार से डरते हैं और 
#कयामत का भी खौफ़ रखते हैं (४६) और यह मुबारिक नसीहत 
है, जिसे हमने नाज़िल फ़रमाया है तो क्या तुम इससे इन्कार 
करते हो (५०)-छुकू ४ 
श्रौर हमने इब्राहीम को पहले ही से हिदायत दी थी, भौर 
हम उन (के हाल) से वाकिफ़ा थे (५१) जब उन्होंने अपने बाप 
ओर अ्रपनो क़ोम के लोगों से कहा, कि यह क्‍या मूर्तें हैं जिन 
(की परस्तिष्) पर तुम मौतक्॒फ़ (व क्रायम) हो (५२) वह कहने 
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लगे कि हमले अपने बाप दादा को इनकी परस्तिद करते देखा 
है (५३) (इब्राहीम ने ) कहा, कि तुम भो ( गुमराह हो ) श्र 
तुम्हारे बाप दादा भी सरीह गुमराहो में पड़े रहे (५४) वह बोले 
कि क्या तुम हमारे पास (वाक़ई ) हक़ लाये हो या ( हमसे ) 
“खेल (की बातें) करते हो (५५) ( इब्राहीम ने ) क., ( नहीं ) 
बल्कि तुम्हारा पर्वरदिगार, आस्मानों भ्रौर ज़मीन का पर्वर- 
दिगार है, जिस ने उनको पैदा किया है ओर मैं इस (बात) का 
गवाह (और) इसो का क़ाईल हूं (५६) श्रोर खुदा की क़सम जब 
'तुम पीठ फेर कर चले जाझ्रोगे तो मैं तुम्हारे बुतों से एक चाल 
चलू गा (५७) फिर उनको तोड़ कर रेज़ा रेज़ा कर दिया, मगर 
एक बड़े (बुत) को (न तोड़ा) ताकि वह उसकी तरफ़ रज़ू करें 
(५८) कहने लगे, कि हमारे माबूदों के साथ यह मामला किस ने 
“किया ? वह तो कोई जञालिम है (५६) लोगों ने कहा कि हमने 
एक जवान को ज़िक्र करते हुए सुना है, उसको इश्नाहीम कहते हैं 
(६०) वह बोले कि उसे लोगों के सामने लाओओ, ताकि वह गवाह 
रहे (६१) जब इब्राहीम आ्राये तो बुत परस्तों ने कहा कि इब्नाहीम 
भला यह काम हमारे माबूदों के साथ तुमने किया है ? (६२) 
(इब्राहीम ने) कहा, (नहीं) बल्कि यह उनके इस बड़े ( बुत ) ने 
किया ( होगा ) प्रगर यह बोलते हों तो इनसे पूछ लो (६३) 
उन्होंने श्रपने दिल में ग्रोर किया तो भ्रापस में कहने लगे बेशक 
'तुम्हीं बे इन्साफ़ हो (६४) फिर शभिन्दा (होकर) सर नीचा कर 
लिया !इस पर भी) इब्नाहीम से कहने लगे (कि) तुम जानते हो, 
यह बोलते नहीं (६५) (इब्राहीम ने) कहा, कि फिर तुम खुदा को 
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छोड़ कर ऐसी चीज़ों को क्‍यों पूजते हो, जो तुम्हें न कुछ फ़ायदा 
दे सकें, और न नुक़सान पहुंचा सकें (६६) तुफ़ है तुम पर, और 
जिनको तुम खुदा के सिवा पूजते हो उन पर भी क्‍या तुम अक्ल 
नहीं २खते (६७) (तब वह) कहने लगे कि भ्गर तुम्हें ( इस से 
अपने माबूद का इन्तक़ाम लेना और) कुछ करना है तो इसको 
जला दो और अपने माबूदों की मदद करो (६८) हमने हुक्म 
दिया, ऐ आ्राग्र, सर्दे हो जा और इब्राहीम पर (मूजिबे) सलामती 
(बन जा) (६६) उन लोगों ने बुरा तो उनका चाहा था, मगर 
हमने उन्हीं को नुक़सान में डाल दिया (७०) और इब्राहीम और 
लूत को उस सर ज़मीन की तरफ़ बचा निकाला, जिसमें हमने 
अ्रहले प्रालम के लिये .बर्कंत रखी है (७१) भ्रौर हमने इब्राहीम 
को इसहाक़ भ्रता किये और मुस्तज्ाद बराँ याकूब और सब को 
नेक बख्त किया (७२) और उनको पेशवा बनाया, कि हमारे 
हुक्म से हिदायत करते थे और उनको नेक काम करने और 
नमाज़ पढ़ने और ज़कात देने का हुक्म भेजा और वह हमारी 
इबादत किया करते थे (७३) भर लूत (का क़िस्सा याद करो) 
जब उनको हमने हुक्म (यानी हिकमत और नब्वत) भर इल्म 
बख्शा और उसी बस्ती से जहाँ के लोग गन्दे काम किया करते 
थे, बचा निकला, बेशक वह बुरे और बद किर्दार लोग ये (७४) 


श्रौर उन्हें श्रपनी रहमत (के महल में) दाखिल किया, कुछ शक 
नहीं कि वह नेक बख्तों में थे (७५५)-रुकू ५ 





श्रौर नूह (का किस्सा भी याद करो) जब इससे वेशतर 
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उन्होंने हमको पुकारा तो हमने उनकी दुआ क़बूल फ़ रमाई, औरु 
उनको झौर उनके साथियों को बड़ी घबड़ाहट से नजात दी (७६) 
झोर जो लोग हमारी आयतों की तक़ज़ीब किया करते थे, उतत 
पर नफ़रत बखूशी, बेशक वह बुरे लोग थे, सो हमने उन सब को 
'णक्र कर दिया (७७) ओर दाऊद श्रौर सुलेमान का हाल भी 
सुन लो (कि) जब वह एक खेती का मुक़दमा फ़ैसला करने लगे, 
जिसमें कुछ लोगों की बकरियाँ रात को चर गई. ( भ्रौर उसे 
रोन्द गई ) थीं ओर हम उनके फ़ंसले के वक्त मौजूद थे (७५) 
तो हमने फ़ंसला (करने का तरीक़) सुलेभान को समभा दिया 
प्रौर हमने दोनों को हुक्म (यानी हिकमत नबब्वत) और इल्म 
बख्शा था, भ्रोर हमने पहाड़ों को दाऊद का मुसख्ख़र कर दिया 
था, कि उनके साथ तस्बीह करते थे, और जानवरों. को भी 
(मुसख्खर कर दिया था भ्रौर हम ही) ऐसा करने वाले थे (७६) 
श्रौर हमने तुम्हारे लिये उनको एक (तरह का) लिबास बनाना 





#भ्रायत ७८:--हज रत दाऊद ने यह फ़ैसला किया कि बकरियाँ 
खेती वालों को दिलवा दीं, हज़रत सुलंमान को चरवाहों से यह हाल 
मालूम हुभा तो उन्होंने कहा कि भगर मैं तुम्हारा मुक़दमा फ़ैसला करने 
वाला होता तो कुछ भोर फ़ैसला करता यह खबर हजरत दाऊद को हुई 
तो उन्होंने हज़रत सुलमान को बुलाकर कहा, कि तुम इस मुकदमे का 
ऋंसला कया करते हो, उन्होंने कहा कि मेरा फ़ैसल। यह है कि खेती वालों 
को बकरियां दिलवाई जायें कि उनके दूध वरोरा से फ़ायदा उठायें भौर 
बकरियों के मालिक खेती में तुखम रेज़ी करें, जब खेती इस द्वालत में 
द्वो जाये जिस हालत में पहले थी तो उसको खेती वाले ले लें भौर 
अकरियां उनके भालिकों को वापिस कर दी जायें । 
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भी सिखा दिया, ताकि तुमको लड़ाई के (ज़रर) से बचाये, पस 
तुमको शुक्रगुज्ञार होना चाहिये (5०) और हमने तेज़ हवा सुलै- 
मान के तावेये फ़रमान ) कर दी थी जो उनके हुक्म से उस 
मुल्क में चलती थी, जिसमें हमने बकेंत्र दी थी ( यानी शाम ) 
श्रौर हम हर चीज़ से खबरदार हैं (८१) झभौर देवों (की जमायत 
को भी उनके ताबे कर दिया था, कि उन ) में से बाज़ उनके 
लिये ग़ोता मारते थे, और इसके सिवा ओर काम भी करते थे 
श्रौर हम उनके निगेहबान थे (८२) और श्रय्यूब को (याद करो) 
जब उन्होंने अपने पर्व रदिगार से दुप्रा की कि मुझे ईज्ा हो रही 
है श्रौर तू सबसे बढ़ कर रहम करने वाला है (५३) तो हमने 
उनकी दुआ क़बूल कर ली ओर जो उनको तकलीक़ थी वह दूर 
कर दी और उन को बाल बच्चे भी श्रता फ़रमाये और अपनी 
मेहरबानो से उनके साथ उतने ही ओर ( बख्शे ) और इबादत 
करने वालों के लिये (यह) नसीहत है (८४) और इसराईल और 
इद्रीस श्रोर ज़लकफ़न्त (को भी याद करो) यह सब सत्र करने 
वाले थे (८५) और हमने उनको अपनी रेहमत में दाखिल किया 
बिला शुब्ह्‌ वह नेकू कार थे (८६) और जुलनून (को याद करो) 
जब वह (श्रपनी क़ौम से नाराज़ होकर) गुस्से की हालत में चल 
। दिये और ख्याल किया कि हम उन पर क़बबू नहीं पा सकेंगे, 

भ्राखिर भ्रन्घेरे में (खुदा को) पुका रने लगे, कि तेरे सिवा कोई 

माबूद नहीं, तू पाक है (श्रौर) बेशक मैं क़सूरवार हूं (८5७) तो 
' हमने उनकी दुआ क़बूल कर ली, और उनको ग़म से नजात 
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बख्शी, श्रौर ईमान वालों को हम इसी तरह नजात दिया करते 
हैं (८८) श्रौर ज़क्रिया (को याद करो) जब उन्होंने भ्रपने पर्व र- 
दिगार को पुकारा कि पव॑ रदिगार ! मुझे झ्रकेला न छोड़, भौर 
तू सबसे बेहतर वारिस है (८६) तो हमने उनकी पुकार सुन लो 
श्रौर उनको येहिया बरूुशे, और उनकी बीबी को उनके एहसने 
मग्माशरत के क़ाबिल बना दिया, यह लोग लपक लपक कर 
नेकियाँ करते भोर हमें उमीद श्रौर खोफ़ से पुकारते भौर हमारे 
आगे भाजिज्ञी किया करते थे (६०) और उन ( मरियम को भी 
याद करो) जिन्होंने भ्पनी इफ्फ़त को मेहफूज्ञ रखा, तो हमने 
उनमें भ्रपनी रूह फूक दी और उनके बेटे को श्रहले श्रालम के 
लिये निशानी बना दिया (€१) यह तुम्हारी जमायत एक ह्दी 
जमायत है, झौर मैं तुम्हारा पर्व रदिगार हूं तो मेरी ही इबादत 
किया करो (६२) और यह लोग अपने मामले में बाहम मुतफ़रिक़ 
हो गये (मगर) सब हमारी तरफ़ रजू करने वाले हैं ( &€३)-- 
झुकु--६ 

जो नेक काम करेगा और मोमिन भी होगा, तो उसकी 
क्वेशिक्ष रागगाँ न जायेगी श्रोर हम उसके लिये(सवाबे श्रामाल) 
लिख रहे हैं (६४) श्लोर जिस बस्ती (वालों) को हम ने हलाक 
कर दिया महाल है कि (वह दुनिया की तरफ़ रजू करें ) वह 
रख नहीं करेंगे (६५) यहां तक कि याजुज और साजूज खोल 
दिये जायें धलोर वह हर बलन्दी से दौड़ रहे हों (६६) भौर 
(क्रयामत .का सच्चा) वायदा क़रोब आ जाये, तो नागाह, 
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काफ़िरों की श्राँखें खुलो की खुली रह जायें और कहने लगें कि 
हाय शामत, हम इस (हाल) से ग़फ़लत में रहे, बल्कि हम (अपने 
हक़ में) जालिम थे (६७) (काफ़िरो उस रोज़) तुम, शोर जिन 
की तुम खुदा के सिवा इबादत करते हो (दोज़ख का) ईन्घन 
होगे ( श्रोर) तुम (सब) उस में दाखिल होकर रहोगे (६८) 
श्रगर यह लोग (दर हक़ीक़त) माबूद होते तो उस में दाखिल 
न होते श्रोर सब॒ उस में हमेशा (जलते) रहेंगे (६६) वहाँ उन 
को चिल्लाना होगा श्रौर उस में (कुछ) न सुन सकेंगे (१००) 
जिन लोगों के लिये हमारी तरफ़ से भलाई मुक़रंर हो चुकी है, 
वह उस से दूर रखे जायेंगे (१०१) (यहाँ तक कि) उस की 
श्रावाज़ भी नहीं सुनेंगे, श्रोर जो कुछ उन का जी चाहेगा, उस 
में (यानी हर तरह के ऐश और लुत्फ़ में) हमेशा रहेंगे (१०२) 
उन को (उस दिन का) बड़ा भारी खोफ़ ग्रमगीन नहीं करेगा 
और फ़रिद्ते उन को लेने श्रायेंगे (भौर कहेंगे कि) यहो वह 
दिन है, जिस का तुम से वायदा किया जाता था (१०३) जिस 
दिन हम श्रास्मान को इस तरह लपेट लेंगे, जैसे खतों का तूमार 
लपेट लेते हैं, जिस तरह हम ने (कायनात को) पहले पेदा कियां 
था उसी तरह दोबारा पंदा कर देंगे (यह) वायदा (जिस का पूरा 
करना लाज़िम) है, हम (ऐसा) ज्ञरूर करने वाले हैं (१०४) 
और हम ने नसोहत (की किताब यानी तोौरात) के बाद जूबूर 
में लिख दिया था कि मेरे नेक्तकार बन्दे मुल्क के वारिस होंगे 
(१०५) इबादत करने वाले लोगों के लिये इस में (खुदा के हुक्मों 
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को) तब्लीग़ है (१०६) और (ऐ मोहम्भद ! हमने छुम को तमाम 
जहाने के लिये रेहमत (बनाकर) भेजा है (१०७) कह दो कि 
मुझ पर (खुदा की तरफ़ से) यह बही श्राती है कि तुम सब का 
माबूद खुदाये वाहिद है तो तुम को चाहिये कि फ़रमांबर्दार 
हो जाशो (१०८) भ्रगर यह लोग मूह फेरें तो कह दो कि मैंने 
तुम सब को यकसा (श्रहकामे) इलाही से श्रागाह कर दिया है 
भोर मुझ को मालूम नहीं कि जिस चोज्‌ फा तुम से वायदा 
किया जाता है वह (ध्रन) क़रीब (श्राने वाली) है या (उस का 

वक्त, दूर है (१०६) जो बात पुकार कर फी जाये वह उसे भी 
जानता है, श्रोर जो तुम पोशीदा करते हो, उस से भो वाक़िफ़ 
है (११०) औ्रोर मैं नहीं जानता, शायद वह तुम्हारे लिये भ्राज- 
माईश हो, धौर एक मुहृत तक (तुम उस से) फ़ायदा उठाते रहो 
(१११) पैग़म्बर ने कहा कि ऐ मेरे पर्वरदिगार हक़ के साथ 
फ़ैसला कर दे, ध्रौर हमारा पे रदिगार बडा मेह रबान है, उसी 
से उन बातों में, जो तुम बयान करते हो, मदद माँगी जाती है 
(११२)-रूकु--७ 





अ्श्ल आ 
२२---सूर-हे-अल-हज्ज़ञ 
यह सूरत भदीने में उतरी, झोर इसमें ७८ भायतें 
झोर १० रुकू हैं ह 


शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान घोर 
निहायत रहम वाला है 
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लोगो ! अपने पर्वरदिगार से डरो, कि क़यामत का जल- 
ज़ला एक हादस-ऐ अ्ज़ीम होगा (१) (ऐ मुख।तिब) जिस दिन 
ज्ू उस को देखेगा (उस दिन यह हाल होगा कि) तमाम दूध 
पिलाने वाली औरतें अपने बच्चों को भूल जायेंगी श्रौर तमाम 
हमल वालियों के हमल गिर पड़ेंगे, और लोग तुक को मतवाले 
नजर आयेंगे, मगर वह मतवाले नहीं होंगे बल्कि (श्रज्ञाब देख 
कर) मदहोश हो रहे होंगे, बेशक खुदा का अज्ञाब बड़ा सख्त है 
(२) और ब/ज़ लोग ऐसे हैं जो खुदा (की शान) में इल्म (व 
दानिद्य) के वग्रैर भगड़ते और हर शताने सरकश की पैरवी 
करते हैं (३) जिस के बारे में लिख दिया गथा है कि जो उसे 
दोस्त रखेगा, तो वह उसे गुमराह कर देगा, और दोजख के 
प्रजाव का रस्ता दिखायेगा (४) लोगों ! श्रगर तुम को मरने 
के बाद जी उठने में कुछ शक हो तो हम ने तुम को (पहली बार 
भी) तो पैदा किया था (यानी इब्तिदा में) मिट्टो से, फिर उस 
से नुत्फ़ा बना कर, फिर उस से खून का लोथड़ा बनाकर, फिर 
उस से बोटी बनाकर, जिस की बनावट कामिल भी होती है 
झौर नाक़िस भी, ताकि तुम पर (अपनी खालीक़ियत) ज़ाहिर 
कर दें, भर हम जिसको चाहते हैं एक मी यादे मुक़रंर तक पेट में 
ठेहराये रखते हैं, फिर तुमको बच्चा बनाकर निकालते हैं, फिर तुम 
जवानी को पहुंचते ड्ो भोर बाज़ (क़न्ल श्रज्ञ पीरी) मर जाते हैं 
(क्षेख फ़ानी हो जाते और बुढ़ापे की ) निहायत खराब उम्र की तरफ़ 
लौटाये जाते हैं, कि बहुत कुछ जानने के बाद बिल्कुल बे इल्म ह्दो 
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जाते हैं भ्रोर (ऐ देखने वाले) तू देखता है (कि एक वक्त में ) ज़मीन 
खुश्क (पड़ी होती है) फिर जब हम उसपर मेहें बरसाते हैं, तो 
वह शादाब हो जाती और उभरने लगती है और तरह तरह की 
बा रोनक़ चीज़ें लगती हैं (५) इन कुदरतों से ज्ञाहिर है कि 
खुदा ही (क़ादिरे मुतलक़ है जो) बरहक़ है, श्रौर यह कि वह 
मुर्दों को जिन्दा कर देता है और यह कि वह हर चीज़ पर 
कुदरत रखता है (६) और यह कि क़यामत श्राने वाली है, 
इस में कुछ शक नहीं, श्रौर यह कि खदा सब लोगों को जो 
क़वरों में हैं, जिला उठायेगा (७) झ्ौर लोगों में कोई ऐसा भी 
है जो खुदा (की शान) में बरोर इल्म (व दानिश) के ्रौर बगैर 
हिदायत के शोर बगोर किताबे रोशन के रगड़ता है (८) (श्रोर 
तकब्बुर से) गर्देन मोड़ लेता (है) ताकि (लोगों को) खुदा के 
रस्ते से गुमराह कर दे, उस के लिये दुनिया में ज्ञिल्लत है और 
क्रयामत के दिन हम उसे भज़ाबे (आ्रातिशे) सो्ज़ां का मज़ा 
: चखायेंगे (६) (ऐ सरकद) यह उस (कुफ्र) की सजा है जो 
तेरे हाथों ने भ्रागे भेजा था श्रोर खुदा अपने बन्दों पर जुल्म 
करने वाला नहीं (१०)- रुक्ू--१ . 
श्ौर लोगों में बाज्‌ ऐसा भी है जो किनारे खड़ा होकर खुदा 
की इबादत करता है श्रगर उस को कोई दुनियावी फ़ायदा 
पहुंचे तो उस के सबब मुतमंयन.हो जाये और भ्रगर कोई झ्राफ़त . 
पड़े तो मूह के बल लोट जाये (यानी फिर काफ़िर हो जाये) 
उस ने दुनिया में भी नुकसान उठाया और श्राखिरत में भी, 
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यही तो नुक़साने सरीह है (११) यह खुदा के सिवा ऐसी चीज 
को पुकारता है जो न उसे नुक़सान पहुँचाये और न फ़ायदा दे 
सके, यही तो परले दर्जे की ग्रुमराहो है (१२) (बल्कि) ऐसे 
शख्स को पुकारता है, जिस का नुक़सान फ़ायदे से ज़्यादा क़रीब 
है ऐसा दोस्त भी बुरा और ऐसा हम सोहबत भो बुरा (१३) 
जो लोग ईमान लाये और अ्रमल नेक करते रहे, खुदा उन को 
बहिहतों में दाखिल करेगा जिन के नीचे नहरें चल रही हैं, कुछ 
शक नहीं कि खुदा जो चाहता हैं करता है (१४) जो शख्स 
यह ग्रुमान करता है कि खुदा उस को दुनिता और आझ्राखिरत 
में मदद नहीं देगा, तो उस क्रो चाहिये कि ऊपर की तरफ़ 
(यानी श्रपने घर की छत. में) एक रस्सी बान्धे फिर (उस से 
श्रपना) गला घोन्ट ले, फिर देखे कि झ्ाया यह तदबोर उस के 
ग्रुस्से को दूर कर देती है (१५) श्रौर इसी तरह हम ने इस 
क़रान को उतारा है जिस की तमाम) बातें खुज्ञी हुई हैं, और 
यह (याद रखो) कि खुदा जिस को चाहता है, हिदायत देता 
है (१६) जो लोग मोमिन (यानी मुसलमान) हैं, और जो यहूदी 
हैं, श्रौर सितारा परस्त श्रौर ईसाई भ्रौर मजूसी भ्रौर मुद्रिक, 
खुदा उन (सब) में क़यामत के दिन फ़ैसला. कर देगा, बेशक, 
खुदा हर चीज से बा खबर है (१७) कया तुम ने नहीं देखा 
कि जो (मखलूक़) श्रास्मानों में है और जो जमीन में है, 
श्रौर सूरज और चान्द श्रौर सितारे, शोर पहाड़ और दरख्त 
आ्रौर चारपाये श्रौर बहुत से इन्सान खुदा को सजदा करते हैं. 
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और बहुत से ऐसे हैं जिन पर श्रजाब साबित हो चुका है श्रौर 
'जिस शख्स को खुदा जलील करे, उस को कोई इज्जत देने वाला 
नहीं, बेड़क, खुदा जो चाहता है करता है (१८) यह दो (फ़रीक़) 
एक दूसरे के दुश्मन, श्रपने पर्वरदिगार (के बारे) में भगड़ते हैं 
तो जो काफ़िर हैं, उन के लिये आ्राग के कपड़े क़ता किये जायेंगे 
(और) उन के सरों पर जलता हुभ्ना पानी डाला जायेगा (१६) 
इस से उन के पेट के श्रन्दर की चोजें और खालें जल जायेंगी 
(२०) और उन (के मारने ठोकने के) लिये लोहे के हथौड़े होंगे 
(२१) जब वह चाहेंगे कि इस रन्जो (तक़लीफ़ की वज्हा) से 
दोजख से निकल जायें, तो फिर उसी में लौटा दिये जायेंगे, 
और (कहा जायेगा कि। जलने के भ्रजाब का मज़ा चखते रहो 
(२२)->रुकू--२ | 

जो लोग ईमान लाये श्रौर श्रमल नेक करते रहे, खुदा उन 
को बहिश्तों में दाखिल करेगा, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, 
वहाँ उन को सोने के कद्भन पहनाये जायेंगे ध्वोर मोती और 
वहाँ उन का लिबास रेशमी होगा (२३) भौर उन को पाकीजा 
कलाम की हिदायत की गई शोर (खुदाये) हमीद की राह बताई 
गई (२४) जो लोग काफ़िर हैं भोर (लोगों को) खुदा के रस्ते 
से, भौर मसजिदे मोहतरम से जिसे हम ने लोगों के लिये, यकर्साँ, 
(इवादत गाह) बनाया है रोकते हैं, ख्वाह वह वहाँ के रहने 
वाले हों या बाहर से भाने वाले, भोर जो इस में शरारत से 
कजरवी (व कुफ़) करना चाहे उस को हम दद देने वाले प्॒ज़ाब 
का मा चखायेंगे (२५)-छूकू-रे 
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आ्ौर (एक वक्त था) जब हम ने इब्राहीम के लिये खान-ऐ- 
क़ाबा को मक़ाम मुक़रेंर कियः (और इर्शाद फ़रमाया) कि 
मेरे साथ किसी चीज को शरीक न कीजो, भर तवाफ़ करने 
वालों और क़ायम करने वालों और हक करने वालों (प्र) 
सजदा करने वालों के लिये मेरे घर को साफ़ रख करो (२६) 
और लोगों में हज के लिये निदा कर दो कि तुम्हारी तरफ़ 
पैदल भौर दुबले दुबले ऊन्टों पर जो दूर (दराज) ₹स्तों से चले 
श्राते हों (सलवार होकर) चले श्रायें (२७) ताकि झपने फ़ायदे के 
कामों के लिये हाज़िर हों (कुर्बानी के) श्रय्यामें मालूम में चहार 
वायान मवेश्ञी (के ज़ब्ह के वक्त) जो खुदा ने उन को दिये हैं, 
उन पर खुदा का नाम लें, उस में से तुम भी खाझ्रो फ़कीर 
दरमान्दा को भो खिलाओ्रो (२८) फिर चाहिये कि लोग श्रपना 
मैल कुचल दूर करें श्रोर नज्जों पूरी करें शोर खान-ऐ-क़दीम 
(यानी बेतुल्लाह) का तव्राफ़ करें (२६) यह (हमारा हक्म है) 
श्रौर जो शख्स भ्रदव की चोज़ों की जो खुदा ने मुक़रंर की हैं, 
अजमत रखे, तो यह पर्त रदिगार के नजदीक उस के हक़ में बेह- 
तर है भौर तुम्हारे लिये मवेशी हलाल कर दिये हैं, सिवा उन 
के जो तुम्हें पढ़कर सुनाये जाते हैं, तो छुतों की पलीदी से बचो, 
और भूठी वात से इजतिनाब करो (३०) सिफ़ एक खुदा के हो 
कर शोर उस के साथ दारीक न ठंहरा कर श्रौर जो शख्स 
(किसी को) खुदा के साय दारीक मुक़रंर करे, तो बह गोया 
ऐसा है, जैसे श्रास्मान से गिर पड़े, फिर उस को परिन्दे उचक 
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ले जायें, या हवा किसी दर जगह उठा कर फेंक दे (३ १) यह 
(हमारा हकक्‍म) है और जो शख्स अदब की चीज़ों की जो खुदा 
ने मृकरंर की हैं, श्रज़मत रखे, तो यह (फ़ेल) दिलों को परहेज- 
गारी में से है (३२) उन में एक वक्त मुक़रंर तक तुम्हारे लिये 
फ़ायदे हैं फिर उन को खान-ऐ-क़दीम (यानी बंतुल्लाह) तक 
पहुंचना और ज़ब्हा होना है (३३)--रुक्कू--४ 

ओर हमने हर एक उम्मत के लिये कुर्बानी का तरीक़ मुक़ रंर 
कर दिया है, ताकि जो भवेशी चारपाये खुदा ने उन को दिये 
हैं (उन के ज़न्ह करने के वक्त) उन पर खुदा का नाम लें, सो 
तुम्हारा माबूद एक ही है, तो उस के फ़रमाँबर्दार हो जाग्नो 
और श्राज़िज़ो करने वालों को खुशखबरी सुनाश्रो (३४) यह 
वह लोग हैं कि जब खुदा का नाम लिया जाता है तो उन के 
दिल डर जाते हैं और (जब) उन पर मुसीबत पड़ती है, तो 
सब्र करते हैं भोर नमाज़ आदाब से पढ़ते हैं, श्रोर जो (माल) 
हम ने उन को अ्रता फ़रमाया है, उस में से (नेक कामों में) 
खर्च करते हैं (३५) भ्रौर कुर्बानी के ऊन्‍्टों को भी हम ने तुम्हारे 
लिये शुझाइरे खुदा मुक़रंर किया है उन में तुम्हारे लिये फ़ायदे: 
हैं तो (कुर्बानी करने के वक्त) क़तार बान्ध कर उन पर खुदा 
का नाम लो, जब पहलू के बल गिर पड़ें, तो उन में से खांझो- 
. झौर क़नायत से बैठ रहने वालों झोर सवाल करने वालों को: 
भी खिलाझो, इस तरह हम ने उन को, तुम्हारे ज्ञेरे फ़रमान 
कर दिया है, ताकि तुम शुक्र करो (३६) खुदा तक न उन का; 
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गोइत पहुंचता है और न खून, बल्कि उस तक तुम्हारी परहेञ्ध- 
गारी पहुंचती है, इसो तरह खुदा ने उन को तुम्हारा मुसख्खर 
कर दिया है ताक़ि इस बात के बदले उसने तुम को हिदायत 
बख्शी है, उसे बुजुर्गी से याद करो, और (ऐ पैग्रम्बर ) नेकूकारों 
को खुशखबरी सुना दो (३७) खुदा तो मोमिनों से उस के 
दुढ्मनों को हटाता रहता है, बेशक खुदा किसी खयानत करने 
चालेऔर कुफ्ाने नेयमत करने वाले को दोस्त नहीं रखता 
(३८)-रुकू ५ 

जिन मुसलमानों से (ख्वाह मख्वाह) लड़ाई को जाती है, 
उन +ो इजाज्ञत है कि वह भी लड़ क्‍योंकि उन पर जुल्म हो 
रहा है, प्रौर खुदा ( उन की मदद करेगा ) यक्रोनन वह उन की 
मदद पर क़ादिर है(३६, यह वह लोग हैं कि अ्रपने घरोसे नाहक़ 
निकाल दिये गये (उन्होंने कुछ क्रसूर नहीं किया) हाँ यह कहते 
हैं कि हमारा पवंरदिगार खुदा है और श्रगर खुदा लोगों को 
एक दूसरे से न हटाता रहता तो (राहिबों के) सोमेय और 
(ईसाईयों के) गिरजे, और (यहूदियों के) इबादत खाने और 
(मुसलमानों की) मसजिदें, जिनमें खुदा का बहुत्त सा जिक्र किया 
जाता है, वी रान हो चुकी होतों श्रौर जो शल्‍्स खुदा को मदद करता 
है, खुदा उसकी ज़रुर मदद करता है बेशक खुदा तवाना भ्रौर 
ग़ालिव है (४०) यह वह लोग हैं कि श्रगर हम उन को मुल्क में 
दस्तरस दें तो नमाज्ञ पढ़ें और ज्ञकात अदा करें श्रौर नेक काम 
करने का हुकम दें, भौर बुरे कामों से मना करें, ्रौर सब कामों का 
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अज्जाम खुदा ही के प्रख्तियार में है (४१) और अगर यह लोग 
लुमको भुठलाते हैं तो उनसे पहले नूह की क़ौम ओर श्राद और 
समूद भी (अपने पंग़म्ब्ररों को) भुठला चुके हैं (४२) भ्रौर क़ौमे 
इब्राहीम ओर क़ौमे लूत भी (४३) ओर मदीन के रहने वाले भी 
और मूसा भी तो भुठलाये जा चुके हैं, लेकिन में काफ़िरों को मोह- 
लत देता रहा, फिर उन को पकड़ लिया, तो (देख लो कि) मेरा 
अज्ञाब कंसा (सख्त) था (४४) और बहुत सी बस्तियाँ हैं कि 
हम ने उन को तबाह कर डाला, कि वह नाफ़रमान थीं, सो 
बह अपनी छतों पर गिर पड़ी हैं, और (बहुत से) कु ऐएँ बेकार, 
श्रौर (बहुत से) महल वीरान (पड़े हैं) (४५) क्या उन लोगों 
ने मुल्क में सर नहीं की ताकि उन के दिल (ऐसे) होते कि उन 
से समझ सकते,भ्रौर कान (ऐसे) होते कि उनसे सुन सकते, बात 
बह है कि श्रांखें भ्रन्धी नहीं होतीं, बल्कि दिल जो सीनों में हैं 
(वह) अन्धे होते हैं (४६) श्र यह (लोग) तुम से भ्रज्ञाब के 
लिये जल्दी कर रहे हैं और खुदा श्रपना वायदा हगिज्ञ खिलाफ़ 
नहीं करेगा, श्रोर बेशक तुम्हारे पर्व रदिगार के नज्ञदीक एक 
रोज़ तुम्हारे हिसाब की रुसे दस हज़ार बरस के बराबर 
है (४७) भ्रोर बहुत सो बस्तियाँ ऐसी हैं कि में उन को मोहलत 
देता रहा, और वह नाफ़स्मान थीं, फिर मैंने उन को पकड़ 
लिया, श्ौर मेरी ही तरफ़ लेट कर झाना है (४८५)--रुकू--१ 


(ऐ पैग्म्बर) कह दो कि लोगो ! मैं तुम को खुल्लम खुल्ला 
नसीहत करने वाला हूँ (४६) तो जो लोग ईमान लाये झौर 
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काम नेक किये, उन के लिये बख्शिश और आअआाबरु की रोज़ी है 
(५०) और जिन लोगों ने हमारी आयतों में (अपने ज्ोमे बातिल 
में) हमें आ्राजिज करने के लिये सेई की, वह अ्रहले दोजख हैं 
(५१) और हम ने तुम से पहले कोई रसूल और नबी नहीं भेजा, 
मगर(मगर उसका यह हाल था)कि जब वह कोई आरजू करता 
था तो शैतान उस की आरज़ू (वसवसे) में डाल देता है, तो जो 
(वंसवसा) शेतान डालता है खुदा उस को दूर कर देता है, 
फिर खुदा अपनी आयतों को मजबूत कर देता है श्रौर खुदा 
इल्म वाला (और) हिकमत वाला है (५२ ) ग्ररज (इस से) 
यह है कि जो (वसंवसा) शैतान डालता है, उस को उन लोगों 
_ के लिये, जिन के दिलों में बीमारी है और जिन के दिल सख्त 
हैं, जरिय-ऐ-प्राजमाईश ठेहराये, बेशक ज़ालिम परले दर्जे की 
मुखालिफ़त में हैं (५३) और यह भी ग़रज है कि जिन लोगों 
को इल्म अता हुआ है वह जान लें कि (यानी वही) तुम्हारे 
पर्ब॑ददिगार की तरफ़ से हक़ है, तो वह उस पर ईमान लायें 
झोर उन के दिल खुदा के आ्ागे श्राजिज़ों करें श्रौर जो लोग 
ईमान लाये हैं, खुना उन को सीधे रस्ते की तरफ़ हिदायत करता 
है (५४) शरौर काफ़िर लोग हमेशा इस से शक में रहेंगे, यहां 
तक कि क़यामंत उन ५र नागहां श्रा जाये या एक ना मुबारिक 
दिन का श्रज्ाब उन पर झा वाक़य हो (५५) उस रोज़ बादशाही 
खुदा ही की होगी (और) वह ॒उन में फ़ैसला कर देगा, तो जो 
लोग ईमान लाये भ्रौर श्रमल नेक करते रहे वह नेयमत के वाग़ों 
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मेंटरहोंगे (६६) और जो काफ़िर हुए और हमारी झायतों को 
भुठलाते रहे, उन के लिये ज़लील करने वाला अज़ाब होगा 
(५७)--रुक्ू--७ 

और जिन लोगों ने खुदा की राह में हिजरत की फिर मारे 

गये या मर गये, उनको ख़ुदा अच्छी रोज़ी देगा, बेशक खुदा 
सबसे बेहतर रिज़्क़ देने वाला है (५८) वह उनको ऐसे मक़ाम 
में दाखिल करेगा जिसे बह पसन्द करेंगे श्रोर खुदा तो जानने 
बाला (श्रौर ) बुदंबार है (५६) भ्रौर जो शख्स ( किसी को ) 
उतनी ही ईज़ा दे जितनी ईज़ा उसको दी गई, तो खुदा उसकी 
मदद करेगा बेशक खुदा मआफ़ करने वाला (और) बरूशते 
“वाला है (६०) यह इसलिये कि खुदा रात को दिन में दाखिल 
करता है, और दिन को रात में दाखिल करता है श्रोर खुदा तो 
सुनने वाला देखने वालाहै (६१)यह इसलिये कि खुदा ही बरहक़ 
है श्रोर जिस चीज्ञ को ( काफ़िर ) जुदा के सिवा पुका रते हैं वह 
बातिल है, और इसलिये कि खुदा रफ़ी उशशन ओझोर बड़ा है 
(६२) क्‍या तुम नहीं देखते कि खुदा आ्रास्मान से मैंह बरसाता है, 
तो जमीन सर सब्ज़ हो जाती है, बेशक खुदा बारीक बीन और 
ख़बरदार है(६३)जो कुछ भ्रास्मानों में है श्रोर जोकुछ जमीन में 
है उसी का है, और बेशक खुदा बे न्‍्याज़ और क़ाबिले सिताईश 

है (६४)-रुक्कू ८ 

क्या तुम नहीं देखते कि जितनी चीज़ें ज्ञमोन में हैं (सब) 

खुदा ने तुम्हारे ज्ञेरे फ़रमान कर रखी हैं, और कह्तियाँ (भी) 
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जो जसी के हुक्म से दरिया में चलती हैं और वह आस्मान को 
थामे रहता है कि ज़मीन पर (न) गिर पड़े, मगर उसके हुक्म से 
बेशक खुदा लोगों पर निहायत छाफ़क़त करने बाला मेहरबान है 
(६५) झौर वही तो है जिसने तुमको हयात बरूशी, फिर तुमको 
मारता है, फिर तुम्हें जिन्दा भी करेगा और इन्सान तो बड़ा ना 
शुक्रा है (६६) हमने हर एक उम्मत के लिये एक शरीयत मुक़ररं 
करदी है, जिस पर वह चलते हैं, तो यह लोग तुमसे इस अमर में 
भगड़ा करें श्रौर तुम (लोगों को) अ्रपने पर्वरदिगार की तरफ़ 
बुलाते रहो, बेशक तुम सीधे रस्ते पर हो (६७) और. श्रगर यह 
तुम से भंगड़ा करें तो कह दो कि जो श्रमल तुम करते हो, खुदा 
उनसे खूब वाक़िफ़ है (६८) जिन बातों में तुम इख्तिलाफ़ करते 
हो खुदा तुम में क़यामद के रोज़ उनका फ़ैसला कर देगा (६६) 
क्या तुम नहों जानते कि जो कुछ आस्मानों और ज़मीन में है, 
खुदा उसको जानता है यह (सब कुछ) किताब में (लिखा हुझा ) 
है, बेशक यह सब खुदा को श्रासान है (७० ) भौर ( यह लोग ) 
खुदा के सिवा ऐसी चीज़ों की इबादत करते हैं, जिनकी कि कोई 
सनद नाज़िल फ़रमाई प्रौर न उसके पास इसकी कोई दलील है 
और ज़ालिमों का कोई भो मदटगार नहीं होगा (७१) और जब 
उनको हमारी श्रायतें पढ़ कर सुनाई जाती हैं तो उनकी शक्ल 
बिगड़ जातो है श्ौर तुम उनके चेहरों में साफ़ तौर पर नाखुशी 
के श्रासार देखते हो, क़रीब श्राते हैं कि जो लोग उनको हमारों 
-आयतें पढ़ कर सुनाते हैं उन पर हमला कर दें, कह दो कि मैं 
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तुमको इससे भी बुरी चोज़ बताऊं, इस से भी बुरी चीज बताऊंं 
वस दोजख की श्राग है, जिसका खुदा ने काफ़िरों से वायदा 
किया है, श्रोर वह बुरा ठिकाना है (७२) -रुक्कू & 

एक मिसाल बयान की जाती है, उसे गौर से सुनो कि जिन 
लोगों को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो वह एक मक्‍्खी भी नहीं 
बना सकते, अ्गरचे उसके लिये सब मुजतमा हो जायें और 
प्रगर उनसे मक्खी कोई चीज़ छीन ले जाये, तो >ससे उसे छुड़ा 
नहीं सकते, तालिब श्रोर मतलूब ( यानी आबिद झौर माबूद 
दोनों ).गये ग्रुज़्रे हैं (७३) इन लोगों ने खुदा की क़द्र जेसी 
करनी चाहिये थी, नहीं की, कुछ शक नहीं कि खुदा जबरदस्त 
(श्रोर) ग़ालिब है (७४) खुदा फ़रिश्तों में से पगराम पहुंचाने वाले 
चुन लेता है श्रोर इन्सानों में से भो बेशक खुदा सुनने वाला 
(श्रोर) देखने वाला है (७५) जो उनके श्रागे है श्रौर जो उनके 
पीछे है वह उससे वाक़िफ़ है, ओर सब कामों का रज़ू खुदा ही 
की तरफ़ है (७६) मोमिनो ! रको करते और सजदा करते झौर 
अश्रपने पर्व रदिगार की इबादत करते रहो, झौर नेक काम करो 
.. ताकि फ़लाह पाओ (७७) और खुदा की राह में जहाद करो, 
जेसा जहाद करने का हक़ है, उसने तुमको बरगज़ीदा किया है 
झोर तुम पर दीन ( की किसी बात ) में तंगी नहीं की, ( झौर 
तुम्हारे लियें) तुम्हारे बाप इब्राहीम का दीन (पसन्द किया) उंसी 
ने पहले (यानी पहली किताबों में) तुम्हारा नाम मुसलमान रखा 
था ओर इस किताब में भी (वही नाम रखा है, तो जहाद करो) 
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ताकि पैग़म्बर, तुम्हारे बारे में शाहिद हों, और तुम लोगों के 
मुकाबले मेंशाहिद हो,पस नमाज़ पढ़ो और जक़ात दो भ्रौर खुदा 


(के दीन की रस्सी) को पकड़े रहो, वही तुम्हारा दोस्त है और 
खूब दोस्त ओर खूब मददगार है (७८)- -रुक्कू १० 





अल 5 ध्ट 


अट्वारहवाँ पारा--क्रद अफ़्लहल मोमिनून 
२३--सूर-हे-अल मोमिनून 
सूर हे मोमिनून मकके में उतरी, इसमें ११८ भायतें 
ओर ६ रुकू हैं । 
छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

बेशक ईमान वाले रुस्तगार हो गये (१) जो नमाज़ में इज्ज़ो 
न्याज़ करते हैं (२) भौर जो बेहूदा बातों से मूह मोड़ लेते हैं 
(३) श्रौर ज़कात श्रदा करते हैं (४) भौर जो श्रपनी शर्म गाहों 
की हिफ़ाज़त करते हैं (५) मगर अ्रपनी बीवियों या (क़्नीज़ों से) 
जो इन की मिल्क होती हैं, कि (उन से) मुबाशरत करने से उन्हें 
मलामत नहीं (६) भ्रौर जो उनके सिवा ओरों के तालिब हों, वह्‌ 
( खुदा की मुक़ररं की हुई ) हद से निकल जाने वाले हैं (७) 
झौर जो भमानतों और इक़रारों को मलहृज़ रखते हैं (८5) शौर 
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जो नमाणों की पाबन्दी करते हैं (६) यही लोग मीरास हासिल 
करने वाले हैं (१०) (यानी ) जो बहिश्त की मीरास हासिल 
करेंगे, भर उसमें हमेशा रहेंगे (१९ ) ओर हमने इन्सान को मिट्टी 
के खुलासे से पैदा किया (१२ ) फिर उसको एक मज़बूत ( और 
मेहफ़्ज़) जगह में नुत्फ़ा बना कर रखा (१३) फिर नुत्फ़े का 
लोथड़ा बनाया, फिर लोथड़े की वोटी बनाई, फिर बोटी की 
हड्डियाँ बनाई, फिर हड्डियों पर गोइत (पोस्त) चढ़ाया, फिर 
उसको नई सूरत में बना दिया, तो खुदा जो सबसे बेहतर बनाने 
वाला है, बड़ा बा वकंत है (१४) फिर उसके बाद तुम मर जाते 
हो (१५) फिर क़यामत के दिन उठा खड़े किये जाओगे (१६) 
और हमने तुम्हारे ऊपर (की जानिब) सात भाास्मान पैदा किये 
शौर हम खलक़त से ग़ाफ़िल नहीं हैं (१७) श्रोर हम ही ने 
श्रास्मान से एक अन्दाज़े के साथ पानी नाजिल किया, फिर उस 
को ज़मीन पर ठेहरा दिया, और हम उसके नाबूद कर देने पर , 
भी क़ादिर हैं (१८) फिर हमने उससे तुम्हारे लिये खजूरों के बाग़ 
बनाये, उनमें तुम्हारे लिये बहुत से मेवे पेदा होते हैं भौर उनमें 
से तुम खाते भी हो (१९) भौर वह दरख्त भी ( हम ही ने पैदा 
किया) जो तूरे सीना में पैदा होता है ( यानी ज़ेतुन का दरख्त 
कि) खानें वालों के लिये रोग़न भर सालन लिये हुए उगता है 
(२०) भोर तुम्हारे चारपायों में इबरत ( भोर निशानी ) है कि 
उनके पेटों में है, उससे हम तुम्हें (हूघ) पिलाते हैं भौर तुम्हारे 
लिये उनमें श्रोर भी बहुत से फ़ायदे हैं, बाज्ञ को तुम खाते भी 
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हो (२१) और उन पर और करितयों पर तुम सवार होते हो 
(२२)-रुक्ू १ 

झ्ौर हमने नूह को उनकी क़ौम को तरफ़ भेजा तो उन्होंने 
उनसे कहा कि ऐ मेरी क़ौम ! खुदा ही की इबादत करो, उसके 
सिवा तुम्हारा कोई माबूद नहीं, क्या तुम डरते हो ? (२३) तो 
उनकी क्रौम के सरदार जो काफ़िर थे, कहने लगे, यह तो तुम 
ही जैसा आदमी है, तुम पर बड़ाई हासिल करना चाहता है, 
झौर श्रगर खुदा चाहता तो फ़रिश्ते उतार देता, हमने अपने 
अगले बाप दादा में तो यह बात कभी नहीं सुनी थी (२४) इसे 
झादमी को तो दीवान्गी (का आरज़ा) है; तो इसके बारे में कुछ 
मुदत इन्तजार करो (२५) नृह ने कहा, कि ऐ मेरे पर्वरदिगार, 
इन्होंने मुके भुटला दिया है, तू मेरी मदद कर (२६) हमने उन 
की तरफ़ वही भेजी कि हमारे सामने श्रौर हमारे हुक्म से कहती 
बनाओ, फिर जब हमारा हुक्म आ पहुँचे श्रौर तनूर (पानी से 
भर कर) जोश मारने लगे, तो ( सब क़िसम के हैवानात ) में से 
जोड़ा जोड़ा (यानी नर और मादा ) दो दो कदती में बंठा दो, 
श्रोर श्रपने घर वालों को, सिवा उनके जिनकी निस्बत, उनमें से 
(हलाक होने का ) हुक्म पहले सादिर हो चुका है, श्रौर ज्ञालिमों 
के बारे में हम से कुछ न कहना, वह ज़रूर डबो दिये जायेंगे(२७) 
श्रौर जब तुम श्रोर तुम्हारे साथी कदती में बेठ जाश्रो तो ('खुदा 
का छुक्र करना श्रौर) कहना, कि सब तारीफ़ खुदा ही को (सज्ञा 
वार ) है, जिसने हमको नजात बख्शी जालिम लोगों से (२८) 
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और ( यह भी ) दुआ करना, कि ऐ मेरे पर्व रदिगार, मुझको 
मुवारिक जगह उतारियो, और तू सब से बेहतर उतारने वाला 
है (२६) बेशक इस (क़िस्से) में निशानियां हैं ओर हमें तो आज- 
माईश करनी थी (३०) फिर उनके बाद हमने एक जमायत और 
पैदा की (३१) ओर उन्हीं में से उनमें एक पंग़म्बर भेजा ( जिस 
ने उनसे कहा) कि खुदा ही की इबादत करो (कि) उसके सिवा 
तुम्हारा कोई माबूद नहीं, तो क्या तुम डरते नहीं (३२)-रुक्ू २ 





तो उनकी क़ौम के सरदार जो काफ़िर ये, और श्राखिरत 

(के भाने को भूठ समझते थे भोर दुनियाँ की ज़िन्दगी में हमने 
उनको भासूदगी दे रखी थी, कहने लगे कि यह तो तुम्हारे जैसा 
झादमी है, जिस क्िसम का खाना तुम खाते हो, उसी तरह का 
यह भी खाता है झौर पानी जो तुम पीते हो, उसी क़िसम का 
यह भी पिता है (३३) भोर भंगर तुमने भपने ही जंसे भादमी 
का कहा मान लिया, तो घाटे में पड़ गये (३४) क्या यह तुम से 
यह कहता है कि तुम मर जाओगे भौर मिट्टी हो जाभोगे शौर 
उस्तु्खाँ (के सिवा कुछ न रहेगा) तो फिर (ज़मीन से) निकाले 
जाओझोगे (३५) जिस बात का तुम से वायदा किया जाता है 
(बहुत) बेईद भोर (बहुत) बंईद है (३६) ज़िन्दगी तो हमारी 
यही दुनिया की ज़िन्दगी है कि इसी में हम मरते भ्रोर जीते हैं, 
और हम फिर नहीं उठाये जायेंगे (३७) यह तो एक ऐसा 
भादमी है जिसने खुदा पर झूठ इफ्तिरा किया है और हम इस 
को मानने वाले नहीं (३८) पैग़म्बर ने कहा कि ऐ-मेरे परवेर- 


सूर हे ग्रल मोमिसून ) हिन्दी कुरान [ अठारहवाँ पारा ४८७ 








दिगार इन्होंने मुझे कूंठा समभा है तू मेरी मदद कर (३६) 
क़रमाया कि थोड़े ही शर्से में परेशान होकर रह जायेंगे (४०) तो 
उनको (वायद-ऐ) बरहक़ के मुताबिक़ ज़ोर की आवाज ने श्रान 
वकड़ा. तो हमने उनको कोडा कर डाला, पस ज्ञालिम लोगों पर 
लानत है (४१) फिर उनके वाद हमने और जमायतें पैदा की 
(४२) कोई जमायत अपने वक्त से न आगे जा सकती है ओर न 
वीछे रह सकती है (४३) फिर हम पे दर पे अपने पंग़म्बर भेजते 
रहे, जब किसी उम्मत के पास उसका पैग़म्बर आता था, तो 
वह उसे भुठला देते थे, तो हम भी वाज़ के पीछे (हलाक करते 
आर उन पर) भ्रज़ाब लाते रहे, ओर उनके श्राफ़साने बनाते रहे 
थस जो लोग ईमान नहीं लाते, उन पर लानत (४४) फिर हमने 
मूसा और उनके भाई हारुन को श्रपनी निशानियाँ और दलीले 
जाहिर दे कर भेजा (४५) (यानी) फ़िरशऔन झौर उसकी जमा- 
यत की तरफ़ तो उन्होंने तदब्बुर किया और बह सरकश लोग 
थे (४६) कहने लगे कि क्या हम अपने जैसे दो आदमियों पर 
ईमान ले आयें श्रौर उनकी क़ौम के लोग हमारे खिदमतगार हैं 
(४७) तो उन लोगों ने उनकी तकज़ीब की, सो ( आखिर ) 
हलाक कर दिये गये (४८५) श्रौर हमने मूसा को किताब दी थी, 
ताकि वह लोग हिदायत पायें (४६) झोर मरियम के बेटे (ईसा) 
आऔर उनकी माँ को (श्रपनी) निशानी बनाया था और उनको 
एक ऊँची जगह पर जो रहने के लायक थी आऔर जहाँ (नथरा 
हुम्रा) पानो जारो था, पनाह्‌ दो थो (५०)-छकू ३ 


४८८ श्रठारहवाँ पारा | हन्दी कुरान | सूर हे भल मोमिनून 





ऐ पैग़म्बर ! पाकीजा चीज़ें खाप्रो और नेक भ्रमल करो 
जो श्रमल तु् करते हो मैं उनसे वाक़िफ़ हैँ (५१) और यह 
तुम्हारी जमायत ( हक़ीक़त में ) एक हो जमायत है प्रौर मैं 
तुम्हारा पर्वरदिगार हुँ तो मुझ से डरो (५२) तो फिर भ्रापस में 
भ्रपने काम को मुतफ़रिक़ करके जुदा जुदा कर दिया, जो चीज़ 
जिस फ़िके के पास है, वह उसी से खुश हो रहा है (५३) तो उन 
को एक मुहत तक उनकी ग़फ़लत ही में रहने दो (५४) क्‍या यह 
लोग ख्याल करते हैं कि हम जो दुनिया में उनको माल और बेटों 
से मदद देते हैं (५५) तो (इससे) उनकी भलाई में जल्दी कर रहे 
हैं (नहीं), बल्कि यह समभते ही नहीं (५६) जो लोग अपने 
पर्व रदिगार के खौफ़ से डरते हैं (५७) भर जो लोग अपने पवव॑ र- 
दिग़ार की श्रायतों पर ईमान रखते हैं (४८, और जो श्रपने 
पर्वरदिगार के साथ शरीक नहीं करते (५६) ओर जो दे सकते 
हैं वह देते हैं, ओर उनके दिल इस बात से डरते हैं कि उनको 
अपने पवंरदिगार की तरफ़ लौट कर जाता है (६०) यहो लोग 
नेकियों में जल्दी करते हैं श्रौर यही उनके लिये आगे निकल जाते 
हैं (६१) और हम किसी शख्स को उसकी ताक़त से ज़्यादा 
तकलीफ़ नहीं देते और हमारे पास किताब है, जो सच सच कह 
देती है श्रौर लोगों पर जुल्म नहीं किया जायेगा (६२ ) मगर 
उनके दिल इन (बातों) की तरफ़ से ग़फ़लत में (पड़े हुए) हैं और 
उनके सिवा श्रौर श्रामाल भी हैं, जो यह करते रहते हैं (६३) 
यहां तक कि जब हमने उनमें से झआासूदा हाल लोगों को पकड़ 
लिया तो वह उस बक्त चिल्लायेंगे (६४) श्राज मत चिल्लाओो ! 
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तुमको हमसे कुछ मदद नहीं मिलेगी (६५) मेरी श्रायतें तुमको 
पढ़ पढ़ कर सुनाई जाती थीं और तुम उलटे पाँव फिर फिर 
जाते थे (६६) उनसे सरकशो करते, कहानियों में मशगूल होते 
और बेहूदा बकवास करते थे (६७) कया उन्होंने इस कलाम पर 
गौर नहीं किया. या उनके पास कुछ ऐसी चीज़ें ग्राई है जो उनके 
श्रगले बाप दादा के पास नहीं थीं (६८) या यह ग्रपने पैग़म्बर 
को जानते पहचाहते नहीं, इस वज्हे से उनको नहीं मानते (६६) 
क्या यह कहते हैं कि उसे सौदः है. ( नहीं ), बल्कि वह उनके 
पास हक़ को लेकर आये हैं और उनमें से श्रक्सर हक़ को ना 
पसन्द करते हैं (७३०) और अगर ख़दाये बर हक़ उनकी ख्वाहिशों 
पर चले, तो श्रास्मान श्रौर जमीन जो उनमें है, सब दरहम 
बरहम हो जायें, बल्कि हमने उनके पास उनकी नसीहत ( की 
किताब ) पहुंचादी है और अपनी (किताब) नसीहत से मूह फेर 
रहे हैं (७१) क्‍या तुम उनसे ( तब्लीग़ के सिले में ) कुछ मध्ल 
माँगते हो, तो तुम्हारे पर्वंदिगार का माल बहुत अच्छा है, श्रौर 
वह सबसे बेहतर रिज़्क देने वाला है (७२) और तुम उनको 
साधे रस्ते की तरफ़ बुलाते हो (७३ और जो लोग आखिरत 
पर ईमान नहीं लाते वह रस्ते से अलग हो रहे हैं (७४) और 
भ्रगर हम उन पर रहम करें, और जो तकलीफ़॑ उनको पहुंच 
रही हैं, वह दूर कर दें, तो श्रपनी सरकश्ी पर अड़े रहें (और) 
भटकते (फिरें) (७५) श्रीर हमने उनको अज़ाब में भी पकड़ा 
तो भी उन्होंने खुदा के आगे आ्राजिज़ी न की और वह आजिदज्ञी. 
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करते ही नहीं (७६) यहाँ तक कि जब हमने उन पर अज़ाबे 
शदीद का दरवाज़ा खोल दिया, तो उस वक्त वहाँ ना उमीद हो 
गये (७७)- रुकू ४ 


ग्रौर वही तो है जिस ने तुम्हारे कान और श्राँखें श्रोर दिल 
बनाये (लेकिन) तुम कम शुक्र गुज्ञारी करते हो (७८) और वही 
है जिस ने तुम को ज़मीन में पैदा किया, श्र उसी की तरफ़ 
तुम सव जमा होकर जाय्योगे (७६) और वही है जो ज़िन्दगी 
बख्शता है श्रोर मौत देता है, और रात और दिन का बदलते 
रहना, उसी का तसर्सफ़ है, क्या तुम समभते नहीं (८५०) बात 
यह है कि जो श्रगले (काफ़िर) कहते थे, उसी तरह की (बात 
यह) कहते हैं (८९) कहते हैं कि जब हम मर जावेंगे झौर मिट्टी 
हो जावेंगे श्रोर उस्तुखाने (बोसीदा के सिवा कुछ) न रहेगा 
तो क्या हम फिर उठाये जायेंगे (८२) यह वायदा हम से भर 
हम से पहले हमारे वाप दादा से भी होता चला भाया है (प्रजी) 
यह तो सिफ़ अगले लोगों की कहानियाँ हैं (८३) कह दो श्रगर 
तुम जानते हो तो बताओो कि ज़मीन श्रौर जो कुछ ज़मीन में 
है, सब किस का माल है (८४) भट बोल उठेंगे कि खुदा का, 
'कहो, फिर तुम सोचते क्‍यों नहीं (८५) (उन से) पूछो, कि 
सात आस्मानों का मालिक कौन है, और अर्शे भ्ज्जीम का (कौन) 
मालिक (है) (5८६) बे साख्ता कह देंगे कि यह (चीज़ें) खुदा - 
ही की हैं, कहो कि फिर तुम डरते क्‍यों नहीं (८७) कहो, कि 
अगर तुम जानते हो तो बताओशो कि वह कौन है जिस के हाथ 
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में हर चीज़ की वादशाही है और वह पनाह देता है, और उस 
के मुक़ाबिल कोई पनाह नहीं दे सकता (८८) फ़ौरन कह देंगे 
कि (ऐसी वादशाही तो) खुदा ही की है, तो कहो फिर तुम 
पर जादू कहाँ कहाँ से पड़ जाता है (८६) बात यह है कि हम 
ने उन के पास हक़ पहुंचा दिया है और यह जो (बुत परस्ती 
किये जाते हैं) बेशक भूठे हैं (६०) खुदा ने न तो (अपना) किसी 
को बेटा बनाया है और न उस के साथ कोई और माबूद है, 
ऐसा होता तो हर माबूद अ्रवनी श्रपनी मखलूक़ात को लेकर 
चल देता श्रौर एक दूसरें पर गूलिब श्रा जाता, यह लोग जो 
कुछ खुदा के बारे में) बयान करते हैं खुदा उस से पाक है 
(६१) वह पोशीदा और जाहिर को जानता है और (मुश्रिक) 
जो उस के साथ शरीक करते हैं, उस की शान उस से ऊंची 
'है (६२)-रुकु--५ 
(ऐ मोहम्मद) कहो, कि ऐ मेरें पवरदिगार जिस भ्रज्ञाब का 
इन (कफ्फ़ार) से वायदा हो रहा है, श्रगर तू मेरी ज़िन्दगी में 
उन पर नाज़िल करके मुझे भी दिखा दे (६३) तो ऐ मेरे पव॑र- 
“दिगार मुझे (उस से मेहफ़्ज़ रखिश्रो) भर ज़ालिमों में शुमार न 
कीजिश्रो (६४)आऔर जो वायदा हम उनसे कर रहे हैं, हम तुमको 
-दिखा कर उन पर नाजिल करने पर क़ादिर हैं (६५) और बुरी 
बात के जबाव में ऐसी बात कहो, जो निहायत अच्छी हो, और 
यह जो कुछ बयान करते हैं. हमें खूब मालूम है (६६) भर कहो 
शक ऐ मेरे पर्वेरदिगार मैं शतानों के वसवसों से तेरी पनाह 
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माँगता हूं (६७) और मेरे पर्वरदिगार ! (इस से भी) तेरी पनाह 
माँगता हूं, कि वह मेरे पास आ मौज्द हों (६८) (यह लोग इसी 
ग़फ़लत में रहेंगे) यहाँ तक कि जब उनमें से किसी के पास मौत 
भा जायेगी तो कहेगा कि ऐ मेरे पर्वरदिगार ! मुझे फिर(दुनिया 
में ) वापिस भेज दे (६६) ताकि मैं उसमें जिसे छोड आया हूं, 
नेक काम करू, हगिज नहीं, एक ऐसी बात है, कि वह उसे 
ज़बान से कह रहा होगा ( और उसके साथ अमल नहीं होगा ) 
भ्रौर उसके पीछे वरज़ख है ( जहाँ वह ) उस दिन तक कि 
(दोबारा) उठाये जायेंगे, ( रहेंगे ) (१००) फिर जब सूर फूका 
जायेगा, तो न तो उनमें कराबतें होंगी और न एक दूसरे को 
पूछेंगे (१०१) तो जिनके ( भ्रमलों के ) बोझ भारी होंगे, वह 
फ़लाह पाने वाले हैं (१०२) भ्रौर जिन को बोभ हल्के होंगे, बह 
लोग हैं, जिन्होंने श्रपने तेई खसारे में डाला, हमेशा दोज़ख 
में रहेंगे (१०३) भ्राग उनके मू हों को भुलस देगी श्नौर वह उस 
में त्योरी चढ़ाये होंगे (१०४) बया तुमको मेरी आयतें पढ़ कर 
नहीं सुनाई जाती थीं ? ( नहीं ) तुम उनको ( सुनते थे और ). 
भूटलाते थे (१०५) कहने लगे कि ऐ हमारे पर्व रदिगार ! हम 
पर हमारी कम्बख्ती ग़ालिब हो गई भश्रौर रस्ते से भटक गये. 
(१०६) ऐ हमारे पव॑ रदिगार ! हमको इसमें से निकाल दे, भ्रगर 
हम फिर ( ऐसे काम ) करें तो ज्ञालिम होंगे (१०७) ( खुदा » 
फ़रमायेगा कि इसी में जिल्लत के साथ पड़े रहो, और मुझ से 
बात न करो (१०८) मेरे बन्दों में गिरोह था जो दुआ किया 
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करता था, कि ऐ हमारे पर्वरदिगार ! हम ईमान लाये, तो तू 
हमको बख्श दे और हम पर रहम कर, और तू सबसे बेहतर 
रहम करने वाला है (१०६) तो तुम उनसे तमस्खुर करते रहे, 
युह्टा तक कि उनके पीछे हमारी याद भी भूल गये, झौर तुम 
(हमेशा) उनसे हं सो करते रहते थे (११०) भाज मैंने उनको उन 
के सब्र का बदला दिया कि वह क़ामयाब हो गये (१११) खुदा 
यूछेगा कि तुम जमीन में कितने बरस रहे (११२) वह कहेंगे कि 
हम एक रोज़ या एक रोज़ से भी कम रहे थे, शुमार करने वालों 
से पूछ लीजिये (११३) खुदा फ़रमायेगा कि ( वहाँ ) तुम (बहुत 
ही) कम रहे, काश तुम जानते होते (११४) क्या तुम यह ख्याल 
करते हो, कि हमने तुमको बे फ़ायदा पंदा किया है और यह 
कि तुम हम।री तरफ़ लौट कर नहीं आग्ोगे ? (११५) तो खुदा 
जो सच्चा बादशाह है (उसकी शान उससे) ऊँची है उसके सिवा 
कोई मादूद नहीं, वही श्रशें बुजुगं का मालिक है (११६) भ्ौर 
जो शख्स खुदा के स।/थ किसी और माबूद को पुकारता है, जिस 
की उसके पास कुछ सनद नहीं, तो उसका हिसाब खुदा ही के 
हाँ होगा कुछ शक नहीं कि काफ़िर रुस्‍्तगारी नहीं पायेंगे (११७) 
और खुदा से दुश्रा करो कि ऐ मेरे पर्व॑रदिगार मुझे बख्श दे और 
(मुझ पर) रहम कर, श्रौर तू सबसे बेहतर रहम करने वाला है 
(११८) छुकू ६ 
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२४--सूर-हे-नूर 
सूर हे नर मदीने में उतरी, और इसमें ६४ आयतें 
और € रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

यह (एक) सूरत है जिसको हमने नाज़िल किया और उस 

(के एहकाम) को फ़ज्ञ कर दिया, और उसमें वाज़ेह उल मता- 
लिबत्र आयतें नाजिल कीं ताकि तुम याद रखो (१) बदकारी 
करने वाली औरत झौर बदकारी करने वाला मर्दे ( जब उनकी 
बदकारी सावित हो जाये तो) दोनों में से हर एक को सौ दुररे 
मारो, और अ्रगर तुम खुदा ओर रोज़े आाखिरत पर ईमान रखते 
हो, तो शरा खुदा (के हुक्म) में तुम्हें उन पर हगिज्ञ तरस न 
आ्राये, और चाहिये कि उनकी सज़ा के वक्त मुसलमानों की एक 
जमायत भी मौजूद हो (२) बदकार मर्द तो बदकार या मुश्रिक 
औरत के सिवा निकाह नहीं करता और बदकार झोरत को भी 
बदकार या मुदिरिक मर्द के सिवा भ्रोर कोई निकाह में नहीं 
लाता, और यह ( यानो बदकार औरत से निकाह करना ) 
मोमिनों पर हराम है (३) भ्रौर जो लोग परहेज़गार झौरतों को 
बदकारी का इल्ज़्ाम लगायें भौर उस पर चार गवाह न लायें, 
'तो उनको भ्रस्सी दुरे मारो और कभी उनकी छाहादत कबूल न 
करो, भ्रौर यही बदकिर्दार हैं (४) हाँ जो इनके बाद तौबा कर 
लें झौर (प्रपनी हालत) संवार लें, तो खुदा (भी) बख्शने वाला 
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मेहरबान है (५) भर जो लोग झपनी औरतों पर बदकारो की 
तोहमत लगायें और खुद उनके सिवा उनके गवाह न हों, तो हर 
एक की शहादत यह है कि पहले तो चार बार खुदा की क़सम 
खाये, कि बेशक वह सच्चा है (६) और पांचवीं बार यह (कहे) 
कि श्रगर वह भूठा हो तो उस पर खुदा की लानत (७) ओर 
भौरत को सजा से यह बात निकाल सकती है, कि वह पहले 
चार बार खुदा की क़सम खाये कि बेशक यह मूठा है (८५) श्रौर 
पाँचबीं दफ़ा यू: (कहे) कि भ्रगर यह सच्चा हो तो मुझ पर खुदा 
का ग़ज़ब (नाज़िल हो: (६) और श्रगर तुम पर खुदा का फ़ज्ल 
भर उसकी मेहरबानी न होती, तो बहुत सी खराबियाँ पैदा हो 
जातीं, मगर वह साहिबे करम है और यह कि खुदा तोबा क़बूल 
करने वाला और हकीम है (१०)-रूकू १ 





जिन लोगों ने बोहतान बान्धा है, तुम ही में से एक जमायत 
है, उसको अपने हक़ में बुरा न समभना, बल्कि वह तुम्हारे लिये 
अच्छा है, उनमें से जिस शख्स ने गुनाह का जितना हिस्सा लिया 
उसके लिये उतना वबाल है, और जिसने उनमें से ब्रोहतान का 
बड़ा बोर उठाया है, उसको बड़ा श्रज्ञाब होगा (११) जब तुम 
ने बात सुनी थी तो मोमिन मर्दों श्रौर शरतों ने क्‍यों भ्रपने दिलों 
में नेक गुमान न किया, और क्‍यों न कहा कि यह सरीह तूफ़ान 
है (१२) यह ( इफ्तिरा पदाज़े ) अपनी बात ( की तस्दीक़ ) के 
(लिये) चार गवाह क्‍यों न लाये, तो जब यह गवाह नहीं ला 
सके तो खुदा के नजदीक यही भूठे हैं (१३) भर भझगर दुनिया 
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और झाखिरत में खुद! का फ़क्लल और उसकी रहमत न होती 
तो जिस बात का तुम चर्चा करते थे, .उस+) वज्हे से तुम पर 
बडा (सख्त) अ्रज्ञाब नाज्िल होता (१४) जब तुम भ्रपनी ज़बानों 
से इसका एक दूसरे से दिक्र करते थे, और प्रपने मूह से ऐसी 
बात कहते थे, जिसका तुमको कुछ इल्म न था, और तुम उसे 
एक हल्की बात समभते थे, और खुदा के नज़दीक वह बड़ी 
भारी बात थी (१५) भोर जब तुमने उसे सुना, तो क्या कह 
दिया कि हमें शायाने शाँ नहीं कि ऐसी बात ज़बान पर लायें 
(पर्वरदिगार) तृ पाक है यह तो (बहुत) बड़ा बोहतान है (१६) 
खुदा तुम्हें नसीहत करता है, कि प्रगर भोमिन हो तो फिर कभी 
ऐसा (काम) न करना (१७) और खुदा तुम्हारे ( समभाने के 
लिये) अपनी झ्रायतें खोल खोल कर बयान फ़रमाता है, श्रौर 
खुदा जानने वाला और हिकमत वाला है (१८) और जो लोग 
इस बात को पसन्द करते हैं कि मोमिनों में बेहयाई ( यानी ) 
तोहमते बदक।री की ख़बर फंले उनको दुनिया और आखिरत में 
.दुख देने वाला श्रज्ञाब होगा, और खुदा जानता है और तुम नहीं 
जानते (१६) और अगर तुम पर खुदर का फ़्ल झौर उसकी 
रहमत न होती, तो क्‍या कुछ न होता, मगर वह करीम है, भ्ौर 
यह कि खुदा निहायत मेहरबान भौर रहीम है (२०)-रुकू २ 


ऐ मोमिनो ! शैतान के क़दमों पर न चलना झोर जो शख्स 
-शतान के क़दमों पर चलेगा, तो शैतान तो बे हयाई (की बातें) 
-और बुरे काम ही बतायेगां, औरं भ्रगर तुम पर खुदा का फ़ज्ञल 
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और मेहरबानी नहीं होती, तो एक शख्स भी तुम में पाक न हो 
सकता, मगर खुदा जिसको चाहता है पाक कर देता है ( और ) 
खदा सुनने वाला (और) जानने वाला है (२१) और जो लोग 
तुम में साहिबे फ़जल (और साहिबे) वुसअत हैं वह इस बात की 
क़सम खायें कि रिश्तेदारों और मोहताजों श्रौर खुदा की राह में 
वतन छोड़ जाने वालों को कुछ खर्च पात नहीं देंगे, उनको 
चाहिये कि मआफ़ कर दें श्रौर दरगुज्ञर करें, दया तुम पसन्द 
नहीं करते हो कि खुदा तुमको बख्श दे, श्रोर खुदा तो बख्दने 
वाला मेहरबान है (२२) जो लोग परहेज्ञग़ार श्रौर बुरे कामों से 
वे ख़बर और ईमानदार औरतों १र बदकारी की तोहमत लगाते 
हैं, उन पर दुनिया व श्राखिरत (दोनों) में लानत है श्रौर उनको 
सख्त अज्ञाब होगा (२३) ( यानी क़यामत के रोज़ ) जिस दिन 
उनकी जवानें और उनके हाथ पाँव सब उनके कामों की गवाही 
देंगे (२४) उस दिन ख॒दा उनको ( उनके ) भ्रामाल ( का ) पूरा 
पूरा (श्रौर) ठीक बदला देगा श्रोर उनको मालूम हो जायेगा कि 
खुदा बरहक़ (झर हक़ को) ज़ाहिर करने वाला है (२५) नापाक 
औरतें नापाक मर्दों के लिये ओर नापाक मर्द नापाक झौरतों के 
लिये, श्रौर पाक श्रौरतें पाक मर्दों के लिये और पाक मर्द पाक 
झऔरतों के लिये, यह (पाक लोग) उन (बद गोयों) की बातों से 
बरी हैं ( और ) उनके लिये बब्शिश और तेक रोज़ी है (२६) 
रुकु-- ३ 

मोमिनों ! श्रपने घरों के सिवा दूसरे (लोगों के) घरों में, 
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घर वालों से इजाजत लिये और उनको सलाम क्ये बगगर 
दाखिल न हुआ करो, यह तुम्हारे हक़ में बेहतर है ( भौर हम 
यह नसीहत इसलिये करते हैं कि) शायद तुम याद रखो (२७) 
(और) भ्गर तुम घर में किसी को मोजूद न प्रो तो जब तक 
तुमको इजाजत न दी जाये उसमें मत दाखिल हो अगर यह कहा 
जाये कि (इस वक्त) लोट जाओ्रो तो लौट जाया करो, यह तुम्हारे 
लिये बड़ी पाकीज़गी की बात है और जो काम तुम करते हो 
खुदा सब जानता है (२८) ( हाँ ! ) भ्रगर तुम किसो ऐसे घर 
में जाओ जिस में कोई बसता न हो, झौर उसमें तुम्हारा ( म्रस- 
बाब) रखा हो, तुम पर कुछ गुनाह नहीं; भौर जो कुछ तुम 
जाहिर करते हो श्रोर जो पोशीदा करते हो, खुदा को सब मालूम 
है (२६) मोमिन मर्दोंसि »ह दो कि अपनी निगाहें नीची रखा करें, 
ओर अपनो शमंगाहों की हिफ़ाज़त किया. करें, यह उनके लिये 
बड़ी पाकीज़गी की बात है, श्रोर जो काम यह लोग करते हैं, 
खुदा उन से खबरदार है (३०) भोर मोमिन औरतों से भी कह 
आयत ३ ०-३४:--शज्जार में ले खुली चीज़-था ऐसी चीज़ को 
कहा जेसे चिट्ट कपड़े भोर नई पापोद, या यह कि भोरत के मूह को 
थोड़ा सा धोर हाथ की उगलियाँ भोद पाँव का पन्‍जा खोलना उरुस्‍्त 
है, नाचारी को फिर हाथ की मेंहदी खिली, या भ्रांस का काजल या 
उंगली का छलल्‍्ला भोर बाक़ी बदन शोर गहना ढाँकना जरुर है ग्रेर से, 
मगर भरपने मेहरमों से छातो से जानू तक झोर भपनों भौरतें जो नेक 
चलन की हों उन से भी इतना ज्रुर है भोर बदकार भोरतों से कनारा 
- पकड़ना प्लौर ताबंयन बह जिन को ग्ररज्ञ नही कि वह खाने झोर सोने 
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दो कि वह भी अ्रपनी निगाहें नीची रखा करें और अपनी शर्म- 
गाहों की हिफ़ाज़त किया करें और भ्रपनी आराईश (यानी ज्ञेवर 
के मक़ामात) को ज़ाहिर न होने दिया करें, मगर जो उस में 
से खुला रहता हो, और अपने सीनों परे ओड़्नियां ओढ़े रहा 
करें,भऔर अपने खाविन्द और बाप और खुसर और बेटों और 
भाईयों और भतीजों और भान्जों और झ्रपनी ही (क़िसम की) 
औरतों और लौन्‍्डी गुलामों के सिवा, नीज़ उन खुद्दाम से जो 
औरतों की ख्वाहीश न रखें, या ऐसे लड़कों से जो श्रोरतों के 
वर्दे की चीज़ों से वाक्रिफ़ न हों (ग़रज़ इन लोगों के सिवा) 
किसी पर श्रपनी जीनत (और सिंगार के मक़ामात) को ज्ञाहिर 
न होने दें, ओर अपने पाँव (ऐसे तौर से जमीन पर) न मारें 
(कि भोंकार की श्रावाज़ कानों में पहुँचे और) उन का पोशीदा 
जेवर मालूम हो जाये, और मोमिनों ! सब खुदा के आगे तौबा 
करो, ताकि तुम फ़लाह पाग्नो (३१) और अपनी क़ौम की 
बेवा श्रौरतों के निकाह कर दिया दरो, झौर अपने ग्रुलामों 
भर लोन्डियों के भो जो नेक हों (निकाह कर दिया करो) 
अगर वह मुफ्लिस हों तो खुदा उन को अपने फ़ज्ञल से खुशहाल 
कर देगा और खुदा बहुत वुसअत वाला श्रौर (सब कुछ) जानने 











म॑ ग्रऊं हैं शोखी नहीं रखते, भोर पछड़का दस बरस का भ्रोर भपना 
ग्रुलाम भी मेहरम है, बहुत उलमा के नजदीक प्रोर पाँव की घुमकी से 
मायूम होते हैं, धुन्षद या गोजरी झभोर बारीक कपड़ा जिस से बदन 
नज्जर श्रावे, नन्‍्गे भौर वह वराबर हैं श्रोर इतना भी न खुले तो बेहतर 
है-- 
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वाला है (३२)७४ और जिन को ब्याह का मक़दूर न हो, वह 
पाक॒दामनों को अख्तियार किये रहें, यहाँ तक कि खुदा उन 
को अपने फ़जल से ग़नी कर -दे और जो गुलाम तुम से मका- 
सलिबत चाहें, क्रमर तुम उन में (सलाहियत और) नेकी पाश्रो 
नो उन से घुकातिवत कर लो और खुदा ने जो माल तुम को 
बरु्शा है, उस में से उन को भी दो, श्रौर अपनी लौन्‍्डियों को, 
श्र/र वह पाकदामत रहना' चाहें तो थबेशर्मी से) दुनियाबी 
जिन्दगों के फबायद हासिल करने के लिये बदकारी पर मजबूर 
करेगा तो उद (बेचारियों) के मजबूर किये जाने के बाद खुदा 
चख्शने वाला मेहरब/न है (३३) और हम ने तुम्हारी तरफ़ 
रोशन आयतें गाजिल की हैं, और जो लोग तुम से पहले गुजर 
चुके हैं, उन की खबरें और परहेज़गारों के लिये नसीठुत (३४)- 
रुकू--४ 

खदा ग्रास्मानों और जमीन का नूर है, उस के नूर की 





ध्रय्यामे जाहिलियत की रसूगे बद:--इस्लाम से पहले श्ररब 
में यह दस्तूर था कि नौ उमच्र लड़कियाँ लेते थे ध्ोर कमाई के तोर पर 
उन से बदकारी कराते ये. चुनाँचे जब अश्राँ हजरत मदीन-ऐ-मुन्नव्वरा 
तशरीफ लाये भोर इस्लाम की बातें फल गई तो गअब्दुल्लाह बिन भ्रबी 
मुनाफिक़ों के सरदार के पास दो छोकरियाँ थों. उन्होंने इस्लाम की 
सोहबत पाकर बदकारी से इन्कार किया और प्नब्दुल्लाह बिन श्रवी ने 
उन को बदकारी पर मजबूर किया हज़रत अबुबकर ने तरस खा कर 
उस लौनन्‍्ठी को अपने घर में छुपा टिया, श्रब्दुल्लाह बिन भ्रबी ने बहुत 
गुल मचाया कि गझ्रव हमारी लौब्डियों को ज़ब्त करने की नौबत भ्रा गई 
इस पर प्रल्लाह ताला ने यह भ्रायत नाज़िल फ़रमाई-- 
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मिसाल ऐसी है कि गोया एक ताक़ है जिस में चिराग है (पर) 
चिराग एक क़न्दील में है (और) क़न्दील (ऐसी साफ़ शफ्फ़ाफ 
है कि) गोया मोती का सा चमकता हुआ तारा है, उस में एक 
मुबारिक दरख्त का तेल जलाया जाता है (यानी) जैतून कि 
न मशरिक की तरफ़ है,न मगरिब की तरफ़ (ऐसा मालूम 
होता है कि) उस का तेल, ख्वाह श्राग उसे ने भी छुए जलने 
को तैयार है, (पड़ी) रोशनी पर रोदहानी (हो रही है) खुदा 
अपने नूर से जिस को चाहता है सीधी राह दिखाता है और 
खदा (जो मिसालें) बयान फ़रमाता है (तो) लोगों के (समभाने 
के) लिये श्रोर खुदा हर चोज़ से दाक़िफ़ है (३५) (वह क़न्दील) 
उन घरों में (है) जिन के बारे में खुदा ने इर्शाद फ़रमायां है कि 
पलन्द किये जायें, श्रोर वहाँ खुदा के नाम का ज़िक्र किया जाये 
(धौर) उन में सुब्ह व शाम उस की तस्‍बीहं करते रहें (३६) 
(यानी ऐसे) लोग जिन को खुदा के ज़िक्र श्रौर नमांज़ पढ़ने 
झौर ज़कात देने से न सोदागरी ग़ाफ़िल करती है, न खरीदो 
क़रोख्त, वह उस दिन से जब दिन (खौफ़ और धबराहट के 
सबब) उलट जायेंगे श्रोर अआ्रांखें (ऊपर को चढ़ चार्येंगो) डरते 
हैं (१७) ताकि खुदा उन को उन के अमलों का बहुत त्च्छा 
बदला दे, श्रोर श्रपने फ़जल से ज़्यादा भी अता करे, ओर जिस 
को चाहता है, खुदा बेब्बुमार रिज़्क़ देता है (३८) जिन लोगों 
ने कुफ़ किया उन के आमाल (की मिसाल ऐसी है) जैसे मंदान 
में रेत, कि प्यासा उसे पानी सप्रके, यहाँ तक कि जब उस के 
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पास भाये, तो उसे कुछ न पाये और खुदा ही को अपने पास 
देखे, तो वह उस का हिसाव पूरा पूरा चुका दे, और खुदा जल्द 
हिसाब करने वाला है (३६) या (उन के श्रामाल की मिसाल 
ऐसी है) जेसे दरियाये भ्रमीक़ में श्रन्धेरे, जिस पर लहर चली 
शभाती हो, श्ौर उस के ऊपर और लहर (ञ्रा रही हो) और 
उस के ऊपर बादल हो गरज़ श्रन्धेरे ही अन्घेरे हों, एक पर 
एक (छाया हुआ) जब भ्रपना हाथ निकाले तो कुछ न देख सके 
आर जिस को खुदा रोशनी न दे उस को (कहीं भी) रोशनी 
नहीं (मिल सकती) (४०)--रुक्ू--५ 

क्या तुम ने नहीं देखा कि जो लोग प्रास्मानों ग्लोर ज़मीन 
में हैं, खुदा की तस्बीह करते हैं ओर पर फंलाये हुए जानवर 
भी, और सब अपनी नमाज़ ओर तस्त्रीह के तरीक़े से वाकिफ़ 
हैं भौर जो कुछ वह करते हैं (सब) खुदा को मालूम है (४१) 
झौर आसमान और जमीन ली बादशाही खुदा ही के लिये है 
झोर खुदा ही की तरफ लौट कर जाना है (४२) क्या तुम ने 
नहीं देखा कि खुदा ही वादलों को चलाता है फिर उन को 
झापस में मिला देता है और उन को तेह ब तंह कर देता है, 
फिर तुम देखते हो, बादल से मैंह निकल (कर बरस) रहा है 
और प्रास्मानों में जो (ग्रोलों के) पहाड़ हैं, उन से श्रोले नाज़िल 
करता है, तो जिस पर चाहता है, उस को बरसा देता है और 
जिस से चाहता है हटा देता है, और बादल में जो बिजली होती 
है, उस की चमक श्राँखों को (खीरा कर के, बीनाई को) उचक 
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ले जाती है (४३) झौर खुदा ही रात और दिन को बदलता 
रहता है, एहले बसीरत के लिये इस में बड़ी इच्नत है (४४) 
श्रौर खुदा हो ने हर चलने फिरने वाले जानदार को पानी से 
वैदा किया, तो उन में से बाज़े ऐसे हैं कि पेट के बल चलते 
हैं झोर बाज ऐसे हैं जो दो पाँव से चलते हैं और बाज ऐसे हैं 
कि जो चार पाँव से चतते है, खुदा जो चाहता है पंदा करता 
है, बेशक खुदा हर चीज़. पर क़ादिर हैं (५५) हम ही ने रोशन 
आयतें नाज़िल को हैं श्रोर खुदा जिस को चाहता है सीघे रस्ते 
की तरफ़ हिंदायत करता है (४६) भौर बाज़ लोग कहते हैं 
कि हम खुदा पर भोर रसूल पर ईमान लाये (उन का) हुक्म 
मान लिया फिर उस के बाद उन में से एक फ़िर्क़ा फिर जाता 
है, श्ौर यह लोग साहिबे ईमान ही नहीं (४७) और जब उन 
को खुदा भोर उस के रसूल की तरफ़ बुलाया जाता है ताकि 
(रसूले खुदा) उन का क़ज़िया चुका दें तो उस में से एक फ़िर्क़ा 
मूह फेर लेता है (४५) भर भगर (मामला हक़ हो और) उन 
को (पहुंचता) हो तो उन की तरफ़ मुती होकर चले भ्राते हैं 
(४६) क्‍या उन के दिलों में बीमारी है या (यह) शक में हैं, या 
उन को यह खौफ़ है कि खुदा भौर उस का रसूल उन के हक़ 
में जुल्म करेंगे (नहीं) बल्कि यह खुद ज़ालिम हैं (५०)-रुक्ू--६ 
मोमिनों की तो यह बात है कि[ंजब खुदा और उस के रपूल 
की तरफ़ से बुलाये जायें, ताकि वह उन में फैसला कर दें, तो. 
कहें कि हम ने (हुक्म) सुन लिया झौर मान लिया, भौर यही 
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लोग फलाह पाने वाले हैं (५१) और जे! दख्स खूदा और उस 

के रसूल की फ़रमाँवर्दारी करेगा, श्रौर उस से डरेगा, तो ऐसे 

ही लोग पुराद को पहुंचने वाले हैं (५२) श्लोर (यह) खुदा की 

सख्त २ क़समें खाते हैं कि अगर तुम उन को हुक्म दो तो (सब 

घरों से) निकल खड़े हों, कह दो कि क़समें मत खाझ्नो, पसन्‍्दीदा 

फ़रमॉबरदारी (दरकार) है बेशक खुदा तुम्हारे सब ग्रामाल से 

ख़बरदार है (५३) कह दो कि खुदा की फ़रमाँबरदारी करो 
झोर रसूले खुदा के हुक्म पर चलो, श्रंगर मूह मोड़ोगे तो 
रसूल पर (इस चीज़ का अदा करना) जो इन के ज़िम्मे है 
और तुम पर (उस चीज़ का श्रदा करना) है जो तुम्हारे ज़िम्मे 
है और श्रगर तुम उन के फ़रमान पर चलोगे तो सीधा रस्ता 
पा लोगे श्रौर रसूल के ज़िम्मे तो साफ़ साफ़ (एहकाम खुदा 
का) पहुँचा देता है (५४) जो लोग तुम में से ईमान लाये भौर 
नेक काम करते रहे, उन से खुदा का वायदा है कि उन को 
मुल्क का हाकिम बना देगा, जैसा उन से पहले लोगों को हाकिस 
बनाया था, और उन के दीन को जिसे उस ने उन के लिये 
पसन्द किया है, मुस्तेहकम व पायदार करेगा और खौफ़ के बाद 
उन को उस ने उन के लिये पसन्द किया है, मुस्तैहकम व पाय- 
दार करेगा और खौफ़ के बाद उन को श्रम्न बख्शेगा, वह मेरी 
इबदत करेंगे और मेरे साथ किसी और को दरीक न बनायेंगे 
भोर जो उस के बाद कुफ़ करे, तो ऐसे लोग बद किर्दार हैं (५५) 
झोौर नमाज़ पढ़ते रहो श्रौर ज़्कात देते रहो भोर पैग्रम्बरे, खुद 
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के फ़रमान पर चलते रहो ताकि तुम पर रहमत की जाये (५६) 

और ऐसा ख्याल न करना कि तुम पर काफ़िर लोग ग़ालिब झा 

जायेंगे (वह जा ही कहाँ सकते हैं) उन का ठिकाना दोज़ख हैः 
श्रोर वह बहुत बुरा ठिकाना (५७) - रुक -७ 


मोमिनो ! तुम्हारे गुलाम लौन्डियाँ और जो बच्चे तुम में 

से बलूग़ को नहीं पहुँचे तीन दफ़ा (यानी तीन औक़ात में) तुम 
से इजाजत लिया करें (एक तो) नमाजे सुब्ह से पहले श्र 
(दूंसरे गर्मी की दोपहर को) जब तुम कपड़े उतार देते हो और 
तीसरे श्रशा की नमाज़ के बाद (यह) तीन (औ्रौक़ात) तुम्हारे 
पर्दे (के) है, इन के आगे पीछे (यानी दूसरे वक्तों में) न तुम 
पर कुछ गुनाह है न उन पर, कि काम काज के लिये एक दूसरे 
के पास आते रहते हो, इस तरह खुदा अपनी श्रायतें तुम से 
खोल खोल कर बयान फ़रमाता है श्रौर खुदा बड़ा इल्म वाला 
श्रौर हिकमत वाला है (५८) और जब तुम्हारे लड़के वालिग 
हो जायें, तो उन को भी इसी तरह इजाजत लेनी चाहिये, 
जिस तरह से उन से अगले (यानी बड़े ग्रादमी!) इजाज़त हासिल 
करते रहे हैं, इसी तरह खुदा तुम से श्रपनो आयतें खोल खोल 
कर सुनाता है, श्रौर खुदा जानने वाला और हिकमत वाला है 
(५६) और बड़ी उम्र की औरतें जिन को निकाह की तवक्क़ो 
, नहीं रही श्रोर वह कपड़े उतार कर सर नंगा कर लिया करें, 
तो उन पर कुछ गुनाह नहीं, बशततें कि अपनो जीनत की चोज़ें 
न जाहिर करें और श्रगर इस से भी बचें, तो यह उन के हक़- 
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में बेहतर है और खुदा सुनता जानता है (६०) न तो अन्घे पर 
कुछ गुनाह है, न लगंड़े पर झर न बीमार पर श्रौर न खुद 
चुम पर कि अपने घरों से खाना खाओ्रो या भपने बापों के घरों 
से या अपनी माओं के घरों से, या भाईयों के घरों से यः भ्रपनी 
बहनों के घरों से, या अपने चाचाझओं के घरों से, या शपनी 
'फूफियों के घरोंसे या अपने मामुओं के घरों से,या भ्पनी खालाझहों 
के घरों से, या उस घर से जिस की कुन्जियाँ तुम्हारे हाथ में 
हों या श्रपने दोस्तों के घरों से (और इस का भो ) तुम पर कुछ 
ग्रुनाह नहीं कि सब मिल कर खाना खाझो, या जुदा जुदा, भोर 
जब घरों में जाया करो (तो श्रपने घर वालों को) सलाम किया 
करो (यह) खुदा की तरफ़ से मुबारिक झौर पाकीज़ा तोहफ़ा 
है, इस तरह खुदा अपनी आयतें खोल खोल कर बयान फ़रमाता 
है कि तुम समभो (६१)-रुकू- ८ 

मोमिन तो वह हैं जो खुदा पर और उस के रसूल पर ईमान 
लाये ओर जब कभी ऐसे काम के लिये, जो जमा होकर करने 
का हो, पैग़म्बरे खुदा के पास जमा हों, तो उन से इजाजत 
लिये बगैर चले नहीं जाते, ऐ पैग़म्बर जो लोग तुम से इजाज़त 
हासिल करते हैं, वही ख़ुदा पर और उस के रसूल पर ईमान 
रखते हैं, सो जब यह लोग, तुम से, काम के लिये इजाजत माँगा 
करें, तो उन में से जिसे चाहा, इजाजत दे दिया करो, श्ौर 
उन के लिये खुदा से बख्शिश मांगा करो, कुछ शक नहीं कि 
खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (६२) मोमिनो ! पंग़म्बर के 
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बुलाने को ऐसा ख्याल न करना, जैसा तुम भापस में एक दूसरे 
को बुलाते हो, बेशक खुदा को यह लोग मालूम हैं, जो तुम में 
से श्रांख बचा कर चल देते हैं, तो जो लोग उन के हुक्म की हि 
मुखालिफ़त करते हैं, उत को डरना चाहिये कि (ऐसा न हो 
कि) उन पर कोई आफ़त पड़ जाये, या तकलीफ़ देने वाला 
अज़ाब नाजिल हो (६३) देखो जो कुछ श्रास्मानों और ज़मीन 
में है, सब खुदा ही का है, जिस (तरीक़) पर तुम हो वह उसे 
जानता है और जिस रोज़ लोग उस की तरफ़ लौटाये जायेंगे, 
तो जो लोग भ्रमल करते रहे, वह उन को बता देगा, भोर खुदा 
हर चीज़ पर क़ादिर है (६४)--र८कू-& 


२५-- सूर-हे-फ़ुक्नोन---(अल-फुक्ोन) 
* यह सूरत मक्‍्के में उतरो, भर इपमें ७७ आयतें 
और ६ रुकू हैं - 
छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
| रहम वाला है 

वह (खुदाये इज्ज़्ोजल) बहुत ही बा बरकत है, जिस ते 
-अपने बन्दे पर कुरान नाजिल फ़रमाया ताकि भ्रहले हाल को 
हिदायत करे (१) वही कि आस्मानों और ज़्मीन की बादशाही 
उसी की है शौर जिस ने (किसी को) बेटा नहीं बनाया, जिस 
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की बादशाही में कोई शरीक नहों, और जिस ने हर चीज़ को 

पैदा किया, फिर उस का एक अ्रन्दाज़ा ठहराया (२) और 

(लोगों ने) उस के सिवा और माबूद बना लिये हैं जो कोई चोज़ 
भी पैदा नहीं कर सकते और खुद पंदा किये गये हैं, और न 
अपने नुकसान और नफ़े का कुछ भ्रख्तियार रखते हैं, ओर न 

मरना उन के श्रख्यितार में है श्नौर न जीना और न मर कर 
उठ खड़े होना (३) श्रौर काकिर कहते हैं कि यह (क़ुरान) 

गन घड़त बातें हैं जो इस (मुहई-ऐ-रसालत) ने बना ली हैं,,. 
और लोगों ने इस में उस की मदद की है, यह लोग (ऐसा कहने 
से) जुल्म ओर झूठ पर (उतर) श्राये हैं (४) भौर कहते हैं कि 
यह पहले लोगों की कहानियाँ हैं जिस को उस ने लिख रखा 
है, और वह सुन्हो शाम इस को पढ़ पढ़ कर सुनाई जाती है' 
(५) कह दो कि उस ने उस को उतारा है जो आस्मानों श्ौर 
ज़मीन की पोशीदा बातों को जानता है, देशक वह बरूशने वाला 
मेहरबान है (६) और कहते हैं कि यह कसा पैग्रम्बर है कि 
खाता है श्लर बाज्ञारों में चलता फिरता है, क्‍यों नाज़िल नहीं 
किया गया इसके पास कोई फ्रिहता न कि इसके साथ हिदायत 
करने को रहता (७) था इसकी तरऊ (झ्रास्मान से) खजाना 
उतारा जाता, या इस का कोई बाग़ होता कि उस में से खाया 
करता,और ज्ञालिम कहते हैं कि तुम तो एक ज़ादूज्दा शख्स की- 
पैरवो करते हो (८) (ऐ पंग्रम्बर) देखो तो यह तुम्हारे बारे में: 
किस किस तरह की बातें करते हैं, सो गुमराह हो गये हैं भोर 
रस्ता नहीं पः सकते (६)--रुकू--१ क 
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वह (खुदा) बहुत बा बरकत है, जो अगर चाहे तो तुम्हारे 
लिये इस से बेहतर (चीज़ों) बना दे (यानी; बाग़ात जिन के 
नीचे नहरें बह रही हों नीज़ तुम्हारे लिये महल बना दे (१०) 
अल्कि यह तो क़यामत ही को भुठलाते हैं, और हम ने क़यानत 
के भुठलाने वालों के लिये दोज़छ तेयार कर रखी है (११) 
जिस वक्त वह उन को दूर से देखेगी (तो ग्रज्ञबननाक हो रही 
होगी, श्रौर यह) उस के जोशे (ग़ज़ब) और चीखने चिल्लाने 
को सुनेंगे (१२) शलौर जब यह दोज़ख की किसी तंग जगह में 
(जन्जीरों में) जकड़ कर डाले जायें, वहाँ मौत को पुकारेंगे( १३) 
आज एक ही मौत को न ॒पुकारो, बहुत सी मौतों को पुकारो 
(१४) पुछो कि यह बेहतर है या बहिस्ते जाविदानी, जिस 
का परहेजगारों से वायंदा है, यह उन (के अमलों) को बदला 
और रहने का ठिकाना होगा (१५) वहाँ जो चाहेंगे, उन के लिये 
मैयस्सर होगा, हमेशा उस में रहेंगे, यह थायदा खुदा को (पूरा 
करना) लाज़िम है श्रर इस लायक़ है कि माँग लिया जाये 
(१६) श्रौर जिस दिन (खुदा) उन को, जिन्हें यह खुदा के सिवा 
पूजते हैं, जमा करेगा तो फ़रमायेगा, कया तुम ने मेरे इन बन्दों 
को गुमराह किया था, या यह खुद गुमराह हो गये थे (१७) वह 
कहेंगे, तू पाक है, हमें यह बात छायाँ न थी कि तेरे सिवा 
भौरों को दोस्त बनाते, लेकिन तूने ही इन को और इन के बाप 
दादा को बरतने को नंयमतें दीं, यहाँ तक कि यह तेरी याद 
को भूल गये, और यह हलाक होने वाले लोग थे (१८) तो 
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(काफिरो) उन्होंने तो तुम को तुम्हारी बात में भुठला दिया 
पस (भ्रब) तुम (अज्ञाब को)न फेर सकते हो, न (किसी से). 
मदद ले सकते हो, ओर जो शख्स तुम में से जुल्म करेगा, हम 
उस को बड़े भ्रज्ञान का मज़ा चखायेंगे (१६) श्रौर हम ने तुम 
से पहले जितने पंग़म्बर भेजे हैं सब खाना खाते थे झोर बाज़ारों 
में चलते फिरते थे, और हमने तुम्हें एक दूसरे के लिये श्राजु- 
माइश बनाया है, क्‍या तुम सब्न करोगे, झौर तुम्हारा पर्वरदिगार 
तो देखने वाला है (२०!-रुकू--२ 


ना ेट्ता 


उनन्‍नीसवाँ पारा--वक्रालल्लज़ीन 
( सूर-दे-फुर्कान ) 

भौर जो लोग हम से मिलने की उमीद नहीं रखते, कहते हैं 
कि हम पर फ़रिश्ते क्यों न नाझिल किये गये, या हम अपनी 
झाँख से भ्रपने पर्व रदिगार को देख लें. यह श्रपने ख्याल में बड़ाई 
रखते हैं ग्रोर (इस बिना पर) बड़े सरकश हो रहे हैं .२१) जिस 
दिन यह फ़रिदतों को देखेंगे, यह उस दिन गुन्हेगारों के लिये 
कोई खुशी की बात नहीं होगी, भौर कहेंगे (खुदा करे) तुम रोक 
लिये (ग्रोर) बन्द कर दिये जाग्नो (२२) शोर जो इन्होंने भ्रमल 
किये होंगे, हम उनकी तरफ़ मुतवज्जोह होंगे, तो उनको उड़ती 
खाक कर देंगे (२३) टस दिन श्रहले जन्नत का ठिकाना भी 
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बेहतर होगः, ग्रोर गक़ामे इस्तराहत री होगा (२४) और जिस 
दिन प्रास्मान भ्रवर के साथ फूट जायेगा, श्रौर फ़रिब्ते नाज्ञिल 
किये ज!येंगे (२५) उस दिन सच्ची बादशाह खुदा ही की होगी 
भोर वह दिन काफ़िरों पर (सख्त) मुश्किल होगा (२६) श्रौर 
जिस दिन (ना आक़बत भ्रन्देश) ज्ञालिम अपने हाथ काट काट 
खायेगा ( भ्रोर कहेगा ) ऐ काश, मैंने पैग़म्बर के साथ रिहता 
श्रस्तियार किया होता (२७) हाय, शामतं, काश मैंने फ़लाँ शख्स 
को दोस्त न बनाया होता (२८) उसने मुझको (किताब) नसीहत 


के मेरे पास श्राने के बाद बहका दिया श्रर शतान इन्सान को, 
वक्त पर दगा देने वाला है (२६) और पैशम्बर कहेंगे कि पववेर- 


दिगार मेरी क़ौम ने इस क़ुराम को छोड़ रखा था (३०) और 
इसी तरह हमने गुन्हेगारों में से हर पैग़म्बर का दुश्मन बना 
दिया, श्रौर तुम्हारा पर्वंरदिगार हिदायत देने श्रौर मदद करने 
को काफ़ी है (३१) शोर काफ़िर कहते हैं, कि उस पर कूरान एक 
ही दफ़ा क्यों न उतारा गया, इस तरह ( भाहिस्ता श्राहिस्ता ) 
इसलिये उतारा ग्रया, कि इस से तुम्ह,रे दिल को क़ायम रखें, 
झ्ौर इसो वास्ते हम इसको ठहर ठेहर कर पढ़ते हैं (३२) भोर 
यह लोग तुम्हारे पास जो ( ऐतराज़ की ) बात लाते हैं, हम 
तुम्हारे पास उनका माक़ूल झोर खूब मुदशरेह जवाब भेज देते हैं 
(३३) जो लोग अपने मू हों के बल दोज़ख की तरफ़ जमा किये 
जायेंगे, उनका ठिकाना भी बुरा है, और वह रस्ते से भी बहके 
हुए हैं (३४)-रुकू ३ 





५१२ उस्नीक्ष्वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे फ़ुर्कान 


और हमने मूसा को किताब दी, और उनके भाई हारुन को 
मददगार वना कर उनके साथ किया (३५) और कहा कि दोनों 
उनके पास जाओ, जिन लोगों ने हमारी आयतों की तक़ज़ीब की 
(जब तकज़ीब पर अड़े रहे) तो हमने उनको हलाक कर डाला 
(३६) और नूह की क़ोम ने भी जब पैग़म्बरों को भुठलाया तो 
हमने उन्हें गक़ं कर डाला, और लोगों के लिये निशानी बना 
दिया, और ज़ालिमों के लिये हमने दुख देने वाला श्रज़ाब तैयार 
कर रखा है (३७) ओर अगर समूद और कुऐ बालों और उनके 
दर्भियान बहुत सी जमायतों को भी ( हलाक कर डाला ) (३८) 
प्रौर सबके ( समझाने के लिए ) हमने मिसालें बयान कीं श्रौर 
(न मानने पर) सबको तेहस नेहस कर दिया (३६) और यह 
काफ़िर उस बस्ती पर भी गुजर चुके हैं, जिस पर बुरी तरह से 
मैंह बरस।या गया था, क्‍या वह उस को देखते न होंगे, बल्कि 
उनको (मरने के बाद) जी उठने की उमीद हो नहीं थी (४०) 
प्रौर यह लोग जब तुमको देखते हैं तो तुम्हारी हंसा उड़ाते हैं, 
कि क्‍या यही शख्स है जिसको खुदा ने पैग़म्बर बना कर भेजा 
है (४१) भ्रगर हम श्रपने माबूदों के बारे में साबित. क़दम न रहते 
तो थह ज़रूर हमको बहका देता (और उनसे फेर देता ) और 
यह भ्रन्क्रीब मालूम कर लेंगे जब भ्रज्ञाब देखेंगे कि सीधे रस्ते 
से कौन भटका हुआ है (४२) क्या तुमने उस शख्स को देखा, 
जिसने अपनी ख्ताहिशें नफ्स को माबूद बना रखा है, तो क्या 
तुम उस पर निगेहंबान हो सकते हो (४२) या तुम यह ख्याल 


सूर हे फुर्कान ] हिन्दी कुरान [ उन्‍नीसवाँ पारा ५१३ 
करते हो कि इनमें अक्सर सुनते या समभते हैं, ( नहीं ) यह तो 
चौपायों की तरह हैं, बल्कि उनसे भी ज़्यादा ग्रुमराह हैं (४४)- 
रुकू --४ 





बल्कि तुमने पर्व रदिगार (की कुदरत) को नहीं देखा कि वह्‌ 
साये को किस तरह दराज़ करके (फंला) देता है और अगर वह 
चाहता तो उसको (बे हरकत) ठेहरा रखता, फिर सूरज को उस 
का रेहनुमा बना देता है (४५) फिर हम उस को ग्राहिस्ता 
श्राहिस्ता अपनी तरफ़ समेट लेते हैं (४६) श्रौर वही तो है तो 
जिसने तुम्हारे लिये रात को पर्दा नीन्द को भ्राराम बनाया और 
दिन को उठ खड़े होने का वक्त ठहराया (४७) और वही तो है, 
जो अपनी रहमत के मैंह के ग्रागे हवाओं को खुशखबरी बनाकर 
भेजता है श्रौर हम आस्मान से पाक ( और निथरा हुआ ) पानी 
बरसाते हैं (४८) ताकि उससे हहरे मुर्दा (यानी ज़मीने उफ़्तादा) 
को ज़िन्दा कर दें, और फिर हम उसे बहुत से चोपायों श्रौर 
आदमियों को जो हमने पैदा किये हैं, पिलाते हैं (४६) और हमने 
इस ,क़ुरान की आयतों) को तरह तरह के लोगों में वयान किया 
ताकि नसीहत पकड़ें, मगर बहुत से लोगों ने इन्कार के सिवा 
क़बूल न किया (५०) श्रौर श्रगर हम चाहते तो हर बस्तो सं 
डराने बाला भेज देते (५१) तो तुम काफ़िरों का कहा न मानो, 
और उनसे इस क़ुरान के हुक्म के मुताबिक बड़ी शुद्दों मुह से 
लड़ो (५२) भर बही तो है जिसने दो दरियाञ्रों को मिला 
ददिया, एक का पानो शीरीं है, प्यास बुझाने बाला, और दूसरे 


की के 
है .52/.7% 97१ 7३८८. ८६.3/0#&«७ 
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का खारी, छाती जलाने वाला, और दोनों के दर्भियान एक आड़ 
और मज़बूत ओोट बना दी (५३) और वही तो है जिसने पानी 
से श्रादमी पेदा किया, फिर उसको 'साहिबे नसव श्रौर साहिबे 
क़राबते दामादी बना दिया और तुम्हारा पर्वरदिगार ( हर 
तरह की) कुदरत रखता है (५४) ओर यह लोग खुदा को छोड़ 
कर ऐसी चीज़ की परस्तिश करते हैं कि जो न उनको फ़ायदा 
पहुंचा सके ओर न ज़रर और काफ़िर अपने पवृरदिगार की 
मुखालिफ़त में बड़ा ओर मारता है (५५) और हमने (ऐ 
मोहम्मद ) तुमको सिर्फ़ खुशी और श्रज्ञाब की ख़बर सुनाने को 
भेजा है (५६) कह दो कि मैं तुम से इस ( काम ) की उजरत 
नहीं माँगता, हाँ जो शख्स चाहे श्रबने प्ंरदिगार की तरफ़ 
( जाने का ) रस्ता अख्तियार करे (५७) श्रोर उस ( खुदाये ) 
जिन्दा पर भरोसाँ रखो जो ( कभी ) नहीं मरेगा, भ्ौर उसकी 
तारीफ़ के साथ तस्बीह करते रहो और वह अपने बन्‍्दों के 
गुनाहों से खबर रखने को काफ़ी है (५८) जिसने आस्मानों श्रौर 
ज़मीन को ओर जो कुछ इन दोनां के दर्भियान में है, छे दिन में 
पेदा किया, फिर अ्र्श पर जा ठंहरा, वह ( जिसका नाम ) रह- 
मान (यानी बड़ा मेहरबान) है तो उसका हाल किसी बा ख़बर 
से दरयाफ़्त कर लो (५६) और जब इन (कफ़्फ़ार) से कहा जाता 
है कि रहमान को सजदा करो, तो कहते हैं कि रहमान क्‍या ? 
क्या जिसके लिये तुम हम से कहते हो, हम उसके भागे सजदा 
करें और उरुसे और बिदकते हैं (६०)- स्कू ५ 
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श्रौर (खुदा) बड़ी बरकत वाल। है, जिसने आस्मानों में बुर्ज 
बनाये और उनमें ( श्राफ़ताब का निहाथत रोशन ) चिराग़ भर 
चमकता हुआ चान्द भी बनाया (६१) श्र वही तो है जिसने 
रात और दिन को एक दूसरे के पीछे श्राने जाने वाला बनाया 
(यह बातें उस शख्स के लिये ) जो ग़ोर करना चाहे, या शुक्र- 
गुजारी का इरादा करे (सोचने और समभके की हैं) (६२) श्रौर 
खुदा के बन्दे तो वह हैं जो ज़मीन पर श्राहिस्तगी से चलते हैं 
झ्रौर जब जाहिल लोग उनसे ( जाहिलाना ) गुफ़्तगू करते हैं तो 
सलाम कहते हैं (६३) और वह जो अपने पव॑ रदिगार के आगे 
सजदा करके और ( इज्जो श्रदब से ) खड़े रह कर रातें बसर 
करते हैं (६८) श्रोर वह जो दुआ माँगते हैं कि ऐ पर्वरदिगार 
दोजख के अज़ञाव को हम से दूर रखियो कि उसका श्रद्धाब बड़ी 
तकलोफ़ की चोज़ है (६५) भर दोज़ख ठेहरने और रहने की 
बहुत बुरी जगह है (६६) और जब वह खर्च करते हैं तो न बेजा 
उड़ाते हैं श्रोर न तंगी को काम में लाते हैं, बल्कि ऐतदाल के 
साथ न ज़रूरत से ज़्यादा न कम (६७) श्रौर वह जो खुदा के 
साथ किसी श्रौर माबूद को नहीं पुका रते, और जिन जान्दार का 
मार डालना खुदा ने हराम किया है, उसको क़त्ल नहीं करते, 
मगर जायज तरीक़ पर (यानी हुकमे शरीयत के मुताबिक) श्रौर 
बदकारी नहीं करते, श्रौर जो यह काम करेगा सख्त गुनाह में 
मुब्तिला होगा (६८) क़यामत के दिन उसको दूना श्रज़ाब होगा 
और ज़िल्लत व ख्वारी से उसमें हमेशा रहेगा (६६) मगर जिस 
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ने तोबा की और ईमान लाया श्रोर अच्छे काम किये तो ऐसे 
लोगों के गुनाहों को खुदा नेकियों से बदल देगा भ्रोर खुदा तो 
बरूशने वाला मेहरवान है (७०) और जो तोबा करता है झर 
नेक अमल करता है, तो बेशक वह खुदा की तरफ़ रजू करता है 
(७१) श्रौर वह जो भूठी गवाही नही देते श्रोर जब उनको बेहूदा 
चीज़ों के पस से ग्रुज़रने का इत्तिफ़ाक़ हो, तो बुजुर्गाना भन्दाज़ 
से गुज़रते हैं (७२) भौर वह कि जब उनको पवंरदिगार कीबातें 
समभाई जाती हैं तो उन पर भ्रन्धे और बहरे होकर नहीं गिरते 
बल्कि गौर से सुनते हैं (७३) भौर वह जो (खुदा से) दुआ्मा माँगते 
हैं कि ऐ पर्व रदिगार, हमको हमारी बीवियों की तरफ़ से ( दिल 
का चन) ओर भ्रोल्कद की तरफ़ से श्रांख की ठन्‍्डक पता फ़रमा 
और हमें पहहेंजगारों का इमाम बना (७४) इन ( सिफ़ात के ) 
लोगों को द्ूर्नेंके सबन्न के बदले ऊंचे महल दिये जायेंगे, भोर वहाँ 
फ़रिदते उन्हें दुमा व झ्लालम के साथ मुलाक़ात करेंगे (७५) उस 
में वह हमेशा रहेंगे भोर वह ठेहरने प्रोर रहने की बहुत ही 
उम्दा जगह है (७६) फह दो कि प्रगर तुम ( खुदा को ) नहीं 
पुकारते, तो मेरा पर्व रदिंगार भी तुम्हारी कुछ पर्वाह्‌ नहीं करता 
तुमने तकज़ीब को है, सो उसकी सज्ञा ( तुम्हारे लिये ) लाजिम 
होगी (७७)-छकू ६ 
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२६-सूर-हे-अलशुअरा (पारा वक़ालल्लज़ीन) 
यह सूरत मकके में उतरी, झौर इसमें २२७ भायतें 
ओर ११ रुकू हैं । 
घुरू खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

त-स-म (१) यह किताबे रोशन की आयतें हैं (२) ( ऐ 
वैग़म्बर) शायद तुम इस ( रन्‍्ज ) से कि यह लोग ईमान नहीं 
लाते श्रपने तैई हलाक कर दोगे (३) भगर हम चाहें तो उन पर 
झास्मान से निशानी उतार दें, फिर उनको गरदनें उसके झागे 
झुक जायें (४) भोर उनके पास ( खुदाय ) रहमान की तरफ़ से 
कोई नसीहत नहीं प्रातोी, मगर यह उससे मू ह फेर लेते हैं (५) 
सो यह तो मुटला चुके, भ्रब उनको उस चीज़ की हक़ीक़त 
मालूम होगी जिस को हंसी उड़ाते हैं (६) क्‍या इन्होंने जमीन 
की तरफ़ नहीं देखा कि हमने उसमें हर क़िस्म की कितनी नफ़ीस 
चीज़ें उगाई हैं (७) कुछ शक नहीं कि उसमें (क़ुदरते खुदा की) 
निशानी है, मगर यह श्रक्सर ईमान लाने वाले नहीं हैं (८) भौर 
तुम्हारा पर्वरदिगार ग्रालिब (और) मेहरबान है (६)-रूकू १ 

श्रौर जब तुम्हारे पर्वरदिगार ने मूसा को पुकारा कि ज्ञालिम 
लोगों के पास जाझ्रो (१०) (यानी) क़ोमे फ़िरझोन के पास क्‍या 
यह डरते नहीं (११) उन्होंने कहा कि मेरे पवंरदिगार मैं डरता 
हूँ कि यह मुझे मूठा समझे (१२) भोर मेरा दिल तंग होता है 
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और मेरी ज्ञबान रुकती है, तू हारुन को हुक्म भेज कि मेरे साथ 
चलें (१३) श्रौर उन लोगों का मुझ पर एक गुनाह ( यानी 
क़बती के खून का दावा) भी है, सो मुझे वह खौफ़ है कि मुझ 
को मार ही न डालें (१४) फ़रमाया, हणिज नहीं, तुम दोनों 
हमारी निशानियाँ लेकर जाओ हम तुम्हारे साथ सुनने वाले हैं 
(१५) तो दोनों फ़िरशऔन के पास जाओ और कहो कि हम तमाम 
जहान के मालिक के भेजे हुए हैं (१६) और इसलिये आये हैं, कि 
आप बनी इसराईल को हमारे साथ जाने की इजाज्ञत दें (१७) 
फ़िरऔन ने मूसासे कहा कि क्‍या हमने तुमको कि अ्रभी बच्चे थे, 
पर वरिश नहीं किया, और तुमने बरसों हमारे हाँ उम्र वसर 
नहीं की (१८) और तुमने वह काम किया था जो किया, और 
तुम ना शुक्र मालूम होते हो (१९) (मूसा ने ) कहा कि (हाँ) वह 
हरकत मुभ से नागहाँ सरज्ञद हुई थी और मैं खढ्बाकारों में था 
(२०) तो जब मुझे तुम से डरलगा, तो तुममें से भाग गया, 
फिर खुदा ने मुझे नवव्बत व इल्म बख्शा और मुझे पंग़म्बरों में 
से किया (२१) और (क्या ) यही एहसान है जो आप मुझ पर 


रखते हैं, कि आपने बनी इसराईल को गुलाम बना रखा है 
(२२) फ़िरऔन ने कहा कि तमाम जहान का! मालिक कया ? 


(२३) कहा कि आस्मानों और ज़्मीन और जो कुछ इन दोनों 
के दमियान है सबका मालिक है, वशर्ते कि तुम लोगों को यक़ीन 
हो (२४) फ़िरप्रौन ने भ्रपने श्रहाली मवाली से कहा कि क्या तुम 


सुनते नहीं (२५) (मूसा ने) कहा कि तुम्हारा और तुम्हारे बाप 
दादा का मालिक (२६) (फ़िरओन ने) कहा कि (यह) पैग्रम्बर 
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जो तुम्हारी तरफ़ भेजा गया है बावला है (२७) मूसा ने कहा हा 
कि मशरिक़ और मग़रिब जो कुछ .उन दोनों में है, सबका 
मालिक बबतें कि तुम को समभ हो (२८) (फ़िरओऔन ने) कहा 
कि श्रगर तुमने मेरे सिवा किसी और को मादबूद बनाया तो मैं 
तुम्हें कैद कर दू गा (२६) (मूसा ने) कहा, ख्बाह मैं आपके पास 
रोशन चीज लाऊं (यानी मौजूदा) (३०) फ़िरऔन ने कहा, कि 
श्रगर सच्चे हो तो उसे लाओ ( दिखाओो । (३१) पस उन्होंने 
अपनी लाठी डाली, तो वह उसी वक्त सरीह भ्रजदहा बन गई 
(३२) और अपना हाथ निकाला तो उसी दम देखने वालों को 
सफ़ंद (वबुर्राक़ नज़र आने लगा) (३३)-०क २ 

फ़िरऔन ने अपने गिर्दे के सरदारों से कहा , कि यह कामिले 
फ़न जादूगर है (३४) चाहता है कि तुम को अपने जादू (के ज़ोर 
से) तुम्हारे मुल्क से निकाल दे, ज्ञो तुम्हारी क्या राय है (३५) 
उन्होंने कहा कि इसके ओर इसके भाई (के बारे)में कुछ तवक्कुफ़ 
कीजिये और शहरों में हरकारे भेज दीजिये (३६) कि सब माहिर 
जादूगरों को (जमा करके) आप के पास ले आयें (३७) तो 
जादूगर एक मुक़ररं॑ दिन की मीयाद पर जमा हो गये (३८) 
और लोगों से कह दिया गया कि तुम (सब) को इकट्ठ हो कर 
जाना चाहिये (३६) ताकि श्रगर जादूगर ग़ालिब रहें तो हम 
उन के परो हो जायें (४०) जब जादूगर आ गये तो फ़िरभोन 
से कहने लगे, कि अगर हम गालिब रहे, तो हमें सिला भी अता 
होगा ?: (४१) फ़िरश्न ने क़हा, हां, भर तुम मुक़रिबों में 
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दाखिल दाखिल कई लिये जाओोगे (४२) मूसा ने कहा क्रि जो चीज़ 
डालनी चाहते हो डालो (४३) तो उन्होंने ग्रपनी रस्सियाँ और 
लाठियाँ डालीं और कहने लगे कि क़िर्रौन के इकबाल की 
क़सम हम ज़रूर ग़ालिब रहेंगे (४४) फिर मूसा ने श्रपनी लाठी 
डाली तो वह उन चीज़ों को जो जादूगर ने बनाई थीं, यक/यक 
निगलने लगी (४५) जब जादूगर सजदे में गिर पड़े (४६) 
(भ्रोर) कहगे लगे कि हम तमाम जहान के मालिक पर ईमान 
लाये (४७) जो मूसा श्र हारुन का मालिक है (४८) फ़िरभौन 
ने कहा क्‍या इस से पहले कि में तुम को इजाज़त दू', तुम इस 
पर ईमान ले भाये, बेशक यह तुम्हारा बड़ा है जिस ने तुम को 
जादू सिखाया है, सो भ्रन्क्रीब तुम इस का (भ्रन्जाम) मालूम 
कर लोगे कि मैं तुम्हारे हाथ झौर पांव अतराफ़े मुखालिफ़ से 
कटवा दू गा शोर तुम को सूली चढा दू गा (४९) उन्होंने कहा 
कुछ नुक़सान (की बात) नहीं, हम अपने पर्वरदिगार की तरफ़ 
लोट कर जाने वाले हैं (५०) हमें उमीद है कि हमारा पवेर- 
दिगार हमारे गुनाह बरूश देगा इस लिये हम भ्रव्वल ईमान लाने 
वालों में हैं (५१)--रूकू-३ 

श्रौर हम ने मूसा की तरफ़ वही भेजी कि हमारे बन्दों को 
रात को ले निकलो कि (फ़िरश्नौनियों की तरफ़ से) तुम्हारा 
तश्राक़ुब किया जायेगा (५२) तो फ़िरऔन ने शहरों में नक़ीब 
रवाना किये (५३) (और कहा) कि यह लोग थोड़ी सी जमायत 
हैं (५४) झोर यह हमें गुत्सा दिला रहे हैं (१५) भोर हम सब 


सूर हे भ्र॒लशुअरा ] हिम्दी कुरान [ उन्‍्नीसवाँ पारा ५२१ 





वा साज़ो सामान हैं (५६) तो हम ने उन को बाग़ों और चश्मों 
से निकाल दिया (५७) और खजानों और नफ़ोस मकानात 
से (उन के साथ हम ने) (५८) इस तरह (किया) और उन 
चीज़ों का वारिस बनी इसराईल को कर दिया (५८) तो उन्होंने 
सूरज निकलते (यानी सुबह को) उन का तञ्माक़ुब किया (६०) 
जब दोनों जमायतें श्रामने सामने हुई, तो मूसा के साथी कह ने 
लगे कि हम तो पकड़ लिये गये (६१) मूसा ने कहा हगिज्ञ 
नहीं, मेरा पर्वरदिगार मेरे साथ है, वह मुझे रस्ता बतायेगा 
(६२) उस वक्त हम ने मूसा की तरफ़ वही भेजी, कि भ्पनी 
लाठी दरिया पर मारो, तो दरिया फट गया और हर एक टुकड़ा 
(यू) हो गया (कि) गोया बड़ा पहाड़ (है) (६३) और दूसरों 
को वहाँ हमने क़रीब कर दिया (६४) और मूसा श्रोरटनके साथ 
वालों को तो बचा लिया (६५) फिर दूसरों को डूबो दिया (६६) 
बेशक, इस (क़िस्से ) में निशानी है, लेकिन यह अक्सर ईमान 
लाने वाले नहीं (६७) और तुम्हारा पर्वरदिगार तो ग़ालिब 
(और) मेहरबान है (६८/- रुकू -- ४ 


आऔर उन को इब्राहीम का हाल पढ़ कर सुनाश्रो (६६) जब 
उन्होंने श्रपने बाप और अपनी क़ौम के लोगों से कहा कि तुम 
किस चीज़ को पूजते हो (७०) वह कहने लगे कि हम बुतों को 
पूजते हैं श्रौर उन की पूजा पर क्रायम हैं (७१) इब्राहीम ने 
कहा कि जब तुम उन को पुकारते हो, तो कया वह तुम्हारी 
आवाज को सुनते हैं (७२) या तुम्हें कुछ फ़ायदे दे सकते हैं, 
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या नुकसान पहुंचा सकते हैं ७३) उन्होंने कहा (नहीं) बल्कि 
हम ने अपने बाप दादा को इसी तरह करते देखा है (७४) 
(इब्राहीम ने) कहा कि तुम ने देखा कि जिन को तुम पूजते रहे 
हो (७५) तुम भी और तुम्हारे (अगले) बाप दादा भी (७:) 
वह मेरे दुश्मन हैं लेकिन खुदाये रब्बुल आलमोन मेरः दोस्त 
5) (७७) जिस ने मुझे पैदा किया और वही मुझे रस्ता दिखाता 
है (७८) और वह मुझे खिलाता है और पिलाता है (७६) झर 
जब मैं बीमार पड़ता हूं तो मुझे शिफ़ा बख्शता है (5०) और वह 
जो मुझे मारेगा श्रोर फिर जिन्दा करेगा (८१) और वह जिस 
से मैं उमीद रखता हैँ कि क़यामम के दिन मेरे गुनाह बरूशेगा 
(८२) ऐ पव॑ रदिगर मुझ्के इल्मो दानिश अता फ़रमा और नेकू- 
कारों में शामिल कर (८5३) और पिछले लोगों में मेरा जिक्र 
नेक (जारी) कर (८४) और मुझे नैयमत की बहिहत के वारिसों 
में कर (८५) और मेरे बाप को बछरूश दे कि वह गुमराहों में से 
हैं (८६) और जिस दिन लोग उठा खड़े किये जायेंगे, मुके रुसवा 
न कीजिये (८७) जिस दिन न माल ही कुछ काम दे सकेगा न 
बेटे (८८) हाँ जो राख्स खुदा के पास पाक दिल ले कर आया 
(वह बच जायेगा) (५६) भ्रौर .बहिश्त परहेञ्गारों. के क़ रीब 
कर दी जायेगी (६०) और दोज़ख गुमराहों के सामने लाई 
जायेगी (€१) श्रोर उन से कहा जायेगा कि जिन को तुम पुजते 
'थे, वह कहाँ है (६२) यानी जिन को खुदा के सिवा (पूजते थे) 
जया वह तुम्हारी मदद कर सकते हैं, या खुद बदला ले सकते 
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हैं (६३) तो वह और गुमराह (यानी बुत और बुत परस्त) औन्‍्धे 
मूह दोज़ख में डाल दिये जायेंगे (६४) और शेतान के लडकर, 
सब के सब (दाखिले जहन्नुम होंगे) (६५) (वहाँ वह आपस में 
भगड़ेंगे, और कहेंगे (६६) कि खुदा की क़सम हम तो सरीह 
गुमराही में थे (६७) जबकि तुम्हीं (खुदाये) रब्बुल ग्रालमीन के 
बराबर ठेहराते थे (६८) और हम को इन गुन्हेगारों ने ही 
गुमराह किया था (६६) तो (श्राज) न कोई हमारा सिफ़ारिश 
करने वाला है (१००) भ्रौर न गर्म जोश दोस्त (१०:) काश 
हमें (दुनियाँ में) फिर जाना हो तो हम मोमिनों में हो जायें 
(१०२) बेशक, इस में निशानी है, और इन में श्रक्सर ईमान 
लाने वाले नहीं (१०३) और तुम्हारा परवंरदिगार तो ग़ालिब 
और मेहरवान है (१०४)- रुक्क--५ 


क़ौमे नूह ने भी पंग़ाम्बरों को भुठलाया (१०५) जब उन 
से उन के भाई नूह ने कहा, कि तुम डरते क्यों नहीं (१०६) मैं 
तो तुम्हारा भ्रमानतदार हैं (१०७) तो खुदा से डरो और मेरा 
कहा मनो (१०८। और मैं इस काम का तुम से कुछ सिला नहीं 
माँगता, मेरा सिला तो खुदाये रब्बुल ग्रलमीन पर ही है (१०७) 
तो खुदा से डरो और मेरे कहने पर चलो ११०) वह बोले 
कि क्‍या हम तुम को मान लें भर तुम्हारे परो तो रज्णील लोग 
होते हैं (१११) नृह ने कहा कि मुझे! क्या मालूम कि वह क्‍या 
करते हैं (११२) उन का हिसाव (आमाल) मेरे १दं रदिगार 
के ज़िम्मे हैं, काश तुम समको (११३) और मैं मोमिनों को 
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निकाल देने वाला नहीं हैं (११४) मैं तो सिफ़े खोल खोल कर 
नसीहय करने वाला हूं (११५) उन्होंने कहा कि नूह, अगर तुम 
बाज़ न आझओ्ोगे, तो संगसार कर दिये जाग्रोगे (११६) नूह ने 
कहा परवेरदिगार, मेरी क़ीम ने तो मुझे कुठला दिया (११७) 
सो तू मेरे श्रोर उन के दर्भियान एक खुला फ़ैसला कर दे, श्लौर 
मुझे पलौर जा मेरे साथ हैं, उत को बचा ले (११८) पस हम ने 
उन को झोर जो उन “के साथ कदती में सवार ये, उन को, 
बचा लिया (११६) फिर उस के बाद बाकी लोगों को डूबो दिया 
(१२०) बेशक इस में निशानी है, और उन में भ्रक्सर ईमान 
लाने वाले नहीं थे (१२१) भ्रौर तुम्हारा पके दिगार तो ग़ालिब 
और मेहरबान है (१२२)--रुक्ू- ६ 

भाद ने भी पैग़म्बरों को कुठलाया (१२३) जब उनसे उनके 
भाई हृ्‌द ने कहा क्‍या तुम डरते नहीं (१२४) मैं तो तुम्हारा 
झमानतदार पेगम्बर है (१२५) तो खुदा से डरो' और मेरा कहा 
मानों (१२६) भोर मैं इसका तुम से कुछ बदला नहीं मांगता, 
मेरा बदला खुदाये रब्बुल भ्राल्मीन के ज़िम्मे-है (१२७) भला 
तुम जो हर ऊंची जगह पर निशान तामीर करते हो (१र८) 
झौर महल बनाते हो, शायद तुम हमेशा रहोगे (१२६) भोर 
जब किसी को पकड़ते हो ज्ञालिमाना पकडेते हो (१३०) तो 
खुदा से डरो भौर मेरी इतायत करो (१३१) और उस को जिर्स 
ने तुमको इन चीज़ों से मदद दी, जिनको तुम जानते हो, डरो- 
(१३२) उसने तुम्हें चारपायों भोर बेटों से मदद दी (१३३) भोर 
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बाग़ों और चइ्मों से (१३४) मुझ को तुम्हारे बारे में बड़े (सख्त) 
दिन के भ्ज़ाव का खौफ़ है (१३५) वह कहने लगे, हमें ख्वाह 
नसीहत करो या न करो हमारे लिये यकड़ाँ है (१३६) यह त्तो 
अ्रगलों ही के तरीक़ हैं (१३७) और हम ५पर कोई श्रज्जाब नहीं 
झायेगा (१३८) तो उन्होंने हुद को कुठलाया, तो हमने उनको 
हलाक कर डाला, बेशक इसमें निशानी है भौर उनमें श्रक्सर 
ईमान लाने वाले नहीं थे (१३६) ओर तुम्हारा पर्वरदिगार तो 
ग़ालिब भौर मेहरबान है १४०) रुक्तू -७ 
और क़ौमे समूद ने भी पग्रम्व॒रों को कुठलाया (१४१) डेब 
उनको उनके भाई सालेह ने कहा, तुम डरते क्‍यों नहीं (१४२) 
मैं तो तुम्हारा श्रमानतदार हूँ (१४३। तो खुदा से डरो झोर मेस 
कहा मानों (१४४)आऔर मैं इसका तुमसे कुछ बदला नहीं माँगता 
ओऔरा बदला (खुदाये) रब्बुलपाल्मीन के जिम्मे है (१४५) क्या जो 
चीज़ें ( तुम्हें यहां मैयस्सर ) हैं, उनमें तुम बे खोफ़ छोड़ दिये 
जाओगे (१४६) (यानी) बाग़ श्रोर चश्मे (१४७) और झेतियाँ 
और खजूरें जिनके खोशे लतीफ़ य नाजुक होते हैं (१४८) झौर 
. 'तकल्लुफ़ से पहाड़ों में तराश कर घर बनाते हो (१४६) सो 
खुदा से डरो, और मेरे कहने पर चलो (१५०) श्रौर हद से 
तजावुज़् करने वालों की बात न मानो (१५१) जो मुल्क में 
क़िसाद करते हैं और इस्लाह नहीं करते (१५२) वह कहने लमे 
कि तुम तो जादू जदा हो (१५३) तुम और कुछ नहीं हमारी ही 
तरह के श्रादमी हो, श्रगर सच्चे हो तो कोई निशानी पेश करो 





५२६ उ न्‍नीसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ दूर हे भ्रलशुभरा 








(१५४) सालेह ने कहा (देखो) यह ऊन्टनी है (एक दिन) इसके 
पानी पीने की बारी है और एक मौईय्यन रोज़ तुम्हारी बारी 
(१५५) श्र इसको कोई तकलीफ़ न देना ( नहीं तो ) तुमको 
सख्त अज़ाब आ पकड़ेगा (१५६) तो उन्होंने उसकी कोौन्चें काट 
डालीं, फिर नादिम हुए (१५७) सो उनको अजाब ने आन पकड़ा 
बेशक, इसमें निशानी है, और उनमें भ्रक्सर ईमान लाने वाले 
नहीं थे (१५८) और तुम्हारा पवरदिगार तो ग़ालिब ( और ) 
मेहरबान है (१५६)--रुक्ू ८ 

और क़ौमे लूत ने भी पैग़म्बरों को भुठलाया (१६०) जब 
उन से उनके भाई लूत ने कहा कि तुम क्‍यों नहीं डरते (१६१) 
में तो तुम्हारा श्रमानतदार पंग्रम्बर हूं (१६२) तो खुदा से डरो 
और मेरा कहा मानो (१६३) झौर मैं तुम से इस ( काम ) का 
बदला नहीं माँगता, मेरा बदला ( खुदाये ) रब्बुलआल्मीन के 
ज़िम्मे है (१६४) क्‍या तुम अ्रहले आलम में से लड़कों पर माइल 
होते हों (१६५) और तुम्हारे पवेरदिगार ने जो तुम्हारे लिये 
तुम्हारी बीवियाँ पैदा की हैं उनको छोड़ देठे हो, हक़ीक़त यह है 
कि तुम हद से निकल जाने वाले हो (१६६) वह कहने लगे कि 
लूत, श्रगर तुम बाज़ न आओगे तो शहर बदर कर दिये जाओगे 
(१६७) लूत ने कहा कि मैं तुम्हारे काम का सख्त दुश्मन हूं 
(१६८) ऐं पर्व रदिगार, मुझ को भश्रौर मेरे घर वालों को इनके 
कामों (के वबाल से) नजात दे (१६६) सो हमने उनको और 
उनके सब घर वालों को नजात दी (१७०) मगर एक बुढ़िया 
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कि पीछे रह गई (१७१) फिर हमने औरों को हलाक कर दिया 
(१७२) श्रौर उन पर मैंह वरसाया, सौ जो मैंह उन ( लोगों ) 
पर ( बरसा ) जो डराये गये, बुरा था (१७३) बेशक इसमें 
निशानी है, श्रौर उनमें श्रक्सर ईमान लाने वाले नहीं थे (१७४) 
ओर तुम्हारा पर्वरदिगार तो ग़ालिब ( और ) मेहब्बान है 
(१७५)-रुक्ू € 


और बन के रहने वालों ने भी पंग्रम्बर को भुठलाया (१७६) 
जब उनसे शुएब ने कहा कि तुम डरते नहीं (१७७) मैं तो 
तुम्हारा अ्रमानतदार पैग़म्बर हूं (१७८) तो खुदा से डरो और 
मेरा कद्वा मानो (१७६) और मैं इस काम का तुम से कुछ बदला 
नहीं माँगता, मेरा बदला तो खुदाये रब्बुल श्राल्मीन के ज़िम्मे 
है (१८०) (देखो) प॑माना पूरा भरा करो और नुक़सान न किया 
करो (१८१) श्रोर तराजू सीधी रख कर तोला करो (१८२) और 
लोगों को उनकी चीज़ें कम न दिया करो, श्रौर मुल्क में फ़िसाद 
न कराते फिरो (१८३) और उससे डरो जिसने तुमको और तुम 
से पहली खलक़त को पैदा किया है (१८४) वह कहने लगे कि 
तुम तो जादू ज्ञदा हो (१८५) और तुम और कुछ नहीं, हमारे 
जैसे श्रादमी हो, श्रौर हमारा ख्याल है कि तुम भूठे हो (१८६) 
अगर सच्चे हो तो हम पर श्रास्मान से एक टुकड़ा लाकर गिराझ्रो 
(१८७) शुऐब ने कहा, कि जो काम तुम करते हो, मेरा पर्वर- 
दिगार उससे खूब वाकिफ़ है (१८८) तो उन लोगों ने उनको 
मुठलाया, पस सायबान के श्रज्ञाब ने उनको झा पकड़ा, बेशक 
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वह बड़े ( सख्त ) दिन का अज्ञाब था (१८६) इसमें यक़्ीनन 
निशानी है, और उनमें अ्रक्सर ईमान लाने वाले नहीं थे (१६०) 
ओर तुम्हारा पर्वरदिगार तो ग़ालिब ( और ) मेहरबान है 
(१६१)-रूक्ू १० 

और यह (क़्रान खुदाये) पर्वरदिगारे आलम का उतारा 
हुआ है (१६२) इसको प्रमानतदार फ़रिश्ता लेकर उतरा है 
(१६३) (यानी इसने) तुम्हारे दिल पर (हल्क़ा) किया है, ताकि 
( लोगों को ) नसीहत करते रहो (१६४) ( और अल्क़ा भा ) 
फसीह अरबी ज़बान में (किया है) (१६५) इसकी ख़बर पहले 
पेग़म्बरों की किताबों में ( लिखी हुई ) है (१६६) क्या उनके 
लिये यह सनद नहीं है, कि उलमाये बनी इसराईल इस (वात) 
को जानते हैं (१६७) और अगर हम इसको किसी ग़र अहले 
जबान पर उतारते (१६८) और वह इसे ( उन ) लोगों को पढ़ 
कर सुनाता तो यह उसे कभी ) न मानते (१६६) इसी तरह 
हमने इन्कार को गुन्हेगारों के दिलों में दाखिल कर दिया (२००) 
वह जब तक दर्द देने वाला श्रज्ञाब न देख लेंगे, इसको नहीं 
मानेंगे (२०१) वह उन पर नागहाँ भ्रा वाक़ैय होगा और उन्हें 
खबर भी न होगी (२०२) उस वक्त कहेंगे, क्या हमें मोहलत 
मिलेगी (२०३) तो क्‍या यह हमारे भ्ज्ञाब को जल्दी तलब कर 
रहे हैं (२०४) भला देखो तो भ्रगर हम इनको बरसों फ़ायदा 
देते रहे (२०५) फिर इन पर वह (अभ्रजाब झा) वाक़॑य हो, जिस 
का तुमसे वायदा किया जाता है (२०६) तो जो फ़ायदे यह उठा 
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रहे हैं, इनके किसी काम प्रायेंगे (२०७) और हमने कोई वस्ती 
हलाक नहीं की, मगर उसके लिये नसीहत करने वाले ( पहले 
भेज देते) थे (२०८) ताकि नसीहत कर दें, और हम ज्ञालिम 
नहीं हैं (२०६) भ्रौर इस (क़रान) को शेतान लेकर नाजिक्ञ नहीं 
हुए (२१०) यह काम न तो उनको सज़ावार है और न वह इस 
की ताक़त रखते हैं (२११) वह ( आ्लास्मानी बातों के ) सुनने (के 
मक़ामात) से श्रलग कर दिये गये हैं (२१२) तो खुदा के सिवा 
किसी और माबूद को मत पुकारना, वर्ना तुमको प्रज़ाब दिया 
जायेगा (२१३) और शभ्रपने क़रीब के रिव्तेदारों को डर सुना दो 
(२१४) भ्ौर जो मोमिन तुम्हारे पेरो हो गये हैं उनसे, मुतवाजो 
चेश आओ्ो (२१५) फिर अगर लोग तुम्हारी ना फ़रमानी करें 
तो कह दो कि .मैं तुम्हारे श्रामाल से बे ताल्लुक़ हूं (२१६) श्र 
खुदाये ग़ालिब श्रोर मेहरबान पर भरोसा रखो (२१७) जो तुम 
को जब तुम (तहज्जुद) के वक्त उठते हो, देखता है (२१८) झ्रौर 
नमाजियों में तुम्हारे को भी (२१६) वह बेशक सुनने घाला और 
जानने वाला है (२२०) (भ्रच्छा) मैं तुम्हें बताऊं कि शतान किस 
चर उतरते हैं (२२१) हर भूठे गुन्हेगार पर उतरते हैं (२२२) 
जो सुनो हुई बात ( उसके कान में ) ला डाक्षते हैं, और वहं 
अ्रक्सर. भूठे हैं (९२३) और शायरों को पैरवी गुमराह लोग 
किया करते हैं (२२४ क्‍या तुमने नहीं देखा कि हर वादी में सर 
मारते फिरते हैं (२२५) श्रौर कहते वह हैं जो करते नहीं (२२६) 
सगर जो लोग ईमान लाये भ्ौर नेक काम किये, औरं खुदा करों 
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बहुत याद करते रहे और अपने ऊपर जुल्म होने के बाद इन्त- 
क्राम लिया, और ज्ञालिम अन्क़रीब जान लेंगे कि कौन सो जगह 
लोट कर जाते हैं (२२७)-रुक् ११ 





नत+ 0--७«- 


२७---सूर-हे-अलनम्ल (पारा वक्रालल्लज़ी) 
सूर-हे नम्ल मकके में उतरी, इसमें €३ आयतें 
श्रौर ७ रुठृ हैं । 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 


त-स, यह क़ुरान और रोशन किताब की श्रायतें हैं (१) 


मोमिनो के लिये हिदायत श्रौर बशारत (२) वह जो नमाज्ञ 
पढ़ते श्रौर जकात देते और वह जो श्राखि रत का यकीन रखते हैं 


(३) जो लोग श्राखिरत पर ईमान नहीं रखते हैं हमने उनके 
आामाल उनके लिये आरास्ता कर दिये हैं, तो वह सर गर्दा हो 
रहे हैं (४) यही लोग हैं जिनके लिये बड़ा भ्रज्ञाब है, और 
आखिरत में भी वह बड़ा नुक़तान उठाने वाले हैं (५) झौर तुम 
को कुरान ( खुदाये ) हकीमों श्रालीम की तरफ़ से ब्नता किया 
बताता है (६) जब मूसा ने भ्रपने घर वालों से कहा कि मैंने श्राग 
देखी है, में वहाँ से रस्ते का पता लाता हैँ, या सुलगता हुआ 
अ्ज्जञारा तुम्हारे पास लाता हूं ताकि तुम तापो (७) जब मूसा 
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उनके पास श्राये तो निदा श्राई, कि वह जो आग में ( बिजली 
दिखाता) है, बा बरकत है और वह जो श्राग के इरदं गिद हैं 
और खुदा जो तमाम झ्रालम का पवंरदिगार है, (5) ऐ मूसा मैं 
ही खुदाये ग़ालिबों दाना हूं (६) और अपनी लाठी डाल दो, जब 
उसे देखा तो (इस तरह ) हिल रही थी गोया साँप है, तो पीठ 
फेर कर भागे ओर पीछे मुड़ कर न देखा (हुक्म हुआ कि) मूसा 
डरो मत, हमारे पास पंग़म्बर डरा नहीं करते (१०) हाँ, जिसने 
जुल्म किया, फिर बुराई के बाद उसे नेकी से बदल दिया, तो मैं 
बख्दाःने वाला मेहरबान हूं (१९) और अपना हाथ अपने गरी- 
बान में डालो, सफ़ेद निकलेगा ( इन दो मौजज्ञों के साथ जो ) 
नौ मौजज़ों में (दाखिल हैं) फ़िरशौन और उसकी क़ौम के पास 
जाओ्रो कि वह बे हुक्म लोग है (१२) जब उनके पास हमारी 
रोदान निशानियाँ पहुंचीं कहने लगे, यह सरीह जादू है (१३) 
आर बेइन्साफ़ी और. ग़रूर से उनसे इन्कार किया, कि उनके 
दिल उनको मान चुके थे, सो देखलो, कि फ़िसाद करने वालो 
का अ्न्जाम कंसा हुआ (१४)-रुूक्ू १ 


श्रौर हम ने दाऊद श्रौर सुलेमान को हुक्म बख्शा, शोर 
उन्होंने कहा कि खुदा का शुक्र है, जिस ने हमें बहुत से मोमिन 
बन्दों पर फ़ज्जीलत दी (१५) श्र सुलमान दाऊद के क़ायम 
सुक्राम हुए श्रौर कहने लगे कि लोगो ! हमें (खुदा की तरफ़ से) 
जानवरों की बोली सिखाई राई है, और हर चीज़ फ़रमाई गई 
हैं बेशक, यह (उस का) सरीह फ़ज्ज ल है (१६) भौर सुलेसान के 
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लिये जिन्नों, और इन्सानों और परिन्दों के लश्षकर जमा किये 
गये, और क़िसमवार किये जाते थे (१७) यहाँ तक कि जब 
च्यून्टियों के मेदान में पहुंचे तो एक च्यून्टी ने कहा कि ऐ 
च्यून्टियो अपने अ्रपने बिलों में दाखिल हो जाओ, ऐसा न हो 
कि सुलंमान और उस के लशकर, तुम्हें कुचल डालें और उन 
को खबर भी न हो (१८) तो वह उस की बात सुन कर हँस 
पड़े, और कहने लगे कि ऐ पवंरदिगार ! मुझे तौफ़ोक़ अ्रता 
फ़रमा कि जो एहसान तूने मुझ पर और मेरे माँ बाप पर किये 
हैं, उन का छुक्र कह, ओर ऐसे मेक काम करू कि तू उन से 
खद्य हो जाये और मुझे भ्रपनी रहमत अपने नेक बन्दों में द।खिल 
फ़रमा (१६) उन्होंने जानवरों का जायजा लिया तो कहते लगे 
क्या सबब है कि हुद हुद नजर नहों आता क्‍या क़हीं ग़ायब हो 
गया है (२०) मैं उसे सख्त सज्ञा दूगा, या उसे जब्हा कर 
डालू गा या मेरे सामने (श्रपनी बेक़सूरी की) दलीले सरोह पेश 
करे (२६) भ्रभी थोड़ी देर ही हुई थी कि हुद हुद झा मौजूद 
हुआ भौर कहने लगा कि मुझे एक ऐसी चीज़ मालूम हुई है, 
जिस की आप को खबर नहों, ओर मैं झ्राप के पास (शहर) 
सबा से एक सच्ची खबर लेकर श्राया हूं (२२) मैंने एक श्रौरत 
देखी है कि उन लोगों पर बादशाहत करती है भोर हर चोज्ज 
उसे मेयस्सर है, भोर उस का एक बड़ा तख्त है (२३) मैंने देखा 
कि वह भोर उसकी क़ौम,खुदा को छोड़ कर श्राफ़्ताब को सजदा 
करते हैं, भोर दोतान ने उन के आ्रामाल उन्हें झारास्ता.कर 
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दिखाये हैं और उन को रस्ते से रोक रक्‍्खा है, पस वह रसस्‍्ते 
पर नहीं झाये (और नहीं समझते) (२४) कि खुदा को जो 
श्रास्मानों औरे ज़मीन में छुपी चीज़ों को ज़ाहिर कर देता और 
तुम्हारे पोशीदा और ज्ञाहिर श्रामाल को जानता है, क्‍यों सजदा 
न करें (२५) खुदा के सिवा कोई इवादत के लायक़ नहीं, वही 
श्र्शे अज़ीम का मालिक है (२६) सुलेमान ने कहा (अच्छा) 
हम देखेंगे, तूने सच कहा है या तू भूठा है (२७) यह मेरा खत 
ले जा और इसे उन की तरफ़ डाल दे, फिर उन के पास से 
फिर झा, श्रोर देख कि वह क्‍या जवाब देते हैं (२८)%$ मलिका 
ने कहा, दर्बार वालो ! मेरी तरफ़ एक नाम-ऐ गरामी डाला 
है (२६) वह सुलेमान की तरफ़ से है नर मज़मून यह है, शुरू 
खुदा का नाम लेकर, जो बड़ा मेहरबान, निहायत रहम वाला 
है (३०) (बाद इस के यह) कि मुझ से सरकशी न करो और 
मुती व भिन्क़ाद हो कर मेरे पास चले आओ (३१)-ूके २ 


#ग्रायत २८ ३१:--सलाह मदबरे के ब/द बिल्क़ीस ने कहा कि 
मैं इस खत के जवाब में सुलेमान के पास कुछ तोहफ़े भेजती हूँ, भगर 
उन्होंने कबूल कर लिया तो जान लेना कि दुनिया के बादशाहों में से 
बह भी एक बादशाह है, उस सूरत में उन का मुक़ाबिला कुछ बडो 
बात नहीं है भौर भ्रगर उन्होंने यह तोहफ़ा व लिया तो जान लेना 
कि वह भल्लाह के नबी हैं, उस सूरत में उन से मृक़ाबिला मुमकिन 
नहीं है, जब सुल॑मान के पास तोहफ़े पहुँचे तो लेने मे इन्कार किया 
झौर एक पँग़्ाम विल्क़ीस के नाम दिया क्षि हम को तोहफ़ों भौर माल 
की जरुरत नही है जब बिल्करीस को यह मालूम हुआ तो क़सम खाई कि 
यह दुनिया परस्त तादशाह नहीं है बल्कि नबी है, इस का मुकाबिला 
वबाल है -- 
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(ख्रत सुना कर) कहने लगी, कि ऐ  अहले दर्बार, मेरे इस 
मामले में मुके मशवरा दो, जब तक तुम हाजिर न हो (और 
इस्लाह न दो) मैं किसी काम का फ़ैसला करने वाली नहीं (३२) 
वह बोले कि हम बड़े जोर आवर और सख्त जंगजू हैं और 


हक्‍म आप के अछ्तियार में है, तो जो हुक्म दीजियेगा (उस के ; 
मग्नाल पर) नज़र कर लीजियेगा (३३) उस ने कहा कि बाद- 


शाह जब किसी दाहर में दाखिल होते हैं, तो उस को तबाह कर 
देते हैं, प्रौर वहाँ के इज़्ज़त वालों को ज़लील कर दिया करते 
हैं, श्रोर इसो तरह यह भी करेंगे (३४) और मैं उन की तरफ़ 
कुछ तौहफे भेजती हूं ओर देखती हूँ कि क्ासिद क्या जवाब लाते 
हैं (३५) जब (क़ासिद) सुलमान के पास पहुंचा, तो धुलेमान ने 
कहां, क्‍या तुम मुझे माल से मदद देना चाहते हो, जो कुछ मुझे 
खुद ने प्रता फ़रमाया है वह उस से बेहतर है जो तुम्हें दिया 
है, हकीकत यह है कि तुम हो अपने तौहफ़े से खुश होते होगे 
(३६) उस के पास वापिस जाओ हम उन पर ऐसे लशकर से 
हमला करेंगे, जिस के मुकाबले की उन को ताक़त न होगी 
और उन को' वहाँ से बे इज़्ज़त कर के निकाल देंगे और 
वह जलील होंगे (३७) सूलेमान ने कहा कि ऐ दर्बार वालो ! 
कोई तुम में ऐसा है कि क़ब्ल इस के कि वह लोग फ़रमाँवरदार 
हो कर हमारे पास श्राये, मलिका का तख्त ले आये (३८) 
जिन्नात में से एक क़वी: हैकल जिन्न ने कहा कि क़ब्ल इस के कि 
श्राप अपनी जगह से उठें, मैं उस को आप के पास ला हाज़िर 


सूर हे भलनम्ल ] हिन्दी कुरान [ उन्‍नीसवाँ पारा ५३४५ 





करता हूँ और मैं उस के' (उठाने को) ताक़त रखता हूँ ओर 
अ्रमानतदार हूँ (३६) एक दाख्स जिस को किताबे इलाही का 
इल्म था, कहने लगा, कि मैं श्राप की आँख के मभपकने से पहले 
पहले' उसे आप के पास हाज़िर किये देता हूं, जब सुलमान ने 
तख्त को अपने पास रखा हुआ देखा तो कहा कि यह मेरे पर्वेर- 
दिगार का फ़ज़ल है, ताकि मुझे आ्राज़माये, कि मैं शुक्र करता 
है या कुफ़ाने नैयमत करता हूँ, और जो शुक्र करता है तो अपने 
ही फ़ायदे के लिये शुक्र करता है, और जो ना शुक्र गुजारी करता 
है तो मेरा पर्व रदिगार बेपर्वाह और कर्म करने वाला है (४०)४ 
सुलेमान ने कहा कि मलिका के (इस्तिहाने अक़्ल के) लिये उस 
के तख्त की सूरत बदल दो, देखें कि वह सूक रखती है या उन 
लोगों में है जो सूक नहीं रखते (४१) जब वह श्रा पहुंची तो 
पूछा गया कि क्या आप का तख्त भी इसी तरह का है, उस ने 
'कहा कि यह तो गोया हू बृह वही है श्रोर हंम को इस से पहले 
ही (सुल॑मान की श्रंज़मत वशान का) इल्म हो गया था श्रौर 
हम फ़रमाँबरदार हैं (४२) श्रौर जो खुदा के सिवा (और) की 
परस्तिद् करती थी, सुलैमान ने उस को उस से मना किया (इस 
से पहले तो) वह काफ़िरों में से थी (४३) (फिर) उस से कहा 





#ग्रायत ४०: --वह तख्त झासफ़ बिन बखिया हज़रत सुलेमान के 
बज़ीर की दुझा से दो महीने के रास्ते से श्रांख भबषकाने में इस तरह 
आ्ाबा कि विल्क़ीस के सातों क़फ़्ल कायम रहे भौर ज़मीन फट कर 
जमीन के भन्दर ही सुलेमान के तहत के पास की जमीन फट कर वह 
कख्त नमूदार हुआ-- 
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गया कि महल में चलिये जब उस ने उस (के फ़ं) को देखा 
तो पानी का होज़ समझा और (कपड़ा उठा कर) अपनी पिन्ड- 
लिगाँ खोल दीं, सुलेमान ने कहा, यह ऐसा महल है जिस में 
नीचे भी शीशे जड़े हुए हैं, वह बोल उठी कि पर्वेरदिगार मैं 
भ्रपने आफ पर जुल्म करती रही थी झौर (अ्रव) मैं सुलेमान के 
हाथ पर खुदाये रब्बुल झाल्मीन पर ईमान लाती हूं (४८)#-- 
रुक्तू-३ 

और हम ने समृद की तरफ़ उस के भाई सालेह को भेजा 
कि खुदा की इबादत करो, तो वह फ़रीक़ हो कर भ्रापस में 
भंगड़ने लगे (४५) सालेह ने कहा कि भाईयो ! कि तुम भलाई 
से पहले बुराई के लिये क्‍यों जल्दी करते हो (और) खुदा से 
बरूशिश क्‍यों नहीं माँगते, ताकि तुम पर रहम किया जाये (४६) 
वह कहने लगे कि तुम और तुम्हारे साथी हमारे लिये शुगूने बद 
हो, सालेह ने कहा कि तुम्हारी बद शगुनी खुदा को तरफ़ से 





#अभ्रायत ४४:--दीवान खाने में बैठे थे हज रत सुलेमान, उस में 
पत्थरों की जबहं शीशे का फ़्ं था, दूर से लगता पानी गहरा उन से 
पिन्डलियाँ खोली पानी में बैठने को, हज्ञ रत सुलेमान ने पुकारा यह 
शीद्षों का फ़्शं है पानी नही, उस को भपनी भक्ल का क़सूर भौर उन 
की भ्रक्ल का कमाल मासूम हुप्ता, समझी कि दीस में भी जो यह समझे. 
सो ही सह्ही है, हजरत सुलमान ने सुना था कि उसे की पिन्डलियों पर 
बाल हैं ककरी की तरह, इस तरह मालूम कर लिया कि सश्च थे, उसकीः 
दवा तजवीज़ की तो वह कहते हैं कि बह परी के पेट से पैदा हुई थी, 
यहे &सर उप्त का था-- 
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बल्कि तुम ऐसे लोग हो जिन की झ्राज़माईश की जाती है (४७) 
और शहर में नौ शख्स थे, जो मुल्क में फ़िसाद किया करते थे,. 
श्रौर इस्लाह से काम नहीं लेते थे (४८) कहने लगे कि खुदा 
की क़सम खाओझ्रो कि हम रात को उस पर और उसके घर वालों 
पर हाबखून मारेंगे फिर उस के वारिस से कह देंगे कि हम 
सालेह के घर वालों के मौक़-ऐ हलाकत पर गये हो नहीं और 
हम सच कहते हैं (४६) और वह एक चाल चले और उन को 
कुछ खबर न हुई (५०) तो देख लो कि उन की चाल का अन्जाम 
कंसा हुआ, हम ने उन को और उन की क़ौम, सब को हलाक 
कर डाला (५१) श्रब_ यह उन के घर उन के जुल्म के धबब 
खाली पड़े हैं, जो लोग दानिश रखते हैं, उन के लिये इस में 
निशानी है (५२) श्रौर जो लोग ईमान लाये और डरते थे, उन 
को हम ने नजात दी (५३) झर लूत को याद करो, जब उन्होंने 
श्रपनी क़ोम से कहा कि तुम बे हयाई (के काम) क्‍यों करते हो 
भोर तुम देखते हो (५४) क्‍या तुम औरतों को छोड़ कर लक्ष्जञ़त 
(हासिल करने के लिये) मर्दों को तरफ़ माईल होते हो, हक़ीक़त 
यह है कि तुम एहमक़ लोग हो (५५) तो उन की क़ौम के लोग 
बोले तो यह बोले, और इस के सिवा उन का कुछ जवाब न 
था कि लूत के घर वालों को अपने शहर से निकाल दो, यह 
लोग पाक रहना चाहते हैं (५६) तो हम ने उन को और उन 
के घर वालों को नजात दी, मगर उन की बीज़ी कि उस की 
निस्‍्वत हम ने मुकरंर कर रखा है कि वह पीछे रहने वालों में 
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होगी (५७) और हमने उन पर मेंह बरसाया, सो (जो) मैंह 
उन लोगों पर बरसा जिन को मुतनब्बा कर दिया गया था(५८) 
रूकू-- ४ 

कह दो कि सब तारीफ़ खुदा ही को सज़ावार है श्नौर उस 
के बन्दों पर सलाम है, जिन को उस ने मुन्तखिब फ़रमाया, 
भला खुदा बेहतर है या वह्‌ जिन को यह उस का शरीक 
ठेहराते हैं (५९) 





ना ओशश्त 


बीसवाँ पारा---अम्मन खलक़ 


भला किस ने आलास्मानों और ज़मीन को पैदा किया भोर 
(किस ने) तुम्हारे लिये श्रास्मान से पानी बरसाया (हम ने) 
फिर इम ही ने उस से सर सब्ज़ बाग़ उगाये, तुम्हारा काम तो 
न था कि तुम उन के दरख्तों को उगाते, तो क्या खुदा के साथ 
कोई और माबूद भी है (हगिज़ नहीं) बल्कि यह लोग रस्ते से 
अलग हो रहे हैं (६०) भला किस ने ज़मीन को क़रार गाह 
बनाया और उस के वीच नहरें बनाई और उस के लिये पहाड़ 
बनाये भौर किस ने दो दरियाओं के बीच शट बनाई (यह सब 
कुछ खुदा ने बनाया) तो क्‍या खुदा के साथ कोई ओर माबूद 
भी है ? (हगिज़ नहीं) बल्कि उन में भ्रक्सर दानिश नहीं रखते 
(६१) भल । कोन बेक़रार की इल्तिजा क़बूल करता है, 
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जब वह उस से दुआ करता है और (कोन उस की) तकलीफ़ 
को दूर करता है, और कौन तुम को ज़मीन में (अगलों का) 
जानशीन बनाता है (यह सब कुछ खुदा करता है) तो क्‍या 
खुदा के साथ कोई और माबूद भी है ? (हमगिज्ञ नहीं मगर) 
सुम बहुत कम ग़ोर करते हो (६२) भला कौन तुम को जंगल 
और दरिया के श्रन्धेरों में रस्ता बताता है और (कौन) हवाझों 
को श्रपनी रहमत के श्रागे खुशखबरी बना कर भेजता है (यह 
सब कुछ खुदा करता है) तो क्‍या खुदा के सिवा कोई और माबूद 
भी है ? (हगिज्ञ नहीं) यह लोग जो शिक करते हैं (ख॒दा की 
शान) उस से बलन्द है (६३) भला कौन खलक़त को पहली 
बार पैदा करता, फिर उस को बार बार पैदा करता रहता है 
और (कोन) तुम को श्रास्मान झौर ज़मीन से रिज़्क देता है 
(यह सब कुछ खुदा करता है) तो क्‍या खुदा के साथ कोई और 
माबूद भी है ? (हगिज़् नहीं) कह दो कि (मुहिरको) भ्रगर 
“तुम सच्चे हो तो दलोल पेश करो (६४) कह दो कि जो लोग 
आस्मानों श्रौर ज़मीन में हैं, खुदा के सिवा ग़ैब की बातें नहीं 
जानते, श्रौर न यह जानते हैं कि कब (ज़िन्दा करके) उठाये 
जायेंगे (६५) बल्कि श्राखिरत (के बारे) में उन का इल्म मुन्तही 
हो चुका है वल्कि वह इस से शक में हैं, बल्कि इससे प्रन्धे हो 
रहे हैं (६६)--०कक-५ 
और जो लोग काफ़िर हैं कहते हैं कि जब हम झोौर हमारे 
“बाप दादा मिट्टी हो जायेंगे तो क्या हम फिर (क़बरों से) निकाले 
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जायेंगे (६७) यह वायदा हम से हमारे बाप दादा से होता चला 
आया है (कहाँ का उठना और कंसी क़यामत) यह तो सिर्फ़ 
पहले लोगों की कहानियां हैं ( ६८) कह दो कि मुल्क में चलो 
फिरो, फिर देखो कि गुन्हेगारों का अ्न्जाम क्‍या हुआ है (६६) 

झौर उन (के हाल) पर गम न करना,और न उन चालों से, जो 
यह कर रहे हैं, तंग दिल होना (७०) और कहते हैं कि अ्रगर 
तुम सच्चे हो तो यह वायदा कब्र पूरा होगा (७१) कह दो कि 
जिस (भ्रज्ञाब) के लिये तुम जल्दी कर रहे हो, शायद उस में से 
कुछ तुम्हारे नज्ञदीक झ्रा पहुंचा हो (७२) और तुम्हारा पर्व र- 

दिगार तो लोगों पर फ़ज़ल करने वाला है, लेकिन उन में से 
भकक्‍तसर शुक्र नहीं करते (७३) भर जो बातें उन के सीनों में 
पोशीदा होती हैं और जो काम वह ज़ाहिर करते हैं. तुम्हारा 
पर्वेरदिगार उन (सब) को जानता है (७७४) और श्रास्मानों भ्रौर 
जमीन में कोई पोशीदा चीज़ नहीं है मगर (वह) किताबे रोशन 
में (लिखी हुई) है (७५) बेशक यह कुरान बनी इसराईल के 
सामने, भ्क्सर बातें जिन में वह इख्तिलाफ़ करते थे, बयान कर 
देता है (७६) और बेशक, यह मोमिनों के लिये हिदायत और 
रहमत है (७७) तुम्हारा पर्वरदिगार (क़यामत के रोज्ञ) उन 
में भपने हुक्म से फैसला कर देगा, झौर वह ग़ालिब (प्रोर) 

हल्म घाला हैं (७८) तो खुदा पर भरोसा रखो, तुम तो सरोह 
हक़ पर हो (७६) कुछ शक नही छि तुम मुर्दों को (बात) नहीं 
सुना सकते श्ौर न बहरों को जब कि वह पीठ फेर कर फिर 
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जायें, श्रावाज़ सुना सकते हो (८० और न भ्रन्घों को गुमराही 
से (निकाल कर) रस्ता दिखा सकते हो, तुम तो उन्हीं को सुना 
सकते हो, जो हमारी आयतों पर ईमान लाते हैं, और वह 
$क़रमांबर्दार हो जाते हैं (८९१) और जब उन के बारे में (अज़ाब 
का) वायदा पूरा होगा, तो हम उन के लिये ज़मीन में से एक 
जानवर निकालेंगे, जो उन से बयान कर देगा इस लिये कि 
लोग हमारी श्रायतों पर ईमान नहीं लाते थे (5२)--रुकू--६ 


झ्रौर जिस रोज़ हम हर उम्मत में से उस गिरोह को जमा 
“करेंगे जो हमारी आयतों की तकज़ीब करते थे, तो उन की 
'जमायत बन्दी की जायेगी (5५३) यहाँ तक कि जब (सब) झा 
जायेंगे तो (छ्ुदा) फ़रमायेगा कि तुम ने मेरी झ्रायतों को भुठ- 
लाया था और तुम ने (अ्रपने) इल्म से उन पर श्रहमता किया 
ही न था, भला तुम क्‍या करते थे (८४) झ्लौर उन के सबब 
उन के हक़ में वायदा (अज्ञात्र) पूरा होकर रहेगा तो यह बोल 
“भी न सकेंगे (८५) क्‍या उन्होंने नहीं देखा कि हम ने रात को 
(इस लिये) बनाया है कि उस में झाराम करें और दिन को 
रोहन (बनाया है कि उस में काम करें) बेशक इस में मोमिन 
लोगों के लिये निशानियाँ हैं (८६) भौर जिस रोज़ सूर फू का 











#श्रायत ८३ ८५:- क्रधामत से पहले सफ़ा पहाड़ मक्‍के का 
फटेगा उस में से एक जानवर निकलेगा, लोगों से बातें करेगा कि भव 
क़थामत नज़दीक है भ्रोर सच्चे ईमाम वालों को झौर छुपे मुन्किरों को 
जुदा जुदा कर देगः, निशान दे कर--- 
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जायेगा तो जो लोग आस्मानों में और जो ज़मीन में हैं, सब 
घबरा उठेंगे, मगर वह जिसे खदा चाहे, और सब उस के पास 
झाजिज़ होकर चले आयेंगे (5८७) और तुम पहाड़ों को देखते हो 
तो ख्याल करते हो (कि अपनी जगह पर) खड़े हैं मगर वह 
(उस रोज़) इस तरह उड़े फिरेंगे जेसे बादल (यह) खुदा की 
कारीगरी है, जिस ने हर चीज़ को मज़बूत बनाया, बेशक वह 
तुम्हारे सब अफ़ाल से बा खबर है (८८) जो शख्स नेकी लेकर 
भ्रायेगा तो उस के लिये, उस से बेहतर (बदला) तैयार है और 





सूर के भ्रक़साम, दुनिया का खात्मा:--हृदीस से भालुम होता 
है कि सूर दो दफ़ा फूका जावेगा, जब हज़रत ईसा दज्जाल को हलाक़ 
कर बुकेंगे शोर इस्लाम का खालिस जमाना गुज़र चुकेगा भर शाम के 
मुल्क की तरफ़ से एक ठन्डी हवा चलेगी जिन के दिल में ज़र्रा बराबर 
भी ईमान है वह इस हवा के भ्रसर से मर जुकेंगे भ्रोर शतान के बह- 
काने से दुनिया में फिर बुत परस्ती का ज़ोर हो जावेगा, उस बक्त- 
पहला सूर फूकी जायेगा, शुरू शुरू इस सूर की भावाज़ से ज्ञ मीन को 
हरकत होकर एक ज़्लज़ला भी आवेगा फिर सूर की भावाज्ञ बढ़ते 
बढ़ते यहाँ तक बढ़ेगी कि ज़मीन श्रास्मान सब दुनिया फ़ना हो जावेगी 
भर जुमे के दिन फूका जायेगा, सर की दो हालतें होंगी उस की शुरू 
झावाझ्ध से लोग घबडायेंगे भोर बेहोश हो जावंगे और फिर रफ़्ता रफ़्ता 
उस की श्रावाज्ध ऐसी ख्रख्त हो जात्ेगी कि सर दुनिया फ़ना हो जायेगी 
-पहाड जमीन भ्राश्मान पहली हालत का नाम नफ्खा फ़ज्ञय झौर दूसरी 
का नाम घफ़्खा समाला है भोर दूसरा सूर वह है जिस से तमाम दुनिया 
फिर जी ऊठेगी उत्त का नाम्र नफ़्खा क़बाम है जिन मुफ़्स्सिरों ने तीन 
सूर फू के जाये भपनी तफ़्सीरों में लिखे हैं उप का मतलब उस से यही 
. है कि पहले सूर की दो हालतें दो सूर के क्रायम मकाम हैं-- ' 
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ऐसे लोग (उस रोज़) घबराहट से बे खोफ़ होंगे (८६) और जो 
बुराई लेकर आयेगा तो ऐसे लोग ओन्धे मूह दोज़क़ में डाल 
दिये जायेंगे, तुम को तो उन्हीं आ्रामाल का बदला मिलेगा, जो 
तुम करते २हे हो (६०) (कह दो) कि मुझ को यही इशद हुआ 
हैं कि इस शहर (मक्के) के मालिक की इबादत करू जिस ने उस 
को मोहतरम (ओर मक़ामे भ्रदब) बनाया है, श्रौर सब चीज़ें उसी 
की है ओर यह भी हुक्म हुआ है कि उसका हुक्म बर्दार हैं (६१) 
झोर यह भी कि क़ुरान पढ़ा क़रू, तो जो शख्स राहे रास्त 
श्रख्तियार करता है तो श्रपने ही फ़ायदे के लिये श्रस्तियार करता 
है श्रोर जो गुमराह रहता है तो कह दो कि मैं तो सिर्फ़ नसीहत 
करने वाला हूं (६२) श्लोर कहो कि खुदा का शुक्र है, वह 
श्रन्क़रीब तुम को श्रपनी निशानियाँ दिखायेगा तो तुम उन को 
पहचान लोगे श्रौर जो काम तुम करते हो, तुम्हारा पर्व ददियार 
उन से बे ख़बर नहीं है (६३)--रुक्तू--७ 
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२८--सूर-हे-अल क़सस (पारा अम्मन खलक़) 
सूर हे क़सस मक्‍के में उतरी, श्रौर इसमें-८८ श्रायतें 
श्ौर € रुक्‌ हैं 


छुरू ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 


त, स, म (१) यह किताबे रोशुन की भ्रायतें हैं (२) (ऐ्‌ 


५४४ बीधर्वाँ पारा ] हिन्दों कुरान [ चूर हे भ्रल क़सस 
मोहम्मद ) हम तुम्हें मूसा श्लौर फ़िरऔन के कुछ हालात मोमिन 
लोगों के सुनाने के लिये सही सही सुनाते हैं (३) कि फ़िरऔन ने 
मुल्क में सर उठा रखा था, और वह के बाशिन्दों को गिरोह 
गिरोह बना रखा था, उनमें से एक गिरोह को ( यहाँ तक ) 
कमज़ोर कर दिया था कि उनके बेटों को ज़ब्हा कर डालता 
और उनकी लड़कियों को ज़िन्दा रहने देता, बेशक वह मुफ़िसदों 
में था (४) भ्रौर हम चाहते ये कि जो लोग मुल्क में कमज़ोर कर 
दिये गथे हैं, उन पर एहसान करें, और उनको पेशवा बनायें 
भौर उन्हें ( मुल्क का ) वारिस करें (५) और मुल्क में उनको 
क़ुदरत दें और फ़िरशौन और हार्मा श्रौर उनके लशकर को वह 
चीज़ दिखायें जिससे वह डरते थे (६) श्रौर हम तो मूसा को माँ 
कीतरफ़ वही भेजी कि उसको दूध पिलाभो,जब तुमको उसके शारे 
में कुछ खनौफ़ पेदा हो तो उसे दरिया में डाल देना और न तो 
खौफ़ करना ओर न रन्‍ज करना हम : सको तुम्हारे पास वापिस 
पहुंचा देंगे श्रौर (फिर) उसे पैग़म्बर बना देंगे (७ तो फ़िरभौन 
के लोगों ने उसको उठा लिया, इसलिये कि ५ नतीजा यह होना 
था कि) वह उनका दुद्मन झ्ौर्‌ ( उनके लिये मूज़िबे ) ग़म हो, 
बेदक़, फ़िरओन और हार्मा और उनके लशकर चूक गये (८) 
झौर फ़िरभ्रोन की बीवी ने कहा कि (यह) मेरी भौर तुम्हारी 
(दोनों) की श्रांखों की ठन्डक है इसको क़त्ल न करना, शायद 
यह हमें फ़ायदा पहुँचाये, या हम इसे बेटा बना लें झौर वह 


'(अन्जाम से) बे खबर थे (६) और मूसा की माँ का दिल बे सब्र 
हो गया, भ्रगर हम उनके दिल को मज़बूत न कर देते तो क़रीब 





सूर हे भल क़सस ] हिन्दी कुरान [ बीसवाँ पारा ५४५ 





था कि वह इस (क्रिस्से) को ज़ाहिर कर दें, ग़रज़् यह थी कि 
वह मोमिनों में रहें (१०) भौर उसकी बहन से कहा कि इसके 
पीछे पीछे चली जा, तो वह उसे दूर से देखती रही और उन 
(लोगों) को कुछ खबर न थी (११) शौर हमने पहले ही से उस 
पर (दाईयों) के दूध हराम कर दिये थे, तो मूसा की बहन ने 
कहा कि मैं तुम्हें ऐसे घर वाली बताऊं कि तुम्हारे लिये इस 
(बच्चे) को पाले और इसकी खेर ख्वाही ( से पर्वरिश ) करे 
(१२) तो हमने ( इस तरीक़ से ) उनको उनकी माँ के पास 
वापिस पहुँचा दिया ताकि उनकी श्रांखें ठन्डी हों और वह ग़म 
न खायें भ्रौर मालूम करें कि खुदा का वायदा सच्चा है, लेकिन 
यह अश्रक्सर नहीं जानते (१३)--रुक्ू १ 


ओर जब मूसा जवानी को पहुँचे और भरपूर (जवान) हो 
गये तो हमने उनको हिकमत श्रौर इल्म इनायत किया, और हम 
नेकूकारों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं (१४) भोर वह ऐसे 
वक्त दाहर में दाखिल हुए कि वहाँ के बादिन्दे बे खबर हो रहे 
थे, तो देखा कि वहाँ दो शख्स लड़ रहे हैं, एक तो मूसा की क़ौम 
का है श्रौर दूसरा उनके दुश्मनों में से, तो जो छख्स उनकी क़ौम 
में से या, उसने दूसरे शख्त के मुक़ाबले में जो मूसा के दुश्मनों 
में से था, मूसा से मदद तलब की, तो उन्होंने उसको मुक्का 
मारा और उसका काम तमाम कर दिया, कहने लगे कि यह 
काम तो (अग्रवाये) दोतान से हुआ, बेशक वह इन्सान का दुश्मन 
आर सरीह बहकाने वाला है (१५) बोले, कि ऐ पं रदिगार ! 


३४६ वीयव! पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे भ्रल क़सस 
धैने श्रपने श्राप पर जुल्म किया, तू मुझे बख्श दे, तो खुदा ने 
उनको बरूश दिया, बेशक, वह बख्शने वाला मेहरबान है (१६) 
कहने लगे, ऐ पव॑ रदिगार ! तूने जो मुझ पर मेहरबानी फ़रमाई 
है मैं (प्राईन्दा) कभी गुन्हेगारों का मददगार ना बनू गा (१७) 
अ्रलग़रज़ञ सुन्ह के वक्त डरते डरते शहर में दाखिल हुए कि देखें 
(क्या होता है) तो नागहाँ वही दाख्स जिसने; कल उनसे मदद 
मांगी थी, फिर उनको पुकार रहा है, मूसा ने उससे कहा कि तू 
तो सरीह गुमराह है (१८) जब मूसा ने इरादा किया कि उस 
दाख्स को जो उन दोनों का दुश्मन था, पकड़लें तो वह (यानी / 
मूसा की क़ौम का भश्रादमी) बोल उठा, कि जिस तरह कल तुम 
ने एक शख्स को मार डाला था (उसी तरह) चाहते हो कि मुझे. 
भ्रो मार डालो, तुम तो यही चाहते हो, कि मुल्क में जुल्मोंसितम 
करते फिरो, ओर यह नहीं चाहते कि नेक्ूकारों में होग्रो (१६) 
झौर एक शख्स शहर की परली तरफ़ से दौड़ता हुआ आया 
(भौर) बोला कि मूसा, (शहर के) रईस तुम्हारे बारे में सलाहें 
करते हैं कि तुमको मार डालें, सो तुम यहाँ से निकुल जाओ, मैं 
तुम्हारा खेर ख्वाह हूँ (२०) मूसा वहाँ से डरते निकल 
खड़े हुए कि देखे (क्या होता है) (और ) दु हक लगे कि ऐ 
पर्वेरदिंगार ! मुझे ज्ञालिम लोगों से नजात दे (२१)-रुकू २ 
झौर ज़ब मदीन की तरफ़ रुख किया, तो कहने लगे, उमीद 
है,कि मेरा पवंरदिगार मुझे सीधा रस्ता बताये (२२) भौर जब 
मदीन के पानी (के मक़ाम) पर पहुंचे तो देखा, कि वहाँ लोग 





सूर हे श्रल क़सस ] हिन्दी कुरान [ बोसत्रों पारा ५४७ 


जमा हो रहे हैं ( ओर श्रपने चारपायों को ) पानी पिला रहे हैं, 
श्रौर उनके एक तरफ़ दो औरतें (प्रपनी बकरियों को) रोके खड़ी 
हैं, मूसा ने (उनसे) कहा, तुम्हारा क्या काम है, वह बोलीं कि 
जब तक चरवाहे ( भ्रपने चारपायों को ) ले न जायें, हम पानी 
नहीं पिला सकते, श्रोर हमारे वालिद बड़ी उम्र के बूढ़े हैं (२३) 
तो मूसा ने उनके लिये (वकरियों को) पानी पिला दिया, फिर 
साये को तरफ़ चले गये शोर कहने लगे, कि पर्वेरदिगार ! मैं 
इसका मोहताज हूं कि तू मुंक पर भ्रपनी नैयमत नाजिल फ़रमाये 
(२४) (थोड़ी देर के बाद) उनमें से एक श्रौरत जो शर्माती और 

लजाती चली भ्लाती थी, मूसा के पास आई (भ्रौर) कहने लगी, 

कि तुमको मेरे वालिद बुलाते हैं, कि तुमने जो हमारे लिये पानी 

पिलाया था, उसकी तुमको उजरत दें, जब वह्‌ उनके पास गये 

और उनसे भ्रपना माजरा बयान किया, तो उन्होंने कहा कि कुछ 

खोफ़ न करो, तुम ज़ालिम लोगों से बच झ्ाये हो (२५) एक 

सड़की बोली कि अब्बा इनको नौकर रख लीजिये, क्यों कि 
बेहतर नोकर जो श्राप रखें वह है (जो) तवाना झ्रौर भ्रमानत- 
दार हो (२६) उन्होंने मूसा से कहा, कि मैं चाहता हूं कि श्रपनी 
इन दो बेटियों में से एक को तुम से ब्याह दू; इस (भरहद) पर, 
कि तुम भ्राठ बरस तक मेरी ख़िदमत करो, शौर धंगर दस साल 
बूरे कर दो तो वह तुम्हारी तरफ़ से (एहसान) है, और मैं.तुम' 
पर तकलीफ़ डालनी नहीं चाहता, तुम मुझे इन्शा श्रल्लाह नेक 
लोगों में पाशोगे (२७) मूसा ने कहा, कि मुम में और आप में 


४५४८ बीसबाँ पारा ] हिग्दी कुरान [ सूर हे प्रल कसस 





यह (ग्रहद पुख्ता हुआ) कि मैं जोन-सी मुहृत चःहूं पूरी कर दू, 

फिर मुझ पर कोई ज़्यादती न हो श्लौर हम जो मुझ्लाहिदा करते 
हैं, खुदा उसका गवाह है (२८५)-रुक्ू ३ 

जब मूसा ने मुहृत पूरी कर दी और अपने घर वालों को ले 

कर चले, तो तूर की तरफ़ से झ्राग दिखाई दी, तो अ्रपने घर 
वालों से कहने लगे कि तुम (यहां) ठेहरो, मुझे श्राग नज़र श्राती 

है शायद मैं वहाँ से ( रस्ते ) का कुछ पता लाऊं या भ्राग का 
अभ्रज्भारा ले श्राऊं ताकि तुम तापो (२६) जब उसके पास पहुंचे, 
तो मंदान के दाये किनारे से एक मुबारक जगह में एक दरख्त 
ओेंसे श्रावाज़ श्राई कि मूसा मैं तो खुदाये रब्बुल श्राल्मीन हूँ 
(३०) और यह कि श्रपनी लाठी डाबू दो, जब देखा कि वह 
हरकत कर रही है गोया कि वह साँप है तो पीठ फेर कर चल 
दिये भ्रौर फिर पीछे फिर कर भी न देखा ! ( हमने कहा ) कि 
मूसा श्रागे आझ्लो शोर डरो मत, तुम अमन पाने वालों में हो 
(३१) भ्रपना हाथ गरीबान में डालो, तो बग्रेर किसी ऐब के 
सफ़ैद निकल श्रायेगा श्रौर खौफ़ दूर होने ( की वज्हे ) से भ्रपने 
बाजू को भ्रपनी तरफ़ सुकेड़ लो, यह दो दलील तुम्हारे पवर- 
दिगार की तरफ़ से हैं ( इनके साथ ) फ़िरऔन भ्रौर उस के 
दरबारियों के पास (जाओ) कि वह ना फ़रमान लोग हैं (३२) 
मूसा ने कहा, ऐ पर्व रदिगार ! उनमें का एक शस्स मेरे हाथ से 
कत्ल हो चुका है, सो मुझे खोफ़ है कि वह ( कहीं ) मुझको मार 
न डालें (३३) श्रौर हारुन (जो) मेरा भाई हैं (है) उसकी ज़बान 


धर हे प्रत कसस ] हिन्दी कुरान [ वीसवाँ पारा ५४६ 


मुझ से ज़्यादा फ़सीह है, तू उसको मेरे साथ मददगार बना कर 
भेज कि मेरी तस्दीक़ करे, मुझे खोफ़ है कि वह लोग मेरी तक- 
जीब करेंगे (३५) ( खुदा ने ) फ़रमाया. हम तुम्हारे भाई से 
तुम्हारे बाज़ु को मज़बूत करेंगे और तुम दोनों को ग़लबा देंगे, 
तो हमारी निशानियों के सबब वह तुम तक पहुंच न सकेंगे 
(प्रौर) तुम और जिन्होंने तुम्हारों पे रवो को ग्रालिब्र रहोगे (३५) 
और जब मूसा उनके पास हमारी खुली निशाानियां लेकर आये 
तो वह कहने लगे कि यह तो जादू है जो इसने बना खड़ा किया 

है, और यह (बातें) हमने अ्रपने श्रगले बाप दादा में तो (कभा) 

सुनी नहीं (३६) श्रौर मूसा ने कहा कि मेरा पर्वरदिगार उस 
शख्स को खूब जानता है जो उसकी तरफ़ से हक़ लेकर झाया 
है श्नौर जिसके लिये प्राक़ृबत का घर ( यानी बहिश्त ) है बेशक 
जालिम नजात नहीं पायेंगे (३७) और फ़िरऔन ने कहा किऐ 
श्रहले दर्बार मैं तुम्हारा ग्रपने सिवा किसी को खुदा नहीं जानता 
तो हामाँ मेरे लिये गारे को श्राग लगवा कर (ईन्‍्टें पकवा) दो, 
फिर एक (ऊंचा) महल बनवा दो, ताकि मैं मूस्ता के खुदा को 
तरफ़ चढ़ जाऊं, और मैं तो उसे मूठा समभता हूं (३८) 
झौर वह भर उसके लश्कर मुल्क में नाहक़ मग़रूर हा रहे थे 
और रूयाल करते थे कि वह हमारी तरफ़ लोटकर नहीं आयेंगे 
(३६) तो हमने उनको श्रौर उनके लशकरों को पकड़ लिया और 
दरिया में डाल दिया, सो देख लो कि ज़ालिमों का कंसा प्र॑ं जाम 
हुआ (४०) श्रौर हमने उनको पेशवा बनाया था वह (लोगों को) 
दोज़ख की तरफ़ बुलाते थे, भौर क़यामत के दिन उनकी मदद 
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नहीं को जायेगी (४१) और इस दुनियाँ में हमने उनके पीछे 
लानत लगा दी, भोर यह क़रयामत के रोज़ भी बदहालों में होंगे 
(४२)-ुकू ४ 

धौर हमने पहली उम्मतों के हलाक करने के बाद मूसा की- 
किताब दी जो लोगों के लिये बसीरत और हिदायत और रहमत 
है, ताकि वह नसीहत पकड़े (४३) भशौर जब हमने मूस की 
तरफ़ हुक्म भेजा तो तुम (तूर की) ग़रब की तरफ़ नहीं थे भौर 
न उस वाक़ंय के देखने वालों में थे (४४) लेकिन हमने (मूसा के 
बाद) कई उम्मतों को पैदा किया, फिर उन पर मुदत तवील 
गुज्षर गई, भौर न तुम मदीन वालों में रहने वाले थे कि उनको 
हमारी”आयतें पढ़ पढ़ कर सुनाते, हाँ, हम ही तो पैग़म्बर भेजने 
वाले थे (४५) भौर न तुम उस. वक्त जबकि हमने ( मूसा को ) 
भावाज़ दी, तूर के किनारे थे बल्कि ( तुम्हारा भेजा जाना ) 
तुम्हारे पव॑ रदिगार बी रहमत है, ताकि तुम उन लोगों को जिन 
के पास तुम से पहले कोई हिदायत करने वाला नहीं श्राया, 
हिदायत करो ताकि वह नसीहत पकड़े (४६) और (ऐ पेग़म्बर) 
हमने तुमको इसलिये भेजा है कि ऐसा न हो कि भगर उन 
(प्रामाल) के सबब जो उनके हाथ भागे भेज चुके हैं उन पर कोई 
_ मुसीबत वाक़ेय हो तो यह कहने लगें कि ऐ पव रदियार, तूने 
हमारी तरफ़ कोई पैग्रम्बर क्यों न भेजा कि हम तेरी आयतों की 
पैरवी करने झ्लौर ईमान लाने वालों में होते (४७) फिर जब उन 
के पास हमारी तरफ़ से हक़ भा पहुँचा तो कहने. लगे कि जेसी 
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(निशानियाँ) मूसा को मिली थीं उसको क्यों नहीं मिलीं, क्या 
जो (निशानियाँ) पहले मूसा को दी गई थीं, उन्होंने उनसे कुफ़, 
नहीं क्रिया ? कहने लगे कि दोनों जादूगर हैं, एक दूसरे के 
(मुवाफ़िक़) और बोले कि हम सबसे मुन्किट हैं (४८५) कह दो 
कि श्रगर सच्चे हो तो तुम खुदा के पास सें कोई किताब ले 
आओ जो इन दोनों (किताबों से) बढ़ कर हिदायत करने वाली 
हो ताकि मैं भी उसकी पैरवी करूँ (४६) फिर अ्रगर यह तुम्हारी 
बात क़बूल न करें तो जान लो कि यह सिफ़ अपनी ख्वाहिशों की 
पैरवी करते हैं श्रोर उससे ज़्यादा कोन गुमराह होगा जो खुदा 
की हिदायत को छोड़ कर शअ्रपनी ख्वाहिश के पोछे चले, बेशक, 
खुदा जालिम लोगों को हिदायत नहीं देता (५०)--रुकू ५ 


और हम पे दर पै उन लोगों के पास ( हिदायत की ) बातें 
अजते रहे हैं ताकि नसीहत पकड़े (५१) जिन लोगों को हमने इस 
से पहले किताब दी थी वह उस पर ईमान ले आते हैं (५२) भोर 
जब (क़ुरान) उनको पढ़ कर सुनाया जाता है तो कहते हैं कि 
हम पर ईमान ले श्राये, बेशक वह हमारे पर्वरदिमार की तरफ़ 
से बरहक़ है (और) हम तो इससे पहले के हुक्म वर्दार हैं (५३) 
उन लोगों को दुगना बदला-दिया जायेगा, क्‍यों कि सब्र करते 
रहे हैं, ओर भलाई के साथ बुराई को दूर करते हैं, - भोर जो 
(माल) हमने उनको दिया है उस में से खर्च करते.हैं (५४) प्रोर 
जब बेहूदा बात सुनते हैं तो उनसे मू'ह फेर लेते हैं भोर कहते हैं 
कि हमको हमारे आमाल और तुम को तुम्हारे झामाल तुम को 
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सलाम, हम जाहिलों के ख्वास्तगार नहीं हैं (५५) (ऐ मोहम्मद) 
तुम जिसको दोस्त रखते हो, उसे हिदायत नहीं कर सकते बल्कि 
खुदा ही जिसको चाहता है हिदायत करता है, और वह हिदायत 
पाने वालों को खूब जानता है (५६ ) भर कहते हैं कि श्रगर हम 
तुम्हारे साथ हिदायत की पैरवी करें तो श्रपने मुल्क से उचक 
लिये जायें, क्या हमने उनको हरम में, जो श्रम्न का मक़ाम है, 
जगह नहीं दी, जहाँ हर क्रिसम के मेवे पहुंचाये जाते हैं ( भौर 
यह ) रिज्क़ हमारी तरफ़ से है, लेकिन उनमें से अ्रक्सर नहीं 
जानते (५७) और हमने बहुत सी बस्तियों को हलाक कर डाला 
जो अवबनी (फ़राखी-ऐ) मआशियत में इतरा रहे थे, सो यह उन 
के मकानात हैं जो उनके बाद श्राबाद ही नहीं हुए मगर बहुत 
कम, ओर उनके पीछे हम ही उनके वारिस हुए (५८५) और 
तुम्हारा पव॑रदिगार बस्तियों को हलाक नहीं किया करता, जब 
तक उनके बड़े शहर में पैग़म्बर न भेज ले, जो उनको हमारी 
भायतें पढ़ पढ़ कर मुनाये, श्र हम बस्तियों को हलाक नहीं 
किया करते बगर उस हालत में कि वहाँ के बाशिन्दे ज्ञालिम हों 
(५६) और जो चीज़ तुमको दी गई है, वह दुनियाँ को ज़िन्दगी 
का फ़ायदा भ्रौर उसकी ज़ोनत है, और जो खुदा के पास है वह 
बेहतर श्रौर बाक़ी रहने वाली है, क्‍या तुम समभते नहीं 
(६०)-रुक् ६ ह 

भला जिस शख्स से हम ने एक वायदा किया, और उस ने 
उसे हासिल कर लिया तो क्‍या वह उस शख्स का सा है, जिस 
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को हम ने दुनिया की ज़िन्दगी के फ़ायदे से बेहरामन्द किया, 
फिर वह क़यामत के रोज़ उन लोगों में हो जो (हमारे रुव॒रु) 
हाजिर किये जायेंगे (६१) आर जिस रोज़ खुदा उन को पुका रेगा. 
और कहेगा कि मेरे वह शरीक कहाँ हैं ? जिन का तुम्हें दावा 
था (६२) (तो) जिन लोगों पर (अज़ाव का) हुक्म साबित हो 
चुका होगा वह कहेंगे कि हमारे परयंरदिगार, यह वह लोग हैं 
जिन को हम ने गुमराह किया था ओर जिस तरह हम खुद युम- 
राह हुए थे, उसी तरह इन को गुमराह किया था (अरब) हम 
तेरी तरफ़ (मुत्तवज्जोह होकर) उन से, बेज़ार होते हैं, यह हमें 
नहीं पूजते थे, (६३) श्रौर कहा जायेगा कि अपने शरीकों को 
बुलाओो, तो वह उन को पुकारेंगे झौर वह उन को जवाब न दे 
सकेंगे और (जब) म्रज़ाब को देख लेंगे (तो तमन्ना करेंगे) कि 
काश वह हिंदायतयाव होते (६४) श्रौर जिस रोज खुदा उन को 
पुकारेगा श्रोर कहेगा कि तुम ने वंग़म्बरों क। क्‍या जवाब दिया 
(६५) तो वह उस रोज़ खबरों से श्रन्धे हो जायेंगे और झ्रावस 
में कुछ भी न पूछ सकेंगे (६६) लेकिन जिस ने तौबा की श्रौर 
ईमान लाया और अ्रमल नेक किये, तो उमीद है कि वह नजात 
वाने वालों में हों (६७) और तुम्हारा पवंरदिगार जो चाहता 
है पैदा करता है भौर (जिसे चाहता है) बरगज़ीदा कर देता 
है उन को उस का अख्तियार नहीं है, यह्‌ जो शिक्क करते हैं 
खुदा उस से पाक व बालातर है (६८) और उन के सीने जो 
कुछ मख्फ़ी करते शोर जो यह जाहिर करते हैं, तुम्हारा पर्व र- 
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दिगार उस को जानता है ६६) और वही खुदा है, उस के 
सिवा कोई माबूद नहीं, दुनिया और आख़िरत में उसी की 
तारीफ़ है और उसी का हम, और उसो की तरफ़ तुम लौटारे 
जाओगे (७०) कहो भला देखो तो प्रगर खुदां तुम पर हमेशा 
क़यामत के दिन तक रात (की तारीकी) किये रहे तो खुदा के 
'सिवा कौन माबूद है जो तुम को रोशनी ला दे (तो क्या) तुम 
सुनते नहीं (७१) कहो तो भला, देखो तो, भ्रगर खुदा तुम पर 
हमेशा क्यामत तक दिन किये रहे, तो खुदा के सिवा कौन माबूद 
है कि तुम को रात ला दे, जिस में तुम झाराम करो, तो क्‍या 
तुम देखते नहीं ? (७२) भौर उस ने अपनी रहमत से रात को 
श्रौर दिन को बनाया ताकि तुम उस में झ्राराम करो (उस में) 
उस का फ़ज़ल तलाश करो ओर ताकि शुक्र करो (७३) श्रौर 
जिस दिन वह उन को पुकारेगा ओर कहेगा, कि मेरे वह शरीक 
जिन का तुम्हें दावा था, कहाँ गये ? (७४) और हम हर 
एक उम्मत में से गवाह निकालेंगे, फिर कहेंगे कि भ्रपनी दलील 
पेश करो तो वह खुद जान लेंगे कि सच बात खुदा की है, झोर 
जो वह इफ्तिरा किया करते थे उन से जाता रहेगा (७५)-रुकु-७ 


क़ारुन मूसा की कौम में से था, और उन पर तप्राद्दी करता 
था, श्रोर हम ने उस को इतने खज्ञाने दिये थे, कि उन की 
कुज्जियाँ एक ताक़तवर जमायत को उठानी मुश्किल होतीं, जब 
उस से उस को क़ोम ने कहा कि इतराईये मत कि खदा इतराने 
वालों को पसन्द नहीं करता (७६) भौर जो (माल) तुम को 
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खुदा ने श्रता फ़रमाया है उस से आखिरत (की भलाई) तलब 
कीजिये और दुनिया से श्रयना क़िस्सा न भ्रुलाईये और जैसी 
खुदा ने तुम से भलाई की है (वेसी) तुम भी (लोगों से) भलाई 
करो, भ्रौर मुल्क में तालिबे फ़िसाद न हो, क्योंकि खुदा फ़िसाद 
करने वालों को दोस्त नहीं रखता (७७) बोला, कि यह (माल) 
मुझे मेरी दानिश (के जोर) से मिला है, क्या उस को मालूम 
नहीं कि खुदा ने उस से (पहले बहत सी) उम्मतें जो उस से 
क़व्बत में बढ़ कर भर जमेयत में बेंशतर थीं, हलाक कर डाली 
हैं, और गुन्हेगारों से उन. के गुनाहों के बारे में पूछा नहीं जायेगा 
(७८) तो (एक रोज़) क़ारुन बड़ी श्राराईश (और ठाठ) से अपनी 
क्रौम के सामने निकला, जो लोग दुनिया की जिन्दगी के तालिब 
थे, कहने लगे कि जैसा (मालो मत्ता) क़ारुन को मिला है काश 
(ऐसा ही) हमें भी मिले, वह तो बड़ा ही साहिबे नसीब है (७६) 
आर जिन लोथों को ट्ूल्म दिया गया था कहने लगे कि तुम परू 
अ्रफ़्सोस, मोमिनों और नेकूकारों के लिये (जो) सवाब-खुदा 
(के हाँ तंयार है) वह कहीं बेहतर है, और वह सिफ़ सम्र करने 
वालो ही को मिलेगा (८०) पस हम ने क़ारुन को श्रोर उस के 
घर को ज़मीन में घंसा दिया, तो खुदा के सिवा कोई जमायत 
उस की अददगार”“म हाँ सकी, श्रौर न वह बदला ले सका (८५१) 
और वह लोग, जो कल उस के रुतवे की तमन्ना करते थे, 
सुन्ह को कहने लगे, हाय शामत, खुदा ही तो भ्रपने बन्दों में से 
जिस के लिये चाहता है, रिज़्क़ फ़राख कर देता है, और (जिस 
- के लिये चाहता है) तंग कर देता है, मगर खुदा हम पर एहसान 
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नहीं करता, तो हमें भी घंसा देता, हाय खराबी, काफ़िर नजात 
नहीं पा सकते (८२)- रुक्त-८ 

वह (जो) झाखिरत का घर (है) हम ने उसे उन लोगों के 
लिये (तंयार) कर रखा है जो मुल्क में जुल्म और फ़िसाद का 
इरादा नहीं करते और अन्‍्जामे (नेक) तो परहेज़गारों ही का 
है (८३) जो शख्स नेकी लेकर ग्रायेगा, उस के लिये इस से बेह- 
तर सिला (मौजूद) है और जो बुराई लायेगा, तो जिन लोगों 
ने बुरे काम किये, उन को बदला भी उसी तरह का मिलेगा, 
जिस तरह के वह काम करते थे (८४) (ऐ पंग़म्बर) जिस (खुदा 
ने) तुम पर कुरान (के एहकाम) को फ़र्ज़ किया है, वह तुम्हें 
बाज़गश्त की जगह लौटा देगा, कह दो कि मेरा पव॑ रदिग।र 
उस शख्स को भी खूब जानता है जो हिदायत लेकर आया और 
(उस को भी) जो सरीह ग्रुमराही में है (८५) झ्रौर तुम्हें उमीद 
न थी कि तुम पर यह किताब नाज़िल की जायेगी मगर तुम्हारे 
पर्वंरदिगार की मेहरबानी से (नाज्ञिल हुई) तो हगिज काफ़िरों 
के मददगार न होना (५६) और वह तुम्हें खुदा की भायतों 
की (तब्लीग़) से बद इस के कि वह तुम पर नाज़िल हो चुकी 
हैं रोक न दें, और अपने पर्वरदिगार को प्रुकारते रहो भरौर 
मुश्रिकों में हगिज्ञ न हो (८७) भ्रौर खुदा के साथ किसी और 
को माबूद (समझ कर) न परुकारना, उस के सिवा कोई माबूद 
नहीं उस की ज़ाते (पाक) के सिवा हर चीज़ फ़ना होने वालो 
है, उसी का हुक्म है, भौर उसी की तरफ़ तुम लौट कर जाश्रोगे 
(८७)-रुकू-- ६ 
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२१--सूर-हे-अस्कबूत (पारा आम्मनल्लज़क़) 
यह सूरत अ्रन्क्बूत मक्के में उतरी श्रौर इसमें 
६६ श्रायतें प्रौर ७ रुक हैं 


शुरू ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है 


आरा, ल-म (१) क्‍या यह लोग ख्याल किये हुए हैं कि (सिफ़े) 
यह कहने से कि हम ईमान ले श्राये छोड़ दिये जायेंगे और उन 
दो आज़माईश नहीं की जायेगी (२) और जो लोग इन से पहले 
हो चुके हैं, हम ने उन को भी श्राज़माया था (श्रौर इन को भी 
आ्राज़मायेंगे) सो खुदा उन को ज्ञारुर मालूम करेगा जो (भ्रपने 
ईमान में) सच्चे हैं और उन को जो भूठे हैं (३) क्‍या वह लोग 
जो बुरे काम करते हैं, यह समझे हुए हैं, कि हमारे क़ाबू से 
निकल जायेंगे, जो यह ख्याल करते हैं बुरा है (४) जो शख्स 
खुदा की मुलाक़ात की उमीद रखता हो तो खुदा का (मुक़रंर 
कि+ हुा्ना) वक्त ज्षदर आने वाला है श्रौर वह सुनने वाला श्रौर 
जानने वाला है (५) और जो छाख्स मेहनत करता है भअपने 
'फ़ायदे के लिये मेहनत करता है श्रौर खुदा तो सारे जहान से 
जे पर्वाह है (६) श्रोर जो लोग ईमान लाये श्रौर नेक भ्रमल 
करते रहे, हम उन के गरुनाहों को उन से दूर कर देंगे और उन 
के श्रामाल का बहुत श्रच्छा बदला देंगे (७) आर हम ने इन्सान 
को अपने माँ बाप के साथ नेक सलूक करने का हुक्म दिया है 
(ऐ मुख;तिब)ग्रगर तेरे माँ बाप तेरे दर पैय हों, कि तू मेरे साथ 
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किसी को शरीक बनाये, जिस की हक़ीक़त से तुझे वाक़फ़ियत 
नहीं, तो उन का कहना न मानियो, तुम (सब) को मेरी तरफ़ 
लौट कर ञ्राना है, फिर जो कुछ तुम करते थे, मैं तुम को 
जिताऊंगा (८५) और जो लोग ईमान लाये और नेक ग्रमल करते 
रहे उन को हम नेक लोगों में दाखिल करेंगे (६) और बाज 
लोग ऐसे हैं जो कहते हैं कि हम खुदा पर ईमान लाये, जब उन 
को खुदा (के रस्ते) में कोई ऐजा पहुंचती है तो लोगों की ऐजा 
को (यू ) समभते हैं जेसे खुदा का भ्रज्ञाव भर अगर तुम्हारे पर्व र- 
दिगार की तरफ़ से मदद पहुंचे तो कहते हैं कि हम तो तुम्हारे 
साथ थे, क्‍या जो श्हले भ्रालम के सीनों में है खुदा उससे वाक़िफ़: 
नहीं ? (१०) भौर खुदा उन को जरुर मालूम करेगा जो (सच्च ) 
मोमिन हैं, भोर मुनाफ़िक़ों को भी मालूम करके रहेगा (११) 
. भौर जो कॉाफ़िर हैं, वह मोमिनों से कहते हैं कि हमारे तरीक़ की 
पेरवी करो, हम तुम्हारे गुनाह उठा लेंगे, हालाँकि वह उनके: 
गुनाहों का कुछ भी बोभ उठाने वाले नहीं, कुछ शक नहीं कि यह्‌ 
भूठे हैं (१२) भोर यह अपने बोझ भी उठायेंगे भर भपने बोमों 
के साथ ्रोर (लोगों के, बोक भी, भौर जो बोहतान बान्धते रहे,. . 
क्यामत के दिन उनकी उनसे ज्ञरुर पुसिझ् होगी (६३)-रुकू-१ 


झौर हमने नूह को उन की क़ौम को तरफ़ भेजा तो वह 
उन में पचास बरस कम हज़ार बरस रहे, फिर उन को तूफान 
(के भज्ञाब) ने झा पकड़ा झर वह ज्ालिम ये (१४) फिर हम 
ने नूह को झौर कद्तो वालों को नज़ात दी और कदती फो भहले 
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आलम के लिये निशानी बना दिया (१५) और इब्राहीम को 
(याद करो). जब उन्होंने श्रपनी क़ौम से कहा कि खुदा की 
इबादत करो और उस से डरो, अभ्रगर तुम समभ रखते हो,. 
तो यह तुम्हारे हक़ में बेहतर है (१६) तुम तो खुदा को छोड़ 
कर बुतों को पूजते ओर तूफ़ान बान्धते हो तो जिन लोगों को 
तुम खुदा के सिवा पूजते हो, वह तुम को रिक््क़ देने का भ्रख्ति- 
यार नहीं रखते, पस खुदा ही के हाँ से रिज्क़ तलब करो और 
उसी की इवादत करो, और उसी का छुक्र करो, उसी की तरफ़ 
तुम लौट कर जाझ्ोगे (१७) भर अगर तुम (मेरी) तकज़ींब 
करो, तो तुम से पहले भी उम्मतें (अपने पैश्रम्बरों की) -तकज़ीब 
कर चुकी हैं, श्रोर पंग़म्बर के ज़िम्मे खोल कर सुना देने के सिबा 
आर कुछ नहीं (१८) क्या उन्होंने नहीं देखा, कि खुदा किस तरह 
खलक़त को पहली बार पैदा करता, फिर (किस तरह) उस को 
बार बार पंदा करता रहता है, यढ खुदा को आसान है (१६) 
कहू दो कि मुल्क में चलो फिरो झौर देखो कि उस ने किस तरह 
खलक़त को पहली दफ़ा पैदा किया है, फिर खुदा ही पिछली 
पेदाईश पैदा करेगा, बेशक खुदा हर चीज़ पर क़ादिर है (२०) 
वह जिसे चाहे श्रज्ञाव दे और जिस पर चाहे रहम करे, और 
उसी की तरफ़ तुम लौटाये जाशोगे (२१) और तुम (उस को) 
ज़मीन में श्राजज कर सकते हो श्रौर न भ्रास्मान में, और न 
खुदा के सिवा तुम्हारा कोई दोस्त है श्लोर न मददगार (२२)- 
रुकु-२ 
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और जिन लोगों ने खुदा की आ्रायतों से झौर उस के मिलने 
से इन्कार किया वह मेरी रहमत से ना उमीद हो गये हैं, झौर 
उन को दर देने वाला श्रज्ञाव होगा (२३) तो उन की क़ौम के 
लोग जवाब में बोले तो यह बोले कि इसे मार डालो यो 
जला दो मगर खुदा ने उन को आ्राग (की सोज्ञिश) से बचा 
लिया, जो लोग ईमान रखते हैं उन के लिये इस में निशानियाँ 
हैं (२४) और इब्राहीम ने कहा कि तुम जो खुदा को छोड़ कर 
बुतों को ले बठे हों तो दुनिया की ज़िन्दगी में बाहम दोस्ती के 
लिये (मगर) फिर क़यामत के दिन तुम एक दूसरे (की दोस्ती) 
से इन्कार कर दोगे श्रौर एक दूसरे पर लानत भेजोगे, और 
तुम्हारा ठिकाना दोज़ख होगा श्रौर कोई तुम्हारा मददगार न 
होगा (२५) पस उन पर (एक) लूत ईमान लाबे भौर इब्राहीम 
कहने लगे कि मैं अपने पर्व रदिगार की तरफ़ हिजरत करने 
वाला हूं, बेशक वह ग्रालिब हिकमत वाला है (२६) और हम ने 
उन को इसहाक़ झ्ौर याकूब बख्शे और उन की भौलाद में 
पैग़म्बरी ओर किताब (मुक़रंर) कर दी ओर उन को दुनिया 
में भी उन का सिला इनायत किया शोर वह भ्राखिरत में भी 
नेक लोगों में होंगे (२७) श्रोर लुत को (याद करो) जब उन्होंने 
भपनी क़ौम से कहा कि तुम (भ्रजब) बे हयाई के मुरतकिब होते 
हो, पुम से पहले अहले झालम में से किसी ने ऐसा काम नहीं 
किया (२८) तुम क्‍यों (लकज्ष्ज़त के इरादे से) लोन्‍्डों की तरफ़ 
माईल होते भोौर (मुसाफ़िरों की) रेहज्ञनी करते हो, ओर झपनी 
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मजलिसों में ना पसन्‍्दीदा काम करते हो, तो उन की क़ौम के 
लोग जवाब में बोले ता यह बोले, कि श्रगर तुम सच्चे हो तो 
हम पर खुदा का अजाब ले झ्राओ (२६) लूत ने कहा, कि ऐ 
मेरे पर्व रदिगार, इन मुफ़्सिदों के मुक़ाबले में मुझे नुसरत इनायत 
फ़रमा (३० ,--रुक्तु--३ 

ओऔर जब हमारे फ़रिश्ते, इब्नाहोम के पास खुशी की खबर 
ले कर॑ श्राये तो कहने लगे कि हम इस बस्ती के लोगों को हलाक 
कर देने वाले हैं कि यहाँ के रहने वाले ना फ़रमान हैं, (३१) 
इब्राहीम ने कहा कि इस में तो लूत भी हैं, वह कहने लगे, कि 
जो लोग यहाँ (रहते) हैं हमें सव मालूम हैं, हम उन को श्र 
उन के घर वालों को बचा लेंगे बजुज्ञ उन की बीबी के, कि 
वह पीछे रहने वालों में होगी (३२) श्रौर जव हमारे फ़र्रिते 
लूत के पास श्राये तो वह उन (की वज्ह) से नाखुश और तंग 
दिल हुए,फ़रिश्तों ने कहा, कुछ खौफ़ न कीजिये और न रन्‍्ज 
कीजिये, हम भ्राप को झोर श्राप के घर वालों को बचा लेंगे, 
मगर श्राप की बीवी, कि पीछे रहने वालों में होगी (३३) हम 
इस बस्ती के रहने वालों पर, इस सबब से कि यह बद किर्दारी 
करते रहे हैं. भ्रास्मान से श्रज्ञाब नाज़िल करने वाले हैं (३४) 
भ्रोर हम ने समंभने वालों के लिये इस बस्ती से एक खुली 
निशानी छोड़ दी (३५) श्रौर मदीन की तरफ़ उन के भाई 
शुऐब को (भेजा) तो उन्होंने कहा, खुदा की इबादत करो और 
पिछले दिन (के भ्ााने) की उमीद रखो और मुल्क में फ़िसाद 


ने मचाश्ो (३६) मगर उन्हों ने उन को झूठा समभा सो उन 
को ज़लज़ले (के प्रज्ञाब) ने श्रा पकड़ा श्नौर वह अपने घरों में 
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ओऔन्‍्धे पड़े रह गये (३७) भौर झ्ाद और समूद को भी (हम ने 
हलाक कर दिया) चुनाँचे उन के (वीरान घर) तुम्हारी आँखों 


के सामने हैं, और दहोतान ने. उन के झ्रामाल उन को आरास्ता 
कर दखाये और उन को (सीधे) रस्ते से रोक दिया, हालाँकि 


वह देखने वाले (लोग) थे (३८) भशौर क़ारुन श्रौर फ़िरओन 
और हामाँ को भी (हलाक कर दिया) और उन के पास मूसा 
खुली निशानियां ले कर भ्राये तो वह मुल्क में मग़रुर हो गये 
भोर वह (हमारे) काबू से निकल जाने वाले न थे (३६) तो हमने 
सब को उन के गुनाहों के सबब पकड़ लिया, उन में कुछ तो 
ऐसे थे, जिन पर हम ने पत्थरों का मैंह बरसाया और कुछ ऐसे 
थे, जिन को चिन्धाड़ ने आ पकड़ा, और कुछ ऐसे थे जिन को 
हम ने ज़मीन में धंसा दिया, श्र कुछ ऐसे शे जिन को ग़क़ 
कर दिया, और खुदा ऐसा न था कि उन पर जुल्म करता, 
लेकिन वही अपने श्राप पर जुल्म करते थे (४०) जिन लोगों ने 
खुदा के सिवा (औरों को) कारसाज़ बना रक्‍्खा है, उन की 
मिसाल मकड़ी की सी है, कि वह भी एक (तरह) घर बनाती 
है, भर कुछ शक नहीं कि तमाम घरों से कमज़ोर मकड़ी का 
घर है, काश यह (इस बात को) जानते (४१) यह जिस चीज़ 
को खुदा के सिवा पुकारते हैं (ख्वाह) वह कुछ ही हो, खुदा 
उसे जानता है श्रौर वह ग़ालिब भ्रौर हि कमत वाला है (४२) 
झोर यह मिसालें हम लोगों के (समभाने के) लिये बयान करते 
हैं भौर इसे तो भ्रहले दानिश ही समभते हैं (४३) खुदा ने 
आस्सानों भौर ज़मीन को हिकमत के साथ पैदा किया है, कुछ 
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शक नहीं कि ईमान वालों के लिये इस में निशानी है (४४)-- 
रुकु--४ 
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(ऐ मोहम्मद ! यह) किताब जो तुम्हारी तरफ़ वही की गई 
है, इसको पढ़ा करो और नमाज़ के पाबन्द रहो, कुछ हक नहीं 
कि नमाज़ बेहयाई श्रौर बुरी बातों से रोकती है, ओर खुदा का 
जिक्र बड़ा (अच्छा काम) है और जो कुछ तुम करते हो, खुदा 
उसे जानता है (४५) और अ्रहले किताब से झगड़ा न करो, मगर 
ऐसे तरीक़ से कि निहायत भ्रच्छा हो, हाँ उनमें से जो बे इन्साफ़ी 
करें ( उनके साथ उसी तरह मुजादिला करो ) भौर कह दो कि 
जो (किताब) हम पर उतरी श्रौर जो (किताबें) तुम पर उतरों 
हम सब पर ईमान रखते हैं, शोर हमारा भौर तुम्हारा माबूद 
एक ही है श्रौर हम उसी के फ़रमॉबर्दार हैं (८६) भोर इसी ' 
तरह हमने तुम्हारी तरफ़ किताब उतारी है तो.जिन लोगों को 
हमने किताबें दी थीं, वह उन पर ईमान ले भाते हैं भोर बाज 
उन (शुश्रिक) लोगों में से भी इस पर ईमान ले श्राते हैं भौर 
हमारी श्रायतों से वही इन्कार करते हैं जो काफ़िर (अ्रज्जली) हैं 
(४७) श्रौर तुम इससे पदले कोई किताब नहीं पढ़ते थे भोर न 
उसे श्रपने हाथ से लिख ही सकते थे, ऐसा होता तो श्रहले 
बातिल ज़रूर दक करते (४८) बल्कि यह रोशन आयतें हैं जिन 
लोगों को इल्म दिया है उनके सोनों में ( मेहफ़्ज् ) भौर हमारी 
झ्ायतों से वही लोग इन्कार करते हैं, जो बे इन्साफ़ हैं (४६) 
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और (काफ़िर) .कहते है कि उस पर उसके पववव॑रदिग।र की तरफ़ 
से निशानियाँ क्‍यों नाजिल नहीं हुईं, कह दो कि निश्ानियां तो 
खुदा ही के पास हैं, और मैं तो खुल्लम-खुल्ला हिदायत करने 
वाला हूं '५०) क्‍या उन लोगों के लिये यह काफ़ी नहीं कि हमने 
तुम पर किताब नाज्ञिल की, जो उनको पढ़कर सुनाई जाती है, 
कुछ शक नहीं कि मोमिन लोगों के लिये इसमें रेहमत झौर 
नसीहत है (५१)- रुछू भर 
कह दो कि मेरे श्रौर तुम्हारे दमियन खुदा ही गवाह काफ़ी 
है, जो चीज़ भ्रास्मानों श्रोर ज़मीन में है, वह सबको जानता है, 
भर जिन लोगों ने बातिल को माना भ्रौर खुदा से इन्कार किया 
वही नुक़सान उठाने वाले हैं (५२ झ्रोर यह लोग तुम से भ्रज्जाब 
के लिये जल्दी कर रहे हैं, अ्रगर एक वक्त मुक़रंर न (हो चुका) 
होता तो उन पर अज्ञाब आ भी गया होता, भ्रौर वह किसी 
' वक्त में उन पर ज़रूर नागहाँ आ कर रहेगा, और उन को 
मालूम भी न होगा (५३) यह तुम से भ्रज्ञाब के लिये जल्‍दी कर 
रहे हैं ग्रौर दोजख तो काफ़िरों को घर लेने वाली है (५४) जिस 
दिन शभ्रज्ञाव 3 नको उनके ऊपर से भौर नीचे से ढाँक लेगा और 
(खुदा) फ़रमायेगा कि जो काम तुम किया करते थे (झब) उन 
का मद्भा चखो (५५) ऐ मेरे बन्दो ! जो ईमान लाये हो, मेरी 
ज़मीन फ़राख है, तो मेरी ही इबादत फरो (५६) हर मुतन- 
फ़िफ़िस मौत का सज़ा चखने वाला है, फिर तुम हमारी ही तरफ़ 
लौट-कर झाश्रोगे (५७) भर जो लोग ईमान लाये और नेक 
श्रमल करते रहे, उनको हम बहिएत के ऊंचे ऊंचे महलों में जगह 
देंगे, जिनके नोचे नहरें बह रही हैं, हमेशा उनमें रहेंगे (नेक) 
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श्रमल करने वालों का (यह) खूब बदला है (५८) जो सत्र करते 
झौर श्रपने पर्वरदिगार पर भरोसा रखते हैं (५६) श्रौर बहुत से 
जानवर हैं जो अपन। रिज़्क़ उठाये नहीं फिरते, खुदा ही उन को 
रिज़्क देता है और तुमको भी और वह सुनने वाला और जानने 
वाला है (६०) और शभ्रगर उनसे पूछो कि भास्मानों श्रोर ज़मीन 
को किसने पैदा किया और सूरज झ्रौर चान्द को किसने (तुम्हारे) 
जेरे फ़रमान किया तो कह देंगे, खुदा ने, तो फिर कहाँ उलटे जा 
रहे हैं (६१) खुदा ही श्रपने बन्दों में से जिसके लिये चाहता है 
रोज़ी फ़राख़ कर देता है, श्रौर जिसके लिये चाहता है तंग कर 
देता है, बेशक खुदा हर चीज़ से वाक़िफ़ है (६२) और प्रगर 
तुम उनसे पूछो कि आस्मान से पानी किस ने नाज़िल फ़रमाया 
फिर उससे ज़मीन को उसके मरने के बाद ( किस ने ) ज़िन्दा 
किया, तो कह देंगे खुदा ने, कह दो कि खुदा का शुक्र है लेकिन 
उनमें भ्रक्सर नहीं समभते (६३॥-रुकू ६ 

और यह दुनिया की ज़िन्दगी तो सिर्फ़ खेल और तमाशा है 
श्रोर (हमेशा की) जिन्दगी (का मक़ाम) तो आ्राखिरत का घर 
है, काद्य यह (लोग) समभते (६४) फिर जब यह कदती मेंसवार 
होते हैं तो खुदा को पुकारते (और) खास उसी की इबादत करते 
हैं, लेकिन जब॑ वह उनको नजात देकर खुंइकी पर पहुंचा 
देता है, तो कट शिक करने लग जाते हैं (६५) ताकि जो हमने 
उनको बख्शा है उसकी ना शुक्री करें झौर फ़ायदा उठायें (सो 
खेर) श्रन्क़रीब उनको मालूम हो जायेगा (६६) कया उन्होंने 
नहीं देखा कि हमने हरम को मक़ामे भ्रम्न बनाया है श्रौर लोग 
उसके गिर्दो नवाह से उचक लिये जाते हैं, क्या यह लोग बातिल 
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पर ऐतक़ाद रखते हैं श्रौर खुदा की नैयमतो की ना शुक्री करते 
' हैं (६७) और उससे ज्ालिम कोन जो खुदा पर बोहतान बान्धे 
या जब हक़बात उसके पास श्रावे तो उसकी तकज़ीब करे, क्या 
काफ़िरों का ठिकाना जहन्नुम में नहीं है (६८) भ्रौर जिन लोगों 
ने हमारे लिये कोशिश की, हम उनको ज़रूर श्रपने रते दिखा 
देंगे, भ्रोर खुदा तो नेकुकारों के साथ है (६६)--रुकू ७ 





न्न्न्तिना-- 


३०--सूर-हे-रुस 
यह सूरते रुम मकक्‍के में उतरी और इसमें ६० झायतें 
भोर ६ रुक हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

झ्रा-ल-म (१) अहले रुम मग़लूब हो गये (२) नज़दीक के 
मुल्क़ में और वह मग़लूव होने के बाद अन्क़रीब ग़ालिब हो 
जायेंगे (३) चन्द ही साल में पहले, भी और पीछे भी खुदा ही 
का हुक्म है और उस रोज़ मोमिन खुश हो जायेंगे ४) (यानी) 
खुदा की मदद से, वह जिसे चाहता है मदद देता है, और वह 
ग़ालिब (झौर) मेहरबान है (५) ( यह ) खुदा का बायदा (हे) 
खुदा श्रपने वायदे के खिलाफ़ नहीं करता, लेकिन भ्रक्सर लोग 
नहीं जानते (६) यह तो दुनिया की ज़ाहिरी जिन्दगी ही को 
' जानते हैं, और भ्राखिरत को तरफ़्से ग़ाफिल हैं (७) क्या उन्होंने 
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अपने दिल में ग़ौर नहीं किया कि खुदा ने आस्मानों और ज़मीन 
को और जो कुछ इन दोनों के दमियान है, उनको हिकमत से 
श्र एक वकक्‍ते मुक़र॑र तक के लिये पैदा किया हैं, और वहुत से , 
लोग अघने परवेरदिगार से मिलने के क़ायल ही नहीं (८५) क्या 
उन लोगों ने मुल्क में सैर नहीं की (सैर करते) तो देख लेते कि 
जो लोग उनसे पहले थे, उनका अन्जाम कंसा हुआ, और वह इन - 
से जोरो क़॒व्वत में कहीं ज़्यादा थे और उन्होंने जमीन को जोता 
आर उसको उससे ज़्यादा आबाद किया था जो इन्होंने श्राबाद 
किया , और उनके पास उनके पैग़म्बर निशानियाँ लेकर श्राते 
रहे तो खुदा ऐसा न था कि उन पर जुल्म करता, बल्कि वही 
अपन झ्राप पर जुल्म करते थे (६) फिर जिन लोगों ने बुराई की 
उनका अन्जाम भी बुरा हुआ, इसलिये कि खुदा की झ्लायतों को 
भुठलाते और उनकी हंसी उड़ाते रहे थे ,१०)--रक्ू १ 

खुदा ही खलक़त को पहली बार पैदा करता है, वही उसको 
फिर पैदा करेगा फि.र तुम उसी की तरफ़ लौटकर जाओझोगे (११) 
ओर जिस दिन क़यामत वर्पा होगी गुन्हेगार ना उमीद हो जायेंगे 
(१२) भर उनके (बनाये हुए) शरीकों में से कोई उनका घ्िफ़ा- 
रिशो न होगा, और वह अपने शरीकों से ना मौझतंक़द हो ज।ेंगे 
(१३) श्रौर जिस दिन क़यामत वर्षा होगी, उस रोज़ बह अलग 
अलग फ़िर्क़ें हो जायेंगे (१४) तो जो लोग ईमान लाये श्रौर श्रमल 
नेक करते रहे वह ( बहिह्त के ) बाग़ में खुशहाल होंगे (१५) 
और जिन्होंने कुफ़ किया और हमोरी आयतों और भझ्राखिरत के 
श्राने को भुठलाया, वह भ्रज्ञाब में डाले जायेंगे (१६) तो जिस 
वक्त तुमको शाम हो, भौर जिस वक्त सुन्ह हो, खुदा की तस्बीह 
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करो (यानो नमाज़ पढ़ो) (१७) और आस्मानों और ज़मीन में 
उसी की तारीफ़ है श्लोर तीसरे पहर भी और जब दोपहर हो 
(उस वक्त भी नमाज़ पढ़ा करो) (१८) वही ज़िन्दे को मुर्दे से 
निकालता है और (वही) मुर्दे को जिन्दे से निकालता है और 
(वही) ज़मीन को उसके मरने के बाद ज़िन्दा करता है और इसी 
त्तरह तुम ( दोबारा ज़मीन में से ) निकाले जाओगे (१९)-- 
रुकू--२-- 

और उसी के निशानात (और तसरु फ़ात) में से है कि उसने 
तुम्हें मिट्टी से पंदा किया, फिर श्रव तुम इन्सान. होकर जा व्जा 
फेल रहे हो (२०) और उसी के निद्यानात ( और तसरू फ़ात ) में 
से है कि उसने तुम्हारे लिये तुम्हारो ही जिन्स की श्रौरतें पैदा 
कीं, ताकि उनकी तरफ़ ( माईल होकर ) आराम हासिल करो 
भौर तुम में मोहब्बत झौर मेहरबानी पैदा कर दी, जो लोग गौर 
करते हैं, उनके लिये इन बातों में (वहुत सी) निशानियाँ हैं 
(२१) और उसी के निशानात ( और तसरु फ़ात ) में से है, 
श्रास्मानों और ज्ञमीन का पैदा करना और तुम्हारी ज़बानों और 
रंगों का जुदा जुदा होना श्रहले दानिश के लिये इन बातों में 
बहुत सी निशानियाँ हैं (२२) और उसी के निशानात ( श्र 
तसरू फ़ात) में से है, रात में और दिन में सोना और उसके फ़्लल 
का तलश करना, जो लोग सुनते हैं, उनके लिये इन बातों में 
बहुत सी निश्ानियाँ हैं (२३) और उसी के निशानात (श्ौर 
तसरु फ़ात) में से है, कि तुमको खौफ़ और उमीद दिलाने के 
लिये बिजली दिखाता है श्र श्रास्मान से मैंह बरसाता है, फिर 
खमीन को उसके मर जाने के बाद जिन्दा व शादाब कर देता है 





सूर हे रुम ] हिन्दी कुरान [ इक्कीसवाँ पारा ५६६ 


श्रक्ल वालों के लिये इन बातों में (बहुत सी) निशानियाँ हैं (२४) 
श्र उसी के निशानात (और तसरु फ़ात) में से है कि आस्मान 
श्रौर जमीन उसके हुक्म से क़ायम हैं, फिर जब वह तुमको ज़मीन 
में से ( निकालने के लिये ) आवाज़ देगा तो तुश भट निकल 
पड़ोगे (२५) और आस्मानों श्रौर ज़मोन में ( जितने फ़रिश्ते ) 
श्रौर इन्धान वगरा हैं उसी के (ममलूक) हैं (और) तमाम उसके 
फ़रमांबर्दार हैं '२६) श्रौर वही तो है जो खनक़त को पहली बार 
पैदा करता है, फिर उसे दोबारा पैदा करेगा और यह उसे बहुत 
श्रासान है ओर आआस्मानों और ज़मीन में उसकी शान बहुत 
वलन्द है, और बह ग़ालिब हिकमत वाला है (२७)-रुक्ू ३ 

वह तुम्हारे लिये तुम्हारे ही हाल की एक मिसाल बयान 
फ़रमाता है कि भला जिन (लोन्डो गुलामों) के तुम मालिक हो 
वह उस (माल) में जो हमने तुमको अ्रता फ़रमाया है तुम्हारे 
शरीक हैं ? श्रोर क्या तुम उसमें (उनको अपने) बरावर (मालिक 
समभते) हो ( श्र क्या ) तुम उनसे इस तरह डरते हो जिस 
तरह श्रपनों से डरते हो, इसी तरह हम श्रक्ल बालों के लिये, 
अपनी श्रायतें खोल खोल कर वयान करते हैं (२८०) मगर जो 
ज़ालिम हैं, बे समझे अपनी ख्वाहिशों के पोछे चलते हैं, तो जिसे 
ख़ुदा गुमराह करे, उसे कौन हिदायत दे सकता है श्रौर उनका 
कोई मददगार नहीं (२६) तो तुम एक तरफ़ के होकर दोने 
(खुदा के रस्ते) पर सीधा मूह किये चले जाग्रो (और) खुदा की 
फ़ितरत को जिन पर उसने लोगों को पंदा किया है अ्रख्तियार 
(किये रहो) खुदा की बनाई हुई (फ़ितरत ) में तग्रेय्युर व तब- 
दल नहीं हो सकता, यही सीधा दीन है, लेकिन श्रक्सर लोग नहीं 
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जानते (३०) (मोमिनो) उसी (खुदा) की तरफ़ रज्ज किये रहो 
और उससे डरते रहो और नमाज़ पढ़ते रहो, और मुशिरिकों में 
न होना (३१) (और न) उन लोगों में होना, जिन्होंने श्रपने 
दीन को टुकड़े टुकड़े कर दिया और (खुद) फ़िक़ फ़िक् हो गये, 
सब क़िक़ं उसी से खुश हैं जो उनके पास है (१३२) और जब 
लोगों को तकलीफ़ पहुंचती हैं तो श्रपने पर्व॑रदिगार को पुकारते 
और उसी की तरफ़ रजू होते हैं. फिर जब वह उनको अपनी 
रहमत का मज़ा चखाता है तो एक फ़िर्क़ा उनमें से अपने पवेर- 
दिगार से श्षिकं करने लगता है (३३) ताकि जो हमने उनको 
बख्शा है उसकी नाशछुक्री करें, सो ( खेर ) फ़ायदे उठा लो, 
'अन्क़रीब तुमको ( इसका शभ्रन्जाम ) मालूम हो जायेगा (३४) 
क्या हमने उन पर कोई ऐसी दलील नाज़िल की है कि उनको 
खुदा के साथ शिक करना बताती है (३५), ग्रोर जब हम लोगों 
'को भ्रपनी रहमत का मज़ा चखाते हैं तो उससे खुश हो जाते है 
श्रौर लोग भ्रगर उनके भ्रमलों के सबब जो उनके हाथों ने भागे 
अजे हैं कोई ग़जन्द पहुंचे तो ना उमीद होकर रह जाते हैं (३६) 
(क्या) उन्होंने नहीं देखा कि खुदा ही जिसके लिये चाहता है 
रिज़्क फ़राख करता है और जिसके लिये चांहता है तंग कर 
देता है, बेशक इसमें ईमान लाने, वालों के लिये निशानिर्याँ हैं 
(३७) तो भ्रहले क़राबत और (मोहताजों भर मुसाफ्रिरों को उन 
का हक़ देते रहो, जो लोग रज्ञाये खुदा के तःलिछ हैं, यह उमके 
हक़ में बेहतर है और यही लोग नजात हासिल करने वाले हैं 
(३८) और जो तुम सूद देते हो कि लोगों के माल में भ्रफ़जाईश 
हो, तो खुदा के नज़दीक उससमें अ्रफ़जाईश नहीं होती, भौर जो 
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तुम ज़कात देते हैं और उससे खुदा की रज़ामन्दी तलब करते हो 
तो (वह मूजिबे बरकत हो और) और ऐसे ही लोग (ग्रपने माल 
को) दुचन्द करने वाले हैं (३६) खुदा ही तो है जिसने तुमको 
कैदा किया, फिर तुमको रिज्क़ दिया फिर तुम्हें मारेगा, फिर 
जिन्दा करेगा, भला तुम्हारे(बनाये हुए) शरीकों में भी कोई ऐसा 
है जो इन कामों में से कुछ कर सके, वह पाक है और उस (की 
शान) उनके शिर्क से वलन्द है (४०)-झुक्क ४ 

खुइकी श्रौर तरी में लोगों के श्रामाल के सबब फ़िसाद फल 
गया है, ताकि खुदा उनको उनके बाज़ भ्रमलों का मज़। चखाये 
अ्रजब नहीं कि वह बाज़ श्रा जायें (४१) कह दो कि मुल्क में 
“चलो फिरो और देखो कि जो लोग (तुम से) पहले हुए हैं उनका 
अ्न्‍्जाम कैसा हुआ है, उनमें ज़्यादातर मुश्रिक ही थे (४२) तो 
उस रोज़ से पहले जो खुदा की तरफ़ से आकर रहेगा और रुक 
-नहीं सकेगा दीन (के रस्ते) पर सीधा मूह किये चले चलो उस 
रोज़ (सब) लोग मुन्तशिर हो जायेंगे (४३) जिस छाख्स ने कुफ़ 
“किया तो उसके कुफ़ का ज्ञरर उसी को है, ओर जिसने नेक 
श्रमल किये, तो ऐसे लोग श्रपने लिये श्रारामगाह दुस्त करते 
हैं (४४) जो लोग ईमान लाये ओर नेक अमल करते रहे उनको 
खुदा श्रपने फ़जल से बदला देगा, बेशक वह काफ़िरों को दोस्त 
नहीं रखता (४५) और उसी की निशानियों में से है कि हवाश्रों 
को भेजता है कि खुशखबरी देती हैं ताकि तुमको भ्रपनी रहमत 
के मज़े चखाये श्रौर ताकि उसके हुक्म से कछितियाँ चलें श्रौर 
ताकि तुम उसके फ़ज़ल से (रोज़ी) तलब करो, और भ्रजब नहीं 
कि तुम शुक्र करो (४६) श्र हमने तुमसे पहले भी पंग्रम्बर 
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उनकी क़ौम की तरफ़ भेजे, तो वह उनके पास निशानियाँ लेकर 
आये, सो जो लोग ना फ़रमानी करते थे, हमने उनसे बदला ले 
कर छोड़ा, और मोमिनों की मदद हम पर लाज़िम थी (४७) 
खुदा ही तो है जो हवाओं को चलाता है तो वह बादल को 
उभा रती है, फिर खुदा उसको जिस तरह चाहता है आ्रास्मान में 
फैला देता है और तह ब तैह कर देता है, फिर तुम देखते हो कि 
उस के बीच में से मैंह निकलने लगता है, फिर जब वह प्रपने 
बन्दों में से जिस पर चाहता है उसे बरसा देता है तो वह खुश 
हो जाते हैं (४८) श्रौर पेशतर तो वह मैंह के उतरने से पहले ना 
उमीद हो रहे थे (४६) (तो ऐ देखने वाले) खुदा की रहमत की 
निशानियों को तरफ़ देख कि वह क्रिस तरह ज्ञमीन को उसंके 
मरने के वाद जिन्दा करता है, बेशक, वह मुर्दों को ज़िन्दा करने: 
वाला है श्रोर वह हर चीज़ पर क़ादिर है ( ५०) श्रौर भश्रगर हम 
ऐसी हवा भेजें कि वह ( उसके सबब ) खेती को देखें ( कि ) ज्र्द 
(हो गई है) तो उसके बाद वह ना शुक्री करने लग जायें (५१) 
तो ठुम मुर्दों को (बात) नहीं सुना सकते झोर न बहरों को जब 
कि वह पीठ फेर कर फिर जायें, भावाज्ञ सुना सकते हो (५२) 
झोर न अन्धों को उनको गुमराही से (निकाल कर) राहे रास्ते 
पर ला सकते हो, तुम तो उन्हीं लोगों को सुना सकते हो, जो 
हमारी श्रायतों पर ईमान लाते हैं, सो वहो फ़रमाँबर्डार हैं 
(५३)-रुकू ५ 
खुदा ही तो है जिसने तुमको ( इब्तिदा में ) कमज़ोर हालत 
में पेदा किया, फिर कमज़ोरी के बाद ताक़त इनायत की फिर 
ताक़त के बाद कमज़ोरी और बुढ़ापा दिया, वह जो चाहता है 
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पंदा करता है और वह साहिबे दानिश और साहिबे क़ुदरत है 
(५४) और जिस रोज़ क़यामत वर्षा होगी गुन्हेगार क़समें खायेंगे 
क्रि वह (दुनिया में) एक घड़ी से ज़्यादा नहीं रहे थे, इसी तरह 
वह (रस्ते से) उलटे जाते थे (५५) और जिन लोगों को इल्म 
और ईमान दिया गया था वह कहेंगे कि खदा की किताब के 
सुत.विक़ तुम क़यामत तक रहे हो भौर यह क़यामत हो का दिन 
है लेकिन तुमको इसका यक़ीन ही नहीं था (५६) तो उस रोज़ 
ज़ालिम लोगों को उनका उज्ञ कुछ फ़ायदा न देगा और न उनसे 
तौबा क़बूल की जायेगी (५७) और हमने लोगों के (समभाने) 
के लिये इस क़ुरान में हर तरह की मिसाल बयान कर दी है, 
और भ्रगर तुम उनके सामने कोई निशानी पेश करो, तो काफ़िर 
कह देंगे कि तुम तो भूठे हो (५८५) इसो तरह खुदा उन लोगों के 
दिलों पर जो समझ नहीं रखते, मोहर लगा देता है (५६) पस 
तुम सब्र करो, बेशक खुदा का वायदा सच्चा है श्रौर (देखो) जो 
लोग यक़ीन नहीं रखते वह तुम्हें श्रोद्ला न बना दें (६०)--रुकू ६ 





३१--सूर-हे-लुक्रमान 
'यह सूरत मवके में उतरी, और इसमें ३४ आ्यतें 
श्रौर ४ रुकू हैं 


बुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है ।॥ 
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ब्रा, ल, म, (१) यह हिकमत की (भरी हुई) किताब की 
आ्रायतें हैं (२) नेक़ूकारों के लिये हिदायत और रहमत (३) जो 
नमाज़ की पाबन्दी करते और ज्ञकात देते श्रौर आख़िरत का 
यक़ीन रखते हैं (४) वही अपने पर्व रदिगार (की तरफ़) से 
हिदायत पर हैं और वही नजात दाने वाले हैं (५) और लोगों 
में बाज़ ऐसा है जो बेहुदा हिकायतें खरीदता है ताकि (लोगों 
को) बे समभे खुदा के रस्ते गुमराह करे श्रौर उस से इस्तेहज़ा 
करे, यही लोग हैं जिन को ज्लील करने वाला भ्रज्ञाब होगा 
(६) और जब उस को हमारी शप्ायतें सुनाई जाती हैं, तो अ्रकड़ 
कर मूह फेर लेता है, गोया उन को सुना ही नहीं जेसे उस के 
कानों में सकल है, तो उस को दर देने वाले अ्रज्ञाब की खुश- 
खबरी सुना दो (७) जो लोग ईमान लाये और नेक काम करते 
रहे, उन के लिये नेयमत के बाग्व हैं (८) हमेशा उन में रहेंगे, 
खुदा का वायदा सच्चा है और वह ग़ालिब हिकमत वाला है 
(६) उसी ने भ्रास्मानों को सितूनों के बगैर पैदा किया, जेसा 
कि तुम देखते हो, और ज़मीन पर पहाड़ (बना कर) रख दिये, 
ताकि तुम को हिला न दे, श्रौर उस में हर तरह के जानवर 
फेला दिये, ओर हम ही ने आस्मान से पानी नाज़िल किया फिर 
(उस से) इस में हर क़िसम को नफ़ीस चीज़ें उगाई (१०) यह 
तो खुदा की पैदाईश है तो मुझे दिखाओो कि खुदा के सिवा जो 
लोग हैं, उन्होंने क्या पेदा किया है, हक़ीक़त यह है कि यह 
ज्ञालिम सरीह गुमराही में हैं (११)-रकू-१ 

और हम ने लुक़मान को दानाई बख्शी कि खुदा का शुक्र 
करो और जो शख्स शुक्र करता है तो भपने ही फ़ायदे के लिये 
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शुक्र करता है और जो ना शुक्नी करता है तो खुदा भी बे पर्वाह 
और सज्ावारे हम्दो (सना) है (१२) और (उस वक्त को याद 
करो) जब लुक़मान ने श्रपने बेटे को नसीहत करते हुए कहा 
कि बेटा खुदा के साथ शिर्क न करना, शिक तो बड़ा (भारी ) 
जुल्म है (१३) और हम ने इन्सान को, जिसे उस की माँ तक- 
लीफ़ पर तकलीफ़ सह कर पेट में उठाये रखती है (फिर उस 
को दूध पिलाती है) और (प्राखिरकार) दो वरस में उस का 
दूध छुड़ाना होता है (अपने नीज़) उस के माँ बाप के बारे में 
ताकीद की है कि मेरा भी शुक्र करना और अपने माँ बाप का 
भी (कि तुम को) मेरी ही तरफ़ लौट कर आना है (१४) और 
श्रगर वह तेरे दर पंय हों तू मेरे साथ किसी ऐसी चीज को 
शरीक करे जिस का तुमे कुछ भी इल्म नहीं, तो उन का कहा 
न मानना, हाँ दुनिया (के कामों) में उन का भ्रच्छी तरह साथ 
देना, और जो शख्स मेरी तरफ़ रजू लाये, उस के रस्ते पर 
चलना, फिर तुम को मेरी तरफ़ लौट कर आना है, तो जो काम 
तुम करते रहे हो, में सब से तुम को श्रागाह करू गा (१५) 
(लुक़॒मान ने यह भी कहा कि) बेटा अगर कोई श्रमल (बिल- 
फ़र्ज) राई के दाने के बराबर भी (छोटा हो, श्रौर हो भी किसी 
पत्थर के ( भ्रन्दर) आस्मानों में (मरूफ़ी) हो, या ज़मीन में, 
खुदा उस को क़यामत के दिन ला मौजूद करेगा, कुछ शक नहीं 
कि खुदा बारीक बीन (और) खबरदार है (१६) बेटा नमाज़ 
को पावन्दी रखना और लोगों को) अ्रच्छे कामों के करने का 
श्रमर और बुरी बातों से मना करते रहना, और जो मुसीबत 
तुम पर वाक़॑य हो, उस पर सब्र करना. बेशक वह बड़ी हिम्मत 
के काम हैं (१७) श्रोर (श्रज्ञ राहे ग़रर) लोगों से गाल न फुलाना 
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और ज़मीन में ग्रकड़ कर न चलना, कि खुदा इतराने वाले खुद 
पसन्द को पसन्द नहीं करता (१८) और अपनी चाल में ऐतदाल 
किये रहना और (बोलते वक्त) श्रावाज्ञ नीची रखना, क्योंकि 
ऊ ची आवाज़ गधों की है (और कुछ शक नहीं कि) सब श्रावाज़ों 
से बुरी श्रावाज्ञ गधों की है (१६) रुक्ू-२ 

क्‍या तुम ने नहों देखा कि जो कुछ ज्ञमीन में है, सब को 
खुदा ने तुम्हारे काबू में कर दिया है श्रोर तुमपर अ्रपनी ज्ञाहिरी 
प्रौर बातिनी नेयमतें पूरी कर दी हैं, और बाज़ लोग ऐसे हैं 
कि खुदा के बारे में भगड़ते हैं, न इल्म रखते हैं श्लौर न हिदायत 
और न किताबे रोशन /२०) और जब उन से कहा जाता है 
कि जो (किताब) खुदा ने नाज़िल फ़रमाई है उसकी पैरवी करो 
तो कहते हैं कि हम तो उसी की पैरवी करेंगे, जिस पर अपने 
बाप दादा को पाया, भला श्रगर चे हांतान उन को दोज़ ख के 
ग्रज्ञाब की तरफ़ बुलाता है, (तव भी ?) (२१) और जो दख्स 
अपने बेईं खुदा का फ़रमाँबर्दार कर दे, भोर नेकुकार भी हो 
तो उस ने मज़बूत दस्तावेज़ हाथ में ले ली झौर (सब) कामों 
का अन्जाम खुदा ही की तरफ़ है (२२) और जो कुफ़ करे तो 
उस का कुफ़ तुम्हें ग़मनाक न कर दे, उन की हमारी तरफ़ 
लौट कर श्राना है फिर जो काम वह किया करते थे, हम उन 
को जितायेंगे, बेशक खुदा दिलों की बातों से वाक़िफ़ है (२३) 
हम उन को थोड़ा सा फ़ायदा पहुंचायेंगे फिर भ्रज्ञाबे शहीद की 
तरज़् मजबूर कर के ले जायेंगे (२४) भौर श्रगर तुम उन से 
“पूछो कि श्रास्मानों और ज़मीन को किसने पैदा किया है तो 
बोल उठेंगे कि खुदा ने, कह दो कि खुदा का शुक्र है, लेकिन उन 
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में अक्सर समझ नहीं रखते (२५) जो कुछ आ्रास्मानों आर जमीन 
में है (सब) खुदा ही का है, बेशक खुदा बे पर्वाह और सज़ावारे 
हम्द (व सना) है (२६) और अगर यू. हो कि जमीन में जितने 
दरख्त हैं (सब के सब) क़लम हों और समुन्दर (का तमाम पानो) 
सियाही हो (और) उस के बाद सात समन्दर आर (सियाही ) 
हो जायें तो खुदा की बातें (यानी उस की सिफ़तें) खत्म न हों, 
बेशक खुदा ग़ालिब हिकमत वाला है (२७) (खुदा को) तुम्हारा 
पैदा करना और जिला उठाना. एक हख्स (के पैदा करने और 
जिला उठाने) को तरह है, वेशक खुदा सुँनर्ने वाला देखने वाला 
है (२५) क्‍या तुम ने नहीं देखा कि खुदा ही रात को दिन में 
दाखिल करता है, और (वही) दिन को रात में दाखिल करता 
है, श्रौर उसी ने सूरत और चान्द को (तुम्हारे) जेरे फ़रमान 
कर रखा है, हर एक, एक वक्त मुक़ररं तक चल रहा है. और 
यह कि खुदा तुम्हारे सब श्रामाल से खबरदार है (२६) यह इस 
लिये कि खुदा की जात बर हक़ है, और जिन को यह लोग 
खुदा के सिवा पुकारते हैं, वह लग्व हैं, श्रोर यह कि खुदा ही 
आली रुत्वा और गरामी क़दर है (३ ०)-झुकू- रे 

क्या तुमने नहीं देखा कि खुदा ही की मेहरबानी से कह्तियाँ 
दरिया में चलती हैं, ताकि वह तुम को अपनी कुछ“निंशानियाँ 
दिखाये, बेशक इस में हर सत्र करने वाले (शोर) शुक्र करने 
वाले के लिये निद्ानियाँ हैं (३१) ग्रौर जब उन पर (दरिया 
की) लहरें सायवानों की तरह छा जाती हैं तो खुदा को एसपरे 
(और) खालिस उस की इबादत करने लगते हैं, 


उन को नजात देकर खुशकी पर पहुंचा ढेता है 
(87772 37" “7१४५ » (०/८८६५, 
-जिमिम्यरू डा 
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इन्साक्र पर क्रायम रहते हैं, श्रोर हमारी निद्यानियों से वही 
इन्कार करते हैं जो ग्रहद शिकन और ना शुक्र हैं (३२) लोगो ! 
भपने पवंरदिगार से डरो और उस दिन का खौफ़ करो, कि नतो 
बाप भ्पने बेटे के कुछ काम भ्राये भर न बेटा भ्रपने बाप के कुछ 
काम श्रा सके, बेशक, खुदा का वायदा सच्चा है, पस दुनिया 
की जिन्दगी तुम को घोखे में न डाल दे, और न फ्रेब देने वाला 
(शैतान) तुम्हें खुदा के बारे में किसी तरह का फरेबर दे (३३) 
खुदा ही को क़यामत का इल्म है और वही मैंह बरसाता है 
और यही (हामिला) के पेट की चीज़ों को जानता है (कि नर 
है या मादा) श्रौर कोई शख्स नहीं जानता कि वह कल को क्‍या 
काम करेगा, शऔर कोई मुतनफ़्फिस नहीं जानता कि किस सर 
ज़मीन में उसे मौत आयेगी, बेशक, खुदा ही जानने वाला (और) 
खबरदार है (३४)--रुक्--४ 





३२---सूर-हे-सज्दह 
यह सूरत सज्दह मक्‍के में उतरी, श्रौर इसमें ३० आयतें : 
श्ौर ३ रुकू हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 


. झा, ल, म, (१) इस में कुछ शक नहीं कि इस किताब का 
नाजिल किया जाना तमाम जहान के पवेरदिगार की तरक्‌ से. 
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है (२) क्‍या यह लोग यह कहते हैं कि पैगम्बर ने इस को श्रज्ञ- 
खुद बना लिया है (नहीं) बल्कि वह तुम्हारे पर्वरदिगार की 
तरफ से बरहक़ है ताकि तुम उन लोगों को हिदायत करो, जिन 
के पास तुम से पहले कोई हिदायत करने वाला नहीं श्राया ताकि 
यह रस्ते पर चलें (३) खुदा ही तो है जिस ने आस्मानों और 
ज़मीन को और जो चीजें इन दोनों में हैं सब को, छे दिन में 
पैदा किया, फिर श्रशं पर जा ठेहरा, उस के सिवा तुम्हारा न 
कोई दोस्त है और न सिफ़ारिश करने वाला, क्या तुम नसीहत 
नहीं पकड़ते (४) वही श्रास्मान से ज्ञमीन तक (के) हर काम 
का इन्तजाम करता है, फिर वह एक रोज़ जिस का मिक़दार 
तुम्हारे शुमार के मुताबिक हज़ार बरस होगा, उस की तरफ़ 
सेऊद (और रज़ू) करेगा (५) वही तो पोशीदा और जाहिर 
का जानने वाला, (और) ग़ालिब (प्रोर) रहम वाला (खुदा) है 
(६) जिसने हर चीज्ञ को बहुत श्रच्छी तरह बनाया (यानी) उस 
को पैदा. किया और इन्सान की पैदाईश को मिट्टी से छुरू किया 
(७) फिर उसकी नस्ल खुलासे से (यानी) हक़ीर पानी से पेंदा 
की (८) फिर उसको दुरुस्त किया, फिर उसमें भ्रपनी (तरफ़ से) 
रूह फूकी भ्रौर तुम्हारे कान ओर श्राँखें झ्रौर दिल बनाये मगर 
तुम बहुत कम शुक्र करते हो (६) और कहने लगे जब हम ऊमीन 
में मलियानेट हो जायेंगे तो क्‍या श्रज्ञ सरे नो पैदा होंगे, हक़ीक़त 
यह है कि यह लोग अपने परवरदिगार के सामने जाने ही के 
क़ाईल नहीं (१०) कह दो कि मौत का फ़रिदता जो तुम पर 
मुक़ररं किया गया है तुम्हारी रह क़ब्श कर लेता है, फिर तुम 
अपने पर्व रदिगार की तरफ़ लौटाये लजाझोगे (११)- रुकू-- १ 


१८० इबक सर्वाँ पारा ] डिन्‍्दो कुरान [ सूर है सज्दहं 





हे झोर (तुम ताज्जुबव करो) जब देखो कि गुन्हेगार अपने 
पर्वेरदिगार के सामने सर भुकाये होंगे (श्रौर) कहेंगे कि ऐ 
हमारे पर्व रदिगार हम ने देख लिया और सुन लिया, तू हमे को 
दुनिया में वापिस भेज दे कि नेक अमल करें, बेशक हम यक़ीन 
करने वाले हैं (१२) भ्रौर श्रगर हम चाहते तो हर शख्स को 
हिदायत दे देते लेकिन मेरी तरफ से यह बात क़रार पा चुकी 
है कि मैं दोजख को जिन्नों और इन्सानों सब से भर दू गा (१३) 
सो (श्रव श्राग के) म्षे चखो, इस लिये कि तुम ने इस दिन 
के ग्राने को भुला रखा था, श्राज हम भी तुम्हें भ्रुला देंगे, श्लौर 
जो काम तुम करते थे उस की सज्ञा में हमेशा के भ्रज्ञाब के 
मज़े चखते रहो (१४) हमारी श्रायतों पर तो वही लोग ईमान 
लाते हैं कि जब उन को इस से नसीहत की जातो है तो सज्दे 
भेंगिर पड़ते हैं श्लोर अपने पर्वरदिगार को तारीफ़ के साथ 
तस्बीह करते हैं श्रोर ग़रुर नहीं करते (१५) उन के पहलू 
बिछोनों से अलग रहते हैं (प्रोर) वह अपने पर्वरदिगार को 
खोफ्‌ भर उमीद से पुकारते हैं, भोर जो (माल) हम ने उन को 
दिया है. उस में से खर्च करते हैं (१६) कोई मुतनफ़िफ़िस नहीं 
जानता कि उन के लिये कंसी भ्राँखों की ठन्डक छुपा कर रखी 
गई है, यह उन भ्रामाल का सिला है जो वह करते थे (१७) 
भला जो मोमिन हों, वह उस शख्स की तरह हो सकता दै जो 
ना फ़रमान हो ? दोनों बराबर नहीं हो सकते (१८) जो लोग 
ईमान लाये भोर नेक भ्रमल करते रहे उन के (रहने के) लिये 
बाग्र हैं, यह मेहरबानी उन कामों की जज्ञा है जो वह करते ये 
(१९) झौर जिन्होंने नाफ़रमानी की, उन के रहने के लिये दोखख 
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है, जब चाहेगे कि उस में से निकल जायें तो उस में लौटा दिये 
जायेगे श्रौर उन से कहा जायेगा कि जिस दोज़ख के भ्रजाव को 
तुम भूठ समभते थे. उस के मज़े चखो (२०) भ्रौर हम उन को 
(क्यामत के) बढ़े श्रज्ञाब के सिवा, भ्रज़ाबे दुनिया का भी मज़ा 
चखायेंगे, शायद (हमारी तरफ़) लोट श्रायें (२१) और उस 
शख्स से बढ़ कर ज़ालिम कौन है जिस को उस के पर्वेरदिगार 
की श्रायतों से नसीहत की जाये तो वह उन से मूह फेर ले, 
हम गुन्हेगारों से ज़ रुर बदला लेने बाले हैं (३२)-रूकू- 7२ 
और हम ने मूसा को किताब दी तो तुम उस के मिलने से 
शक में न होना, भौर हम ने उस (किताब) को (या मूसा को) 
बनी इसराईल के लिये (जरिया) हिदायत बनाया (२३) ग्रौर 
उन में से हम ने पेशवा बनायें थे जो हमारे हुक्म से हिदायत 
किया करते थे, जब वह सब्र किया करते ये और वह हमारी 
ग्रायतों पर यक़्ीन रखते थे (२४) बिला घछुबा तुम्हारा पर्वेर- 
दिगार, उन में, जिन बातों में वह इख्तिलाफ़ करते थे, कयामत 
के रोज्ञ फ़ैलला कर देगा (२५) क्‍या उन को इस (श्रम्न) से 
हिदायत न हुई कि हम ने उन से पहले, बहुत सी उम्मतों को, 
जिन के मक़ामाते सक़ूनत में यह चलते फिरते हैं हलाव कर 
दिया, बेशक इस में निशानियाँ हैं, तो वह सुनते क्यों नहीं (२६) 
क्यो उन्होंने नहीं देखा कि हम बड्जर जमीन की तरफ़ पानी 
रवाँ करते हैं, फिर उस से खेती पैदा करते हैं.जिन में से उन के 
चौपाये भी खाते हैं ओर वह खुद भी खाते हैं, तो यह देखते 


क्यों नहीं (२७) और कहते हैं कि श्रगर तुम सच्चे हो तो यह 
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फ़ेसला कब होगा (२८) कह दो कि फ़ैसले के दिन काफिरों को 
उन का ईमान लाना कुछ भी फायदा न देगा, श्रौर न उन को 
मोहलत दी जायेगी (२९) तो उन से मृ ह फेर लो भौर इन्तजार 
करो, वह भी इन्तज्ञार कर रहे हैं (३०)-रुकु- ३ 





जन 0 -०--- 


.._ ३३->सूर-हे-अल झअददज़ाब 
परत अल प्रहज्ाब मदीने मैं उतरी श्र इसमें ७ | 
भायतें श्रोर € रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान झौर निहायत 
रहम वाला है। 

ऐ पैग़म्बर खुदा से डरते रहना और काफ़िरों और मुना- 
फ़िक्ों का कहना न मानना, बेशक खुदा जानने वांला (झौर) 
हिंकमत वाला है (१) भ्रौर जो (किताब) तुमको तुम्हारे पबेर- 
विगार की तरफ़ से वही की जाती है उसकी पैरवी किये जाना, 
बैद्यक खुदा तुम्हारे सब श्रमलों से खबरदार है (२) भौर खुंदा 
पर भरोसा रखना और खुदा हो कारसाज्ञ काफ़ी है. (३२) 

*खुदा ने किसी आदमी के पहलू में दो दिल नहीं बनाये श्ौर 
न तुम्हारी श्रौरतों को जिनको तुम मां कह बैठते हो, 
तुम्हारी माँ बनाया श्रौर न तुम्हारे ले पालकों को तुम्हारे बेटे 
अच्प्रया, यह सब तुम्हारे मूह की बातें हैं भ्रोर खुदा तो 
सच्ची बात फ़रमाता है और वही सीधा रस्ता दिखाता है 
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(४) मोमिनो ! ले पालकों को उनके (असली) बापों के नाम से 
पुकारा करो कि खुदा के नज्जदीक यही दुरुस्त बात है झगर तुम 
को उनके बापों के नाम मालूम न हों तो दीन में तुम्हारे भाई 
प्रौर दोस्त हैं प्रौर जो बात तुमसे ग़लतीसे हो गईहो उसमें तुम पर 
कुछ गुनाह नहीं, लेकिन जो क़सदे दिली से करो ( उस पर 
मवाखिज़ा है) और खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (५) पैग़म्बर 
मोमिनों पर उनकी जानों से भी ज़्यादा हक़ रखते हैं शोर पैग़रम्बर 
की बीवियाँ उनकी मायें हैं श्रौर रिश्तेदार झापस में किताब 
श्रल्लाह की रूसे मुसलमानों और महाजिरों से एक दूसरे (के तकें) 
के ज़्यादा हक़दार हैं, मगर यह तुम अपने दोस्तों से एहसान 
करना चाहो (तो झौर बात है) यह हुक्म किताब (यानी क़ुरान) 
में लिख दिया गया है (६) भ्ौर जब हमने पैग्रम्बरों से एहद 
लिया श्रौर तुम से शौर नूह से भोर इल्राहीम से भौर मूसा से 
और मरियम के बेटे ईसा से और एहद भी उनसे पक्‍का लिया 
(७) ताकि सच कहने वालों से उनकी सच्चाई के बारे में दर- 
याफ़्त करे, और उसने काफ़िरों के लिये दुख देने वाला श्रज़ाब 
तैयार कर रखा है (५) रुक १ 
मोमिनों ! खुदा की उस मेहरवानी को याद करो जो ( उस 
ने) तुम पर ( उस वक्त की ) जब फ़ौजें तुस पर (हमला करने 
को) भाई तो हमने उन पर हवा भेजी भौर ऐसे लदकर (नाज़िल 
किये) जिनको तुम देख नहीं सकते थे श्रौर जो काम तुम करते 
हो खुदा उनको देख रहा है (६) जब वह तुम्हारे ऊपर और 
नीचे की तरफ़ से तुम पर चढ़ झ्ाये शौर जब श्राँखें फिर गई 
और दिल (मारे देहशत के| गलौं तक पहुंच गये शौर तुम खुदा 
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की निस्बत तरह तरह के गुमान करने लगे (१०) वहाँ मोमिन 
आजमाये गये और सख्त तौर पर बुलाये गये (११) और जब 
मुनाफ़िक श्रौर वह लोग जिनके दिलों में बीमारी है कहने लगे 
कि खुदा और उसके रसूल ने तो हम से महज़ घोखे का वायदा 
किया था (१२) और जब उनमें से एक जमायत कहती थी कि 
अहले मदीना (यहाँ) तुम्हारे लिये (हरने का) मक़ाम नहीं, तो 
लौट चलो, भर एक गिरोह उनमें से पैग़म्बर से इजाजत मांगने 
और कहने लगा कि हमोरे घर खुले पड़े हैं, हालाँकि वह खुले 
नहीं थे, वह तो सिफ़ भागना चाहते थे (१३) और श्रगर (फ़ौजें) 
अ्रतराफ़े मदीना से आ दाखिल हों, फिर उनसे खाना जंगी के 
लिये कहा जाये तो (फ़ौरन) कहने लगें श्लोर इसके लिये बहुत ही 
कम तववकुफ़ करें (१४) हालाँकि पहले खुदा से इक़रार कक्ष 
चुके थे कि पीठ नहीं फेरेंगे और खुदा से (जो, इक़रार ( किया 
जाता है उस) की जरूर पुरशिस होगी (१५) कह दो कि भ्गर 
तुम मरने या मारे जाने से भागते हो तो भागना तुमको फ़ायदा 
नहीं देगा श्रौर उस वक्त तुम बहुत ही कम फ़ायदा उठाओगे 
(१६) कह दो कि अगर खुदा तुम्हारे साथ बुराई का इरादा करे 
तो कौन तुमको उससे बचा सकता है, या अगर तुम पर मेहर- 
बानी करनी चाहे ( तो कौन उसको हटा सकता है ) भौर यह 
लोग खुदा के सिवा किसी को न श्रपना दोस्त पायेंगे न मददगार 
(१७) खुदा तुम में से उन लोगों को भी जानता है जो ( लोगों 
को) मना करते हैं और अपने भाइयों से कहते हैं कि हमारे पास 
चले आओ ओर लड़ाई मैं नहीं श्राते, मगर कम (१८) (यह इस 
लिये कि ) तुम्हारे बारे में बुखल करते हैं, फिर डर (का वक्त ) 
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आये तो तुम उनको देखो कि तुम्हारी तरफ़ देख रहे हैं (और) 
उनकी आँखें (इस तरह) फिर रही हैं जैसे किसो को मोत से 
गशी आ रही हो, फिर जब खौफ़ जाता रहे त्तो तेज़ जबा।नों के 
साथ तुम्ह'रे बारे में ज़्बान दराजी करें प्रौर माल में बुखल करे 
यह लोग. (हक़ीक़त में) ईमान लाये ही न थे, तो खुदा ने उनके 
झ्रामाल वर्बाद कर दिये और यह खुदा » आसान था (१६) 
(खौफ़ के सबब) ख्याल करते हैं कि फ़ोजें नहों गई और श्रगर 
लइकर आ जायें तो तमन्ना करें कि (काश) गेंवारों में जा रहें 
(और) तुम्हारो ख़बरें पूछा करें और श्रगर तुम्हारे दर्मियान हो 
तो लड़ाई न करें, मगर कम (२०)-रुकक २ 

तुम को पंग़म्बरे खुदा की पैरवी (करनी) बेहतर है ( यानी ) 
उस शख्स को जिसे खुदा ( से मिलने ) श्रौर (रोज़े क़यामत के 
ग्राने) की उमीद हो, और वह खुदा का कसरत से जिक्र करता 
हो (२१) भ्रौर जब मोमिनों ने ( काफिरों के) लद्कर को देखा 
तो कहने लगे, यह वहो है जिसका खुदा श्रौर उसके पंग़म्बर ने 
हमसे वायदा किया था और खुदा झौर उसके पंराम्बर ने सच 
कहा था और इससे उनका ईमान श्रौर ताक़त ज़्यादा हो गई 
(२२) मोमिनों में कितने ही ऐसे शख्स हैं कि जो इक़रार उन्होंने 
खुदा से किया था उसको सच कर दिखाया, तो उनमें से बाज 
ऐसे हैं जो श्रपनी नज्ज से फ़ारिग़ हो गये, भर बाज ऐसे हैं कि 
इन्तज्ज।र कर रहे हैं ओर उन्होने श्रपने (क़ौल) को ज़राभी न 
बदला (२३) ताकि खुदा सच्चों को उनकी सच्चाई का बदला 
दे और मुनाफ़िकों को चाहे तो अ्रज़ाब दे या (चाहे) तो उन पर 
मेहरबानी करे, बेशक खुदा बख्दने वाला मेहरबान है (२४) 
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प्रौर जो काफ़िर थे उनको खुदा ने फेर दिया वह श्रपने गुस्से में 
(भरे हुए थे) कुछ भलाई हासिल न कर सके, और खुदा मोमिनों 
को लड़ाई के बारे में काफ़ो हुप्रा भश्रोर खुदा ताक़तवर (भौर) 
ज़वरदस्त है (२५) और अहले किताब में से जिन्होंने उनकी 
मदद की थी, उनको उनके क़िलों से उतार दिया श्र उनके 
दिलों में देहशत डाल दी, तो कितनों को तुम क़त्ल कर देते थे 
और कितनों को क़ंद कर लेते थे (२६) भश्रौर उनकी ज़मीन प्रौर 
उनके घरों ग्रौर उनके माल का और उस ज़मीन का जिसमें 
तुमने पाँव भी न रखा था तुमको वारिस बमा दिया, स्‍प्लौर खुदा 
हर चीज़ पर कुदरत रखता है (२७) - रुकू ३ 
ऐ पेग़म्बर ! श्रपनी बीवियों से कह दो कि प्रगर तुम 
दुनिया की ज़िन्दगी श्लौर उसकी जीनत व भाराईश की ख्वास्त- 
गार हो, तो श्र मैं तुम्हें कुछ माल दू', भौर भ्रच्छी तरह से 
रुखसत कर दू (२५) श्रौर भ्रगर तुम खुदा श्रौर उसके पंग़म्बर 
: श्रौर भ्राकृबत के घर (यानी बहिए्त) की तलबगार हो, तो तुम 
में जो नेक़का री करने वाली हैं, उनके लिये खुदा ने प्रजरे भ्रज्ञीम 


तैयार कर रखा है (२६) ऐ पैग़म्बर की बींवियो ! तुम में से 
जो कोई सरीह ना शाईस्ता (भलफ़ाज्ञ कह कर रसूल भल्लाह को 


ऐज्ा देने की) हरकत करेगी, उसको दूनी सज़ा दी जायेगी, 
श्र यह (बात) खुदा को झ्रासान है (३०)-- 





बता त 
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और जो तुम में से खुदा श्रौर उसके रसूल की फ़रमाॉँबर्दार 
रहेगी और अमल नेक करेगी उसको हम दूता सवाब देंगे शोर 
उसके लिये हमने इज्जत की रोज़ी तैयार कर रखी है (३१) ऐ 
चैराम्बर की बीवियो ! तुम और झोरतों की तरह नहीं हो, अगर 
तुम परहेजगार रहना चाहती हो तो (किसी अजनबी शख्स से) 
नरम नरम बातें न करो, ताकि वह शख्स जिसके दिल में किसी 
तरह का मरज़ है कोई उमीद (न) वैदा करे श्ौर दस्तूर के 
मुताबिक बात किया करो (३२) और अपने घरों में ठंहरी रहो, 
आर जिस तरह ( पहले ) जाहिलियत ( के दिनों ) में इज़हारे 
तजम्मुल करती थीं, उस तरह जीनत न दिखाओ झ्ौर नमाज़ 
पढ़ती रहो, श्रौर ज़कात देती रहो, श्रीर खुदा ओर उसके रसूल 
.की फ़रमॉँबर्दारी करती रहो, ऐ (पैग़म्बर के) अहले बेत, खुदा 
चाहता है कि तुम से ना पाकी (का मेल कुचेल) दूर कर दे श्रोर 
तुम्हें पाक साफ़ कर दे (३३) श्रौर तुम्हारे घरों में जो खुदा को 
आयतें पढ़ी जाती हैं ओर हिकमत ( की ब्तें सुनाई जाती हैं) 
उनको याद रखो, बेशक खुदा बारीक बीन और बा खबर हे 
(३४)-रुकू ४ ' 

(जो लोग खुदा के भ्रागे सरे इताअ्रत खम करने वाले हैं, 
यानी ) मुसलमान मर्दे और मुसलमान औरतें झौर मोभिन मर्दे 
और मोमिन औरतें श्रौर फ़रमाँबर्दार औरतें श्ौर रास्तबवाज 
मर्द भर रास्तवाज श्रौरतें और सन्न करने वाले मर्द झोर सक्र 
.करने वाली श्रौरतें श्रौर फ़िरोतनी करने वाले मर्द झौर फ़िरो- 
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तनी करने वाली पोौरतें और खेरात करने वाले मर्द भर खैरात 
करने वाली श्रौरतें, श्रौर रोज़े रखने वाले मर्द और रोज्ञ रखने 
वाली भौरतें झोर अपनी हाम्मंगाहों की हिफ़ाज़त करने वाले मर्द 
श्रौर भ्रपनी शमंग हों की हिफ़ाज़त करने वाली औरतें भर खुदाकोः 
कसरत से याद करने वाले मर्द और कसरत से याद करने वाली 
झौरतें, कुछ शक नहीं कि उनके लिये खुदाने बख्शिश भ्रौर प्रजरे 
प्रद्जीम तैयार कर रखा है (३५ )भ्रौर किसी मोमिन औरतको हक़ 
नहीं है कि जब खुदा भौर उसका रसूल कोई प्रज्न मुकररं कर 
दें तो उस काम में अपना भी कुछ अख्तियार समझे भोर जो 
कोई खुदा झोौर उसके रसूल की ना फ़रमानी करे वह सरीह 
बुमराह हो गया (३६) श्रौर जब तुम उस शख्ससे जिस पर खुदा 
ने एहसान किया श्ौर तुमने . भो एहसान किया ( यह ) कहते थे 
कि भ्पनी बीवी को अ्रपने पास रहने दे और खुदा से डर भोर 
तुम धपने दिल में वह बात पोशीदा करते थे जिस को खुदा 
जाहिर करने वाला था भौर तुम लोगों से डरते थे, हालाँकि 
जुदा इसका ज़्यादा मुस्तहक़ है कि उससे डरो, फिर जद ने उस्त 
से (कोई) हाजत (मुताल्लिक़) न रखो (यानी उसको तलाक़ दे 
दी) तो हमने तुमसे उसका निकाह कर दिया ताकि मोमिनो के 
लिये उनके मू ह बोले बेटों की बीवियों (. के साथ निकाह करने 
के बारे) में जब वह उनसे (भ्रपनी) हाजत (मुताल्लिक) न॒रखें 
(यामी तलाक़ दे दें) कुछ तगो न रहे, भोर खुदा का हुक्म वाक़ा 
होकर होने वाला था ( ३७) पंग़म्बर पर इस काम में कुछ तंगी 
नहों जो खुदा ने उतके लिये मुक़ररं कर दिया श्र जो लोग 
पहले गुज्जर चुके हैं उनमें भी खुदा का यही दस्तूर रहा है भौर 
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खुदा 5] हुक्म ठहर चुका है (३८) और जो खुदा के पंगाम प्जू 
के तू) पहुँचाते भौर उूसे डरते हैं प्रौर खुदा के सिवा किसी से 
नहीं डरते, और खुदा ही हिसाव करने को काफ़ी है (३६) 
मोहम्मद तुम्हारे मर्दों ने किसी के वालिद नहीं हैं बल्कि खुदा के 
पैगरम्बर श्रौर नबियों ( की नबन्वत ) की मोहर ( यानी उसको 
खत्म कर देने वाले ) हैं, और खुदा हर चीज़ से वाक्िफ़ है 
(४०)-झरुकू ५ 

ऐ अ्रहले ईमान ! खुदा का बहुत जिक्र किया करो (४१) 
और सुब्ह श्रोर शाम उसकी पाकी बयान करते रहो (४२) वही 
तो है जो तुम पर रहमत भेजता है और उसके फ़रिश्ते भी ताकि 
तुमको भ्रन्धेरों से निकाल कर रोशनी की तरफ़ ले जाये, झौर 
खुदा मोमिनों पर मेहरबान है (४३) जिस रोज़ वह उससे मिलेंगे 
उनका तोहफ़ा (खुदा की तरफ़ से) सलाम होगा श्रोर उसने उन 
के लिये बड़ा सवाब तंयार कर रखा है (४४) ऐ पंग़म्बर, हमने 
लुमको गवाही देने वाला श्रोर खुशखबरी सुनाने वाला झौर 
डराने वाला बनाकर भेजा है (४५) और खुदा की तरफ़ बुलाने 
वाला और चिराग रोशन (४६) और मोमिनों को खुशखबरी 
सुना दो कि उनके लिये खुदा की तरफ़ से बड़ा फ़्नल होगा 
_(४७) भौर काफ़िरों श्रोर मुनाफ़िकों का कहना न मानना झौर 
न उनके तकलीफ़ देने पर नज़र करनो शोर खुदा पर भरोसा 
रखना श्रौर खुदा ही कारसाज काफ़ी है (४८५) मोमिनो ! जब 
सुम मोमिन झौरतों से निकाह करके उनको हाथ लग़ाने (यानी 
उनके पास जाने) से पहले तलाक़ दे दो, तो तुमको कुछ झरस्तियार 
नहों कि उनसे इद्दत पूरो कराओो, उनको कुछ फ़ायदा ( गानी 
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खचे) देकर अच्छी तरह से रुवसत कर दो (४६) ऐ पंग़म्बर हम 

ने तुम्हारे लिये तुम्हारी बीवियाँ जिनको तुमने उनके मेहर दे 
दिये हैं, हलाल कर दी हैं और तुम्हारी लौन्डियां जो खुदा ने 
तुमको ( कप्रफ़ार से बतौर माले ग़नीमत ) दिलवाई हैं श्रोर 

तुम्हारे चचा की बेटियां ओर तुम्हारी फूफियों की बेटियाँ और 

तम्हारे मामुओं की बेटियाँ और तुम्हारी खानाग्रो की बेटियाँ जो 

तुम्हारे साथ वतन छोड़ कर आई हैं (सब हलाल हैं) और कोई 
मोमिन श्रोरत अगर श्रपने तई पैशम्बर को बरुशदे ( यानी 
मेहर लेने के बग्रेर निकाह में श्राना चाहे) बशर्ते कि पैग़म्बर भो 
उनसे निकाह करना चाहें वह भो हलाल है लेकिन) यह इजा- 
ज़त (ऐ मोहम्मद) खार्स तुम ही को है, सब मुसलमानों को नहीं, 
हमने उनकी बीवियों श्रौर लोन्डियों के बारे में जो (मेहर वाजि- 
बुज्ञ श्रदा) मुकरर क़र दिया है हमको मालूम है (यह) इसलिये 
(किया गया है) कि तुम परं किसी तरह की तंगी न रहे, और 
खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (५०) और तुम को यह भी 
अ्रख्तियार है कि) जिस बीवी को चाहो श्रल्हैदा रखो और जिसे 
चाहो श्रपने पास रखो, श्रौर जिसको तुमने झ्लल्हैदा कर दिया हो 

अगर उसको फिर अपने पास तलब कर लो तो तुम पर कुछ 
गुनाह नहीं, यह (इजाज्ञत) इसलिये है कि उनकी आँखें ठन्डी 
रहें भ्ौर वह रामनाक़ न हों श्रोर जो कुछ तुम उनको दो, उसे 
लेकर सब खुश रहें, भौर जो कुछ तुम्हारे दिलों में है, खुदा उसे 
जानता हैं, शौर खुदा जानने वांला ( और ) बुदंबार है (५१) 
(ऐ पैग़म्बर)इनके सिवा भौर श्रौरतें तुमको जायज्ञ नहीं और न 
यहकि इन बीवियों को छोड़कर और त्रीवियाँ करो, ख्वाह उनका 
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हुस्न तुमको (कंसा ही) अच्छा लगे, मगर वह जो तुम्हारे हाथ 
का माल है ( यानी लौन्डियों के बारे में तुमको अ्रख्तियार है ) 
भौर खुदा हर चीज़ पर निगाह रखता है (५२)- झुक ६ 
मोमिनो ! पैग़्म्वर के घरों में न जाया करो, मगर उस सूरत 
में कि तुमको खाने के लिये इजाज्ञ त दी जाये श्लौर उस के पकने 
का इन्तज़ार भी न करना पड़े, लेकिन जब तुम्हारी दावत की 
जाये तो जाओ श्रौर जब खाना खा चुकों तो चल दो श्र बातों 
में जी लगा कर न बैठ रहो, यह बात पैग़म्वर को ऐज़ा देती 
है श्नौर वह तुम से शर्म करते हैं (और कहते नहीं हैं) लेकिन 
खुदा सच्ची बात के कहने से शर्म नहों करता, भर जब पैग़म्बर 
की बीबियों से कोई सामान माँगो तो पढें के बाहर से माँगो, 
यह तुम्हारे श्रोर उन के दोनो के दिलों के लिये बहुत पाकीज़गी 
की बात है और तुम को यह शायाँ नहीं कि पैग़म्बरे खुदा को 
तकलीफ़ दो और न यह कि उन की बीवियों से कभो उन के 
बाद निकाह करो, बेशक यह ख़ुदा के नज़दीक बड़ा (गुनाह 
का) काम है (५३) अगर तुम किसी चीज़ को ज़ाहिर करो या 
उस को मरूफ़ी रखो तो (याद रखो कि) खुदा हर चोज़ से बा- 
खबर है (५४) औरतों पर अपने बापों. से (पर्दा न करने में) 
कुछ गुनाह नहीं और न श्रपने बेटों से और न भपने भाईयों से 
और न श्रपने भतीजों से और न अ्रपने भान्जों से, न श्रपनी 
(क़िसम की) औरतों से और न लौन्डियों से, और (ऐ झौरतो) 
खुदा से डरती रहो, बेशक खुदा हर चीज़ से वाक्किफ़ है (५५) 
खुदा श्रौर उसके. फ़रिद्ते, पैग़म्बर पर दरुद भेजते हैं, मोमिनों ! 
तुम भी उन.पर - दरुद भर सलाम भेजा करो (५६) जो लोग 
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खुदा ओर उस के पैग़म्बर को रन्‍्ज पहुंचाते हैं उन पर ख़ुदा 
दुनिया और आखिरत में लानत करता है श्रौर उन के लिये उसने 
ज़लील करने वाला अजाब तेयार कर रखा है (५७) और जो 
लोग मोमिन मर्दों और मोमिन औरतों को ऐसे काम (की त्तोह- 
मत) से जो उन्होंने न किया हो ऐज़ा , तो उन्होंने बोहतान 
ग्रौर सरीह गुनाह का बोक अपने सर पर रखा (५८ )--रुकू-७ 
ऐ पैग़म्बर अपनी बीवियों और बेटियों इशैर मुसलमानों की 
औरतों से कह दो कि (बाहर निकला करें तो ) अपने (मू हों) 
पर चादर लटका कर (घुन्घट निकाल) लिया करें यह अ्रमर 
उन के जिये मूजिबे शिनाख्त (व इम्तिण:ज्ञ) होगा तो कोई उन 
को ऐज़ा न देगा और ख़दा बझरूुशने वाला मेहरबान हैं ( ५६) 
अगर मुनाफ़िक़ और वह लोग जिन के दिलों में मरज्ञ है और 
जो मदीने (के शहर में) बुरी बुरी खबरें उड़ाया करते हैं (प्रपने 
किर्दार) से बाज़ न आयेंगे तो हम तुम को उन के पीछे लगा 
देंगे, फिर व्दाँ तुम्हारे पड़ोस में न रह सकेंगे, मगर थोड़े दिन 
(६०) (वह भी) फटकारे हुए जहाँ पाये गये, पकड़े गये और 
जान से मार डाले गये (६१, जो लोग पहले गुज्ञर चुके हैं, उन 
के बारे में भो खुदा की यही प्रादत रही है, भोर तुम खुदा की 
झ्रादत में तग्रेय्युर व तबहल न पाप्नोगे (६२) लोग तुम से 
क़यामत के बारे में दरयाफ़्त करते हैं (कि कब आ्रायेगी) कह 
दो कि इस का इल्म खुदा ही को है भ्ौर तुम्हें क्या मालूम है 
शायद क़यामत क़रीब ही श्रा गई हो (६३) बेशक खुदा ने काफ़िरों 
बर लानत की है श्रोर उनके लिये (जहन्नुम की) श्रांग तेयार रूर 
रखी: है (६४) उस में भ्रबद-उल-आबाद रहेंगे न किसो को दोस्त 


वर्मयक्नुत ] हिन्दी कुरान [ बाईसर्वा पारा ६€१३ 


पायेंगे भौर न मददगार (६५) जिस दिन उन के मूह आम में 
उलटाये जायेंगे, कहेंगे, ऐ काश हम खुदा की फ़ररमाॉबर्दारी करते 
ओर रसूले (खुदा) का हुक्म मानते (६६) और कहेंगे ऐ हमारे 
चर्वरदिगार ! हम ने अयते सरदारों श्रोर बड़े लोगों का कट्टा 
माना तो उन्होंने हम को रस्ते से गुमराह कर दिया (६७) ऐ. 
हमारे पर्वरदिगार, इन को दुगना अ्रज्जाब दे शौर उन पर घड़ी 
स्‍स्नानत कर (६८)--रुकू--८ 

मोमिनो ! तुम उन लोगों जैसे न होना जिन्होंने मूसा को 
(ऐब लगा कर) रन्‍्ज पहुंचाया, तो खुदा ने उन को बे ऐव 
साब्रित किया' श्र वह खुदा के नज़दोक ग्राबढ वाले थे (६९)# 
मोमिनो, खुदा से डरा करो झौर बात सीघी कहा करो (७०) 
वह तुम्हारे श्रामाल दुषस्त कर देगा और तुम्हारे गुनाह वख्स 
देगा श्रौर जो शख्स खुदा श्रौर उस के रसूल की फ़रमाँवर्दाथे 








७भ्रायत ६६:--बाज्े मुफ़्सिद हज़रत मूसा अल्हे भ्रस्सलाम को 
तोहमत लगाने लगे कि हज़रत हारुन को जंगल ले जा कर मार श्राबे, 
तो दरीके रियासत न रहें, फिर उनका जनाज़ा भास्मान से नज़्र भावा 
श्रौर उन की श्रवाज्ञ श्राई कि मैं पश्रपती मोत से मरा हूँ भोर कितनों ने 
कहा, यह जो छुत कर नहाते हैं, इन के बदव में कुछ ऐव है, बदन को 
सफंदी या खुसिया फूला, एक रोज़ हज़रत मूसा भ्केले नहाने लगे, कपड़े 
रखे एक पत्थर पर, वह पत्थर कपड़े ले कर भागा, हज् रत मूसा श्रश्ा 
लेकर उप्त के पीछे पीछे दोड़े, यहाँ सब लोग देखते थे, खडा हो यबा, 
सब ने नंगे देख लिया, बे ऐब, फिर उस पत्थर को कई भ्रसा मारे, उद् 
में नक्शा पड गया-- ह 
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क्रेग़ा, तो बेशक बड़ी मुराद पायेगा (७१) हम ने (बारे) अमा- 
क्त झास्मानों और जमीन पर पेश किया, तो उन्होंने उस के 
उठाने से इन्कार किया ओर उस से डर गये श्रौर इन्सान ने उन 
को उठा लिया, बेशक वह ज़ालिम और जाहिल था (७२) ताकि 
ख़ुदा मुनाफ़िक़ मर्दों और मुनाफ़िक़ औरतों श्रौर मुशिरिक मर्दों 
आर मुश्रिक औरतों को. श्रज्ञाब दे प्रोर खुदा मोमिन मर्दो 
ओऔर झौरतों पर मेहरबानी करे, श्रौर खुदा तो बख्शने वाला 
मेहरबान है (७३)- रुक्कू- ६ 





ऑल दशा: 


३४-- सूरत-सबा 
यह सूरत मक्‍के में उतरी, इसमें ५४ श्रायतें 
और ६ रुकू हैं । 
शुरू ख़दा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहारात 
रहम वाला है। 
सब तारीफ़ खुदा ही को (सज़ावार) है (जो सब चीज़ों 
का सालिक है, यानी) वह कि जो कुछ आस्मानों में हे झर 
जो कुछ जञ मीन में है, सव उसीका है श्लोर आखिरत में भी उसी 
की तारीफ़ है भौर कह हिकमत वाला (ओर) खबरदार है (१) 
जो कुछ ज़मीन में दाखिल होता है, भोर जो उस में से निकलता 
है श्रोर जो भास्मान से उतरता है,झौर जो उस पर चढ़ता है, 
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सब उस को म,लूम है, और वह मेहरबान (ग्रोर) बख्शने वाला 
है (२) और काफ़िर कहते हैं कि (क़यामत को) घड़ी हम पर 
नहीं श्रायेगी, कह दो, क्‍यों नहीं (प्रायेगो) मेरे पर्व रदिगार की 
क़सम वह तुम पर ज़रूर झा कर रहेगो, (वह पव॑ं रदिगार) 
गेब का जानने वाला (है) जर्रा भर चोज्‌ भो उस से पोशोदा 
नहीं (न) प्रास्मानों .में, और (न) जमीन में, और कोई चोज्‌ 
ज़ूरें से छोटी या बड़ी ऐती नहीं, मगर किताबे राशन में , लिखी 
हुई) है (३) इस लिये कि जो लोग ईमान लाये और अ्रमल नेक 
करते रहे, उन को बदला दे, यही हैं जिन के लिये बह्शिश और 
इज्जत को रोजी है (४) और जिन्होंने हमारो श्रायतो में 
कीदिादा की कि हमें हरा दें उन के लिये सख्त दर्द देने वाले 
अंजाब की सजा ' है (५) श्रौर जिन लांगों की इल्म दिया गया 
हैं वह जानते हैं कि जो (क़ुरान) तुम्हारे पवंरदिगार की तरफ़ 
से तुम पर न/जिल हुआ है, हक़ है और ( खुदाये) ग़ालिब श्र 
स॒जावारे तारोफ़ का रस्ता बताता है (६) श्रौर क।फ़िर कहते 
हैं कि भला हम तुम्हें ऐसा श्रादमी बतायें जो हमें ख+र देता 
है कि जब तुम (मर कर) बिल्कुल पारा पारा हो जाझ्रांगे तो 
नये सिरे से पैदा होंगे (७)--रुक्ू - १ 

या तो उस ने खुदा पर भूठ बान्ध लिया है या उसे जनून 
है, बात यह है कि जो लोग श्राखिरत पर ईमान नहीं रखते 
वह श्राफ़त और परले दर्ज की ग्रुमराही में मुब्तिला हैं (८) 
क्या उन्होंने उस को नहीं देखा जो उन के आगे प्ौर पीछे है 
(यानी) श्रास्मान और ऊमीन, भ्रगर हम चाहें तो उन को 
जमीन में घंसा दें या उन पर आस्मान के हुकड़े गिरा दें, इस 
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अन्न न्‍नभननगनणन-न्ननानतना नर 
में हर बन्दे के लिये जो (रजू) करने वाला है, एक निशानी है 
(६) और हम ने दाऊद को अ्रपनी तरफ़ से बरतरी बढरुशी थी, 
ऐ पहाड़ो ! उन के साथ ठस्बीह करो, भ्रौर परिनदों को उम्र 
का म्रसख्खर (कर दिया) आ्रौर उनके लिये हम ने लोहे को नरभ 
कर दिया (१०)# कि कुशादा ज़िरहें बनाओ्रो भ्ौर कड़ियों को 
अ्रन्दाज़े से जोड़ो श्ौर नेक भ्रमल करो, जो भमल तुम करते 
हो मैं उन को देखने वाला हूं (११) भ्रौर हवा को (हम मे) 
सुलैमान का ताबेय कर दिया था, उस की सुन्ह की मन्जिल एक 
महीने को राह होती, भ्रौर शाम की मन्जिल भो महीने भर की 
होती, भौर उन के लिये हम ने ताँबे का चहमा बहा दिया था, 
आओर जिप्षों में से ऐसे थे जो उन के पं रदिगार के हुफ्म से, उन 
के आगे क म करते थे, शोर जो कोई उन में से हमारे हुक्म से 
फिरेगा, उस को हम (जहन्नुम की) भाग फा मजा चडायेंबे 
(१२) वह जो चाहते हैं, यह उन के लिये बमाते (यानी) किले 
#प्रायत १०-- कहते हैं कि हज़रत दाऊद जब यादें इलाही करते 
और जबूर पढ़ते तो पहाड भोर जानवर भी उन के साथ ज़िक्र फरते थे 
हजरत सुलेमान का तख्त हवा ले के चलती थी क्षाम से यमन भौर यथम 
से शाम भाघषे दिनमें प्लोर पिघलते ताँबेका चश्मा भल्लाह ताला ने निकाल 
दिया बमन की तरफ़, उस को खान्‍्यों में ढाल कर जिन्‍न बासन बनाते 
जब भस्‍ल्लाह ताला ने चाहा कि भज़ाब भेजे तो घूस पैदा हुई उस पानी 
के बन्द मे उव की जड़ कुरेद डाली, एक बार पानी ने जोर किया शोर 
बन्द को तोड्‌ दिया, वह पानी भ्रज्ञाब का था, सुख रंग, जिस जमीब 
बह फिर गया काम से जाती रही वह क़ोम घीरान हो कर जुद जुदा 
हो गई भोर कुछ जो रहे इन बाग़ो के एवज यह 'नीछ पाव लगे --- 
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श्रौर मुजस्सिमे श्रौर (बड़े बड़े) लगन जंसे तालाब झोर देंगे 
जो एक ही जगह रखी रहें, ऐ दाऊद की औलाद ! (मेरा) 
शुक्र करो, भोर मेरे बन्दों में शुक्र गुज्ञार थोड़े हैं (१३) फिर जब 
हम ने उन के लिये मौत का हुक्म सादिर किया तो किसी चीज्ञ 
से उन का मरना मालूम न हुआ, मगर धुन के कीड़े से जो उन 
के श्राज़ा को खाता रहा, जब श्राज़ा गिर पड़ा तब जिप्नों को 
मालूम हुआ (झोर कहने लगे) कि झगर वह गैब जानते होते 
तो जिललत की तकलाफ़ में न रहते (१४) प्रहले) सबा के 
लिये उन के मक़ामे बूदो बाद में एक निशानी थी (यानी) दो 
जाग़ (एक) दाहिनी तरफ़ श्रौर (एक) बायें तरफ़, भ्पने पर्व र- 
दिगार का रिज़्क़ खाश्रों भोर उन का शुक्र करो (यहाँ तुम्हारे 
रहने को यह) पाकीज़ा शहर है झोर (वहां बख्शने को) खुदाये 
ग्रफ़फ़ार (१५) तो उन्होंने (शुक्र मुज्ारी से) मूह फेर लिया, 
चस हमने उन पर ज़ोर का सलाब छोड़ दिया भ्रौर उन्हें उन के 
बाएों के बदले ऐसे बाग़ दिये जिन के मेवे बद मज़ा थे शोर 
जिन में कछ तो राऊ था झोर योड़ी सी बेरियाँ (१६) यह हम 
ने उन की ना शुक्री की उन को सज़ा दी शोर हम सज़ा ना शुक्क 
ही को दिया करते हैं (१७) भौर हम ने उनकी श्रौर (शाम की) 
उन बस्तियों के दरमियान जिनमें हमने बरकत.दी थो (एक दूसरे 
के मुत्तस्सिल) देहात बनाये थे जो सामने नज़र झाते थे शोर उन 
में भ्रामदो रफ़्त का अ्न्दाज़ा मुक़ररं कर दिया.था, कि रात दिन 
बे खौफ़ खतर चलते रहो (१८) तो उन्होंने दुधा की कि ऐ पर र- 
दिगार ! हमारी मस.फ़तों में बौद (झौर तूल पैदा) कर दे, भोर 

उससे ) उन्होंने अ्रपने हक में जुल्म किया, तो हमने (उन्हें नाबूद 
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कर के) उन के अ्रफ़साने बना दिये, और उन्हें बिल्कुल मुन्तशिर 
कर दिया, इस में हर सात्रिर व शाकिर के लिये निशानियाँ हैं 
(१६) घौर शैतान ने उन के बारे में अपना खयाल सच कर 
दिखाया कि मोमिनों की एक जमायत के सिवा, वह उस के 
वीछे चल पड़े (३०) भ्रोर उस का उन पर कुछ जोर न था, 
मगर (हमारा) मछसड यहथा कि जो लोग आखिरत में शक 
रखते हैं, उठ से उन कछोगों को जो उस पर ईमान रखते थे 
मुतयेईयज्ज़ कर दें, और तुम्हारा पवंरदिगार हर चीज्ञ पर 
निगेहबान है (२१)-रुछु-२ 

कह दो कि जिन को तुम ख़ुदा के सिवा (माबूद) ख्याल 
करते हो उन को बुलाझो, वह ग्रास्मानों और जमीन में ज़्स 
भर चीज़ के भी मालिक नहीं और न उन में उन की शर्कत 
है, और न उन में से कोई खदा का मददगार है (२२) और 
खुदा के हाँ ।फिसी के लिये) सिफ़ारिश फ़ायदा न देगी, मगर 
उस के लिये जिस के बारे में वह इजाजत बख्छे. यहाँ तक कि 
जब ड्रन के दिलों से इज्तिराव दूर कर दिया जायेगा तो करेगे 
कि तुम्हारे पवंरदिगार ने क्या फ़रमाया है (फ़रिड्ते) कहेंगे 
कि हक़ (फ़रमाया है) और वह आली रुतबा और गरामी 
क़दर है (२३) पूछो कि तुम को आस्मानों और ज़मीन से कौन 
रिज्क़ देता है, कहो कि खुदा, भर हम या तुम (या तो) सीधे 
रस्ते पर हैं या सरीह गुमराही में (२४) कह दो कि न हमारे 
गुनाहों की तुम से परुंसिश होगी श्रौर न तुम्हारे आरामाल की हमे 
से पुसिश होगो (२५) कहू दो कि हमारा पर्वरदिगार हम को 
जमा करेगा, किर हमारे दमियान इन्साफ़ के साथ फ़ंसला कर 
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देगा, वह खूब फ़ंसला करने वाला ओ्रोर साहिबे इल्म है (२६) 
रुक्तू- ३ 

कहो कि मुझे वह लोग तो दिखाझ्नो, जिन को तुम ने शरीके 
(खुदा) बना. कर उस के साथ मिला रखा है, कोई नहीं वल्कि 
वही (ग्रकेला)ख़ुदा ग़ालिब (और) हिकमत वाला है (२६) और 
(ऐ मोहम्मद) हम ने तुम को तमाम लोगो के लिये खुशखबरी 
सुनाने वाला और डराने वाला बना कर भेजा है, लेकिन अवसर 
लोग नहीं जानते (२८०) और कहते हैं कि भ्रगर तुम सच, कहते 
हो तो यह (क़यामत का) वायदा कब व॒क्क्‌ में आयेगा (२६) कह 
दो कि तुम से एक दिन का वायदा है जिस से न एक घड़ी पीछे 
रहोगे न आगे बढ़ोगे (३०) रुक्कू-३ 

ओर जो काफ़िर यह कहते हैं कि हम न तो इस क़रान को सानेगे 
आर न उन (किताबों) को जो इससे पहले की हैं श्रौर काझ ( उन) 


ज़ालिमों को तुम उस वक्त (देस्को)जब्र वह श्रपने पर रदिगार के 
सामने खड़े होंगे, और एक दुसरे से रद्दो कद कर रहे होंगे, जो 


लोग कमज़ोर समझे जाते थे, वह वड़े लोगों से कहेंगे कि श्रम्नर 
तुम न होते तो हम ज्रूर मोमिन हो जाते (३१) बड़े लोग कम- 
जोरों से कहेंगे कि भला हम ने तुम को हिदायत से जब वह 
तुम्हारे पास आा चुकी थी रोका था ? (नहीं) वल्कि तुम ही 
गुन्हेगार थे (३२)प्रोर कमज़ोर लोग बड़े लोगों से कहेंगे (नहीं ) बल्कि 
(तुम्हारी रात दिन को चालों ने हमें रोक रखा था) जब तुम 
हम से कहते थे कि हम खुदा से कुफ़ करें शौर उस का शरीक 
बनायें, और जब वह अज़ाब को देखेंगे तो दिल में पशेमान, होंमे, 
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और हम काफ़िरों की गर्दन में तोक़ डाल देंगे, बस जो श्रमल 
वह करते थे उन ही क। उन को बदला मिलेगः (३३) और हम 
ने किसी बस्ती में कोई डराने वाला नहीं भेजा, मगर वहाँ के 
खदाहाल लोगों ने कहा कि जो चीज तुम देकर भेजे गये हो, हम 
उस के क़ायल नहीं (३४) और (यह भी) कहने लगे कि हम 
बहुत सामान और श्रोलाद रखते हैं श्रौर हम को भ्रज्ञाब नहीं 
होगा (३५) कह दो कि मेरा रब्ब जिस के लिये चाहता है रोज्ञी 
फ़राख कर देता है श्रौर जिस के लिये चाहता है, तंग कर देता 
है, लेकिन भ्रक्सर लोग नहीं जानते (३६) रुकू- ४ 

भर तुम्हारा माल और भ्रौलाद छेसी चीज नहीं कि तुमको 
हमारा मुक़रिब बना दें, हा(हमारा मुक़रिब वह है) जो ईमान लाया 


श्रौर भ्रमले नेक करता रहा, ऐसे हो लोगों को उन के झ्नाभाल के 
सबब बदला मिलेगा :परेर वह खातिर जमा से बाला झानों में 
बेठे होंगे (३७) 

श्रौर जो लोग हमारी श्रयतों में कोशिश करते हैं किहमें हरा 
दें, वह श्रज्जाब में हाजिर किये जायेंगे (३८) कह दो फि मेरा 
परवेरदिगार श्रपने बन्दों में से जिसके लिये चाहता है, रोज़ी 
फ़राख कर देता है और जिस के लिये चाहता है, तंग कर देता 
है श्रोर तुम जो चीज़ खर्च करोगे, वह उस का तुम्हें ऐवज़ देगा 
भौर वह सब से बेहतर रिज़्क़ देने वाला है (३६) भौर जिस 
दिन वह उन सब को जमा करेगा, फिर फ़रिद्तों से फ़रमायेगा 
क्या यह लोग तुम को पूजा करते थे, (४०) वह कहेंमे, तू पाक 
है, तू ही हमारा दोस्त है,:यह वल्कि जिन्‍नात की पूजा करते थे, 
झौर अक्सर उन्हीं को मानते थे (४१) तो श्राज तुम में से कोई 
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किसी को नफा नुक़सान पहुचाने का अख्तियार नहीं रखता 
झौर हम ज़लिमों से कहेंगे कि दोज़ख के अज्ाब का, जिसको 
तुम मूठ सममते णे, मज़ा चखो (४२) श्रोर जब उन को हमारी 
रोशन श्रायतें पढ़ कर सुनाई ज़ाती हैं तो कहते हैं, यह एक 
(ऐसा ) शख्स है जो चाहता है कि जिन चीजो को तुम्हारे वाप 
वादा परस्तिश किया करते थे, उन से तुम को रोक दे, और 
(यह मी) कहते हैं कि यह (क़ुरान) मेहज मूठ है, जो (अपनी 
तरफ से) बना लिया गया है, और काफिरों के पास जज हक़ 
श्राया तो उस के बारे में कहने लगे कि यह तो सरीह जादू है 
(४३) भ्रौर हमने न तो उन(मुद्रिकों।को किताबें दीं जिन को यह 
पढ़ते हैं श्रोर न तुम से पहले उन की तरफ़ कोई डराने वाला 
भेजा, मयर उन्हों ने तकज़ीब की (४४) और जो लोग उन से 
पहले थे, उन्हों ने तकज्ोब की थी, और जो कुछ हम ने उन को 
दिया था यह उस के दसवें हिस्से को भी नहीं पहु चे, तो उन्हों 
ने मेरे पैग्रस्बरों को भुटलाया (सो यह) ग़ज़ब कसा हुआ (४५) 
+-रुकु-५ 

कह दो कि मैं तुम्हें सिफ़े एक बात की नसीहत करता हूँ कि 
तुम खुदा के लिये दो दो शोर श्रकेले २ खड़े हो जाओ, फिर गौर 
करो, तुम्हारे रफ़ीक़ को सौदा नहीं, वह तुम को अज़ाबे सख्त 
(के श्रानें से) पहले सिफ़ डर।ने वाले हैं (४६) कह दो कि मैंने 
तुमसे कुछ सिला मांगा हो तो वह तुम ही को (मुबारक रहे)मेरा 
फ़ेसला खुदा ही के ज़िम्मे हैं, श्रोर वह हर चोज से खबर दार है 
(४७)कहदो कि मेर। पर्व रदिगार ऊपरसे हक़ उतरता हे(मौर वह) 
गंव की बातों को जानने वाला है(४८)कह दो कि हक़ भी आ्राछुका 
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और (माबूद) वातिल न तो पहली वार पेदा कर सकता है और 
न वह दोबारा पैदा करेगा (४६) कह दो कि अगर में गुम राह 
होऊं तो मेरी गुमराही का ज़रर मुझी को है, आर श्रगर 
हिदायत पर हु तो यह उसका तुफंल है जो मेरा पववे रदिगार 
मेरी तरफ़ वही भेजता है, बेशक वह सुनने वाला (ओर) नज- 
दीक है (५०) और काश तुम देखो, जब यह घवड़ाजायेंगे तो 
(अज़ाब से) बच नहीं सकेंगे और नजदीक ही से पकड़े जायेंगे 
(५१)ओऔर कहेंगे कि हम इस पर ईमान ले झाये ओऔर(ग्रब)इतनी 
दूर से, उन का हाथ इमान के लेने को क्‍यों कर पहु च सकता 
है(५२) और पहले तो उससे इन्कार करते रहे और बिन देखे डर 
हो से जिन्‍त के तोर चलाते रहे (५३)उनमें प्रोर उनकी ख्वाहिश 
की चीजों में पर्दा हाईल कर दिया गया, जैसा कि पहले उनके 
हमजिन्सों से किया गया वह भी उलभन में डालने वाले के शक 
में पड़े हुए थे (४७)--रक्क ६ 


+-+->09-झ न न 


(३५) सूरते--कातिर 
यह सूरत मक्‍के में उतरी और इसमें ४४ आयतें 
और ४५ रुकू हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 


सब तारीफ़ खुदा ही को (सज़ावार है ) जो झास्मानों ओर 
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जमीन का पैदा करने वाला (और) फ़रिझ्तों को क़ासिद बनाने 
वाला है जिनके दो दो और तीन तीन और चार चार पर हैं वह, 
(अ्रपनो) मखलूक़ात में जो चाहता है बढ़ाता है, बेशक खुदय हर 
चीज़ पर क़ादिर है। १).खुदा जो श्रपनी रहमत (का दरवाजा) 
खोल दे तो कोई उत्षको बन्द करने वाला नहीं, और जो वन्द 
कर दे तो उसके वाद कोई उसको खोलने वाला नहीं और वह 
ग़ालिब ठिकमत वाला है (२) लोगो ! खुदा के जो तुम पर ए - 
शाउप्त हैं उनको याद करो, क्‍या खुदा के सिवा कोई और 
खालिक़ (झ्रौर राज़िक़) है जो तुमको आसमान और ज़मीन से 
रिज़्क़ दे, उसके सिवा कोई माबूद नहीं, पस तुप कहाँ बहके 
फिरते हो (३) श्रौर (ऐ पैग़म्बर) अगर यह लोग तुमको मुठ- 
लायें, तो तुम से ५हले भी पैग़म्बर भुठलाये गये हैं और (सब। 
काम खुदा ही की तरफ़ लौठाये जायेंगे (४) लोगो ! खुदा का 
वायदा सच्चा है, तो तुमको दुनिया की जिन्दगी घोखे में न डाल 
दे श्रोर न (शेतान) फ़रेब देने वाला तुम्हें फ़रेब दे (१) शैतान 
तुम्हारा दुश्मन है तुम भी उसे दुश्मन ही समभो, वह अपने 
पैरुओों के गिरोह को बुलाता है ताकि दोज़ख वालों में हों (६) 
उन्हों ने कुफ़, किया, उन के लिये सख्त अजाब है और जो ईमान 
लाये और अमल नेक करते रहे, उनके लिये बछिशिश और बड़ा 
सवात्र है (७) -रुक़ू १ 
भा जिस रख्स को उसके आमाल झारास्ता करके दिखाये 
जायें और वह उनको उम्दा समभने लगे तो (क्या वह नेक़ू कार 
आ्रादमी जैसा हो सकता है ) वेशक खुदा जिसको चाहंता है 
गुमराह करता है श्रोर जिसको चाहता है हिदायत देता है, तो 
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उन लोगों पर श्रफ़्सोस कर के तुम्हारा दम न निकल जाये, यह 
जो कुछ कन्ते हैं खुदा उससे वाक़िफ़ है (८) और खुदा ही तो है 
जो हवायें नलाता है भौर वह बादल को उभारती हैं, फिर हम 
उनको एक बेजान दइहर की तरफ़ चलाते हैं फिर उससे जमीन 
को उसके मरने के बाद जिन्दा कर देते हैं इसी तरह मुर्दों को 
जी उठना होगा (६) जो शख्श इज़्ज़त का तलबगार है तो 
इज्जत तो सब खुदा ही की है, उसी को तरफ़ पाकोज्ञा कलमात 
चढ़ते हैं झ्लोर नेक अमल उसको बलन्द करते हैं जो लोग बुरे बुरे 
मकर करते हैं उनके लिये सख्त भ्रज्ञाब है श्रोर उनका मकर 
नाबूद हो जायेगा (१०) भ्रौर खुदा ही ने तुमको भिट्टी से पंदा 
किया, फिर नुत्फ़े से, फिर तुमको जोड़ा जोड़ा बना दिया, भौर 
कोई झोरत न हामिला होती है न जानती है, मगर उसके इल्म 
से, झौर न किसी बड़ी उम्र वाले को उम्र ज़्यादा दी जाती है 
झ्रौर न उसकी उम्र कम की जाती है मगर ( सत्र कुछ ) किताब 
में (लिखा हुआ) है, बेशक यह खुदा को झभासान है (११) भौर 
दोनों दरिया (मिल कर) यकर्सा नहीं हो जाते, यह तो मीठा है 
प्यास बुझाने वाला जिसका पानी खुशगवार है भौर यह खारी 
है, कड़बा, भर सबसे तुम ताज़ा गोइ्त खाते हो भौर ज्ेघर 
निकालते हो जिसे पहनते हो भौर तुम दरिया में कदितियों को 
देखते हो कि (पानो को) फाड़ती चली भाती हैं, ताकि तुम उस 
के फ़जजल से (मश्नादा) तलाश करो झोर ताकि शुक्र करो (१२) 
वही रात वो दिन में दाखिल करता है भौर वही दिन को रात 
में दाद्चिल करता है भौर उसी ने सूरज झौर चान्द को काम में 


लगा दिया है, हर एक एक वक्‍्ते मुक़रंर तक चल रहा है यही. 


सूरते कातिर ] हिन्दी कुरान [ बाईसवा पारा ६०४६ 


खुदा तुम्हारा पर्वरदिगार है, इसी की बादशाही है भ्रौर जिन 
लोगों को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो वह खजूर की मुठव्ले 
के छिलके के बरावर भी तो (किसी चीज़ के) मालिक नहीं(१३) 
हाँ श्रगर तुम उनको पुकारो, तो वह तुम्हारी पुकार न सुर्ते ध्लोर 
अगर सुन भो लें तो वह तुम्हारी बात को क़बूल न कर सदर 
और क्रयामत के रोज़ तुम्हारे शिक से इन्कार कर देंगे धयौर 
( खुदाये ) बा खबर की तरह तुमको कोई »झाबर नहीं देखा 
(१४)--रुक़ू २ 

लोगो ! तुम (सब) खुदा के मोहताज हो, शोर खुदा घेपर्वाह 
सज्ञावारे (हम्दों सना) है (१५) श्रगर चाहे तो तुमको नाथुद कर 
दे, और नई मखलूक़ात भाबाद कर दे (१६) भोर यह छुदा को 
कुछ मुदिकल नहीं (१७) श्रौर कोई उठाने वाला दूसरे फा घोक्क 
उठायेगा, और कोई बोभ में दबा हुआ अपना बोफ उठामे को 
किसी फो बुलाये तो कोई उसमें से कुछ न उठायेगा, प्रगरचे 
क़राबतदारी हो, (ऐ पंग़म्वर) तुम उन्‍्हों लोगों को नसीहत कर 
सकते हो जो विन देखे अपने पर्वरदिगार से डरते श्रौर नमाज 
ब्रिल$ल्तिज्ञाम पढ़ते हैं श्रौर जो शरूस पाक होता है श्रोर (सब 
को। खुंदा ही की तरफ़ लौटकर जाना है (१८) भौर श्रन्धा श्रौर 
अंखि वाना बराबर नहीं ( € कौर भ्रश्घेरा श्रौर रोशनी (२०) 
भ्ौर न धाया श्रोर घूंष (२१) भ्रौर न जिन्दे झौर सुर्दे बराबर 
हो सकते हैं खुदा हो जिसको चाहता है सुना देता है श्रौर तुम 
उनको जो जुब्रों में मदफ़्न हैं नहीं सुना सकते (२२) तुम ता सिर्फ़ 
हिदायत करने वाले हो (२३) हमन तुपका हक़ के साथ खुब्य- 
खबर री सुनाने वाला द्रोर डराने वाला भेजा है, मौर कोई उम्मत 
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नहीं, मगर उसमें हिदायत करने वाला गुज्ञर छुका है (२४) 
और श्रगर यह तुम्हारी तकज्जीब करें तो जो उनसे पहले थे, वह्‌ 
भी तकज्जीब कर चुके हैं उनके पास उनके पैग़म्बर निशानियाँ 
और सहीफे और रोशन किताबें ले लेकर श्राते रहे (२५) फिर 
उसने काफ़िरों को पकड़ लिया सो € देख लो कि ) मेरा भ्रज़ाब 
कंसा हुआ (२६)-रुक्ू ३ 

क्या तुमने वही देखा कि खुदा ने झास्मान से मैंह बरसाया 
तो हमने उससे तरह तरह के रंगों के मेवे पैदा किये और पहाड़ों 
में सफेद भ्रौर सुख रंगों के क़तैयात हैं (और बाज्ञ) काले सियाह्‌ 
हैं (२७) इन्सानों श्रोर जानवरों और चोपायों के भी कई तरंह 
के रंग हैं, खुदा से तो उसके बन्दों में से वही डरते हैं जो साहिबे 
इल्म है, बेशक खुदा ग़ालिब (शोर) बरूशने वाला है (२८) जो 
लोग खुदा की किताब पढ़ते और नमाज़ की पाबन्दी करते हैं 
झऔर जो कुछ हम ने उन को' दिया है उस में से पोशीदा भोर 
ज़ाहिर खर्च करते हैं, वह उस तिजारत के (फ़ायदें) के उमीद- 
वार हैं जो कभो तबाह नहीं होगी (२६) क्‍योंकि खुदा उन को 
पूरा पूरा बदला देगा ओर अ्रपने फ़जल से कुछ ज्यादा भी 
देगा वह तो बख्शने वाला (और) क़द्रदान है (३०) और यह 
किंताब जो हम ने तुम्हारो तरफ़ भेजी है वरहक़ है श्नौर (उन) 
किताबों की तस्दीक करती है जो इस से पहले की हैं, बेशक 
खुदा भ्रपने बन्दों से खबरदार (आर उन को) देखने वाला है 
(३१) फिर हम ने उन लोगों को किताब का वारिस ठेहराया 
जिन को श्रपने बन्दों से बरग़ज़ीदा किया तो कुछ तो उन में से 
अ्रपनें भाप पर जुल्म करते हैं श्रौर कुछ मियाना रो हैं भोर कुछ 
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खुदा के हुक्म से नेक्रियों में आगे निकल जाने वाले हैं, यही 
बड़ा फ़जल है (३२) (उन लोगों के लिये) बहिश्ते जाविदानी 
है जिन में वह दाखिल होंगे, वहां उन को सोने के कज्भन और 
मोत्ती पहनाये जायेंगे और उन की पोशाक रेशमी होगी (३३) 
वह कहेंगे कि खुदा का शुक्र है कि जिस ने हम से ग़म दूर किया 
बेशक हमारा पर्वरदिगार ब खाने वाला (झ्रौर) क़द्रदान है 
(३४) जिस ने हम को श्रपने जल से हमेशा के रहने के घर में 
उतारा यहाँ न तो हम को रन्‍्ज पहुंचेगा और न हमें तकान ही 
होगी (३५) झौर जिन लोगों ने कुफ़ किया उन के लिये दोजख 
की श्राग है, न उन्हें मोत श्रायेगी कि मर जायें, ओर न उन 
का भ्रज्ञाव ही उन से हल्का किया जायेगा, हम हर एक ना 
कर का ऐसा ही बदला दिया करते हैं (३६) वह उस में 
, कि ऐ हमारे पर्वरदिगार, हम को निकाल ले (अब). 
हम नेक भ्रमल किया करेंगे, न वह जो (पहले) करते थे क्या 
हम ने तुम को इतनी उम्र नहीं दी थी कि उस में जो सोचना 
चाहता सोच लेता श्रौर तम्हारे पास डराने वाला भी आया,. 
तो भब मजे चखो, जालिमों कां कोई मददगार नहीं (३७)-- 
र्कु-४ 
बेशक खुदा ही श्रास्मानों भौर ज़मीन की पोशीदा बातों का 
जानने वाला है, वह तो द्विल के भ्रेदों तक से वाक़िफ़ है (३८ ) 
वही तो है जिस ने तुम को ज़मीन में (पहलों) का जा नश्ञीन 
बनाया, तो जिस ने कुफ़ किया, उस के कुफ़् का ज़रर उसी को 
है भौर काफ़िरों के हक़ में उन के कुफ़ से पर्व रदिगार के हाँ ना 
खुशी ही बढ़ती है, भौर काफ़िरों को उन का कुफ्र नुकसान ही 
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ज़्यादा करता है (३६) भला तुम ने झपने शरीकों को देखा जिन 
को तुम खुदा के सिवा पुकारते हो, मुझे दिखाधो कि उन्हेंनि 
ज़मीन से कौन सी चीज़ पैदा की है, या (बताभो कि) झास्मानों 
में उन की श्कंत है या हम ने उन को किताब दी है तो वह 
उस की सनद रखते हैं (उन में से कोई बात भी नहीं) बल्कि 
ज्ञालिम जो एक दूसरे को वायदा देते हैं, मेहज़ फ़रेब है (४०) 
खुदा ही ग्रास्मानों श्रौर ज़मीन को थामे रखता हैकिटलन 
जायें, भ्रगर वह टल जायें तो खुदा के ध्षिवा कोई ऐसा नहीं जो 
इन को थाम सके, बेशक वह डुर्दब्रार (ग्रोर) बरूशने घाला है 


(४१) भोर यह खुदा की सख्त सख्त कस्में खाते हैं कि झयर 
उन के पास कोई हिदायत करने वाला झाये तो यह हर एक 


उम्मत से बढ़ कर हिदायत पर हों मगर श्रव इन के पास 





हिदायत करने वाला श्राया तो उस से इन को नफ़रत ही बढ़ी 
(४२ (यानी इन्होंने) मुल्क में यरूर करना भोर बुरी चाल 
चलना (अभ्रख्तियार किया) भौर बुरो चाल का बबाल उस से 
चलने वाले पर ही पड़ता है, यह भ्रगले लोगों की रविदा के 
प्षिवा और किसी चीज़ के मुन्तज़िर नहीं; तो तुम खुदा की 
आदत में हगिज तबह ल न पाश्रोगे भर (खुदा के) तरोक़ 
में कभी तग्रेय्युर न देखोगे (४३) क्या इन्होंने जमीन में सेर 
नहीं की ताकि देखते कि जो लोग इन से पहले थे, उन का 
अन्जाम कया हुआ, हांलाँकि वह इन से क़ुव्बत में बहुत ज्यादा 
थे, झोर खुदा ऐसा नहीं कि आस्मामों भर जमीन में कोई चीज़ 
उस को भाजिज़ कर सके, वह इल्म वाला (श्रोर) कुदरत 


सूरते मासीन हिन्दी कुरान [ बाईसवाँ पारा ६०६ 


वाला है (४४) और श्रगर खुदा लोगों को उन के आामाल के 
सबब पकड़ने लगता तो रुएऐ ज़मीन पर एक चलने फिरने वाले 
को न छोड़ता लेकिन वह इन को एक वक्त मुक़ररं तक मोहलत 
दिये जाता है, सो जब उनका वक्त श्रा जायेगा तो (उन के 
श्रामाल का बदला देगा) खुदा तो श्रपने बन्दों को देख रहा है 








(४५)-रुकु--५  - 5 
३६--सूरते यासीन 
यह सूरत मकके में उतरी भर इसमें ८३ श्रायतें 
श्रौर ५ रुकू हैं 
शुरू ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 


य, आर, सो, न॑ (१) क़सम है कुरान की जो हिकमत से 
अरा हुआ हैं (२) (ऐ मोहम्मद) बेशक तुम पंग़म्बरों में से हो 
(३) सीधे रस्ते पर (४) (यह खुदाये ) ग़ालिब(और) मेहरबान 
ने नाजिल किया है (५) ताकि उन लोगों को जिन के बाव॑ दादा 
को मुतनब्बा नहीं किया गया था, मुतनब्बा ,कर दो, वह ग्रफ़- 
लत में पड़े हुए हैं (६) उन में से अ्रक्सर पर (खुदा की) बात 
पूरी हो चुकी है, सो वह ईमान नहीं लायेंगे (७) हम ने उन की 
गर्देनों मे तौक़ डाल रखे हैं और' वह ठोड़ियों तक (फंसे हुए हैं) 
तो उन के सर उछल रहे हैं । ८) श्रौर हम ने श्रागे भी दीवार 
बना दी और उस के पीछे भी, फिर उन पर पर्दा डाल दिया 
तो यह देख नहीं सकते (&) और तुम उत्त को नसीहत करो 
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या न करो उन के लिये बराबर है, वह ईमान नहीं लाने के 
(१०) तुम तो सिर्फ़ उस दहाख्स को नसीहत कर सकते हो जो 
नसीहत की पेरवी करे और खुदा से ग़ायबाना डरे, 'सो उस को 
मग़फ़रत श्रौर बड़े सवाब की बशारत सुनाओ (११) बेशक हम 
मुर्दों को जिन्दा करेंगे शोर जो कुछ थह आगे भेज चुके श्रौर 
(जो) उन के निशान पीछे रह गये, हम उन को क़लमबन्द कर 
लेते हैं प्लौर हर चीज को हम ने किताबे रोशन (यानी लौहे 
मेहफ़्ज) में लिख रखा है (१२) -रुकु--१ 

झोर उन से गांव वालों का क़िस्सा बयान करो, जब उन 
के पास पैग़ म्बर भाये (१३) यानी जब हम ने उन की तरफ़ दो 
(पंग्रम्बर) भेजे तो उन्होंने उन को भुठलाया, फिर हम ने तीसरे 
से तक़वीयत दी, तो उन्होंने कहा कि हम तुम्हारी तरफ़ पेराम्बर 
हो कर श्राये हैं (१४) वह बोले कि तुम भोर (कुछ) नहीं, मगर 
हमारी तरह के भ्रादमी हो भोर खुदा ने,कोई चीज नाजिल 
नहीं की, तुम मेहज्‌ भूूठ बोलते हो (१५) उन्होंने कहा कि हमारा 
पर्वरदिगार जानता है कि हम तुम्हारी तरफ़ (पैग़ाम देकर ) 
भेजे गये हैं (१६) और हमारे ज़िम्मे तो साफ़ साफ़ पहुंचा देना 
है शोर (बस) (१७) वह बोले कि हम तुम को ना मुबारिक 
समभते हैं, अगर तुम बाज न अशझोगे तो हम तुम्हें संगसार 
कर देंगे भोर तुम को हम से दुख देने वाला भ्रजाब पहुंचेगा 
(१८) उन्होंने कहा कि तुम्हारी नसीहत तुम्हारे साथ है क्या 
इस लिये कि तुम को नसीहत की गई- बल्कि तुम ऐसे लोग हो 
जो हद से तजाबुज्ञ कर गये हो (१६) और शहर के परले किनारे 
एक झादमी दोड़ता हुआ आया, कहने लगा कि ऐ मेरी क़ौम 


पेग़म्बरों के पीछे चलो (२०) ऐसो के जो तुम से सिला नहीं 
माँगते और सीधे रस्ते पर हैं (२१) 


>> 0 :००«+ 
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और मुझे क्‍या है कि मैं उसकी परस्तिश न करू जिसने मृमे 
वैद्दा किथा और उसी की तरफ़ तुम को लोट कर जाना है(२२) 
क्या मैं उन को छोड़ कर औरों को माबूद बनाऊं, श्रगर खुदा 
मेरे हक़ में नुकसान करना चाहे तो उन क्री सिफ़ारिश मुझे कुछ 
भी फ़ोयदा न दे के और न वह 5भ को छुड़ा ही सकें (२३) 
तब तो से सरीह ग्रुमराही में मुब्तिला हो गया (२४) मैं तुम्हारे 
वर्वेरदिगांर पर ईमान लाया हूं, सो मेरी बात खुन रखो (२५) 
हुक्म हुआा कि बहिहत में दाखिल होजा, बोला काश मेरी क़ीम 
को खबर हो (२६) कि खुदाने मुझे बख्श दिया भ्रौर इज्जत वालों 
में किया (२७) और हम ने इस के बाद उसकी क्रौम पर कोई 
लद्वकर नहीं उताश झौर न हम उतारने वाले थे ही (२८५) वह 
तो सिफ़ एक चिन्धाड़ थो (आ्रातक्षीं) सो वह उस से नागहां 
बुरे कर रह गये (२६) बन्दों पर श्रफ़ुसोस है कि उन के पास 
कोई पैगम्बर नहीं श्राता, मगर उस से तमस्खुर करते हैं (३०) 
क्या उन्होंने नहीं देखा कि हम ने उन से पहले बहुत से लोगों 
को हलाक कर दिया था, भ्रब॒ वह उन की तरफ़ लौट कर नहीं 
आयेंगे (३१) श्रौर सब के सब हमारे रुबरु हाजिर किये, जायेंगे 
(३२)--ख्कु-२ 

आर एक निद्ञानी उन के लिये ज़मीने मुर्बा है कि हम ने 
उस को जिन्दा किया श्र उस में से श्रनाज उगाया, फिर यह 
उस में से खाते हैं (३३) भौर उस में खज़्रों भौर श्रंगूरों के बाग़ 
वैदा किये शौर उस में चदमे जारी कर दिये (३४) ताकि यह उन 
के फल खायें, और उन के हाथों ने तो उन को नहीं बनाया 
फिर यह शुक्र क्यों नहीं करते(३५)वह खुदा पाक है जिसने ज़मीन 
की नबातात के श्रौर खुद उन के और जिन चीज़ों की उन को 
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खबर नहीं सब के जोड़े तनाये ( ६) भौर एक निशानी उन के 
लिये रात है कि उस में रो हम दिन को खोंच निकालते हैं तो 
उस वक्त इन पर भघधेरा छा जाता है (३७) और सूरज प्रपने 
मुक़रंर रस्तेपर चलता रहता हैं यह खुदाये) ग़ालिब और दाना 
का .मुक़ररं किया हुप्रा) अन्दाज़ा है (३८) और चान्द की भौ 
हमने मन्जिलें मुकरर कर दीं यहां तक कि (घटते धटते) खजूर 
की पुरानी शाख़ की तरह हो जाता है (३६) न तो सूरज ही से 
हो सकता है कि चान्द को जा पछ्ढ़े श्रोरन रात ही दिन से 
पहले शभ्रा सकतो है, सब्र अपने प्रपने दायरे में तर रहे हैं (४०) 
झौर एक निशानी उन के लिये यह है कि हम ने उन की प्लौलाद 
को भरी हुई कहती में सवार किया (४१) श्रौर उन के लिबे वंसी 
ही और चोज़ें पंदा कीं जिन पर वह सवार होते हैं (४२) प्रोर 
अगर हम च हें तो उन को ग़र्क कर दें, फिर न तो उन का कोई 
फ़रियाद रस हो श्रौर न उन को रिहाई मिले (४ ) मगर यह 
हमारी रेहमत, भ्रौर एक मुदत तक के फ़।यदे हैं (४४) भोर जब 
उन से कहा जाता है कि जा तुम्ह र॑श्रगि झोर जो तुम्हारे पीछे 
चै उस से.डरो ताकि तुम पर रहम क्रिया जाये (४५) भोर उन 
के पास उन के पव रदिगार की तरफ़ से कोई निशानी नहीं प्राती, 
मगर उस से मूह फेर लेते है ४६) भौर जब उन से कहा जता है 
कि जो रिज्क़ खुदा ने तुम को दिया है, उस में से खर्च करो, तो 
गोमिनों से काफ़िर कहते हैं क भला हम इन लोगों को झ्ाना 
खिनाय, जिन को भ्रगर खुदा चाहता तो खुद खिला देता, तुम 
तो सरीह गलती में हो (४७) और कहते हैं प्रगर तुम सच कहते 
हो तो यह वायदा (कब पू-) होगा (४८) यह तो एक विन्धाड़ 
के मुन्तज़िर हैं जो उन को इस हाल में कि बाहम भगड़ते होंगे, 
आ पर्कड़ेगी (४ )फिर न तो वसीयत क्र सकेंगे श्र न प्॒पने 
चर वार्लों में वापिस जा सकेंगे (५०)--रुक्कू-३- 
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और जिस वक्त सूर फू का जामेगा, यह क्ब्रों से(निकल कर) 
अपने पर्व रदिगार की तरफ दौड़ पड़ेंगे (५१) कहेंगे, ऐ हे, हमें 
हमारो स्घाब ।:ठढों से किसने (जगा)उठाया, यह वही तो है जिस 
खुदा ने घायटा केएर था शोर पैगम्बरों ने सच कहा था (५२) 
सिर्फ एक जोर की भावाज़ का होना होगा कि सब के सब हमारे 
रूवरु भा हाजिर होंगे (५३) उस रोज़ किसी शख्स पर कुछ भी 
जुल्म नहीं कियः जायेगा और तुम को बदला वसा ही मिलेगा 
ज़से तुम काम करते थे (५४ श्रहले जन्नत उस रोज़ ऐशो निशात्त 
के मदागले में होंगे (५५१ वह भी और उन की बीवियाँ भी, 
सायों में तस्तों पर तकिये लगाये बंठे होंगे(५६) वहां उनके लिये 
मेवे और जो चाहेंगे (मौजूद होगा) (५७) पर्वरदिगार मेहरबान 
की तरफ़ से सलाम (कहाजाये) (५८) और गुन्हेगारो, प्राज 
अलग हो जाप्रो (५६) ऐ ध्रादम की श्रौलाद ! हम ने तुम से फह 
नहीं दिय। था कि दोतान को न पूजना, वह तुम्हारा खुला दुश्मन 
हैं (६०) धोर यह कि मेरी ही इबादत करना, यही सोघा रस्ता 
है (६१) भोर उस ने तुम में से बहुत सी खलक़त को गुमराह कर 
दिया था, तो क्‍्या-तुम सममते नहीं थे (६२) यही वह जहन्नुम 
है जिस की तुम्हें खबर दी जातो है (६३) (सो) जो तुम कुफ़ 
करते रहे हो उस के बदले श्राज इस में दाखिल हो जाओ ( ६४) 
श्राज हम उन के मूहों पर मोहर लगा देंगे भोर जो कुछ यह 
करते रहे थे, €न के हाथ हम से बयान कर देंगे, भोर अनके पाँव 
(उसकी) गवाही देंगे (६५) और श्रगर हम चाहें तो उन की. 
आंखों को मिटा कर (भ्रन्धा कर दें) फिर यह रस्ते को दोड़ें तो 
कहां देख सकेंगे (६६)प्रौर प्रगर हम चाहें तो उनकी जगह पर उन 
की सुरतें वदल दें, फिर वहाँ से न भागे जा सकें और न (पीछे) 
लौट सकें (६७)--रुकू-४ 

आर जिस को हम बड़ी उम्र देत्ते हैं, उसे खलक़त में श्रौन्‍्धा 
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कर देते हैं, तो क्या यह समभते नहीं (६८) भौर हमने इन 
(पैग़म्बर) को शेर गोई नहीं सिखाई झभोर न वह इन को शायाँ 
है, यह तो मेहज़् नसीहत और साफ़ साफ़ क़ुरान (पुर भज् 
हिकमत ) है (६६) ताकि उस शख्स को जो जिन्दा हो, हिद/यत 
का रस्ता दिखाये और काफ़िरों पर बात पूरी हो जाये (७०) 
क्या इन्होंने नहीं देखा कि जो चीज़ें हम ने अपने हाथों से 
बनाई उन में से हम ने उत के लिये चारप्ाये पैदा कर दिये 
ओर यह उन के मालिक हैं (७१) भ्लोर उन को इन के काबू में 
कर दिया तो कोई तो इन में से उन की सवारी है श्लौर किसी 
को यह खाते हैं (७२) भौर उन में इन के (प्र) फ़ायदे प्रौर 
पीने की चीज़ें हैं तो यह शुक्र क्यों नही करते (७३) श्र इन्होंने 
खुदा के सिवा (ओर) माबूद बन! लिये हैं कि शायद (उन से) 
उन को मदद पहुंचे (७४) (मगर) वह उन की मदद की हगिज्ञ 
ताक़त नहीं रखते और वह उनकी फ़ोज होकर हाजिर किये जायेंगे 
(७५) तो उनकी बातें तुम्हें ग़मनाक न कर दें, यह जो कुछ छुपाते 
श्रौर जो कुछ ज्ाहिर करदे हैं, हमें सब मालूम है (७६) क्‍या इन्सान 
ने नहीं देखा कि हम ने उस को नुत्फ़े से पंदा किया, फिर वह 
तड़ाक़ पड़ाक़ झूंगड़ने लगा (७७) श्रौर हमारे बारे में मिसालें 
बयान करने लगा ओर अपनी पेदाईश को भूल गया, कहने 
लगा कि (जब) हड्डियाँ बोसीदा हो जायेंगी तो उन को कौन 
ज़िन्दा करेगा (७८) कह दो कि उन को वह जिन्दा करेगा 
जिस ने उन को पहले पैदा किया था और वह सब क़िसम का 
पैदा करना जानता है (७६) (वही) जिस ने तुम्हारे लिये सब्ज 
दरख्त से भ्राग पैदा की, फिर तुम उश्ष (की टेहनियों को रगड़ 
कूर उन) से आग निकालते हो (५०) भला जिस ने भ्रास्मानों 
को और ज्ञमीन को पैदा किया, कया वह इस बात पर फ़ादिर 
नहीं कि (उन को फिर) वेसे ही पैदा कर दे, क्यों नहीं, ओर 
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वह तो बड़ा पैद्रा करने वाला (झोर) इल्म वाला है (८१) उस 
की शान यह है कि जब वह किसी चीज़ का इरादा करता है 
तो उसे फ़रमा देता है कि हो जा, तो वह हो जाती है (5२) 
वह (जात) पांक है जिस के हाथ में हर चीज़ की बादशाहत 
है श्रौर उसी की तरफ़ तुम को लौट कर जाना हैं (८५३)-रुक्ु-५ 





नज-क्षेा-- 


३७-.-सूर-हे-साफ़्फ़ात 
यह सूरत मकक्‍के में उतरी, और इसमें १८२ अ्यतें 
और ४ रुकू हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

क़सम है सफ़ बान्धने वालों की परा जमा कर (१) फिरू 
डान्टने वालों को भिहक कर (२) फिर ज़िक्र (यानी क़ुराक्त) 
पढ़ने वालोंकी (ग़ोर कर कर) (३) कि तुम्हारा माबुद एक है(%) 
जो श्रास्मानों और ज़मीन और जो चीज़ें उन में हैं.सब का 
मालिक है भर सूरज्ञ के तुलू होने के मक़ामात का भी मालिक 
है (५) बेशक हम ही ने श्रास्मान बना, दुनिया को सितासें की 
ज्ञीनत से मुजैय्यन किया (६) श्रौर हर छैताने सरकदा से उसकी 
हिफ़ाज़त की (७) कि ऊपर की मजलिस की तरफ़ कान न लमा 
सकें और हर तरफ़ से (उन पर अंगारे) फेंके जाते हैं (८) 
(यानी वहाँ से) निकाल देने को, श्र उन के लिये दायंमी 
अज़ाब है.(६) हाँ, जो कोई (फ़रिशतों की किसी बात को) चोरी 
से ऋषट लेता चाहता, है, .तो जलता हुभ्ा अंगएरा उनन्‍्के पीछे 
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लगता है (१०) तो उन से पूछो कि उन का बनाना मुश्किल है, 
या जितनी खलक़त हम ने बनाई है ? उन्हें हम ने चिपकत्ते 
गारे से बनाया है (११) हाँ तुम तो ताज्जुब करते हो और यह 
तमस्खुर करते हैं (१२) श्रौर जब उन को नसीहत दी जाती है, 
तो नसीहत क़बूल नहीं करते (१३) और जब कोई निद्यानी 
देखते हैं तो ठटठ्ठू॑ करते (१४) और कहते हैं कि यह तो सरीह 
जादू है (१५) भला जब हम मर गये भौर मिट्टो और हड्डियाँ 
हो गये तो क्या फिर उठाये जायेंगे (१६) और क्या हमारे बाष 
दादा भी (जो) पहले हो गुजरे हैं (१७) कह दो कि हाँ, और 
तुम ज़लील होगे (१८) वह तो ज़ोर की श्रावाज़ होगी भोर 
यह उस वक्त देखने लगेंगे (१६९) और कहेंगे, हाय शामत्त ! 
यही जज़्ा का दिन है (२०) (कहा जायेगा कि हाँ) फ़ेसले का 
दिन जिस को तुम भूरूठ समभते थे यही है (२१)--रुकू--१ 


जो लोग जुल्म करते थे उन को और उन के हमजिन्सों को 
और जिन को चह॒पूजा करते थे (सब को) जमा कर लो (२२) 
(यानी ब्रिन को) खुदा के सिवा (पूजा करते थे) फिर उन को 
जहन्नुम के रस्ते पर चलाओ्रो (२३) श्र उन को ठंहराये रखो 
कि उन से (कुछ) पूछना हे (२४) तुम को क्या हुआ कि एक 
दूसरे की मदद नहीं करते (२५) बल्कि आ्राज तो वह फ़रमां- 
बरदार हैं (२६) और एक दूसरे की तरफ़ रुख कर के सवाल _ 
(व जवाब) करेंगे (२७) कहेंगे क्‍या तुम्हीं हमारे पास दायें 
(आर त्गयें) से श्राये थे (२८) वह कहेंगे वल्कि तुम ही ईमान - 
लाने वाले न थे (२६) और हमारा तुम पर कुछ जोर न था 
बल्कि सरकश लोग थे (३०) सो हमारे बारे में हमारे पव॑र- 
दिगार की वात पूरी हो गई अब हम मज़े चर्ेंगे (३१) हम बे' 
तुम को भी गुमराह किया (और) खूद भी गुमराह ले (३२) 
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बस वह उस रोज अज़ाब में एक दूसरे के शरीक होंगे (३३) 
हम युन्हेगारों के साथ ऐसा ही सलूक किया करते हैं (३४) उन 
का यह हाल था कि जब उन से कहा जाता था कि खुदा के 
सिवा कोई माबूद नहीं तो ग़षटर करते थे (३५) और कहते थे 
भला हम एक दीवाने द्याईर- के कहने से कहीं अपने माबूदों को 
छोड़ देने वाले हैं (१६) (नहीं) बल्कि वह हक़ ले कर शये हैं 
और (पहले) पैग़म्बरों को सच्चा वाहते हैं (३७) बेशक तुम तक- 
लीफ़ देने वाले अ्रज़ाब का मज़ा चसने वाले हो (३८) और तुम 
को बदला वैसा ही मिलेगा जैसे तुम काम करते थे (३६) मगर 
जो खुदा के बन्दयाने खासु हैं (४०) यही लोग हैं जिन के लिये 
रोजी मुक़ररं है (४१) (यानी) मेवे और उन का ऐज़ाज़ किया 
जायेया (४२) नेयमत के बाशग़ों में (४३) एक दुसरे के सामने 
तख्तों पर बैठे होंगे (४४) शराबे लतीफ़ के जाम का उन में 
दौर चल रहा होगा (४५) जो रंग की मुफ़ीद और पीने वालों 
के लिये (सरासर) लज़्ज़त होगी (४६) न उस से दर्द सर हो 
आर न वह उस से मतवाले होंगे (४७) ऋौर उन के पास औरतें 
होंगी जो निगाहें नीची रखती होंगी और आ्रॉखें बड़ी बड़ी (४८) 
गोया वह मेहफ़्ज अ्रन्डे हैं (४६) फिर वह एक दूसरे की तरफ़ 
रुख कर के सवाल (व जवाब) करेंगे (५०) एक कहने वाला 
उन में से कहेगा कि मेरा एक हम नशीन था (५१) (जो) कहता 
था कि भला तुम भी ऐसी वातों के बावर करने वालों में हो 
(५२) भला जब हम मर गये और मिट्टी श्रोर हड्डियाँ हो गये 
तो क्‍या हम को बदला मिलेगा ? (५३ ) (फिर) कहेगा कि 
अला तुम (उसे) रांक कर देखना चाहते हो (५४) (इतने में) 
बेंह (खुद) कॉकेगा और उस को वस्त दोज़ख में देखेगा (५५) 
कहेगा खुदा की क़सम तू तो मुझे हजाक ही कर चुका था (५६) 
और अगर मेरे , पर्व रदिगांर की मेह स्बानी नहीं होती तो मैं भी 
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उन में होता जो (शज़ाब में) हाज़िर - किय्रे गये हैं (५७) क्‍या 
(यह नहीं कि) हम (आायन्दा कभी) मरने के नहीं (५८) हाँ 
(जो) पहली बार मरना था (सो मर चुके) और हमें अजाब 
भी नहीं होने का (५६) बेशक यह बड़ी कामयाबी है (६०) 
ऐसी ही (नेयमतों) , के लिये अमल करने वालों को भ्रमल करने 
चाहियें (६९) भला यह मेहरबानी अच्छी है या थोहर का 
दरख्त (६२) हम ने उस को जालिमें के लिये श्रजाब बना रखा 
है (६३) वह एक दरख्त है कि जहन्नुम के श्रस्फ़ल में उगेगा 
(६४) उस के खोशे ऐसे होंगे जंसे शंतानों के सर (६५) सो वह 
उसीमें से खार्येगे और उसी से पेट भरेंगे (६६) फिर उस (खाने) 
के साथ उन को गर्म पानी मिला कर दिया जायेगा (६७) 
फिर उन को दोज़ख की तरफ़ लोटाया जायेगा (६८) उन्होंने 
अपने बाप दादा को गुमराह ही पाया (६६) सो वह उन ही के 
पीछे दौड़े चले जाते हैं (७०) भ्रौर उन से पेशतर बहुत से पहले 
लोग भी गुमराह हो भये थे (७१) भोर हम ने उनमें मुतनब्बा 
करने वाले भेजे (७२) सो देख लो कि जिनको मुतनख्वां 
किया गया था, उन का श्रन्जाम कंसा हुआ। (७३) हां खुदा के 
वन्दगाने खास (का अन्जाम बहुन भच्छा हुआ) (७४)-€कू-२ 


श्रौर हम को नूह ने पुकारा सो (देख लो कि) हम (दुभा 
को कंसे) अच्छे क़बूल करने वाले हैं (७५) झओर हम ने उन को 
और उनके घर वालों को बड़ी मुसीबत से नजात दी (७६) भीर 
उन की श्रौोलाद को ऐसा किया कि वही बाकी रह गये-७७) 
श्र पीछे श्राने वालों में उन का ज़िक्र (जमील बाक़ी) छोड़ 
दिया (७८) (यानी) तमाम जहान में (कि) नृह पर सलाम 
(७६) नेकूकारों को हम ऐसा ही. बदला दिया करते हैं हे 
बेशक वह हमारे मोमिन बन्दों में से थे. (5१) फिर हम ने दूर 
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को डबो दिया-(८२) और उन ही के पैरुओं में इब्राहीम थे(८३) 
जब वह श्रपते पर्वरदिगार के पास (ऐब से) पाक दिल ले कर 
आये (८४) जब इन्होंने श्रपने बाप से श्रौर अपनी क़ोम से कहा 
कि तुम किन चीज़ों को पूजते हो (८५) क्‍यों भ्छूठ बढ़ा कर खुदा 
के सिवा कऔर माबूदों के तालिब हो (८६) भला पव॑रदिगारे 
झालम के बारे में तुम्हरा क्या ख्याल है (८७) तब उन्होंने 
सितारों की तरफ़ एक नज़र की(८८) श्रोर कह। मैं तो बीमार हूं 
(८६) तब वह उनसे पीठ फेर कर लौट गये (६०) फिर इब्राहीम 
के माबूदों की तरफ़ मुतवज्जोह हुए श्रौर कहने लगे कि तुम 
खाते क्‍यों नहीं (६१) तुम्हें क्या हुआ है तुम बोलते नहीं (६२) 
फिर उन को दाहिने हाथ से मारना (प्रौर तोड़ना) शुरू किया 
(६३)तो वह लोग उनके पास दौड़े हुए आये (६४) उन्होंने कहा 
कि तुम ऐपी चीज़ों को क्‍यों पूजते हो जिन को खुद तराइते हो 
(६५) हालाँकि तुमको श्रौर जो तुम बनाते हो, उसको खुदा ही 
ने पैदा किया है (६६) वह कहने लगे कि इसके लिये एक इमारत 
बनाओ फिर उसको श्राय के ढेर में डांल दो (६७) ग़रज़ उन्होंने 
उसके साथ एक चाल चलनी चाही श्रोर हमने उन हो को ज़ेर 
कर दिया ८) भौर इत्राहीम बोले कि मैं भ्रपने पवरंदिगार 
की तरफ़ जाने वाला हूं, वह मुझे रस्ता दिखायेगा (६६) ऐ 
पवरेंदिगार मुके (औलाद) श्रता फ़रमा (जो) सआ॥ादत मन्दों 
में से (हो) (१००) हमने उनको एक नरम दिल लड़के की खुश- 
खबरी दी (१०१) जब वह उनके साथ दौड़ने ( की उम्र ) को 
पहुंचा तो इब्राहीम ने कहा कि बेटा मैं ख़्वाब में देखता हू कि 
(गोयां) तुमको ज्हा कर रहा हूँ तो तुम सोचो कि तुम्हारा क्या 
ख्याल है ? उन्होंने कहा कि श्रव्वा जो आपको हुक्म हुआ वही 
कीजिये, खुदा ने चाह तो श्राप मुझे साबिरों में पाईयेगा (१०२) 
जब दोनों ने हुक्म मान लिया और वाप ने बेटे को माथे के बल 
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लिटा दिया (१०३) तो हमने उनको पुकारा कि ऐ इष्ाहीम 
(१०४) तुमने ख्वाब को सच्चा कर दिखाया, हम नेकू कारों फो 
ऐसा ही बदला दिया करते हैं (१०५) बिला शुन्हा यह सरीह 
आजमाईश थो (१०६) श्रोर हमने एक बड़ी कुर्बानो को इसका 
फ़िदिया दिया (१०७) भोर पीछे थाने थालों में इब्राहीम का 
(जिक्र खेर बाकी) छोड़ दिया (१०८) कि इब्राहीम पर सलाम 
हो (१०९) नेककारों को हम ऐसा ही बदला दिया करते हैं 
(११०) वह हमारे मोमिन बन्‍्दों में से थे (११९) प्लौर हमने उन 
को इसहाक़ की बशारत दी थी (कि वह) नबी (प्रौर) नेक्का रों 
में से (होंगे) (११२) और हमने उन पर और इसहाक पर घर- 
कते दाजिल की थे!, भ्ौर इन दोनों की औलाद में स नेक्ुकार 
भी हैं श्र श्रपने भाप पर सरीह जुल्म करने वाले (यानी 
यु हेगार) भी हैं (११३)-रुकू ३ 

और हमने मूसा श्रोर होरुन पर भी एहसान किये (११८) 
और उनको और उनकी क़ौम को मुसीबते भ्रज्ीमा से नजापत 
बख्शी (११५) श्रोर उठकी मदद की तो वह ग़ालिब हो गये 
(११६) झोर उन दोनों को किताबे वाज्हे ( उल मतालिब ) 
इनायत की (११७) धोर उनको सीधा रस्ता दिखाया (११५) 
और पीछे भाने बालों में उनफा जिक्र ( खेर बाक़ो ) छोड दिया 
(११६) कि मूसा प्रौर हाइन वर सलाम (१२०) बेशक हम नेकु 
कारों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं (१२१) वह दोनों हमारे 
मोमिन बन्‍्दों में से थ (१२२) प्रोर इल्यास भी पंग्रप्बरों में से थे 
(१२३) जब उन्होंने श्रपनी क़ौम से कहा कि तुम डरते क्‍यों नहीं 
(१२४) क्या तुम बौयलक# को पुकारते झोर उसको पूजते हो 
और सब से बेहतर पैदा करने वाले को छोड़ देते हो (१२५) 





#अआायत १२५:--बोयतर एक बुत था, बोस गज कद उसका धोर 
चार मृह रखता था। 
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(यानी) खुदा को जो तुम्हारा भ्रौर तुम्हारे श्रगले बाप दादा का 
पवरंदिगार है (१२६) तो उन लोगों ने उनको भुठला दिया सो 
(वद्द दोज़ख़ में) हाजिर किये जायेंगे (१२७) हां खुदा के बन्द- 
गाने स्तास (मुब्तिलाये श्रज्ञाव नहीं होंगे (१२८) ध्ौर उनका 
डिक्र (स्तर) पिछलों में (बाक़ा) छोड़ दिया (१२६) कि हल्या- 
सीन पर सलाम (१३०) हम नेक लोगों को ऐसा ही बदला देते हैं 
(१३१) बेशक वह हमारे मोमिन वन्ढों में से थे (१३२ ) शोर छूत 
भी पैग़म्बरों में से थे (१३३) जब हमने उनको भौर उनके घर 
वालों को सब को ( श्रज़ाब से ) नजात दी (१३४) मगर एक 
जुढ़िया कि पीछे रह जाने वालों में थी (१३५) फिर हमने धौरों 
को हलाक कर दिया (१३६) श्रौर तुम दिन को श्रभी उन (की 
बस्तियों) के पास से गुजरते रहते हो (१३७) भौर रात को भी 
तो बया तुम श्रक्न नहीं रखते (१३८) - रुक्कू ४ 


श्रोर यूनिस भी पंग्म्बरों में से थे (१३६) जब भाग कर 
भरी हुई करती में पहुंचे (१४०) उस वक्त कुरझ्ना डाला तो 
उन्होंने ज़क उठाई (१४१) फिर मछली ने उनको निगल लिया 
ओर वह , क़ाबिले ) मलामत ( काम ) करने वाले थे ( १४२) 
फिर श्रगर वह (खुदा की) पाकी बयान न करते (१४३) तो उस 
रोज़ तक कि लोग दोवारा ज़िन्दा किये जायेंगे, उसी के पेट भें 
रहते (१४४) फिर हमने उनको जब कि वह बीमार थे कराखख 
मेंदान में डाल दिया (१४५) भ्रौर उन पर कदुदू का दरस्त 
उगाया (१४६) श्रौर उनको लाख या उससे ज्यादा (लोगों) की 
तरफ़ (वैग़म्ब्रर बना कर) भेजा (१४७) तो वह ईमान ले भ्ाये, 
सो हम भी उनको (दुनिया में) एक वकते ( मुक़रंर ) तक फ़ायदे 
देते रहे (१४८) उनसे पूछो तो, कि भला तुम्हारे पवरंदिगार 
के लिये तो बेटियां और उनके लिये बेटे (१४६) या हमने फ़रिदतों 
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को झोरतें बनाया ओर वह (उस वक्त) मौजूद थे (१५०) देखो 
यह श्रपनी भूूठ बनाई हुई (बात) कहते हैं (१५१) कि खुदा की 
श्रौलाद है, कुछ शक नहीं कि यह भूठे हैं (१५२) क्या उस ने 
बेटों की निस्बत बेटियों को पसन्द किया है (१५३) तुम कंसे 
लोग हो किस तरह का फ़ैसला करते हो (१५४) भला तुम गौर 
क्‍यों नहीं करते (१५५) या तुम्हारे पास कोई सरीह दलील है 
(१५६) अगर तुम सच्चे हो तो भ्रपनी किताब पेश करो (१५७) 
और उन्होंने खुदा और जिन्‍नों में रिब्ता मुक़रेर किया हालाँकि 
जिन्‍नात जानते हैं कि वह खुदा (के सामने) हाज़िर किये जायेंगे 
(१५८) यह जो कुछ बयान करते हैं..खुदा उससे पाक है (१५६) 
मगर खुदा के बन्दगाने खालिस ( मुब्तिलाये भज़ाब नहीं होंगे ) 
(१६०) सो तुम भौर जिनको तुम पूजते हो (१६१) खुदा के 
खिलाफ़ बहका नहीं सकते (१६२) मगर उसको जो जहन्नुम में 
जाने वाला है (१६३) भौर फ़रिछ्ते कहते हैं कि हम में से हर 
एक का मक़ाम मुक़रंर है (१६४ भौर हम सफ़ बान्धे रहते हैं 
(१६५) और (खुदाये) पाक ( ज्ञात ) का जिक्र करते रहते हैं. 
(१६६) झौर यह लोग कहा करते थे (१६७) कि भगर हमारे 
वास भमलों की कोई नसीहत ( की किताब ) होती (१६८) तो 
हम खुदा के खालिस बन्दे होते (१६६) लेकिन (झ्ब) उस से कुफ़. 
करते हैं, सो अ्न्क़रीब उनको ' इसका नतीजा) शालुम होजायेगा 
(१७०) श्रौर अपने पैशाम पहुंचाने वाले वन्दों से हमारा वायदा 
हो चुका है (१७१) कि वही ( मुज़फ्फ़र ) ब मन्सुर हैं (१७२) 
झौर हमारा लइकर ग़ालिब रहेगा (१७३) तो एक वक्त तक इन 
से ऐराज़ किये रहो (१७४) भोर इन्हें देखते रहो, यह भी 
अन्क़रीब ( कुफ़ का अन्‍्जाम ) देख लेंगे (१७५) क्‍या यह हमारे 
अज़ाब के लिये जल्दी कर रहे हैं (१७६) मगर जब वह इनके 
मैदान में भा उतरेगा तो जिनको डर सुना दिया गया था, उनके 
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लिये बुरा दिन होगा (१७७) और एक वक्त तक उनसे मूह फेरे 
रहो (१७८) भ्रौर देखते रहो, यह भी अन्क़रीब ( नतीजा ) देख 
लेंगे (१७६) यह जो कुछ बयान करते हैं, तुम्हारा पवरंदिगार 
जो साहिबे इज्जत है, उससे (पाक है) (१८०) और पेग़म्बरों पर 
सलाम (१५१) और सब तरह मी कसफ़ खदाये रब्बुल प्राल्मीन 
को (सज़ावार) है (१८२)-रुकू ५ 





० छन- 


हर 
३८--सूर-हं-साद 
सूरते साद मकके में उतरी, झौर इसमें ८८ झआायतें 
भोर ५ ठुक्‌ हैं । 
“शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
| रहम वाला है । 
सुंवाद, भ्रलिफ़, दाल क़सम है उस कुरान की जो नसीहत देने 
वाला है(कि तुम हक़ पर हो) (१) मगर जो लोग काफ़िर हैं वह 
ग़रूर श्रोर सुखालिफ़त में हैं (२) हमने इससे पहले बहुत सी 
उम्मतोंको हलांककर दिया तो वह(अ्रज्ञाब के वक्‍त)लगे फ़रियाद 
करने झ्रौर वह रिहाई का वक्त नहीं था (३) भौर उन्होंनें 
ताज्जुब किया कि उनके पास उन्हीं में से हिदायत करने वाला 
(श्राया) श्रोर काफ़िर कहने लगे यह तो जादूगर है भूठा (४) 
क्या उसने इतने माबूदों की जगह एक ही माबूद बना दिया, 
डर #प्रायत १४५:- खासियत कदू के पतों कौ यह है कि मक्‍्खी पास 
न भावे, भ्ल्लाह ताला ने उनको सास दरख्त बाज के यानी कह, के 
से ढाँका ताकि खलल मबिखयों के से भौर गर्मी धूंप की से बे खतर हों । 
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यह तो बड़ी अ्रजीब बात है (५) तो उनमें जो मौग्रस्जिज़ थे चह 
अल खड़े हुए (और बोले ) कि चलो और आपने माबूदों ( की 
पूजा) पर क़ायम रहो, वेशक यह ऐसी बात है जिससे (तुम पर) 
शरफ़ (व फ़जीलत) मक़सूद है (६) रह पिछले मज़हब में हमने 
कभी सुनी ही नहीं, यह बिल्कुल बनाई हुई बात है (७१ क्या हम 
सबमें से उसी पर नसीहत ( की किताब ) उतरी है ? ( नहीं ) 
बल्कि यह मेरी नसीहत को किताब से शक में है (८) बल्कि 
उन्होंने भ्रभी मेरे भज़ाब का मजा नहीं चखा, क्‍या उनके पास 
तुम्हारे ही रहमत के खजाने हैं, जो गालिव और बहुत अता 
करने वाला है (६) या आरास्मानों श्रौर ज़मीन और जो कुछ उन 
में है उन (सब) पर उन ही की हकुमत है तो चाहिये कि रस्सियां 
तान कर (ग्रास्मानों पर ) चढ़ जायें (१०) यहां शिकस्त खाये 
हुए गिरोह में से यह भी एक लशकर है (११) इनसे पहले नूह 
की वरतैस श्रौर ग्राद झ्ौर मेखों वाला फ़िराऊत ( शोर उस को 
क़ौम के लोग) भी भुठला चुके हैं (१२) और स..द श्र लूत को 
क़ौम और बन के रहने वाले भी यही वह गिरोह है (१३) (इन) 
सब ने पैशम्बर को भुठलाया, तो मेरा ( प्रज़ाब ) उन प्रआा 
वाक़य हुआ (१४) - रुकू १ 

झर यह लोग तो सिफ़ एक ज़ोर की श्ावाज़ का जिसमें 
(शुरू हुए पीछे) कुछ वक्‍॒फ़ा नहीं होगा, इन्तज्ञार करते हैं (१५) 
श्रौर कहते हैं कि ऐ हमारे पवरं दिगार, हमारा हिस्सा हिसाव के 
दिन से पहले ही दे दे (१६) (ऐ पेगाम्बर) यह जो कुछ कहते हैं 
उस पर सब्र करो और हमारे बन्दे दाऊद को याद करो, जो 
साहिबे क़ुव्वत थे (और) बेशक वह रजू करने वाले थे (१७) 
हमने पहाड़ों को उनके ज्वोरे फ़रमान कर दिया था व सुबह व 
शाम उनके साथ (खुदाये ) पाक ( का ) जिक्र करते थे (१८) 
और परिन्‍्दों को भी कि जमा रहते थे, सब उनके फ़रमाँवर्दार 





थे (१६९) और हमने उन की बादाशाही को मुस्तेहकम किया 
प्रौर उनको हिकमत अता की और ( खुसूमत की ) बात का 
फ़ेसला (सिखाया) (२०) भला तुम्हारे पास उन भगड़े करने 
बालों की भी ख़बर आती है जब वह दीवार फान्द कर 
इबादत खाने में दाखिल हुए (२१)क जिस वक्त वह दाऊद के 
पास श्राये तो वह उनसे घबरा गये, उन्होंने कहा कि खौफ़ न 
कीजिये, हम दोनों का एक मुक़दमा है कि हम में से एक ने 
दूसरे पर ज़्यादती की है तो श्राप हम में इन्साफ़ का फ़ैसला कर 
दीजिये और बे इग्साफ़ी न कीजियेगा और हमको स्रीघा रस्ता 
दिखा दीजिये (२२) (कंफ़ियत यह है कि) यह मेरा भाई है कि 
इसके (हाँ) निन्‍नानवे) दु वियाँ हैं और मेरे (पास) एक दुबी 
है, यह कहता है कि यह भी मेरे हवाले कर दे, और गुफतग में 
मुझ पर जबरदस्ती करता है (२३) उन्होंने कहा यह जो तेरी 
दुबी माँगता है कि अपनी दुम्बियों में मिला ले, बेशक तुक पर 
जुल्म करता है श्रोर ग्रक्सर शरोक एक दूसरे पर ज़्यादती ही 
किया करते हैं, हाँ जो ईमान लाये और नेक अमल करते रहें 
आऔर ऐसे लोग बहुत कम हैं, और दाऊद ने ख्याल किया कि 
(इस वाक़य से) हमने इनको आज़्माया है तो उन्होंने अपने 
पवरंदिगार से मग्रफ़रत माँगी और भुक कर गिर पड़े और 
(खुदा की तरफ़) रजू किया (२४) तो हमने उनको बख्श दिया. 
आर बेशक उनके लिये हमारे हाँ कु श्रोर उम्दा मक़ाम है 
(२५) ऐ दाऊद, हमने तुमको ज्ञमीन में बादशाह बनाया है, 
तो लोगों में इन्साफ़ के फ़ेसले क्रिया करो और ख्वाहिश की 

»ग्रायत २१:--ह७ रत दाऊद ने बारी रखी थी तीन दिन की, 
एक दिन दर्वार का एक भ्रपनी श्रौरतों के पास एक दिन इबादत का 
जिस दिन खिल्वत में रहते थे, दर्बान किसी को न पाने देते थे, कई 
दज्स दीवार कूद कर उनके पास पाये । . 
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परवी न करना कि वह तुम्हें खुदा के रस्ते से भटका देंगी, जो 
लोग खझुदा के रस्ते से भटकते हैं, उन के लिये सख्त अद्जाब 
(तैयार) है, कि उन्होंने हिसाब के दिन को भुला दिया (२६)% 
+झझुकु-२ 

और हमने आस्मान और जसीन को और जो क्रायनात इन 
में है उसको खालो ग्रज्ष मसलहत पेदा नहीं किया, यह उनका 
गुसान है जो काफ़िरों के लिये दोज़ख का अज्ञाब है (२७) जो 
लोग ईमान लाये श्रोर भ्रमल नेक करते रहे क्या उनको हम उन 
की तरह कर देंग्रे जो मुल्क में फ़िसाद करते हैं या परहेज़गारों 
को बदकारों की तरह कर देंगे (२८) (यह) किताब जो हमने 
तुम पर नाज़िल की है बा बरकत है ताकि लोग उसकी श्रायतों 
में ग्रोर करें शोर ताकि भ्रहले अक्‍्ल नसीहत पकड़ें (२६) और 
हममे दाऊद को सुलेमान भ्रता किये, बहुत खूब बन्दे (थे झोर) 
वह (खुदा की तरफ़) रज़ू करने वाले थे (३०) जब उनके सामने 
दाम को खासे के घोड़े पेश किये गये (३१) तो कहने लगे कि 
मैंने अपने पर्वंरदिगार की याद से ( ग़ाफ़िल होकर ) माल 
की मोहब्बत अख्तियार की, यहाँ तक कि ( आफ़ताब ) पढें में 
छुप गया (३२) (बोले कि) उनको मेरे पास वापिस ले आओ, 





#आायत २६:--४घह भगड़ने वाले फ़रिश्ते थे, पर्दे में उनको सुना 
गये उन्हों का माजर/-उनके घर में &६ औरतें थीं, एक हमसाये की 
औरत पर नझ्गर पड़ गई, चाहा कि उसको भी घर में रखें, उसका 
खाविःद मौजूद था, उनके लश्कर में उसको ताय्युन किया, ताबूते 
खकीना से झागे जहाँ बड़े मर्दाना लोग लड़ाई भें बढ़ते थे, यह छहीद - 
हुआ, पीछे उसकी औरत से निकाह किया, इसमें किसी का खून नहीं 
किया, बे नामूसी नहीं की, मगर किसी की चोज ले ली तदबीर से, 
बप्रस्थरों की बड़ाई को इतना भौ दाग ऐव था, इस पर जाँच हुई । 
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फिर उनकी टागों और गर्देनों पर हाथ फेरने लगे (३३) के श्रोर 
हमने सुलेमान की भ्राज़्माईश को झर उनके तख्त पर एक घड़ 
डाल दिया, फिर उन्होंने (खुदा की तरफ़) रजू किया (३४) 
(और) दुआ की कि ऐ पवेरदिगार मुझे मगफ़रत कर झोर मुझ 
को ऐसी बादशाही झता कर कि मेरे बाद किसी को द्ायाँन 
हो, बेशक तू बड़ा श्रता फ़रमान वाला है (३५) फिर हमने हवा 
को उनके ज़ेरे फ़रमाने कर दिया कि जहाँ वह पहुंचना चाहते, 
उनके हुक्म से नरम नरम चलने लगती (३६) ओरोर देवों को भो 
उनके ज़ेरे फ़रमान किया, वह सब इमारतें बनाने वाले ओर 








#आयत ३३:--हजरत सुलेमान ने सुना कि समुन्दर के किनारे 
पर बरियाई घोड़े निकलते हैं, खासी घोड़ियां बहाँ पर बान्ध रखी, वह 
उनसे जुफ्त हुई , बच्चे हुए, तोहफ़ा उनका क़दम जंसे पीरज़ादे तंयार 
होकर झाये देखने में पह वे खबर हो गये, वद्धीफ़ का वक्त जाता रहा 
असर का सूरज प्रोट में भ्रा गया, फिर गुस्सा हुए उन घोड़ों को मंगा 
कर काट डाला, यह अल्लाह की मोहब्बत का झोद था । 

#आयत ३४:--हजरत सुलेमान हस्तन्जे को जाते तो भअन्युएतरी 
एक ख्लादिमा को सिपुदं कर जाते, इसमें लिखा था इस्मेश्याज़म एक जिनन्‍न 
जा सखर नाम, उस खादिमा को बहका कर अंगुद्तरी ले गया, अपनी 
सूरत बनाई सुलेमान कौ सी, तख्त पर बंठ फर लगा हुक्म फरने, हज़रत 
सुलेमान यह मालूम करके निकल गये कि मुकको सरवा न डाले एक 
माँव में छुप कर रहे, छे महीने के बाद सखर था शराब की सस्ती में, 
भंग्रुवतरी दरिया में गिर गई, एक मछली निगल गई वह शिकार हुई 
सुलमान के हाथ, पेट में से ्रंगुदतरी निकली, लेकर फिर भाये भपने 
हब्ते सलतनत पर, जान्च हुई कि जिन्‍नों में भपने जादू से उस भोरत 
के स'विन्द की तस्वीर बना दी थी जिसे यह पूजने लगी थी उन्होंने 


खबर न ली या खबर पाकर तग्राफल किया इस पर उनके तख्ते पर घड 
झा कर गिरा । है 
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गोसुमसरने वाले थे (३७) भ्रौर औरों को भी जो जन्जीरों में 
जकड़े डुए थे (३८) (हमने) कहा, यह हमारी बरूशिश है (चाहो) 
तो'एहस्ानः करों या ( चाहो तो ) रख छोड़ो ( तुम से ) कुछ 
हिसाब नहीं है (१६) और बेशक उनके लिये हमारे हाँ क़ु्ब और 
उम्दा मक़ाम है (४०)--रुक्ू ३ 


और हमारे बन्दे श्रय्प्रव को याद करो जब उन्होंने अपने 
रब्य को पुकारा कि (बारे इलाहा) ज्ंतान नें मुभको ऐजा और 
तकलीफ़ दे रखी है (४१) हमने कहा कि ज़मीन पर लात मारो 
(देखो) यह (चश्मा निकल आया नहाने को ठन्‍्डा और पीने को 
शीरीं ४२) शोर हमने उनको अहल ( व प्रयाल ) और उनके 
साथ उनके बराबर और <्रूशे ( यह ) हमारी तरफ़ से रहमत 
और श्रक्ल वालों के लिये नसीहत थी (४३) और अपने हाथ में 
मभडू लो श्रोर उससे मारो और अपनी कसम न तोड़ो बेशक हम 
ने उनको साबित क़दम पाया, बहुत खूब बन्दे थे, बेशक वह रजू 
करने वाले थे (४४) ओर हमारे बन्दों इब्राहीम और इसहाक़ 
और याक़्‌ब को याद करो, जो हाथों वाले और आ्राँखों वाले थे 
(४५) हमने उनको एक (सिफ़त) खास (झ्राखिरत के ) घर की 


#आ्रायत ४१:--हज़रत अ्रय्यूब की बीमारी के जमाने में शैतान 
एक हकीम का भेस बदल कर, एक सन्‍्दूक दवाओं का लेकर सरे राह 
बेठं, हसरत भ्रय्यूब की बीवी ने एक रोज़ उस फ़रेबी हकीम को देख 
कर हम्नरत भ्रग्यूब का हाल कहा शैतान.ने जवाब दिया कि इस दछाते से 
मैं कीमार का इलाज करता हूं कि भ्गर मेरे इलाज से सेहत हो गई तो 
यह जानना कि इस सेहत में कुछ खुदा की कुदरत का दखल न था.खास 
मेरे ही इलाज ने भ्रच्छा किया हज़रत श्रय्यूब की बीवी ने जब इस 
हकीम का ज़िक्त हज़रत भ्रय्यूब से किया तो उन्होंने इस पर गुस्सा हो 
करे कसम खाई। 





सूर हे साद ] हिन्द्दी कुरान [ तेईसवाँ पारा ६२६ 





याद से मुमताज़ किया था (४६) और वह हमारे नज़दीक मुन्त- 
खिव और नेक लोगों में से थे (४७) और इस्माईल और झल- 
यसा और जुलक़फ़ल को याद करो, वह सब नेक लोगों में से थे 
(४८) यह नसीहत है भर परहेज़गारों के लिये तो उमदा मक़ाम 
है (४६) हमेशा रहने के बाग़ जिनके दरवाज़े उनके लिये खुले 
होंगे (५०) उसमें तकिये लगाये बंठे होंगे और खाने पीने के लिये 
बहुत से मेवे श्रौर शराब मंगवाते रहेंगे (५१) ओर उनके पास 
नीची निगाह रखने वाली (आर) हम उम्र (औरतें) होंदी (५२) 
यह वह चीज़ें हैं जिनका हिसाब के दिन के लिये तुम से वायदा 
किया गया था (५३) यह हमारा रिज़्क है जो कभी खत्म न 
होगा (५४) वह ( नंयमतें सो फ़रमाँबर्दार के लिये हैं) और 
सरकझों के लिये बुरा ठिकाना है (५५) (यानी) दोज़्ख जिसमें 
वह दाखिल होंगे श्रोर वह बुरी झआारामगाह है (५६) यह खौलता 
हुआ गर्म पानी और (पीप है) श्रब इसके मज़े चखें (५७) और 
इसी तरह के और बहुत से (श्रज्ञाब होंगे! (५८) यह एक फ़ौज 
है जो तुम्हारे साथ दाखिल होगी, उनको खुशो न हो, यह दोज्ञख 
में जाने वाले हैं (५€: कहेंगे, बल्कि तुम्हीं को खुशी न हो, तुम 
ही तो यह (बला) हमारे सामने लाये हो (यह) बुरा ठिकाना है 
(६०) वह कहेंगे ऐ हमारे पर्व रदिगार, जो इसको हमारे सामने 
लाया है इसको दोज़ख में दूना ग्रज्ञाब दे (६२) और कहेंगे, कया 
सबब है कि (यहाँ) हम उन शख्सों को नहीं देखते, जिनको वुरों 
में शुमार करते थे (६२) क्‍या हमने उनसे ठट्ठा किया हैया 
(हमारी) आंखें उन (की तरफ़) से फिर गई हैं (६३) बेशक 
यह अहले दोज़ख का भगड़ा नाहक़ है (६४)-छक्कू ४ 


कह दो कि मैं तो सिर्फ़ हिदायत करने वाला हूं ओर खुदाये 
यकत्ा और ग़ालिवके सिवा कोई माबूद नहीं(६५) जो आस्मानों 
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और ज़मीन ओर जो मखलूक़ इनमें है सबका मालिक है, भोर 
ग़ालिब (परोर) बछ्शाने वाला (६६) कह दो कि यह एक बड़ी 
(होलनाक चीजझ्ा को) खबर है (६७) जिसको तुम ध्यान में नहीं 
लाते (६८) मुझे ऊपर की मजलिस (वालों) का जब वह भगड़ते 
थे, कुछ भी इल्म न था (६९६) मेरी ( तरफ़ तो ) यही वही की 
जाती है कि मैं खुल्लम खुल्ला हिदायत करने वाला हूं (७०) जब 
तुम्हारे पवरंदिगार ने फ़रिश्तों से कहा कि मैं मिट्टी से इन्सान 
बनाने वाला हूं (७१) जब उस को दुरुस्त कर लू. और उससें 
अपनी रूह फूक दू' तो उसके श्रागे सज्दे में गिर पड़ना (७२) 
तो तमाम फ़रिश्तों ने सज्दा किया (७३) मगर शतान अकड़ 
बैठा प्लौर काफ़िरों में हो गया (७४) (खुदा ने) फ़रमाया कि ऐ 
इब्लीस जिस छरूस को मैंने अपने हाथों से बनाया उसके आगे 
सज्दा करने से तुके किस चीज़ ने मना किया, क्या तू ग़रूर में 
आ गया या ऊंचे दर्जे वालों में था (७५) बोला कि मैं इससे 
बेहतर हूं (कि) तूने मुझको आग से पेदा किया और इसे मिट्टी 
से बनाया (७६) फ़रमाया, यहाँ से निकल जा,तू मरदूद है (३७) 
और तुक पर क़यामत के दिन तक मेरी लानत पड़ती रहेगी 
(७८) कहने लगा, कि मेरे पर्व रदिगार मुके उस रोज़ तक कि 
लोग उठाये जायें, मोहलत दे (७६) फ़रमाया तुमको मोहलत दी 
जाती है (८5०) उस रोज तक जिसका वक्त मुक़रं र है (८१) कहने 
लगा, मुझे तेरी इज़्ज़त की क़सम, मैं इन सबत्गे बहकाता रहूंगा 
(८२) सिवा उनके जो तेरे खास बन्दे हैं (८३) फ़रमाया सच 
(है) ग्रोर मैं भी सच कहता हूँ (८४) कि मैं तुक खे और जो इन 
में से तेरी पेरवी करेंगे, सब से जहन्नुम को भर दू गा (८५५) ऐ 
पँग्रम्बर, कह दो कि मैं तुम से इसका सिला नहीं माँगता, और 
न मैं बनावट करने वालों में हूं (५६) यह क़रान तो झ्हले 
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आलम के लिये नसीहत है (५७) और तुमको इसका हाल एक 
वक्त के बाद मालूम हो जायेगा (८८)-झरुक्क ५ 
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३६ --सूर-हे-अलजुमर 
सूरते जुमर मकके में उतरी, और इसमें ७५ आयतें 
और ८ र्कू हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

इस किताब का उतारा जाना खुदाये ग़ालिब ( और ) 
हिकमत वाले की तरफ़ से है (१) (ऐ पेग़म्बर) हमने यह किताब 
तुम्हारी तरफ़ सच्चाई के साथ नाज़िल की है, तो खुदा की 
इबादत करो (यानी) उसकी इबादत को (शिक्क से) खालिस कर 
के (२) देखो खालिस इबादत खुदा ही के लिये (ज़ेबा है) श्रौर 
जिन लोगों ने उसके सिवा और दोस्त बनाये हैं ( वह कहते हैं 
कि) हम उनको इसलिये पूजते हैं कि हमको खुदा का मुक़रंब 
बना दें, तो जिन बातों में यह इख्तिलाफ़ करते हैं, खुदा उनमें 
उनका फैसला कर देगा, बेशक खुदा उस शख्स को जो झूठा है 
ना शुक्रा है हिदायत नहीं देता (३) अगर खुदा किसी को अपना 
बेटा बनाना चाहता, तो श्रपनी मखलूक़ में से जिसको चाहता 
इन्तखाब करलेता, वह पाक है, वही तो खुंदा यकता ( और ) 
ग़ालिब है (४) उसी ने आस्मानों श्रौर ज़मीन को तदबीर के 
साथ पैदा किया है (और) वही रात को दिन पर लपेटता है 


और उसी ने सूरज ओर चान्द को बस में कर रखा है सब एक 
वक्‍ते मुकररं तक चलते रहेंगे, देखो वही ग़ालिब (और) बख्दाने 
वाला है (५) उसी ने तुमको एक शख्स से पैदा फरिया फिर उस 
से उसका जोड़ा बनाया और उसी ने तुम्हारे लिये चारपायों में 
से आठ जोड़े बनाये वही तुमको तुम्हारी माओं के पेट में (पहले) 
एक तरह फिर दूसरी तरह तोन अन्धेरों में बनाता है, यही खुदा 
तुम्हारा पर्व रदिगार है, उसी की बादशाही है. उसके सिवा कोई 
माबूद नहीं, फिर तुम कहाँ फिरे जाते हो (६) अगर ना शुक्री 
करोगे, तो खुदा तुम से बे पर्वाह है, और वह अपने बन्दों केलिये 
नाछुक्री पसन्द नहीं करता, और अगर शुक्र करोगे तो वह इस 
को तुम्हारे लिये पसन्द करेगा, ओर कोई उठाने वाला दूसरे का 
बोझ नहीं उठायेगा, फिर तुमको अपने पर्वरदिगार की तरफ़ 
लौटना है, फिर जो कुछ तुम न करते रहे, वह तुमको बतायेगा, 
वह तो दिलों की पोझीष्या बातों तक से श्रागाह है (७) और जब 
इन्सान को तकलीफ़ पहुंचती है तो वड़ श्रपने पर्वरदिगार को 
पुकारता (श्रौर) उसकी तरफ़ दिल से रज़ू करता है, फिर जब 
वह उसको अपनी तरफ़ से कोई नेयमत देता है, तो जिस काम 
के लिये पहले उसको पुकारता था, उसे भूल जाता है, और खुदा 
को शरीक बनाने लगता है, ताकि (लोगों को) उसके रस्तेसे 
गुमराह करे, कह दो कि (ऐ काफ़िरे नेयमत) अपनी नाशुक्री से 
थोड़ा सा फ़ायदा उठाले किर तो तू दोजखियों में होगा (८) 
भला मुशरिक (अच्छा है) या वह जो रात के वक्तों में ज़मीन 
पर पेशानी रख कर और खड़े हो कर इबादत करता और 
आखिरत से डरता और अपने पर्वरदिगार की रहमत की उमीद 
रखता है, कहा भला जो लोग इल्म रखते हैं और जो नहीं रखते 
दोनों बराबर हो सकते हैं (और) नसीहत तो वही पकड़ते हैं जो 
श्रक्लमन्द हैं (६)--रुकू १ 
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कह दो कि ऐ मेरे वन्‍्दो, जो ईमान लाये हो अपने पर्व र- 


दिगार से डरो, जिन्होंने इस दुनिया में नेकी की उनके लिये 
भलाई है और खुदा की ज़मीन कुदादा है, जो सब्र करने वाले 
हैं उनको वे शुमार सवाब मिलेगा १०) कह दो कि मुझ से 
इर्शाद हुआ है कि खुदा की इबादत को ख़ालिस करके उसकी 
बन्दगी करूं (११) और यह भी इर्शाद हुआ है कि मैं सब से 
अव्वल मुसलमान बनू (१२) कह दो कि अगर मैं अपने पर्वर- 
दिगार का हुक्म न मानू तो मुझे बड़े दिन के अ्रज़ाब से डर 
लगता है (१३) कह दो कि मैं अपने दीन को (शिकं से) खालिस 
कर के ख़दा की इबादत करता हूँ (१४) तो तुम उसके सिवा 
जिस की चाहो परस्तिश करो, कह दो कि नुक़सान उठाने वाले 
वही लोग हैं जिन्होंने श्रपने आपको और अपने घर वालों को 
नुक़सान में डाला, देखो यही सरीह नुकसान है (१५) उनके 
ऊपर तो आग के सायवान होंगे ओर नीचे ( उसके ) फ़रश्श होंगे 
यह वह (अजात्र) है जिससे खुदा अपने बन्दों को डरात। है, तो 
ऐ मेरे बन्दो, मुझ से डरते रही (१६) और जिन्होंने इससे इज्ति- 
नाव किया कि बुतों को पूजं, और ख़ुदा की तरफ़ ग्जू किया तो 
उनके लिये वद्यारत है, तो मेरे बन्दों को बशारत सुना दो (१७) 
जो बात को सुनते और ग्रच्छी बातों की पैरवी करते हैं, यही वह 
लोग हैं, जिनको खुदा ने हिदायत दी और यही अक्ल बाले हैं 
(१८) भला जिस हाख्स पर अज़ाब का हुक्म सादिर हो चुका तो 
क्या तुम ऐसे दोजखो को मुख्लिसी दे सकोगे (१६) लेकिन जो 
लोग अपने पर्वरदिगार से डरते हैं उनके लिये ऊँचे ऊंचे महल 
हैं, जिनके ऊपर बाला खाने बने हुए हैं (और) उनके नीचे नहरे 
बह रही हैं (यह) खदा का वायदा है, यह खुदा व.यदे केखिलाफ़ 
नहीं करता (२०) क्‍या तुमने नहीं देखा कि खदा श्रास्मान से 
पानी नाजिल करता, फिर उसको जमीन में चश्मे बन।कर जारी 
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करता, फिर उससे खेती उगाता है, जिसके तरह तरह के रंग 
होते हैं, फिर वह खुश्क हो जाती है तो तुम उसको देखते हो कि 
(जर्द हो गई है) फिर उसे चूरा चूरा कर देता है, बेशक इसमें 
ग्क्‍ल वालों के लिये नसीहत है (२१)-रुक्कू २ 

भला जिस हख्स का सीना खुदा ने इस्लाम के लिये खोल 
दिया हो, और वह अपने पर्व रदिगार दी तरफ़ से रोशनी पर 
हो (तो क्या वह सख्त दिल काफ़िर की तरह हो सकता है) पस 
उन पर अफ़सोस है जिनके दिल खुदा की याद से सख्त हो रहे 
हैं, यही लोग सरीह गुमराही में हैं (२२) खुदा ने निहायत अच्छी 
बातें नाजिल फ़रमाई हैं (यानी) किताब (जिसकी आ्रायतें बाहम) 
मिलती जुलती (हैं) और दोहराई जाती ( हैं ) जो लोग अपने 
पर्वरदिगार से डरते हैं उनके बदन के (इस से) रोंगटे खड़े हो 
जाते हैं फिर उनके बदन और दिल नरम ( होकर ) खुदा की 
याद की तरफ़ (मुतवज्जोह) हो जाते हैं, यही खुदा की हिदायत 
है, वह उससे जिसको चाहता है हिदायत देता है भौर जिसको 
खूदा गुमराह करे उसको कोई हिदायत देने वाला नहीं (२३) 
अला जो शख्स क़यामत के दिन अपने मू ह से बुरे अज्ञाब को 
रोकता हो ( क्‍या वह वैसा हो सकता है जो चेन में हो ) और 
जालिमों से कहा जायेगा कि जो कुछ तुम कर रहे थे, उसके मजे 
चखो (२४) जो लोग उनसे पहले थे उन्होंने भी तकज़ीब को थी, 
तो उन पर अज़ाब ऐसी जगह से आ गया कि उनको खबर ही 
न थी (२५) फिर उनको खुदा ने दुनिया की जिन्दगी में रुसवाई 
का मज़ा चखा दिया और ग्राखिरत का शज़ाब तो बहुत बड़ा 
है, काश यह समझ रखते (२६) ओर हमने बोगों के ( समझाने 
के) लिये इस कुरान में हर तरह की मिसालें बयान फ़रमाई हैं 
ताकि वह नसीहत पकड़ें (२७) (यह) क़ुरान अरबी (है) जिसमें 
कोई ऐव ( और इख्तिलाफ़ ) नहीं ताकि वह डर मानें (२८) 
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खुदा एक मिसाल बयान फ़रमाता है कि एक शख्स है जिस में 
कई (पग्रादमी) शरीक हैं ( मुख्तलिफ़ उल मिजाज और ) वदखू 
एक आदमी खास एक झख्स का ( गुलाम ) है भला दोनों को 
हालत बराबर है (नहीं) अलहम्द लिल्लाह, बल्कि अक्सर लोग 
नहीं जानते (२६) (ऐ पैग़म्बर) तुम भी मर जाझ्ोगे और यह 
भी मर जायेंगे (३०) फिर तुम क़यामत के दिन अपने पव॑ रदिगार 
( के सामने ) भंगड़ोगे और भगड़ाः फ़ैसला कर दिया जायेगा 
(३१)- रुक ३ 


वन शत | 


चॉबीसवाँ पारा- फ़मन अज़लम-- 


( सूरत अल जुमर ) 


तो उससे बढ़कर ज्ञालिम कौन ? जो खुदा पर भूठ बोले 
-और सच्ची बात जब उसके पास पहुंच जाये तो उसे मुटलाये, 
क्या जहन्नुम में काफ़िरों का ठिकाना नहीं (३२) और जो शख्स 
सच्ची बात लेकर श्रायः और जिसने उसकी तस्दीक की वही 
लोग मुत्तककी हैं (३३) वह जो चाहेंगे उनके लिये उनके पवेर- 
दिगार के पास (मौजूद) है, नेक कारों का यहो बदला है (३४) 
ताकि खुदा उनसे बुराईयों को जो उन्होंने कीं, दूर कर दे शौर 
नेक कामों का जो बह करते रहे बदला दे (३५) क्‍या खुदा 
अपने बन्‍्दों को काफ़ी नहीं, और यह तुमको उन लोगों से जो 
उसके सिवा हैं (यानी ग़ैर खुदा से) डराते हैं और खुदा जिसको 
गुमराह करे उसे कोई हिदायत देने वाला नहीं (३६) श्रौर जिस 
को खुदा हिदायत दे, उसको कोई गुमराह करने वाला नहीं, 
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या खुदा ग़ालिब (और) बदला लेने वाला नहीं है (३७) भ्ौर 
मगर तुम उनसे पूछो कि आस्मानों और जमीन को किसने पैदा 
किया तो कह दें कि खुदो ने, कहो कि भला देखो तो जिन को 
ठुम खुदा के सिवा पुकारते हो, श्रगर खुदा मुझ को कोई तक- 
लीफ़ पहुंंचानी चाहे तो क्या वह उस तकलीफ़ को दूर कर सकते 
हैं यः श्रगर मुझ पर मेहरबानी करना चाहे तो वह उस की 
मैहरबानी को रोक सकते हैं ? कह दो कि मुझे खुदा ही काफ़ी 
है, भरोसा रखने वाले उसी पर भरोसा रखते हैं (३१८) कह दो 
क़ि ऐ क़ौम तुम अपनी जगह पर अमल किये जाओ मैं (अ्रपनी 
जगह) ग्रमल किये जाता हूं, अन्क़रीब तुम को मालूम हो जायेगा 
(३६) कि किस पर अजाब गञआराता है, जो उसे रुसवा करेगा और 
किस पर हमेशा का अज़ाब नाजिल होता है (४०) हमने तुम पर 
किताब लोगों की ( हिदायत) के लिये सच्चाई के साथ नाज़िल 
की है, तो जो शख्स हिदायत पाता है तो अ्रपने ( भले के ) लिये 
ओ्रौर जो गुमराह होता है, अ्रपना ही नुक़सान करता है और (ऐ 
पेग़म्बर !) तुम उनके ज़िम्मेदार नहीं हो (४१ )-+रुक्ू ४ 

ख़दा लोगों के मरने के वक्त उनकी रुहें क़ब्ज कर लेता है 
और जो मरे नहीं, उनकी (रुहें) सोते में ( क़ब्ज कर लेता है ) 
फिर जिन पर मौत का हुक्म कर चुकता है उनको रोक रखता 
है और बाकी रुहों को एक वक्‍ते मुक़रंरा के लिये छोड़ देता है, 
जो लोग फ़िक्र करते हैं उनके लिये इसमें निद्मानियाँ हैं (४२) 
क्या उन्होंने खुदा के सिवा श्रौर सिफ़ारिशी बना लिये हैं, कहो 
कि ख्वाह वह किसी चीज़ का भी अख्तियार न रखते हों और 
न (कुछ) समभते हो हों (४३) कह दो कि सिफ़ारिश तो सब 
ख़ुदा ही के ग्रख्तियार में है उसी के लिये आस्मानों और ज्ञमीन 
की बादशा।हत है, फिर तुम उसो की तरफ़ लौट कर जाओगे 
(४४) श्रौर जब तन्‍्हा खुदा का ज़िक्र किया जाता है तो जो 
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लोग झ्राखिरत पर ईमान नहीं रखते उनके दिल मुन्कबिज हो 
जाते हैं औऔरौर जब उनके सिवा औरों का जिक्र किया जाता है तो 
खुश हो जाते हैं (४५) कहो कि ऐ खुदा ( ऐ ) आस्मानों और 
ज़मीन के पेंदा करने वाले ( और ) पोशोदा और ज़ाहिर के 
जानने वाले तू ही श्रपने बन्दों में इन बातों का जिन में वह 
इख्तिलाफ़ करते रहे फ़ैलला करेगा (४६) और अगर ज़ालिमों 
के पास वह सब (मालो मत्ता) हो जो ज़मीन में है और उसके 
साथ उसो क़दर श्रौर हो तो क़यामत के रोज बुरे ग्रज्ञाब (से 
मुख्लिसी पाने) के बदले में दे दें, श्रोर उन पर खुदा की तरफ़ 
से वह श्रम्न जाहिर हो जायेगा, जिसका उनको ख्याल भी न था 
(४७) श्रोर उनके झामाल की बुराईयाँ उन पर जाहिर हो 
जायेंगी श्रौर जिस अज्ञाब की वह हंसी उड़ाते थे वह उनको झा 
घेरेगा (४८) जब इन्सान को तकलीफ़ पहुंचती है तो हमें पुका रने 
लगता है, फिर जब्र हम उसको अपनी तरफ़ से नंयमत बख्शते 
हैं तो कहता है कि यह तो मुझे ( मेरे ) इल्म ( व दानिश ) के 
सबब मिली हैं नहीं) बल्कि वह आज़माईश है मगर इनमें से 
अवसर नहीं जानते (४६) जो लोग उनसे पहले थे, वह भी यही 
कहा करते थे तो जो कुछ वह किया करते थे उनके कुछ भो 
काम न श्राया (५०) उन पर उनके श्रामाल के वबाल पड़ गये 
श्रौर जो लोग उनमें से जुल्म करते हैं उन पर उनके अमलों के 
वबाल श्रन्क़ रीब पड़ेंगे और वह ( खुदा को ) श्राजिज्ध नहीं कर 
सकते (५१) क्‍या उतको मालूम नहीं कि खुदा ही जिसके लिये 
चाहता है रिज्क़ को फ़रःख कर देता है और ( जिसके लिये 
चाहता है) तग कर देता है, जो लोग ईमान लाते हैं उनके लिये 
इसमें बहुत सी) निशानियाँ हैं (५२१-रुकू ५ 


(ऐ पंगम्बर) मेरी तरफ़ से लोगों से कह दो कि ऐ मेरे 
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बन्दो जिन्होंने अपनी जानों पर ज़्यादती की है, ख़ुदा की रहमत 
से ना उमीद न होना, खुदा तो सब गुनाहों को बख्श देता है 
(और ) वह तो बरूशने वाला मेहरबान है (५३) और इससे पहले 
कि तुम पर अज़ाब आ वाक़य हो अपने पर्वरदिगार की तरफ़ 
रज़्ू करो श्लोर उसके फ़रमाँबर्दार हो जाओ, फिर तुमको मदद 
नहीं मिलेगी(५४)ग्रौर इससे पहले कि तुम पर नागहाँ भ्रज़ाब श्रा 
जाये श्रौर तुमको ख़बर भी न हो, इस निहायत अच्छी (किताब) 
की जो तुम्हारे पव॑रदिगार की तरफ़ से तुम पर नाजिल हुई है, 
पेरवी करो (५५)कि (मुबादा उस वक्त) कोई भुतनफ्फ़िस कहने 
लगे कि (हाय हाय) इस तक़्सीर का भ्रफ़सोस है जो मैंने श्लुदा 
के हक़ में की, ओर मैं तो हंसी ही करता रहा (५६) या यह 
कहने लगे कि श्रगर खुदा मुझको हिदायत देता, तो मैं भो परहे- 
जगारों में होता (५७) या जब श्रज़ाब देख ले तो कहने लगे कि 
अमर मुझे फिर एक बार दुनिया में जाना हो तो मैं नेक्कूकारों में 
हो जाऊं (५८) (खुदा फ़रमायेगा) क्‍यों नहीं, मेरी भ्रायतें तेरे 
पास पहुँच गई थीं, मगर तूने उनको मुठलाया झौर शेखी में श्रा 
लिया भ्रोर तू काफ़िर बन गया (५६) ओर जिन लोगों ने खुदा 
पर भूठ बोला तुम क़यामत के दिन देखोगे कि उनके मू ह काले 
हो रहे होंगे, क्या ग़रूर करने वालों का ठिकाना दोज़ख में नहीं 
है (६०) और जो परहेजार हैं उनकी (स प्रादत श्रोर) कामयाबी 
के सबब खूदा उनको नजात देगा, न तो उनको कोई सख्ती 
पहुँचेगी श्रोर न वह ग़मनाक होंगे (६१) खुदा ही हर चीज़ का 
पैदा करने वाला है और वह ही हर चीज का निगरान है (६२) 
उसी के पास आस्मानों और ज़मीन की कुडिजयाँ हैं ओर जिन्‍्हों 
ने खुदा की श्रायतों से कुफ़ किया वही नुक़सान उठाने वाले हैं 
(६३)- रुक ६ गे 
कह दो कि ऐ नादानो तुम मुझ से यह कहते हो कि मैं ग्रेर 
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खुदा की परस्तिश करने लगू' (६४) और (ऐ मोहम्मद) तुम्हारी 
तरफ़ और उन (पैग्रम्बरों) की तरफ़ जो तुम से पहले हो चुके 
हैं, यही वही भेजी गई हैं कि श्रगर तुमने शिक किया तो तुम्हारे 
अमल बर्बाद हो जायेंगे, और तुम जियाँ कारों में हो जाओगे 
(६५) बल्कि खुदा ही की इबादत करो और शुक्र गुज़ारों में रहो 
(६६) और इन्होंने खुदा की क़दर दिनासी जेंती करनी चाहिये. 
थो नहीं की और क़यामत के दिन तमाम जमोन उस की मुट्ठी 
में होगी और श्रास्मान उसके दाहिने हाथ में लिपटे होंगे और 
वह उन लोगों के शिक प्राक और श्रालीशान है (६७) और जब 
सूर फूका जायेगा दो जो लोग भास्मान में हैं श्रोर जो जमीन 
में हैं सव बे होश हो कर गिर पड़ेंगे, मगर जिसको ख़ुदा चाहे, 
फिर दूसरी दफ़ा फू का जायेगा ( तो ) फ़ौरन सब खड़े हो कर 
देखने लगेंगे (६८) और ज़मीन श्रपने पर्व रदिगार के नूर से जग 
मगा उठेगी श्रौर आमाल की किताब ( खोल कर ) रख दी 
जायेगी श्रौर पैग़म्बर (और) और गवाह हाज़िर किये जायेंगे 
और उनमें इन्साफ़ के साथ फ़ंसला किया जायेगा और बेइन्साफ़ी 
नहीं की जायेगी (६६) ओर जिस दख्स ने जो अमल किया होगा 
उसको उसका पूरा पूरा बदला मिल जायेगा श्लौर जो कुछ यह 
करते हैं, उसको सबकी खबर हैँ (७०)-रुक्ू ७ 


आर काफ़िरों को गिरोह गिरोह बना कर जहन्नुम की 
तरफ़ ले जायंगे, यहाँ तक कि जब वह उसके पास पहुँच जायेंगे 
ठो उसके दरवाजे खोल दिये जायेगे, तो उसके दारोगा उनसे 
कहेंगे कि क्‍या तुम्हारे पास तुम ही में से पैग़म्बर नहीं आये थे 
जो तुमको तुम्हारे पर्वरदिगार की आयतें पढ़ पढ़ कर सुनाते 
और, उस दिन के पेश ञ्ाने से डराते कहेंगे क्‍यों नहीं, लेकिन 
काफ़िरों के हक़ में भ्रज़ाब का हुक्म मुस्तहक़ हो चुका था (७१) 
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कहा जायेगा कि दोज़ख के दरवाज़ों में दाखिल हो जाओ, हमेशा 
उसमें रहोगे, तकब्बुर करने वालों का बुरा ठिकाना है (७२) 
और जो लोग अपने पर्वेरदिगार से डरते हैं उनको गिरोह २ 
बनाकर बहिश्त की तरफ़ ले जायेंगे, यहाँ तक कि जब उसके 
पास पहुँच जायेंगे शोर उसके दरवाज़े खोल दिये जायेंगे तो उन 
के दारोगा उनसे कहेंगे कि तुम पर सलाम तुम बहुत श्रच्छे रहे, 
अब इसमें हमेशा के लिये दाखिल हो जाओ (७३) वह कहेंगे 
कि खुदा का शुक्र है जिसने अपने वायदे को हमसे सच्चा कर 
दिया और हमको उस ज़मीन का वारिस बना दिया हम॑ बहिश्त 
में जिस मकान में चाहें रहें ( तो अच्छे ) श्रमल करने वालों का 
बदला भी कंसा खूब है (७४) और तुम फ़रिश्तों को देखोगे कि 
अर्श के गिर घेरा बान्धे हुए हैं ( और ) भ्रपने पर्वेरदिगार की 
तारीफ़ के साथ तस्बीह कर रहे हैं और उनमें इन्साफ़ के साथ 
फ़ेसला किया जायेगा और कहा जायेगा कि हर तरह को 


तारीफ़ खुदा ही को सज़ावार हो वोहो सारे जहानका मालिक है 
(७५) --रुकू ८ 





अत श्ू+ 
४०--सूर-दे-अल मोमिन 
यह सूरते मोमिन मक्‍के मैं उतरी ओर इसमें ८२ 
आयतें और € रुकू हैं । 
झुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

#अआयत ७५: फ़रिद्ततों में फ़ेसला है यह कि हर एक भ्रपने 

कायदे पर एक तदबौर बोलता है फिर अल्लाह एक की बात जारी 


करता है, बही होती कमत के मुवाफ़िक, भी 
सो काल दै हि्‌ मुवाफ़िक, यह माजरा भब भी है 
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हा-मी-न (१) इस किताब का उतारा जाना खदायें ग्रालिव 
व दाना की तरफ़ से है (२) जो गुनाह बख्कषने वाला भौंर तोबा 
क़बूल करने वाला है श्लौर सख्त अज्ञाब देने वाला श्र साहिबे 
करम है, उसके सिवा कोई मादूद नहों, उसी की तरफ़ फिर करु 
जाना है (३)खुदा को श्रायतों में वही लोग भगड़ते हैं जो काफ़िर 
हैं तो उन लोगों का शहरों में चलना फिरना तुम्हें घोखेमें न डालदे 
(४) उनसे पहले नूह की क़ौम शौर उनके बाद झौर उ म्मतों ने.भी 
<पैग्रम्बरों की) तकज्ञीब को और हर उम्मत ने अपने पैग़म्वर के 
बारे में यही क़सद किया कि उसको पकड़ लें और बेहूदा (घुब- 
हात से) भगड़ते रहे कि उससे हक़ को ज़ाईल कर दें, तो मैंने 
उनको पकड़ लिया (सों देख लो, मेरा भ्रज्ञाब कंसा हुआ (५). 
ओर इसी तरह काक्तिरों के बारे में भी तुम्हारे पर्वरदिगार की 
यात. पूरी हो चुकी है कि वह अ्रहले दोज़ख हैं (६) जो लोग अचल. 
को उठाये हुए श्रौर जो उसके गिर्दा गिर्द (हलक़ा बान्धे हुए) हैं, 
( यानो फ़रिश्ते ) वह अपने पर्व रदिगार की तारीफ़ के साथ 
तसस्‍्बीह करते रहते हैं श्र मोमिनों के लिये बसख्शिश माँगते 
रहते हैं कि ऐ हमारे पर्वरदिगार तेरी रहमत भोर तेरा इल्म 
हर चीज पर अहाता किये हुए है, तो जिन लोगों ने तौबा की 
झोर तेरे रस्ते पर चले उनको बख्श दे श्रौर दोज़ख के भ्रज्जाब 
से बचा ले (७) ऐ हमारे पर्वेरदिंगार ! उनको हमेशा रहने के, 
बहिदतों में दाखिल कर जिनका तूने उनसे वायंद्रा किया है भोर 
जो उनके बाप दादा ओर उनकी बीवियों शौरं उनकी औलाद 
में से नेक हों उनको भी, बेशक तू ग़ालिब हिकभत वाला है (५) 
आर उनको भज़ाबों से बच।ये रख श्र जिसको तू उस - रोज 


9झायत १:--यह ह्फ़ जुदा जुदा भेद हैं खुदा ताला के भौर 
डख़रत सलम के द्भिबान 
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भजाबों से बचा लेगा तो बेशक उस पर मेहरबानी फ़रमाई प्रोर 
यही बड़ी कामयाबी है (६)-रुकू १ 


जिन लोगों ने कुफ़ किया, उनसे पुकार कर कह दिया 
जायेगा कि जब तुम (दुनिया में) ईमान की तरफ़ बुलाये जाते 
थे और मानते नहीं थे तो खुदा उससे कहीं ज्यादा बेजार होता 
था जिस क़दर तुम अपने आ्राप से बेजार हो रहे हो (१०) वह 
कहेंगे कि ऐ हमारे पर्व रदिगार तूने हमको दो दफ़ा बेजान किया. 
श्रौर दो दफ़ा जान बख्शी हमको अपने गुनाहों का इक़रार है तो 
क्या निकलने की कोई सबरील है (११) यह इसलिये कि जब 
तनन्‍्हा खुदा को पुकारा जाता था तो तुम इन्कार कर देते थे श्रोर 
भ्रगर उसके साथ दारीक मुकररं किया जाता था तो तस्‍्लीम 
कर लेते थे, तो हुक्म तो खदा ही का है जो (सब से) ऊपर और 
(सब से) बड़ा है (१०) वही तो है जो तुमको भ्रपनी निशानियाँ 
दिखाता है झौर तुम पर आसमान से रिज़्क़ उतारता है और 
नसीहत तो वही पकड़ता है जो ( उस की तरफ़ ) रजू करता है 
(१३) तो खुदा की इबादत को खालिस कर कर उसी को पुकारोः 
अगरचे काफ़िर बुरा ही जानें (१४) (वह) मालिके दर्जाते भ्राली 
प्रोर साहिबे अ्रशं है श्रपने बन्दों में से जिस पर चाहता है भ्रपने 
हुक्म से वही भेजता है ताकि मुलाक़ात के दिन से डरावे (१५) 
जिस रोज़ वह निकल पड़ेंगे, उतकी कोई चीज़ खुदा से मखू्फ़ी 
न रहेगी, श्राज किस की बादशाहत है ? खुदा की जो भ्रकेला 
( और ) ग़ालिब है (१६) श्राज के निन हर शख्श को उसके 
झामाल का बदला दिया जोयेगा ग्राज ( किसी के हाथ में ) ना 
इन्साफ़ी नहीं होगी, बेशक खुदा जल्द हिसाब लेने बाला है (१७) 
झ्रौर उनको क़रोब आने वाले दिन से डराझ्मो जबकि दिल ग़म 
से भर कर गलों तक आ. रहे होंगे और जालिमों क। कोई दोस्त 





सूर हे श्रल मोमिन ] हिन्दी कुरान [ चोवीसर्वाँ पारा ६४३ 


नहीं होगा और न कोई सिफ़ारिशी जिसकी बात क़८ल की जाये 
(१८) वह आँखों की खयानत को जानता है और जो ( बातें ) 
सीनों में पोशीदा हैं, ( उनको भी ) (१६) भोर खुदा सच्चाई के 
साथ हुक्म फ़रमाता है श्रौर जिनको यह लोग पुकारते हैं वह 
कुछ भी हुक्म नहीं दे सकते, बेशक खुदा सुनने वाला ( भोर ) 
देखने वाला है (२०)-रुक्कू २ 

क्या उन्होंने जमीन में सर नहीं की ताकि देख लेते कि जो 
लोग उनसे पहले थे उनका श्रन्जाम कंसा हुआ, वह इन से ज्ञोर 
प्रौर द्भीन में निशानात (बनाने) के लिहाज से कहीं बढ़कर थे 
तो खुदा ने उनको उनके गुनाहों के सबब पकड़ लिया श्रौर उन 
को खुदा (के अज़ाब) से कोई भी बचाने वाला न था (२१) यह 
इसलिये कि उनके पास पैग़म्बर खुली दलीलें लाते ये तो यह 
कुफ़ करते थे, सो खुदा ने उनको पकड़ लिया, बेशक वह साहिबे 
कुव्वत श्रौर सख्त श्रज़ाब देने वाला है (२२) भौर हमने मूसा 
को अभ्रपनी निशानियाँ श्रौर दलीले रोशन देकर भेजा (२३) 
(यानो) फ़िरश्रौन और हामां श्रौर क़ार्न की तरफ़. तो उन्होंने 
कहा कि यह तो जादूगर है कूठा (२४) ग़रज्ञ जब वह उनके 
वास हमारी तरफ़ से हक़ लेकर .पहुंचे तो कहने लगे कि जो इस 
के साथ (खुदा पर) ईमान लाये हैं उनके बेटों को क़त्ल कर दो 
झौर बेटियों को जिन्दा रहने दो और काफ़िरों की तदबीरें बे 
ठिकाने होती हैं (२५) भर फ़िरश्रौन बोला कि मुझे छोड़ो कि 
मूसा को क़त्ल कर दूं, शौर वह भपने पर्वंरदिगार को बुलाये, 
मुझे डर है कि वह ( कहीं ) तुम्दारे दीन को (न ) बदल दे या 
मुल्क में फ़िसाद (न) पैदा कर दे (२६) मूसा ने कहा कि मैं हर 
मुतकब्बिर से जो हिसाब के दिन ( यानी क़यासत / पर ईमान 
नहीं लाता, भपने श्ौर तुम्हारे पर्वरदिगार को पनाह ले चुका 
हूं (२७)-रक ३ 
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और फ़िरऔन के लोगों में से एकः मोमिन शख्स जो अपने 
ईमान को पोशोदा रखता था कहने लगा. क्‍या तुम ऐसे शख्स 
को क़त्ल करना चाहते हो ज्ो कहता है कि भेरा पर्वरदिमार 
खुदा है ओर तुम्हारे पास तुम्हारे पर्वरदिगार ( की तरफ़ ) से 
निशानियाँ भी लेकर श्राया है, श्रोर श्रगर वह भूठा होगा तों 
उसके मूठ का ज़रर उसी को होगा भ्रौर भ्रगर सच्चा होगा तो 
कोई सा भ्रज्ञाब, जिसका वह तुम से वायदा करता है, तुम पर 
वाक़य होकर रहेगा बेंशक ' खुदा उस शख्स को हिदायत नहीं 
देता जो बे : लिहाज़ भूठा हो (२८) ऐ क्ौम आ्राज तुम्हारी ही 
बादशशाहत है भ्रौर तुम ही मुल्क में ग़ालिब हो ( लेकिन ) भ्रगर 
हम पर खुदा का शभ्रज्ञाब भ्रा गया तो (उसके दूर करने के लिये) 
हमारी मदद कौन करेगा, फ़िरश्रौन ने कहा कि मैं तुम्हें वही 
बात समभाता हूं जो मुमे'सूक्री है भौर वही राह बताता हूँ 
जिसमें भलाई है (२६) तो जो . मोमिन था कहने लगा कि ऐ 
क्ौम मुमे तुम्हारी निस्बेत खोफ़ है कि (मुबादा) तुम पर और 
उम्मतों की तरह के दिन का श्रज्ञाब भ्रा जाये (३०) (यानी) नूह 
की क़ोम और भ्राद और समूद श्रोर जो लोग उनके पीछे हुए हैं, 
उनके हाल की तरह तुम्हारा ( हाल ने हो जाये ) भोर खुदा तो 
बन्दों पर जुल्म करना नहीं चाहता (३१) भौर ऐ क़ोम ! मुझे 
तुम्हारी निस्ब॒त पुकार के दिन ( यानी क़यामत ) का खौफ़ है 
(३२) जिस दिन तुम पीठ फेर कर (क़यामत के दिन से) भागोगे 
(उस दिन) तुमको कोई (पभ्रज्ञाब) खुदा से बचाने वाला न होगा 
श्ौर जिस शख्स को खुदा गुमराह करे उसको कोई हिदायत देने 
वाला नहीं (३३) भौर पहले यूसुफ़ भी तुम्हारे पास निशानिर्या 
लेकर भ्राये थे तो जो वह लाये थे उस से तुम हमेशा शक ही में 
रहे यहाँ तक कि जब वह फ़ौत हो गये तो तुम कहने लगे कि 
खुदा इसके बाद कभी कोई पेग़म्बर नहीं भेजेगा, इसी तरह खुदा 
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उस शख्स को ग्रुमराह कर देता है जो ह॒द से निकल जाने वाला 
और हक करने वाला हो (३४) जो लोग बग्ेर इसके कि उनके 
पास 'कोई दलील आ्राई हो खुदा की आयत। में भंगढ़ते हैं, 
खुदा के नज़दीक ओर मोमिनों के नजदीक यह मभगड़ा 
सख्त ना पसन्द है, इसी तरह खुदा हर मुतकब्बिर सरकश 
के दिल पर मोहर लगा देता है (३५) और फ़िरश्नौन ने कहा 
कि हामां ! मेरे लिये एक महल बनवा दो ताकि मैं (उस पर 
चढ़ कर ) रस्तों पर पहुंच जाऊं (३६) ( यानी ) आस्मानों 
के रास्तों पर, फिर मूसा के खुदा को देख लू और मैं 
तो उसे भूठा समभता हूं और इसी तरह फ़िरओशऔन को उसके 
आमाले बद श्रच्छे मालूम होते थे झौर वह रस्ते से रोक दिया 
गया था और फ़िरओऔन की तदबीर तो बेकार थी (३७)-रुक्ू ४ 





आर वह शख्स जो मोमिन था उसने कहा कि भाईयो ! 
मेरे पीछे चलो मैं तुम्हें मलाई का रास्ता-दिखाऊं (३८) भाईयो! 
यह दुनिया की 'ज़िन्दगी (चन्द रोज़) फ़ायदा उठाने की चीज़ है 
और ज्परे श्राखिरत है वही हमेशा रहने का घर है (३६) जो बुरे 
काम करेगा उसको बदला भी वँसा ही मिलेगा ओर जो नेक 
काम करेगा, मर्द हो या औरत .झ्ौर वह साहिबे ईमान भी होगा 
तो ऐसे लोग बहिशत में दाखिल होंगे वहाँ उनको बेशुमार रिज़्क 
मिलेगा (४०) श्रौर ऐ क़ोम ! मेरा क्‍या (हाल ) है ,कि मैं तो 
तुमको नजात की तरफ़ बुलात्ता हूँ और तुम मुझे (दोजख की) 
आग की तरफ़ बुलाते हो (४१) तुम मुझे इसलिये बुलाते हो कि 
खुदा के साथ कुफ़ करू और उस चीज को उक्षका शरीक मुकरंर 
करू' जिसका मुर्के कुछ भी इल्म नहीं और मैं तुमको ( खुदाये ) 
गालिबव (श्रौर) बरूशने वाले की तरफ़ बुलाता हूँ (४२) सच तो 
यह है कि जिस चोज़ की तरफ़ तुम मुझे बुलाते हो उसको दुनियो 
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भोर झाखिरत में बुलाने ( यानी दुआा क़बूल करने ) का मक़दूर 
नहीं घौर हम को ख़दा की तरफ़ लोटना है और हद से निकल 
जाने वाले दोज़खी हैं (४३) जो बात मैं तुम से कहता हूं तुम उसे 
आगे जाफर याद करोगे श्रोर मैं भ्पना काम खुदा के सिपुर्द 
करता हूं, बेशक खुदा बन्दों को देखने वाला है (४४) ग़रज खुदा 
ने मूसा को उन लोगों की तदबीरों को बुराईयों से मेहफूज़ रखा 
भोर फ़िरभोन वालों को बुरे ध्रज्ञाव ने श्रा घेरा (४५) (यानी) 
आतिशे (जहन्नुम ) कि सुन्ह व शाम उसके सामने पेश किये 
जाते हैं श्रोर जिस रोज़ क़यामत बर्पा होगी ( हुक्म होगा कि ) 
फ़िरभ्रौन वालों को निहायत सख्त अज्ञाब में दाखिल करो (४६) 
झौर जब दोज़ख में भगड़ेगे तो श्रदना दर्जे के लोग बड़े आद- 
मियों से कहेंगे कि हम तो तुम्हारे ताबंय थे तो क्‍या तुम दोज़ख 
(के ग्रज़ाब) का कुछ हिस्सा हम से दूर कर सकते हो (४७) बड़े 
आदमी कहेंगे कि तुम भी श्रोर हम भी सब दोज़ख में ( रहेंगे ) 
खुदा बन्दों का फ़ैसला कर चुका है (४८) शभ्रौर जो लोग आग 
में (जल रहे) होंगे वह दोजख के दारोगों से कहेंगे कि अपने 
पर्व रदिगार से दुआ करा कि एक रोज़ तो हम से अज़ाब हलका 
कर दे (४६) वह कहेंगे कि क्या तुम्हारे पास तुम्हारे पैग़म्बर 
निशानियां लेकर नहीं श्राये थे, वह कहेंगे क्‍यों नहीं, तो वह 
. कहेंगे कि तुम ही दुश्ना करो और काफ़िरों की दुआझ्ला-(उस रोज) 
बेकार होगी (५०)-रुक्ू ५ 
हम भ्रपने पैग़म्बरों की और जो लोग ईमान लाये हैं, उन 
की, दुनिया की ज़िन्दगी में भी मदद करते हैं श्रोर जिस दिन 
गवाह खड़े होंगे ( यानी क़यामत को भी ) (५१) जिस दिन 
ज़ालिभों को उनकी म्प्राजरत कुछ फ़ायदा न देगी और उन के 
लिये लानत और बुरा घर है (५२) भ्रौर हमने मूसा को हिदायत 
(की किताव) दी और बनी इसराईल को उस किताब का वारिस 
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बनाया (५३)ग्रक्ल वालों के लिये इसमें हिदायत और नसीहत है 
(५४) तो सब्र करो बेशक खुदा का वायदा सच्चा है ओर अपने 
गुनाहों की मआफ़ी माँगो और सुब्ह व शाम अपने पवेरदिगार 
की तारीफ़ के साथ तस्बीह करते रहो (५५) जो लोग बगेर 
“किसी दलील के जो उनके पास झ्ाई हो, खुदा की आयतों में 
अऋगड़ते हैं उनके दिलों में भोर कुछ नहीं इरादऐ भ्रजमत है और 
वह उसको पहुंचने वाले नहीं, तो खुदा की पनाह मांगो बेशक 
वह सुनने वाला और देखने वाला है (५६) भ्रास्मानों और जमीन 
का पैदा करना लोगों के पैदा करते से बड़ा ( काम ) है, लेकिन 
अक्सर लोग नहीं जानते (५७) ओर अन्धा ओर अाँख वाला 
बराबर नहीं और न ईमान लाने वाले नेकुकार, और न बदककर 
(बराबर हैं' हक़ीक़त यह है कि तुम बहुत' कम गौर करते ही 
(५८) क़यामत आ्राने वाली है इसेमें कुछ शक नहीं, लेकिन 
अक्सर लोग ईमान तहीं रखते (५६) और तुम्हारे पर्वेरदिणार 
ने ईर्शाद फ़रमाया है कि तुम मुझसे दुआ करो, मैं तुम्हारी दुग्मा 
-क़बूल करूगा, जो लोग मेरी इबादत से अज़रहे तकब्बुर 
कनियाते हैं, अन्क्रीबव जहन्नुम में ज़जलोल होकर दाखिल 
होंगे (६०)-रुकू “६ाण 

खुदा ही तो है जिसने तुम्हारे लिये रात बनाई ताकि उसमें 
आराम करो, और दिन को रोशन बनाया(कि उसमें काम करो) 
बेशक खुदा लोगों पर फ़जल करने वाला है लेकिन अक्सर लोग 
शुक्र नहीं करते (६१ ) यही खुदा तुम्हारा पर्बरदिगार है जो हर 
चीज़ का पैदा करने वाला है, उसके सिवा कोई माबूद नहीं, फिर 
तुम कहां भटक रहे हो (६२) इसी तरह वह लोग भटक रहे थे 
जो खुदा की आयतों से इन्कार करते थे (६३) खुदा ही वोह है 
“जिसने जमीन को तुम्हारे लिये ठेहरने की 'जगह ओर आसमान 
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को छत बनाया भोर तुम्हारी सूरतें बनाई भौर तुम्हें पाकीज़ा 
चीज़ें खाने को दीं, यही ख़ुदा तुम्हारा पर्वरदिगार है, पस खुदाये 
पर्वेरदिगारे आलम बहुत ही बाबरकत है (६४) वह जिन्दा है 
(जिसे मौत नहीं) उस के सिवा कोई इबादत के लायक़ नहीं तो 
उसकी इबादत को खालिस कर कर उसी को पुकारो, हर 
तरह की तारीफ़खुदा ही को (सज्ञावार) है, जो तमाम जहान का 
पर्व रदिगार है (६५) (ऐ मोहम्मद) इन से कह दो कि मुझे इस 
बात की मुसानियत की गई है कि जिन को तुम खुदा के सिवा 
पुकारतें हो उनकी परस्तिश करूं (और में उन की क्‍यों कर 
परस्तिश करूं) जब कि मेरे पास भेरे पर्वरदिगार की तरफ़ से- 
खुली दलीलें भ्रा चुकी हैं और मुझको हक्‍म यह हुआझा है कि 
पर्व रदिगारे झ्रालम ही का ताबेय फ़रमान हूं (६६) वोही तो है 
जिस ने तुमको (पहले) मिट्टी से पेंदा किया, फिर नुत्फ़ा बना 
कर, फिर लोथड़ा बना कर, फिर तुम को निकालता है(कि तुम) 
बच्चे (होते हो)फिर तुम अपनी जवानी को पहुंचते हो, फिर बूढ़े 
होजाते हो और कोई तो तुममें से पहले हीमर जाता है भोर तुम 
(मोत के वक़्ते मुक़ररं तक पहुँच जाते हो और ताकि तुम समझो 
(६७) वही तो है जो जिलाता है और मारता है भोर फिर जब 
कोई काम करना (औ्रौज़ क्रिसी को पेदा करना) चाहता हैं तो 
उससे कह देता है कि होजा तो वह हो जाता है (६८)-- 
रुक - ७-० - > * प्रोयतों में 
'बया तुम ने उन लोगों को नहीं देखा जो खुदा की प्रोयतों में 
भगड़ते हैं यह कहाँ भटक रहे हैं (६६) जिन लोगों ने किताबे" 
(खुदा) को और ज़ो कुछ हमने पैगम्बरों को दे कर भेजा, उसको 
मुटलाया, वह अन्क़रीब मालूम कर लेंगे (७०) जब कि 3 नकी 
भ्रंद॑नों में तोक़ झोस् जन्जीरें होंगी (झोर) घसीटे जायेंगे (७१) 
(यान्द्रि ल्लोलते हुऐ पानी में, फिर झाम में कोंक दिये जायेंगे (७२) 
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फिर उनसे कहा जायेगा कि वह कहां हैं जिनको तुम (खुदा के) 
शरीक बनाते ये (७३) (यानी ग़र खुदा) कहेंगे वह तो हम से 
जाते रहे, बल्कि हम तो पहले किसी चीज़ को पुकारंते ही नहीं ये 
इसी तरह खुदा काफ़िरों को गुमराह करता है (७४) यह उसका 
बदला है कि तुम ज़मीन में हुक के बगैर यानी उसके ख़िलाफ़) 
खुद हुआ करते थे और इस की (सज़ा है) कि तुम इतराया 
करते थे (७५) (श्रव) जहन्नुम के दरवाज़ों में दाखिल हो जाओो 
हमेशा उसी में रहोगे, मुतकाब्बिरों का कया बुरा ठिकाना है 
(७६) ठो (ए पैगम्बरो) सब्र करो, खुदा का बायदा सच्चा है, 
भ्रगर हम तुम को कुछ उस में से दिखा दें जिसका हम तुम से 
वायदा करते हैं ( यानी काफ़िरों पर श्रज्ञाब नाज़िल करें ) या 
तुम्हारी मुद्ते हयात पूरी कर दें, तो उनको हमारी ही तरफ़ 
लौटकर शआना है (3७७) भौर हमने तुम से पहले ( बहुत से ) 
वैग़म्बर भेजे उनमें से कुछ तो ऐसे हैं जिनके हालात तुमसे बयान 
कर दिये हैं श्रौर कुछ ऐसे हैं जिनके हालात बयान नहीं किये, 
श्रौर किसी पैग़म्बर का मक़दूर न था, कि खुदा के हुक्म के 
सिवा-कोई निशानी लाये, फिर जब खुदा का हुक्म आ पहुँचा: 
तो इन्साफ़ के हाथ फ़ैसला कर दिया गया शौर श्रहले बातिल 
नुकसान में पड़ गये (७८)>-रुक्ू ८ 

खुदा ही तो है जिसने तुम्हारे लिये चारपाये बनाये कि उनमें 
से बाज़ों पर सवार होते हो भ्रोर बाज़ को तुम खाते हो (७६) 
श्रौर तुम्हारे लिये इनमें श्रौर भी फ़ायदे हैं और इस लिये भी कि 
(कहीं जाने की ) तुम्हारे दिलों में जो हाजत हो इन पर (चढ़ 
कर) वहाँ पहुंच जाशो शऔर इन पर और कछ्तियों पर तुम 
सवार होते हो (८०) भोर वह तुम्हें श्रपनी निशानियाँ दिखा 
रहा है तो तुम खुदा की किन किन निशानियों को न मानोगे 
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(८१) क्‍या इन लोगों ने जमीन में सेर नहीं की ताकि देखते कि 
जो लोग इनसे ( पहले ) थे उनका श्रन्जाम कंसा हुआ हालांकि 
वह इन से कहीं ज़्यादा ताकतवर और ज़मीन में निशानात 
(बनाने) के ऐतबार से बहुत बढ़ चढ़ कर थे, तो जो कुछ वह 
करते थे वह उनके कुछ काम न भ्राया 5५२) श्रोर जब उनके 
पेगम्वर उनके पास खुली निशानियाँ लेकर आये तो जो इल्म 
अपने ख्याल में उनके पास था उस पर इतराने लगे श्रौर जिस 
चीज़ से तमस्खुर किया करते थे, उसने आ घेरा (८३) फिर जब 
उन्होंने हमारा श्रज्ञाब देख लिया तो कहने लगे हम खुदाये 
वाहिद पर ईमान लाये और जिस चीज़ को उसके साथ शरीक 
बनाते थे उस से ना मौतक़िद हो गये (८४) लेकिन जब वह 
हमारा अ्जाब देख चुके (उस वक्त) उनके ईमान ने उनको कुछ 
भो फ़ायदा न दिया (यह) खुदा की आदत (है) जो उसके बन्दों 
(के बारे में) चली आती है श्र वहाँ काफ़िर घाटे में पड़ गये 
(८५)-रुकू € 





४ १--सूर-हे-द्वामीम सज्ददद 
यह सूरत मकक्‍के में उतरी, और इसमें ५४ प्रायतें 


और ६ रुकू हैं 
शुरू ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। चर 
है, मलिफ़, मीम (१) (यह किताब खुदाये) रहमान व रहीम 
(की तरफ़) से उतरी है (२) (ऐसी) किताब जिसकी आयनतें वाजह 


सूर है टमीम सज्दह ] हिल्दी कुरान [ चोवीसवां पारा ६५१ 


(उलमझानी ) हैं यानी) कु राने श्ररबी, उन लोगों के लिये जो 
समभ रखते हैं (३) जो बच्चारत भी सुनता है और खौफ भी 
दिलाता है, लेकिन इनमें से अवसरों ने मू ह फेर लिया और वह 
सुनते ही नहीं (४) और कहते हैं कि जिस चीज़ की तरफ़ तुम 
हमें बुलाते ही, उससे हमारे दिल पर्दों में हैं और हमारे कानों में 
बोझ (यानो बेहर।पन) है, और हमारे तुम्हारे दर्मियान पर्दा है 
“तो तुम (अपना) काम करो, हम ( भ्रपना ) काम करते है (५) 
कह दो कि मैं भी श्रादमी हूं, जेसे तुम (हाँ) मुझ पर यह वहों 
श्राती है कि तुम्हारा म,बूद खुदाये बराहिद है तो सीधे उसी की 
तरफ़ ( मुत्ततज्जोह ) रहो श्रोर उसी से मग्रफ़रत मांगो, और 
मुश्रिकों पर अ्फ़्सोस है “६! जो जकात नहीं देते श्रोर 
आखिरत के भो क़ायल नहीं (७) जो लोग ईमान लाये और 
अमल नेक करते रहे, उनके लिये (ऐसा) सवाब है जो खत्म ही 
न हो (८) कहो क्या तुम इस से इन्कार करते हो, जिसने ज़मीन 
को दो दिन में पैदा किया श्रौर (बुतों को) उसका मद मुक़ाबिल 
बनाते हो, वही तो स'रे जहान का मालिक है (६)/-रुकू १ 





आर उसी ने जमोन में उसके ऊपर पहाड़ वनाग्रे शौर ज़मीन 
में बरकत रखी, भ्रौर उस में सब सामाने मगञ्नाशियत मुक़रंर 
किया (सब) चार दिन में ( और तमाम ) तलबगारों के लिये 
यकसाँ (१०) फिर ग्रास्मान की तरफ़ मुत्ततज्जोह हगश्ना और 
वह घुआओं था तो उसने उससे श्रौर जमीन से फ़रमाया कि दोनों 
आश्रो (ख्वाह) खुशी से, ख्वाह ना खुशी से, उन्होंने कहा कि हम 
खुशी से श्राते हैं (११) फिर दो दिन में सात श्रास्मान वनाये 
और हर आसमान में उस ( के काम) का हुका भेजा और हमने 
श्रास्माने दुनिया को चिरागों ( यानी ) ( सितारों से ) 
-मुज़ैय्यन किया और ( शंतानों से ) मेहफ़्ज़ रखा, यह जबरदस्त 
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€ भोर ) खबरदार के ( मुक़रंर किये हुए ) श्रन्दाज़े हैं (१२) 
'फिर श्रगर यह मूह फेर लें तो कह दो कि मैं तुम को ऐसे 
'चिन्धाड़ ( के श्रज्ञाब ) से आगाह करता हूँ जैसे श्राद श्रौर 
समूद पर चिन्धाड़ का ( श्रज़ाब आया था ) (१३) जब 
उनके पास पंग़म्बर उनके आगे पीछे से झ्राये कि -खुदा के सिवा 
( किसी की ) इबादत न करो कहने लगे कि अगर हमारा 
पवं रदिगार चाहता तो फ़रिश्ते उतार देता, सो जो तुम देकर 
भेजे गये हो, हम इसको नहीं मानते (१४) जो आद थे वह नाहक 
मुल्क में ग़रूर करने लगे और कहने लगे कि हम से बढ़ कर 
क़ुव्वत में कोन है ? क्‍या उन्होंने नहीं देखा कि खुदा जिस ने उन 
को पैदा किया, वह उनसे कुव्वत में बहुत बढ़कर है, और वह 
हमारी भायतों से इन्कार करते रहे, तो हमने भी उन पर नहू- 
सत के दिनों में ज्ञीर की हवा - चलाई, ताकि उनको दुनिया की 
जिन्दगी में ज़िल्लत के भ्रज्ञाब का मज़ः चखा दें श्रौर श्राखिरत- 
का भ्ज्ञाब तो बहुत ही जलील करने वाला है भौर (उस रोज़) 
उनको मदद भो न मिलेगी (१६) और जो समूद थे, उनको हम 
ने सोधा रस्ता दिखा दिया था, मगर उन्होंने हिदायत के मुक़ा- 
बिले में भ्रन्घा घुन्द रहना पसन्द किया, तो उनके  झामाल की 
सज़ा में कड़क ने उनको भ्रा पकड़ा भ्रौर वह ज़िल्लत का अज़ाब 
था (१७) श्रौर जो ईमान लाये .भौर परहेज्ञगारी करते रहे, उन 
को हमने बचा लिया (१८)-रुकू २ 

ओर जिस दिन खुदा के दुश्मन दोद्खख की तरफ़ चेल/ये- 
जायेंगे तो तर्तीबवार कर लिये जायेंगे (१६) यंहां तक कि जबे 
उसके पास पहुंच जायेंगे तो उनके कान और आँखें झर चमड़े 
(यानी दूसरे भाज़ा) उनके खिलाफ़ उनके भ्रामाल की शाहुदत 
देंगे (९०) और वह अंपने चमड़ों ( यानी आज्ञा ) से कहेंगे कि 
तुमने हमारे खिलाफ़ क्‍यों शहादत दी ? वह कहेंगे कि जिस 
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खुदा ने सब चोज़ों को नुत्क़ बख्शा उसी ने हमको भी गोयाई 
दी और उसी ने तुमको पहली बार पैदा किया था श्रोर उसी 
की तरफ़ तुमको लोट कर जाना है (२१) भौर तुम इस (बात 
के खौफ़) से तो पर्दा नहीं करते थे कि,तुम्हारे कान भौर तुम्हारी' 
आंखें और चमड़े तुम्हारे खिलाफ़ शाहँदत देंगे बल्कि तुम यह 
ख्याल करते थे कि खुदा को. तुम्हारे बहुत से श्रमलों की खबर 
ही नहीं (२३२) श्रौर इसी ख्याल ने जो तुम अपने पर्व रदिगार के 
बारे में रखते ये तुम को हलाक कर दिया और तुम  खसारा 
पाने वालों में हो गये (२३) अरब श्रगर यह सत्र करेंगे तो इनका 
ठिकाना दोजख है और अ्रगंर तोया करेंगे तो इनकी तोबा कबूल 
नहीं की जायेगी (२४) और हमने ( शैतानों को ) इनकां हम- 
नशीन मुक़रंर कर दिया था, तो उन्होंने उनके श्रगले श्लौर पिछले 
आमाल उनको उमदा कर दिखाये थे और जिन्‍नात श्र इन्सानों 
की जमायतें जो उनसे पहले ग्रुज्र चुकीं, उन पर भी खुदा (के 
अ्रज्ञाब) का वायदा पूरा हो गया, बेशक यह नुक़सान उठाने 
वाले हैं (२५)--रक रे 
झौर काफ़िर कहने लगे कि इस क़ुरान को सुना ही न करो 
झौर ( जब पढ़ने लगें तो ) शोर मचा दिया करो ताकि तुम 
ग़ालिब रहो (२६) सो हम भी काफ़िरों को सख्त अजाब के 
मज्ञें चखायेंगे श्रोर उनके बुरे भ्रमलों की जो वह करते थे सद्जा 
देंगे २७) यह खुदा के दुश्मनों का बदला है ( यानी ) दोज़ख 
उनके लिये, उसी में हमेशा का घर है, यह इस की सज़ा है. कि 
हमारी श्रायतों से इन्कार करते थे (२८) और काफ़िर कहेंगे कि 
शे हमारे पर्व रदिगार जिन्‍नों और इन्सानों में से जिन लोगों ने 
हमको गुमराह किया था उनको हमें दिखा ताकि हम उनको 
अपने पाँव तले ( रौन्द ) डाले ताकि वह निहायत जलोल हों 
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(२६) जिन लोगों ने कहा कि हमारा परव्वरदिगार खुदा है फिर 
तह (उस पर) क़ायम रहे, उन पर फ़रिश्ते उतरेंगे (और कहेंगे) 
कि न खोफ़ करो और न गमनाक हो और बहिश्त की, जिसका 
तुम से वायदा किया जाता था खुशी मनाओ (३०) हम दुनिया 
को जिन्दगो में भी तुम्हारे दोस्त थे और श्राखिरत में भी 
(तुम्हारे रफ़ीक़ हैं) शऔर वहाँ जिस ( नेयमत ) को तुम्हारा जी 
चाहेगा तुम को (मिलेगी) श्रोर जो चीज़ तलब करोगे, तुम्हारे 
लिये (मोजूद होगी ) (३१) ( यह ) बरूशने वाले मेहरबान की 
तरफ़ से मेहमानी है (३२) श्रौर उस शख्स से बात का अच्छा 
कौन हो सकता है जो खुदा की तरफ़ बुलाये और प्रमल नेक करे 
झरौर कहे कि मैं मुस्लम न हू (३३ ) भ्रौर भलाई और बुराई 
बराबर नहीं हो सकती तो ( सख्त कलामी का ) ऐसे तरोक़ से 
जवाब दो जो बहुत भ्रच्छा हो ( ऐसा करने से तुम देखोगे ) कि 
जिसमें श्रोर तुम में दुश्मनी थी गोया वह तुम्हारा गर्म जोश 
दोस्त है (३४) भश्रोर यह बात उन ही लोगों को हासिल होती 
है जो बर्दाइत करने वाले हैं, और उन ही को नसीब होती है जो: 
बड़े साहिवे नसीब हैं (३५)--रुक्ू ४ 

श्ौर श्रगर तुम्हें शेतान की जानिब से कोई वसवसा पैदा 
हो तो खुदा की पनाह मांग लिया करो, बेशक वह सुनना जानता 
दै (३६) भौर रात भोर दिन झौर सूरज और चान्द उस की 
निद्ानियों से हैं, तुम लोग न तो सूरज को सज्दह करो झौर न 
चान्द को, बल्कि खुदा ही को सज्दह करो जिसने इन चीज़ों को 
पैदा किया है भ्रगर तुमको उसकी इबादत मन्जूर है (३७) ध्गर 
यह लोग सरकश्ी करें तो ( ख़दा को भी इन की पर्वाह नहीं )' 
जो (फ़रिदते) तुम्हारे पर्वरदिगार के पास हैं, वह रात दिन उस 
की तस्बीह करते रहते हैं भझोर ( कभी ) थकते ही नहीं (३८) 
भोर (ऐ बन्दे यह) उसी की क़॒दरत के नमूने हैं कि तू ज़मीन को 
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दबी हुई (यानी ) खुश्क देखता है, जब हम उस पर पानी बरसा 
देते हैं तो शादाब हो जाती और फूलन लगती है, तो जिसने 
ज़मीन को जिन्दा किया वही मुर्दों को ज़िन्दा करने वाला है 
बेशक वह हर चीज़ पर क़ादिर है (३६) जो लोग हमारी श्रायतों 
में कजराही करते हैं, वह हमप्त से पोशीदः नहीं हैं भला जो शख्स 
दोज़ख में डाला जाये वह बेहतर है या वह जो क़यामत के दिन 
श्रम्नो श्रमान से झाये (तो खेर) जो चाहो सो कर लो, जो कुछ 
तुम करते हो वह उसको देख रहा है (४०) जिन लोगों ने नसी- 
हत को न माना जब्न वह उनके पास आई, और यह तो एक 
ग्राली रुतबा किताब है (४९१) इस पर झूठ का दखल न श्रागे से 
हो सकता है न पीछे से ( भौर ) दाना ( श्रौर-)-- खूबियों वाले 
(खुदा) की उतारी हुई है (४२) तुम से वही बातें कहीं जाती हैं 
जो तुम से पहले ओर पैग़म्बरों से कहदी गई थीं बेशक तुम्हारा 
वर्वेरदिगार बख्दा देने बाला भी है श्लोर अजाबे श्रलोम देने वाला 
भी है (४३) प्रौर अ्रगर हम इस क़्रान को गर जबाने भ्ररब में 
नाजिल करते तो यह लोग कहते कि इस की श्रायतें (हमारी 
जबान में) क्‍यों खोल कर बयान नहीं की गई क्या (खूब कि 
कुरान तो) श्रजमी ओर ( मुखातिब ) भ्ररबी, कह दो कि जो 
ईमान लाते हैं उनके लिये ( यह ) हिदायत श्रौर शिफ़ा है भशौर 
जो ईमान नहीं लाते उनके कानों में गरानी (यानी बेहरापन) हे 
और यह उनके हक़ में (मूजिबे) ना बीनांई है, गरानी के सबब 
उनको (गोया) दो जगह से श्रावाज़ दी जाती है (४४)--रुक्कू ५ 


ध्ौर हमने मूसा को किताब दी तो उसमें इख्तिलाफ़ किया 
गया और श्रगर तुम्हारे पर्व रदिगार की तरफ़ से एक बात पहले 
न. ठहर चुकी होती तो उन में फ़ैसला कर दिया जाता, और यह 
इस (कुरान) से शक में उलम रहे हैं (४५) जो नेक काम करेगा 
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तो भ्रपनें लिये और जो बुरे काम करेगा तो उन का जरर उसी 
-को-होगा झोर तुम्हारा पर्वरदिगारबन्दों पर जुल्म करने वाला नहीं 





अल ध्ूा - 
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(४६) क़यामत के इल्म का हवाला उसी को तरफ़ दिया जाता 
है +५यानी क़यामत का इल्म उसी को है.) और न तो फल गाभों 
से निकलते हैं श्रोर न कोई श्र माहा हामिला होती और न 
जनती है मगर उसके इल्म से ओर जिस दिन वह्‌॒ उनको पुका- 
रेगा (झोर कहेगा) कि मेरे शरोक कहाँ है तो वह कहेंगे कि हम' 
तुर से भ्र्ज करते हैं कि हम में से किसो को (उनको) खबर ही 
नहीं (४७) और जिन को पहले वह ( खुदा के| सिवा ) पुकारा 
करते थे (सब) उनसे गायब हो जायेंगे श्लोर वह यकीन कर लेंग्रे 
कि उनके लिये मुख्लिसी नहीं(४८) इन्सान भलाई की दुझायें करता 
करता तो थकता नहीं भ्रौर भश्रगर तकलीफ़ पहुंच जाती है तो 
ना उमीद हो जाता भर आ्रास तोड़ बेठता है (४६) झौर पश्रगर- 
तकलीफ़ पहुंचने के बाद हम उसको अ्रपनी रहमत का मज़ा 
चखाते हैं तो कहता है यह तो मेरा हक़ था और मैं नहीं ख्याल 
करता कि क़यामत बर्षा हो ओर भ्रगर (क़यामत सच भी हो 
और) मैं अपने पर्वरदिगार की तरफ़ लोटाया भी जाऊं तो मेरे 
लिये उसके पास भी खुशहाली है, पस काफ़िर जो अमल किया 
करते हैं वह हम उनको ज़रूर जितायेंगे, ओर उनको सख्त 
श्रज़ाब का मज़ा चखायेंगे (५०) और जब हम इन्सान पर करम 
करते हैं तो मू ह मोड़ लेता है भर पहलू फेर कर चल देता है 
झौर जब उसको तफलीफ़. पहुंचती ' है तो लम्बी लम्बी दुग्मायें 
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करने लगता है (५१) कहो कि भला देखो तो अगर यह(क़॒रान) 
खुदा की तरफ़ से डो, फिर तुम इससे इन्कार करो, तो इससे 
बढ़कर कौन गुमराह है जो हक़ की परले दर्जे की मुखालिफ़त 
में हो (५२) हम अन्क़रीब उनको अतराफ़े (आलम) में भी और 
खुद उनकी ज़ात में भी निशानियाँ दिखायेंगे, यहाँ तक कि उन 
पर जाहिर हो जायेगा कि(क़्रान)हक़ है, क्या तुमको यह काफ़ी 
नहीं कि तुम्हारा पर्वरदिगार हर चीज़ से खबरदार है (५३) 
देखो यह अपने पर्वेरदिगार के रुबरु हाजिर होने से शक में हैं 
सुन रखो कि वह हर चीज़ पर अहाता किये हुए है (५४)-छक्क ६ 





ज-+०0 जज 


४२---सूर-हे-अल शूरा 
सूरते शररा मकके में उतरी, और इसमें ५३ शआयतें 
और ४५ रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहागत 
रहम वाला है। 
हा-म (१) ऐन-सीन-काफ़ (२) खुदाये ग़ालिब व दाना 
इसी तरह तुम्हारी तरफ़ मज़ामीन (और) ( बुराहीन ) भेजता 
है जिस तरह तुम से पहले लोगों की तरफ़ वही भेजता रहा है 
(३) जो कुछ श्रास्मानों श्रौर जो कुछ जमीन में है, सब उसी का 
है श्रौर वह श्राली रुतबा श्रौर गरामो क़दर (४) क़रीब है कि 
श्रास्मान ऊपर से फट पड़े और फ़रिदइते श्रपने पर्वरदिगार की 
तारीफ़के साथ उसकी तस्बीह करते रहते हैं श्रोर जो लोग जमीन 
में हैं उनके लिये माफ़ी मांगते रहते हैं सुन रखो कि खुदा बरूशने 
वाला मेहरबान है (५) और जिन लोगों ने उसके सिवा कार- 
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साज़ बना रखे हैं वह खुदा को याद हैं श्रौर तुम उन पर दारोणाः 
नहीं हो (६) और इसी तरह तुम्हारे पास कुरान भ्ररबी भेजा है 
ताकि तुम बड़े गाँव (यानी मक्के) के रहने वालों को भौर जो 
लोग उसके इदं गिर्द रहते हें उनको रस्ता दिखाझो झोर उन्हें 
क़यामत के दिन का भी, जिसमें कुछ शक नहीं है, खोफ़ दिलाओ, 
उस रोज़ एक फ़रीक़ बहिश्त में होगा और एक फ़रीक़ दोज़स 
में (७) और अ्रगर खुदा चाहता तो उन को एक ही जमायत कर 
देता लेकिन वह जिसको चाहता है श्रपनी रहमत में दाखिल कर 
लेता है और ज्ञालिमों का न कोई यार है श्रौर न मददगार (८) 
क्या उन्होंने उसके सिवा कारसाज़ बनाये हैं, कारसाज़ तो खुदा 
ही है भ्रोर वही मर्दों को ज़िन्दा करेगा और वह हर चीज़ पर 
कुदरत रखता है (६)-रुक्ते १ 


झोर तुम जिस वात में इख्तिलाफ़ करते हो उसका फ़ैसला 
खुदा की तरफ़ ( से होगा ) यही खुदा मेरा पर्वेरदिगार है, . मैं 
उसी पर भरोसा रखता हूं श्रौर उसी की तरफ़ रज़ू करता हूं 
(१०) आस्मानों और ज़मीन का पेंदा करने वाला (वही है) 
उसी ने तुम्हारे लिये तुम्हारी ही जिन्स के जोड़े बनाये श्रौर चार 
पायों के भी जोड़े (बनाये और) उसी तरीक़ पर तुम को फंलाताः 
रहता है, उस जैसी कोई चोज़ नहीं और वह देखता सुनता है 
(११) आस्मानों और ज़मीन की कुज्जियां उसी के हाथ में हैं, 
वह जिसके लिये चाहता है रिज़्क फ़राख कर देता है श्र (जिस 
के लिये चाहता है ) तंग कर देता है, बेशक वह हर चीज़ से 
वाक़िफ़ है (१२) उसने तुम्हारे लिये दीन का वही रस्ता मुक़रंर 
किया जिस ( के अ्रख्तियार करने का ) नूह को हुक्म दिया था 
झ्लौर जिस क्री (ऐ मोहम्मद) हमने तुम्हारी तरफ़ वही भेजी है 
और जिसका इम्राहीम भौर मूसा और ईसा को हुक्म दिया था. 
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(वह) के दीन को क़ायम रखना और उसमें फूट न डालना, 
जिस चीज़ की तरफ़ तुम मुदिरकों को बुलाते हो वह उन को 
दुश्वार गुज़रती है, श्रल्लाह जिसको चाहता है श्रपनी बारगाह 
का बरगज़ीदा कर लेता है और जो उ6की तरफ़ रज़ू करे उसे 
अपनी तरफ़ रस्ता दिखा देता है (१३) और यह लोग जो अलग 
अलग हुए हैं तो इल्म (हक़) भरा चुकने के बाद आपस की जिद 
(से हुए हैं) और भ्रगर तुम्हारे पवंरदिगार की तरफ़से एक 
वक्‍ते मुक़रंर तक के लिये बात न ठहर चुकी होती तो उनमें 
फ़ैसला कर दिया जाता और जो लोग उनके बाद (खुदा की) 
किताब के वारिस हुए वह उस (की तरफ़! से शुन्हे की उलभन 


में (फंसे हुए) हैं (१४) तो (ऐ मोहम्मद) उसी (दीन की) तरफ़ 
(लोगों को) बुलाते रहना श्लोर जैसा तुम को हुक्म हुम्रा है 
(उसी पर) क़ायम रहना और उनकी छ्वाहिशों की पेरवी न 
करना और कह दो कि जो किताब खुदा ने नाजिल फ़रमाई है, 
मैं उस पर ईमान रखता हूं ओर मुझे हुक्म हुआ है कि तुम में 
इन्साफ़ करूं भर खुदा ही हमारा और तुम्हारा पव॑रदिगार है, 
हमको हमारे श्रामाल (का बदला मिलेगा) श्रौर तुमको तुम्हारे 
झामाल का, हम में ओर तुम में कुछ बहसो तकरार नहीं, खुदा 
हम (सब) को इकट्ठा करेगा श्नौर उसी की तरफ़ लोटकर जाना 
है (१५) और जो लोग खुदा (के बारे) में बाद इसके कि उसे 
(मोमिनों ने) मान लिया हो, भगड़ते हैं, उनके परव॑रदिगार के 
नजदीक उनका झगड़ा लग है और उन पर (खुदा का) ग़ज़ब 
झ्रौर उनके लिये सख्त श्रज़ाब हैं (१६) खुदा ही तो है जिसने 
सच्चाई के साथ किताब नाज़िल फ़रमाई और (अ्दलो इन्साफ़ 
की) तराजू श्रौर तुमको क्या मालूम, शायद क़यामत क़रीब ही 
झा पहुंची हो (१७) जो लोग उस पर ईमान नहीं रखते वह उस 
के लिये जल्दी कर रहे हैं श्रौर जो मोमिन हैं वह उस से ढरते हैं 
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और जानते हैं कि वह बरहक़ है, देखो जो लोग क़यामत में 
भगइते हैं वह परले दर्ज की गुमराहो में हैं (१८) खदा अपने: 
बनन्‍्दों पर मेहरवान है वह जिसको चाहता है रिज़्क देता है वह 
जार वाला (झौर) जबरदस्त है (१६९)-रुकू २ 


जो शख्स श्राखिरत की खेती का स्वरास्तगार हो हम उसको 
उसमें से दे देंगे श्रोर जो दुनिया की खेती का ख्वास्तगार हो उस 
को हम उस में से दे देंगे श्रौर उसका आखिरत में कुछ हिस्सा 
न होगा (२०) क्‍या वह उनके दरीक हैं जिन्होंने उनके लिये 
ऐसा दीन मुक़रंर किया है जिसका खुदा ने हुक्म नहीं दिया और 
अगर फैसले के (दिन) का वायदा न होता तो उनमें फ़ैसला कर 
दिया जाता और जो ज़ालिम हैं उनके लिये दर्द देने वाला अश्रज़ाब 
है (२१) तुम देखोगे कि ज़ालिम अपने झ्रामाल ; के ववाल ) से 
डर रहे होंगे और वह उन पर पड़ कर रहेगा और जो लोग 
ईमान लाये और नेक अमल करते रहे वह बहिश्त के बागों में 
होंगे वह जो कुछ च हेंगे उनके लिये उनके पर्व रदिगार के पास 
(मौजूद) होगा, यही बड़ा फ़त्नल है (२२) यही वह इनाम है) 
जिस की ख़ुदा अपने बन्दों को जो ईमान लाते श्रौर नेक अभ्रमल 
करते हैं, बशारत देता है, कह दो कि मैं इसका तुम से मिला 
नहीं माँगता मगर (तुम को) क़राबत की मोहब्बत (तो चाहिये) 
आऔर जो कोई नेकी करेगा हम उसके लिये उसमें सवाब बढ़ायेंगे, 
बेशक खुदा बरूशने वाला क़दरदान है (२३) क्या यह लोग 
कहते हैं कि पंग़म्बर ने खुदा पर भूठ बान्ध लिया, अगर खुदा 
चाहे तो ५ ऐ मोहम्मद ) तुम्हारे दिल पर मोहर लगा दे श्रौर 
खुदा मूठ को नाबूद करता ओर अपनी बातों से हक़ को साबित 
करता है, बेशक वह सीने तक की बातों से व।क़िफ़ है (२४)और 
यही तो है जो भ्रपने बन्दों की तोबा क़बूल करता और (उनके) 
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क़सूर माफ़ फ़रमाता है और जो तुम करते हो (सब) जानता है 
(२५) और जो ईमान लाये और अमल नेक किये, उनकी (दुग्ना) 
क़बूल- फ़रमाता है और उनको अपने फ़ज्गल से बढ़ाता है, श्नौर 
जो काफ़िर हैं उनके लिये सख्त अजाब है (२६) और अगर खुदा 
अपने बन्दों के लिये रिज़्क़ में फ़राखोे कर देता तो जमीन में 
फिसाद करने लगते लेकिन वह जो चीज़ चाहता है, श्रन्दाज्ञ . के 
साथ नाज़िल करता है, बेशक वह अपने बन्दों को जानता और 
देखता है (२७) और वही तो है जो लोगों के ना उमीद हो जाने 
के बाद मैंह बरसाता है और अपनी रहमत (यानी) बारिश की 
बरकत को फ़ंला देता है और वह कारसाज़् और सज़ावारे 
तारीफ़ है (२८) श्र उसी की निशानियों में से है आस्मानों 
आऔर ज़मीन का पैदा करना और उन जानवरों का जो उसने इन 
में फैला रखे हैं और वह जब चाहे उनके जमा कर लेने पर 
क़ादिर है (२६)-रुकू ३ न 

श्रौर जो गुसीबत तुम पर बारक़॑य होती है, सो तुम्हारे अपने 
फ़ेलों से, भोर वह बहुत से गुनाह तो माफ़ ही कर देता है (३०) 
झोर दम ज़मीन में (खुदा को) भ्राजिज़ा नहीं कर सकते और 
खुदा डे सिवा न कोई तुम्हारा दोस्त है श्रौर न मददगार (३१) 
ओऔ्रौर उसी की निशानियों में से समन्दर के जहाज हैं (जो) गोया 
पहाड़ हैं (३२) झऔर भ्रगर खुदा चाहे तो हवा को ठंहरा दे और 
जहाज़ उस की सतंह पर खड़े रह जायें> तमाम सब्र झौर शुक्र - 
करने वालों के लिये इन ( बातों ) में क़ुदरते खुदा के नमूने हैं 
(३३' या उनके झ्रामाल के सबबत्र उत़को तवाह कर दे और 
बहुत से क़सूर माफ़ कर दे (३४) और (क्लतक़ाम इसलिये लिया. 
जावे कि) जो लोग हमारी श्रायतों में भगड़ते हैं वह जान लें 
*क उनके लिये खलासी नहीं (३५) (लोगो) जो माल (व मता) 
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तुम को दिया गया है वह दुनिया की ज़िन्दगी का (नापायदार) 
क़ायदा है श्रौर जो कुछ खुदा के हाँ है, वह बेहतर और क़ायम 
रहने वाला है (यानी) उन लोगों के लिये जो ईमान लायें श्रौर 
अपने पर्व रदिगार पर भरोसा रखते हैं (३६) श्रोर जो बड़े बड़े 
गुनाहों श्रोर बे हयाई की बातों से परहेज़ा करते हैं और जब 
गुस्सा झाता है तो माफ़ कर देते हैं (३७) भौर जो श्रपने पर्व र- 
दिगार का फ़रमान क़बूल करते हैं श्रोर नमाज़ पढ़ते हैं और 
अपने काम आ्रापस के मशवरे से करते हैं श्रोर जो माल हमते 
उनको दिया है उसमें से खर्च करते हैं (३८) भ्रौर जो ऐसे हैं कि 
जब उन पर जुल्मोतप्राहो हो तो ( मुनासिब तरीक़े से ) बदला 
लेते हैं (३९) भ्रौर बुराई का बदला तो उसी तरह की बुराई है 
मगर जो दरणगुज़्र करे श्र ( मामले को ) दुरुस्त कर दे, तो 
उसका बदला खुदा के ज़िम्मे है, इसमें शक नहीं कि वह जुल्म 
करने वालों को पसन्द नहीं करता (४०) श्ौर जिस पर जुल्म 
हुप्ना हो श्रगर वह उसके बाद इन्तक़ाम ले तो ऐसे लोगों पर 
कुछ इल्ज्ञाम नहीं (४१) इल्ज़ाम तो उन लोगों पर है जो लोगों 
कर जल्‍्म करते हैं श्रोर मुल्क में नाहक़ फ़िसाद फंलाते हैं, यही 
लोग हैं जिन को तकलोफ़ देने वाला श्रज्धाब होगा (४२) और 
जा सब्र करे श्रोर क़सूर माफ़ करदे तो यह हिम्मत के काम हैं 
(४३)१-रुकू ४ 

भर जिस शख्स को खुदा गुमराह करे तो उसके बाद उस 
का कोई दोस्त नहीं भर तुम ज्ञालिमों को देखोगे कि जब वह 
(दोज्ञख का) भ्रज्ञाब देखेंगे तो कहेंगे क्या ( दुनिया में ) वापिस 
जाने की भी कोई सबील है ? (४४) झौर तुम उनको देखोगे कि 
दोज्ञख के सामने लाये जायेंगे, जिल्लत से आजज़ी करते हुए 
छुपी (ओर नीज्नी) निगाह से देख रहे होंगे, आऔर मोमिन लोग 
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कहेंगे कि खसारा उठाने वाले तो वह हैं जिन्होंने क़यामत के 
दिन अपने आप को और शअ्रपने घर वालों को खसारे में डाला 
देखो कि वे इन्साफ़ लोग हमेशा के दुख में ( पड़े ) रहेंगे (४५) 
और खुदा के सिवा उनके कोई दोस्त न होंगे कि खुदा के सिवा 
उनको मदद दे सकें, श्रौर जिसको खुदा गुमराह करे उसके लिये 
(हिदायत) का कोई रस्ता नहीं (४६) ( उन से कह दो ) क़ब्ल 
इसके कि वह दिन जो टलेगा नहीं, खुदा की तरफ़ से झा मौजूद 
हो, श्रदने पर्व रदिगार का हुक्म क़बूल करो, उस दिन तुम्हारे 
लिये न्‌ कोई जायेपनाह होगी भौर न तुम से गुनाहों का इन्कार 
ही बन, पड़ेगा: (४७) फिर अगर यह मू ह फेर लें तो हमने तुमको 
उन पर निगेहबान बना कर नहीं भेजा, तुम्हारा काम तो सिर्फ़ 

(एहकाम का) पहुँचा देना है श्ञोर जब हम इन्सान को अ्रपनी 
रहमत कामज़ा चखाते हैं तो वहउससे खुशहो जाता है श्र भ्रगर 
उनको उनके भ्रामालके सबब कोई सख्ती पहुंचती है तो(सब एह- 

सानों को भूल जाते हैं) बेशक इन्सान बड़ा ना शुक्रा है (४८) 

( तमाम ) बादशाहत खुदा ही को है, आस्मानों की भी और 

जमीन की भी, वह जो चाहता है पेदा करता है, जिसे चाहता 

है बेटियाँ श्रता करता है और जिसे चाहता है बेटे बल्‍्दता है 

(४६) या उनको बेटे शौर बेटियाँ दोनों इनायत फ़रमाता है 
- और जिसको चाहता है बे झौलाद रखता है, वह तो जानने वाला 
और कुदरत वाला है (५०) झौर किसी श्रादमी के लिये मुमकिन 
नहीं कि खुदा उस से बात करे मगर इल्हाम (के द्ारिये) से या 
'धर्दे के पीछे से या कोई फ़रिदता भेज दे तो वह खुदा के हुक्म से 
जो खुदा चाहे श्रल्क़ा करे, बेशक वह श्राली रुतबा (श्रौर) हिक- 
मत वाला है (५१) भौर इसी तरह हमने हक्म से तुम्हारी तरफ़ 
रुह उल कुदस के ज़रिये (ऋुरान) भेजा है, तुम न तो किताब को 
जानते थे और न ईमान को, लेकिन हमने इसको नूर बनाया है 
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कि इस में हम श्रपने बन्दों में से जिसको चाहते हैं हिदायत करते 
हैं, और बेशक (ऐ मोहम्मद) तुम सोघा रस्ता दिखाते हो (५२) 
(यानी) खुदा का रस्ता जो आस्मानों और ज़मीन की सब चीजों 
का मालिक है. देखो सब काम खुदा की तरफ़ रजू होंगे ( और 
वही उनमें फ़ैसला करेगा) (५३)-रुकू ५ 





ब्न--0--- 


४ ३--सूर-हे-अल जुखरुफ़ 
सूरते जुखरुफ़ मक्के में उतरी और इसमें ८६ आयतें 
और ७ रुकू हैं। 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । पा 

हा, मीम (१) किताबे रोशन की क़सम (२) कि हम ने इस 
को क़्रान अरबी बनाया है ताकि तुम समझो (३) और यह 
बड़ी किताब (यानो लोहे मेहफ़ूज़) में हमारे पास (लिखी हुई 
और ) बड़ी फ़्त्नीलत श्रौर हिकमत वश्ली है (४) क्या इसलिये 
कि तुम हद से निकले हुए लोग हो, हम तुम को नसीहत करने 
से बाज़ रहेंगे (५) और हमने पहले लोगों में से पंग़रम्बर भेजे थे 
(६) और कोई पंग्रम्बर , उनके पास नहीं श्राता था, मगर वह 
उस से तमस्खुर करते थे (७) तो उनमें सख्त जोर वाले थे उन 
को हमने हलाक कर दिया ओर अगले लोगों की हालत गुजर 
गई (८) और अगर तुम उनसे पूछो कि आरास्मानों और जमीन 
को किसने पैदा किया तो वह कहेंगे कि उनको ग़ालिब और 
इल्म वाले (खुदा) ने पैदा किया है (६) जिसने तुम्हारे लिये 
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जमीन को बिछौना बनाया और उसमें तुम्हारे लिये रस्ते बनाये 
ताकि तुम राह मालूम करो (१०) और जिसने एक अन्दाज़े के 
साथ आस्मान से पानी नाजिल किया, फिर हमने उस से शहरे 
मुर्दा को जिन्दा कर दिया, इसी तरह तुम (ज़मीन से) निकाले 
जाओगे (११) और जिसने तमाम क़िसम के हैवानात पैदा किये 
और तुम्हारे लिये कछ्तियाँ और चारपाये बनाये जिन पर।तुम 
सवार होते हो (१२) ताकि तुम उनकी पीठ पर चढ़ बेंठो और 
जब उस पर बेठ जाओ, फिर अपने पर्व रदिगार के एहसान को 
याद करो और कहो कि वह (ज:ते) पाक है, जिस जिसने इस 
को हमारे जेरे फ़रमान कर दिया, और हम में ताक़त न थी कि 
इसको बस में कर लेते (१३) और हम अपने पर्वरदिगार की 
तरफ़ लौट कर जाने वाले हैं (१४) और उन्होंने उसके बन्दों में 
से उसके लिये औलाद मुकरंर की, बेशक इन्सान सरीह ना शुक्रा 
है (१५)-रुक्त १ 


क्या उसने अपनी मखलूक़ात में से खुद तो बेटियाँ लीं और 
तुम को चुन वर बेटे दिये (१६) हालांकि जब उनमें से किसी को 
इस चीज़ की खुशखबरी दी जाती है जो उन्होंने खुदा के लिये 
बयान की है तो उसका मूह सियाह हो जाता और वह ग़म से 
भर जाता है (१७) क्‍या वह जो जेवर में परवरिश पाये ओर 
भगड़े के वक्त बात न कर सके (खुदा की) बेटी हो सकती है ? 
(१८) श्रौर उन्होंने फ़रिइ्तों को कि वह भी खुदा के बन्दे हैं 
(खुदा की) बेटियाँ मुक़रंर किया, क्या यह उन की पैदाइश के 
वक्त हाजिर थे ? श्रन्क्ररीब उनकी शहादत लिख ली जायेगी 
आ्रौर उनसे वाज-पुर्स की जायेगी (१६) ओऔर कहते हैं कि श्रगर 
खुदा चाहता तो हम उनको न पूजते, उनको इसका कुछ इल्म 
नहीं यह तो सिर्फ़ अटकलें दौड़ा रहे हैं (२०) या हमने उनको 
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इससे पहले कोई किताब दी थी तो यह उससे सनद पकड़ते हैं 
(२१) वल्कि कहने लगे कि हमने अपने बाप दादा को एक रस्ते 
पर पाया है और हम उन्हीं के कदम ब क़दम चल रहे हैं (२२) 
और इसी तरह हमने तुम से पहले किसो बस्ती में कोई हिंदा- 
यत करने वाला नहीं भेजा मगर वहाँ के खुशहाल लोगों ने कहा 
कि हमने अपने बाप दादा को एक राह पर पाया है और हम 
क़दम ब कदम उन हो के पीछे चलते हैं (२३) पैग़म्बर ने कहा 
अगरचे मैं तुम्हारे पास ऐसा ( दीन ) लाऊँ कि जिस रस्ते पर 
तुमने अपने बाप दादा को पाया वह इस से कहीं सीधा रस्ता 
दिखाता है, कहने लगे कि जो (दीन) तुम देकर भेजे गये हो 
उसको हम नहीं मानते (२४) तो हमने उनसे इन्तक़ाम लिया 
सो देख लो कि भुठलाने वालों का अन्जाम कंसा हुझा (२५) 
“7 रुक़्ू--२ 


श्रौर जब इब्राहीम ने श्रपने बाप और क़ोम के लोगों से 

कहा कि जिन चीज़ों को तुम पूजते हो, मैं उन से बेज्ञार हूँ (२६) 
हाँ जिसने मुझ को पैदा किया वही मुझे सीधा रस्ता दिखायेगा 

(२७) और यही बात श्रपनी श्रौलाद में पीछे छोड़ गये ताकि वह 
(खुदा की तरफ) रजू करें (२८) बात यह है कि मैं उन कफ़्फ़ार 
को श्रौर उनके बाप दादा को मतमैय करता रहा, यहाँ तक कि 
उन के पास हक़ भर साफ़ साफ़ बयान करने वाला पैग़म्दर श्रा 
"पहुंचा (२६) और जव उनके पास हक़ (यानी कुरान) भ्राया तो 
कहने लगे कि यह तो जादू है और हम इसको नहीं मानते (३०) 
श्रौर (यह भी) कहने लगे कि यह कुरान इन दोनों बस्तियों 
( यानी मक्‍के श्रौर ताईफ़ ) में से किसी वड़े आदमी पर क्‍यों 

नाज्िल नहीं किया गया (३१) क्‍या यह लोग तुम्हारे पर्व रदिगार 

की रहमत को बाँटते हैं, हमने उनकी माशियत को दुनिया की 
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ज्षिन्दगी में तक़सीम कर दिया और एक दूसरे पर दर्ज बलन्द 
किये ताकि एक दूसरे से खिदमत ले श्रोर जो कुछ जमा करते 
हैं, तुम्हारे पर्व रदिगार की रहमत उससे कहीं बेहतर है (३२) 
और प्रगर यह ख्याल न हो ताकि सब लोग एक ही जमायत हो 
जायेंगे, तो जो लोग खुदा से इन्कार करते हैं, हम उनके घरों को 
छतें चान्दी की बना देते और सीढियाँ भी, जिन पर वह चढ़ते 
हैं (३३) और उनके घरों के दरवाजे भी आऔर तख्त भी, जिन 
वर तकिया लगाते हैं (३४) और (खूब) तजम्मुल व आराईश 
(कर देते) हैं और यह सब दुनियां की जिन्दगी का थोड़ा सा 
सामान है और आखिरत तुम्हारे व रदिगार के हाँ परहेजगारों 
के लिये है (३५)-रुक ३ 
झौर जो कोई ख़ुदा की याद से श्रांखें वन्द कर ले (यानी 
-तग्राफुल करें) हम उस पर एक शेदान मुकरंर कर देते हैं, तो 
वह उस का साथी हो जाता है (३६) भर यह (शेतान) उनको 
रस्ते से रोकते रहते हैं ओर वह समभते हैं कि सीधे रस्ते पर हैं 
(३७) यहाँ तक कि जब हमारे पास श्रायेगा तो कहेगा किऐ 
काश मुभमें और तुभमें मशरिक् व मग़रिब का फ़ास्ला होता, तू 
जुरा साथी है(३८)श्लौर जब तुम जुल्म करते रहेतो श्राज तुम्हें यह 
बात फ़ायदा नहींदे सकती कि तुम(सव) प्रज़ाबमें शरीक हो (३६) 
क्‍या तुम बहरे को सुना सकते हो या श्रन्धे को रस्त। दिखा 
सकते हो, श्रौर जो सर्रह गुमराही में हो उसे (राह पर ला 
सकते हो) (४०) अगर हम तुमको वफ़ात देकर उठा लें तो इन 
लोगों से हम इन्तक़ाम लें कर रहेंगे (४१) या (तुम्हारी ज़िन्दगी 
ही में) तुम्हें वह ( अ्जाब ) दिखा देंगे जिनका हम ने उससे 
वायदा किया है, हम उन पर क्राबू रखते हैं (४२) पस तुम्हारो 
तरफ़ जो बही की गई है उसको मज्भबूत पकड़े रहो, बेशक तुम 
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सीधे रस्ते पर हो (४३) और यह ( क़्रान ) तुम्हारे लिये और 
: तुम्हारी क्ौम के लिये नसीहत है और (लोगो) तुम से श्रन्क़रीब 
पुश्चिश होगी (४४) ग्रौर (ऐ मोहम्मद . जो अपने पेग़म्बर हमने 
तुम से पहले भेजे हैं उन से दर्याफ्त कर लो, क्या हमने (खुदाये) 
रहेमान के-सिवा और माबूद बनाये थे, कि उनकी इबादत की 
जाये (४५ -रुकू ४ 
और हमने मूसा को अपनी निशानियाँ देकर फ़िरऔन और 
उसके दरबारियों की तरफ़ भेजा तो उन्होंने कहा कि मैं पवेर- 
दिगारे ग्रालम का भेजा हुआ हैं (४६) जब वह उन के पास 
हमारी निशानियां ले कर आये तो वह निशानियों से हंसी करने 
लगे (४७) और जो निशानियाँ हम उनको दिखाते थे, वह दूसरी 
से बड़ी होती थीं, और हमने उनको अज्ञाब में पकड़ लिया 
ताकि बाज़ आयें (४८) भ्रौर कहने लगे कि ऐ जादूगर उस अहद 
के मुताबिक़ जो तेरे पवंरदिगार ने तुक से कर रखा है उससे 
दुप्ला कर बेशक हम हिदायत याब हो जायेंगे (४६) सो जब हम 
ने उन से अज़ाब को दूर कर दिया तो वह अहृद-शिकनी करने 
लगे (५०) और फ़िरझ्ौन ने अपनी क़ौम को पुकार कर कहा 
कि ऐ क़ौम ! क्‍या मिश्र की हक्ूमत मेरे हाथ में नहीं है श्लौर यह. 
नहरें जो मेरे (महलों के) नीचे बह रही हैं (मेरी नहीं हैं) क्या 
तुम देखते नहीं (५१) बेशक मैं उस शख्स से जो कुछ इज़्ज़ञत नहीं 
रखता और साफ़ गुफ्तगू भी नहों कर सकता, कहीं बेहतर हूं 
(५२) तो उस पर सोने के कड्भन क्‍यों न उतारे गये, या (यह 
होता कि) फ़रिइते जमा होकर उसके साथ आते (५३) ग़रज़ 
उसने ग्रपनो क़ौम की अकक्‍्ल मार दी और उन्होंने उसकी बात 
मान लो, बेशक (वह) ना फ़रमान लोग थे (५४) जब उन्होंने 
हमको ख़फ़ा किया तो हमने उनसे इन्तक़ाम लेकर और उन सब 
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को डबो कर छोड़ा (५५) और उनको गये गुज़रे कर दिया और 
फ़्छलों के लिये इब्रत वना दिया (५६)-रुकू ५ 
श्रौर जब मरियम के बेटे (ईसा) का हाल वयान किया 
गया तो तुम्हारी क्रौम के लोग इससे चिल्ला उठे (५७) और 
कहने लगे कि भला हमारे माबूद अच्छे हैं या ईसा, उन्होंने ईसा 
की ज़ो मिसाल बयान की है तो सिफ़ भगड़ने को हक़ीक़त यह 
है, यह लोग हैं ही भंगड़ालू (५८) वह तो हमारे ऐसे बन्दे थे 
जिन॑ पर हमने फ़जल किया और बनी इसराईल के लिये उनको 
। ग्रपनी कुदरत का नमूना बना दिया -५६) और अ्रगर हम चाहते 
तो तुम में से फ़रिश्ते बना देते, जो तुम्हारी जगह जमीन में रहते 
(६०) श्रौर वह क़यामत को निशानी हैं, तो कह दो कि (लोगो) 
इसमें शक न करो और मेरे पीछे चलो, यही सीधा रस्ता है 
(६१) और कहीं शतान तुमको (उस से) रोक नदे, वह तो 
तुम्हारा ऐलानिया दुश्मन है (६२) श्रौर जब ईसा निशानियाँ ले 
कर शआआाये तो कहने लगे कि मैं तुम्हारे पास दानाई की किताब 
लेकर श्राया हूं, नीज़ इसलिये कि वाज्ञ बातें जिन में तुम इख्ति- 
लाफ़ कर रहे हो, तुम को समभा दू, तो खुदा से डरो शोर 
मेरा कहा मानो (६३) कुछ शक नहीं कि खुदा ही मेरा और 
तुम्हारा पर्वेरदिगार है, पस उसी की इबादत करो, यही सीधा 
रस्ता है (६४) फिर कितने फ़िक़ उन में से फट गये, सो जो 
लोग ज़ालिम हैं, उनकी दर्द देने वाले दिन के अ्रज्ञाब से खराबी 
है (६५) यह सिर्फ़ इस बात के मुन्तजिर हैं कि क्रमामत उन पर 
नागहाँ श्रा मौजुद हो श्रीर उनको खबर तक न हो (६६) ( जो 
आ्रापस में) दोस्त (हैं) उस रोज़ एक दूसरे के दुश्मन होंगे मगर 
चरहेजगार (कि बाहम) दोस्त ही रहेंगे (६७)-रुक ६ 
तो मेरे बन्दो, 'भ्राज तुम्हें न कुछ खोौफ़ है और न तुम शम- 


६७० पच्चीसवां पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे झल जुखरुफ़ 


नाक होगे (६८) जो लोग हमारी श्रायतों पर ईमान लाये और 
फ़रमाँबर्दार हो गये (६६) (उन से कद्दा जायेगा) कि तुम और 
तुम्हारी बीबियाँ इज्जत(व ऐहतराम)के साथ वहिश्त में दाखिल 
हो जाग्रो (७०) उन पर सोने की पिरचों और प्यालियों का 
दौर चलेगा और वहां जो जी चाहे और जो आँखों को श्रच्छा 
लंगे (मौजूद होगा) और (ऐ अहले जन्नत) तुम उसमें हमेशा 
रहोगे (७१) और यह जन्नत जिसके तुम मालिक कर दिये गये 
हो, तुम्हारे ्रामाल का सिला है (७२) वहां तुम्हारे लिये बहुत 
से भेवे हें, जिनको तुम खाश्रोगे (७३) (और कफ़्फ़ार) गुन्हेगार 
हमेशा दोज़ख़ के श्रज्ञाब में रहेंगे (७४) जो उन से हलका न 
किया जायेगा और वह उसमें ना उमीद हो कर पड़े रहेंगे (७५) 
झ्रौर हमने उन पर जुल्म नहीं किया, बल्कि वही (पम्रपने श्राप 
पर) जुल्म करते थे (७६) और पुका रेंगे कि ऐ मालिक, तुम्हारा 
पर्वेरदिगार हमें मौत दे दे, वह कहेगा कि तुम हमेशा इसी हालत 
में रहोगे (७७) हम तुम्हारे पास हक़ लेकर आये हैं, लेकिन तुम 
ग्रक्सर €क़ से नाखुश होते रहे (७८) क्या उन्होंने कोई बात 
ठेहरा रखी है तो हम भी कुछ ठेहराने वाले हैं (७६) कया यह 
लोग ख्याल करते हैं कि हम उन की पोशीदा बातों और सर- 
गोशियों को सुनते नहीं हाँ हाँ (सब) सुनते हैं श्रोर हमारे फ़रिश्ते 
उनके पास (उनकी सब बातें) लिख लेते हैं (5०) कह दो कि 
अगर खुदा के औलाद हो, तो मैं ( सब से ) पहले ( उस की ) 
इबादत करने वाला हूं (८५१) यह जो कुछ बयान करते हैं 
आस्मानों और ज़मीन का मालिक (और) अ्र्श का मालिक उस 
से पाक है (८5२) तो उनको बक बक करने ओर खेलने दो यहाँ 
तक कि जिस दिन का <नसे वायदा किया जाता है, उस को 
देख लें (८३) झौर वही (एक) आ्रास्मानों में माबूद है, मोर वही 
जमीन में माबूद है और वह दाना (और) इल्म वाला है, (८४) 
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श्रौर वह बहुत बाबरकत है, जिसके लिये आस्मानों और ज़मीन 
की श्रौर जो कुछ इन दोनों में है. सवकी बादशाहत है और उसी 
को क़यामत का इल्म है, और उसी की तरफ़ तुम लौट कय 
जाझोगे (८५) भौर जिनको यह लोग खुदा के सिवा पुका रते है 
वह सिफ़ारिश का कुछ श्रख्तियार नहीं रखते, हां जो इल्म व 
यकीन के साथ हक़ की गवाही दें (वह सिफ़ारिश कर सकते हैं) 
(८६) भर अगर तुम उनसे पूछो कि उनको किसने पैदा किया है 
तो कह देंगे कि खुदा ने, तो फिर यह कहाँ बहके फिरते हैं (८७) 
आर (वसा श्रौक़ात) पैग़म्बर कहा करते हैं कि ऐ पव॑रदिगार 
यह ऐसे लोग हैं कि ईमान नहीं लाते (८८) तो उनसे मूह फेर 
लो और सलाम कर दो, उनको अन्क़रोब (भ्रन्जाम) मालूम हो 
जायेगा (८६)--रुक्कू--७- पे 


४४--सूर-हे-अलदुखान--- 
सूरत दुखान मक्‍के में उतरी श्रोर इसमें ५६ श्रायतें 
श्र ३ रुकू हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो वड़ा मेहरबान, निहायत 

रहम वाला है 

हा-मीम (१) इस किताबे रोशन की क़सम (२) कि हमने 

इसको मुबारिक रात में नाज़िल फ़रमाया, हम तो रस्ता दिखाने 

वाले हैं (३) उसी रात में तमाम हिकमत के काम. फ़ैसल किये 

जाते हैं (४) (यानी) हमारे हाँ से हुक्म होकर, बेशक हम ही 

(पैग्रम्बर को) भेजते हैं (५) (यह) तुम्हारे पर्वरदिगार की रहमत 
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है, वह तो सुनने वाना जानने वाला है (६) आस्मानों और जमीन 
का, भ्ौर जो कुछ इन दोनों में है सबका मालिक, वश्चर्ते कि तुम 
लोग यकीन करने वाले हो (७) उसके सिवा काई मादूद नहीं 
(बही) जिलाता और (वहो) मारता है, वही तुम्हारा और 
तुम्हारे पहले बाप दादा का पर्वरदिगार है (८) लेकिन यह लोग 
शक में खेल रहे हैं (६) तो उस दिन का इन्तज़ार करो कि 
आसमान से सरीह घुआ निकलेगा (१०) जो लोगों पर छा 
जाणेगा, यह दर्द देने वाला अज़ाब है (६१) ऐ पर्व रदिगार हम से 
इस अज़ब को दूर कर हम ईमान लाते हैं (१२) (उस वक्त) उन 
को नसीहत कहाँ मुफ़ीद होगी जब कि उनके पास पैगम्बर श्रा 
चुके जो खोल खोल कर बयान कर देते हैं (१३) फिर उन्होंने 
उस से मुह फेर लिया भौर कहने लगे (यह तो) पढ़ाया हुझा 
(ग्रौर) दीवाना है (१४) हम तो थोड़े दिनों ग्ज्ञाब टाल देते हैं 
(मगर) तुम फिर कुफ़ करेंने लगते हो (१५) जिस दिन हम बड़ी 
सख्त पकड़ पकड़ेंगे तो बेशक इन्तक़ाम लेकर छोड़ेंगे (१६) और 
उनसे पहले हमने क़ौमे फ़िरपऔन की आाज़माइश को और उनके 
पास एक प्राली क़दर पैग़म्बर आये (१७) (जिन्होंने)यह (कहा) 
कि खुदा के बन्दों ( यानी बनी इसराईल ) को मेरे हवाले कर 
दो, मैं तुम्हारा अ्रमानतदार पैग्रम्बर हूँ (१८) ग्रौर खुदा के 
सामने सरकशी न करो, मैं तुम्हारे पास खुली दलील लेकर 
आया हूँ (१-) भौर (इस बात) से कि तुम मुझे संगसार करो, 
श्रपने शोर तुम्हारे पव॑ रदिगार की पताह मांगता हूँ (२०) श्रौर 
अ्रगर तुम मुझ पर ईमान नहीं लाते तो मुझसे अ्जग हो जाझ्रो 
(२१) तब मूसा ने अपने पर्व रदिगार से दुच्आा की कि यह नाफ़र- 
मान लोग हैं (२२) (खुदा ने फ़रमाया कि) मेरे बन्दों को रातों 
रात लेकर चले जाग्रो (और) फिरप्रौनो जरूर तुम्हारा ताक़ुकुब 
करेंगे (२३) और दरिया से (कि) खुश्क (हो रहा होगा) पार 
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हो जाओ, ( तुम्हारे बाद ) उनका तमाम लदकर डबो दिया 
जायेगा (२४) वह लोग बहुत से बाग्र और चढ्मे छोड़ गये (२५) 
और खेतियाँ और नफ़ीस मकान (२६) और भ्राराम की चीज़ें 
जिनमें ऐश किया करते ये (२७) इसी तरह (हुआ) श्रौर हमने 
दूसरे लोगों को इन चीज़ों का मालिक बना दिया (२८) फिर 
उन पर न तो आस्मान को भौर न ज़मीन को रोना आया श्रौर 
न उनक्रो मोहलत ही दी गई (२६)--छकू -- १० 


श्रौर हमने बनी इसराईल को ज़िल्लत के भ्रज़ाब से नजात 
दी (३०) (यानी) फ़िरपौन से, बेशक वह सरकश और हद से 
निकला हुआ था (३१) श्रौर हमने बनी इसराईल को श्रहले 
आलम से दानिस्ता मुन्तखिब किया था (३२) और उनको ऐसी 
'निशानियाँ दी थीं, जिनमें सरीह श्राज़माइश थी (३३) यह लोग 
कहते (३४) कि हमें सिफ़ पहली दफ़ा (यानी एक बार ) मरना 
है श्र (फिर) उठना नहीं (३५) पस श्रगर तुम सच्चे हो, तो 
हमारे बाप दादा को (जिन्दा कर) लाझो (३६) भला यह अच्छे 
हैं या तबश्ना की कौम श्रोर वह लोग जो तुम से पहले हो चुके 
हैं, हमने उन (सब) को हलाक कर दिया, बेशक वह्‌ गुन्हेगार थे 
(३७) & झौर हमने आस्मानों श्रौर ज़्मीन को श्रौर जो कुछ 
उनमें है, उनको खेलते हुए नहीं बनाया (३८) उनको हमने 
सदबीर से पैदा किया है, लेकिन अक्सर लोग नहीं जानते (३&) 
कुछ शक नहीं कि फ़ंसले का दिन उन संब (के उठने) का वक्त है 
।४०) जिस दिन कोई दोस्त किसी दोस्त के कुछ काम न श्नायेगा 


दिए टी ८८ जेल मत अल 
८आयत ३७:--तबआा यमन का बादशाह था, कहते हैं कि वह 


तो साहिने ईमान था भौर उसकी क्रौम बुत परस्त थी जो हलाक कर हु 
दी गई । - ः 
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और न उनको मदद मिलेगी (४१) जिस पर खुदा मेहरबानी करे, 
वह तो ग़ालिव और मेहरवान है (५२)--रुकू २ 


बिला शुब्हा थोहर का दरख्त (४३) गुम्हेगार का खाना है 
(४४) जैसे पिघला हुआ लॉँबा पेटों में (इस तरह) खौलेगा (४५) 
जिस तरह गम पानो खौलता है (४६) ( हुक्म दिया जायेगा ) 
कि इस को पकड़ लो और उींचते हुए दोजख के बीचों बीच ले 
जाओ (४७) फिर उसके बाद सर पर खौलता हुआ पानी उन्डेल 
दो (कि श्रज़ाव पर) ग्रजाब (हो) (४८) (भ्रब) मज़ा चख, तू 
बड़ी इज़्ज़त वाला और सरदार है (४६) यह वही (दोज़ख) है 
जिसमें तुम लोग द्क किया करते थे (५०) बेशक परहेजगार 
लोग श्रमन के मक़ाम में होंगे (५१) (यानी) बाग़ों श्र चश्मों 
में (५२) हरोर का बारीक और दबीज़ लिबास पहन कर एक 
दूसरे के सामने बेठे होंगे (५३) ( वहाँ ) इस तरह (का हाल 
होगा) भ्रौर हम बड़ी बड़ी आँखों वाली सफ़ेद रंग की औरतों 
से उन के जोड़े लगायेंगे (५४) वहाँ खातिर जमां से हर क़िसम 
के मेवे मंगवायेंगे (प्र खायेंगे) (५५) ( और ) पहली दफ़ा के 
मरने के सिवा (कि मर चुके थे) मौत का मज्ञा नहीं च्खेंगे और 
खुदा उनको दोज़ख के श्रज्ञाब से बचा लेगा (५६) यह तुम्हारे 
पव॑ रदिगार का फ़ज़ल है यही तो बड़ी कामयाबी है (५७) हमने 
इस (क़्रान) को तुम्हारी ज़बान में प्रासान कर दिया है ताकि 
यह लोग नसीहत पकड़ (५८) पस तुंम भी इन्तज़ार करो यह 
भी इन्तज़ार कर रहे हैं (५६)-रुकू ३ 


जनत+ (३ >> 
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४५-- सूर-दहे-जासियह-- 
सूरत जासियह मक्‍के में उतरी, झौर इसमें ३७ श्रायतें 
श्रौर ४ रुक्‌ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

हा, मीम (१) इस किताब का उतारा जाना खुदाये ग्रालिब 
(और ) दाना को तरफ़ से है (२) बेशक श्रास्मानो और ज़मीन 
शभौर द्ञामीन में| ईमान वालों के लिये ( ख़दा की क़ुदरत की ) 
निद्ञानियाँ हैं (३) और तुम्हारी पंदाईदश में भी, श्रौर जानवरों 
में भी जिसको वह फैलाता है, यकीन करने वालों के लिये 
निशानियाँ हैं (४) और रात दिन के भआगे पीछे भ्राने जाने में, 
ब्रौर वह जो खुदा ने आस्मान से ( ज़रिय-ऐ ) रिज़्क़ नाजिल 
क़रमाया, फिर उससे ज़मीन को उसके मर जाने के बाद ज़िन्दा 
किया, उसमें भ्रोर रिज्षक्र के बदलने में भ्रक्ल वालों के लिये निशा 
निर्याँ हैं (५) यह खुदा की झायतें हैं जो हम तुम को सच्चाई के 
साथ पढ़ कर थुनाते हैं, तो यह खुदा और उसकी प्रायतों के बाद 
किस बात पर ईमान लायेंगे (६) हर भूठे गुन्हेगार पर भ्रफ़ुतोस 
है (७) (कि) खुदा की श्रायतें उसको पढ़ कर सुनाई जाती हैं , 
तो उन को सुन तो लेता है (मगर) फिर ग़रूर से जिद करता 
है कि गोया उनको सुना ही नहीं, तो ऐसे शख्स को दुख देने वाले 
श्रज्ञाव की खुशखबरी चुना दो (८) भ्रौर जब हमारा कुछ झ्ायतें 
मालूम होती हैं तो उनकी हंसी उड़!ता है, ऐमे लोगों के लिये 
झलील करने वाला श्ज़ाब है (६) उनके सामने दोजख है 
जो काम वह करते रहे कुछ भी उनके काम नश्रायेंगे, भ्रौर न 
यही (काम श्रायेंगे) जिनको उन्होंने खुदा के सिवा माबूद बना 
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रखा था, भ्रोर उनके लिये बड़ा श्रज्ञाब है (१०) यह हिदायत 
(की किताब) है श्रौर जो लोग अपने परव॑रविगार की भ्रायतों से 
इन्कार करते है, उनको सख्त क़िसम का दर्द देने वाला प्रज्ञाब 
होगा (११)-रुक्कू १ 
खुदा ही तो है जिसने दरिया को तुम्हारे काबू कर दिया 
ताकि उसके हुक्म से उस में कश्तियाँ चलें और ताकि तुम उस 
के फ़ज्नल से (मगञ्नाश) तलाश करो और ताकि शुक्र करगो( २) 
ग्रौर जो कुछ आ्रास्मानों में है श्रौर जो ज़मीन में है, सबको प्रपने 
हुक्म से तुम्हारे काम में लगा दिया जो लोग ग्रौर करते हैं उनके 
लिये इसमें (क़ुदरते खुदा की) निशानियाँ हैं (१३ ) मोमिनों से 
कह दो कि जो लोग खुदा के दिनों की (जो भ्रामाल के बदले के 
लिये मुक़रंर हैं) तवक्‍को नहीं रखते, उनसे दर गुज्ञर करे ताकि 
वह उन लोगों को उनके प्रामाल का बदला दें (१४) जो कोई 
अमल नेक करेगा तो भ्रपने लिये श्रौर जो बुरे काम करेगा तो 
उनका ज़्रर उसी को होगा, फिर तुम भपने पर्वरदिगार की 
तरफ़ लौट कर जाप्रोगे (१५) श्रौर हमने बनी इसराईल को 
किताब ( ढहिदायत ) भ्रौर हुकूमत श्रौर नबग्यत बरुशी श्रौर 
पाकीज़ा चीज़ें भ्रता फ़माई और पहले प्रालम पर फ़ज्जीलत दी 
(१६ श्रौर उनको दीन के बारे में दलीलें ग्रता कीं तो उन्होंने 
इख्तिलाफ़ क्रिया, तो इल्म आ चुकने के बाद आपस की ज़िह से 
किया, बेशक तुम्हारा पर्वेरदिगार क़यामत के दिन उनमें उन 
बातों का, जिनमें वह इख्तिलाफ़ करते थे फ़स्ला करेगा (१७) 
फिर हमने तुमको दीन के खुले रस्ते पर (क़ायम) कर दिया तो 
उसी (रस्ते) पर चले चलो और नादानों की ख्वाहिशों के पीछे 
न चलना (१८) यह खुदा के सामने तुम्ह'रे किसी काम नहीं 
आयेंगे, और ज्ञालिम लोग एक दूसरे के दोस्त होते हैं और 
खुदा परहेज़गारों का दोस्त है (१६) यह कुरान लोगों के लिये 
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दानाई की बातें हैं श्रौर जो यक्रीन रखते हैं उनके लिये हिदायत 
गौर रहमत है (२०) जो लोग बुरे काम करते हैं क्या वह यह 
ख्याल करते हैं कि हम उनको उन लोगों जैसा कर देंगे जो ईमान 
लाये और भ्रमल नेक करते रहे और उनकी जिन्दगी और मौत 
यकसाँ होगी, यह जो दावे करते हैं बुरे हैं (२१)-रुक़ू २ 

और खुदा ने श्रास्मानों और जमीन को हिकमत से पैदा 
किया है श्ौर ताकि हर हारूश श्रपने आ्रामाल का बदला पायेगा 
और उन पर जुल्म नहीं किया जायेगा (२२) भला तुमने उत्त 
शख्स को देखा जिसने अपनी ख्व्राहिशों को माबूद बना रखा है 
और बावजूद जानने बूभने के (गुमराह हो रहा है तो) खुदा ने 
(प्रभी) उसको गुभराह कर दिया श्रौर उसके कानों में और दिल 
पर मोहर लगा दी और उस की श्राँखों पर पर्दा डाल दिया, 
प्रब खुदा के सिवा उसको कौन राह पर ला सकता है भला तुम 
नसीहत क्‍यों नहीं पकड़ते (२३) भर कहते हैं कि हमारी ज़िन्दगी 
तो सिर्फ़ दुनिया ही की है +ि यहीं) मरते और जीते हैं झ्ौर 
हमें तो जमाना मार देता है श्रौर उनको इसका कुछ इल्म नहीं, 
सिफ़ जिन से काम लेते हैं (२४) और जब उनके सामने हमारी 
खुली खुली श्रायतें पढ़ी जाती हैं तो उनकी यही हुज्जत होती है 
कि श्रगर तुम सच्चे हो तो हमारे वाप दादा को ( जिन्दा कर ) 
लाओ (२५) कह दो कि खुदा ही तुमको जान बख्शता है फिर 
(वही) तुमको मौत देता है, फिर तुम की क़यामत के रोज़ जिस 
(के श्राने) में कुछ शक नहीं, तुम को जमा करेगा, लेकिन बहुत 
से लोग नहीं जानते (२६)-रुकू ३ 

और श्रास्म नों भौर ज़मीन को बाददाहंत खुदा ही की है 
आऔर जिस रोज़ क़यामत बर्षा.होगी, उस रोज्ञ श्रहले बातिल 
खसारे में पड़ जायेंगे (२७) भश्रौर तुम हर एक फ़िकें को देखोगे 
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कि घुटनों के बल बैठा होगा और हर एक जमायत अपनो 
किताब (आरमाल) की तरफ़ बुलाई जायेगी, जो कुछ तुम करते 
रहे हो, प्राज तुम को उसका बदला दिया जायेगा (२८) यह 
हमारी किताब तुम्हारे बारे में सच सच बयान कर देगी, जो 
कुछ तुम किया करते थे हम लिखवाते जाते हैं (२६)तो जो लोग 
ईमान लाये ओर नेक काम करते रहे उनका पवंरदिगार उन्हें 
अपनी रहमत्त (के बारा) में दाखिल करेगा, यही सरीह काम- 
याबी है (३०) भर जिन्होंने कुफ़, किया (उनसे कहा जायेगा) 
कि भला हमारी श्रायतें तुम को पढ़कर सुनाई नहीं जाती थी ? 
फिर तुमने तक़ब्बुर किया श्रौर तुम ना फ़रमान लोग थे (३१) 
और जब कहा जाता था कि खुदा का वायदा सच्चा है और 
क़यामत में कुछ शक नहों तो तुम कहते थे, हम नहीं जानते कि 
क्रयामत कया है, हम उसको मेहज़्ञ ज़िनी ख्याल करते हैं और 
हमें यक्रीन नहीं भ्राता (३२) भ्रौर उनके श्रामाल की बुराई- 
उन पर जाहिर हो जायेंगो ओर जिस (भ्रज्ञाब) की वह हंसी 
उड़ाते थे वह उनको झा घेरेगा (३३) और कहा जायेगा कि 
जिस तरह तुम ने उस दिन के आने को भुला रखा था, उसी 
तरह आ्ाज हम तुम्हें भुला देंगे शोर तुम्हारा ठिकाना दोज़ाख है, 
झोर कोई तुम्हारा मददगार नहीं (३४। यह इस लिये कि तुमने 
खुदा की आयतों को मखोल बना रखा था और दुनिया की 
जिन्दगी ने तुम को घोखे में डाल रकक्‍्खा था, सो श्राज यह लोग 
न दोज़ख से निकाले जायेंगे, और न उन की तोबा क़बूल की 
जापेगी (३५) पस खुदा ही को हर तरह की तारीफ़ (सज्ञावार) 
है श्लौर जो झास्मानों का मालिक श्रौर ज़मीन का म लिक झौर 
तमाम जहान का पवंरदिगार है (३६) भौर आस्मानों श्रोर 
ज़मीन में उसी के लिये बड़ाई है और वह ग्रालिब और दाना है 


(३७)- रुके ४ 


सूर हे अहकाफ़ ] हिन्दी कुरान [ छब्बीसवाँ पारा ६७६ 





छव्ब्रीसवाँ पारा--हामीम 
४६--सूर-हे-अह क्राफ़ 
सूरते अ्रहक़ाफ़ मकके में उतरी और इसमें ३५ अ्ायतें 
और ४ रुकू हैं । 
णुरू खदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

हा-मीम (१) यह किताब खुदाये गालिब (और) हिकमत 
वाले की तरफ़ से नाजिल हुई है (२) हमने आस्मानों श्ौर 
ज़मीन को और जो कुछ इन दोनों में है,मत्रनी बर हिकमत ओर 
एक वक्त मुकररं तक के लिये पैदा किया है, और काकफ़िरों को 
जिस चीज़ की नसोहत की जाती है उस से मू ह फेर लेते हैं (३) 
कहो कि भला तुम ने उन चीज़ों को देखा है जिन को तुम खुदा 
के सिव; पुकारते हो (जरा) मुके भी तो दिखाओ्रो कि उन्होंने 
ज़मीन में कौन सी चीज़ पैदा की है, या आस्मानों में उनकी 
शर्कत है ? श्रगर सच्चे हो तो इससे पहले की कोई किताब मेरे 
पास लाओ या (इल्मे अन्बिया में से) कुछ (मनकुल) चला श्राता 
हो तो उसे पेश करो (४) और उस शख्स से बढ़कर कौन ग्रुम- 
राह हो सकता है जो ऐसे को पुकारे जो क़यामत तक उसे जवाब 
न दे सके, श्रौर उनको उनके थुकारने ही की खबर न हो (५) 
और जब लोग जमा किये जायेंगे तो वह उनके दुद्मन होंगे और 
उनकी परस्तिश से इन्कार करेंगे (६) और जब उनके सामने 
हमारी खुली हुई आयतें पढ़ी जाती हैं तो काफ़िर हक़ के बारे में 
जब उनके पास झा चुका कहते हैं कि यह तो सरीह जादू है (७) 
क्या यह कहते हैं कि इसने इस को अज़खुद बना लिया है 7 
कह दो कि अगर मैंने इस को अ्रपनी तरफ़ से बनाया हो तो तुम 
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खुदा के सामने मेरे (बचाव) के लिये कुछ अख्तियार नहीं रखते 
वह इस गुफ्तगू को खब जानता है जो तुम उसके बारे में करते 
हो वही मेरे और तुम्हारे दर्मिमान गवाह काफ़ी है और वह 
बख्शने वाला मेहरबान है (५५ कह दो कि मैं कोई नया पैग़म्बर 
नहीं श्राया श्रौर मैं नहीं जानता कि मेरे साथ क्या सलूक किया 
जायेगा औ्रौर तुम्हारे साथ क्या (किया जायेगा) मैं तो उसी की 
पेरवी करता हूं जो मेरे पास वही आ्राती है श्रौर मेरा काम तो 
ऐलानिया हिदायत करना है (६) कहो कि भला देखो तो श्रगर 
यह (क़्रान) खुदा की तरफ़ से हो, और तमने इससे इन्कार 
किया श्लौर बनी इसराईल में से एक गवाह इसी तरह की एक 
(क्रिताब) की गवाही दे चुका श्रौर ईमान ले श्राया और तमने 
सरकशी की (तो तुम्हारे ज्ञालिम होने में क्या शक है ?) बेशक 
खुदा ज्ालिमों को हिदायत नहीं देता (१०)-रुक्ू १ 


ओर काफ़िर मोमिनों से कहते हैं कि अगर यह दीन कुछ 
बेहतर होता तो यह लोग उसकी तरफ़ हम से पहले न दोड़ 
पड़ते श्लौर जब वह इस से हिदायतयाब न हुए तो भ्रब कहेंगे यह 
पुराना भूठ है (११) और इस से पहले मूसा की किताब थी 
(लोगों के लिये) रेहनुमा श्रौर रहमत, और यह किताब अरबी 
जवान में है, इस की तस्दीक़ करने वाली कि ज्ालिमों को डराये 
ओर नेक्ुकारों को खुशखबरी सुनाये (१२' जिंन लोगों ने कहा 
कि हमारा पर्वंरदिगार है फिर वह उस पर क़ायम रहे तो उन 
को न कुछ ख़ोफ़ होगा और न वह ग़मनाक होंगे (१३) यही 
अहले जन्नत हैं कि हमेशा उसमें रहेंगे (यह) उसका बदला है 
जो वह किया करते थे (१४) और हमने इन्सान को अपने 
“ बालिदेन के साथ भलाई करने का हुक्म रिया, उसकी मां ने उस 
को तकलीफ़ से पेट में रखा और तकलीफ़ ही से जना ओर उस 
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का पेट में रहना और दूध छोड़ना ढाई बरस में होता है, यहाँ 
तक कि जब खूब जवान होता है और चालीस बरस को पहुंच 
जाता है तो कहता है कि ऐ मेरे पर्वरदिगार मुझे तौफ़ीक़ दे कि 
तू ने जो एहसान मुझ पर और मेरे माँ बाप पर किये हैं उनका 
शुक्र गुज़ार रहूं और यह कि नेक अमल करूं जिनको तू पशन्द 
करे और मेरी औलाद में सलाह (व तकवा) दे, मैं तेरी तरफ़ 
रज़ू करता हूं और मैं फ़रमांबर्दारों में हुं (१५) यही लोग हैं जिन 
के आ्रामाल नेक हम क़बूल करेंगे और उनके गुनाहों से दर ग्रुज्ञर 
फ़रमायेंगे, और ( यही ) एहलेजन्नत में ( होंगे ) (यह) सच्चा 
वायदा (है) जो उनसे किया जाता है (१६) और जिस दाख्स 
ने अपने माँ बाप से कहा कि उफ़ ! तुम मुझे यह बताते हो कि 
मैं (ज़मीन से) निकाला जाऊंगा हालांकि बहुत से लोग मुझ से 
पहले गुज़र चुके हैं, और वह दोनों खदा की जनाब में फ़रियाद 
करते (हुए कहते) थे, कि कमबख्त ईमान ला, खुदा का वायदा 
त्रो सच्चा है, तो कहने लगा, यह तो पहले लोगों की कहानियां 
हैं (१७) यही वह लोग हैं जिनके बारे में जिन्‍नों और इन्सानों 
की (दूसरी) उम्मतों में से जो इनसे पहले गुजर चुकीं भ्रज्ाब का 
वायदा मुतहक्क़िक़ हो गया, बेशक वह नुकसान उठाने वाले थे 
(१८) और लोगों ने जैसे काम किये होंगे, उनके मुताबिक सब 
के दर्जे होंगे (ग़रज़ यह है) कि उनके श्रामाल का पूरा बदला दे 
और उनका नुकसान न किया जाये (१६)और जिस दिन काफ़िर 
दोज़ख के सामने किये जायेंगे (तो कहा जायेगा कि) तुम श्रपनी 
दुनिया की जिन्दगी में लज्जतें हासिल कर चुके श्रौर उन से 
मुतमत्तो हो चुके सो झ्राज तुमको जिल्‍लत का अज्ञाब है (यह) 
उसकी सज्ञा (है) कि तुम ज़मीन में नाहक ग़रूर किया करते थे 
आ्रौर इसकी कि बद किर्दारी किया करते थे (२०) -झरुक्ू २ 
औ्रौर (क्रौमे) आद के भाई (हद) को याद करो कि जब 
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उन्होंने अपनी क़ौम को सरज़मीने अहक़ाफ़ में हिदायत की और 
उनसे पहले और पीछे भी हिदायत करने वाले गुज़र चुके थे कि 
ख़ुदा के सिवा किसी की इबादत न करो, मे तुम्हारे बारे में 
बड़े दिन के अज़ाब का डर लगता है (२१) कहने लगे क्या तुम 
हमारे पास इसलिये भ्राये हो कि हमको हमारे माबूदों से फेर 
दो ? भ्रगर सच्चे हो तो जिस चीज़ से हमें डराते हो उसे हम 
पर ले आ॥ाग्रो (२२) (उन्हों ने) कहा कि (इस का) इल्म तो 
खुदा ही को है भ्रौर मैं तो जो (एहक़ाम) दे कर भेजा गया हैँ 
वह तुम्हें पहुंचा रहा हूं, लेकिन मैं देखता हुँ कि तुम लोग नादानी 
में कंस रहे हो (२३) फिर जब उन्होंने उस , श्रज्ञाब को ) देखा 
कि बादल (की सूरत में) उनके मेदानों की तरफ़ शा रहा है तो 
कहने लगे यह तो बादल है जो हम पर बरस कर रहेगा (नहीं) 
बल्कि (यह) वह चीज़ है जिसके लिये तुम जल्दी करते थे यानी 
आनन्‍्धी जिसमें दर्दे देने वाला श्रजाब भरा हुआा है (२४) हर 
चीज़ को अपने पवं रदिगार के हुक्म से तबाह क्ये देतो है, तो 
वह ऐसे हो गये, कि उनके घरों के सिवा कुछ नज्ञर नहीं झाता 
था, ग्रु-हेगारों को हम इसी तरह सज़ा दिया करते हैं (२५) 
श्रौर हमने उनको ऐसे मक़दूर दिये थे जो तुम लोगों को नहीं 
दिये और उन्हें कान और आँखें श्रौर दिल दिये थे, तो जब कि 
वह खुदा की आयतों से इन्कार करते थे तो न तो उन के कान 
ही उनके कुछ काम श्रा से और न आँखे और न दिल, शोर 
जिस चीज़ से इस्तहज़ा कियः करते थे उस ने उन को झा घेरा 
(२६) छ्कू ३ ह 

और तुम्हारे इदं गि्द की बस्तियों को हमने हलाक कर 
दिया और बार बार (भ्रपनी) निशानियाँ ज्ञाहिर कर दीं ताकि 
वह रज़ू करें (२७) तो जिनको उन लोगों ने तकरुंब (खुदा) 
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के सिवा माबूद बनाया था, उन्होंने उनकी क्‍यों मदद न की, 
बल्कि वह उत (के सामने) से गुम हो गये, भ्लौर यह उनका मूठ 
था ्रौर यही वह इफ्तिरा किये करते थे (२८) और जब हमने 
जिन्‍नों में से कई शख्स तुम्हारी तरफ़ मुतवज्जोह किये कि 
क़ुरान सुनें, तो जब वह उसके पास आये तो (आपस में) कहने 
लगे कि खामोद्द रहो जब (पढ़ना) तमाम हुआः तो अपनी बिरा- 
दरी के लोगों में वापिस गये कि (उन को) नसीहत करें ।२९) 
कहने लगे कि ऐ हमारी क़ौम ! हमने एक किताब सुनी है जो 
मूसा के बाद नाजिल हुई है, जो (कितार्बे) इससे पहले (नाज़िल 
हुई) हैं, उनकी तस्दीक करतो है ( और) सच्चा (दोन) श्रौर सीबा 
रस्ता बताती है /३०) ऐ क़ौम ! ख़ुदा की तरक़ बुलाने वाले की 
बात क़बूल करो और उसी पर ईमान लाग्रो, खदा तुम्हारे 
गुनाह बख्श देगा ओर तुम्हें दुख देने वाले अज़ाब से पनाह में 
रखेगा (३१) भर जो शख्स खुदा की तरफ़ बुलाने वाले की 
बात क़बूल न करेगा तो वह जमीन में (खुदा को) आजिज् नहीं 
कर सकेगा और न उसके सिवा उसके हिमायती होंगे, यह लोग 
सरीह ग्रुमराही में हैं (३२) क्या उन्होंने नहों समझा कि जिस 
खुदा ने भ्रास्मानों और ज़मीन को पैदा किया और उनके पैदा 
करने से थका नहीं, वह इस बात पर भी क़ादिर है कि .मुर्दों को 
पजिन्दा कर दे, हाँ हाँ वह हर चीज़ पर क़ादिर है (३३) श्रोर 
'जिस रोज्ञ श्राग के सामने किये जायेंगे (प्रौर कहा जायेगा) क्‍या 
यह हक़ नहीं है ? तो कहेंगे क्यों नहीं, हमारे पर्वरदिगार की 
क़सम ( हक़ हैं ) हुक्म होगा कि तुम जो (दुनिया में) इन्कार 
किया करते थे ( झब ) भ्रज्ञाव के मजे - चलो (३४) पश्त (ऐ 
मोहम्मद) जिस तरह और श्राली हिम्मत पैग़म्बर सब्र क?ते रहे 
हैं, इसी तरह तुम भी सब्र करो भ्रौर उनके लिये (अ्रज्ञाब) जल्दी 
ज॒ मॉँगो,जिस दिन यह उस चीज़ को देखेंगे जिसका इनसे वायदा 
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' कम 28228: 
किया जाता है तो (ख्याल करेंगे कि) गोया (दुनिया में) रहे ही 
न थे, मगर घड़ी भर दिन (यह क़्रान) पैग़ाम है सो (अब) वही 
हलाक होंगे जो ना फ़रमान थे ( ३५)-रुकू ४ 


अत ता: 


४७---सूर-हे-अल मोहम्मद 


यह सूरते मोहम्मद मदीने में उतरी, और इसमें ३८ 
आयतें और ४ रुकू हैं। 


धुरू खुदा का नाम लेकर.जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

जिन लोगों ने कुफ़ किया शौर (श्रौरों को ) खुदा के रस्ते से 
रोका, खुदा ने उनके श्रामाल बर्बाद कर दिए (१) और जो 
ईमान लाये श्र नेक भ्रमल करते रहे और जो ( किताब ) 
मोहम्मद पर नाज़िल हुई उसे मानते रहे और वह उनके परवेर- 
दिगार की तरफ़ से बरहक़ है, उनसे उनके गुनाह दूर कर दिये 
श्रौर उनकी हालत संवार दी (२) यह हब्ते आमाल और इस्लाहे 
हाल इस लिये है कि जिन लोगों ने कुफ़ किया उन्होंने कूठी बात 
की पेरवी की श्रौर जो ईमान लाये वह अपने पर्वेरदिगार की 
से (दीने) हक़ के पीछे चले, इसी तरह खुदा लोगों से उनके 
हालात बयान फ़रमाता है (३) जब तुम काफ़िरों से भिड़ जाझो 
तो उनकी गदेनें उड़ा दो, यहाँ तक कि जब उनको खूब क़त्ल 
कर चुको तो (जो ज़िन्दा पकड़े जायें उनको) मज़बूती से कद 
कर लो, फिर उसके बाद या तो एहसान रख कर छोड़ देना 
चाहिये या कुछ माल लेकर, यहाँ तक कि ( फ़रीके मुक़ाबिल 
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लड़ाई के) हंथियार (हाथ से) रख दे, यह (हुक्म याद रखो) 
श्रोर खुदा चाहता तो (और तरह; उनसे इन्तक़ाम ले लेता 
लेकिन उसने चाहा कि तुम्हारी आज़माईश एक (को) दूसरे से 
(लड़वा कर) करे श्रौर जो लोग खुदा को राह में मारे गये, उन 
'के श्रमलों को हगिज्ञ जाया न करेगा (४) (बल्कि) उन को सीधे 
रस्ते'पंर चलायेगा और उन की हालत दुरुस्त कर देगा (५) ओर 
उन को बहिश्त में जिस से उन्हें शिनासा कर रखा है, दाखिल 
करेगा (६) ऐ अ्रहले ईमान, श्रगर तुम खुदा की मदद करोगे 
तो वह भी तुम्हारी मदद करेगा और तुम को साबित क़दम 
रखेगा (७) और जो काफ़िर हैं उन के लिये हलाकत है, श्रौर 
वह उन के आमाल को बर्बाद कर देगा (८) यह इस लिये कि 
खुदा ने जो चीज्ञ नाज़िल फ़रमाई उन्होंने उस को ना पसन्द 
किया तो खुदा ने भी उन के श्रामाल श्रकारत कर दिये (€) 
क्या उन्होंने मुल्क में सेर नहीं को, ताकि देखते कि जो लोग उन 
से पहले थे उन का अ्रन्जाम कंसा हुआ खुदा ने उन पर तबाही 
डाल दी, श्रौर इसी तरह का श्रज्ञाब इन काफ़िरों को होगा 
(१०) यह इस लिये कि जो मोमिन हैं उन का खुदा कारसाज़् है 
और काफ़िरों का कोई कारसाज़ नहीं (११)>रुक्ू १ 


जो लोग ईमान लाये श्रौर अमल नेक करते रहे उन को 
खदा बहिद्दतों में जिन के नीचे नहरें बह रही हैं दाखिल 
फ़रमायेगा झ्लौर जो काफ़िर हैं वह फ़ायदे उठाते हैं और (इस 
तरह) खाते हैं जंसे हैवान खाते हैं श्रोर उसका ठिकाना दोज़ख है 
(१२) भौर बहुत सी बस्तियाँ तुम्हारी बस्ती से जिस (के 
बादिन्दों ने तम्हें वहाँ) से निकाल दिया ज़ोरो क़ुव्वत में कहीं 
जढ़ कर थीं, हमने उन का सत्यानाश कर दिया और उन का 
कोई मददगार न हुआ (१३) भला जो दाख्स अपने पर्वरदिगार 
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(की मेहरबानी) से खुले रस्ते पर (चल रह।) हो वह उन की 

तरह (हो सकता) है जिनके श्रामाल बद उन्हें श्रच्छे करके 

दिखाये जायें श्रोर जो भ्रपनी ख्वाहिशों की पैरवी करें ? (१४ 

जन्नत जिस का परहेज़गारों से वायदा किया जाता है, उस की 

सिफ़त यह है कि उस में पानी की नहरें हैं जो बू नहीं करेगा 
और दूध की नहरें हैं जिस का मज़ा नहीं बदलेगा श्रौर शराब 
की नहरें जो पीने वालों के लिये (सरासर ) लक्ष्ज़त हैं ग्रौर शहदे 
मुसफ्फ़ा की नहरें हैं (जो हलावत ही हलावत है) श्रोर वहाँ उन 
के लिये हर किसम के भेवे हैं और उन के परववेरदिगार की तरफ़ 
से मग़फ़रत है (क्या यह परहेज़गार) उन की तरह (हो सकते 
हैं) जो हमेशा दोज़ख में रहेंगे श्रौोर जिन को खौलता हुआ पानी 
पिलाया जायेगा तो उनकी श्रन्तड़ियों को काट डालेगा (१५) 

और इन में वाज़ ऐसे भी हैं जो तुम्हारी तरफ़ कान लगाये रहते 
हैं यहां तक कि (सब कुछ सुनते हैं, लेकिन) जब तुम्हारे पास से 
निकल कर चले जाते हैं तो जिन लोगों को इल्म (दीन) दिया 
गया है उनसे कहते हैं कि (भला) उन्होंने श्रभो क्या कहा था ? 

यही लोग हैं जिन के दिलों पर खदाने मोहर लगा रखी 
है भौर वह अपनी ख्वाहिशों के पीछे चल रहे हैं (१६) और जो 
लोग हिदायत याफ़्ता हैं उन को वह हिदायते मज़ीद बख्शता है 
गौर परहेज़गारी इनायत करता है (१७) भ्रब तो यह लोग 
कयामत ही को देख रहे हैं कि नागहाँ इन पर भ्रा वाक्य हो, 
सो उसकी निशानियाँ (वक्कू) में श्रा चुकी हैं, फिर जब वह इन 
पर झा नाज़िल होंगी, उस वक्त उन्हें नसीहत कहां (मुफ़ीद हो 
सकेगी) (१८) पस जान रखो कि खुदा के सिवा कोई माबूद 
नहीं और झपने गुनाहों की माफ़ी माँगो, और (और) मोमिन 
मर्दों भर मोमिन झरतों के लिये भी, ओर खुदा तुम लोगों के 
चलने फिरने भ्रौर ठहरने से वाकिफ़ है (१६/-छुकू २ 
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झ्रौर मोमिन लोग कहते हैं कि (जहाद की) कोई सूरत क्यों 
नाज़िल नहीं होती, लेकिन जब कोई साफ़ मायनों की सूरत नाज्िल 
हो भर उसमें जहाद का बयान हो तो जिन लोगों के दिलों में 
(निफ़ाक़) का मरज है, तुम उन को देखो कि तुम्हारी तरफ़ इस 
तरह देखने लगें, जिस तरह किसी पर मौत की बेहोशी (तारी) 
हो रही हो, सो उनके लिये खराबी है (२०) (खूब काम तो) 
क़रमाँवर्दारी और पसनन्‍्दीदा बात कहना (है) फिर जब (जहाद 
की) बात पुख्ता हो गई, तो श्रगर यह लोग खुदा से सच्चे रहना 
चाहते तो इनके लिये बहुत श्रच्छा होता (२९) ऐ मुनाफ़िक़ों) 
तुम से श्रजब नहीं कि शभ्रगर तुम हाकिम हो जाओ तो मुल्क में 
खरात्री करने लगो श्रौर श्रपने रिइते को तोड़ डालो (२२) यही 
लोग हैं जिन पर खुदा ने लानत की है श्रौर उन (के कानों) को 
बेहरा, श्रौर (उनकी) श्रा्खों को श्रन्धा कर दिया है (२३) भला 
यह लोग क़्रान में गौर नहीं करते, या ( उनके ) दिलों पर 
कुफ्ल लंग रहे हैं (२४) जो लोग राहे हिदायत ज़ाहिर होने के 
बाद पीठ देकर फिर-गये, शैतान ने (यह काम) उनको मुज़ेय्यन 
कर दिखाया और उन्हें तूलें (उम्र का वायदा) दिया (२५) ग्ह 
इसलिये कि जो लोग खुदा की उतारी हुई (किताब से बेज़ार हैं, 
यह उनसे कहते हैं कि बाज़ कामोंमें हम तुम्हारी बात भी मानेंगे 
प्रौर खुदा उनके पोशीदा मदावरा से वाकिफ़ है (२६) तो उस 
वक्त (उनका) कंसा (हाल) होगा जब फ़रिइ्ते उनकी जान 
निकालेंगे शऔर उनके मू हों और पीठों पर मारते जायेंगे (२७) 
यह इस लिये कि जिस चीज़ से खुदा नाखुश है यह उसके पीछे 
चले भ्रौर उसकी खुदानूदी को अश्रच्छा न समझे, तो उसने भी 
उनके अ्रमलों को बर्बाद कर दिया (२८)--रुकु--३-- 

कया वह लोग जिनके दिलों में बीमारी है, यह ख्याल किये 
हुए हैं कि खुदा उनके कीनों को जाहिर नहीं करेंगा (२९) भश्रौर 
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अगर हम चाहते तो वह लोग तुमको दिखा भी देते और तुम 
उनको उनके चेहरों ही से पहचान लेते और तुम उन्हें (उनके ) 
भ्रन्दाज़े गुफ़्तगू ही से पहचान लोगे और खुदा तुम्हारे श्रामाल से 
वाक्षिफ़ है (३०) और हम तुम लोगो को आराज़मायेंगे ताकि जो 
तुम में लड़ाई करने वाले ओर साबित क़दम रहने वाले हैं उनको 
मालूम करें और तुम्हारे हालात जाँच लें (३१) जिन लोगों को 
सीधा रस्ता माह्ूम हो गया (पर) फिर भी उन्होने कुफ़ किया 
श्रौर (लोगों को) खुदा की राह से रोका श्रौर पेगम्बर की मुखा- 
लिफ़त की वह खुदा का कुछ भो बिगाड़ नहीं सकगे और खुदा 
उनका सब किया कराया अकारत कर देगा (३२) मोमिनो ! 
खुदा का इर्शाद मानो और. पेश्फ़ल्चर को फ़रमांबर्दारी, करो और 


श्रपने भ्रमलों को ज्ञाया न होने दो. (३३) जो लोग काफ़िर हुए 
ओर खुदा के ररते से रोकते रहे, फिर काफ़िर ही मर गये, खुदा 


उनको हरगिज़ नहीं बख्शेगा (३४) तो तुम हिम्मत न हारोगझौर 
(दुश्मनों को) सुलह की तरफ़ न बुलाओ झर तुम तो ग़ालिब , 
हो भ्ौर खुदा तुम्हारे साथ है वह हरगिज्ञ तुम्हारे प्रामाल को 
कम (श्र गुम) नहीं करेगा (३५) दुनिया की ज़िन्दगी तो 
मेहज्ञ खेल श्रौर तमाशा है और प्रगर तुम ईमान लाझोगे श्रौर 
परहेज़गारी करोगे तो वह तुमको तुम्हारा भ्रज२देगा भौर तुमसे 
तुम्हारा माल तलब नहीं करेगा (३६' श्रगर वह तुमसे माल 
तलब करे श्र तुम्हें तंग करे, तो बुडल करने लगो झौर वह 
( बुखल) तुम्हारी बदनीयती ज़ाहिर करके रहे (३७) देखो तुम 
वह लोग हो कि खुदा की राह भें खर्च करने के लिये बुलाये 
जाते हो, तो तुम में ऐसे शख्स भी हैं जो बुल्ल करने लगते हैं, 
और जो बुखूल करता है अपने आ्राप से बुखल करता है श्रौर खुदा 

बेन्याज़ है और तुम मोहताज, और अगर तुम मुह फेरोगे तो वह 
तुम्हारी जगह और लोगों को ले जायेगा और वह- तुम्हारी तरह 
के नहीं होंगे (३८५)-रुक-४-- 
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४८--सूर-हे---अल-फ़तह 
यह सूरते फ़तह मदीने में उतरी, और इसमें २६ श्रायतें 
आऔर चार रुकू हें 


शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 

(ऐ मोहम्मद) हमने तुमको फ़तह दी, फ़तह भी सरीह श्रौर 
साफ़ (१) ताकि खुदा तुम्हारे श्रगले और पिछले गुनाह बरुश 
दे प्लौर तुम पर प्रपनी नैयमत पूरी कर दे शोर तुम्हें सीधे रस्ते 
पर चलाये (२) झौर खुदा तुम्हारी जबरदस्त मदद करे (३) 
वही तो है जिसने मोभिनों के दिलों पर तसलल्‍ली नाजिल फ़रमाई 
ताकि उन के ईमान के साथ श्रौर ईमान बढ़े श्रौर आस्मानों 
और जमीन के लद्कर (सब) खुदा ही के हैं, भौर खुदा जानने 
बाल: (ग्रोर) दिकमत वाला है (४) (यह) इस लिये कि वह्‌ 
मोमिण मर्दों और मोमिन औरतों को बहिदतों में जिन के नीचे 
नहरें बड़ रहो हैं. दाखिल करे वह उस में हमेशा रहेंगे और उन 
से उने-के गुनाहों को दूर कर दे, भौर यह खुदा के नजदीक बड़ी 
कामयाबे, है (५) और (इस लिये कि) मुनाफ़िक़ सर्दों प्रौर मुना- 
फ़िक़ औरतों और मुष्रिक मर्दों श्रौर मुश्रिक भौरतोंको जो खुदा : 
के हक़ में भुरे बुरे ख्याल रखते हैं भ्रज्ञाब दे, उन्हीं पर बुरे हादसे . 
वाक़ैय हों और खुदा उन पर गुस्से ही श्नौर उसने उन पर लानत 
की उन लिये दोज्ख तैयार की, और वह बुरी जगह है (६) 
श्र श्रास्मानों और ज़मीन के लदकर खुदा ही के हैं श्रोर खुदा 
गालिब (और) हिकमत वाले हैं (७) ओर हमने ( ऐ मोहम्मद ) 
तुम को हक़ ज़ाहिर करने वाला और खुशखबरी सुनाने वाला 
और खोफ़ दिलाने वाला ( बना कर ) भेजा है (८५) ताकि 
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(मुसलमानों) तुम लोग खुदा पर और उसके पंग़म्बर पर 
ईमान लाओ और उसकी मदद करो और उसको बुजुर्ग समझो, 
झोर सुबह शाम उसकी तस्बीह करते रहो (६)? जो लोग तुम 
से बंयत करते हैं खुदा का हाथ उनके हाथों पर है, फिर जो 
एहद को तोड़े तो. एहद तोड़ने का नुकसान उन्हीं को है, भ्रौर 
जो इस बात को जिसका उसने खूदा से एहद कियएः है, पूरा करे, 
वह उसे श्रन्क़रीब अजरे अ्रज्जीम देगा (१० )-रुक्ू-१- 

जो गँवार पीछे रह गये वह तुम से कहेंगे कि हमको हमारे 
माल झ्रोर अहलो भ्रयाल ने रोक रखा श्र,प हमारे लिये(खुदा से) 
बरूशिद् मांगें. यह लोग अपनो ज़ब/नों से वह बात कहते हैं जो 
उनके दिलों में नहीं है, कह दो कि श्रगर खुदा तुम लोगों को 
नुकसःन पहुंचाना च हे या फ़ायदा पहुँचाने का इरादा फ़रमाये 
तो कौन है जो उसके सामने तुम्हारे लिये किसी बात कः कुछ 
झख्तियार रखे (कोई नहीं) बल्कि जो कुछ तुम करते हो खुदा 
उससे वाक़िफ़ है (११) बात यह है कि तुम लोग यह समभ बेठे 
थे कि पैग़म्बर और मोमित अपने भ्रहलो ग्रयाल में कभी लौटकर 
श्राने के ही नहीं, श्रौर यह बात तुम्ह।रे दिलों को प्रच्छी मालूम 
हुई और ( इसी वज्हे से ) तुमने बुरे बुरे ख्याल किये श्रौर 
(ग्राछि”कार" तुम हलाकत में पड़ गये (१२) और जो शख्स 
खदा पर और उसके पंग़म्बर पर ईमान न लाये, तो हमने 
(ऐसे) काफ़िरों के लिपे श्राग तेयार कर रखी है (१३) और 
आ्रास्मानों श्रीर जमीन की बादशाही खुदा ही की है, वह जिसे 
चाहे बख्शे और जिसे चाहे सज़ा दे, और खुदा बरुशने वाला 
मेहरत्ा ' है (१४) जब तुम लोग ग़त्रीपर्तें लेने चलोगे तो जो 
लोग पीछे रह गये थे कहेंगे, हमें भी इजाज़त दीजिये कि आपके 
साथ चलें, यह चाहते हैं कि खुदा के क़ौल को बदल दें, कह दो 
कि तुम, हरगिज्ञ हमारे साथ नट्टों चल सकते, इसी तरह खदाः 
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ने पहले से फ़रमा दिया है, फिर कहेंगे (नहीं) ठम तो हमसे 
हसद करते हो, बात यह है कि यह लोग समभते ही नहीं मगर 
बहुत कम (१५) जो गेंवार पीछे रह गये थे उनसे कह दो कि 
तुम एक सख्त जंग्जू क़रोम के (साथ लड़ाई के ) लिये बुलाये 
जाओगे, उनसे तुम (या तो) जंग करते रहोगे या वह इस्लाम ले 
प्रायेंगे, झोर झ्गर तुम्र हुक्म मानोगे तो खुदा तुमको भ्च्छा 
बदला देगा और अगर मुह फेर लोगे जैसे पहली दफ़ा फेरा था, 
तो वह तुमको बुरी तकलीफ़ की सज्ञा देगा (१६) न तो भझन्धे 
वर गुनाह है (कि सफ़रे जंग से पीछे रढ्‌ जाये) और न लंगड़े 
पर गुनाह है और न बीमार पर गुनाह है, भौर जो शख्स खुदा 
प्रौर उसके पंग़म्बर, के फ़रमान पर चलेगा, खुदा उसका बहिद्तों 
में दाखिल करेगा,जिनके तले नहरें बह रही हैं श्रोर जो रूगर्दानी 
करेगा, उसे बुरे दुख की सज़ा देगा (१७)-रुक्कु-र ह 
(ऐ पैग़म्बर) जब मो.मन तुमसे दरख्त के नीचे बेयत कर 
रहे थे तो खुदा उनसे खुद हुआ भौर जो (सिदक़ों खुलूस) उनके 
दिलों में था वह उसने मालूम कर लिया. ता उन पर तसल्‍ली 
नाज़िल फ़रमाई प्रौर उन्हें जुदा फ़तह इनायत की (१८) श्रौर 
बहुत सी ग़नीमतें जो उन्होंने हासिल बों और खुदा ग़ालिब 
हिकमत वाला है (१६) खुदा ने तुमसे बहुत सी ग़नीमतों का 
वायदा फ़रमाया कि तुम उनको हाधिल करोगे, सो उसने 
गनीमत को तुम्हारें लिये जल्दी फ़रमाई और लोगों के हाथ चुम 
से रोक लिये. ग़रज़ यह थी कि यह मोमिनों के लिये खुदा को), 
कुदरत का नमूना हो झ्ौर वह तुम को सोधे रस्ते पर चलाये 
(२०) झ्रौर (ग़नीमतें) दीं जिन पर तुम कुदरत नहीं रखते छे 
(गौर) वह खुदा ही की कुदरत में थीं, शोर खुदां ह९ चोज़ पर 
क्रादिर दै.(२१) शोर भ्रगर तुमसे क्ाफ़िर लड़ते तो पीठ फेरकर 
मास जाते, फिर किसी को न दास्त पाते और न मददगार (२२ 
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(यही ) वुद्दा की भ्र।दत है जो पहले से चलो आती है, ओर तुम 
खुदा की अ'दत कभो बदलते न देखोगे (२३) औ्रौर वही तो है 
जिसने तुमको उन ( काक़िरों ) पर फतहयात्र करने के बाद 
सरहदे मकक। में उनके हाथ तुमसे श्रौर तुम्हारे हाथ उनसे रोक 
दिये ग्रोर जो कुछ तुम करते हो खुदा उसको देश्व रहा है (२४) 
यह वही लोग हैं जिन्होंने कुफ किया ओर तुमको मसजिदे हराम 
से रोक दिया, भौर कुर्बानियों को भी कि प्रपनो जगह पहुंचने 
से रुकी रहें श्रौर प्रगर ऐसे मुसलमान मर्द और मुस्ल धान औरतें 
न होतीं जिनको तुम ज।नते न थे कि अभ्रगर तुम उनको पामाल 
कर देते तो तुम को उनकी तरफ से बेखबरी में नुफ़सान पहुंच 
जातः (तो श्रभा तुम्हारे हाथ से फ़तह हो जाती मगर ताखीर) 
, इस लिये (हुई) कि खुदा भ्रपनी रहमत में जिसको चाहे दाखिल 
करले ओर अगर दोनों फ़रोक़ (अलग अलग) हो जाते. तो जो 
उनमें काफ़िर थे, उनको हम दुख देने वाला श्रज्ञाब देते (२५) 
जब काक़ियों ने श्रपने दिलों म ज़िदकी श्रोर ज्िद भो जाहिलियत 
की तो खुदा ने भ्रपने पेग़म्बर शोर मोमिनों पर भ्रपनी तरफ़ से 
तस्क्रीन फ़रम ई झ्रौर उनको परहेज्ञ गारी की बात पर क़ायम 
रखा औरवह उसके मुस्तहिक़ शोर श्रहल थे भ्रोर खुदा हर चीज़ 
से खबरदार है (२६)- रुकू--३-- 





बेशक खुदा ने भ्रयने पंग़म्बर को सच्चा (भौर) सही ख्वाब 
दिख।या कि तुम, खुदा ने चाहा तो मसर्जिदे हराम में श्रपने सर 
मुण्डवा कर और अपने बाल कतरवा कर भश्रम्नों भ्रमानसे 
दाखिल होगे श्रोर किसी तरह का खोफ़ न करोगे, जो बात तुम 
नहीं जानते थे उसको मालूम थी सो उसने इससे पहले हो जल्द 
फ़तह करा दी (२७) वही तो है जिसने भ्रपने पंग्रम्बर को 
हिंदायत (की किताब) भोर दीने हक़ देकर भेजा, ताकि उसको 
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तमाम दिलों पर ग्रालिब करे श्रौर (हक़ जाहिर करने के लिये) 
खुदा ही गवाह काफ़ो है (२८) मोहम्मद खुश के पंगम्वर हैं 
झौर जो लोग उनके साथ हैं वह काफ़िरों के हक़ में तो सख्त हैं 
श्रौर झ्रापस में रहमदिल (ऐ देखने वाले। तू उनको देखता है कि 
(खुदा के आगे) भुके हुए हैं सर व सजूद हैं (और) खदा का 
फ़ज़ल और उसकी खुशनूदी तलब कर रहे हैं (कसरते) सज़ूद 
के श्रसर से उनकी पेशानियों पर निश्ञान पड़े हुए हैं उनके यही 
श्रौसाफ़ तौरात में (मरक़्म) हैं और यही श्रौसाफ़ ग्रन्जील में हैं, 
(वह) गोया एक खेती हैं जिसने ( पहले ज्षमीन से ) अपनी सुई 
निकाली, फिर उसको मजबूत किया, फिर मोटी हुई झौर फिर 
अ्रपनी नाल पर सीधी खड़ी हा गई श्रौर लगी खेती वालों को 
खुदा करने ताकि काफ़िरों का जी जलाये,जो लोग उनमें से ईमान 
लाये श्र नेक श्रमल करते रहे, उनसे खुदा ने गुनाहों की 
बद्धदिण और श्रजरे भ्रजीम का वायदा किया (२६)-रुक्तू ४ 





अत 0 न«--- 


४६--सूर-ददे-हुज॒रात 
सूरत भ्रल-हुजरात मदाने में उतरी झौर इसमें १८ 
आयतें और २ रुकू हें। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 
मोमिनों ! (किसी बात के जवाब में) खुदा भ्रौर उस के 
रसूल से पहले न बोल उठा करो, श्रौर ख़॒दा से डरते रहो, बेशक 
खुदा सुनता जानता है (१) ऐ भ्रहले ईमान ! अपनी भ्रावाज़ों 
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पैग़म्बर की भ्रावाज़ से ऊँची न करो, और जिस तरह आ्रापस में 
एक दूसरे से ज्ञोर से खोलते हो (उसी तरह) उन के रुबरु जोर 
से न बोला फरो, (ऐसा न हो) कि तुम्हारे आमाल ज़ाया हो 
जायें और तम को खबर भी न हो (२) जो लोग पंग़म्बरे खुदा 
के सामने दबी भ्रावाज़ से बोलते हैं, खदा ने उन के दिल तक़वा 
के लिये भाज़मा लिये हैं, उन के लिये बलिशिश झौर प्रजरे 
भज़ीम है (३) जो लोग त॒मको हुजरों के बाहर से झाव ज़ देते 
हैं, उन में भ्रक्सर बे भ्रक्ल हैं (४) भौर प्रगर वढ़ सब किये रहते 
य्रहां तक कि तुम खुद निकल कर उनके पास ग्राते, तो यह उन 
के लिये बेहतर था, श्लोर खुदा तो बख्णने वाला मेहरबान है 
(५) मोमिनो ! ह्गर कोई बदकार तुम्हारे पास कोई ख़बर ले 
कर भ्राये तो खूब तेहफीक़.कर लिया करो (मुबादा) कि किसी 
क़ौम को नादानी से नुकसान पहुंचा दो, फिर तम को श्रपने किये 
पर नादिप्त होना पड़े (६) भ्रौर जान रखो कि तुम में खुदा के 
पेग़म्बर हैं प्रगर बहुत सी बातों में वह तुम्हारा कहा मान लिया 
करे तो तुम प्ठ्िकल में पड़ जाशो, लेकिन खुदा ने तुमको ईमान 
भज़ीज़ बना दिया झौर उस को तुम्हारे दलों में सजा दिया 
झोर कुफ़ ध्लौर गुनाह शौर ना फ़रमानी से तुम को बेज़ार कर 
दिया, यही लोग राहे हिदायत पर हैं (७) ( यानी ) खुदा के 
फ़ज़ल ओर एहसान से, और खुदा जानने वाला (प्र) हिकमत 
यथाला है (८) भोर भगर मोमिनों में से कोई दो फ़रीक़ श्रापस 
में लड़ पड़ें तो उनमें सुल्हा करा दो भौर श्रगर एक फ़रीक़ 
दूसरे पर ज्यादती करे तो ज्यादती बने वाले से लड़ो यहाँ तक 
कि वह खुदा के हुक्म की तरफ़ रजू लाये, तो दोनों फ़रणीक में 
मसावात के साथ सुल्हा करा दो और इन्साफ़ से काम लो कि 
खुदा इन्साफ़ करने वालों को पसन्द करता है (६) मोमिन तो 


: झापस में भाई भाई हैं तो झपने दो भाईयों में सुल्हा करा दिया 
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करो, और खुदा से डरते रहो ताकि तुम फर रहमत की जाये 
(१०)-रुके १ 
मोमिनों ! कोई क़ौम किसी क़ौम से तमस्खुर न करे, 
मुमकिन है कि वह लोग उन से बेहतर हों, और न औरतें ग्रौरतों 
से (तमस्खर करें) मुमकिन है कि वह उन से अच्छी हों, और 
अपने (मोमिन भाई) को ऐब न लगाझ्रो श्रौर न एक दूसरे का 
बुरा नाम रखो, ईमान लाने के बाद बुरा नाम (रखना ) गुनाह 
: है और जो तौबा न करें वह ज्ञालिम हैं (११) ऐ झहले ईमान 
बहुत गुमान करने से एहतराज़ करो कि बाज गुमान ग्रुनाह हैं 
और एक दूसरे के हाल का तजस्सुस न किया करो झौर न कोई 
किसी की ग़ंबत करे, कया तुम में से कोई इस बात को पसन्द 
करेगा कि श्पने मरे हुए भाई का गोदइत खाये ? उससे तो 
सुम जरूर नफ़रत करोगे (तो ग़ैबत न करो) और खुदा का डर 
रखो, बेदाक खुदा तौबा क़बूल करने वाला मेहरबान है (१२) 
लोगो ! हमने तुमको एक मर्द झोर एक झौरत से पंदा किया 
और तुम्हारी क्ौमें श्रौर क़बीले बनाये ताकि एक दूसरे को 
'दिनाख्त कंरो, श्रौर खुदा के नजदीक तुम में ज़्यादा इज्जत 
वाला वह है जो ज्यादा परहेज्ञगार है बेशक खुदा सब कुछ 
जानने वाला श्रौर संत्र से खबरदार है (१३) देहाती कहते हैं कि 
हम ईमान ले श्राये कह दो कि तुम ईमान नहीं लाये (वल्कियू ) 
कहो कि हम इस्लाम लाये हैं भौर ईमान तो हनूज़ तुम्हारे दिलों 
में दाखिल ही नहीं हुआ भौर झगर तुम खुदा श्रौर उसके रसूल 
की फ़रमाबर्दारी करोगे, तो खुदा तुम्हारे श्रामाल में से कुछ 
कम नहीं करेगा, बेशक खुदा बछ्डने वाला मेहरबान हैं 
(१४) मोमिन तो वह हैं जो खुदा झौर उस के रसूल पर ईमान 
जाये फिर दाक में न पड़े शऔर खुदा की राह में माल भौर जान 
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से लड़े, यही लोग (ईमान के) सच्चे हैं (१५) उन से कहो कि 
क्या तुम खुदा की अ्पनो दीनदारी जितलाते हो. और खुदा तो 
श्रास्मानों और जमीन की सव चोज़ों से वाक़िफ़ है और खुदा हर 
शय को जानता है (१६) यह लोग तुम पर एहसान रखते हैं 
कि मुसलमान हो गये हैं, कह दो कि अपने मुसध्लमान होने का 
मुझ पर एहसान न रखो बल्कि खुदा तुम पर एहसान रखता है 
कि उसने तुम्हें ईमान का रस्ता दिखाया बछातें कि तम सच्चे 
(मुसलमान) हो (१७) बेशक खुदा शभ्रास्मानों श्र ज़मीन की 
पोशीदा बातों को जानता है, श्रोर जो कुछ तुम करते हो उसे 
देखता है (१८)--रुक्कू २ 


कि मम 


५०--सूर--हे--क्राफ़ 
यह सूरते क़ाफ़ मकक्‍के में उतरी और इसमें ४५ श्रायतें 
और ३ रुकू हें। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

क़ाफ़, कुरान मजीद की क़सम (कि मोहम्मद पंग़म्बरे खुदा 
है) (१) लेकिन इन लोगों ने ताज्जुब किया कि इन्हीं में से एक 
हिदायत करने वाला उनके पास आय। तो काफ़िर कहने लगे कि 
यह बात तो (बड़ी) भ्रजीब है (२) भला जब हम मर गये भौर 
मिट्टी हो गये ( तो फिर ज़िन्दा होंगे ? ) यह जिन्दा होना 
(अक्ल से) बेईद है (३)'उनके जिस्मों को ज़मीन जितना (खा 
खा कर) कम करती जाती है, हमें मालूम है और हमारे पास 
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तैहरीरी याददाइत भो है (४) बल्कि (अजीब बात यह है कि) 
जब इन के पास (दीन) हक़ आ पहुंचा तो इन्होंने इस को भूठ 
समझा, सो यह एक उलभी हुई बात में (पड़ रहे हैं। (५) क्‍या 
उन्होंने श्रपने ऊपर श्र समान की तरफ़ निगाह नहीं को कि हम 
ने उसको क्‍यों कर बनाया और (क्यों कर) सजाया श्रौर उस में 
शिगाफ़ तक नहीं (६) और जमीन को (देखो उसे) हमने 
फैलाया और उसमें पहाड़ रख दिये और उसमें हर तरह की 
खुशनुमा चीज़ें उगाई (७) ताकि रज़ू लाने वाले बन्दे हिद/यत 
आर नसीहत हासिल करें ८) ओर शास्मान से बरकत वाला 
पानी उतारा श्रौर उस से बाग्रो बुस्तान उगाये और खेती का 
भ्रनाज (£) श्रौर लम्ब्री लम्बी खजूरें जिनका गाभा तह ब तह 
होता है (१०) ( यह सब कुछ ) बन्दों को रोज़ी देने के लिये 
(किया है) और उस (पानी ' से हमने शहरे मुर्दा (यानी जमीने 
उफ्तादा) को ज़िन्दा किया (बस) इसी तरह (क़यामत के रोज) 
निकल पड़ना है (११) इन से पहले नूह की क़ौम भ्रौर कुएँ वाले 
झ्रौर समूद मुटला चुके हैं (१२) श्रोर आद और फ़िरश्लौन और 
लूत के भाई (१३) और बन के रहने वाले और तुब्बा की क़ौम 
(ग़रज) उन सब ने पैग़म्बरों को भुटलाया तो हमारा बेईद 
(श्रज्ञाब) भी पूरा होकर रहा (१४/--रुक्ू १ 

... क्‍या हम पहली बार पैदा करके थक गये हैं ? (नहीं) बल्कि 
यह अजसरे नो पैदा करने में शक में (पड़े हुए) हैं (१५) और 
हम ही ने इन्सान को पैदा किया है श्रौर जो ख्यालात उसके 
दिल में गुजरते हैं हम उन को जानते हैं, और हम उसकी रगे- 
जान से भी उस से ज़्यादा क़रीब है (१६) जब (वह कोई काम 
करता है तो) दो लिखने वाले जो दायें बायें बेठते हैं, लिख लेते 
हैं (१७) कोई बात उस की जबान पर नहीं श्राती, मगर एक 

नि्गेहबाान उसके पास तैयार रहता है (१५) ग्और मौत की 
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“बेहोशी हक़ीक़त खोलने- क्रो तारी हो गई (ऐ इन्सान) यही 
(वह ह/लत) है जिससे तू भागता था (१६) और सूर फूका 
जायेगा यही श्रजाब) बईद का दिन है (२०) और हर छाख्स 
(हमारे सामने) भायेगा एक ( फ़रिश्ता ) उस के साथ चलाने 
वाला होगा श्रोर एक (उस के अमलों की) गवाही देने घाला 
(२१) ' यह वह दिन है कि) इस से तू गाफ़िल हो रहा था, झब 
हमने तुझ पर से पर्दा उठा दिया, तो श्राज तेरी निगाह तेज्ञ है 
(२२) और उसका हमनशीन फ़रिश्ता कहेगा यह (ग्रामाल 
-नामा) मेरे पास हाजिर है (२३) (हुक्म होगा कि) हर सरकछ 
ना छुक्र को दोज़ख में डाल दो (२४) जो माल में बुख्ल करने 
वाला, हद से बढ़ने वाला, शुन्हे निकालने वाला था (२५) जिस 
ने खुदा के साथ श्रोर माबूद मुकरंर कर रखे ये तो उसको सख्त 
झजाब में डाल दो (२६) उस का साथी (शैतान) कहेगा कि ऐ 
'हमारे पर्व रदिगार मैंने उस को गुमराह नहीं किया था बल्कि 
यह आप ही रस्ते से भटका हुआ था (२७) (खुदा) फ़रमायेगा 
कि हमारे हजूर में रहो कह न करो हम तुम्हारे पास पहले ही 
(भ्रज़्ाब की बईद भेज चुके हैं (२८)-दरुकू २ 


मेरे हाँ बात बदला नहीं करती, औ्ौर मैं बन्दों पर जुल्म 

नहीं किया करता (२६) उस दिन हम दोज़ख से पूछेंगे कि क्‍या 
तू भर गई ? वह कहेगी कि कुछ प्रौर भी है (३०) भोर बहिश्त 

'परहेज्ञगारों के करीब कर दी जायेगी (कि मुतलक़) दूर न होगी 
(३१) यही वह चीज है जिसका तुम से वायदा किया जाता था: 
(यानी) हर रज़ू लाने वाले हिफ़ाज़ञत करने वाले से (३२) जो- 
खुदा से बिन देखे डरता है भ्रोर रज़ू लाने वाला दिल लेकर 
झाया (३३) उसमें सलामती के साथ दाखिल हो जाझो यह 
हू भेश्या रहने का दिन है (३४) वहाँ जो चाहेंगे उन के लिये 
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हाजिर है भौर हमारे हाँ प्रोर भी (बहुत कुछ) है (३५) और 
हमने उन से पहले कई उम्मतें हलाक कर डालीं, वह उन से 
क़ुव्वत में कहीं खढ़ कर थे वह छहरों में गइत करने लगे कि 
कहीं भागने की जगह है (३६) जो छख्स दिले (झागाह) रखता 
है या दिल से मुतवज्जोह होकर सुनता है उसके लिये इसमें 
नसीहत है (३७) भर हमने भआ्रास्मानों भ्ोर ज़मीन को और जो 
प्रखलूकात इन में है सब को छे दिन में बना दिया और हम को 
ज़रा भी तकान नहीं हुआ (३८) तो जो कुछ यह ( कफ़्फ़ार ) 
बकते हैं उस “पर सब्र करो और भाफ़ताब के तुलू होने से पहले 
श्रपने पर्व रदिगार की तारीफ़ के साथ तस्ब्रीह- करते रहो (३६) 
और रात के बाज्ञ श्रौक़ात में भी, झ्लोर नमाज़ के बाद भी उस 
(के नाम) की ताड्ज़िया किया करो (४०) झोर सुनो जिस दिन 
पुकारने वाला नज़्दीक की जगह से पुकरेगा (४१) जिस दिन 
लोग चीख यक़ीनन सुन लेंगे वही निकल पड़ने का दिन है (४२) 
हम ही तो जिन्दा करते हैं भौर हम ही मारते हैं मौर हमारे ही 
पास लौट कर श्राना है (४३) उस दिन जमीन उन पर से फट 
जायेगी श्रौर वह कट पट निकल खड़े होंगे, यह्‌ जमा करना हमें 
झ्रासान है (४४) हमें खूब मालूम है भौर तुम उन पर जबरदस्ती 
करने वाले नहीं हो, पस जो हमारे (प्रजाव की) वेईद से डरे 
उस को कुरान से नसीहत फरते रहो (४५)>«ुक ३ 


५ १---सूर-दे-ज़ारियात 
-सूरते ज्ञारियात मक्‍के में उतरी भौर इसमें ६० आ्ायतें 


क्रौर ३ रुकू हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहमयत 
रहम वाला है। 
बख्चेरने वालियों की क़सम जो उड़ा कर बखेर देती हैं (१) 
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फिर (पानो का बोर उठातीं हैं (२) फिर आहिस्ता श्राहिस्ता 
चलती हैं (३) फिर चोजें तक़सीम करती हैं (४) कि जिस चोज्ज 
का तुम से वायदा किया जाता है वह सच्चा है (५) और इन्साफ़ 
(का दिन) जरूर वाक़य होगा (६) और आसमान की क़सम जिस 
में रस्ते हैं (७) कि (ऐ एहले मक्का) तुम एक घुतनाक़िस बात 
में (पड़े हुए) हो (८! इससे वही किरता है जो (खुदा की तरफ़ 
से) फेरा जाद्ये ; ) श्रटकल दौड़ाने वाले हलाक हों (१०) जो 
बेखबरी में भूले हुए हैं (११) पूछते हैं कि जज्ञा का दिन कब 
होगा (१२) उस दिन (होगा) जब उनको श्राग में भ्रज्ञाब दिया 
जायेगा (१३) श्रब श्रपनी शरारत का मज़ा चखो, यह वही है 
जिसके लिये तुम जल्दी मचाया करते थे (१४) बेशक परहेजगार 
बहिश्तों और चश्मों में (ऐश कर रहे) होंगे (१५) (भौर) जो जो 
नैयमर्तें उनका पर्वरदिगार उन्हें देता होगा उनको ले रहे होंगे 
, बेशक इससे पहले वह नेकियाँ करते थे (१६) रात के थोड़े से 
हिस्से में सोते थे (१७) और श्रौक़ाते सहर में बलछ्शिश मांगा 
करते थे (१८) भ्रौर उनके माल में मांगने वाले और न मांगने 
वाले दोनों का हक़ होता था (१६) और यक़ीन करने वालों के 
लिये ज़मीन में (बहुत सी) निशानियाँ हैं (२०) भौर खुद तुम्हारे 
नफ़्स में, तो क्‍या तुम देखते नहीं (२६) और तुम्हारा रिजक़ 
श्रोर जिस चीज़ का तुम से वायदा किया जाता है, श्रास्मान में 
है, (२२) शभ्रास्मानों श्रौर ज़मीन के मालिक को कसम ! यह 
(उसी तरह) क़ाबिले यक्रीन है जिस तरह तुम बात करते 
हो (२३)-रुक्ू १ 
भला तुम्हारे पास इब्राहीम के मौग्रज्जिज्ञ मेहमानों की 
खबर पहुंची है (२४) जब वह उनके पास श्राये तो पहले सलाम 
कहा, उन्होंने भी (जवाब में) सलाम कहा (देखा तो) ऐसे लोग 
कि न जान न पहचान (२५) तो अपने घर जाकर एक (भुप्ता 
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हुआ) मोटा बछड़ा लाये (२६) (ग्लौर खाने के लिये) उनके 
श्रागे रख दिया कहने लगे कि आप तनावुल क्यों नहीं करते (२७) 
और दिल में उनसे खौफ़ मालूम किया (उन्होंने) कहा कि खौफ़ 
न कीजिये, और उनको एक दानिशमन्द लडके की बशारत भी 
सुनाई (२८) तो इब्राहीम की बीवी चिल्लाती श्राई, और झपना 
मूह पीट कर कहने लगी कि (ऐ हे, एक तो ) बुढिया श्रौर 
(दूसरे) बान्म (२६) (उन्होंने) कहा (हां) तुम्हारे षव॑ रदिगार ने 
यू ही फ़रमाया है, वह बेशक साहिब हिंकमत ओर 
खबरदार है (३०)-- 





०__--0.«०«+ 
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इश्राहीम ने कहा कि फ़रिदतो ! तुम्हारा मुद्द प्रा क्या है (३१) 
उन्होंने कह। कि हम गुन्हेगार लोगों की तरफ़ भेजे गये हैं (३२) 
ताकि उन प्र कन्घर बरसायें (३३) जिन पर हद से बढ़ जाने 
वालों के लिये तुम्हारे पर्व -दिगार के हाँ से निद्यान कर दिये 
गये हैं (३४) ता वहाँ जितने मोमिन थे उनको हमने निकाल 
लिया (३५) श्रौर उसमें एक घर के सिवा मुसलमानों का कोई 
घर न प.या ( ६ श्रौरजो लोग भ्ज़ाबे प्रलीम से डरते हैं, उन 
के लिये वहाँ निशानी छोड़ दी (३७) और मूसा (के हाल) में 
(भी निश.नी है) जब हमने उनको फ़िरभ्ौन की तरफ़ खुला 
हुआ मौज़ज़ा दकर भेजा (३८) तो उसने अ्रपनी जमायत के: 
(घमन्ड) पर मू हू माड़ लिया, भ्रौर कहने लगा, यह तो जादुगर 
है या दीवाना (३६) तो हमने उसको और उसके लशकरों को 
पकड़ लिया भौ< उनको दरिया में फंक दिया, शोर वह काम ही 


७०२ सताईसर्वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ काल फ़म खुत्वुकुम 


क़ा।बिलि मलामत करता था (४०) और आ्राद (की क़ौम के) 
हाल में भी (निशानी है) जब हमने उन पर ना मुबारिक हवा 
चलाई (४१) वह जिस चीज़ पर चलती उसको रेज़ा रेज़ा किये 
बरगर न छोड़ती (४२) और (क्रम) समूद (के हाल) में भी: 
(निशानी है) जब उनसे कहा गया कि एक वक्त तक फ़ायदा 
उठा लो (४३) तो उन्होंने अपने पव॑ रदिगार के हुक्म से सरकशो 
की, सो उनको कड़क ने झा पकड़ा और वह देश्व रहे थे (४८) 
फिर न तो वह उठने की ताकत रख्ते थे मौर न.मुक/बिला ही 
कर सकते थे (4५, शोर इससे पहल (हमे) नूृह का क़ौर्म को 
( हलाक कर चुके थे ) बेशक वह नाफ़रमान लोग थे 
(४६ >रुकु २ 

और पश्रास्मानों को हम द्वी ने हाथों से बनाया और हमको सब 
मक़दूर है (४७) झौर ज़मीन को हम हा ने त्रिद्धाया, तो (देखो) 
हम क्या खूब बिछाने वाले हैं (४५) और हर चीज़ को हमने 
दो किसमें बनाई ३23 के नसीहत पकड़ो (४६) तो तुम लाग 
खुदा को तरफ़ भाग चलो, मैं उसकी तरफ्र से तुमका सरोह 
रस्ता बताने वाला हूँ .५०) और खुदा के साथ किसी और को 
माबूद न बनाझ्नो, मे उसकी तरफ़ से तुमको सरीह रस्ता बताने 
वाला हैं (५१) भ्रोर इसो तरह उनसे पहले उन लोगों के पास 
जो पं५म्बर झता वह उसको जादूगर या दोवाना कहते (५२) 
क्या यह एक दूसरे को इस बात को वसोयत करते आये हैं, 
बल्कि यह दरार लोग हैं (५३) तो इनसे ऐराज़ करो, तुमको 
(हमारी तरफ़ से ) मलामत न होगी (५४) और नसोहत करते 
रहो कि नसाहत मॉमिनों को नफ़ा देतो है (५५) और मैंन जिन्‍नों 
और इन्स।नों का. इस लिये. पैदा |कया है कि मेरी इबादत करें 
(५६) में उन से ता-बे रिज्क़ नहो झोर न चाहता हूँ कि मुझे: 
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(खाना) खिलायें (५७) खुदा ही तो रिज़्क़ देने वाला ज़ोर आवर 
श्रौर मज़बूत है (५८ कुछ शक नहीं क्रि इन ज्ालिमों के लियेः 
भी (अजाव की) नौबत मुक़्रंर है, उनके साथियों की नौबत 
थी तो उनको मुभसे (अजाब) जल्दी नहीं तलब करना चाहिये 
(५६) जिस दिन का इन काफ़िरों से वायदा किया जाता है, 
उससे उनके लिये खराबी है (६०)--रुक्कू ३ 


अिऔश्ाटा 


४ २-सूर-दे-त्र 
यदह्द सूरत तूर मक्‍के में उतरी, श्रोर इसमें ४६ भायतें 


श्रौर २ रुकू हैं । 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बढ़ा मेहरबान, निहारत 

रहम घाला है । 

(कोहे) तूर को क़सम (१) भौरं किताब की जो लिखी हुई 
है (२) कुशादा श्रोराक़ में (३) और भ्राबाद घर की (४) और 
ऊन्‍्ची छत की (५) श्रौर उबलते हुए दरिया को (६) क्रि तुम्हारे 
पर्व रदिगार का श्रज्ञाब वाक़य होकर रहेगा (७) श्रौर उसको 
कोई रोक नहीं सकेगा (८5) जिस निन आस्मान लरजने लगें 
कपकपा कर (६) भोर पहाड़ उड़ने लगें ऊन होकर (१०) उस 
दिन भुठलाने वालों के लिये खराबी. है (११) जो होज़े बातिल 
में पड़े खेल रहे हैं (१२) जिस दिन उनको आतिशे जहन्नुम की 
तरफ़ घकेल घकेल कर ले जायेंगे (१३) यहो वह जहन्नुम है जिस 
को तुम मूड समझते थे (१४) तो क्या यह जादू है या तुमको 
नज़र ही नहों श्राता (१५) इसमें दाखिल हो जाओ और सब्र 
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करो या न करो, तुम्हारे लिये यकर्सा है, जो काम तुम किया 
करते थे (यह) उन्हीं का तुमको बदला मिल रहा है (१६) जो 
परहेजगार हैं वह बाग्ों और नंयमतों में होंगे (१७)जो कुछ उनके 
परवंरदिगार ने उनको बख्शा, उस (की वज्हा) से खुशहाल, 
झ्ौर उनके पर्वरदिगार ने उनको दोज्ख के भ्रज्ञाब स बचा 
लिया (१८) अपने भ्र;माल के सिले में मज्ञ से खाझओो और पियो 
(१६) तख्तों पर जो बराबर बराबर जिछे हुए हैं तकिया लगाये 
हुए, और बड़ी बड़ी श्राँखों वाली हूरों से हम उनका अ्रक्द कर 
देंगे (२०) श्रोर जो लोग ईमान लाये और उनकी श्रौलाद भी 
(राहे) ईमान में उनके पीछे चली, हम उनकी झोलाद को भी 
उन (के दर्जे) तक पहुंचा देंगे भौर उनके श्रामाल में से कुछ 
कम न करेंगे, हर णख्स भपने झ्रामाल में कसा हुआ है (२१) 
झौर जिस तरह के मेवे और गोइत को उनका जी च.हेगा, हम 
उनको श्रता करेंगे (२२) वहाँ वह एक दूसरे से जामे दागाब ऊपट 
लिया करेंगे जिस (के पीने से) न हज्िथान सराई होगी, न कोई 
गुनाह की बात (२३) और नौजवान खिदमतगार (जो ऐसे होगे) 
जेसे छुपाये हुए मोती, उनके आस पास फिरेंगे (२४) और एक 
दूसरे को तरफ़ रुख करके आपस में गुफ़्तगू करेंगे (२५) कहेंगे 
कि इ से पहले हम श्रपने घर में (खुदा से) डरते थे (२६) तो 
खुदा ने हुम पर एहसान फ़रमाया झोर हमें लू के अज्ञाब से 
बचा लिया (२७) इससे पहले हम उससे दुआयें किया करते थे 
बेशक वह एहसान करने वाला मेहरबान है (२८५)-छकू ३ 
तो (ऐ पैगम्बर) तुम नसीहत करते रहो, तुम अपने पं र- 
दिगार के फ़ल्नल से न तो काहिन हो और न दीवाने (२६) 
क्या काफ़िर कहते हैं कि यह शायर है ? झौर हम इसके हक में 
जमाने के हवादस का. इन्तज़ार कर रहे हैं (३०) कह. दो कि 
इन्तज़ार किये जाप्रो, मैं भी तुम्हारे साथ दन्तज्ञार करता हूँ 
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(३१) क्‍या उनकी श्रक्लें उनको यही सिखाती हैं, बल्कि यह 
लोग हैं ही शरीर (३२) क्‍या (कफ्फ़ार) कहते हैं कि इस 
(पैग़म्बर) ने कुरान अज़खुद बना लिया है ? बात यह है कि 
यह (खुदा पर) ईमान नहीं रखते (३३) अगर यह सच्चे हैं तो 
ऐसा कलाम बना तो लायें (३४) क्‍या यह किसी के पैदा किये 
बग़र ही पैदा हो गये हैं या यह खुद (अपने तईं) पंदा करने 
वाले हैं (३५) या उन्होंने श्रास्मानों और ज्ञमीन को पैदा कियां 
है (नहीं बल्कि यह यक़ोन ही नहीं रखते (३६) क्‍या इनके 
दास तुम्हारे पर्व रदिगार के खजाने हैं या यह (कहीं के) दारोगा 
हैं (१७) या इनके पास कोई सीढ़ी है जिस पर (चढ़ कर 
श्रास्मान से बातें) सुन श्राते हैं तो जो सुनकर श्राता है वह सरीह 
सनद दिखाये (३८) तो क्‍या खुदा की तो बेटियाँ श्रोर तुम्हारे 
बेटे (३६) ऐ पैग़म्बर) क्या तुम इनसे सिला मांगते हो कि इन 
थर तावान का बोक पड़ रहा है (४०) या इनके पास गैव 
(का इल्म) है कि वह उसे लिख लेते हैं (४१) क्या यह कोई 
दाँव करना च हते हैं ? तो काफ़िर तो खुद दाँव में झाने वाले 
हैं (४२) क्‍या खुदा के स्षित्रा इतका कोई श्रोर माबूइ है ? खुदा 
इनके शरीक बनाने से पाक है (४३) श्लौर अ्रगर यह आ्लास्म-न से 
(अ्रज्ञाब) का कोई टुकड़ा गिरता दुआ देखें तो कहें कि यह 
गाढ़ा बादल है (४४) पस इनको छोड़ दो यहाँ तक कि वह रोज 
जिसमें वह बेहोश कर दिये जायेंगे सामने भ्रा जये (४५) जिस 
दिन इनका कोई दाँव कुछ भी काम न श्राये ओर न इनको कहीं 
से मदद ही मिले (४६) और ज्ञालिमों के लिये इसके सित्रा और 
अज्ञाब भी है लेकिन इनमें के प्रक्सर नहीं जानते (४७) और 
स्तुम अ्पते पर्वरदिगार के हुक्म के इन्तज़ार में सब्र कि०े रहो, 
तुम तो हमारो श्राँखों के सामने हो, भौर जब उठा करो-तो 
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अपने पे रदिग।र की तारीफ़ के साथ तम्बीड़ किया करो (४८) 
भौर रात के बाज्धा औकात में भी, और सितारों के ग़रूब होने 
के बाद भी उसकी तझविया क्या करो (४८)- रुक २ 


>-+-+३० जन 


५ ३-सूर-हे-अल नज़्म 
यह सूरते नज़म मकक्‍के में उत्तरी, और इसपतमें ६२ 
आयतें और ३ रुकू हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाल, है। 

तारे की क़सम जब गायब होने लगें (१) कि तुम्हारे रफ़ीक़ 
(मोम्मद) न रस्ता भू+ हैं न भटके हैं (२) श्रोर न ख्वाहिशें 
नफ्स से मूह से बात निकाल्ते हैं (३. यह ५क़ुरान) तो हुक्मे 
खुदा है, जो (इनव तरफ़) भेजा जाता है (४) इनको निहायत 
क़व्वत व।ले ने सिखाया (५) ( यानी जिब्बर,ईन ) ताक़तवर ने, 
फिर वह पूरे नज़र आये (६) और वह (ग्रास्मान के) ऊँचे 
किनारे में थे (७) फिर क़रीब हुए और आगे बढ़े (८५) तो दो 
कमान के फ़ासले पर या इससे भी कम (&) फिर खुदा ने अपने 
बन्दे की तरफ़जो भेजा सो भेजा (१०) जो कुछ उन्होंने देखा 
उनके दिल ने उसको भूठ न जाना (११) क्‍या जो कुछ वह. 
देखते हैं तुम उसमें उनसे भगडुते हो (१२) भौर उन्होंने उसको 
एक भर बार भी देखा है (१३) परलो हद की बेरी के पास 
(१४) उसी के पास रहने की जन्नत है (१५) जब कि उस बेरी 
पर छा रहा था जो छा रद्दा था (१६) उनको श्राँच न तो और 
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त्तरफ़ माईल हई और न (हद से) आगे बढ़ो (१७) उन्होने ग्रपने 
पव॑ - दिगार (की क़ुदरत) वी कितनी ही बड़ी बड़ी निश्चानियाँ 
देखी (१८) भला तुम लोगों ने लात व इज़ा को देखा ( १६) 
ग्रौर तीसरे मनात को कि यह बुत कहीं खुद्द के हो सकते हैं 
(२०) (मुश्रिको) क्‍या तुग्हारे लिये तो बेटे और खूदा के लिये 
बेटियाँ (२१) यह तक़सोम तो बहुत बेडन्साकफ़ो की है (२२) 
वह तो प्षिर्फ़ नाम ही नाम है जो तुमने और तुम्हारे बाप दादा 
ने गढ़ लिये हैं, ख़ुदा ने तो उनकी कोई सनद नाज़िन नहीं की 
यह लोग मेहज़ जिन (फमिद) और ख्वाहिशते नफ़्स के पीछे 
चल रहे हैं हालाँकि उनके पवंग्दिगार की तरफ़ से उनके पास 
हिदायत प्रा चुनी है (२३) क्‍या जिस चीज की इन्सान झारज़ू 
करता है वह उसे ज़रूर मिलती है (२४) श्राखिरत और दुनिया 
तो अल्लाह ही के हाथ में है (२५)- रुक १ 


प्रौर श्रास्म नो में बहुत से फ़रिश्ते हैं जिनकी सिफ़ रिश 
कुछ भी फ़ायदा नहीं देतो, मगर उस वक्त हि खरा जिसके निये 
चाहे इजाज़र बरणे श्रौर[सिफारिश) पसन्द करे (२६) जो लोग 
श्राखिरत पर ईम'न नहीं लाते वह फ़रिइतों को (खुदा की ) 
लड़कियों के नाम से मौसूम करते हैं (२७) हालांकि उनको 
इसको कुछ ख-र नहीं, वह सिफ़ं हुस्ने ज्िन्न पर चलते हैं भ्रौर 
जिन्‍न यक़ोन के मुकाबिले में कुछ काम नहीं प्राता (२८) तो जो 
हमारो याद से झुगर्दानो करे श्रोर क्षिफ़ दुनिया ही की जिन्दगी 
का ख्वाहाँ हो, उससे तुम भा मूह फेर लो (२ न उभ्षके इल्म 
की यही इन्तिहा है तुम्हारा पं रदिगार उसको भी खूब जानता 
है जो उरुके रस्ते से भटक गया और उससे भी ते वाक्षिफ़ है 
जो ररते पर चला (३०) प्रौर जो कुछ श्रास्मानों में है श्रोर जो 
बुछ ज़मीन में है सब खुदा द्वो का है ( प्रौर उसने खलक़त को ) 


७०८ सताईसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान _ [ सूर हे भल नक्‍म 





इस लये (उैदा किया है) कि जिन लोगों ने बरे काम किये, 
जनको उनके आ्रामाल का (बुरा) बदला दे, और जिन्होंने नेकियाँ 
वीं उनको नेक बदला दे (३१) जो सग्रोर। गुनाहों के सिवा बड़े 
बडे गुगहों गौर हयाई की बातों से इज्विना” करते हैं, बेशक 
तुम्हारा पवे दिगार बड़ी बख्शिश वाला है, वह तुमको खूब 
जानता है, जब उसने तुमको मिट्टी से पैदा किया झ्लर जब तुम 
श्रपनी माओं के पेटों में बच्चे थे, तो अपने झापको पाक साफ़ 
जिताग्रो, जो परहेज़गार है वह इससे खूब्र वाक़िफ़ है 
(३२)- रुक २ हे 
भला तुमने उस शख्स को देखा जिसने मूह फेर लिया 
(६३) भर थोड़ा सा दिया (फिर) हाथ रोक लिया ? (३४) 
क्या उसके पास ग़ैव का इल्म है कि यह उसको देख रहा है 
(३५) कया जो बातें मूला के सहीफ़ों में हैं उनकी उसको खबर 
नहों पहुंचो ? (३६) और इ ब्राहोम की जिन्होंने (हक़ ताग्रत 
और रसालत) पूरा किया (३७) यह कि कोई दाख्स दूसरे 
(के गुनाह) का बोक नहीं उठायेगा (३८५) और यह कि 
इ सान को वही मिलता है जिसकी वह कोशिश करता है ३६) 
झोर यहे कि उसकी कोशिश देखी जायेगी (४०) फिर उसका 
बूरा पूरा बदला दिया जायेगा (४१) और यह एि तुम्हारे पे र- 
दिगार हा के पास पहुंचना है (४२ और यह कि वह हंसाता 
आर रुलाता है (5३) और यह कि वही मारता प्रोर जिलाता है 
(४४) और यह कि वहा नर और मादा क्रिसम के (हैवान) 
पैदा करता है (४५॥ (याना। नुत्कफे से जो (रहम में) डाला 
जाता है (८६) और यह ।क (क़थामत का) उसी पर दोबारा 
उठाना लाजिम है (5७७) ओर «ह कि वही दोलतमन्द बनाता 
आर मुफ़लिस करता है (४८) और यह कि वह्दी छेयरा (एक 
|सुतार। जिसकी झरब वाले परस्ठिश कस्ते थे) का मालिक है 
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(४६) और यह 6 उसी ने आदे श्रव्वल को हलाक कर डाला 
(५०) श्रौर समूद को भो, ग़रज़ ( क्रिसो को ) वाक़ी न छोड़ा 
(५१) और उतमे पहले क़ौमे नूइ को भो, कुछ शक नहीं कि वह 
लोग बड़ेहो ज्ञानिप श्रोर बड़े हो सररुश थे ५२) उस्तो ने उल्टो 
हुई बस्तियों करो दे पटक्ा (५३) फिर उन पर छाया जो छाया 
(५४) तो (ऐ इन्सान) तू अपने पर्वरेंदिगार की कौन कोन सी 
नेयमत पर भगड़ेगा (५५) यह (मोहम्मद) भी अगले डर सुनाने 
वालों में से एक डर सुनाने वाले हैं (५६) झरने वाली (यानी 
क्रयामत) क़रीब झा पहुंची (५७) उस (दिन की तकलीफ़ों) 
को खुदा के सिवा,कोई दूर नठीं करसकेगा (५८) (ऐ मुन्किरीने 
खुदा) क्‍या तुम इस कलाम से ताज्जुत्र करते हो (५६) श्रौर 
हंसते हो श्रौर रोते नहीं (६०) श्रौर तुम ग़फ़लत में पड़े हो 
(६१) तो खुद्या के प्रागे सज्या करो, ओर (उप्तो को) इब्राइत 
करो (६२)-रुक्क ३ 


40 जन 


५ ४--सू र-हे-अल-क्मर 


यह सूरते कमर मकके में उतरी भ्रौर इसमें ४५ शायतें 
श्रौर ३ रुकू हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो वड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
क़यामत क़रीब श्रा पहुंची शोर चान्द झक़ हो गया (१) 
ओ्रौर श्रगर काफ़िर कोई निशानी देखते हैं तो मूह फेर लेते हैं 
औ्और कहते हैं कि यह एक हमेशा का जादू है (२) भौर उन्होंने 
मुटलाया श्र प्रयनो ख्वाहिशों को पैरवो को ग्रोर हर काम का 
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वक्त मुकरंर है (३) और उन को ऐसे हशलात (साबिक़ीन) पहुँच 
चुके हैं. जिन में इब्नत है (४) और कामिल दानाई (की किताब 
भी लेकिन डराना उन को कुछ फ़ायदा नहीं देता (५) तो तुम 
भी उन की कुछ पर्वाह न करो, जिस दिन बुलाने वला उन को 
एक नाख़श चोज़ की तरफ़ बुलायेगा (६) तो श्रांखें नीची किये 
हुए कब्रों से निकल पड़ेंगे गोया बिखरो हुई टिड्डिगां हैं (७) उस 
बुताने वाले की तरफ़ दौड़ते जाते होंगे, काफ़िर कहेंगे, यह दिन 
बड़ा सख्त है (८) उन से पहले नूह की क़ौम ने भी तकज़ोब की 
थी, तो उन्होंने हमारे बन्दे को भुटलाया झर कहा कि दीवाना 
है ग्रोर उन्हें डाण्टा भी (६) तो उन्होंने श्रपने पर्वरदिगार से 
दुआ की कि (वारे इल्हा) मैं (इन के मुकाबिले में) कमज़ोर हूं 
तू (इन से) बदला ले (१०) पस हमने ज़ोर के मैंह से श्रास्मान 
के दहाने खोल विये (११) झोर ज़मीन में चढमे जारी कर दिये 
तो पानी एक काम के जिये जो मुक़द र हो चुका था जमा होगया 
(६१२) और हमने नृह को एक कइ्ती पर जो तख्तों से तेयार की 
गई थी, रुवार कर लिया (१३) वह हमारी आंखों के सामने 
चलती थी ( यह सब कुछ ) उस शख्स के इन्तक़ाम के लिये 
(किया गया) था जिस को क.फ़िर मानते न थे (१४) श्रोर हमने 
इस को एक इब्नत बना छे ड़ा तो कोई है कि सोचे समझे (१५) 
सो (देख लो कि) मेरा श्रज्ञाब और डराना कंसा हुआ (१६) 
आऔर हमने क़्रान को समभने के लिये आसान कर दिया है, तो 
कोई है कि सोचे समझे (१७) झ्ाद ने भी तकज्ीब की थी सो 
(देख लो कि) मेरा प्रज़्ान और डराना कैसा हुआ (१८) हमने 
उन पर सख्त म-हूस दिन में आन्धो चलाई (१६) व? लोगों को 
(इस तरह) उखेड़े डालतो थी, गोया उखड़ी हुई खज़ूरों के तने 
हैं (२०; सो (देख लो कि) मेरा भ्रज्ञाब श्रौरः डराना कंसा हुआ 
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(२१) और हमने क़्रान को समभने के लिये आसान कर दया 
है ता कोई है कि सोचे समझे ? (२२) रुके १ 


समूद ने भी हिदायद करने वालों को भुटलाया (२३) ओर 
कहा कि भला <क आदमी जो हम ही में से है, हम उसकी पैरवी 
करें ? यू: हो तो हम गरुमराही और दीवान्गी में पड़ गये (२४) 
हम सब में से उसी पर वही नाजिल हुई है ? (नहीं) बल्कि यह 
भूठा खुद पसन्द है (२५) उन को कल ही मालूम हो जायेगा कि 
कौन भूठा ख़द पसन्द है (२६) ऐ सालेह) हम इन की आज़- 
माईश के लिये ऊण्टनी भेजने वाले हैं तो तुम इन को देखते रहो 
ओर सत्र करो (२७) और इन को झागाई कर दो कि इन में 
वानी की बारी मुक़रंर कर दी गई है (हर बारी वाले को प्रपनो) 
बारी पर श्राना चाहिये (२८) तो उन लोगों ने अपने रफ़ोक़ को 
बुलाया, तो उस ने (ऊण्टनी को) पकड़ कर उसकी कौज्चें काट 
डालीं (२६) सो (देख लो कि) मेरा अज्ञाब ओर डर।ना कसा 
है (३०) हमते उन पर (अ्रज़ाब के लिये) एक चीख भेजी तो वह 
ऐसे हो गये जैसे वाढ़ वाले की सूखी और टूटी हुई बाढ़ (३१) 
श्रौर हमने कुरान को समभने के लिये श्रासान कर दिया है तो 
कोई है कि सोचे समझे ? (३२) छूत की क़ोम ने भी डर सुनाने 
वालों को भुटलाया था (३३) तो हमने उन पर कन्‍्कर भरी हवा 
चलाई, मगर लूत के धर वाले कि हमने उन को पिछली रात 
ही से बचा लिया (३४) अपने फ़ज्ल से, शुक्र करने वाले को हम 
ऐसा ही बदला दिया करते हैं (३५) झौर (लूत ने) उन को 
हमारो पकड़ से डराया था, मेगर उन्होंने डराने में शक किया 
(३६) भौर उन से उन के मेहमानों को ले लेना चाहा तो हमने 
उन की आँखें मिटा दीं सो (अ्रब) मेरे श्रत्ाब श्रौर डराने के मज्े 
चखो (३७) और उन पर सुन्ह सवेरे ही अटल अ्ज़ाब भरा 

7.#757%9 ऊँ धआध्य-2 ८ (०८८6% 
्न्ब्म्वश्लःः 
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नाजिल हुआ (३८५) तो अब मेरे अजाब औ्रौर डराने के मज़े चखो 
(३६) और हमने कुरान को समभने के लिये आसान कर दिया 
है, तो कोई है कि सोचे समझे (४०)-रुक्कू २ 


और क़ौमे फ़िरओऔन के पास भी डर सुनाने वाले आये (४१) 
उन्होंने हमारी तमाम निश्चातियों को मुटलाया, तो हमने उन 
को इस तरह पकड़ लिया जिस तरह एक क़वी और ग़ालिब शख्स 
पकड़ लेता है (४२) (ऐ अहले अरब) कया तुम्हारे काफ़िर उन 
लोगों से बेहतर हैं या तुम्हारे लिये ( पहली ) किताबों में कोई 
फ़ारिग ख़ती लिख दी गई है ? (४३) क्या यह लोग कहते हैं कि 
हमारी जमायत बड़ी मजबूत है ? (४४) भ्रन्क़रीब यह जमायत 
शिकस्त खायेगी, और यह लोग पीठ फेर कर भाग जायेंगे (४५) 
उनके वायदे का वक्त तो क़यामत है,भ॥और क़यामत बड़ी सख्त श्रौर 
बहुत तल्ख है (४६) बेशक गुन्हेंगार लोग गुम राही और दीवान्गी 
में (मुब्तिला) हैं (४७७) उस रोज़ मूह के बल दोज़ख में घसीटे 
जायेंगे, अब श्राग का मज़ा चखो (४८) हमने हर चीज़ भ्रन्दाज्ञ 
ऐ-मुक़रंर के साथ पंदा की है (४६) भ्रौर हमारा हुक्म तो भ्राँख 
भपकने की तरह एक बात होती है (५०) श्रौर हम तुम्हारे हम 
मज़हवों को हलाक कर चुके हैं तो कोई है कि सोचे समझे ? 
(५१) भ्रोर जो कुछ उन्होंने किया (उन के) झ्ामाल नामों में 
(मुन्दरिज) है (५२) (यानी) हर छोटा और बड़ा काम लिख. 
दिया गया है ५५३) जो परहेज़गार हैं, वह बाग्रों और नहरों में. 
होंगे (५४) (यानी) पाक मक़ाम में, हर तरह को क़ुदरत रखने 
वाले बादशाह की बारगाह में (५५)-रुक्ू ३ 
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५५---सूर--हे-अल-रहमान 
यह सूरते रेहमान मकके में उतरी और इसमें ७८ 
ग्रायतें और ३ रुकू हें । 
छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

(ख़दा जो) निहायत मेहरबान (१) उसी ने कुरान की 
तालीम फ़रमाई (२) उसी ने इन्सान को पैदा किया (३) उसी 
ने उस को बोल + सिखाया “४) सूरज और चान्द एक हिसाबे 
मुक़रर से चल रहे हैं (५) भौर बूटियां श्रौर दरख्त सज्दा कर 
रहे हैं (६) भ्रौर उसी ने श्रास्मान को बलन्द किया और तराज़ू 
क्रायम की (७)कि तराजू से (तोलने में हद से तजाबुज़ न करो 
(८) और इन्साफ़ के साथ ठीक तोलो और तोल कम मत करे 
(६) भ्रौर उसी ने खलक़त के लिये ज़मीन बिछाई (१०) उस में 
मेवे और खजूर के दरख्त हैं, जिन के खोशों पर ग्रिलाफ़ होते हैं 
(११) भौर अनाज जिस के साथ भुस होता है श्लौर खुशबूदार 
फूल (१२) तो (पऐ गिरोहे जिन्‍नो इन्स) तुम श्रपने पर्व रदिगार 
की कौन कौन सी नैयमत को भुटलाओोगे ? (१३) उसी ने 
इन्सान को ठीकरे की तरह खन्‍्खनाती मिट्टी से बनाया (१४) 
ग्रौर जिन्‍्नात को श्राग के शोले से पैदा किया (१५) तो तुम 
अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नैयमत को भुटलाओगे( १८) 
उसी ने दो दरिया रखाँ किये, जो आपस में मिलते हैं (१६) 
दोनों में एक आड़ है कि (उस से) तजाबुद्ध नहीं कर सकते 
(२०) तो तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नैयमत को 

(२१) दोनों दरियाझों से मोती ओर मू गे निकलते 
हैं (२२) तो तुम अपने पर्व रदिगार की कोन कौन सी नेयमत को 
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मु:लाओगे (२३) श्रौर जहाज भी उसी के हैं जो दरिया में 
पहाड़ों की तरह ऊचे खड़े होते हैं (२४) तो तुम अपने पवेर- 
दिगार की कौन कोन सी नैयमत को भुटलाझोगे (२५)-रुकू १ 


जो (मखलूक) ज़मीन पर है सब को फ़ना होना है (२६) 
भौर तुम्हारे पव॑रदिगार ही की जाते (वा बरकत) जो साहिबे 
जलालो श्रजमत है बाकी +हेगी (२७) तो तुम प्रपने पर्व रदिगार 
को कौन कौन सी नेयमत को भुटलाओोगे (२८) झास्मान ओर 
ज्ञमीन में जितने लोग हैं सब उसो से माँगते हैं, वह हर रोज़ 
काम में मसरुफ़ रहता है (२६) तो तुम श्पने पर्वरदिगार की 
कौन कोन सी नै+मत को भुटलाझओगे (३०) ऐ दोनों जमायतो ! 
हम भ्रन्क़रीब तुम्हारी तरफ़ मुतवज्जोह होते हैं (३१) तो तुम 
भ्रपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नेयतम को भुटलाओोगे 
(३२) ऐ गिरोहे जिन्‍नो इन्स, अगर तुम्हें कुदरत हो कि भ्रास्मान 
ग्रौर ज़मीन के किनारों से निकल जाश्रो, तो निकल जाओ झोर 
ज्ञोर के सिवा तो तुम निकल रूकने ही के नहीं (३३) तो तुम 
पझपने प्रवरदिगार की कोन कौन सी नेयमत- को- भुटलाओआांगे 
(३४) तुम पर आग के शोले और धुआँ छोड़ दिया जाग्रेगा तो 
फिर तुम मुझ बिला न कर सकोगे (३५) तो तुम प्रपने पर्वेर* 
दिगार की कौन कोन सी नेयमत को भुटलाग्रोगे (३६) फिर जब 
झ्रास्मान फट कर तेल की तलछंट की तरह गुलाबी हो जायेगा 
(तो वह कंसा हौलनाक दिन होगा (३७) तो तुम अपने पव॑र- 
दिगार की कौन कौन सी नैयमत को भुटलाग्रोगे (३८) उस 
रोज न तो किसी इन्सान से उस के गुनाहों के बारे में पुरसिश 
की जायेगी और न किसी जिन्‍न से (३६) तो तुम अपने पव॑र- 
दिगार की कौन कोन सी नेयमत को भुटलाओोगे (४०) गुन्हेगार 
अपने चेहरे हो से पहचान लिये जायेंगे तो पेशानो के बालों और 
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पाँव से पक्रड़ लिये जायेंगे (४१) तो तुम अपने पवव रदिग।र को 
कौत कौन सी नैयमत को भुटलाओगे (४२) यही वह जहन्नुम है 
जिसे गुन्हेगार लोग भूटलाते थे (5३) वह दोजख और खौलते 
हुए गर्म पानी के दमियान घूमते फिरेंगे (४४) तो तुम अपने 
पर्वरदिगार की कौन कौन सी नेयमत को भुटलाओगे (४५) 
--रुकू > २ 

आर जो शख्स भ्रपने पर्वरदिगार के सामने खड़े होने से 
डरा, उस के लिये दो बाग हैं (४६) तो तुम झपने पर्वेरदिगार 
की कौन कौन सी नैयमत को भुटलाओगे ? (४७) इन दोनों में 
बहुत सी शाखें (यानी क़रिस्म क्रिस्म के मेत्रों के दरख्त हैं) (४८) 
तो तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नेयमत को भुटला- 
झोगे ? (४६) उन में दो चश्मे वह रहे हैं (५०) तो तुम अपने 
पर्व रदिगार की कौन कौन सी नंयमत को भुटलाआगे (५१) 
उन में सब मेवे दो दो क़िस्म के हैं (५२) तो तुम अपने परवंर- 
दिगार की कौन कौन सी नेयमत को भुटलाप्रोगे (५३) (एहले 
जन्नत) ऐसे बिछोनों पर जिन के असतर अतलस के हैं वह 
तकिया लगाये हुए होगे और दोनों वाग़ों के मेवे क़रीब (कुक 
रहे ) हैं (५४) तो तुम अपने पर्वंरदिगार की कौन कौन सी 
नैयमत को मुटलाग्रोगे (५५) उन में नीची निगाह बाली औरतें 
हैं जिनको अ्रहले जन्नत से पहले न किसी इन्सान ने हाथ लगाया 
न जिन्‍न ने (५६) तो तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी 
नेयमत को भुटलाओगे ? (५७) गोया वह याकृत और भिरजान 
हैं (५८) तो तुम अपने पर्व रदिगार की कौन कौन सी नैयमत को 
मुटलाओोगे (५६) नेकी का बदला नेकी के सिवा कुछ नहीं है 
(६०) तो तुम अपने ५र्व॑रदिगार की कौन कौन सी नैयमत को 
मभुटलाओगे (६१) और इन दो बाग्यों के श्रलावा दो बारा और 
हैं (६२) तो ठुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नेयमत को 
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मुटलाओोगे (६३) दोनों खूब गहरे सब्ज (६४) तो तुम अपने 
पर्वेग्दिगार को कौन कौन सो नेयमत को भुटलाओगे (६५) उन 
में दो चश्मे उबल रहे हैं (६६) तो तुम अपने पवेरदिगार की 
कौन कौन सी नयमत को भ्ुुटलाग्रोगे (६७) उन में मेवे खजूरें 
और अनार हैं (६८) तो तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सो 
नेयमत को मुटलाश्रोगे (६६) उन में नेक सीरत (झ्ौर) खूब- 
सूरत भ्रौरतें हैं (७०) तो तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन 
सी नेयमत को भुटलाओगे (७१) (वह) हूरें हैं) जो खंमों में 
मस्तूर (हैं) (७२) तो तुम अपने पर्व रदिगार को कौन कौन सी 
नेयमत को भुटलाओगे (७३) उन को भ्रहले जन्नत से पहले न. 
किसी इन्सान ने हाथ लगाया और न किसी जिन्‍न ने (७४) तो 
तुम अपने पर्वरदिगार की कौन कौन सी नेयमत को भ्ुटला»गे: 
(७५) सब्ज्ञ क़ालीनों श्रीर नफ़ीस मसनदों पर तकिया लगाये. 
बेठे होंगे (७६) तो तुम अपने पर्वेरदिगार की कौन कौन सी 
नैयमत को भुटलाओगे (७७) (ऐ मोहम्मद) तुम्हारा पर्य रदिगार 
जो साहिबे जलालो श्रह्ममत है उसका नाम बड़ा बाबरकत है. 
(७८)-रुक्ू ३ 


0. 


४६--सूर-द्वे-अल वाक्रिया 
यह सुरत बाकिया मकक्‍के में उतरी, ओर इसमें ६६ 
ग्रायतें और ३ रुकू हैं। 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । े 
जब वाक़ा होने वाली वाक़ा हो जाये (१) उसके वाक़ा होने 
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में कुछ भूठ नहीं (२) किसी को पस्त करे किसी को बलन्द (३) 
जब ज़मीन भौंचाल से लरज़ने लगे (४) झौर पहाड़ टूठ कर 
रेज्ञा रेज़ा हो जायें (५) फिर गुबारा हो कर उठने लगे (६) श्लौर 
तुम लोग तीन क़िसम हो जाझ्रो (७) तो दाहिने हाथ वाले 
(सुब्हान श्रल्लाह) दाहिने हाथ बाले क्‍या (ही चेन में ) हैं (८) 
और बायें हाथ वाले भ्रफ़्सोस, बायें हाथ वाले क्या ( गिरफ्तारे 
अज्ाब) हैं (६) और जो श्रागे बढ़ने वाले हैं (उनका क्या कहना) 
वह भागे ही बढ़ने वाले हैं (१०) वही (खुदा के। मुकरंब हैं(११) 
नैयमत के बहिश्तों में (१२) वह बहुत से तो श्रगले लोगों में से 
होंगे (१३) भ्रौर थोड़े से पिछलों में से (१४) (लालो याक्ृत 
बग्नैरा) जड़े हुए तख्तों पर (१५) श्रामने सामने तकिया लगाये 
हुए (१६! नौजवान खिदमत गुज्ञार जो हमेशा (एक ही हान्नत 
“में) रहेंगे, उनके श्रास पास फिरेंगे (१७, यानी आाबखोरे भ्रौर 
आफ़त।बे और साफ़ शराब के गिलास ले लेकर (१८) उस से न 
तो सर में दर्द होगा और न उन की अकलें जञाईल होंगी (१६) 
और मेवे जिस तरह के उन को पसन्द हों (२०) और परिन्‍दों 
का गोइत जिस क़िसम का उन का जी चाहे २१) श्रौर बड़ी 
आँखों वाली हरें (२२) जैसे (हिफ़ाज्ञत से) तह किये हुए प्राब- 
दार मोती (२३) यह उन झमाल का बदला है जो वह करते थे 
(२४) वहाँ न बेहूदा बात सुनेंगे ओर न गाली ग्लौच (२५) हाँ 
उन का कलाम सलाम सलाम (होगा) (२६) और दाहिने हाथ 
वाले (सुब्हात अल्लाह) दाहिने हाथ वाले क्या ( ही ऐश में ) हैं 
(२७) (यानी ) बेखार की बेरियों (२८०) और तंह ब तह गेलों 
(२६) भर लम्बे लम्बे सायों (३०) और पानी के भरनों (३१) 
और मेवा हाय कसीरा के बाग्ों में (३२ जो न कभी खत्म हों 
और न उन से कोई रोके (३३) और ऊँचे ऊंचे फर्शों मे (३४) 
हमने इन (हरों) को पदा किया (३५) तो उन का क॒वारियाँ 
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बनाया (३६) (ग्रौर गौहरों की) प्यारियाँ और हम उम्र (३७) 
(यानी) दाहिने 7'थ वालों के लिये (३८०)- रुक़ू १ 

(रह) बहुत से तो अगले लोगों में से हैं (१६, और बहुत से 
विचछ्सछों में से (४०) और बायें हाण वाले (अ्रफसोम) बायें हाथ 
वाले क्या | ही ग्रजाब में ) हैं (४९) (यानी दोज़ख की) लपट 
और खॉंलते हुए पानो में (४२) थ्रौर सियाह घुएऐँ के साये में 
(४३) (जो) न ठण्डा (है) न खुशनुमा (४४) यह लोग इस से 
पहले ऐड नेईम में पड़े हुए थे (४५) और गुनाहे अ्रज्ीम पर भड़े 
₹ए थे “४६) और कहा करते थे कि भल। जब हम मर गये श्रौर 
शिट्टी हो गये और हड्डि | (ही हडयाँ रह गये) तो क्‍या हमें 
किर उटना होगा (४७) श्र बय. हमारे बाप दादा को भी 
(४८) कह दो कि बेशक पहले और पिछले (४६) (सब) एक 
रोज़ ५्करर्ण वक्त पर जमा क्ये जायेगे (५०) फिर तुम ऐ 
भटलाने वाले गुमराहो ! (५१) थोहर के दरख्त ख।शञ्रागे (५२) 
झौर उसी से पेट भरोगे (५३) श्रौर उस पर खौलत। हुमा पानी 
विद्योगे (५४' भ्रौर पियागे भी तो इस तरह, जैसे प्यास ऊण्ट 
वोते हैं (५५) जज्ञा के दिन यह उन की ज़ियाफ़त हेंगो (५६) 
हम ने तुम को ( पहली बार भी तो ) पैदा किया है, ता तुम 
(दोबारा उठने को) क्यों सच नहीं सम्भते (५७) देखो तो कि 
जिस (नुत्फ़े को तुम (प्रोरतों के रहम में) डालते हो (५५) वया 
तुम उस से (इन्सान) को बनाते हो या हम बनाते हैं (५६) हम 
ने तुम में मरना ठेहरा दिया है ओर हम इस बात से भ्ाजिज 
नहीं (६०) कि तुम्हारी तरह के श्रौर लोग तुम्हारी जगह ले 
श्रायें श्रौर तुम बे ऐसे जहान में जिस को तुम नही जानते पदा 
कर दें (६१) और तम +े पहली पैदाईश तो जान ही ली है, 
फिर तुम सोचते व्यों नहों (६२) भला देखो तो कि जो कुछ तुम 
बोते हो (६३) ठो वया तुम उसे उगाते हो या हम उगाते हैं 
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(६४) श्रौर अगर हम च हें तो उसे चूरा चूरा करदें और तम 
बातें बनाते रह जाञ्रों (६५) (कि हाय) हम ता मुफ्त तावान में 
फंस गये (६६) वल्कि हम हैं ही वदनसीव (६७) भला देंखो तो 
कि जो पानी तम पते हो (६८) क्‍या तुमने उसको बादल से 
नाजिल किया है, या हम नाजिल करते हैं (६६) भ्रगर हम चाहें 
तो हम उसे खारी करदें, फिर तुम शुक्र क्यों नही करते (७०) 
भला देखो तो जो आ्राग तुम दरख्त से निकालते हो (७:) 
बया तुमने उसके दरख्त को पैदा किया है. यह हम पैदा करते 
हैं (७२) हमने उसे याद दिलाने और म्साफिरों के बरतने को 
को बनाया है (७३) तो तुम श्रपने पर्बरदिगारे बुजुर्ग के नाम 
की तस्त्रीह करो (७४)- रुकू २ 


हमें तारों की मन्जिलों की क़सम (७५) और अ्रगर तुम 
समझो तो यह वड़ी क़सम है (७६ कि यह बड़े रुत्वे का क़रान 
है (७७) (जो) किताब्रे मेहफूज में (लिखा हुआ) है (७८( इसको 
वही हाथ लगाते हैं जो पाक हैं (७६) पर्व रदिगारे श्रालम की 
तरफ़ से उतारा गया है (८०) कया तुम इस कलाम से इन्कार 
करते हो(८१) और श्रपना वजीफ़ा यह बनाते होकि इसे भुटलाते 
हो (८५२) भला जब (रुह) गले में आ पहुंवती है (८३) और तुम 
उस वक्त की (हालत को) देखा कग्ते हो (८५४) औझऔर हम उस 
(मरने वाले) से तुम से भी ज्यादा नजदीक होते हैं, लेकिन तुम 
को नज़र नहीं ग्राते (८५) पस॒ अगर तुम्त किसी के बस में नहीं 
हो ८६) तो श्रगर सच्चे हो लो रुह को फेर क्यों नहीं लेते (८७) 
ग्रौर फिर श्रगर वह (खुदा के) मुन्करियों में से है (८८) तो 
(उसके लिये) श्राराम भ्रीर खुदबूदार फूल झौर नंयमत के वाग 
है (८६) श्रौर श्रगर वह दायें हाथ वालों में से है (६०) तो 
(कट्दा जायेगा). तुम पर दाहिने दवाथ वालो की तरफ़ स सलान 
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(६१) अगर वह मुटलाने वाले ग्रुमराहों में से है (६२) तो 
(उसके लिये) खौलते पानी की ज़ियाफ़त है (६३) और जहन्नुम 
में दाखिल किया जाना (६४) यह (दाखिल किया जाना) यक़्ो- 
नन सही (यानी) हक्क़ुल यक़ीन हैं (६५) तो तुम अपने पवेर- 
दिगारे बुजुर्ग के नाम की तस्बीह करते रहो (€६)-रुकू ३... 


५ मं 


५७---सूर-द्े-अल दृदीद--- 
यह सूरते हृदोद मदीने में उत्तरी, भौर-इसमें २६ झायतें 
श्र ४ रुक्‌ हैं । 


शुरू खूदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

जो मखलूक़ आस्मानों भ्रौर ज़मीन में है खुदा की तस्बीह 
करती हैं श्लोर वह ग़ालिब (और) हिकमत वाला है (१) 
आस्मानों ग्रौर ज़मीन की बादशाहा उसी 4 है (वही) जिन्दा 
करता और मारता है, और वह हर चीज़ पर क़ादिर है (२) 
वह (सब से) पहला और (सब से) पिछला और (अश्रपनी क़ुदरतों 
से सत्र पर) जाहिर और (अगनी ज्ञ/त से) पोशीदा है और वह 
तमाम चाज़ों को जानता है (३) वही है जिसने श्रास्मान। शोर 
ज़मीन को छे दिन में पंदा क्रिया, फिर श्रश पर जा ठंहरा, जो 
चीज़ ज़मीन गें दाखिल होतो है और उससे निकलतो है और जो 
ग्रास्मान से उतरतो और जो उसको तरफ़ चढ़तो है, सब उप्तको 
मालूम है ओर तम जहाँ कहों हो वह तुम्हारे साथ है श्रोर जःकुछ 
तुम करते हो खुदा उसको देख रहा है (४) शआास्मानों मौर 


सूर है भ्रसहदोद ] हिन्दी कुरान [ सताईसव्वा पारा ७२१ 


जमीन की बादशाही उसी की है और सब उमूर उसी की तरफ़ 
रजू होते हैं (५) वही रात को दिन में दाखिल करता और दिन 
को रात में दाखिल करता है और वह दिलों के भेदों तक से 
वाक़िफ़ है (६) (तो खुदा पर श्रोर उसके रसूल पर ईमान लाओ 
आर जिस (माल) में उसने तुमको (भ्रपना) नाईब बनाया है, 
उसमें से खर्च करो जो लोग तुम में से ईमान लाये श्रोर (माल) 
खर्च करते रहे उनके लिये बड़ा सवाब है (७) श्नोर तुम कंसे 
लोग हो कि खुदा पर ईमान नहीं लाते ? हालाँकि उसके पैग्रम्बर 
तुम्हें बुला रहे हैं कि भ्रयने पर्व रदिगार पर ईमान लाओो, ग्रौर 
अगर तुमको बावर हो तो वह तुमसे (इसका) एहद भोले 
चुका है (८)वही तो है जो श्रपने वायदे पर वाज्है(उल मतालिब) 
आ्रायतें न/ज़िल करता है ताकि तुमको भ्रन्धेरों से निकाल कर 
रोशनो में लाये, श्रौर बेशक खुदा तुम पर निहायत दाफ़्कत 
करने वाला मेहरबान है (६) श्रोर तुमको क्‍या हश्रा है कि खुदा 
के रस्ते में खर्च नहीं करते हालाँकि श्रास्मानों श्रोर ज़मीन की 
विरासत खुदा ही की है. जिस शख्स ने तुम में से फ़तह (मक्का) 
से पहले खर्च किया ग्रौर लड़ाई की वह (और जिसने यह काम 
वीछे किये वह) वराबर नहीं, इन लोगों का दर्जा उन लोगों से 
कहीं बढ़कर है जिन्होंने बाद में खर्च (श्रमवाल) श्रोर (क्फ़्फ़ार 
से) जहाद व क़त्ताल. किया, श्रौर खुदा ने सव॒ से (सवाब) नेक 
(का) वायदा तो क्रिया है श्रोर जो काम तुम करते हो छुदा 
उनसे वाक़िफ़ है (१०)>-रुक्ू १ है 

कौन है जो खुदा को (नोयते) नेक श्रौर (खुलूस से) कं 
दे तो वह उसको उससे दस गुना श्रदा करे. श्रौर उसके लिये 
इज्ज़त का सिला (यानी जन्नत) है (११) जिस दिन तुम मोमिन 
मर्दों श्र मोमिन श्रौरतों को देखोगे कि उन (के ईमान) का 
नूर उनके श्रागे श्रागे श्रौर दाहिनी तरफ़ चल रहा है (तो उनसे 
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कहा जायेगा कि) तुमको बशारत हो (कि आ्राज तुम्हारे लिये) 
बाग हैं जिनके तले नहरें बह रही हैं, उनमें हमेशा रहोगे, यही 
बड़ी कामयाबी है (१२) उस दिन मुनाफ़िक़ मर्द और मुनाफ़िक़ 
औरतें, मोमिनों से कहेंगे कि हमारी तरफ़ नज़रे (शफ्क्त), 
कीजिये कि हम भी तुम्हारे नूर से रोशनी हासिल करें, तो उन 
से कहा जायेगा कि पीछे को लौट जाग्रो और (वहाँ नूर तलाश 
करो) फिर उनके बीच में एक दीवार खड़ी करदी जायेगी जिस 
में एक दरवाज्ञा होगा जो उसकी जानिब श्रन्दरूनी है उसमें तो 
रेहस्त है श्रौर जो जानिबे वेखूनी है उस तरफ़ श्रज्ञाब (व 
श्रद्जीयत) (१३) (तो मुनाफ़िक़ लोग मोमिनों से) कहेंगे कि क्या 
हम दुनिया में तुम्हारे साथ न थे ? वह कहेंगे कि, क्‍यों नहीं 
थे ? लेकिन तुमने खुद अपने तेईं बला में डाला और (हमारे 
हक़ में हवादिस के) मुन्तज़िर रहे और (इस्लाम में) शक किया 
श्रौर (लातायल) आरजुप्रों ने तुमको घोखा दिया, यहाँ तक 
कि खुदा का हुक श्रा पहुंचा, और खुद। के वारे में तुमको 
(शतान) दगाबाज़ दगा देता रहा (१४) झ्राज तुम से मुग्र।विज्ञा 
नहीं लिया जायेगा और न (वह) काक़िरों ही से (कबूल किया 
जायेगा) तुम सब का ठिकाना दोज़ख है (कि) वहो तुम्हारे 
लायक़ है और वह बुरी जगह है (१५) क्‍या भ्रभी तक मोमिनों 
के लिये इस का वक्त नहीं श्राया कि खुदा की याद करने के वक्त- 
और (कुरान) जो (खुदाये) बरहक़ (की तरफ़) से नाज़िल 
हुग्रा है, उस के सुनने के वक्त उन के दिल नरम हो जायें, जिन 
को (उन से) पहले किताबें दी गई थीं, फिर उन पर ज़मानये 
तदील ग्रुज़्र गया तो उन के दिल सख्त हो गये और इन में से 
अक्सर नाफ़रमान हैं (१६) जान रखो कि खुदा ही ज॒मोन को 
उस के मरने के बाद ज़िन्दा करता है, हम ने भ्रपनी निद्ानियाँ 
तुम से खोल खोल कर बयान करदी हैं ताकि तुम समझो (१७), 
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जो लोग स्कैरात करने वाले हैं मर्द भी श्रौर श्रौरतें भी और 
खुदा को (नीयते) नेक (श्र खुलूस) से क़रज देते हैं उनको दो 
चन्द अदा किया जायेगा और उन के लिये इज़्ज़त का सिला है 
(१८) और जो लोग खुदा और उस के पैग़म्बरों पर ईमान लाये 
यही श्रपने पर्व रदिगार के नज़दोक सद्दीक़ और शहीद है, उन के 
लिये उन (के श्रामाल, का सिला होगा और उन के ईमान की 
रोशनी श्र जिन लोगों ने कुफ़ किया और हमारी श्रायतों को 
ऋुठलाया वही अहले दोज़ख हैं (१६)- रुक २ 
जान रखो कि दुनिया की ज़िन्दगी मेहज़ खेल ओर तमाशा 
झ्ौर ज्ञीनत (व श्राराईश) और तुम्हारे आपस में फ़ब्न (व 
सिताईश) और माल व श्रौलाद की एक दूसरे से ज़्यादा तलब 
(व ख्वाहिश) है (उस की मिसाल ऐसी है) ज॑से बारिश कि 
(उस से खेती उगती है और) किसानों को खेती भली लगती है, 
फिर वह खूबत्र ज़ोर पर आती है फिर (उसे देखने वाले) तू उस 
को देखता है कि (पक कर , जद पड़ जाती है फिर चूरा चझ्वूरा हो 
जाती है, श्रौर श्राखिरत में (काक़िरों के लिये) ग्रज्ञाबे शदीद 
और ,मोमिनों के लिये) खुदा की तरफ़ से बख्शिश और खुशनू- 
“दी है और दुनिया की ज़िन्दगी तो मताये फ़रेब है (२०) (बन्दो) 
अपने पर्वरदिगार की बख्शिश को तरफ़ और जन्नत (की 
, तरफ़) जिस का श्रर्ज अ्रस्मान और ज़मीन के भ्रज्ञ का सा है 
झौर जो उन लोगों के लिये तंयार की गई है जो खुदा पर और 
उस के पग़म्बरों पर ईमान लाये हैं, लपको,यह खुदा का फ़जल है 
जिसे चाहे श्रता. फ़रमाये,झ्ौर खुदा बड़े फ़जलका मालिक है(२१) 
कोईमुसीबत मुल्क पर श्रौर खुद तुमपर नहीं पड़ती मगर पेशतद 
इस के कि हम॑ उसको पैदा करें, एक किताब में ( लिखी हुई) है 
; (झौर) यह (काम) खुदा को पश्रासान . है (२२) ताकि जो 
(मतलब) तुम से-फ़ौत हो गया है, उस-क्म ग्रमन खाया करो 
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झोर जो तुम को उस ने दिया हो उस पर इतराया न करो,,. 
भोर खुदा किसी इतराने झौर शेखी बघारने घाले को दोस्त 
नहीं रखता (२३) जो खुद भी बुखल करें भोर लोगों को भी 
चुरूल दिखायें, शोर जो पारस रुगर्दानी करे तो खुदा भी बे पर्वाह 
(धोर) सज़ावारे हम्दो (सना) है (२४)-रुकू ३ 
हमने प्पने पंगरम्बरों को खुलो निशानियाँ देकर भेजा भौर 
उन पर किताबें नाज़िल कीं और तराजू (यानी क़वायदे अदल) 
ताकि लोग इन्साफ़ पर क़ायम रहें ध्लोर लोहा पंदा किया ताकि 
उसमें (भ्रस्लेह जंग के लिहाज़ से)खतरा भी ष्यदीद है भोर लोगों 
के लिये फ़ायदे मी हैं श्रोर इस लिये जो लोग बिन देखे खुदा 
भर उस के पंग़म्बरों को मदद करते हैं, ख़दा उनको मालूम 
करले, बेशक खुदा क़वी (झ्रौर) ग़ालिब है (२५) भोर हम ने 
नूह भोर इत्राहीम को (पेग़म्बर बना कर) भेजा शोर उन की 
ओझोलाद में पंग्रम्बरी भ्लोर किताब के (सिलसिले) को (वकक्‍्तन 
फ़वक़तन जारी रखा, तो बाज़ तो उन में से हिदायत पर हैं 
और भ्रक्सर उन में से खारिज़ भज इतायत हैं (२६) फिर उनके 
पीछे उन्हीं के क़दमों पर (भौर) पंग़म्बर भेजे, उन के पीछे 
मरियम फे बेटे ईसा को भेजा श्रौर उनको भ्रञजील इनायत की, 
झौर जिन लोगों ने उन की पेरवी की उन के दिलों में एाफ़्कृत 
झोर मेहरबानी डालदी भौर लज्ज्ञत से कनराकशी की तो उन्हों 
ने खुद एक नई बात निकाल ली थी हम ने उन को इस का 
हुक्म नहीं दिया था मगर (उन्हों ने श्रपने खयाल में, खुदा की 
खुशनूदी हासिल करने के लिये भाप हो ऐसा कर लिया था, 
फिर जैसा उस को निब्राहना चाहता था नित्राह भी नहीं सके 
पस जो लोग उन में से ईमान लाये, उन को हम ने उनका भजगर 
दिया और उन में से बहुत से नाफ़रभान हैं (२७) मोमिनों ! 
खुदा से डरो झौर उस के पंग़म्बर पर ईमान लापझो,' बह (तुम्हें 
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अपनी रेहमत से दुगुना भ्रजर भ्रता फ़रम!येगा और तुम्हारे 
लिये रोशनी कर देगा, जिस में चलोगे भोर तुम को बख्द देगा, 
ओऔर खुदा बख्शाने वाला मेहरबान है (२८) (यह बातें) इस 
लिये (बयान की गई हैं) कि श्रहले किताब जान लें कि वह 
खुदा के फ़जल पर कुछ क़ुदरत नहीं रखते ओर यह कि फ़ल्लल 
खुदा ही के हाथ है जिस को चाहता है देता है, झौर खुदा बड़े 
फ़ज्ल का मालिक है (२६)--रुक्ू ४ 


अट्वाईसवां पारा--क्रद समि उल्लाद 


५८-सुर-दे-अल सुजादिल--- 

यह सूरते मुजादिल मदीने में उतरी, इसमें २२ 

झायतें और ३ रुक्‌ हैं । 

छुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निद्दायत 

रहम वाला है। 

(ऐ पैग़म्बर) जो औरत तुम से भपने छोहर के बारे में 
बहस व जदाल करती श्रौर खुदा से दछिकायते (रन्जो मलाल) 
करती है, खुदा ने उस की इल्तिजा सुन ली, ओर खुदा तुम 
दोनों की गुफ़्तग्रू सुन रहा था कुछ शक नहीं कि खुदा देखता 
सुनता है (१) जो लोग तुममें से झौरतों को माँ कह देते हैं वह 
उन की मारयें नहीं (हो जातीं) भौर उन की मायें तो वही हैं जिन 
के बत्न से वह पैदा हुए, बेशक वह नामाक्ुल झौर मूठी बात 
कहते हैं, भोर खुदा बड़ा माफ़ करने वाला (और) बख्दाने वाला 
है (२) भोर जो लोग झपनी बीवियों को माँ कह बेंठें, फिर 
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अपने क़ोल से रज़ू कर लें तो (उन को) हमबिस्तर होने से 
पहले एक गुलाम श्राज़ाद करना (ज़रूर) है (मोमिनो !) इस 
(हुक्म) से तुम को नसीहत की जाती है और जो कुछ तुम करते 
हो, खुदा उस से खबरदार है (३) जिस को गुलाम न मिले वह 
मजमंयत से पहले मुतवातिर दो महीने के रोजे (रखे) जिस को 
इस का भो मक़्दूर न हो (उसे) साठ मिस्कीनों को खाना 
खिलाना (चाहिये) यह (हुक्म) इस लिये (है) कि तुम खुदा 
और उस के रसूल के फ़रमाँवर्दार हो जाग्रो ओर यह खुदा को 
हदें हैं, और न मानने के लिये दर्द देने वाला अज़ाब है (४) 
जो लोग खदा और उस के रसूल की मुखालिफ़त करते हैं वह 
(इसी तरह) जलील किये जायेंगे जिस तरह इन से पहले लोग 
ज़लील किये गये थे, श्रोर हम ने साफ़ और सरीह भ्रायतें नाज़िल 
करदी हैं श्लौर जो नहीं मानते उन को ड़िल्लत का श्रज्ञाब होगा 
(५) जिस दिन खुदा उन सब को जिला उठायेगा तो जो काम 
वह करते हैं उन को जितायेगा, खुदा का वह सब (काम) याद 
है श्रोर यह उन को भूल गये हैं, श्रोर खुदा हर चीज़ से 
वाक़िफ़ है (६)-रुकू १ 





$आयत ४:-- यह श्रायत खोला बिन्ते सोला के हक़ में 
नाज़िल हुई है, उस का शोहर गुस्से की हालत में उस से ज्हार 
कर बेठा ओर यू भी भरव्र में इज़हार का रिवाज था, जहार 
उस को कहते हैं कि मिर्याँ श्रपनी बीवी से इस तरह के प्रल्फ़ाज़ कह दे 
कि तू मेरी माँ की जगह है या तेरी पीठ मेरी माँ की पीठ की जगह है 
इस तरह कह देना जाहिलियत में तलाक़ समभा जंतता' था तो खोला 
इसबाब में हुक्म दर्याफ्त करने के लिये हज़रत की खिदमत में हाजिर 
हुई, भाप ने फ़रमाया कि तू अपने छोहर पर हराम हो गई, उसने कहा 
कि उसने तलाक़ तो नहीं दी, ग्ररज्ञ भाप तो यह फ़रमाते थे कि तू उस 
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क्या तुम को मालूम नहीं कि जो कुछ आस्मानों में है और 
जो कुछ जमीन में है खुदा को सब मालूम है ( किसी जगह) तीन 
(दख्सों) का मजमा ( और ) कानों में सलाह वे मशवरा नहों 
होता मगर वह उन में चोथा होता है झौर न कहीं पाँच का, 
मगर वह उन में छटा होता है, और न उस से कम या ज़्यादा, 
मगर वह उन के साथ होता है, ख्वाह वह कहीं हों, फिर जो 
काम यह क़रते हैं क़यामत के दिन वह (एक एक ) उन को 
बतायेगा, बेशक खुदा हर चीज़ से वाक़िफ़ है (७) क्‍या तुम ने 
उन लोगों को नहीं देखा जिन को सरगोशियां करने से मना 
'किया गया था फिर जिस (काम) से मना किया गया था वही 
फिर करने लगे और यह तो गुनाह और जुल्म आर रसूले(खुदा) 
की नाफ़रमानी सरगोशियाँ करते हैं श्रौर जब तुम्हारे पास ग्राति 
हैं तो जिस (कलमे) से खुदा ने तुम को दुआ्मा नहीं दी, उस से 
तुम्हें दुआ्ला देते हैं और अपने दिल में कहते हैं कि अगर यह 
बाक़ई पंग्रम्बर हैं तो जो कुछ हम कहते हैं खुदा हमें उस की 
सज़ा क्यों नहीं देता (ऐ पैग्म्बर) उन को दोज़ख ही की (सज्जा) 
काफ़ी है, यह उसी में दाखिल होंगे शोर वह बुरी जगह है (5) 





पर हराम हो डुकी शोर वह यह कहती थी कि उसने तलाक़ का नाम 
नहीं लिया इसी गुफ़्तगू को खुदा ने मुजादिले से ताबीर फ़रमाया है, 
फिर वह खुदा से कहती (रब्बुल प्रालमीन) मेरी बेकसी का हाल तुमको 
मालूम है मेरे नन्हे बच्चे हैं श्रगर मैं उन को अपने शौहर के हवाले कर 
-दू' तो श्रच्छी तरह परवरिद्य न होने के सबब जाया हो जायेंगे शोर 
अगर अपने पास रखू तो भूखों मरेंगे शोर भ्ास्मान कौ तरफ़ मूह उठा 
कर कहती है कि बारे इलाहा मेरी शिकायत तुमी से है, खुदा ने उसकी. 
इज्ज़ोज़ारी को कबूल फ़रमाया भौर जहार को तलाक़ नहीं बल्कि एक 
जनामाकूल बात करार दे कर उसका कफ़्कारा मुक़रंर फ़रमा दिया ।, 
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मोमिनो ! जब तुम आपस में सरगोशियाँ करने लगो तो गुनाह 
श्रौर ज््यादती श्रौर पैग्रम्बर की नाफ़रमानी की बातें न करना 
भोर खुदा से जिस के सामने जमा किये जाओोगे डरते रहना 
५६) (काफ़िरों की) सरगोशियाँ तो शतान (की हरकात) से हैं 
(जो) इस लिये (की जाती) हैं कि मोमिन (उन से) ग़मनाक हों, 
मगर खुदा के हुक्म के सिवा, उन से उन्हें कुछ नुक़सान नहीं 
पहुंच सकता, तो मोमिनों को चाहिये कि खुदा ही पर भरोसा 
रखें (१०) मोपिनो ! जव ब्रुम से कहा जाये कि मजलिस में खुल 
कर बंठो, तो खुल बैठा करो, खुदा तुम को कुशादगी बस्झेगा, 
भौर जब कहा जाये कि उठ खड़े हो तो उठ खड़े हुआ करो, 
जो लोग तुम में से ईमान लाये हैं, श्रौर जिन को इल्म प्रता 
किया गया है, खुदा उन के दर्जे बलन्द करेगा, खुदा 
तुम्हारे सब कामों से वाक़िफ़ है (११) मोमिनो ! जब 
तुम पैग़म्बर के कान में कोई बात कहो तो बात से पहले 
(मसाकीन को )कुछ खेरात दे दिया करो, यह तुम्हारे लिये बहुत 
बेहतर ओर पाकीज्ञगी की बात है, भोर भ्रगर खेरात तुम को 
मंयस्सर न हो, तो खुदा बरूदने वाला मेहरबान है (१२) क्‍या 
तुम इस से कि पैग़म्बर के कान में कोई बात कहने से पहले 
खेरात दिया करो, डर गये ? फिर जब तुमने (ऐसा) न किया 
भौर खुदा ने तुम्हें माफ़ कर दिया तो नमाज़ पढ़ते और ज़कात 
देते रहो भोर खुदा गौर उस के पंग़म्बर की फ़रमाँबर्दारी करते 
रहो, भोर जो कुछ तुम करते हो खुदा उस से खबरदार है 
(१३)-ण्कू २ ॥ 
भला तुम ने उन लोगों को नहीं देखा जो ऐसों से दोस्ती 
करते हैं जिन पर खुदा का राज़ब हो, वह न तुम में हैं न उन में 
झोर जान बूक कर भूठी बातों पर क़समें खाते हैं (१४) खुदा ने 
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उन के लिये सख्त भ्रज्ञाव तैयार कर रखा है, यह जो कुछ करते 
हैं यक्नीनन बुरा है (१५) उन्होंने श्रपती क़समों को ढाल बना 
लिया है श्रौर (लोगों को) खुदा के रस्ते से रोक दिया है, सौ 
उन के लिये जिल्लत का अज़ाब है (१६) खुदा के ( श्रज्ञाव ) के 
सामने न तो उन का माल ही कुछ काम श्रायेगा और न प्रोलाद 
ही (कुछ फ़ायदा देगी)यह लोग भ्रहले दोज़खहैं प्रोर उसीमें हमेशा 
जलते रहेंगे (१७) जिस दिन खुदा उन सबको जिला उठायेगा तो 
जिस तरह तुम्हारे सामने क़समें खाते हैं (उसी तरह) खुदा के 
सामने क़म्में खायेंगे भर ख्याल करेंगे कि (ऐसा करने से) काम 
ले निकले हैं, देखो यह भूंठे (भौर बर सर गलत) हैं (१८) 
शैतान ने उन को क़ाबू में कर लिया है भौर खुदा की याद उन 
को भुला दी है यह (जमायत) शेतान का लशकर है भ्रोर सुन 
रखो कि दौतान का लशकर नुक़सान उठाने वाला है (१६) जो 
लोग खुदा भौर उस के रसूल की मुखालिफ़त करते हैं वह्‌ 
निहायत जलील होंगे (२०) खुदा का हुक्म नातिक़ है कि मैं श्रोर 
मेरे पैग़म्वर जरूर ग्रालिब रहेंगे, बेशक खुदा ज़ोर श्रावर (भ्रौर) 
जबरदस्त है (२१९ जो लोग खुदा पर श्ौर रोज़ क़यामत पर 
ईमान रखते हैं, तुम उन को खुदा श्रौर उस के रसूल के दुश्मनों 
से दोस्ती करते हुए न देखोगे, ख्वाह वह उन के बाप या बेटे या 
भाई या खानदान ही के लोग हों, यह वह लोग हैं जिन के दिलों 
में खुदा ने ईमान ( पत्थर पर लकीर की तरह ) तहरीर कर 
दिया है, भ्रौर फ़ैज्ञे गैबी से उन की मदद की है झ्रौर वह उनको 
बहिदतों में जिन के तले नहरें बह रही हैं दाखिल करेगा, हमेशा 
उन में रहेगे, खुदा उन से खुश, भोर वह खुदा से खुद रहेंगे, 
यही गिरोह खुदा का लशकर है (और) सुन रखो कि खुदा ह्दी 
लदकरे मुराद हासिल- करने वाला है (२२)-छुक रे 
दा या 
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यह सूरते हश्र मदीने में उतरो और इरामें २४ ग्रायतें 
और ३ रुकू हैं । 
छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

जो चीजें ्रास्मानों में हैं श्रोर जो चीज़ें ज़मीन में हैं (सब) 
ख़दा की तस्बीह करती हैं श्रौर वह ग़ालिब हिकमत वाला है 
(१) वही तो है जिसने कफ्फ़ार अरहले किताब को हथ्ने अव्वल के 
वक्त उन के घरों से निकाल दिया तुम्हारे ख्याल में भोन था 
कि वह निकल जायेंगे और वह लोग यह समझे हुए थे कि उन 
के किले उन को खुदा (के भ्रज़ाब) से बचा लेंगे, मगर खुदा ने 
उन को वहां से आ लिया जहाँ से उन को गुमान भी न था शोर 
उन के दिलों में देहतत डाल दी, कि अपने घरों को. खुद अपतते 
हाथों श्रौर मोमिनों के हाथों से उजाड़ने लगे, तो ऐ ( बसीरत 
की) आँखें रखने वालो, इब्रत पकड़ो (२) भौर भगर. खुदा ने 
उन के बारे में जला वतन करना न लिख रखा होता. तो उनको 
दुनिया में भी भ्रज्ञाब दे देता. श्रौर भाखिरत में तो उन के लिये 
आ्राग का भ्रद्धाब (तैयार) है (३) यह इस लिये कि उन्होंने खुदा 
और उस के रसूल की मुखालिफ़त की श्लौर जो शख्स खुदा की. 
मुखालिफ़त करे तो खुदा सख्त अज्ञाब देने वाला है (४) 
(मोमिनो) खज़र के जो दरख्त तुम ने काट डाले या उन को 
अपनी. जड़ों पर खड़ा रहने. दिया सो खुदा के हुक्म से था श्लोर _ 
मक़सूद यह था कि वह नाफ़रमानों को रुसवा करे (५) और जो 
(माल) खुदा ने भ्रपने पंग़म्बरों को उन लोगों से बग्र लड़ाई 
भिड़ाई के दिलवाया है, उसमें तुम्हारा कुछ हक़ नहीं क्‍यों कि 
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उस के लिये तुम ने घोड़े दोड़ाये न ऊन्‍्ट लेकिन खुदा अपने 
पैग़म्बरों को जिन पर चाहता है मुस्सलत कर देता है भ्रौर खुदा 
हर चोज़ पर क़ादिर है (६) जो माल खुदा ने अपने पराम्बर को 
देहात वालों से दिलवाया है वह खुदा के और पैराम्वर के और 
(पैगम्बर के) क़राबत वालों को और यतीमों के और हाजत- 
मन्‍्दों के और मुसाफ़िरों के लिये है ताकि जो लोग तुम में दौलत 
मन्द हैं उन्हीं के हाथों में न फिरता रहे सो जो चीज़ तुम को 
'पैग्ेम्वर दें वह ले लो और जिस से मना करें (उस से) बाज 
रहो और खुदा से डरते रहो. वेशक खुढ़ा सख्त ग्रजाब देने 
बाला है (७) और उन मुफलिसाने तारकुल वतन के लिये भो 
जो अपने घरों श्र मालों से खारिज (और जुदा) कर दिये गये 
हैं (प्रौर) खदा के फ़जल और उस को खुशनूदी के तलबगार 
झ्रौर खुदा श्रौर उस के पैग़म्बर के मददगार हैं, यही लोग सच्चे 
(ईमानदार) हैं (८) और (उन लोगों के लिये भी) जो महाजरीन 
से पहखे (हिजरत के) घर (यानी मदीने) में मुक़ीम भौर ईमान 
में (मुस्तक़िल) रहे (और) जो लोग हिजरत कर के उन के पास 
श्राते हैं, उन से मोहब्बत करते हैं ओर जो कुछ उन को मला, 
उस से श्रपने दिल में कुछ ख्वाहिश ( श्रोर खलिश ) नहों पते 
झौर उन को अपनी जानों से मुक़दम रखते हैं ख्वाह उन को खुद 
'एहतियाज ही हो श्रौर जो शख्स हिर्से नफ़्स से बचा लिया गया 
तो ऐसे ही लोग ५राद पाने वाले हैं (६) और (उन के लिये भो) 
ज़ो इन (महाजरीन) के बाद आये (और) दुम्ना करते हैं कि ऐ 
पर्व॑रदियार हमारे श्रौर हमारे भाइयों के जो हम से पहले ईमान 
लाये हैं गुनाह माफ़ फ़रमा ओर मामिनों की तरफ़ से हमारे 
दिलों में कीना (व हसदें) न पंदा होने दे, ऐ हमारे पव॑ रदिगार 

तू बड़ा शफ़्कत करने वाला मेहरबान है (१०)-रुकू १ 
क्या तुम ने उन।मुनाफ़िकों को नहीं देखा जो अपने काफ़िर 


७३२ धठाईसर्वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे भख हक 





भाइयों से जो भ्रहले किताब हैं कहा करते हैं कि श्रगर तुम जला 
वतन किये गये तो हम भी तुम्हारे साथ निकल- चलेंगे झौर 
तुम्हारे बारे में कभी किसी का कहा न मानेंगे शौर प्रगर तुम से 
जंग हुई तो तुम्हारी मदद करेंगे, मगर खुदा ज्ञाहिर किये देता 
है कि यह लोग भूठे हैं (११) श्रगर वह॒ निकाले गये तो यह उन 
के साथ नहीं निकलेंगे झौर उन से जंग हुई तो उन की मदद 
नहीं करेंगे और अगर मदद करेंगे तो पीठ फेर कर भाग जायेंगे 
फिर उन को कहीं से भी मदद न मिलेगी (१२) मुसलमानों 
तुम्हारी हैवत इन लोगों के दिलों में खुदा से भी बढ़ कर है यह 
इस लिये कि यह समझ नहीं रखते (१३) यह सब जमा हो रे कर 
भी तुम से (बिलमवाजोह) नहीं लड़ सकेंगे मगर बस्तियों के 
क़िलों में (पनाह लेकर) या दीवारों की श्रोट में (मस्तूर होकर) 
उन का आ॥रापस में बड़ा रोब है, तुम शायद ख्याल करते हो कि 
यह इकट्ठू (और एक जान) हैं, सगर उन के दिल फटे हुए हैं यह्‌ 
इस लिये कि यह बे भ्रक्ल लोग हैं (१४) उन का हाल उन लोगों 
का सा है, जो उन से कुछ ही पेशतर श्रपने कामों की सज्ञा का 
मज़ा चख चुके हैं श्रोर ( झभी ) उन के लिये दुख देने वाला 
भज़ाब (तैयार) दै (१५) (मुनाफ़िकों की) मिसाल शैतान की 
सी हैकि इन्सान सेकहता रहा कि काफ़िर हो जा,जब वह काफ़िर 
हो गया तो कहने लग्रा कि मुझे तुझ से कुछ सरोकार नहीं, मुझ 
को तो खुदाये रब्बुल ग्रालमीन से डर लगता है (१६) तो दोनों 
का भ्रन्जाम यह हुआ कि दोनों दोज्ञख में दाखिल हुएं) हमेशाः 
उस में रहेंगे और बे इन्साफ़ों की यही सज्ञा है (१७)-रुकू २ 
ऐ ईमान वालो ! खुदा से डरते रहो और हर शख्स को 
देखना चाहिये कि उस ने कल (यानी फ़रदागे क़यामत) के लिये 


सूर है मुस्तहना ] हिन्दी कुरान [ भठाईसर्थां पारा ७३३ 


क्या (सामान) भेजा है श्लोर हम फिर कहते हैं कि खुदा ने उर्न्हे 
ऐसा कर दिया कि खुद श्रपने तेई भूल गये, यह बद किरदार 
लोग हैं (१६) भहले दोज़ख झोर भहले बहिए्त बराबर नहीं, 
अहले बहिश्त तो कामयाबी हासिल करने वाले हैं (२०) भगर 
हम यह क़ुरान किसी पहाड़ पर नाझ्िल करते तो तुम देखते कि 

खुदा के खोफ़ से दबा श्रौर फटा जाता है, भौर यह बातें हम 
लोगों के लिये बयान करते हैं ताकि फ़िक्र करें (२१) वही खुदा 
है जिस के सिवां कोई माबूद नहों, पोशीदा भ्रौर जाहिर का 
जानने वाला वह बड़ा मेहरबान निहायत रहम वाला है (२२) 
वही खुदा है जिस के सिवा कोई लायक़े इबादत नहीं, बादशाहे 
(हक़ीकी) पाक ज्ञात ५ हर ऐब ) से सालिम, प्रम्न देने वाला 
निगेहबान रालिब है जबरदस्त बड़ाई वाला, खुदा इन लोगों से 
दारीक मुकरेंर करने से पाक है (२३) वहीं खुदा (तमाम मखलू- 
कात का) खालिक़ ईजादो इख्तिरा करने वाला, सूरतें बनाने 
बाला, उसके सब भ्रच्छे से भ्रच्छे नाम हैं, जितनी चीज़ें प्रास्मानों 
झौर ज़मीन में हैं सब उस को तस्बीह करतो हैं श्रोर वह ग़ालिब 
हिकमत वाला है (२०) “झुक ३ 





न्न्न-केासस 


६०--सूर--दे---मुम्तहना 
यह सुरते मुम्तहना मकक्‍के में उतरी, इसमें १३ भायतें 
| झोर २ रुकू हें। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत. 


रहम वाला है । 
मोमिनो ! अगर तुम मेरी राह में लड़ने शोर मेरी खुदामुदी 


७३४ भ्रठाईसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे मुम्तहना 


ललब करने के लिये (मक्के से) निकले हो तो मेरे और अपने 
दुश्मनों को दोस्त मत बनाओ, तुम तो उन को दोस्ती का पैग़ाम 
भेजते हो और वह ( दीने ) हक़॒ से जो तुम्हारे पास आया है 
मुन्किर है और इस बाइस से कि तुम अपने पर्वरदिगार खुदाये 
ताला पर ईमान लाये हो पैग़म्बर को झोर तुम को जलावतन 
करते हैं, तुम उन की तरफ़ पोशीदा पोशीदा दोस्ती के पैग़ाम 
भेजते हो, जो कुछ तुम मरूफ़ी तौर पर ओर जो इल-ऐलान करते 
हो, वह मुझे मालूम है, और जो कोई तुम में से ऐसा करेगा, वह 
सीघे रस्ते से भटक गया (१) अगर यह काफ़िर तुम पर कुदरत 
पालें, तो तुम्हारे दुश्मन हो जायें और ऐजा के लिये तुम पर 
हाथ (भी) चलायें ओर ज़बानें (भी) ओर चाहते हैं कि तुम 
किसी तरह काक़िर हो जाओ (२) क़यामत के दिन न॒तुम्हारे 
रिइते नाते काम आयेंगे श्रोर न श्रौलाद, उस रोज़ वही तुम में 
फ़ैस्ला करेगा, ओर जो कुछ तुम करते हो खुदा उस को देखता 
है (३) तुम्हें इब्नाहीम श्रौर उन के रुफ़क़ा की नेक चाल (चलनी 
जरूर) है जब उन्होंने श्रपनी क़ौम के लोगो से कहा कि हम तुम 
से श्रौर इन (बुतों) से जिन को तुम खुदा के सिवा पूजते हो, बे 
ताल्लुक हैं (और) तुम्हारे ( माबूदों के कभी ) क़ाइल नहीं (हो 
सकते) और जब तक तुम खुदाय वाहिद पर ईमान न लाओ 
हम में तुम में हमेशा खुल्लम खुलला अदावत श्र दुश्मनी रहेगी 
हाँ इब्राहीम ने अपने बाप से यह ( ज़रूर ) कहा कि मैं श्राप के 
लिये मग़फ़रत मागू गा शौर मैं खुदा के सामने आप के बारे में 
किसी चीज़ का कुछ अख्तियार नहीं रखता, ऐ हमारे पव॑ रदिगार 
तुम ही पर हमारा भरोसा है ग्रोर तेरी ही तरफ़ हम रज़ू करते 
हैं ध्रोर तेरे ही हजूर में (हमें) लोट कर जाना है (४) ऐ हमारे 
पं रदिगार हम को काफ़िरों फे हाथ से भ्रज्ञाब न दिलाना और 
ऐ पे रदिगार हमारे गुनाह हमें माफ़ फ़रमा, बेशक तू ग्रालिब 





सूर है मुम्तहना ] हिन्दी कुराम [ प्रठाईसवाँ पारा ७३४ 


हिकमत वाला है (५) तुम (मुस्लमानों) को यानी जो कोई खुदा 
(के सामने जाने) श्लौर रोज़े श्राखिरत (के श्राने) की उम्मीद 
रखता हो उसे उन लोगों की नेक चाल चलनी (ज़रूर) है, और 
जो रुगर्दानी करे, तो खुदा भी बेपर्वाह श्रौर सज्ञावारे हम्द 
(व सना) है (६)- रुक १ 

श्रजब नहीं क़ि खुदा तुम में और उन लोगों में, जिन से तुम 
दुश्मनी रखते हो, दोस्ती पैदा कर दे और खुदा क़ादिर है श्र 
खुदा बख्शने वाला मेहरबान है (७) जिन लोगों ने तुमसे दीन के 
बारे में जंग नहीं की और न तुम को तुम्हारे घरों से निकाला, 
उन के साथ भलाई और इन्साफ़ का सलूक करने से खुदा तुम 
को मना नहीं करता, खुदा तो इन्साफ़ करने वालों को दोस्त 
रखता है (5) खुदा उन्हीं लोगों के साथ तुम को दोस्ती करने से 
मना करता है, जिन्‍्होंन तुम से दीन के बारे में लड़ाई की और 
तुम को तुम्हारे घरों से निकाला और तुम्हारे निकालने में ओोरों 
की मदद की तो जो लोग ऐसों से दोस्ती करेंगे वही ज़ालिम हैं 
(६) मोमिनो ! जब्र तुम्हारे पास मोमिन औरतें वतन छोड़ कर 
आ्रायें तो उनकी आज़माइश कर लो ( और ) खुदा तो उन के 
ईमान को खूब जानता है, सो श्रगर तुम को मालूम हो कि 
मोमिन हैं तो उन को कपफ़फ़ार के पास वापिस न भेजो, कि न यह 
उनको हलाल हैं श्रोर न वह इनको जायज, झ्ौर जो कुछ उन्होंने 
(इन पर) खर्च किया है वह उन को दे दी, शौर तुम पर कुछ 
गुनाह नहीं कि उन भ्रौरतों को मेहर दे कर उन से निकाह कर 
लो श्रौर काफ़िर श्रौरतों की नामूस को क़ब्ज़े में न रखो (यानी 
कफ्फ़ार को वापिस दे दो) भौर जो कुछ तुम ने उन्‌ पर खर्चे 
किया हो तुम उन से तलब कर लो श्रौर जो कुछ उन्होंने (प्रपनी 
श्रौरतों पर) खर्ब॑ किया हो वह तुम से तलब कर लें यह खुदा 
का हुक्म है जो तुम में फ़रस्ला किये देता है श्रोर खुदा जानने: 





७३६ झठाईसर्वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ पर हे भल सफ़र 





वाला हिकमत वाला है (१०) भौर पभ्रगर तुम्हारी प्रोरतों में से 
कोई झौरत तुम्हारे हाथ से निकल कर काफ़िरों के पास चनी 
जाये (भोर उस का मेहर वसूल न हुप्रा हो) फिर तुम उन से 
जंग करो (प्लौर उन से तुम की ग़नीमत हाथ लगे) तो जिन की 
ओरतें चली गई हैं उन को ( उस माल में से ) इतना दे दो 
जितना उन्होंने खर्च किया था श्रोर खुदा से जिस पर तुम ईमान 
लाते हो डरो (११) ऐ पंग्रम्बर ! जब तुम्हारे पास मोमिन 
श्रौर्तें इस बात पर बेयत करने को प्रार्यें कि खुदा के साथ न 
तो शिर्क करेंगी, न बदकारी करेंगी न श्रपनी भौलाद को क़त्ल 
करेंगी, न अपने हाथ पाँव में बोहतान बाँध लायेंगी भौर न नेक 
कामों में तुम्हारी नाफ़रमानो करेंगी तो उन से बैयत ले लो 
श्रोर उन के लिये खुदा से बलह्शिश माँगो, बेशक खुदा बरूशने 
वाला मेहरबान है (१२) मोमिन लोगों से जिन पर खुदा गुस्से 
है दोस्ती न करो (क्यों कि) जिस तरह काफ़िरों को मुर्दों (के 
जी उठने की उमीद नहीं उसी तरह उन लोगों को भी आखिरत 
(के श्राने की) उमीद नहीं (१३)-रुक्ू २ 


न-+-+09 ०० 


६ १--सूर-हे-अल-सफ़ 
यह सूरते सफ्फ़ मदोने में उत्तरी इसमें १४ आयतें 
श्र २ रुकू हैं। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 
जो चीज़ भास्मानों में है भझोर जो ज़मीन में है, सब खुदा 
की तन्जिया करती. है, भोर वह ग्रालिब हिकमत वाला है (१) 


सूर हे अल सफ़ ] हिन्दी कुरान [ भ्रठाईसवाँ पारा ७३७ 


मोमिनों तुम ऐसी बातें क्‍यों कहा करते हो जो किया नहीं करते(२) 
खुदा इस बात से सख्त बेज़ार है कि ऐसी बात कहो जो करो 
नहीं (३) जो लोग खुदा की राह में ( ऐसे तौर पर ) परे जमा 
कर लड़ते हैं कि गोया सीसा। पिलाई हुई दीवार हैं, वह बेशक 
सेहबूबे क्रिदंगार हैं (४) श्रौर वह वक्त याद करने के लायक़ है, 
जब मूसा ने अपनी क़ौम से कहा, कि ऐ क़ौम तुम मुझे क्‍यों ऐज़ा 
देते हो, हालाँकि तुम जानते हो कि मैं तुम्हारे पास खुदा का 
भेजा हुआ्ला श्राया हैं, तो जब उन लोगों ने कजरवी की, खुदा ने 
भी उन के दिल टेढ़े कर दिये, और खुदा नाफ़रमानों को हिदायत 
नहीं देता (५। और ( वह वक्त भी याद करो ) जब मरियम के 
बेटे ईसा ने कहा कि ऐ बनी इसराईल मैं तुम्हारे पास खुदा का 
भेजा हुप्ना श्राया हैँ (और) जो (किताब) मुझ से पहले श्रा चुकी 
है (यानी तौरात) उस की तस्दीक करता हूं, और एक पैग़म्बर 
जो मेरे बाद श्रायेंगे जिन का नाम एहमद होगा. उन की बशारत 
सुनाता हूं (फिर) जब वह उन लोगों के पास खुली निशानियाँ ले 
कर आये तो कहने लगे कि यह तो सरीह जादू है (६) श्रौर उस 
से ज्ञालिम कौन है कि बुलाया तो जाये इस्लाम की तरफ़ श्रौर 
वड़ खुदा १२ भूूठ बोहतान बान्धे, और खुदा ज्ञालिम लोगों को 
हिदायत नहीं दिया करता (७) यह चाहते हैं कि खुदा के 
(चिराग) की रोशनी को मूह से फूक मार क्र ) बुरा दें, 
हालांकि खुदा अश्रपनी रोशनी को पूरा कर के रहेगा, ख्वाह 
काफ़िर नाखुश हो हों (5)-रुकू १ 

बद्दी तो है जिसने श्रपने पैगाम्बर को हिदायत और दोने हक़ 
दे कर भेजा ताकि उसे और सब दीनों पर ग़ालिब करे, ख्वाह 
मुश्रिकों को बुरा ही लगे (६) मोमिनों ! मैं तुम को ऐसी तिजा- 
रत बताऊं जो तुम्हें ग्रजाबे अलीम से मुख्लिसी दे (१०) ( वह 
यह) कि खुदा पर और उस के रसूल पर ईमान लाझ्ो श्ौर 





७२३५ प्रठाईस्वाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे भलजुमा 





खुदा का राह में अपने माल और जान से जहाद करो, अ्रगर 
समभो तो यह तुम्हारे हक़ में बेहतर है (११) वह तुम्हारे गुनाह 
बरुश देगा और तुम को बाग़हाय जन्नत में जिन में नहरें बह 
रही हैं श्रौर पाकीज्ञा मकानात में जो बहिश्तहाय जाविदानी 
में (तैयार हैं) दाखिल करेगा, यह बड़ी कामयाबी है (६२) और 
एक और चीज़ जिस को तुम बहुत चाहते हो (यानी तुम्हें) खुदा 
की तरफ़ से मदद -नसीब होगी) और फ़तह (श्रन) क़रीब होगी 
ओर मोमिनों को इस की खुशखबरी सुना दो (१३) मोमिनो ! 
खुदा के मददगार बन जाग्रो जंसे ईसा बिन मरियम ने हवारियों 
से कहा कि (भला) कौन है जो खुदा की तरफ़ (बुलाने में) मेरे 
मददगार हों, हवारियों ने कहा कि हम खुदा के मददगार हैं, तो 
बनी इसराईल में से एक गिरोह तो ईमान ले आया और एक 
गिरोह काफ़िर रहा, आखिरुल भ्रमर हमने ईमान लाने वालों 
को उन के दुश्मनों के गुक़ाबिले में मदद दी श्रौर वह रशलिब हो 
गये (१४)-रुकू २ 


ब-+ 09-- 


६ २--सूर-हे-अलजुमा 
यह सूरते जुमा मदोने में उतरी इसमे ११ आगयतें 
, श्रौर २ रुकू हें । 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 
जो चीज़ आस्मानों में है श्रौर जो चीज़ ज़मीन में है सब 
खुदा की तस्बीह करती है, जो बादशाहे हक़ीक़ोी पाक ज़ात, 
जबरदस्त हिकमत वाला है (१) वही तो है जिस ने भन-पढ़ों में 


सर हे भ्रलजुमाः ] हिन्दी कुरान [ झठाईसवाँ पारा ७३६ 





उन्हीं में से एक (मोहम्मद) को पंगम्बर बना कर भेजा जो उन 
के सामने उनक्री आयतें पढ़ते और उन को पाक करते और 
(खुदा की) किताब और दानाई सिखाते हैं, और उस से पहले 
तो यह लोग सह गुमराही में थे (२) और उन में से और 
लोगों की तरफ़ भी (उन को भेजा है) जो अभी उन (मुसलमानों 
से) नटों मिलि और वह ग़ालिब हिकमत वाला है (३) यह बुदा 
का फ़जल है जिसे चाहता है ग्रता करता है, श्रौर खदा बड़े 
फ़ज़ल का मालिक है (४) जिन लोगों (के सर) पर तौरात लद॒- 
वाई गई, फिर उन्होंने उस (के बारे तामील) को न उठाया, उन 
की मिसाल गधे की सी है, जिस पर बड़ो बड़ो किताबें लदी हों, 
जो लोग खुदा की आ्रायतों की तकज़ीब करते हैं उन की मिसाल 
बुरी है श्रौर खुदा जालिम लोगों को हिदायत नहीं देता (५) कह 
दो कि ऐ यहूद ! अगर तुम को यह दावा हो कि तुम ही खुदा 
के दोस्त हो ओर और लोग नहीं तो भ्रगर तुम सच्चे हो तो 
(ज़रा) मौत की आरजू तो करो (६) शौर यह उन (ग्रामाल) 
के सबब जो कर चुके हैं हगिज्ञ उस की आझ्नारजू नहीं करेंगे, श्रौर 
खुदा जालिमों से खूब वाक़िफ़ है (७) कह दो कि मौत, जिस से 
तुम गुरेज़ करते हो, वह तो तुम्दारे सामने पाकर रहेगी, फिर 
छुम पोशीदा और जाहिर के जानने वाले ( खुदा ) की तरफ़ 
लोटाये जाग्रोगे, फिर जो जो कुछ तुम करते रहे हो वह सब 
तुम्हें बतायेगा (५)-रुकू १ 

मोमिनो ! जब जुमे के दिन नमाज के लिये ग्रज्ञान दी जाये 
तो खुदा की याद ( यानी नमाज्ञ ) के लिये जलदो करो श्रौर 
(खरीदो) फ़रोख्त तर्क कर दो, प्रगर समझो तो यह तुम्हारे 
हक़ में बेहतर हैं (६) फिर जत्र नम।ज़ञ हो चुके, तो अपनी अ्रपनी 
राह लो और खुदा का फ़ज्ल तलाश करो भोर खुदा को बहुत 
बहुत याद करते रहो, ताकि नजात पाश्ो (१०) श्रौर जब यह 


७४० ग्रठाईसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे अल मुनाफ़िस्कून 
लोग सौदा बिकता या तमाशा होता देखते हैं तो उघर भाग 
जाते हैं और तुम्हें (खड़े का) खड़ा छोड़ जाते हैं, कह दो कि जो 
चीज़ खुदा के हाँ है वह्‌ तमाशे और सौदे से कहीं बेहतर है 
(११)-हक २ 








जन्‍_-_» 6 >---न 


६ ३-सूर-हे-अल-सुनाफ़िक़्कून 
यह सूरते सुनाफ़िक्कून मदीने में उतरी, इसमें ११ 
आयतें भश्रौर २ रुक्‌ हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहारत 
रहम वाला है। 


(ऐ मोहम्मद) जब मुनाफ़िक़ लोग तुम्हारे पास झाते हैं तो 
(अज़ञ राहे निफ़ाक़) कहते हैं कि हम इक़रार करते हैं कि आप 
बेशक खुदा के पेगम्बर हैं झौर खुदा जानता है कि दरहक़ीक़त 
तुम उस के पैशम्बर हो, मगर खुदा ज्ञाहिर किये देता है कि 
मुनाफ़िक़ (दिल से ऐतक़ाद न रखने के लिहाज से) भूठे हैं (१) 
उन्होंने श्रपनी क़समों को ढाल बना रखा है श्लोर उन के ज़रिये 
से (लोगों को) राहे खुदा से रोक रहे हैं, कुछ शक नहीं कि जो 
काम यह करते हैं बुरे हैं (९) यह इसलिये कि (पहले तो) ईमान 
लाये फिर काफ़िर दो गये तो उनके दिलों पर मोहर लगा दी 
गई, सो भ्रब यह समभते ही नहीं (३) और जब तुम उन (के 
तनासुबे आज़ा) को देखते हो तो उन के जिस्म तुम्हें (क्या ही) 
अच्छे मालूम होते हैं और अब वह गुएतगू करते हैं तो तुम उन 
की तक़रोर को तवज्जोह से सुनते हो (मगर फ़हम व इद्राक से 
खाली) गोया लकड़ियाँ हैं जो दीवार से लगाई गई हैं (बुज्जदिल 


स््र हे ञ्रल मुनाफिक्कूत ) हिन्दी कुरान [ प्र ठाईसवाँ पारा ७४१ 





ऐसे) कि हर ज़ोर की झ्ावाज़ को समभे ( कि) उन पर (बला 
ग्राई) यह (तुम्हारे। दुश्मन हैं उन से बे खोफ़ न रहना, खुदा 
उन को हलाक करे यह कहाँ वहके फिरते हैं (४) और जव उन 
से कहा जाये कि श्राओ्रो रसूले खुदा से तृम्हारे लिये मग़फ़रत 
माँगें तो सर हिला देते हैं और तुम उन को देखो कि तकब्बुर 
करते हुए मूह फेर लेते हैं (५) तुम उन के लिये मग़फ़रत माँगों 
या न माँगों उन के हक में बराबर है, खुदा उन को हगिजन 
बरूशेगा, बेशक खुदा नाफ़रमान लोगों को हिदायत नहीं दिया 
ऋरता (६) यही तो हैं जो कहते हैं कि जोलोग रसूले खुदाके पास 
(रहते) उन पर (कुछ) खर्च न करो, यहाँ तक कि यह ( खुद व 
खुद) भाग जायें हालाँकि आ्रास्मानों और ज़मीन के खज़ाने खुदा 
के हैं, लेकिन मुनाफ़िक़ नहीं समझते (७) कहते हैं कि अगर हम 
लौट कर मदीने "हुंचे तो इज्जत वाले जलील लोगों को वहाँ से 
निकाल बाहर करेंगे, हालांकि इज्जत खुदा की है और उस के 
रसूल की और मोमिनों की लेकिन मुनाफ़िक़ नहीं जानते 
(८)- रुके १ 

मोमिन ! तुम्हारा माल और झौलाद तुम को खुदा की याद 
से ग़ाक़िल न कर दे, और जो ऐसा करेगा तो वह लोग खसारा 
उठाने वाले हैं (६) और जो (माल) हमने तम को दिया है उस 
में से उस (वक्त) से पेशतर खर्च कर लो कि तुम में से किसी की 
मौत ञ्रा जाये तो (उस वक्त) कहने लगे किऐ मेरे पर्वरदिगार 
तू ने मुके थोड़ी सी श्रौर मोहलत क्‍यों न दी ? ताकि मैं खंरात 
कर लेता और नेक लोगों में दाखिल हो जाता (१०) भ्रौर जब 
किसी की मौत ञ्रा जाती है, तो खुदा उस को हगिज मोहलत 
नहीं देदा श्रौर जो कुछ तुम करते हो खुदा उस से खबरदार है 
(११) ढक २ 


नली 


७४२ प्रटाईसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे भल तग्राबुन 
६४-सूर-हे-अल-तग़ाबुन 


यह सूरते तगाबुन मदोने में उतरो, इस में १८ आयतें 
श्रौर २ रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 
जो चीज़ आस्मानों में है श्लोर जो चीज़ ज़मीन में है (सब) 

खुदा की तस्बीह करती है, उसी की सच्ची बादशाही है श्रौर 
उसी की तारीफ़ ( ना मुतनाही ) है, और वह हर चीज़ पर 
क़ादिर है (१) वही तो है जिसने तुम को पैदा किया, फिर कोई 
तुम में काफ़िर हैं कोई मोमिन और जो कुछ तुम करते हो खुदा 
उस को देखता है (२) उसी ने झ्रास्मानों और ज्ञमीन को मबनी- 
बर हिकमत पैदा किया, और उसी ने तुम्हारी सूरतें बनाई 
भौर सूरतें भी पाकीजा बनाई और उसी की तरफ़ (तुम्हें लौट 
कर) जाना है (३) जो कुछ आस्मानों और ज़मीन में है, वह 
सब जानता है भ्रौर जो कुछ तुम छुपा. कर करते हो और जो 
खुल्लम खुल्ला करते हो, उस से भी झ्रागाह है, श्रोर खुदा दिल 
के भेदों से वाक़िफ़ है (४) क्या तुम को उन लोगों के हाल की 
ख़बर नहीं पहुंची जो पहले काफ़िर हुए थे तो उन्होंने भ्रपत्ते 
कामों की सज़ा का मज़ा चख लिया और (प्रभी) दुख देने वाला 
भ्ज़ाब (श्रोर) होना है (५)यह इस लिये कि उनके पास पैराम्दर 
खुली हुई निशानियाँ ले कर भ्राते तो यह कहते कि क्या आदमी 
हमारे हादी बनते हैं ? तो उन्होंने (उन को) न माना प्रोर मूह 
फेर लिया, भोर खुदा ने भी बे पर्वाही की श्रौर खुदा बे पर्बाह 
भोर सज्ञावारे हम्द (व सना) है (६) जो लोग काफ़िर हैं उन 
का ऐतक़ाद है कि वह (दोबारा) हणिज्ञ नहीं उठाये जायेंगे, कह 
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दो कि हाँ हाँ मेरे पर्वरदिगार की क़सम तुम ज़रूर उठाये 
जाञ्रोगे, फिर जो काम तुम करते रहे हो वह तुम्हें बताये जायेंगे 
आऔर यह (वात) खुदा को आसान है (७) तो खुदा पर आर उस 
के रसूल पर और नूर (क़रान) पर जो हमने नाज्ञिल फ़रमाया 
है ईमान लाझो और खुदा तुम्हारे सब आमाल से ख़बरदार है 
(८) जिस दिन वह तुम को इकट्ठा होने (यानी क़यामत) के दिन 
कहा करेगा वह नुक़सान उठाने का दिन है और जो शख्स खुदा 
पर ईमान लाये और नेक अमल करे वह उस से उसकी बुराईयां 
दूर कर देगा और बाग़हाय बहिश्त में जिन के नीचे नहरें वह 
रही हैं दाखिल करेगा, हमेशा उन में रहेंगे, यह बड़ी कामयाबी 
है (६) श्रौर जिन्होंने कुफ़ किया और हमारी आ्आायतों को भुट- 
लाया वही अहले दोज़ख हैं, हमेशा उस में रहेंगे, और वह बुरी 
जगह है (१०)--रुकू १ 

कोई मुसीबत न'ज़िल नहीं होती मगर खुदा के हुक्म से,और 
जो शख्स खुदा पर ईमान लाता है वह उस के दिल को हिदायत 
देता है और खुदा हर चीज़ से वा ख़बर है (११) और खुदा की 
इतायत करो, श्रौर उसके रसूल की इतायत करो, ग्रगर तुम 
मूह फेर लोगे तो हमारे पैग़म्बर के जिम्मे तो सिफ़ पंग्ाम का 
खोल खोल कर पहुंचा देना है (१२) खुदा ( जो मादूदे धरहक़ 
हैं, उस) के सिवा कोई इबादत के लायक़ नहीं तो मोमिनो को 
चाहिये कि खुदा ही पर भरोसा रखें (१३) मोमिनो ! तुम्हारी 
धौरतों और श्रौलाद में से बाज़ तुम्हारे दुढ्मन (भी) हैं, सो उन 
से बचते रहो और अ्रगर माफ़ कर दो और दर गुड़ार करो और 
बरूश दो तो छुदा भी बख्शने वाला मेहरबान है (१४) तुम्हारा 
माल और तुम्हारो औलाद तो आज़माइदा है, और खुदा के हाँ 
बड़ा अ्रज्गार है (१५) सो जहाँ तक हो सके खुदा से डरो आर 
(उस के एहकाम को) सुनो, और ( उस के ) फ़रमाँबदार रदो 
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और उसकी राह में खर्च करो ( यह ) तुम्हारे हक़ में बेहतर है, 
और जो शख्स तबीयत के बुखल से बचाया गया तो ऐसे हूं 
लोग मुराद पाने वाले हैं (१६) अगर तुम खुदा को ( इख्लास 
झौर नीयतें) नेक (से)क़ रज दोगे तो वह तुम को उसका दोचन्द 
देगा, और तुम्हारे गुनाह भी माफ़ कर देगा और खुदा क़्॒द्र 
शिनास और बुदंबार है (१७) पोशीदा और जाहिर का जानने 
वाला ग़ालिब (और ) हिकमत वाला है (१८)-रूकू २ 





६५--सूर-हे-अल-तलाक़ 
यह सूरते तलाक़ मदोने में उतरी इसमें, १२ श्रायतें 
और २ रुकू हैं! 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 

/ रहम वाला है। 

(ऐ पेग़म्बर ! मुसलमानों से कह दो कि) जब तुम औरतों 
को तलाक़ देने लगो तो उनकी इद्दत के छुरू में तलाक़ और 
इद्वत का शुमार रखो भ्रौर खुदा से जो तुम्हारा पवंरदिगार है 
डरो (न ता दुम ही) उन को (अय्यामे इद्दत में) उन के घरों से 
निकालो और न वह ( खुद ही निकलें ) हाँ अगर वह सरीह बे 
हयाई करें (तो निकाल देना चाहिये) और यह खुदा की हदें हैं, 
जो खुदा की ह॒दों से तजाबुज्ञ करेगा, वह अपने आप पर जुल्म 
करेगा (ऐ तलाक़ देने वाले) तुके क्या मालूम शायद खुदा उस 
के बाद कोई (रजयत की) सबील पैदा कर दे (१) फिर जब वह 
अ्रपनी मीयाद (यानी इन्क़ज़ाये इद्दत) के क़रीब ,थहुंच .जामें तो 
कप तो उन को अच्छी तरह से (जौज़ियत में) रहने दो या अच्छी 
बरह से श्रल्हैदा कर दो और अपने में से दो मुन्सिफ़ मर्दों को 
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गवाह कर लो और ( गवाह होना) खुदा के लिये दुरुस्त गवाही 
देना इन बातों से उस शख्स को नसीहत की जाती है. जो ख़दा 
पर और रोजें ्राखिरत पर ईमान रखता है और जो कोई ख़्दा 
से डरेगा यह उ. के लिये (रन्जो मेहन से ) मुख्लिसी (की सूरत) 
वैदा कर देगा (२) और उस को ऐसी जगह से रिज्क़ देगा जहां 
से (वहम व) गुमान भी न हो और जो खुदा पर भरोसा रखेगा 
तो वह उन को किफ़ायत करेगा ख़दा अपने काम को (जों वह 
करना चाहता है) पूरा कर देता है,खुदा ने हर चीज़का अन्दाजा 
मुक़रंर कर रखा है (३) और तुम्हारी (मुत्ततलका) औरतें जो 
डैज़ से ना उम्मीद हो चुकी हों, अगर तुम को (उन की इद्दत के 
बारे में) शुब्हा हो तो उन की इट्त तीन महीने है, और जिनको 
अभी हैज नहीं आने लगा (उन की इद्त भी यही है) श्रोर हमल 
ब्राली औरतों की इद्त वजा हमल (यानी बच्चा जनने) तक है 
ग्रौर जो खदा से डरेगा खुदा उस के काम में सहलियत पैदा 
करेगा (४) यह खदा के हुक्म हैं जो तुम पर नाजिल किये है 
भर जो खुदा से डरेगा वह उस से उस के गुनाह दूर.कर देगा 
औ्ौर उसे भ्रजरे भ्रजीम वस्देगा (५) (मुत्तल्लक़ा) आऔरतो कौ 
(अ्रय्यामे इद्दत में) अपने मक़दूर के मुताबिक़ वहीं रखो जहाँ 
खुद रहते हो श्रौर उन को तंग करने के लिये तकलीफ़ न दो, 
झ्रौर श्रगर हमल से हों तो बच्चा जनने तक उन को खबच देते 
रहो, फिर अगर वह बच्चे को तुम्हारे कहने से दूब पिलायें तो 
उन को उन की उजरत दो और (बच्चे के बारे में) पसन्‍्दीदा 
तरीक़ से मुवाफ़िकरत रखो और अ्रगर बाहम जिंद श्रौर ना 
इत्तिफ़ाक़ी करोगे तो (बच्चे को) उस के (बाप के) कहने से कोई 
और श्रौरत दूध पिल।येगी (६) साहिबे वुसअत को अपनी बुस- 
ग्रत के मुताबिक़ खर्च करना चाहिये और जिस के रिक्‍ज़्क़ में तंगी 
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हो, वह जितना खुदा ने उस को दियः है उसके मुवाफ़िक़ ख्चे 
करे खुदा किसी को तकलीफ़ नहीं देता मगर उसी के मुताबिक 
जो उस को दिया है, और खुदा ग्रन्करीब तंगी के बाद कुशाईश 
बख्शेगा (७)--रुकू १ 


ग्रौर बहुत सी बस्तियों (के रहने वालों) ने श्रपने पर्व रदिगार 
और उस के पैगम्बरों के एहकाम की सरकशी की तो हमने उन 
को सख्त हिसाव में पकड़ लिया और उन पर ( ऐसा ) अ्ज़ाब 
नाजिल किया जो न देखा था न सुना (८) सो उन्होंने अपने 
कामों की सज्ञा का मजा चख लिया और उन का अन्जाम नुक़- 
सान ही तो था ।&€) खुदा ने उनके लिये सख्त अज्ञाव तेयार कर 
रखा है तो ऐ प्र्बात्रे द|निश जो ईमान लाये हो खुदा से डरो, 
खुदा ने तुम्हारे पास नसीहत ( की क्रिताब ) भेजी है (१०) श्र 
(अपने पैग़म्बर भी भेजे हैं) जो तुम्हारे सामने खुदा की वाज्हे 
उल मतालिब आयमतें पढ़ते हैं ताकि जो लोग ईमान लाये श्रौर 
ग्रमल नेक करते रहे हैं उन को अन्धेरे से निकाल कर रोशनी में 
ले ग्राये ओर जो दाख्स ईमान लायेगा और ग्रमल नेक करेगा 
वह उन को बाग़हाय बहिश्त में दाखिल करेगा, जिन के नीचे 
नहरें बह रही हैं, अबदुल आ्राबाद उन में रहेंगे, खुदा ने उन को 
खूब रिज़्क़ दिया है (११) खुदा ही तो है जिस ने सात आस्मान 
पैदा किये और वैसी ही ज़मीनें, उन में (खुदा के) हुक्म उतरते 
रहते हैं ताकि तुम लोग जान लो कि खुदा हर चीज़ पर क़ादिर 
है श्रोर यह कि खुदा अपने इल्म से हर चीज़ पर एहाता किये 
हुए है (१२)-रुकू २ 
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६६--सूर-हे-तहरीम 
यह सूरते तहरीम मदीने में उतरी, इसमें १२ आयतें 


ओऔर २ रुकू हैं । 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 

रहम वाला है । 

ऐ पैग़म्बर जो चीज खुदा ने तुम्हारे लिये जायज्ञ की है तुम 
उस से कनाराकशी क्यों करते हो (क्या इस से) अपनी बीबियों 
की खुशनूदी चाहते हो ? झ्और खुदा बख्शने वाला मेहरबान है 
(१) खुदा ने तुम लोगों के लिये तुम्हारी क़समों का कपफ़्फ़ारा 
मुक़रंर कर दिया है, श्रौर खुदा ही तुम्हारा कारसाज़ है श्रोर 
वह दाना (और) हिकमत बाला है (२) आओऔर (याद करो। जब 
चैग़म्बर ने अपनी बीवी से एक भेद की बात कही तो (उस ने 
दूसरी को बता दी) जब उसने उस को अफ़शा किया श्रौर खुदा 
ने इस (हाल) से पैग़म्बर को आगाह कर दिया तो परम्बर ने 
(उन बीवी को बात) कुछ तो बताई श्रोर कुछ न बताई तो जब 
चह उत को बताई तो पूछने लगीं कि श्राप को यह किस ने 
बताया ? उन्होंने कहा क्रि मुझे उसने बताया है जोजानने वाला 
खबरदार है (३) श्रगर तुम दोनों खुदा के ब्रागे तौवा करो (ता 
बेहतर है क्‍यों कि) तुम्हारे दिल कज हो गये हैं, श्लोर भ्रगर 
पैग़म्बर (की ऐज़ा) पर बाहम श्रयानत करोगी तो खुदा श्रौर 
जब्नईल श्रौर नेक किर्दार मुसलमान उन के हामो ( श्रौर दोस्त- 
दार) हैं श्लौर उन के अलावा ( और ) फ़रिइते भी मददगार हैं 
(४) भश्रगर पैग़म्बर तुम को तलाक़ दे दें तो श्रजब नहीं उन का 
थर्व रदिगार तुम्हारे बदले उन को तुम से बेहतर बीबियाँ दे दे, 
मुसलमान, साहिबे ईमान फ़ रमाँवर्दार, तौबा करने वालियाँ, 
इबादत ग्रुज्ञार, रोज़ा रखने वालियाँ बिन शौहर और कंवारियां 
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(५) मोमिनो शभ्रपने श्राप को और अपने अहलो अ्रयाल को 
आतिशे ( जहन्नुम ) से बचाओ, जिस का ईन्घधन आ्रादमी और 
पत्थर हैं और जिस पर तुन्द खू और सख्त मिजाज फ़रिस्ते 
(मुक़रंर) हैं जो इशाद, खुदा उन को फ़रमाता है, उस की ना 
फ़रमानी नहीं करते श्रोर जो हुक्म उन को मिलता है उसे बजा 
लाते हैं (६) काफ़िरो ! श्राज बहाने मत बनाझ्नो, जो अ्रमल 
तुम किया करते थे उन्हीं का तुम को बदला दिया जायेगा 
(७)--+रुक् १ 

मोमिनों ! खुदा के आगे साफ़ दिल करके तौबा करो,उमीद 
है कि वह तुम्हारे गुनाह तुम से दूर कर देगा और तुम को वाग़- 
हाय बहिश्त में जिन के तले नहरें बह रही हैं दाखिल करेगा, 
उस दिन खुदा पैग़म्बरों को श्रौर उन लोगों को जो उनके साथ 
ईमान लाये हैं रुसवा नहीं करेगा ( बल्कि ) उन का नूरे ईमान 
उन के श्रागे और दाहिनी तरफ़ (रोदहानी करता हुआ) चल रहा 
होगा भर वह खुदा से इल्तिजा करेंगे कि ऐ हमारे पर्वरदिगार 
हमारा नूर हमारे लिये पूरा कर, और हमें माफ़ फ़रसा ! बेशक 
तू हर चीज़ पर क़ादिर है (८5) ऐ पैगराम्बर ! काफ़िरों और 
मुनाफ़िक़ों से लड़ो और उन पर सख्ती करो, उन का ठिकाना 
दोज़ख है, और वह बहुत बुरी जगह है (६) खुदा ने काफ़िरों 
के लिये नृह की बीबी और लूत की बीबी की मिसाल बयान 
फ़रमाई है, दोनों हमारे दो नेक बन्दों के घरों में थीं और दोनों. 
ने उन की खयानत की, तो वह खुदा के मुकाबिले में उन औरतों: 
के कुछ भी कास न आये और उन को हुक्म दिया गया कि दर 
बराल होने वालों के साथ तुम भो दोज़ख मे दाखिन हो जाझो 
(१०) और मो।मनो,के लिये (एक) मिसाल ( तो ) फ़िरप्मौन की 
बीवी की बयान फ़रमाई कि उसने खुदासे इल्तिजा की,कि ऐ मेरे 
पर्वेरदिगार मेरे लिये बहिश्त में अपने पास एक घर बना, और 


सूर हे भ्रल मुल्क ] हिन्दी कुरान ( उन्‍नतीसवाँ पारा ७४६ 





मुझे फ़रमोन और उस के ग्रामाल ( ज़िश्तमश्राल ) से नजात 
बर्श और ज्ञालिम लोगों के हाथ से मुझ को मुख्लिसा श्रता 
फ़रमा (११) और (दूसरी) उमरान की बटी मरियम की जिन्‍हों 
ने अपनी शर्मंगाह का मेहफ़ूज़ रखा ता हम ने उस में अपनी रह 
फूक़ दी और वह श्रपने ववरदिगार के कलाम भ्रौर उस की 
किताबों को बरहक़ समभती थीं और कफ़रमाँबर्दारों में से थीं 
4६१२)-रुक २ 


न तिलनणा 


उन्‍्नत्तीसवां पारा--तबारकल्लज़ी 
६७--सूर-हे---अल मुल्क 
यह सूरते मुल्क मक्‍के में उतरी, इसमें ३० भायतें 
और २ रुकू हें 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 
वह (खुदा) जिसके हाथ में बादझ्ाही है, बड़ी बरकत वाला 
है श्रौर वह हर चीज़ पर क़ादिर है (१) उसो ने मौत और 
छिन्दगो को पेदा किया ताकि तुम्हारी आज़माईश करे कि पुम 
में कौन अच्छे अमल करता है और वह जब रदस्त (और) बखूशने 
वाला है (२) उस ने सात अस्मान ऊपर तले हे बनाये ( ऐ देखने 
बाले ) कया तू (खुदा) रेहमान की आफ्रीनिश में कुछ नुक्स देखता 
है? ज़रा प्राँखें उठा कर देख, भला तुम को (आसमान में) कोई 


शिगाफ़ नज़र गाता है ? (३) फिर दोबारा (सह बारा) नज़र 
कर तो नज़र (हर बार) तेरे पास ना काम और थक कर लौट 
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आयेगी (४) और हमने करीब के ञ्रास्मान को (तारों के/चिरागों 
से जीनत दी, और उन को शैतान के मारने का आला बनाया, 
भ्रोर उन के लिये दहकती श्राग का अज़ाब तंयार कर रखा हे 
(५) और जिन लोगों ने अपने पर्वरदिगार से इन्कार किया, 
उन के लिये जह॒न्नुम का अज़ाब है ओर वह बुरा ठिकाना है (६) 
जब वह उस में डाले जायेगे तो उस का चीखना चिल्लाना सुनेंगे 
ग्औौर वह जोश मार रही होगी (७) गोया मारे जोश के फट 
पड़ेगी, उस में उन की कोई जमायत डालो जायेगो तो दोज़ख के 
दारोगा उन से पूछेंगे, क्या तुम्हारे पास कोई हिदाथत करने 
वाला नहीं ग्राया था (८5) वह कहेंगे, क्‍यों नहीं, ज़रूर हमारे 
पास हिदायत करने वाला आया था, लेकिन हम ने उस को 
भुठला दिया और कहा कि खुदा ने तो कोई चीज़ ना!जल ही 
नहीं की, तुम तो बड़ी ग्रलती में (पड़े हुए) हो (६) और कहेंगे 
अगर हम सुनते या समभते होते तो दोज़ब्ियों में न होते (१०) 
पस वह श्रपने गुनाह का इक़रार कर लेंगे, सा दोजखियों के 
लिये (रेहमते खुदा से) दूरी है (११) (भ्रौर) जो लोग बिन देखे 
अपने पवं रदिगार से डरते हैं, उन के लिये बल्शिश और प्रजरे 
भज्जी म है (१२) और तुम (लोग) बात पोशोदा कहो या ज़ाहिर 
वह दिल के भेदों तक से वाक्िफ़ है १३) भला जिसने पैदा 
किया वह बेखबर है ? वह पोशोदा बातां का जानने वाला और 
(हर चीज़ से) आगाह है (१४)-दुकू १ 

वही तो है जिस ने तुम्हारे लिये जमोन को नरम किया, तो 
उसकी राहों में चलो फिरो, भ्रोर खुदा का (दिया हुआ) रिज़्क़ 
खोभो झोर (तुम को) उसी के पास (क़ब्बों से) निकल कर जाना 


है (१५) तुम उस से जो भ्रास्मानों में है बेखौफ़ हो कि तुम को 
ज़मीन में घंसा दे शोर वह उस वक्त हरकत करने लगे (१६) 
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क्या तुम उस से जो आसमान में है निडर हो, कि तुम पर कंकर 
भरी हवा छोड़ दे, सो तुम अन्क़रीब जान लोगे कि मेरा डराना 
कैसा है ? (१७) और जो लोग उन से पहले थे, उन्होंने भी 
भुठलाया था सो (देखलो कि) मेरा कंसा अजाब है (१८) क्या 
उन्होंने अपते सरों पर उड़ते जानवरों को नहीं देखा जो परों को 
कफैलाते रहते हैं और उन को सुकेड़ भी लेते हैं ? ख़दा के सिवा, 
उन्हें कोई थाम नहीं सकता, बेशक वह हर चीज्ञ को देख रहा है 
(१६) भला ऐसा कौन है जो तुम्हारी फ़ौज लेकर खुदा के सिवा 
तुम्हारी मदद कर सके ? काक़िर तो धोखे में हैं (२०) भला 
श्रगर वह अपना रिज्ष्क वन्‍द कर ले तो कोन है जो तुमको रिज्ञक 
दे ? लेकिन यह सरकशी और नफ़रत में फंसे हुये हैं (२१) भला 
जो शख्स चलता हुआ मू ह के बल गिर पड़ता हो, वह सीधे रस्ते 
पर है ? या वह जो सीधे रस्ते पर बराबर चल रहा हो (२२) 
कहो वह खुदा ही तो है जिसने तुम को जमीन में फंलाया और 
उसी के रुबरु तुम जमा किये जाओगे /२४) और (काफ़िर) 
कहते हैं कि भ्रगर तुम सच्चे हो तो यह वईद कब (पूरा) होगा 
(२५) कह दो कि इस का इल्म खुदा ही को है और मैं तो खोल 
खोल कर डर सुनाने वाला हूँ (२६) सो जब वह देख लेंगे कि 
वह (वायदा) क़रीब ग्रा गया तो काक़िरों के मू ह बुरे हो जायेंगे 
श्रौर (उन से) कहा जायेगा कि यह वही है जिसके तुम ख्वास्त- 
गार थे (२७) कहो कि भला देखो तो, अगर खुदा मुझ को प्रौर 
मेरे साथियों को हलाक कर दे, या हम पर मेहरबानी करे तो 
कौन है जो काफ़िरों को दुख देने वाले भ्रज़ाब से पनाह दे ? 
(२८) कह दो कि वह (जो खुदाय) रेहमान (है) हम उसी पर 
ईमान लाये श्रौर उसी पर भरोसा रखते हैं, तुम को जल्द मालूम 
हो जायेगा कि सरीह ग्रुमराही में कोन पड़ रहा था (२६) कहो 
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कि भला देखो तो अगर तुम्हारा पानी 'जो तुम पोते हो और 
बरतते हो) खुश्क हो भ्राये तो ( खुदा के सिवा ) कौन है जो 
तुम्हारे लिये शीरीं पानी का चश्मा बहा लाये (३०)-रुक्ू २ 


६ ८--सूर-हे--अल क़लस 
यह सूरते क़लम मक्‍के में उतरी, इसमें ५२ आयतें 
ओ्रौर २ रुकू हैं । 
शुरु ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

नून-आ्रा कलम की श्रौर जो (अहले क़लम) लिखते हैं, उसकी 
क़लम (१) कि (ऐ मोहम्मद) तुम झपने पर्व रदिगार के फ़जल 
“मे दीवाने नहीं हो (२) झ्रौर तुम्हारे लिये बे इन्तिहा भ्रजर है 
(३) श्रौर इखलाक तुम्हारे बहुत (प्राली) हैं (४) सो प्रन्क़री ब 
तुम भी देखलोगे,ग्रौर यह (काफ़िर|भी देख लेंगे (५) कि तुममें से 
कौन दीवाना है (६) तुम्हारापर्व रदिगार उसको भो खूब जानता 
है जो सीधे रस्ते पर चल रहे हैं (७) तो तुम भुठलाने वालों का 
कहा न मानना (८) यह चाहते हैं कि तुम नरमी ग्रस्तियार करो, 
तो यह भी नरम हो जायेंगे (£) और किसी ऐसे शख्स के कहे 
में न ञ्रा जाना जो वहुत क़समें खाने वाला जक्षील प्रोक़ात है' 
(१०) तान आमेज़ इशारतें करने वाला, चुग्लियाँ लिये फिरने 
वाला (११) माल में बुझल करने वाला, हृद से बढ़ा हुभा 
बदकार (१२) सख्त खू और इस के श्रलावा बदज्ात है (१३) 
इस लिये कि माल और बेटे रखता है (१४) जब उस को हमारी 
आयतें पढ़ कर सुनाई जाती हैं तो कहता है, कि यह अगले लोगों 
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के अफसाने हैं (१५) हम अन्क्ररीब उस की नाक पर दाग़ 
लगायेंगे (१६) हम ने उन लोगों की इसी तरह आजमाईश की 
है, जिस तरह बाश वालों की आ्राज़माईश की थी, जब उन्हों ने 
क़समें खा खा कर कहा कि सुब्हा होते होते हम इस का मेवा 
तोड़ लेंगे (१७) श्रौर इन्शा अल्लाह न कहा (१८) सो वह अभी 
सो ही रहे थे कि तुम्हारे प्व॑रंदिगार की तरफ़ से (रातों रात) 
उस पर एक गआ्राफ़त फिर गई (१६) तो वह ऐसा हो गया जैसे 
कटी हुई खेती (२०) जब्र सुबह हुई तो वह लोग एक दूसरे को 
पुकारने लगे (२१) कि भ्रगर तुम को काटता है तो अपनी खेती 
वर सवेरे ही जा पहुंचो (२२)तों वह चल पड़े और आपसमें चुपके 
चुपके कहते जाते थे (२३) कि श्राज्ञ यहाँ तुम्हारे पास कोई 
फ़कीर न श्राने पाये (२०५) श्रौर कोशिश के साथ सबेरेही जा 
पहुंचे (गोया खेती पर) क्रादिर (हैं) (२५) जब बाग्य को देखा तो 
(वीरान) कहने लगे कि हम रस्ता भूल गये हैं (२६) नहीं, वल्कि 
हम (बरगइता बख्त) बेनसीव हैं (२७) एक जो उन में फ़रजाना 
था बोला क्या मैंने तुम से नहीं कहा था कि तुम तस्वीह क्‍यों 
नहीं करते (२८) तब वह कहने लगे कि हमारा पर्वरदिगार 
पाक है, बेशक हम ही क़स्ूर वार थे (२६) फिर लगे एक दूसरे 
को दर दर रु मलामत करते (३०) कहने लगे हाय शामत हम 
ही हद से बढ़ गये ये (३१) उमीद है कि इस के बदले हमारा 
पवरंदिगार हमें इससे बेहतर बाग़ इनायत करे हम अपने 
पवरंदिगार की तरफ़ रजू लाते हैं (३२) (देखो) भ्रज्ञाब यू' होता 
है और आ्रखिरत का श्रज्ञाब इससे कहीं बढ़कर है, काश यह 
लोग जानते होते (३३)-४९क १ 

परहेजगारों के लिये उन में पत्र रदिगार के हाँ नैयमत के 
बाग़ हैं (३४) क्‍या हम फ़रमाँबर्दारों को नाफ़रमाँनों की तरह 
(नैयमतों से) मेहरुम कर देंगे ? (३५) तुम्हें क्‍या हो गया है 
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कंसी तजवीज़ें करते हो ? (३६) कया तुम्हारे पास कोई किताब 
है जिस में (यह) पढ़ते हो ? (३७) कि जो चीज़ तुम पसन्द 
करोगे वह तुम को जरूर मिलेगी ? (३८' या तुमने हम से क़समें 
ले रखी हैं जो कयामत के दिन चली जायेंगी कि जिस चीज़ का 
तुम हुक्म करोगे. वह तुम्हारे लिये हाज्ञिर होगी (३६) उन से 
पूछो कि उन में से इस का कौन ज़िम्मा लेता है? (४०) क्या 
इस क़ौल में उन के और भी शरीक हैं ? श्रगर यह सच्चे हैं तो 
अपने शरीको को ला सामने करें (४१) जिस दिन पिन्डली से 
कपड़ा उठा दिया जायेगा और कफ़्फ़ार सज्दे के लिये बुलाये 
जायेंगे तो सज्दा न कर सकेंगे (४२) उनकी आँखें भूकी हुई 
होंगी श्रौर उन पर ज़िल्लत छा रही होगी हालाँकि पहले ( उस 
वक्त) सज्दे के लिये बुलाये जाते थे. जबकि सही व सालिम थे 
(४३) तो मुझको इस कलाम के भुटलाने वालों से समझ लेने 
दो, हम उन को अहिज्या भ्रहिस्ता ऐसे तरीक़ से पतड़ेंगे कि 
उन को खबर भी न होगी (४४) मैं उन को मोहलत दिये 
जाता हूं, मेरी तदबीर क़वी है (४५) क्‍या तुम उन से कुछ सिला 
मांगते हो कि उन पर ताबान का बोर पड़ रहा है (४६) 
या उन के पास ऱैब की खबर है कि (उसे)लिखते जाते हैं (४७) 
तो अपने पर्व रदिगार के हुक्म के इन्तज़ार में सब्र किये रहो भौर 
मछली (का लुक़मा होने) वाले (यूनूस) की तरह न होना, कि 
उन्होंने (खुदा को ) पुकारा और वह (ग़म व) गुस्से में भरे हुए 
थे (४८) अगर तुम्हारे पर्व रदिगार की मेहरबानी उन की यावरी 
न करती तो वह चुटियल मंदान में डाल दिये जाते और उन का 
हाल अबतर हो जाता (४६) फिर पर्वरदिगएर ने उन को बर- 
गज़ीदा कर के नेक्ू कारों में कर लिया (५०) भौर काफ़िर जब 
(यह) नसीहत (की किताब) सुनते हैं तो यू. लगते हैं कि तुम 
को अपनी निगाहों से फुसला देंगे, शोर कहते हैं कि यह तो 
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दीवाना है (५१) और लोगो यह (क़्रान) अहले आलम के लिये 
नसीहत है (५२)-रुक्ू २ 


अश्येला | 


६६---सू र-हे-अल-हांक़्क़ा 
यह सूरते हावक़ा मकक्‍के में उतरी, इसमें ४२ आ्रायतें 
और २ रुकू हैं । 
छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

सचमुच होने वाली. (१) वह सचमुच होने वाली क्या है ? 
(२) भ्रौर तुम को क्या मालूम है, कि वह सचमुच होने वाली 
क्या है ? (३) (वही) खड़खड़ाने वाली (जिस) को समूद झौर 
श्राद (दोनों) ने कुटलाया (४) सी समूद तो कड़क से हलाक कर 
दिये गये (५) रहे भाद, तो उन का निहायत तेज़ आन्धी ने 
सत्यानास कर दिया गया (६) खुदा ने उस को सात रात भौर 
आठ दिन लगातार उन पर चलाये रखा (तो ऐ मुखातिब) तू 
लोगों को उस में (इस तरह) ढेये भोर (मरे) पड़े देखे जेसे 
खज़ूरों के खोखले तने (७) भला तू उन में से किसी को भी बाक़ी 
देखता है ? (५) श्रोर फ़िरभौन शौर जो लोग उस से पहले थे 
और वह जो उलटी बस्तियों में रहते थे सब गुनाह का काम 
करते थे (६) उन्होंने भ्रपने पर्वरदिगार के पैग़म्बर की नाफ़र- 
भानी की,.तो खुदा ने भी उन को बड़ा सख्त. पकड़ा (१०) जब 
वानो तुग्रियानी पर झाया तो हम ने तुम (मोगों) को कहती में 
सवार कर लिया (११) ताकि उस को तुम्हारे लिये यादयार 
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बनायें और याद रखने वाले कान उसे याद रखें (१२) तो जब 
सूर में एक बार फूक मार दी जायेगी (१३) और जमोन और 
फ्हाड़ दोनों उठा लिये जायेंगे, फिर एक बारगी तोड़ फोड़ कर 
बराबर कर दिये जायेंगे (१४) तो उस रोज़ हू पड़ने वाली 
(क़यामत) हो पड़ेगी (१५) और झ्रास्मान फट जायेगा तो वह 
उस दिन कमज़ोर होगा (१६) श्र फ़रिझ्ते उस के किनारों पर 
(उतर श्रायेंगे) और तुम्हारे पर्वरदिगार के भर को उस रोज़ 
शभ्राठ फ़रिद्ते भ्रपने सरों पर उठाये होंगे (१७) उस रोज़ तुम सब 
(लोगों के सामने ) पेश किये जाओगे झौर तुम्हारी कोई पोशीदा 
बात छुपी न रहेगी (१८) तो जिस का (श्रामाल) नामा उस के 
दाहिने हाथ में दिया जायेगा वह (दूसरों से) कहेगा कि लीजिये 
मेरा नाम-ऐ (आ्रामाल) पढिये (१६) मुझे यकीन था कि मुझ को 
भेरा हिसाब (किताब) ज़रूर मिलेगा (२०) पस वह दाख्स मन 
माने ऐश में होगा (२१) (यानी ऊँचे ऊंचे महलों में) बाग में 
(२२) जिन के मेवे भ्ुके हुए होंगे (२३) जो (अ्रमल) तुम अ्रय्यामे 
गुज़दता में श्रागे भेज चुके हो, उस के सिले में मजे से खाग्रो और 
पियो (२४) और जिसका नाम-ऐ (भ्रामाल) उस के बांयें हाथ 
में दिया जायेगा, वह कहेगा, ऐ काश मुझ को मेरा (श्रामाल) 
नामा न दिया जाता (२५) और मुझे मालूम न होता कि मेरा 
हिसाब क्या है (२६) ऐ काश मौत (अश्रबदउल श्राबाद के लिये 
मेरा काम) तमाम कर चुकी होती (२७) (आज) मेरा माल मेरे 
कुछ भी काम न भ्राया (२८) (हाय) मेरी सलतनत खाक में 
मिल गई (२६) (हुक्म होगा कि) इसे पकड़ लो और तौक़ पहना 
दो (३०) फिर दोज़ख की भ्राग में कोंक दो (३१) फिर जन्‍्जीर 
से जिसकी नाप सत्तर गज है जकड़ दो (३२) यह न तो खुदाये 
जल शानहु पर ईमान लं।ता था (३३) भौर न फ़कीर के खाना 
खिलाने पर भ्रामादा होता था (३४) सो झाज इसका भो यहाँ 
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कोई दोस्तदार नहीं (३५) और न पीप के सिवा (इस के लिखे) 
खाना है (३६) जिसको गुन्हेगारों के सिवा कोई न खायेगा 
(३७)-रुक १ 

तो हम को उन चीज़ों की क़सम जो तुम को नजर आ्राती है 
(३८) और उन की जो नज़र नहीं आती (३६) कि यह (कुरान) 
फ़रिइत-ऐ ग्राली मक़ाम की ज़बान का पैग़ाम है (४०) ओर 
यह किसी शायर का कलाम नहीं, लेकिन तुम लोग, बहुत ही 
कम ईमान लाते हो (४१) और न किसी काइहिन के मज़खुरफ़ात 
हैं, लेकिन तुम लोग बहुत कम फ़िक्र करते हो (४२) (यह तो) 
पर्वरदिगारे आलम का उतारा (हुआ) हैं (४३) श्रगर यह 
(पैग़म्बर) हमारी निस्वत कोई बात भूंठ बना लाते (४४) तो 
हम इन का दाहिना हाथ पकड़ लेते (४५) किर इतकी रगे 
गर्दन काट डालते (४६) फिर तुम में से कोई (हमें) इससे रोकने 
वाला न होता (४७) श्रौर यह(किताब) तो पर हेज़गारों के लिये 
नसीहत है (४८५) और हम जानते हैं कि तुम में से बाज इस को 
मुटलाते हैं (४६) नीज़ यह काकफ़िरों के लिये (मूजिबे) हसरत है 
(५०) श्रौर कुछ शक नहीं कि यह बर हक़ क़ाबिले यक़ीन है 
(५१) सो तुम श्रपने पर्व रदिगारे इज़्जो जल के नाम की तन्डिया 
करते रहो (१५२)+झुकू २ 





७०--सूर-हे-अल-मआरिज़ 
यह सूरते मपआ्लारिज मक्‍्के में उतरी, इसमें ४४ श्रायतें 
और २ रुकू हैं । 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 
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एक तलब करने वाले ने अज़ाब तलब किया जो नाजिल 
होकर रहेगा (१) (यानी) काफ़िरों पर (और) कोई उस को 
टाल न सकेगा (२) (और वह) खुदाये साहिबे दर्जात की तरफ़ 
से (नाज़िल होगा) (३) जिसकी तरफ़ रूह (अल अमीन) श्रौर 
फ़रिश्ते चढ़ते हैं (ओर) उस रोज़ (5ज़िल होगा) जिसका 
अन्दाज़ा पचासहआर बरसका होगा (४)(तो तुम काफ़िरोंकी बातों 
को) क़ुव्वत के साथ वर्दाइत करते रहो (५) वह इन लोगों की 
निगाह में टूर है (६) और हमारी नज़र में नज़दीक (७) जिस 
दिन आसमान ऐसा हो जायेगा जैसे पिघला हुआ ताँवा (८) 
और पहाड (ऐसे) जैसे (धुनको हुई) रंगीन ऊन (६) और कोई 
दोस्त किसी दोस्त का पुरसाँ न होगा (१०) (हालाँकि) एक दूसरे 
को सामने देख रहे होंगे (उस रोज़) गुन्हेगार ख्वाहिश करेगा 
कि किसी तरह उस दिन के श्रज्ञाब के बदले में (सब कुछ) दे दे 
(यानी ) अपने बेटे (११९) और अपनी बीवी और अपने भाई 
(१२) और अपना खानदान जिस में वह रहता था (१३) और 
जितने आदमी ज़मीन में हैं (गरज़) सब (कुछ दे दे) और अपने 
तेईं अज्ञाब से छुड़ा ले (१४) (लेकिन) ऐसा हगिज़ न होगा, 
और वह भड़कता हुई आग है (१५) खाल उधेड़ डालने वाली 
(१६) उन लोगों को अपनी तरफ़ बुलायेगो जिन्होंने (दीने हक़ 
से) एराज़ किया: (१७) और (माल) जमा किया और बन्द कर 
रखा (१८) कुछ शक नहीं कि इन्सान कम हौसला पैदा हुआ है 
(१६) जब उसे तकलीफ़ पहुंचती है तो घबड़ा उठता है ,२० ) 
और जब श्रासाईश होती है तो बखील वन जाता है (२१, मगर 
नमाज़ गुज़ार (२२) जो नमाज़ का इन्तिज्ञाम रखते (और बिला 
नागा पढ़ते) हैं (२३) शोर जिनके माल में हिस्सा मुक़ रंर है(२४) 
(यानी) मांगने वांले का और न मांगने वाले का (२५) और जो 
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रोज जज़ा को सच समभते हैं (२६) और जो अपने पवेरदिगार 
के अज़ातब से खौफ़ रखते हैं (२७) बेशक उनके पर्वरदिगार का 
अज़ाब है हो ऐसा कि उससे बे खोफ़ न हुआ जाये (२८) ग्रौर जो 
अपनी शर्मगाहों की हिफ़ाज़त करते हैं (२६) मगर अपनी बोवियों 
या लोौन्डियों से कि (उनके पास जाने पर) उन्हें कुछ मलामत 
नहीं (३०) और जोलोग उनके सित्रा और के ख़्वास्दगार हों, 
वह हद से निकल जाने वाले हैं (३१) और जो श्रपनी अ्रमानतों 
और इक़रारों का पस करते हैं (३२) और जो अपनी शहादतों 
थर क़ायम रहते हैं (३१३) और जो अ्रपनी नमाज की खबर 
रखते हैं (३४) यहो लोग बाग़हाय बहिश्त में इज्ज़्तो इकराम 
से होंगे (३५:--रुकू १ 

तो उन काफ़िरों को कया हुआ है कि तुम्हारी तरफ़ दोड़े 
चले ग्राते हैं (३६) (श्र) दायें बायें से गिरोह गिरोह होकर 
(जमा होते) जाते हैं (३७) क्‍या इनमें से हर शख्स यह तवक्क़ों 
रखता है, कि नैयमत के बाग़ में दाखिल किया जायेगा (३८) 
हमिज्ञ नहीं हमने उनको उस चोज़ से पैदा क्रिया है जिसे वह 
जानते हैं (३९६) हमें मशरिक़ों और मग्गरिबों के मालिक की 
क़सम कि हम ताक़त रखते हैं. (४०) (यानी) इस बात पर 
हैं (क्ादिर हैं) कि उन से बेहतर लोग बदल लायें और हम 
आजिज नहों हैं (४१) तो (ऐ पंग़म्बर) उन को बातिल में बड़े 
रहने और खेल लेने दो; यहाँ तक कि जिस दिन का उनसे 
बायदा किया जाता है, वह उन के सामने ;झ्ला मोजूद हो (४२) 
उस दिन यह क़ब्न से निकल कर (इस तरह) दोड़ेंगे जसे 
(शिकारी) शिकार के जाल की तरक़ दोड़ते हैं (४३) उन की 
आँखें कुक रही होंगी झऔर जिल्लत उन पर छा रही होगी, यही 
बह दिन है जिसका उनसे वायदा किया जाता है (४४)--रुकू २ 


नत+0व-- 


७६० उनन्‍नतीसवां पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे श्रल नूह 


७१-सूर-हे-अल-नूह 
यह सूरते नह मकके में उतरी, इसमें २८ आयतें 
और २ रुकू हैं । 
शुरू ख़दा का नाम लेकर जो बडा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 

हमने नृह को उन की क़ौम की तरफ़ भेजा कि पेझ्तर इस के 
कि उस पर ददं देने वाला अज्ाब वाक़ा हो, अपनी क़ौम को 
हिदायत कर दो (१) उन्होंने कहा कि ऐ क़ौम ! मैं तुम को 
खुले तौर पर नसीहत करता हूं (२) कि खुदा कि इबादत करो, 
श्ौर उत्त से डरो, और मेरा कहा मानो (३) वह तुम्हारे गुनाह 
बरूश देगा और (मौत के) ववते मुक़रेंंर तक तुम को मोहलत 
श्रता करेगा, जब खुदा का मुक़रंर किया हुआ वक्त आ जाता है 
तो ताखीर नहीं होती, काश तुम जानते होते (४) जब लोगों ने 
न माना तो (नृह ने) ख़दा से अ्रज॑ की कि पवे रदिगार मैं अपनी 
क़ौम को रात दिन बुलाता रहा (५) लेकिन मेरे बुलाने से वह 
श्र ज़्यादा गुरेज़ करते रहे (६) जब जब मैंने उन को बुलाया 
कि (तोवा करे और ) तू उन को माफ़ फ़रमाये तो उन्होंने अपने 
कानों में उंगलियां दे लीं और कपड़े ओढ़ लिये और अड गये 
और ग्रकड़ बेठे (७) फिर मैं उन को खुले तौर पर भी बुलाता 
रहा (५) श्रौर जाहिर श्रौर पोशीदा हर तरह समभाता रहा 
(६)ग्रौर कहा कि श्रपने पर्व रदिगार से माफ़ो माँगो कि वह बड़ा 
माफ़ करने वाला है (१०) बह तुम पर आसमान से लगातार 
मैंह बरसायेगा (१९) और माल और बेटों से तुम्हारी मदद 
फ़रमायेगा और तुम्हें बाग़ अता करेगा और ( उन में ) तुम्हारे 
लिये नहरें बहा देगा (१२) तुम को क्‍या हुझा है कि तुम खुदा 
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की श्रजमत का ऐतक़ाद नहीं रखते (१३) हालाँकि उस ने तुम 
को तरह तरह (की हालतों) में पैदा किया है (१४) कया तुमने 
नहीं देखा कि खुदा ने सात आस्मान कैसे ऊपर तले बनाये हैं 
(१५) और चान्द को उन में (ज़मीन का ) बूर बनाया है और 
सूरज को चिराग ठेहराया है (१६! और ख़ुदा ही ने तुम को 
जमीन से पैदा किया है (१७) फिर उसी में तुम्हें लौटा देगा और 
(उसी में) तुम को निकाल खड़ा करेगा (१८) और खुदा ही ने 
जमीन को तुम्हारे लिये फ़र्ग बनाया (१६) ताकि उस के बड़े बड़े 
कुशादा रस्तों में चलो फिरो (२०) रुक १ 

(उस के बाद) नूह ने म्र्ज़ की कि मेरे पर्वेरंदिगार ! यह 
लोग मेरे कहने पर नहीं चले और ऐसों के ताबेय हुए हैं जिनको 
उन के माल और श्रौलाद ने नुकसान के सिवा कुछ फ़ायदा नहीं 
दिया (२१) और वह बड़ी बडी चालें चले (२२) और कहने 
लगे कि श्रपने माबूदों को हगिज़ न छोड़ना और बद, और सुआ 
श्रौर यग्ूस और यैश्रक् और नसर को कभी तक न करता (२३) 
पर्वरदिगार ! उन्होंने बहुत लोगों को गुमराह कर दिया है, तो 
तू उनको और गुमराह कर दे (२४) (आखिर) वह अपने गुनाहों 
के सबब से ही ग़रक़ाब कर दिये गये,फिर आ्रागमें डाल दिये गये 
तो उन्होंने खुदा के सिवा किसी को अपना मददगार न॒पाया 
(२५) (और फिर) नूह ने यह (दुआ) की क्रि मेरे पवरंदिगार 
किसी काफ़िर को रुए ज़मीन पर बसा न रहने दे (२६) श्रगर तू 
उनकी रहने देगा तो तेरे बन्दों को गुमराह करेंगे ओऔ,र उनसे जो 
ग्रौलाद होगो वह भी वबदकार और ना शुक्र गुजर होगी (२७) 
ऐ मेरे पवर॑दिगार ! मुकको और मेरे माँ बाप को और जो 
ईमान ला कर मेरे घर में ग्राये उसको और ईमान वाले मर्दों 
श्रौर ईमान वाली औरतों को माफ़ करना और जालिम लोगों 
के लिये और ज़्यादा तबाही बढ़ा (२८)-रक र 


७६२ उननती सर्वां पारा ] हिन्दी कुरान [ सूर हे भल जिनत 
७२---सूर--हे---अल-ज़िन्न 
यह सूरते ज़िन्न मक्के में उतरी, इसमें २८ प्रायः 
और २ रुक हें। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

(ऐ पैग़म्बर लोगों से कहदो) कि मेरे पास वही आई है कि 
जिन्‍नो की एक जमायत ने (इस किठाब को) सुना तो कहने लगे 
कि हमने एक श्रजीव क़्रान सुना (१) जो भलाई का रस्ता 
बताता है सो हम उस पर ईशान ले श्राये ओर हम पश्रपने 
पवरंदिगार के साथ किसी को शरीक नहीं बनायेंगे (२) श्रौर यह 
कि हमारे पवरंदिग।र की अज़मत (शान) बहुत्त बड़ी है, वह न 
बीवी रखता है न औलाद (३) और यह कि हम में से बाज 
बेवकूफ खुदा के बारे में भूट इफ़ितरा करता है (४) श्रोर हमारा: 
(यह) ख्याल था कि इन्सान और जिन्‍न खुदा की निस्बत भूठ 
नहीं बोलते (५) श्रौर यह कि बाज़ बनी आदम जिन्‍नात की 
पनाह पकड़ा करते शे (इससे) उनकी सरकशी श्रौर बढ़ गई थी 
(६) और यह कि उनका भी यही ऐतक़ाद था, जिस तरह 
तुम्हारा था कि खुदा किसो को नहीं जिलायेगा (७) श्रौर यह 
कि हमने श्रास्मान को टटोला और उस को मजबूत चौकीदारों 
और अज्भारों से भरा हुआ पाया (८५) और यह कि पहले हम 
वहां से बहुत से मक़ामात में (ख़बरें) सुनने के लिये बैठा करते 
थे, श्रब कोई सुनना चाहे तो अपने लिये प्नद्भार त॑यार पाये (६) 
श्रोर यह कि हमें मालूम नहीं कि इससे अ्रहले ज़मीन के हक़ में 
बुराई मंक़सूद है या उनके दवरंदिगार ने उनकी भलाई का 
< रादा फ़रमाया है (१०) भर यह कि हम में कोई नेक है भोर 
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कोई और तरह के, हमारे कई तरह के मज़हव हैं (११) और 
यह कि हम ने यक़्ीत कर लिया है कि हम जमीन में (ल्वाह 
कहीं हों) खुदा को हरा नहीं सकते और न भाग कर उस को 
थका सकते हैं (१२) और जब हमने हिदायत (की किताब ) सुनी, 
उस पर ईमान ले गञ्राये, तो जो शख्स अपने पर्व रदिगार पर ईमान 
लात्ता है उस को न नुकसान का खौफ है नजुल्म का (१३ ) और 
यह कि हम में बाज फ़रमाँबरदार हैं और बाज़ (नाफ़रमान) 
गुन्हेगार हैं, तो जो फ़रमॉँबर्दार हुए वह सीधे रस्ते पर चले (१४) 
और जो गुन्हेगार हुए वह दोजख का ईन्घन बने (१५) झौर 
(ऐ पंग़म्बर) यह (भी उन से कह दो) कि अगर यह लोग 
सीधे रस्ते पर रहते तो हम उन के पीने को बहुत सा पानी देते 
(१६) ताकि उन से उन की आज़्माईश करें और जो शख्स 
अपने पर्वेरदिगार की य्राद से मूह फेरेगा, वह उसको सख्त 
अजाब में दाखिल करेगा (१७) और यह कि मसजिदें (खास) 
खुदा की हैं, तो खुदा के साथ किसी और की इबादत न करो 
(१८) और जब ख़ुदा के बन्दे (मोहम्मद) उस की इबादत को 
खड़े हुए तो काफ़िर उन के गिर्द हज़ूम कर लेने को थे 
(६६)- के १ 

कह दो कि मैं तो अपने पर्व रदिगार ही की इबादत करता 
हैँ और किसी को उस का शरीक नहीं बनाता (२०) (यह भी) 
कह दो कि मैं तुम्हारे हक़ में नुकसान और नफ़े का कुछ अख्ति- 
यार नहीं रखता (२१) (यह भो) कह दो कि खुदा (के अज्ञाब) 
से मुके कोई पनाह नहीं दे सकता और मैं उसके सिवा कहीं 
जाये पनाह नहीं देखता (२२) हाँ खुदा को तरफ़ से एहकाम 
का और उस के पंग़ामों का पहुंचा देना (ही) भेरे जिम्मे है और 
जो इख्स खुदा और उस के पैग़म्बरों की नाफ़रमानी करेगा 
तो ऐसों के लिये जहन्नुम की ग्राग है, हमेशा उस में रहेंगे 
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(२३) यहाँ तक कि जब यह लोग वह (दिन) देख लेंगे जिस का 
इन से वायदा किया जाता है, तव उन को मालूम हो जायेगा 
कि मददगार किस के कमजोर हैं श्रौर शुमार किन का थोड़ा 
है (२४) कह दो कि (जिस दिन) का तुम से वायदा किया जाता 
है, मैं नहीं जानता कि वह (शभ्रन) क़रीब (आने वाला है) या 
मेरे पर्व रदिगार ने उस की मुदत दराज़् कर दी है (२५) (वही) 
ग़ेब (की वात) जानने वाला है श्रोर किसी पर श्रपने गैव को 
ज़ाहिर नहीं करता (२६) हाँ जिस पैग़म्बर को पसन्द फ़रमाये 
तो उस :को ग़ेत्र की बातें बता देता है और उस) के श्रागे और 
पीछे निगेहबान मुक़रंर कर देता है (२७) ताकि मालूम फ़रमाये 
कि उन्होंने श्रपने पवरदिगार के पैग़ाम पहुंचा दिये हैं? और 
(यू' तो) उस ने उन की सब चीज़ों को हर तरफ़ से क़ाबू कर 
रखा है प्रौर;( क एक चीज्ञ गिन रखी है (२८)-रुकू २ 


७३--सूर-- हे-अल-मुज़म्मिल 
यह सूरते मुज़म्मिल मबके में उतरी, इसमें २० ग्रायतें 


श्र २ रुकू हैं । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 


ऐ (मोहम्मद) जो कपड़े में लिपट रहे हैं (१) रात को. 
क्रयाम किया करो, मगर थोड़ी रात (२) (क्रयाम) श्राधी रात 
(किया करो) वा उस से कुछ कम (३) या कुछ ज़्यादा और 
कुरान को ठेहर ठेहर कर पढ़ा करो (४) हम अन्क़रीब तुम पर 
एक भारी फ़रमान नाज़िल करेंगे (५) कुछ शक नहीं कि रात 
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का उठना (नफ्से बहीमी को) सख्त पामाल करता है भौर उस 
वक्त ज़िक्र भी खूब दुरुस्त होता है (६) दिन के वक्त तो तुम्हें 
और बहुतसे शगरल होते हैं (७) तो अपने पर्वरदिगार के नाम का 
जिक्र करो और हर तरफसे बेताल्लुक होकर उसको तरफ़ 
मुतवज्जोह हो जाश्रो (८) (वही ) मशरिक और मग्ररिब का 
मालिक (है और) उस के सिवा कोई मावूद न हीं, तो उसी को 
अपना कारसाज़ बनाओ (६) श्र जो जो (दिल भ्राज़्ार) बातें 
वह लोग कहते हैं, उन को सहते रहो और भ्रच्छे तरीक़ से उन 
से कनारा कश रहो (१०' और म॒के उन मठलाने वालों से जो 
दौलतमन्द हैं समभ लेने दो, श्रोर उन को थोड़ी सी मोहलत 
दे दो (११) कुछ शक नहा क हमारे पास बेडियाँ हैं और भड़- 
कती ग्राग है (१२) भ्ौर ग्रुलूगीर खाना है श्रोर दर्द देने वाला 
अज्ञाब (भी) है (१३) जिस दिन ज्ञमीन और पहाड़ काँपने लगें, 
और पहाड़ ऐसे भुरभुरे (गोया) रेत के टीले हो जायें (१४) 
(ऐ अ्रहले मक्का) जिस तरह हम ने फ़िरपऔन के पास (मूसा को) 
वैग़म्बर (बना कर) भेजा था (उसी तरह) तुम्हारे पास 
(मोहम्मद) रसूल भेजे हैं, जो तुम्हारे मुक़ाबिले में गवाह होंगे 
(१५) सो फ़िरग्रौन ने (हमारे) पैग़म्बर का कहा न माना, तो 
हम ने उस को बड़े वबाल में पकड़ लिया (१६) शभ्रगर तुम भी 
(उन पैग़म्बर को) न मानोंगे तो उस दिन से क्‍यों कर बचोगे 
जो बच्चों को बूढ़ा कर देगा (१७) (ओर) जिस से आस्मान 
फट जायेगा, यह उस का वायदा (पूरा) होकर रहेगा (१८) 
यह (ऋुर।न) तो नसोहत है, सो जो चाहे अपने पर्वरदिगार तक 
(पहुंचने का) रास्ता श्रख्तियार करले (१६)-एक १ 

तुम्हारा पर्व रदिगार खूब जानता है कि तुप्त और तुम्हारे 
साथ के लोग (कभी) दो तिहाई रात के क़रीब और (कभी ) 
आ्राधी रात और (कभा) तिहाई रात क़याम किया करवे हो 
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और खुदा तो रात श्रौर दिन का ब्रन्दाज्ञा रखता है, उस ने 
मालूम किया कि तुम इस को निबाह न सकोगे तो उस ने तुम 
पर मेहरबानी की, बस जितना आसानी से हो सके (उतना) 
क़रान पढ़ लिया करो, उस ने जाना कि तुम में बाज़ बीमार 
भी होते हैं और बाज़ खुदा के फ़जल (यानी मआ्लाश) की तलाश 
में मुल्क में सफ़र करते है और बाज्ञ खुदा की राह में लड़ते हैं 
तो जितना श्रासानी से हो सके उतना पढ़ लिया करो और नमाज्ञ 
पढ़ते रहो और ज़कात अश्रदा करते रहो श्रोर खुदा को नेक 
(और खुलूस नीयत से) क़रज़ देते रहो, भ्रोर जो नेक भ्रमल तुम 
अ्रपने लिये श्रागे भेजोगे उस को खुदा के हाँ बेहतर और सिले 
में बुज़ुगं तर पाग्नोगे और खुदा से बख्शिश माँगते रहो, बेशक 
खुदा बख्हने वाला मेहरबान है (२०)-रुकू २ 





७४--सूर-दे-अल-मुदस्सिर 
यह सूरते मुहस्सिर मक्के में उतरी, इसमे ५६ आायतें 


भौर २ रुकू हैं। 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 

रहम वाला है। 

ऐ (मोहम्मद) जो कपड़ा लपेटे पड़े हो (१) उठो भौर 
हिदायत, करो (२) भौर भपने पर्व रदिगार की बड़ाई करो (३) 
और श्रपने कपड़ों को पाक रखो (४) शोर नापाको से दूर रहो 
(५) भोर (इस नीयत से) एहसान न करो कि उस से ज़्यादा 
तालिब हो (६) भोर भपने पर्वेरदिगार के लिये सब्र करो (७) 
जब सूर फूका जायेगा (८5) वह दिन मुश्किल का दिन होगाः 


सूर है अल मुदस्सिर ]. हिन्दी कुरान [ उन्‍नतीसवाँ पारा ७६७ 





(६) (यानी) काफ़िरों पर आसान न होगा (१०) हमें ऐसे शख्स 
से समझ लेने दो, वह जिस को हम ने अकेला पैदा किया (११) 
और माल कसी र दिया (१२) और (हर वक्त उस के पास) 
हाज़िर रहने वाले बेटे दिये (१३) श्रौर हर तरह के सामान में 
बुसग्त दी (१४) अभी ख्वाहिश रखता है कि श्रौर ज़्यादा दे 
(१५) ऐसा हगिज़ नहीं होगा, यह हमारी श्रायतों का दुश्मन 
रहा है (१६) हम उसे सऊद पर चढ़ायेंगे (१७) उस ने फ़िक्र 
किया श्रौर तजबोज़ की (१८) यह मारा जाये उस ने कंसी 
तजवीज़ की ? (१६) फिर यह मारा जाये, उसने कंसी तजवीज़ 


की ? (२०) फिर ताम्मुल किया (२१) फिर त्यौरी चढ़ाई और 
मूह बिगाड़ लिया (२२) फिर पुश्त फेर कर चला शौर ( क़बूले 
हक़ से) ग़रूर किया (२३) फिर कहते लगा यह तो जादू है जो 
(प्रगलों से) मुन्तक़िल ढोता भ्राया है (२४) (फिर बोला) यह 
(खुदा का कलाम नहीं, बल्कि) बशर का कलाम है (२५) हम 
श्रन्क़ रीब उसको सक़र में दाखिल करेंगे (२६) झोर तुम क्‍या 
समभे कि सक़र कया है ? (२७) (वह श्राग है कि)न बाकी 
रखेगी भौर न छोड़ेगी (२८)मौर बदन को भुलस कर सियाह कर 
देगी (२६)उस पर उननीस दारोगा हैं (३०) आ्रौर हमने दोज़ख के 
दाँरोगा फ़रिदते बनाये हैं श्लौर उन का शुमार काफ़िरों की 
श्राज्ममाईए के लिये मुक़रंर किया है (भर) इस लिये कि अश्रहले 
किताब यक़ीन करें झौर मोमिनो का ईमान भोर ज़्यादा हो श्रौर 
ब्रहले किताब श्रौर मोमिन शक न लायें श्लौर इस लिये कि जिन 
लोगों के दिलों में (निफ़ाक्ो) का मरज्ञ है शोर (जो) काफ़िर 
(हैं) कहें कि इस मिसाल (के बयान करने) से खुदा का मक़सूद 
क्‍या है ? इसी तरह खुदा जिस को चाहता है ग्रुमराह करता 
है भौर जिस को चाहता है हिदायत करता है श्र तुम्हारे 
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पर्वरदिगार के लशकरों को इस के सिवा कोई नहीं जानता और 
यह तो बनो आदम के लिये नसीहत है (३१)+रुूकू १ 


हाँ हाँ (हमें)चान्द की क़सम (३२) और रात की जब पीठ फेरने 
लगे (३३) और सुबह की जब रोशन हो (३४) कि वह (आग) 
एक बहुत बड़ी (आ्राफ़त) है (३५) (और) बनी आदम के लिये 
मूजिबे खोफ़ (३६) जो तुम में से श्रागे बढ़ना चाहे या पीछे रहना 
चाहे (३७) हर शख्स श्रपने (प्रामाल) के बदले गिवं है (३८ 
मगर दाहिनी तरफ़ वाले (नेक लोग) (३६। (क्रि) वह बाग़हाय 
बहिदछत में (होंगे) श्रोर पूछते होंगे (४०) (याना श्राग में जलने 
वाले) गुन्हेगारों से (४१) कि तुम दोज्ञख में क्‍यों पड़े ? (४२) 
वह जवाब देंगे कि हम नमाआ नहीं पढ़ते थे (४३) श्र फ़कीरों 
को खाना नहीं खिलाते थे(४४) और अहले बातिल के साथ म्िल 
कर (हक़ से) इन्कार करते थे (४५) और र।» जज्ञा को भुठ- 
लाते थे (४६) यहाँ तक कि हमें मोत श्रा गई (५७) (ता इस 
हाल में) सिफ़ारिश करने वालों की सफ़ारिश उन के हक़ में 
कुछ फ़ायदा न देगी (४८) उन को क्या हुआ है कि नसीहत से 
रुगर्दा हो रहे हैं (४६) गोया गधे हैं कि बिदक जाते हैं (५०) 
(यानी) शेर से डर कर भाग जाते हैं (५१) अ्रसल यह है कि 
उन में से हर शख्स यह चाहता है कि उस के पास्त॒ खुली हुई 
किताब भ्राये (५२) ऐसा हथणिज्ञ नहीं होगा, हक़ीक़त यह है कि 
उन को आखिरत का खौफ़ ही नहीं (५३) कुछ शक नहीं कि 
नसीहत है (५४) तो जो चाहे उसे याद रखे (५५) और याद भी 
तभी रखेंगे जब खुदा ताहे, बही डरने के लायक़ भौर ख्वाहिश 
का मालिक है (५६)>-रुकू २ 


०० 0 ००» 
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७५- -घूर-हे-अल क़यामत 
यह सूरते कयामत मकके में उतरी इसमें ४० आयत 
और २ रुकू हें । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

हम को रोज़े क्रयामत की क़सम (१) झौर नफ़ेसे तवामा 
की ( कि सब लोग उठा कर खड़े किये जायेंगे ) (२)#& क्‍या 
इन्सान यह ख्याल करता है कि हम उस की ( बिखरी हुई ) 
हड्डियाँ इकट्ठी नहीं करेंगे ? (३) ज्रूर करेंगे (भर) हम इस 
बात पर क़ादिर हैं कि उस की पोर पोर दुरुस्त करें (४) मगर 
इन्सान चाहता है कि आरागे को खुदसरी करता जाये (५) पूछता 
है कि क़यामत का दिन कंब होगा (६) जब श्राँखें चुन्धिया 
जायेंगी (७) श्रौर चान्द गईना जाये (८५) भौर सूरज और 
चान्द जमा कर दिये जायें (६) उस दिन इन्सान कहेगा कि 
(श्रब) कहाँ भाग जाऊं (१०) बेशक कहीं पनाह नहीं (११) उस 
रोज़ तेरे पर्व रदिगार ही के पास ठिकाना है (१२) उस दिन 
इन्सान को जो (प्रमल) उसने आगे भेजे झ्रौर जो पीछे छोड़े होंगे 
सब बता दिये जायेंगे (१३) बल्कि इन्सान श्राप श्रपना गवाह है 

#अआ्रायत २. नफ़्से तवामा:-- इन्सान का जी तीन तरह का है . 
एक जो गुनाहों श्रौर बुरे कामों की तरफ़ माईल रहे,उसकी नफ़्से श्रमारा 
या श्षम्मारा कहते हैं, दूसरा जो बुराई भौर क्षसूर के सरज़द होने पर 
सलामत करे कि तू ने यह नीयत क्यों की उसको नफ़्से तबामा कहते हैं 
तीसरा जो नेकियों की तरफ़ राग्िब भौर बुराईयों से मुतनफ़िफ़र हो, 
ऐसा जी बड़े चैन में रहता है भोर उसको नफ़्से मुतमैयना कहते हैं, यहाँ 
खुदा ने नफ़्से तवामा की कसम शाई है । 
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(१४) अगरस्चे उद्ध व माज़रत केरता रहे (१५) (शोर ऐ 
मोहम्मद) वहो के पढ़ने के लिये अपनी ज़बान न चलाया करो 
कि उस को जल्द याद कर लो (१६) उस का जमा करना श्ौण 
बढ़वाना हमारे जिम्मे है (१७) जब हम वही 5ढ़ा करें तो तुम 
(उस को सुना करो, ओर) फिर उसी तरह पढ़ा करो (२८) फिर 
उस (के मप्रानी) का बयान भी हमारे जिम्मे है (१६) मगर 
(लोगो !) ठुम दुनिया को दोस्त रखते हो (२०) श्र श्राखिरत 
को तके किये देते हो (२१) उस रोज़ बहुत से मू ह रोनक़दार 
होंगे (२२) भौर अपने पवेरदिगार के महये दीदार होंगे (२३) 
प्रौर बहुत से मू ह उस दिन उदास होंगे (२४) ख्याल करेंगे कि 
उन पर मुसीबत वाक़य होने को है (२५) देखो जब जान गले 
तक पहुंच जाये (२६) और लोग कहने लगें ( इस वक्त ) कौन 
भाड़ फूक करने वाला है (२७) प्रौर उस (जाँबलब ) ने 
समभा कि अब सब से जुदाई है (२८) और पिन्डली से पिन्डली 
लिपट जाये (२६) उस «देन तुम को अपने पर्व रदिगार की तरफ़ 
चलना है (३०)-रुकू १ 

तो उस (ना ग्राक़बत) भ्रन्देश ने तो (कलामे खुदा की) 
नसदीक़ की, न नमाज़ बढ़ी (३१) बल्कि मुटलाया भोर मूह 
फेर लिया (३२) फिर श्रपने घर वालों के पास श्रकड़ता हुश्रा 
घल दिया (३३) झ्फ़मोस है तुझ पर फिर अफ़्सोध्ष है (३४) 
फिर भ्रफ़्सोस है तुक पर फिर अफ़सोस है (३५) क्‍या इन्सान 
ख्याल करता है कि यूही छोड़ दिया जायेगा :३६) कया वह 
मनी जो रहम में डाली हैं एक क़तरा न था (३७) फिर लोथड़ा 
हुप्ना, फिर (ख़ुदा ने) उस को बनाया, फिर उस के श्राज़ा को 
दुरुस्त किया (३८) फिर उस की दो क़िसमें बनाई एक मर्दे 
ग्रौरं (एक) प्ौरत (३६) क्या उस खालिक़ को कुदरत नहीं कि. 
मुर्दों को जिला उठाये (४०)-रुकू २ 
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७६--सूर-हे-अल-दहर 
यह सूरते दहर मक्‍्के में उतरी, इसमें ३१ आयतें 


ओर २ रुक हैं। 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरब्रान, निहायत 
रहम वाला है । 

बेशक इन्सान पर ज़माने में एक ऐसा वक्त भी झा चुका है 

कि वह कोई चीज क़ाबिले जिक्र न थी (१) हम ने इन्सान को 
नुतफ़-ऐ-मखरूलूत से पैदा क्रिया ताकि उसे ग्नाज़मायें तो हमने 
उसको सुनता देखता बनाया (२)(प्रौर) उसे रस्तरा भी दिखाया 
( ग्रव ) रूव।ह वह छुक्रगुज़ार हो खझव्राह ना शुक्रा (३) हमने 
* काफ़िरों के लिये जन्जीरें ग्रोर तोक़ और दहकती ग्राग तैयार 
कर रखी है (४) जो नेक़ूकरार हैं, वह ऐसो शरावर नोशेजान 
करेंगे जिस में क़ाफ़ूर की आमेज़िश होगा (५) यह एक चश्मा 
है जिस में से खुदा के वन्दे पोयेंगे (प्रोर) उसमें से (छोटी छोटी ) 
नहरें निकाल लेंगे (६) यह लोग नज्तं पूरी करते हैं प्रौर उस 
दिन से जिस की सछती फैल रही होगी खौफ़ रखते हैं (७) प्रौर 
बावजूदे कि उन को खुद तम्नाम की ख्वाहिणय ( और हाजत ) है 
क़क़रीरों, यतीमों और कंदियों को खिलाते हैं (८) (्रौर कहते हैं 
कि) हम तुम को ख!/लिस ख़ुदा के लिये खिलाते हैं, न तुम से 
एवज के ख्वास्तगार हैं न घुक्रयुजारी के (तलबगार) (६) हम 
को श्रपने पर्वरदिगार से उस दिन का डर लगता है जो (चेहरों 
को) करीह उल मन्जर झौर (दिलों को - सख्त (मुद्धतर कर देने 
वाला) है (१०) तो खुदा उन को उस दिन की सख्ती से बचा 
लेगा श्रौर ताजगी और खुशदिली इनायत फ़रमायेगा (११) और 
उन के सब्र के बदले उनको बहिइत (के मंलबूसात) ग्रता करेगा 
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(१२) उनमें वह तख्तों पर तकिया लगाये बंठे होंगे, वहाँ न धूप 
की (हिहृत) देखेंगे न सरदी की शिह्दत (१३) उन से ( समरदार 
शाख्ें और) उन के साये क़रीब होंगे श्रौर भेवों के गुच्छे भुके 
हुए लटक रहे होंगे (१४) (खुद्दाम) चान्‍्दी के बासन लिये हुए 
उनके इदं गिर फिरेंगे भौर शीशे के (निहायत दफ्फ़ाफ़ | गिलास 
(१५) और शीशे भी चान्‍्दी के जो ठीक श्रन्दाज़े के मुताबिक़ 
बनाये गये हैं (१६) भ्रौर वहाँ उन को ऐसी दाराब (भी ) पिलाई 
जायेगो जिस में सौन्ठ की पग्लामेज्ञिश होगी (१८) यह बहिश्त ,में 
एक चद्मा है जिस का नाम सलसबील है (१८) श्रोर उनके पास 
लड़के श्राते जाते होंगे जो हमेशा ( एक ही हालत पर ) रहेंगे, 
जब तुम उन पर निगाह डालो तो ख्याल करो कि बिखरे हुए 
मोती हैं (१६) और बहिछ्त में (जहाँ ) आँख उठाओ्रोगे, कसरत 
से नेयमत और भ्रज्ञीम (उद्शोनं; 7लततनत देखोगे (२०) उन के 
(बदनों) पर दीबा के सब्ज़ और अ्रतलस के कपड़े होंगे भौर उन्हें 
चान्दी के कड्भन पहनाये जायेंगे श्रोर उन का पर्वेरदिगार उन 
को निहायत पाकीज़्ा शराब पिलायेगा (२१) यह तुम्हारा 
सिला है भ्रौर तुम्हारी कोशिश ( खुदा के हाँ ) मक़बूल हुई 
(२२)- रुक १ 

(ऐ मोहम्मद) हम ने तुम पर क्रान आ्राहिस्ता भ्राहिस्ता 
नाजिल किया है (२३) तो अपने परववेरदिगार के हुक्म के ५ता- 
बिक़ सब्न किये रहो, और उन लोगों में से किसी बद भ्रमल झोर 
नाशुक्के का कहा न भानो (२४) ओर सुब्ह व शाम अपने पवव॑र- 
दिगार का नाम लेते रहो (२५) भर रात को बड़ी देर रात तक 
सज्दे करो श्लौर उस की पाकी बयान छरते रहो (२६) यह लोग 
दुनिया को दोस्त रखते हैं श्रौर (क़यामत के) भारी दिन को पसे 
पुदत छोड़ देते हैं (२७) हमने इन को पैदा किया और इन के 
नफ़ासिल को मज़बूत बनाया श्रौर भगर हम चाहें तो इन के 
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बदले इन्हीं की तरह और लोग ले आये (२८) यह तो नसीहत 
है, सो जो चाहे अपने पर्वरदिगार को तरफ़ पहुंचने का रास्ता 
अख्तियार करे -२६) और तुम कुछ भो नहीं चाह सकते, मगर 
जो खुदा को मन्जूर हो, बेशक खुदा जानने वाला हिकमत वाला 
है (३०) जिस को चाहता है अपनी रेहमत में दाखिल कर लेता 
है श्रौर जलिमों के लिये उस ने दुख देने वाला अजाब तंयार 
कर रखा है (३१) रुक्क २ 


जन किननत+ 


७७-सूर-हे-मुसेलात 
यह सूरते मुर्सलात मकके में उतरी, इसमें ५० आयतें 
श्र २ रुकू हैं । 
शुरु खुदा का नाम. जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
हवाओं की क्रम जो नरम नरम चलती हैं (१) फिर ज़ोर 
वकड़ कर भाक्‍्कड़ हो जाती हैं (२) और (बादलों को) फाड़ कर 
कैला देती हैं (३) फिर उनको फाड़ कर जुदा जुदा कर देती हैं 
(४) फिर फ़रिदतों की क़सम, जो वही लाते हैं (५) कि उच्च 
(रफ़ा) कर दिया जाये या डर सुना दिया जाये (६) कि जिस 
बात का तुम से वायदा किया जाता है वह हो कर रहेगी (७) 
जब तारों की चमक जाती रहे (८5) भ्रौर जब श्रास्मान फट जाये 
(६) श्लौर जब पहाड़उड़े उड़े फिरें (१०)आऔएदर जब पैगम्बर फ़राहम 
किये जायें (११) भला (इन उमर में) ताखीर किस दिन 2 लिये 
की गई ? (१२) फ़ैस्ले के दिन के लिये (१३) और तुम्हें क्या 
ख़बर कि फैसले का दिन क्‍या है ? (१४) उस दिन मुटलाने 
वालों को खराबी है (१५) क्या हम ने पहले लोगों को हलाक़ 
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नहीं कर डाला /१६) फिर उन पिछलों को भी उन के पीछे भेज 
देते हैं (१७) हम ग्रुन्हेगारों के खाथ ऐसा ही किया करते हैं 
(१८) उस दिन भूटलाने वालों को खराबी है (१६) क्‍या हमने 
तुम को हक़ीर पानी से पैदा नहीं किया ? (२०) (पहले) उस 
को एक भेहफ़्ज़् जगह में रखा (२१) एक मौईनन वक्त तक 
(२२) किर ग्न्दाज्ञा मुक़रेर किया, और हम क्‍या ही खूब 
अन्दाज़ा मुक़रंर करने वाले है (२३) उस दिन भूटलाने वालों 

की खराबी है (२४) क्‍या हम ने ज़मीन को समेटने वाली नहीं 
बनाया (२५) (यानी) छिन्‍्दों झभौर मुर्दों को (बनाया) (२६) 
झौर उस पर ऊँचे ऊँचे पहाड़ रख दिये, भ्ौर तुम लोगों को 
मीठा पानी पिलाया (२७) उस दिन भूटलाने वालों को खराबी 
है (२८) जिस चीज़ को तुम भुटलाया करते थे (प्रत्र) उस की 
तरफ़ चलो (२€( (यानी) उस साये की तरफ़ चलो जिसकी तीन 
शाखें हैं (३१०) न ठन्‍्डी छाप्रों श्रर न लपट से वचाझ्रो (३१) 
उस से (श्राग की इतनी बड़ी) चिंगारियाँ उड़ती हैं जैसे महल 
(३२) गोया ज़रद रंग के ऊण्ट हैं (३३) उस दिन भुटलाने वालों 
की खराबी है '३४) यह वह दिन है कि (लोग) लब तंक न 
हिला सकेंगे (३५) श्रौर न उन को इजाज़त दी जायेगी कि उच्च 
कर सके (३६) उस दिन भुटलाने वालों की खराबी है (३७) 
यही फ़ैस्ले का दिन है (जिस में) हमने तुम को श्रौर पहले लोगों 
को जमा किया है (३८) अगर तुमको कोई दाँव झ्राता हो तो. 
'मुझ से कर लो (३६) उस दिन भूटलाने वालों की खराबी है 
(४०)-रुकू १ 

बेशक परहेज्ञगार सायों और चद्मों में होंगे (४१) और 
मैवों में जो उन को मरगूव हों (४२) जो अमल तुम करते रहे 
थे, उन के बदले में मज्ञे से खाओं और पीझ (४३) हम नेकू 





झूर हे अल नवा ) 
कारों को ऐसा ही बदला दिया करते हैं (४४) उस दिन भझटलाने 
वालों की खराबो है (४५) (ऐ भुटलाने वालों !) तुम किसो 
कदर खालो और फ़ायदे उठालो, तुम बेशक गुन्हेगार हो (४६) 
उस दिन भुटलाने वालों को खराबी है (४७) ग्रोर जब उनसे 
कहा जाता है कि (खुदा के आगे) भुको तो भुकते हैं (८८) उस 
दिन भुटलाने वालों को खराबों है (८६) अब उस के बाद यह 
कौन सी बात पर ईमान लायेंगे (५०)-रुक २ 
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तीखसवां पारा--(अम) 
७८-सूर-हे--अल नत्रा 


यह सूरते नबा मक्‍के में उतरी, इसमें ४० आयतें 
और २ रुकू हैं । 

शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 

रहम वाला है। 

(यह) लोग किस चीज़ की निस्वत पूछते हैं (१) (क्या) 
वड़ी खबर की निस्व॒त ? (२) जिस में यह इख्तिलाफ़ कर र हे 
हैं (३) देखो यह भ्रन्क्रीब जान लेंगे (४) फिर देखो, यह अन्क- 

.रीब जान लेंगे (५) क्या हमने ज़मीन को बिछौना नहों बनाया ? 
(६) प्रौर पहाड़ों को (उस को) मेखें (नहीं ठहराया) ? (७) 
(बेशक बनाया) शोर तुम को जोड़ा भी पैदा किया (5८) आर 
'नीन्द को तुम्हारे लिये (मूजिबे) भाराम बनाया (६) और रात 
को पर्दा मुक़रंर किया (१०) और दिन को मग्नाश (का वक्त) 
करार दिया (११) और तुम्हारे ऊपर सात मजबूत ग्रास्मान 
: बनाये (१२) और (प्राफ़ताब का) रोणन चिराग़ बनाया (१३) 
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ओऔ्रौर निचुड़ते बादलों से मूसलाघार मेंह बरसाया (१४) ताकि 
उस से अनाज और सब्जा पैदा करें (१५५ और घने घने बाग 
(१६) बेशक फ़ंस्ले का दिन मुक़रंर है (१७) जिस दिन सूर 
फूका जायेगा तो तुम लोग शट के ग्ट आरा मौजूद होगे (१८) 
और आस्मान खोला जायेगा तो (उस में) दरवाज़ें हो जायेंगे 
(१६) भर पहाड़ चलाये जायेंगे तो वह रेत होकर रह जायेंगे 
(२०) बेशक दोजख घात में है (२१) (यानी) सरकशों का वी 
ठिकाना है (२२) उस में वह मुद्दतों पड़े रहेंगे (२३) वहाँ न 
ठन्डक का मज़ा चखेंगे न (कुछ) पीना (नसीब होगा) (२४) 
मगर गर्म पानी और वह ही पोप (२५) (यह) बदला है पूरा 
पूरा(२६) यह लोग हिसाबे (आखिरत) को उमीद ही नहीं रखते 
(२७) और हमारी आयतों को भूठ समभकर भूटलाते रहते थे 
(२८) श्रौर हमने हर चीज़को लिखकर ज़ब्त कर रखा है (२:) 
सो (झ्रब) मज़ा चखो, हम तुम पर अज़ाब ही बढ़ाते जायेंगे 
(२०)- रुक १ 

बेशक परहेजग।रों के लिये कामयाबी है (३१) (यानी) बाग 
ओर अंगूर (३२) और हम उम्र नौजवान औरतें (३३) झौर 
शराव के छलकते हुये गिल्ञास (३४) वहाँ न बेहूदा बात सुनेंगे 
न मूठ (खुराफ़ात) (३५) यह तुम्हारे पवरंदिगार को तरफ़ से 
सिला है इन।मे कसीर (३६) वह्‌ जो झ्रास्मानों और ज़मीन भौर 
जो उन दोनों में है सब का मालिक है बड़ा मेहरबान, किसी को 
उस से बात करने का यारा न होगा (३७) जिस दिन रुह 
(उल भ्रमीन ) और (और) फ़रिछ्ते सफ़ बान्ध कर खड़े होंगे, तो 
कोई बोल न सकेगा, मगर जिस को (खुदाय) रेहमान इजाजत 
बछ्शे, और उसने बात भी दुरुस्त कही हो (३८) थह दिन 
बरहक़ है पस जो शख्श चाहे अपने पव॑ रदिगार के पास ठिकाना 
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बनाये (३६) हमने तुमको ग्रज्ञाब से जो प्रन्क़रीव श्रनि वाला है, 
आगाह कर दिया है, जिस दिन हर शख्स उन (आ्रामाल) को जो 
उसने आगे भेजे होंगे, देख लेगा, श्रौर काफ़िर कहेगा ऐ काश मैं: 
मिट्टी होता (४०) रुकू--२ 


७६ सूर हे अल नाज़िआत 
यह सूरते नाडि,आत मकके में उतरी, इसमें ४६ आयदतें 
और २ रुकू है । 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 
उन फ़रिद्तों) की क़सम जो डूब कर खींच लेते हैं (१) 
आर उनकी जो आसानी से खोल देते हैं (२) और उनकी जो 
तैरते फिरते हैं (३) फिर लपक कर श्रागे बढ़ते हैं (४) फिर 
(दुनिया के) कामों का इन्तजाम करते हैं (५) (कि वह दिन 
भी आकर रहेगा) जिस दिन ज़मीन को भौरझूचाल आयेगा (६) 
फिर उसके पीछे और (भौंत्राल) श्रायेगा (७) उस दिन (लोगों) 
के दिल खाईफ़ हो रहे होंगे (८५) भौर आंखें कुकी हुई (६) 
काफ़िर कहते हैं क्या हम उलटे पाँव फिर लौटेंगे (१०) भला 
जब हम खोखली हड्डियाँ हो जायेंगे (तो फिर जिन्दा किये जायेंगे) 
(११) कहते हैं कि यह लौटना तो (मूजिबे) जियाँ है (१२) 
वह तो सिफ़ एक डान्ट होगी (१३) उस वक्‍त वह (सब) मेंदान 
(हश्न) में भी जमा होंगे (१४) भला तुमको मूसा की हिकायत 
पहुंची है ? (१५) जब उनके ववरंदिगार ने उनको पाक मंदान 
( यानी तूवा/ में पुकारा (१६) (और हुक्म दिया) कि फ़िरशन 
[+7&«79 रे । 27०८०० (०४८७७ 
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के पास जाग्रो यह सरकश हो रहा है( १७) प्रो २ (उससे ) कहो क्या 
तू चाहता है कि पाक हो जाये (१८) और मैं तुझे तेरे पवरंदिगार 
का रस्ता बताऊंगा, ता कि तुम को खौफ़ (पैदा) हो (१६) 
गरज़ उन्होंने उसको बड़ी निशानी दिखाई (२०) उसने भुटलाया 
झौर न माना (२१) फिर लोट गया श्रौर तदबीरें करने लगा 
(२२) झौर (लोगों को) इकट्ठा किया और पुकारा (२३) कहने 
लगा कि तुम्हारा सबसे बड़ा मालिक मैं हूं (२४) तो खदा ने 
उसको दुनिया और श्राखिरत (दोनों) के भ्रज्ञाव में पकढ़ लिया 
(२५) जो शख्स (खुदा से) डर रखता है, उसके लिये इस (किस्से) 
में इत्त है (२६)-रुकू १ 
भला तुम्हारा बनाना आसान है या भ्रास्मान का ? उसी ने 

उस को बनाया (२७) उस की छत को ऊन्‍्चा किया फिर उसे 
बरावर कर दिया (२८) और उसी ने रात को तारीक बनाया 
(प्रौर दिन को) घूप निकालो (२६) झौर उसो के बाद ज़मीन 
को फैला दिया (३०) उसी ने उस में उस का पानी निकाला 
झभोर चारा उगाया (३१) भ्रौर उस पर पहाड़ों का बोझ रख 
दिया (३२) यह सब कुछ तुम्हारे ओर तुम्हारे चारपाय 
लिये (किया) (३३) तो जब बड़ी श्राफ़त श्रायेगी (३४) उसदिन 
इन्सान भ्रपने- कामों को याद करेगा(३५)भ्रोर दोज़ख देखने वाले 
के सामने निकाल कर. रख दी जायेगी (३६) तो जिसने सरकशी 
की (३७) श्र दुनिया की जिन्दगी को सुक़दम समझा (३८) 
उस का ठिकाना दोज्ञख है (३६) और जो अपने पवव॑ रदिगार के 
सामने खड़े होने से डरता और जी कोई ख्वाहिशों से रोकता रहा 
(४०) उस का ठिकाना बहिश्त है (४१) (ऐ पैग़ब्वर) लोग तुम 

क़यामत के वारे में पूछते हैं कि उस का वक्‍त कब होगा (४२) 
सो तुम उस के जिक्र से किस फ़िक्र में हो ? (४६) उस का मुन- 
तहा ( यानी वाक़ा होने का वक्त ) तुम्हए्रे पर्वंग्दिगार ही को 
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मालूम है (४४) जो ढाख्स उस से डर रखता है तुम तो उसी को 
डर सुनाने वाले हो (४५) जब वह उस को देखंगे ( तो ऐसा 
ख्याल करेंगे) कि गोया (दुनिया में सिर्फ़ ) एक शाम या सुब्हा 
रहे थे (४६)-घ्कू २ 


८०-सूर--हे-अल-अवबस 


यह सूरते श्रवत्ष मकके में उतरी, इस में ४२ आयतें 
आ्रौर १ रुकू है । 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान, निहायत 

रहम वाला है । 

(मोहम्मद मुस्तफ़ा) तुर्शं् हुए भोर मू ह फेर बैठे (१) कि 
उन के पास एक नाबीना आ्राया (२) और तुम को क्‍या खबर, 
शायद वह पाकीज़गी हासिल करता (३) या सोचता तो सम- 
ऊता, उसे फ़ायदे देता (४) जो पर्वाह नहीं करता (५) उस की 
तरफ़ तो तुम तवज्जोह करते हो (६) हालाँकि भ्रगर वह न संवरे 
तो तुम पर कुछ ( इल्ज़ाम ) नहीं (७) ग्रौर जो तुम्हारे पास 
दौड़ता हुआ झाया (८) और (खुदा से) डरता है (६) उसे से 
तुम बेरुखी करते हो (६०) देखो यह (क़्रान) नसीहत है (११) 
वस जो चाहे इसे याद रखे (१२) क़ाबिल अ्दव वर्क़ो में (लिखा 
हुआ) (१३) जो बुलन्द मक़ाम पर रखे हुए शोर पाक हैं (१४) 
(ऐसे) लिखने वाले के हाथों में (१५) जो सरदार और नेकुकार 
हैं (१६) इन्सान हलाक हो जाये क॑सा नाघुक्रा है (१७) उसे 
खुदा ने किस चीज़ से बनाया ? (१८) नुतफ़ से बनाया, किर 
उस का अन्दाज़ा मुकरंर किया (१६) फिर उस के लिये रस्ता 
प्रासान कर दिया (२०) फिर उस को मोत दी, फिर कब्र में 
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दफ़्न कराया (२१) फिर जब चाहेगा उसे उठा खड़ा करेगा 

(२२) कुछ शक नहीं कि खुदा ने उसे जो हुक्म दिया, उस पर 

अमल न किया (२३) तो इन्सान को चाहिये कि अ्रपने खाने की 

तरफ़ नज़र करे (२४) बेशक हम ही ने पानी बरसाया (२५) 

फिर हम ही ने ज़मीन को चीरा फ़ाड़ा (२६) फिर हम ही ने 

उस में भ्रनाज उगाया (२७) और अंगूर और तरकारी (२८) 

झौर ज़ेतून और खजूरें (२६) और घने घने बाग (३०) और 

मेवे और चारा (३१) ( यह सब कुछ ) तुम्हारे और तुम्हारे 

चारपायों के लिये बुलाया (३२) तो जब ( क़यामत का ) गुल 

मचेगा (३३) उसी दिन भाई अपने भाई से दूर भागेगा (३४) 

और अपनी माँ भ्रौर अपने बाप से (३५) और अभ्रपनी बीवी श्रौर 

प्पने बेटों से (३६) हर शख्स उस रोज़ एक क़िक्र में होगा जो 

उसे (मसरुफ़ियत के लिये बस करेगा (३७) और कितने मूह 
उस रोज़ चमक रहे होंगे (३८) खन्‍्दाँ व शादाँ (यह मोमिनाने 
नेकूकार हैं) (३६) झौर कितने मू ह होंगे जिन पर गदं पड़ रही 
होगी (४०) ( भौर ) सियाही चढ़. रही होगी (५१) यह कप़्फ़ारे 
बदकिर्दार हैं (४२-रुकू १ 
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८१--सूर-हे-अल-तकबीर 
यह सूरते तकबीर मकक्‍के में उतरी इसमे २६ प्रायतें 
और १ रुकू है। 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 


जब सूरज लपेट लिया जायेगा (१) और तारे बेनूर हो 
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जायेंगे (२: और जब पहाड़ चलाये जायेंगे (२) और जब 
ब्याहने वाली ऊन्टनियाँ बेकार हो जायेंगी (४) भौर जब वही 
जानवर इकट्ठु हो जायेंगे (५) झर जब दरिया भाग हो जायेंगे 
(६) भ्ौर जब रुहें ( बदनों से) मिला दी जायेंगी (७) श्रोर जब 
उस लड़की से जो जिन्दा दफ़ना दी गई हो, पूछा जायेगा (८) 
कि वह किस गुनाह पर मारी गई (६) और जब ( अमलों के ) 
दफ्तर खोले जायेंगे (१०) श्रौर जब श्रास्मान की खाल खींच ली 
जायेगी (११) और जब दोज़ख ( की आग ) भड़काई जायेगी 
(१२) और जब बहिद्त क़रीब लाई जायेगी (१३) तब हर शख्स 
मालूम करेगा कि वह क्‍या लेकर आया है (१४) हम को उन 
सितारों की क़सम जो पीछे हट जाते हैं (१५) (शौर) जो सेर 
करते और ग़ायब हो जाते हैं (१६) और रात की कसम जब 
खत्म होने लगती है (१७) और सुन्ह की क़सम जब नमूदार 
होती है (१८) कि बेशक यह ( ऋरान ) फ़रिइतये आली मक़ाम 
की ज़बान का पैगाम है (१६) जो साहिबे कुव्वत मालिके अरे 
के हाँ ऊन्‍्चे दर्जे वाला (२० ) सरदार ( और ) भ्रमानतदार है 
(२१) और (मक्‍के वालो) तुम्हारे रफ़ीक़ ( यानी मोहम्मद ) 
दीवाने नहीं हैं (२६) बेशक उन्होंने उस (फ़रिर्ते) को (आसमान 
के खुले। यानी मद्एरक़ी किनारे पर देखा है (२३) श्रीर वह 
वोज्षीदा बातों (के जाहिर करने) में बखील नहीं (२४) और यह 
दौताने मरदूद का कलाम नहीं (२५) फिर तुम किघर जा रहे 
हो (२६) यह तो. जहान के लोगों के लिये नसीहत है (२७) 
(यानी) उस के लिये, जो तुम में से सोधी चाल चलना चाहे 
(र८) और तुम कुछ भी नहीं चाह सकते, मगर वही जो खुदाय 
रब्बुल श्रालमी न चाहे (२६)- रुके १ 


ब्न-ताा 
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८२---सूर-हे-इन्फ़ितार 
यह सूरते इन्फ़ितार मकके में उतरी, इसमें १६ प्रायतें 


और ९१ रुकू है। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 

जब प्रास्मान फंट जायेगा (१) और तारे भड़ पड़ेंगे (२७ 
श्रौर जत्र दरिया बह (कर एक दूसरे में) मिल जायेंगे (३) भ्रौर 
जब कब्र उखेड दी जायेंगी (४) तब हर शख्स मालूम 'कर लेगा 
कि उस ने झ्रागे क्‍या भेजा था श्रोर पीछे क्या छोडा था (५) 
ऐ इन्सान तुझ को भ्रपने पर्वरदिगार करम गस्तर के बाब में 
किस चीज ने धोखा दिया (६) (वही तो है) जिस ने तुमे बनाया 
श्रौर (तेरे प्राजा को) ठीक किया और (तेरे क्रामत को) मौत- 
दिल रखा (७) भ्ौौर जिस सूरत में चाहा तुके जोड़ दिया (८) 
मगर हैईयात तुम लोग जज़्ा को मुटलाते हो (६) हालाँकि तुम 
पर निगहबान मुक़रंर हैं (१०) माली क़दर (तुम्हारी बातों के) 
लिखने वाले (११) जो कुछ तुम करते हो, वह उसे जानते हैं 
(१२) बेशक नेकूकार नेयमतों (की बहिश्त) में होंगे (१३) भौर 
बदकिदीर दोज़ख में (१४) (यानो) जज़। के दिन उसमें दाखिल 
होंगे (१५) श्रौर उस से छुप नहीं सकेंगे (१६) शौर तुम्हें क्‍या 
मालूम कि जज़ा का दिन कंसा है ? (१७) फिर तुम्हें क्या 
मालूम कि जज़ा का दिन कंसा है ? (१८) जिस रोज़ कोई किसी 
का कुछ भला न कर सकेगा झोर हुक्म उस रोज़ सिफ़ं खुदा ही 
का होगा (१६)-रुकू १ 


_>-+६० व 
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८३--सूर-दे-अल ततफ़ीफ़ 


यह सूरते ततफ़ीफ़ मकके में उतरी, इसमें ३६ झायतें 
श्ौर १ रुकू है। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो वड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 


नाप और तोल में कमी करने वालों के लिये खराबी है (१) 
जो लोगों से नाप कर लें तो पूरा लें (२) और जब्र उन को नाप 
कर या तोल कर दें तो कम दें (३) क्‍या यह लोग नहीं जानते 
कि उठाये भी जायेंगे (४) (यानी) एक बड़े (सख्त) दिन में (५) 
जिस दिन (तमाम) लोग रब्डुल झ्रालमीन के सामने खड़े होंगे 
(६) सुन रखो कि बदकारों के प्रामाल सज्जन में है (७) भ्ौर 
तुम क्‍या जानते हो कि सज्जैन कया चीज़ है (८) एक दफ्तर है 
लिखा हुश्ना (६) उस दिन मूटलाने वालों की तबाही है (१०) 
(यानी) जो इन्साफ़ के दिन को मुटलाते हैं (११) श्रोर उस को 
भुटलाता बढ़ी है जो हृद से निकल जाने वाला गुन्हेगार है (१२) 
जब उस को हमारी झ्नायतें सुनाई जाती हैं तो कहता है, यह तोः 
श्रगले लोगों के अफ़स ने हैं (१३) देखो यह जो ( भ्र।माले बद ) 
करते हैं, उन का उन के दिलों पर रंग बेठ गया है (१४) बेशक 
यह लोग उस रोज़ श्रपने वर्बरदिगार (के दीदार) से भोट में 
होंगे (१५) फिर दोज़ख में जा दाखिल होंगे (१६) फिर उनसे 
कहा जायगा कि यह वही चीज है जिस को तुम भुटलाते थे (१७) 
(यह भी) सुन रखो कि नेक्ूकारों के भ्रामाल इल्लतंन में हैं (१८) 
श्रौर तुम को क्या मालूम कि इल्लतैन क्‍या चीज़ है (१६) एक 
दफ्तर है लिखा हुआ (२०) जिसके पास मुक्क़रंब फ़रिएते हाजिर 
रहते हैं (२१) बेशक नेक लोग चैन में होंगे (२२! तख्तों पर बंठे 
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हुए नज़ारे करेंगे (२३) तुम उन के जेहरों ही से राहत की 
ताज़गी मालूम कर लोगे (२४) उन को खालिस शराब सरब 
मोहर पिलाई जायेगी (२५) जिस की मोहर मुइक की होगी, तो 
(नैयमतों के) शायक्ीन को चाहिये कि उसी से रगबत करें 
(२६) भ्रौर उस में तसनीम (के पानी) की ग्रामेज्ञिश होगी (२७) 
वह एक चद्मा है जिस में से (खुदा, के मुक़रंरिव पियेंगे(९८)जो 
ग्रुन्हेगार (यानी कफ़्फ़ार) हैं, वह (दुनिया में) मोमिनों से हंसी 
किया करते ये (२६) और जब उन के पास से गृज़रते तो हिक़ा- 
रत से इशारे करते (३०) जब अपने घर को लोटते (३१) आर 
जब उन (मोमिनों) को देखते तो कहते कि यह तो गुमराह हैं 
(३२) हालाँकि वह उन पर निगरान बना कर नहीं भेजे गये थे 
(३३) ती श्राज मोमिन काफ़िरों से हंसी करेंगे (३४) ( और ) 
तख्तों पर ( बैठे हुए) उन का हाल देख रहे होंगे (३५) तो 
काफ़िरों को उन के अमलों का ( पूरा पूरा ) बदला मिल गया 
(३६)- रुक १ 
था 


८४--सूर-हे-अल इन्शिक्राक्र 
यह सूरते इन्शिक़ाक़ मक्‍के में उतरी, इसमें २४ भायतें 
आऔर १ रुकू है। 
शुरू ख़दा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 
जब श्रास्मान फट जायेगा (१) और अपने पर्वेरदिगार का 
फ़रमान बजा लायेगा और उसे वाजिब भी यही है (२) भ्रौर 
जब ज़मीन हमवार कर दी जायेगी (३) भौर जो ऊँचे उस में है 
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उसे निकाल कर बाहर डाल देगी (४) और अपने पवरदिगार 
के इजाद की तामील करेगी और उस को लाज़िम भी यही है 
(तो क़यासत क़ायम हो जायेगी) (५) ऐ इन्सान तू अपने पर्वर- 
दिगार की तरफ़ (पहुंचने में) खूब कोशिश करता है सो उस से 
जा मिलेगा (६) तो जिस का नाम-ऐ-आमाल उस के दाहिने 
हाथ में दिया जायेगा (७) उस से हिंसाव आसान लिया जायेगा 
(८) औ्रौर वह श्रपने घर वालों में खुश खुदा आ्रायेगा (६) और 
जिस का नाम-ऐ-ग्रामाल उस की पीठ के पीछे से दिया जायेगा 
(१०) वह मौत को पुकारेगा (११) और दोजख में दाखिल होगा 
(१२) यह श्र+ने एहलो अयाल में मस्त रहता था (१३) और 
ख्याल करता था कि (खुदा की तरफ़)फिर कर न जायेगा (१४) 
हाँ हाँ उस का पवरदिगार उसको देख रहा था (१५) हर्म ज्ञाम 
की सुर्खी की क़सम (१६) और रात की और जिन चीजों को 
वह इकट्ठा कर लेते हैं उन की (१७) श्रौर चान्द की जब कामिल 
हो जाये (१८) कि तुम दर्जा व दर्जा (रुतब-ऐ-ग्राला पर )चढ़ोगे 
(१६) तो उन लोगो को क्या हुश्ना है कि ईमान नहीं लाते (२०) 
श्रौर जब उन के सामने कुरान पढ़ा जाता है तो सजदा नही 
करते (२१) बल्कि काफ़िर भुटलाते हैं (२२) और खुदा उन 
बातों को जो यह श्रपने दिलों में छुवाते हैं, खूब जानता है (३३) 
तो उन को दुख देने वाले श्रज्ञाय की खबर सुना दो (२४) हाँ जो 
लोग ईमान लाये और नेक श्रमल करते रहे, उन क्रे लियेबे 
इन्तिहा श्रजर है (२५)- रुक १ 


जी. 
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८५-सूर-हे-अल-बुरुज 
यह सूरते बुरुज मकके भें उतरी, इसमें २२ आयतें 
और १ रुकू है । 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहाय्त 
रहम वाला है । 

आस्मान की क़सम जिस में बुर्ज हैं (१) श्रौर उस दिन की 
जिसका वाथदा है (२) भौर हाज़िर होने वाले की और जो उस 
के पास हाजिर किय। जाये उसकी (३) कि खनन्‍्दक़ों के (खोदने) 
वाले हलाक कर दिये गये (४) (यानी) भाग (की खन्‍्दक़ें) जिस 
में ईन्घन (फ्ौंक रखा) था (५) जब कि वह उन (के किनारों) 
पर बंठे हुए थे (६) श्रौर जो (सख्तियाँ) एहले ईमान पर कर 
रहे थे, उन को सामने देख रहे थे (७) उन को मोमिनों की यही 
बात बुरी लगती थी कि वह खुदा पर ईमान लाये हुए थे, जो 
गालित (और) क़ाबिले सिताईश है (5) वही जिसकी आस्मानों 
झभौर जमीन में बादशाहत है श्रौर खुदा हर चीज़ से वाक़िफ़ है 
(६) ज्ञिन लोगों ने मोमिन मर्दो और मोमिन झौरतों को तक- 
लीफ़ें दी और तौबा न को उन को दोज़ख का (और) अ्ज़ाब भी 
होगा, ग्रोर जलने का भ्रज़ाब भी होगा (१०) (और) जो लोगः 
ईमान लाये श्रोर नेक काम करते रहे, उन के लिये बाग्रात हैं, 
जिन के नीचे नहरें वह रही हैं, यही बड़ी कामयाबो है (११) 
बेशक तुरहारे पर्वंरदिगार की पकड़ बड़ी सख्त है (१२) वही 
पहली दफा पैदा करता है और बही दोबारा जिन्दा करेगा (१३) 
प्रौर वह बरूदने वाला और हुज्जत करने वाला है (१४) अशे 
का मालिक बड़ी शान-वाला (१५) जो चाहता है कर देता है 
(१६) भला तुम को लशकरों का हाल मालूम हुआ है (१७) 
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( यानी ) फ़िरओऔन और समूद का (१८) लेकिन काफ़िर ( जान 
बूक कर) तकज़ीब में (गिरफ्तार ) हैं (१६) और खुदा ( भी ) 
उन को गिर्दा गिर से घेरे हुए है (२०) यह किताब हज़ल व 
बुतलान नहीं बल्कि यह कुराने अजीमुश्शान है (२१) लोहे 
मेहफ़्ज में लिखा हुआआ (२२)->रुक १ 


ज-_- 0 नम 


८६---सूर-हे---अल-तारिक् 


यह सूरते तारिक़ मकके में उतरी, इसमें १७ प्रायतें 
ओर १ रुकू है । 


झुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 

; ग्रास्मान और रात के वक्त झाने वाले की कसम (१) औ्ौर 

तुम को क्‍या मालूम कि रात के वक्त श्राने वाला क्‍या है ? (२) 
यह तारा है चमकने वाला (३) कि कोई मुतनपिफ़स नहीं जिस 
वर निग्गहवान मुकरंर नहीं (४) तो इन्सान को देखना चाहिये 
कि वह कहे से पंदा हुम्रा है । ५) वह उछलते हुए पानी से पेंदा 
हुआ है (६) जो पीठ और सीने के बीच में से निकलता है (७) 
बेशक खुदा उस के ऐश्रादे (यानी फिर पैदा करने) पर क़ादिर 
है (८) जिस दिन दिलों के भेद जाँचे जायेगे (६) तो इन्सान की 
कुछ पेश न चल सक्ेगो और न कोई उस का मददगार होगा 
(१०) भ्रास्मान की क़सम जो मैंह बरसाता है (११) और ज़मीन 
की कसम जो फट जातो है (१२) कि यह कलांम ( हक़ को 
बातिल से) जुदा करने वाला है (१३) भौर बेहुदा बात नहीं 
(१७) यह लोग तो श्रपनी तदवोरों में लग रहे हैं (१५। और 
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ध८म अपनी तदबीर कर रहे हैँ (्‌श ६) तो तुम कफ़िरों को मोहलत 
दो. बस चन्द रोज़ ही मोहलत दो (१७) - रुक्ू १ 


नतना 9 >> 


८७----सू र-हे-अल आला 


यह सूरते श्राला मक्‍के में उतरी, इसमें १६ आयतें 
और १ रुकू है । 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 

रहम वाला है, 

ऐ (वैगम्बर) अपने परबेरदिगारे जलीलुइशान के नाम की 
तस्थीह करो (१) जिस ने (इन्सान को) बनाया फिर (उस के) 
आजा को दुरुस्त किया (२) और जिसने ( उस का ) भ्रन्दाजा 
ऊेहराया (र उस को) रस्ता बताया (३) और जिस ने चारा 
उगाया (४) फिर उस को सियाह रंग का कूड़ा कर दिया (५) 
हम तुम्हें पढ़ायेगे कि तुम फ़ारमाश न करोगे (६) मगर जो खुदा 
चाहे, वह खुली बात को भी जानता है और छुपी को भी ७) 
हम तुम को श्रासान तरीके की तौफ़ीक़ देंगे (८) सो जहाँ तक 
नसीहत (के) नाफ़ैय (होने की उमीद) हो, नसीहत करते रहो 
(६) जो खौफ़ रखता है, वह तो नसोहत पकड़ेगा (१०) और 
(बे खौफ़) बद बख्त पहलूतिही करेगा (११) जो ( क़यामत 
को) बड़ी ( तेज ) आग में दाखिल होगा (१२ फिर वहाँ नः 
मरेगा न जियेगा (१३) बेशक वह मुराद को पहुंच गया जो पाक 
हुआ (१४) भौर झपन पर्व रदिगार के नाम का जिक्र करता रहा 
और नमाज पढ़ता रहा (१५) मगर तुम लोग ता दुनिया की 
जिन्दगी को अल्तियार करते हो (१६) हालाँकि श्राखिरत बहुत 
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बेहतर और पायन्दा तर है (१७) यही बात पहले सहीफ़ों में 
(मरक़ूम) है (१८) (यानी) इब्राहीम और मूसा के सहीकों में 
(१६)-रुक १ 








८८---खू र-हे--अल ग्राशियह 
यह सूरते माशियह मकके में उतरी, इस में २६ आयदतें 
श्रौर १ रुकू है। 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

भला तुम को ढाँप लेने वाली (यानी क़यामत का) हाल 
मालूम हुआ है (१) उस रोज बहुत से मू ह (वाले) जलोल होंगे 
(२) सख्त मेहनत करने वाले थके मान्दे (३) दहकती आग में 
दाखिल होंगे (४) एक खोलते हुए चब्मे का वानी उन को 
पिलाया जायेगा (५) और खारदार भाड़ के सिवा उन के लिये 
कोई खाना नहीं (होगा) (६) जो न फ़रबही लाये, न श्रूख में 
कुछ काम श्ाये (७) श्रौर वहुत से मू ह (वाले) उस रोज़ शादमाँ 
होंगे (८5) श्रपने अशमाल (को जज़ा) से खुश दिल (€) बहिए्ते 
बरीं में (१०) वहाँ क्रिसो तरह की बकवास नहीं सुनेंगे (१९) 
उस में चबमे बह रहे होंगे (१२) वहाँ तख्त होंगे ऊँचे जिछे हुए 
(१३) और आाब खोरे (क़रोने से) रखे हुए. (१४) ओर गाव 
तकिये कतार की क़तार लगे हुए (१५) और नफ़ीस ३४७ 
बिछी हुई (१६) क्या यह लोग ऊनन्‍्टों की तरफ़ नहों देखते कि 
कंसे (अजीब) पैदा किये गये हैं ( १७) और झास्मान की तरफ़ 
कि कैसा बलन्द किया गया है (१८) और पहाड़ों की तरफ़ कि 
किस तरह खड़े किये गये हैं (१६) श्रौर ज़मीन की तरफ़कि 
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किस तरह बिछाई गई (२०) तो तुम नसीहत करते रहो कि तुम 
नसीहत करने वाले ही हो (२१) तुम उन पर दारोगा नहीं हो 
(२२) हाँ जिस ने मू ह फेरा श्रौर न माना (२३) तो खुदा उन 
को बड़ा श्रज्ञाब देगा (२४) बेशक उन को हमारे पास लौट 
कर आ्राना है (२५) फिर हम ही को उन से हिसाव लेना है 
(२६)--रुकू १ 





न्तक्षता- 


८६--सूर-है-अल फ़ज्र 


यह सूरते फ़जर मकक्‍के में उतरी, इसमें ३० भायतें हैं । 


शुरु ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 

फ़जर की क़सम (१) भौर दस रातों की (२) भ्रौर जुफ्त 
और ताक़ की (३) श्रौर रात की जब जाने लगे (४ (भौर) 
बेशक यह चोज़ें भ्रक्लमन्दों के नज़दीक़ क़सम खाने के लायक हैँ 
(क्ि काफ़िरों को ज़रूर भ्ज्ञाब होगा) (५) क्या तुमने नहीं देखा 
कि तुम्हारे पर्व रदिगार ने झाद के साथ क्‍या किया (६) जो इरम 
(कहलाते थे इतने) दराज़क़द (७) कि तमाम मुल्क में ऐसे पैदा 
नहीं हुए थे (८) झौर समूद के साथ (क्या किया) जो वादोऐ 
करा में पत्थर तराए्ते (भ्ौर घर बनाते थे (६) भौर फ़िरशौन 
के साथ (क्या किया) जो खेमें और मेखें रखता था (१०) यह 
लोग मुल्कों में सरकश हो रहे थे (११) भौर उनमें बहुत सी 
खराबियाँ करते थे (१२) तो तुम्हारे पवरदिगार ने उन पर 
प्रज्ञा का कोड़ा नाज्िल किया (१३) बेशक तुम्हारा पर्वेरदिगार 
ताक में है (१४) मगर इन्सान (अजीब मखलूक़ हैं कि) जब उस 
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का पर्वरदिगार उस को झाजमाता है कि उसे इज्जत देता और 
नैगमत बख्शता है कि (श्राहा) मेरे पर्वरदिगार ने !ुके इक्षजत 
बख्शी (१५) भ्रौर जव (दूसरी तरह! श्राजमाता है. कि उस पर 
रोज़ी तंग कर देता है तो कहता है कि (हाय) मेरे पर्व रदिगार, 
ने मुके जलील किया (१६) नहीं वल्कि तुम लोग यतीम की 
खातिर नहीं करते (१७) भ्ौर न मिस्कीन को खाना खिलाने 
की तरेंब देते हो (१८) श्रीर मीरास के माल को समेट कर खा 
जाते हो (१६) श्रौर माल को बहुत ही भ्रज्ञोज रखते हो (२०) 
तो जब जमीन की वलन्दी क़ूट कुट कर पसत कर दी जायेगी 
(२१) और तुम्हारा पर्वंरदिगार (जलवा फ़रमा होगा) श्रौर 
फ़रिव्ते क़तार बान्ध कर झा मौजूद होंगे (२२) झौर दोजख 
उस दिन हाजिर को जायेगी तो इन्सान उस दिन मुतनव्बा 
होगा, मगर नुम तंबीह (से) उसे (फ़ायदा) कहाँ (मिल सकेगा) 
(२३) कहेगा, काझ मैंने श्रपनी ज़िन्दगी (जाविदानी के लिये) 
कुछ श्रागे भेजा होता (२४) तो उस दिन न कोई खुदा के 
अज़ाब की तरह का (किसी को) श्रज्जाब देगा (२५) श्रोर न 
कोई वैसा जकड़ना जकड़ेगा (२६) ऐ इतमीनान पाने वाली रह 
(२७) अपने पर्व रदिगार की तरफ़ लौट चल, तू उस से राज़ी 
वह तुभ से राजी (२८) मेरे (मुमताज़ ) बन्दों में दाखिल हो जा 
(२६) और मेरी बहिश्त में दाखिल हो जा (१०)-७९कू २ 


६ ०---सूर-हे-अल बलद 
यह सूरते बलद मकके में उतरी, इसमें २० आयते हैं । 


शुरु ख़ुदा का नाम लेकर जो बड़ा मैहरबान निहायत 
रहम वाला है । लि 


७६२ तीस्वाँ पारा | हिन्दी कुरान [ सूर हे भ्रल क्षम्स 

मैं, इस शहर (मक्के) को कसम (१) श्रौर तुम इसी शहर 
में तो रहते हो (२) ओर बाप (यानी आदम) और उस की 
ग्लौलपद की क़सम (३) कि हम ने इन्सान को तकलीफ़ (की 
हालत) में (रहने बाला) बनाया है (४) क्‍या वह ख्वाल रखता 
है कि उस पर कोई क़ाबू न पायेगा ? (५) कहता है कि मैंने 
बहुत सा माल बर्बाद किया (६) क्‍या उसे यह गुमान है कि उस 
को किसी ने देखा नहीं (७) भला हमने उसकों दो श्रांखें नही 
दीं? (८) श्रीर ज़बान और दो होन्‍्ट (नहीं दिये) (६) (यह 
चीजें भो दीं) श्रौर उसको (ख़र व शर के) दोनों रस्ते भी दिखा 
दिये (१०) मगर वह घाटी पर से होकर न गुज़्रा (११) भौर 
तुम क्या समझे कि घाटो क्‍या है ? (१२) किसी (कि) गर्देन का 
छुड़्ाना (१३) या भूख के दिन खाना खिलाना (१४) यतीम 
रिक्तेदार को (१५) या फ़क़ीर खाकसार को (१६) फिर उन 
लोगों में भी ( दाखिल ) हुआ जो ईमान लाये, भोर सब,को 
नसीहत ओर (लोगों पर) शफ्क़त करने की वसीयत करतें रहे 
(१७) यही लोग साहिवे सञ्नादत हैं (१८) और जिन्होंने हमारी 
झायतों को न माना वह बद बख्त हैं (१६) यह लोग भाग में 
बन्द कर दिये जायेंगे (२०)-- 


ज>-+ 09७० 


६ १---सूर-हे-झल-शुम्स 
यह सूरते शम्स मक्‍के में उतरी, इस में १५ आयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 
सूरज की कसम और उस की रोशनी की (१) भौर -चान्द 
की जब उस के पीछे निकले (२) झौर दिन की जब उसे चमका 
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दे (३) और रात की जब उसे छुपा ले (४) और श्रास्मान की 
झ्रौर उस जात की जिस ने उसे बनाया (५) और ज़मीन की 
और उस की जिसने उसे फैलाया (६) शौर इन्सान की और 
उस की जिसने उस (के श्राज्ञा) को वराबर किया (७) फिर उस 
को बदकारी (से बचने) ओर परहेज़गारी करने की समभ दी 
(८) कि जिस ने श्रपने नफ़्स (यानो) रुह को पाक रखा, वह 
मुराद को पहुंचा (६) झौर जिस ने उसे खाक में मिनाया वह 
खसारे में रहा (१०) (क्रौमे) समूद ने ग्रपनी सरकशी के सब्ब 
(पैग़म्बर) को भुटलाया (११) जब उन में से एक निह।यत बद- 
बख्त उठा (१२) तो खुदा के पेग़म्बर (सालेह) ने उन से कहा 
कि खुदा की ऊन्‍्टनी और उस के पानी पीने की बारी से हज्ज़ 
करो (१३) मगर उन्होंने पैग़म्बर को भुंटलाया और ऊन्टनी की 
कौन्चें काट दीं तो खुदा ने उनके गुनाह के सबब उन पर भझज्ाब 
नाजिल क्रिया और सब को (हलाक कर के) बराबर कर दिया 
(१४) श्रौर उस को उन के बदला लेने का कुछ भी डर नहीं 


(१५)-- 


६ २---सू-रहे-अल -लेल 
यह सूरते लेल मक्‍के में उतरी, इस में २१ आ्रायतें है 
शुरू खुदा का नाक लेकर जो वड़ा मेहरवान, निहायत 
रहम वाला है। 


रात की क़सम जब दिन को छुपा ले (१) झौर दिन की 
क़सम जब चमक उठे (२) और उस ( जात ) की क़सम जिसने 
नर और मादा पैदा किये (३) कि तुम लोगों को कोशिश तरह 
तरह की है (४) तो जिसने (खुदा के रस्ते में माल) दिया भर 
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परहेज़गारी की (५) और नेक बात को सच जाना (६) उस को 
हम आसान तरीक़े की तौफ़ीक़ देंगे (७) और जिस ने बुख्ल 
किया श्रौर बे पर्वाह बना रहा (८) और नेक बात को भूठ 
समभा (€) उसे सख्ती में पहुंचायेंगे (१०) और जब (दोजख के 
गढ़े में) गिरेगा तो उस का माल इसके कुछ भी काम न आयेगा 
(११) हमें तो राह दिखा देना है (१२) श्रौर ग्राखिरित और 
दुनिया हमारी ही चीजें हैं (१३) सो मैंने तुम को भड़कती श्राग 
से मुतनव्बाह कर दिया (१४) उस में वही दाखिल होगा जो 
बड़ा वदवख्त है (१५) जिस ने भुटलाया और मूह फेरा (१६) 
प्रौर जो बड़ा परहेज़गार है वह ( उस से ) बचा लिया जायेगा 
(१७) जो श्रपना माल देता है ताकि पाक हो (१८) और ( इस 
लिये) नहीं (देता कि) उस पर किसी का एहसान (है) जिसका 
वह बदला उतारता है (१६) बल्कि प्रपने खूदावन्दे ग्राला की 
रज़ामन्दी हासिल करने के लिये देता है (२०) और वह श्रन्क्रीब 
खुश हो जायेगा (२१)- 


न. न-- लि नननी न 


६ ३---सूर-हे-अल-जुहा 
यह सूरते जुहा मकके में उतरी, इस में १६१ भायतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है। 

प्राफ़ताब की रोशनी की क़सम १) और रात की ( तारी 
की की) जब छा जाये (२) कि ऐ मोहम्मद तुम्हारे पर्वरदिगार 
ने न तो तुम को छोड़ा श्लौर न (तुम से) नाराज्ञ हुआ (३) श्रौर 
श्राखिरत तुम्हारे लिये पहली ( हालत यानी दुनिया ) से कहीं 
ब्रेहतर है (४) और तुम्हें पवरंदिगार अन्क़रीब वह कुछ भरता 


सूर हे श्रल इन्शिराह-तीन ] हिन्दी कुरान [ तीसवाँ पारा ७६५ 


फ़रमायेगा कि तुम खुश हो जाओगे (५) भला उस ने तुम्हें 

यतीम पाकर जगह नहीं दी ? (बेशक दी) (६) और रस्ते से 

ना वाक़िफ़ देखा तो सीधा रस्ता दिखाया (७) और तंग दस्त 

'चाया तो ग़नी कर दिया (८) तो तुम भी यतीम पर सितम न 

_रना (६) और मांगने वाले को भिड़क न देना (१०) और 
५ पर्वरदिगार की नैयमतों का बयान करते रहना (११ )-- 


६ ४--सूर-दे-अल इन्शिराह 


यह सूरते इन्शिराह मक्‍के में उतरी, इस में ८ आयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

ऐ. मोहम्मद) क्‍या हमने तम्हारा सीना खोल नहीं दिया 
(बेशक खोल दिया) (९) श्रौर तुम पर से बोक भी उतार दिया 
(२) जिस ने तुम्हारी पीठ तोड़ रखी थी (३) भर तुम्हारा जिक्र 
बलन्द किया (४) हां हां मुदिकल के साथ आ्रासानी भी है (५) 
(प्रौर) बेशक मुंशिकल के साथ ग्रासानी भी है (६) तो जब 
फ़ारिग हुआ करो ( इवादत में ) मेहनत किया करो (७) और 
अपने पर्वे रदिगार की तरफ़ मुतबज्जोह हो जाया करो (८)- 





६ ५---सूर-दे-अल-तीन 
यह सूरते तीन मक्‍के में उतरी, इस में ८ आयनें हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान, निहायत 
रहम वाला है। 
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भ्रन्जीर की क़सम और जेतून की (१) भ्रोर तूरे सीनेन की 
(२) और उस अमन वाले शहर की (३ कि हमने इन्सान को 
बहुत अच्छी सूरत में पेदा किया है (४) फिर ( रफ़्ता रफ़्ता ) 
उस (की हालत) को (बदल कर) पस्त से पस्त कर दिया (५) 
मगर जो लोग ईमान लाये औ्लौर नेक भ्रमल करते रहे उनके लिये 
बे इन्तिहा भ्रजर है '६) तो (ऐ आदम ज़्ाद) फिर तू जज़ा के 
दिन को क्यों भुटलाता है (७) क्या खुदा सब से बड़ा हाकिम 
नहीं है (५)-- 


६६--सूर--हे---अल-अलक़ 


यह सूरते अ्रलक़ मकक्‍के में उतरी, इसमें १६ श्रायतें हैं। 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

(ऐ मोहम्मद) झपने परवंरदिगार का नाम लेकर पढ़ो जिस 
ने ( भालम को ) पैदा किया (१) जिस ने इन्सान को खून की 
फुटकी से बनाया (२) पढ़ो, भ्रौर तुम्हारा पर्वरदिगार बड़ा 
करोम है (३) जिस ने क़लम के ज़रिये से इल्म सिखाया (४) 
धौर इन्सान को वह बातें सिखाई जिन का उसे इल्म नथा 
(५) मगर इन्सान सरकश हो जाता है (६) जब कि अपने तेई 
ग़नी देखता है (७) कुछ शक नहीं कि (उस को) तुम्हारे पर्वेर- 
दिगार ही क्री तरफ़ लौट कर जाना है (८) भला तुम ने उस 
शख्स को देखा जो मना करता है (६) (यानी) एक बन्दे को जब 
वह नमाज़ पड़ने लगता है (१०) भला देखो तो अगर यह 
राहे रास्त पर हो (११) या परहेजगारी का हुक्म करे (तो मना 
करना कंसा) (१२) और देखो तो भ्रगर उसने दीने हक़ को भुट- 


सूर हे श्रल क़दर-वस्यिनह ) हिन्दी कुरान [ तीसवाँ पारा ७६७ 
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लाया और उस से मू ह मोड़ा (तो क्‍या हुआ) (१३) क्या उस 
को मालूम नहीं कि खुदा देख रहा है (१४) देखो भ्रगर वह बाज 
न ग्रायेगा तो हम (उस की) वेशानी के बाल पकड़ कर घसी- 
टेंगे (१५) (यानी) उस भूठे ख़ताकार की पेशानी के बाल (१६) 
तो वह अपने यारों की मज लिस को बुला ले ( १७) हम भी अपने 
मयबिकलाने दोजख को बुलायेंगे (१८) देखो उस का कहा न 
मानना, और (कुर्वे खुदा) हासिल करते रहना (१६) - 


१७---सू २-हे-अल-क्रद॒र 
यह सूरते कदर मक्‍के में उतरी, इप में ५ आयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

हमने इस (क़ुरान) को शवे क़दर में नाजिल (करना शुरू 
किया) (१) और तुम्हें क्या मालूम कि शवे क़दर क्या हैं ?( २)शबे 
क़दर हज़ार महीने से बेहतर है (३) उस में रुह ( उल अ्मीन ) 
ओर फ़रिश्ते हर काम के (इन्तज़ाम के) लिये अपने पर्व रदिगार 
के हुक्म से उतरते 5 (४) यह (रात) तूलू-ऐ सुन्ह तक ( श्रमान 
श्रौर, सलामती है (५)- 


६ ८--सूर-- दे-अल-बस्यिनह 
यह सूरते बथ्यिनह मदीने में उतरी, इतमें ८ श्रायतें हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 


७€८ तोसवाँ पारा ] हिन्दो कुरान [ सूर हे अल ज्ञिलज्ञाल 


जो लोग काफ़िर हैं (यानी) श्रहले किताब और मुश्रिक वह्‌ 
(कुफ़ से) बाज़ रहने वाले न थे, जब तक कि उन के पास खुली 
दलील (न) आती (१)(यानी) खुदा के पैग़रम्बर जो पाक ओऔराक़ 
पढ़ते हैं (२) जिन में मुस्तेहकम (ग्रायतें) लिखी हुई हैं (३) ओ्रौर 
अहले किताब जो मुतफ़रिक़ ( व मुख्तलिफ़ ) हुए हैं तो दलीले 
वाज़ेह के भ्रा जाने के बाद (हुए हैं) (४) और उन को हुक्म तो 
यही हुआ था, कि इखलास अमल के साथ खुदा की इबादत करें 
(और) यकसू हो कर नमाज़ पढ़ें श्रौर ज़्कात दें, यही सच्चा 
दीन है (५) जो लोग काफ़िर हैं ( यानी ) अहले क्रिताब और 
मुशरिक, वह दोज़ख की श्राग में पड़ेंगे (पर) हमेशा उस में 
रहेगे, यह लोग सब मखलूक़ से बदतर हैं (६) (भौर) जो लोग 
ईमान लाये झौर नेक अमल करते रहे, वह तमाम मखलूक़ से 
बेहतर हैं (७) उन का सिला उन के पवेरदिगार के हाँ, हमेशा 
रहने के बाग हैं, जिन के नीचे नहरें बह रही हैं, श्रबदुल श्राबाद 
उन में रहेंगे, खुदा उनसे खुश और बह उससे खुश, यह 
(सिला) उस के लिये है जो अपने पवेरदिगार से डरता रहा 
है (८५)- 





_-१०0:-- 


&६---सूर-हे-अल-ज़िलज्ञाल 
यह सूरते ज़िलज़ाल मदोने में उतरी, इसमें ८ आंयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 


जब ज़मीन भौंचाल से हिला दी जायेगी (१) और ज़मीन 
अपने (पअ्रन्दर के) बोक निकाल डालेगी (२) और इन्सान कहेगा 


सूर हे भल भादियात ] हिन्दी कुरान [ तीमवाँ पारा ७६६ 





कि इस को क्या हुआ है ? (३) उस रोज्ञ वह अपने हालात 
बयान कर देगी (४) बयोंकि तुम्हारे पर्वरदिगार ने उस को 
हुक्म भेजा (होगा) (५) उश्च दिन लोग गिरोह होकर आयेंगे 
ताकि उन को उत के श्रामांल दिखाये जायें (६) तो जिस ने 
ज्ञर्र भर नेकी की होगी, वह उस को देख लेगा (७) और जिस: 
ने ज़र्र भर बुराई की होगी, वह उसे देख लेगा (८5)-- 


४<०+ हूँ ५. रिमाक, 


१००--सूर-हे-अल-आदियात 

यह सूरते भ्रादियात मक्‍के में उतरी, इसमें ११ आयतें हैं 

बुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 

ः रहम वाला है । 

उन स्रपट दौड़ने वाले घोड़ों की क़सम जो हाँपते हैं (१) 
किर (पत्थरों पर नाल) मार कर श्राग निकालते हैं (२) फिर 
मुब्ह को छापा मारते हैं (३) फिर उस में गदं उठाते हैं (४)फिर 
उस वक्त दुश्मन की फ़रोज में जा घुतते हैं (५) कि इन्सान श्रपने 
वर्वरदिगार का एहसान ना शिनास ( श्रौर ना शुक्रा ) है (६) 
झ्रौर वह इस से श्रागाह भी है (७) वह तो माल की सख्त 
मोहब्बत करने वाला है (५) क्या वह उस वक्त को नहीं जानता 
कि जो ।मुर्दे) क़न्नों में हैं वह बाहर निकाल लिये जायेंगे (६)श्ौर 
जो (भेद) दिलों में हैं वह जाहिर कर दिये जायेंगे (१०) बेशक 
उन का पर्वरदिगार (उस रोज़) उनसे खूब वाक्षिफ़ होगा 
(११)-- 


६०००-१6 ैनन_- 


८०० तीसवाँ पारा ] हिन्दी कुरान [सूरहे भल कारियह-तकासुर 


१०१--सूर-दे-अल-क्ारियह 
यह सूरते क़ारियह मकक्‍के में उतरो, इसमे ११ आयकतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरवान, निहायत 
रहम वाला है। 

खड़खड़ाने वाली (१) खड़खड़ाने वाली क्या है ? (२) श्र 

म क्‍या जानो कि खड़खड़ाने वाली क्या है ? (३) वह ( क़या- 
मत है) जिस दिन लोग ऐसे होंगे जैसे बिखरे हुए पतज्भे (४) 
आ्रौर पहाड़ ऐसे होंगे जैसे घुनकी हुई रंग बरंग की ऊन (५) तो 
जिस के (श्रामाल के) वज़न भारी निकलेंगे (६) वह दिल पसन्द 
ऐश में होगा (७) जिस के वजन हलके निकलेंगे (5) उस का 
मरजा हाविया है (६) और तुम क्‍या समभे कि हाविया वया 
चीज़ है (१०) (बह) दहकती हुई भ्राग है (११)-८ 

१०२--सुर-हे-अल-तकासुर 

यह सुरते तकासुर मकके में उत्तरो, इसमें ८ आयतें हैं 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 

(लोगो) तुम को (माल की) बहुत सी तलब ने ग़ाफ़िल कर 
“दिया (१) यहाँ तक कि तुमने क़ब्न जा देखीं (२) देखो तुम्हें 
प्रन्क़रीब मालूम हो जायेगा (३) फिर देखो तुम्हें अ्रन्करीब 
मालूम हो जायेगा (४) फिर भ्रगर तुम जानते .(यानी) इल्मुल 
यक़ीन (रखते तो ग़फ़लत न करते) (५) तुम ज़रूर दोजख को 
देखोगे (६) फिर उस को ( ऐसा ) देखोगे ( कि ) ऐनुल यक़ोन 
(श्रा जायेगा) (७) फिर उस रोज़ तुम से (घुक्र) नैयमत के बारे 
में पुसिश होगी (5)-- 


«०-६0 ६००० 


सूर हे झल झसर-हमज़ाह ] हिन्दी कुरान [ तीसवाँ पारा ८०है 


१० ३-सूर-हे-अल-असर 
सूरतें श्रसर मकक्‍की है और इस में ३ आयतें हैं 
शुरु खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है| 
असर की क़सम (१) कि इन्सान नुकसान में है (२) मगद 
चह लोग जो ईमान लाये और नेक अमल करते रहे, और ग्रापस 
में हक़ (वात) की तलक़ीन और सब्र की ताकीद करते रहे (३) 


१००९--सूर-हे-अल-हमज़ाह 
पह सूरते हमजाह मकक्‍की है, और इपमें ६ ग्ापतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है 

हर तान प्रामेज़ इशारतें करने वाले चुगलखोर की खराबी 
है (१) जो माल जमा करदा आऔर उस को गिन गिन कर रखता 
है (२) (और) ख्याल करता है कि उस का माल उस की हमेशा 
की ज़िन्दगी का मूजिब होगा (३) हशिज नहीं, वह जरूर हतमे 
में डाला जायेगा (४) और तुम क्या समझे कि हतमा क्‍या है ? 
(५) वह खुदा की भड़काई हुई श्राग है (६) जो दिलों का जा 
लिपटेगी (७) और वह उस में बन्द कर दिये जायेंगे (८) 
(यानी) श्राग के लम्बे लम्बे सितूनों में (६)-- 


न-+फिजतत+ 
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१०५... सूर-हे-अल-फ़ील 
यह सूरते फ़ोल मकक्‍्की है श्रोर इस में ५ भायतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
क्या तुम ने नहीं देखा कि तुम्हारे पर्व रदिगार ने हाथी वालों 
के साथ क्‍या किया ? (१) क्‍या उन का दाँव ग्रलत नहों गया 7 
(गया) “२) भर उन पर भल्‍लड़ के भल्लड़ जानवर भेजे (३) 
जौ उन पर कन्घर की पन्थरियाँ फैंकते थे (४) तो उन को ऐसा 
कर दिया जंसे खाया हुआ भ्रुस (५)-- 


१०६--सूर-दे-अल-क्ुरेश 
यह सरते क़्रेश मक्‍को है और इसमें ४ प्रायतें हैं 
घुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायत 
रहम वाला है । 

क़ुरेश के मानूस करने के सबब (१) (यानी) उन को जाड़े 
ओर गर्मी के सफ़र से मानूस करने के सबब (२) लोगों को 
चाहिये कि ( इस नैेयमत के शुक्र में ) इस घर के मालिक की 
इबादत करें (३) जिस ने उन को भूख में खाना खिलाया श्रौर 
खोफ़ से प्रमन बर्शा (४)-- 


बनना 


सूर हे श्रल माऊन-कौसर ] हिन्दी कुरान [ तीसवाँ पारा ८०३ 


१०७---सूर-हे-अल-माऊन 
यह सूरते माऊन मक्‍की है और इस में ७ आयतें हैं 


छुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। है 

भला तुम ने उस शख्स को देखा जो ( रोजे ) जजा को 
मुटलाता है (१) यह वही १ बद बख्त) है जो यतीम को धवके 
देता है (२) भश्ौर फ़कीर को खाना खिलाने के लिये (लोगों को) 
तरग्रोव नहीं देता (३) तो ऐसे नमाज़ियों की ख़राबों है (४) जो 
नमाज़ की तरफ़ से ग्राफ़िल रहते हैं (५) जो रियाकारी करते हैं 
(६) भ्रौर बरतने की चीज़ें श्रारियतन नहीं देते (७)-८ 


था" कक... 


१०८--सूर-दे-अल-कोसर 


यह सूरते कौपर मक्‍की है और. इसमे ३ आयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायद 
रहम वाला है । 

(ऐ मोहम्मद) हमने तुम/को कौसर श्रता फ़रमाई है (१) 
तो भपने पर्वेरदिगार के लिये ममाज़ पढ़ा करो श्रौर क्ुर्बाती 
किया करो (२) कुछ शक नहीं कि तुम्हारा दुश्मल ही बे श्ोलाद 
रहेगा (३)-- 
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१०६ -सूर-हे अल-काफ़िरुन 

यह सूरते काफिरुन मक्‍की है, इसमें ६ आ्रायतें हैं 

शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 

रहम वाला है। 

(ऐ पंग्रम्बर) इन मुन्किराने इस्लाम सेकह दो किऐ 
काफ़िरो (१) जिन (बुतों) को तुम पूजते हो, उनको मैं नहीं पूजता 
(२) और जिस (खुदा) की मैं इबादत करता हूं, उसकी तुम 
इबादत नहीं करते (३) ओर (मैं फिर कहता है कि) कि जिनकी 
तुम परस्तिश करते हो, उनकी मैं परश्तिश करने वाला नहीं हूं 
(5) भौर न तुम उसकी बन्दगी करने वाले (मालूम होते) हो 
जिसकी मैं वन्दगी करता हूं (५) तुम श्रपने दीन पर ओर मैं 
अपने दीन पर (६)-- 





११०-सुर-हे--अल-नसर्तर 
यह सूरते नस््र मदीने में उतरी, श्लोर इसमें ३ आयतें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
जब झल्लाह की मदद भरा पहुंची, और फ़तह (हासिल हो 
गई) (१) भोर तुमने देख लिया कि लोग गोल के ग़ोल, खुदा 
के दीन में दाखिल हो रहे हैं (२) तो अपने पर्व रदिगार की 


(तारीफ़ के साथ तस्ब्रीह करो और उस से मग़फ़रत मांगों, 
बेशक वह माफ़ करने वाला है (३)-- 


न 0०० 
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१११-स्र- हे -अल-लहब& 
यह सूरते लहब मकके में उतरा, श्रौर इसमें ५ भ्रायतें हैं 


शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
अ्रबु लहब के हाथ टूटें और वह दलाक हो (१) न तो उसका 
माल ही उसके कुछ काम झ्राया शौर न बह जो उसने कमाया(२) 
वह जल्द भड़कती हुई झागमें दाखिल होगा(३)पौर उसकी जो6 
भी जो ईन्‍धन सर पर उठाये फिरती है (४) उसके गले में मूज्ज 
की रस्सी होगी (५ -- 


बह >> 


११२-सूर -हे- अल-६ख़लास 


यह सूरले इखलास मक्‍के में उतरी, इसमें ४ ग्रायक्ें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो वड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है । 
कह्टों कि यह (जाते पाक, जिसका नाम) अल्लाह रहै) एक 
है (१) वह माबयूदे बर हक़ जो बे नयाज्ञ है (२) न किसी का बाप 
है और न किसी का बेट/(३)और कोई उसका हमसर नहों (४)- 


<+ 9 ०-+ 
# भ्रबुलह॒व हजरत रसूल प्रल्लाह का चाचा था, कुफ़ के मारे 
हज़रत की जिद में पड़ा एक बार हज़रत ने जमा किया क्रंशी को 
चुकार कर उसने पत्थर फेंका कि दीवाना सब लोंगों को नाहक पुझारता 
है. भोर ऊसकी भ्रोरत सख्त दुद्मनी करती, खिस्सत की मारी इन्धन 
जंगल में भ्राप लातीं भोर कांटे राह में डालती के हुमें- 
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११३->सर-हे--अल-फ़लक 
यह सूरते फ़लक मदोने में उतरो, इसमें ५ आयें हैं 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
कहो कि मैं सुबह के मालिक की पनाह मांगतः हूं (१) हर 
हर 'चीज़की बुराईसे जो उसने पैेदाकी (२) श्रौर शबे तारीक की 
बुराई से जब उसका भअन्घेरा छा जाये (३) श्रौर गण्डों पर (पढ़ 
पढ़ कर) फूकने वालियों की बुराई से (४) भश्ौर हसद करने वाले 
की बुराई से जब हसद करने लगे (५)-- 


११४-सर-हे-अलनास 
* यह सूरते नास मक्‍के में उतरी, इसमें ६ आयतें हैं 


जुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान निहायंत 
रहम वाला है। 

कहो कि मैं लोगों के पर्वरदिगार की पनाह माँगती हूं (१) 
(यःनी ) लोगों के हक़ीकी बादशाह लोगों के शाबूदे बर हक़ की 
(२) (शैतान) वसवसा श्रन्दाज्ञकी बुराई से जो (खुदा का नाम 
सुन कर) पीछे हट जाता है (४) जो लोगों के दिलों में बसवसे 
डालता है (५) (ख्बाह वह) जिननात से (हो) या इन्सानों में 
से (६)$--- 


#झायत ६:-- (सूरत नाप्त) जुबेर बिन भल श्रासम ने (एक झहस 
यहूदी ने) जब भ्रपनी बेटियों से भाँ हज़रत सलप्रम पर जादू कराया, 
उस वक्त भल्लाह ताला ने फ़ल अऊख्ञ बरब्बुल फ़ल भ्रऊज॒ बरूब्बु नास 
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तम्मत बिलखेर 
दुप्राये मासूरा बराये खत्मे कुरान:--ऐ भल्लाह मुझे 
क़ब्र की वहश्यत से मानूस कर, मुझ पर कराने अज़ीम , की 
बरकत) के सबब से रहम कर और उस को मेरा इनाम ओर 
नुर व हिदायत और रेहमत बना, ऐ भ्रल्लाह, इस से मैं जो भूल 
गया हूं मुके याद दिला, जो मैं नहीं जानता सिखा, श्रमन से 
आर तलावत नसोब कर, दिन और रात के वक्तों में और इस 
को मेरे लिये दलील बना, ऐ पालने वाले जहानों के । 


( के० सी० माथुर ) 
>> 
--दरूदे शरीफ़ करीमी-- 
शुरू खुदा का नाम लेकर जो बड़ा मेहरबान, निहायत 
रहम वाला है। 
ऐ श्रल्लाह दरुद भेज ऊपर हमारे सरदार हमारे मालिक 
मोहम्मद सल्हे श्रल्लाह श्रलेहा व सलम के भ्रपनी मखलूक़ की 


बराबर और श्रपनी खुशी और श्रर्श की ज्ञीनत के बराबर भोर 
बराबर भ्रपने कलमात के और दरुद भेज तू भ्रल्लाह ऊपर नबी- 
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दोनों सूरतें नाजिल फ़रमाई, भ्ाँ हज़रत मल्हे प्रल्लाह अलंहा व भालेहा 
व सलम्र के कुछ बालों पर भोर कुछ कन्घे के दनदानों पर यह जा 
किया गया था श्रौर बालों में जादू की ११ गिरहें भी लगाई थीं, यू ४५ 
इस जादू का भसर भ्राँ हज़रत पर एक साल के क़रीब रहा, लेकिन तीन 
दिन तक इस जादू के भ्रधर से बुत _त तकलीफ़ रही, ग़रत जब यह ११ 
आयतों की दोनों सूरतें नाजिल हुई तो हर एक श्रायत के पढ़ने के साथ 
ही जादू की एक एक गिरह खुल गई प्लौर इन दोनों सूरतों के खत्म होते 
ही श्राप से जादू का श्रसर जाता रहा भोर प्राप बिल्कुल हन्दरुस्त हो 
गये ।- 
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ऐ-उम्मी के, और उन की झाल पर और सलाम ऊपर 
हमारे सरदार श्रबुबकर सद्दीक के जो साहिबे रसूल श्नल्लाह हैं, 
ग़ार हैं श्रौर ऊपर हम,रे सरदार उमर फ़ारुक़े आज़म बेटे खत्ताब 
के साहिब मुनीर और मेहरबान के और ऊपर हमारे सरदार 
उस्मान ग़नी जुल नूरीन के जो साहिबे हया श्र ईमान हैं शोर 
ऊपर हमारे सरदार अली मुतंज़ा के जो शेरे खुदा हैं, ग्रालिब हैं, 
झौर ऊपर हमारी सरदार के जो जन्नत की औरतों की सरदार 
फ़ातिमा जोहरा हैं, ओर ऊपर हमारी सरदार खदीजतुल किबरा 
के और ऊपर हमारी सरदार आयशा सद्दोक़ा के जो बलन्द मतंवे 
वाली हैं श्लौर ऊपर हमारे सरदार हसन के जो राजी ब रखा हैं 
प्रौर ऊपर हमारे सरदार हुसैन के जो हाहीदे मुजतबा हैं, और 
ऊपर हमारे जमीय उन सरदारों के जो कबंला में शहीद हुए 
आऔर ऊपर हमारे सरदार सआद के, और ऊपर हमारे सरदार 
सईद के, ओर ऊपर हमारे सरदार तलहा के, और ऊपर हमारे 
सरदार जुबेर के, और ऊपर हमारे सरदार अबदुरेहमान बिन 
श्रौफ़ के. और ऊपर हमारे सरदार श्रबि उबेदा बिन जराह के, 
और ऊपर हमारे सरदार श्रब्दुल करीम के, जो साहिबे तरीक़त 
हैं, रसुले करीम सल्हे भ्रल्लाह अलेहा व सलम के राजी हो 
श्रललाह तञआला इन सब से और दरुद भेज ऐ. अल्लाह तञ्नाला 
ऊपर उन के जो तेरी मखलूक़ से अफ़ज्ञल हैं और तेरे अर्श के 
नुर हैं, हमारे सरदार हमारे आक़ा मोहम्मद सल्हे अल्लाह 
श्रलंहा व सलम झौर झाले पाक पर, और तमाम सहाबा कराम 
पर श्रौर उन की इज़दवाज्ञ पर श्रौर उन को जरियात पर और 
उन के अ्रद्दले सुन्नत पर श्रौर उन के एहबाब पर और उन की 
उम्मत के ऊपर, ऊपर सब्‌>पर अपनी रेहमते कामिला से ऐ 
तमाम रहम करने वालों से 'ज्यादा-- 


॥ समाप्त ॥ ( के० सी० माथुर ) 





